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Memorandum on the West Indies J/y Don J. Maldonad4) Bamvsvo (1604). 



SU Magestad me a uiandado eiubiar a Vuestra 
Exrelen<;ia el papel incluso de don Juan Mal- 
doiiado Barnuevo para que se vea en el consejo 
de Indias y se le avise de lo que alii parezera. 
Dios «:uarde a Vuestra Exgelencia ; en Vnlladolid 
a IT de Diciembre, 1604 

EL DUQUE. (Hay una rubrica.) 
Senor Conde de Lemos. 

Seiior, 

Muchos dias ha que he propuesto dar aviso a 
Yuestra Magestad de lo que dire en este papel y 
con algun rec^elo de no parezer mas arrojado que 
otro en tratar materias de que podria ser estar ya 
Vuestra Magestad advertido por otros caminos lo 
he ido dilatando, mas viendo que van cres(jiendo 
las occassiones y cada dia mas apretadamente me 
a parecido qne no cumpliria con lo que debo al 
servizio de Vuestra Magestad siendo de los mas 
anti^i,'uos eriados que tieiie y al deseo que tengo 
de (jue les sucgeda todo feli^issimamente sino 
dijesse con verdades muy desnudas el peligrosso 
estado en que se hallau las cossas de Jas indias 
como quien lo a "sdsto y procurado saver con el 
cuidado y curiosidad possible y la urgente ne(jes- 
sidad que ay de acudir al remedio, y assi toraando 
el negoijio mas de atras, digo senor que aunque el 
dezir cjue ([uien fuere senor de la mar lo sera de 
la tierra, proposizion antiguissima confirmada por 
todos los grandes consejeros de estado de nuestros 
tieiupos sea general y halde de todos los Eeyes y 
potentados del mundo solo pareze que aora se 
puede dezir que habla con Vuestra Magestad 
porque dejando aparte el mar mediterraneo que 
aunque concurra en el la misma razon no toca a 
nuestra materia y veniendo al o^eano que es de 
quieu mas particularmente hemos de tratar si 
dLscurrimos por los reinos y demas Provinzias que 
cacii en sus costas hallaremos que los Eeyes de 
Fiaiizia y de Inglat^srra y los de Dinamarca y 
Sueria islas de Hollanda y Zelanda y las demas 
riudades libres de la vanda del norte, el que mas 
costa tiene que guardar son poco mas de qien 
leguas y los unos y los otros alcangan las marinas 
de sus reinos y pro\dnzias tan inac^essibles por 
los nmchos vajios bancos y corrientes que de 
auyo se estan defendidas y guardadas solo Vuestra 
^lagestad es a quien dios ha sido servido de 
repartir tantos y tan grandes reinos y seiiorios 
y en ellos tantos millares de leguas de costas que 
guardar que es menester toda su fuerza y grandeza 
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Sir, Valladolid, 17 th December, 1604. 

HIS Majesty has commanded me to send 
your Excellency the enclosed memorandum 
written by Don Juan Maldonado Barnuevo, 
that the Council of the Indies may see it and 
inform him of their opinion thereof 

God preserve your Excellency, 

THE DUKE. (Rubric.) 
Senor Count de Lemos. 

Sire, 

SOME time ago I purposed to inform your 
Majesty of what I am going to state in this 
memorandum, yet from a certain apprehension 
lest I should appear more forward than 
any other in thus treating of matters of 
which it might well be that your Majesty is £) 
already informed through other channels, I 
have gone on deferring it. But seeing that 
the necessities for doing so are increasing, and 
becoming daily more urgent, it has appeared 
to me that 1 should not be fulfilliug the 
duty which I owe to your Majesty, being 
one of your oldest servants, and the desire T 
have that all may most happily succeed, if I 
did not state in very plain truths the dangerous 
condition in which the affairs of the Indies now 
are, as one who has seen it, and endeavoured 
to know tbe facts with all possible care and 
scrupulousness, and the urgent necessity there E 
is of coming to the help thereof. And, there- 
fore, beginning the matter further back, I 
declare, Sire, that although the saying that who- 
ever becomes master of the sea will also be 
master of tbe land, a very ancient proverb con- 
firmed by all the great Councillors of State of 
our times, may be a general one and may refer to 
all the Kings and Potentates of the world 
it can only now, it seems, be said to refer to 
your Majesty. Because leaving aside the 
Mediterranean Sea, which, though the same 
argument applies to it, does not at present ^ 
concern our subject, and coming to the ^ 
ocean, which is that of which we have more 
particularly to treat, if we run over the 
kingdoms and provinces which extend along 
its coasts, we shall find that of the Kings of 
France and England, and those of Denmark 
and Sweden, the Islands of Holland and Zea-' 
land, and the other free cities on the north, 
the one that has the most coast-line to guard 
has little more thsoi 100 leagues ; and in all cases 

B 
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J^ para sii defensa y considerando que a lo ultimo de 
levante tiene Vuestra Magestad la India oriental 
y al poniente las indias ocgidentales de Castilla 
que puesto en las Philippinas viene a estar muy 
(jerca de las orientales y viene cassi a (^errar la 
redondez del mundo al norte la defensa y pro- 
tection de los estados de flandes y por la parte 
del mediodia todo lo que corre passada la linea 
equino^ial assi por la mar del norte como la del 
sur hasta el estreclio de magallanes o muy c^erca 
del, demas de ima infinidad de islas que en todas 
estas mares tiene Vuestra Magestad que aunque 
respecto de lo que es tierra firme se tenga por 

B cossa ac^essoria pudiera hazer ricos y poderosos 
otros reyes y como cossa de su corona y hazienda 
propia las tiene Vuestra Magastad debajo de su 
amparo pues mal se puede hazer esta trava^on de 
tantos reinos y darse la mano los imos a los otros 
para conservarlos y guardarlos estando distantes 
tantos millares de leguas sino se toma por puente 
para el pasaje de tanta agua una poderossa y 
grande armada que siendo senora de la mar 
asegure las costas y el passo a todos loe vassallos 
de Vuestra Magestad (^ue navegaren de unas 
Provin(jias a otras en razon de su comerc^io y 

^ trato. 



Esta le era fuerc^a a Vuestra Magestad tener 
en pie y eonservar quando todo el mundo 
■p. estubiera en mucha paz y quietud sin que en 
inglaterra ni en franzia ni en toda la vanda del 
norte hubieran un navio de guerra como el Key 
don Phelippe segundo de gloriosa memoria padre 
de Vuestra Magestad tubo la de los galeones de 
la guardia de las indias de que era general el 
Adelantado Pero Melendez en tiempo que tenia 
paz con inglaterra y que hollanda y zelanda aun 
no se habian revelado y save dies y en espana se 
a sentido bien el dafio que se le ha seguido de qne 
aquella armada se reform asse y deshiziesse siendo 
general del la don cristoval de Erasso. 

E 

Aora Sefior son diferentes los tiempos y esta 
todo tan alterado y los enemigos de Vuestra 
Magestad se han ido liaciendo tan poderosaos y 
cobrando tanta fuerza que lo es ya muy forcjosso 
que como antes habia una annada no grande la 
aya aora que lo sea mucho y que esto vaya 
creciendo y reforgandose al jiasso que van los 
enemigos de manera que en qualquier suc^esso 
aya Vuestra Magestad de ser superior y senor de 
la mar porque considerando bien las cossas y 
viendo de la manera que van hecharemos de ver 
que como en tiempo del emperador Carlos quinto 
F abuelo de Vuestra Magestad de gloriosa memoria 
fueron las mas renidas guerras de entre espana y 
franzia en lombardia y estado de milan de aqui 
adelante an de venir a ser las que Vuestra 
Magestad tubiere con toda la vanda del norte en 
la mar y essa ha de ser nuestra plaza de armas 
la razon que ay para que se entienda que esto ha 
de ser assi es la grandeza de las indias el mucho 
ore y plata perlas y esmeraldas y muchos generos 
de mercanzias que dellas vienen todos los afios 



the navies of their kingdoms are sufficient, 
and their provinces are so inaccessible, owing 
to the many shoals, sandbanks, and currents, 
that they require no other defence. Your 
Majesty is the only one to whom God has been 
pleased to grant so many and such great 
kingdoms and lordships, and therein so many- 
thousands of leagues of coasts to guard, that 
al] your power and gi-eatness is required for 
their defence. And considering that in the 
extremity of the east jomt Majesty possesses 
the East Indies, and in the west the West 
Indies of Castillo (for to be in the Philippines 
amounts to being very near the East Indies, 
and almost completes the circuit of the world) : 
on the north the defence and protection of the 
States of Flanders is to be provided for, iand on 
the south all that extends beyond the equator 
both in the North Sea and in the South Sea as 
far as the Straits of Magellan or very near them, 
besides an infinity of islands which your Majesty 
possesses in all these seas, which, although they 
may be considered an accessory as compared 
with the mainland, would nevertheless make 
other Kings rich and powerful, and which as 
an appendage of your Crown and estate your 
Majesty has under your protection : it is hardly 
possible to effect this union of so many king- 
doms, and their mutual support for preservation 
and defence on account of their being so many 
thousands of leagues apart, unless the seas are 
bridged by a great and powerful fleet, which 
by being mistress of the sea, may secure the 
coasts and free passage for all your Majesty's 
subjecis who sail from one Province to another 
in pursuit of their trade and commerce. 

This it was necessary for your Majesty to 
hold ready and maintain when all the world 
was in profound peace and tranquillity, with- 
out there being in England, France, or the 
whole of the north, one ship of war, just as 
King Philip the Second of glorious memory, 
the father of your Majesty, maintained that of 
the galleons for the defence of the Indies, of 
which the Adelantado, Pero Melendez, was 
General, in the time when there was peace with 
England, and when Holland and Zealand had 
not yet revolted. God knows, and Spain has 
severely felt, the injury which has resulted from 
the reduction and disbanding of that fleet, 
whilst Don Christopher de Erasso was its 
General. 

Now, Sire, the times are different, and all is 
so changed, and the enemies of your Majesty 
have continued making themselves so powerful, 
and acquiring so much strength, that it has now 
become very imperative that as there was 
formerly a fleet, but not a large one, there should 
now be a great one, and that it should be con- 
stantly increased and strengthened in proportion 
to the enemies, so that in any event your Majesty 
must be superior and master of the sea. Because 
by carefully considering the state of affairs, 
and seeing the way they are going, we shall 
be enabled to perceive that, while in the time 
of the Emperor Charles V, grandfather of your 
Majesty, of glorious memory, the most bitter 
wars between Spain and France were in 
Lombardy and the State of Milan, from tnis 
time forward they will be those which your 
Majesty may have with the whole of the 
north by sea, and this is to be our field of 
battle. The reason of this is the greatness of 
the Indies and the great quantity of gold and 
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que como esto sea lo que enriqueze estos reinos y 
de que a Vuestra Magestad le viene una gran 
{)arte de su grandeza y la fuer9a de dinero con 
que sustenta sus exerqitos desde el punto que se 
clescubrieron y se comen^aron a conquistar an 
sido inAudiadas y cudi(jiadas de los enemigos de 
Yuestra Magestad y assi no haviendo havido 
nin^uno que aya tenido fuer9a ni caudal para 
atonietellas hasta aora todo a parado en ladrones 
y cossarios que en differentes puertos de la mar 
ora aguardando los navios que venian sueltos 
fiiera de flotas y armadas y ora rescatando y 
rovando en las mismas costas se lian hecho ricos 
a costa de Vuestra Magestad y sus vasallos y si 
hasta aqui se an contentado con esto porque su 
poder no a Uegado a mas de aqui adelante 
liallandose con mas fuerzas atreveranse a mas no 
solo a las liotas que trahen y lleban las merca- 
(lurias mas a los galeones de armada que traen el 
oro y plata y si esto les saliere bien aiinque sea 
en un solo galeon no pararan hasta aeometer la 
luisma tierra y procurar hazerse senores della. 



Y comenQando a dezir las verdades que en el 
principio deste . papel ofre(ji decir a Vuestra 
Magestad entendiendo que le sirvo nmcho en ello 
digo seiior que hasta aora esta vifia se a guardado 
con solo el miedo porque la reputazion y grandeza 
de Vuestra Magestad y el juzgar el mundo que 
reinos tan importances y de Key tan poderosso an 
de estar muy defendidos junto con ser la distanzia 
tan grande que promete grandes difficultades para 
poder hir alia armadas gruessas ha ssido causa 
que nadie aya acometido esta Jornada con fin de 
hacer pie ea la tierra ni conservar lo que ganasse 
mas aora estan las cossas y vanse poniendo en 
muy differente estado llevando los enemigos otra 
manera de proceder porque como a los hollandeses 
les falto el comercio de la sal que tenian en 
Castiila y Portugal siendo un genero de mercanzia 
que no pueden vivir sin el y el de la espec^^^eria 
que tenian en Portugal a les ssido fuerza vuscar 
8u remedio por otras partes y assi an acudido a la 
india en demanda de la especeria y la sal f ueron 
a viiscar a las indias de Castiila a la punta de 
Araya donde ay grandisaima cantidad della y 
sacan la que an menester para si y para poder 
vender en Alemania. 



Deste principio y primer viaje que no se acudi- 
endo al remedio podria ser causa de muchos danos 
a residtado irse estendiendo por la costa de tierra 
lirme donde en la Margarita y en Cumana y la costa 
de Venezuela rio de la acha y sancta marta an ido 
rescatando trocando sus mercadurias a perlas y 
otros fructos de la tierra y assi mismo a la vanda 
del norte de la isla de sancto Domingo y a la del 
gur de la de Cuba donde an hallado muy gran 
aprovechamiento esto va en tanto crecimiento que 
como Vuestra Magestad tendra entendido por avisos 
de los govemadores y demas ministroa que tiene en 



silver, pearls and emeralds, and numerous A 
products vrhich come from them eveiy year. 
ThiH being what enriches these kingdoms, 
and the source from which your Majesty 
derives a large portion of your greatness, and 
the quantity of money by which your armies 
are maintained, from the moment of their dis- 
covery, and when they began to be conquered, 
the Indies have been envied and coveted by 
the enemies of your Majesty. But as there 
has not been anyone who Las had strength 
or means to attack them up to now, it has 
all been limited to robbers and corsairs, who, 
at one time, in different ports of the sea, lying B 
in wait for the ships that come separately, 
apart from fleets and '* Armadas,'' and at 
another trading and raiding on the same 
coasts, have become rich at the expense of 
your Majesty and your subjects. And if so 
far they have been satisfied therewith be- 
cause their power was not equal to n)ore, 
from now forward, on finding themselves 
with greater forces, they will attempt more, 
not only against the fleets which bring and 
carry the produce, but even against the 
galleons of the *' Armada" which bring the gold p, 
and silver. And if they should succeed in ^ 
this, even in the case of a single galleon, they 
will not stop until they attack the country 
itself, and try to make themselves masters 
of it. 

And in now beginning to enumerate the 
truths, which at the outset of this memorandum 
I proposed to declare to your Majesty, thinking 
that I am serving your Majesty greatly by so 
doing, I say. Sire, that up to now this vineyard 
has been preserved solely through fear, because 
the reputation and greatness of your Majesty, 
and the belief of the world that kingdoms so jy 
important, and belonging to a King so power- 
ful, must naturally be well defended, together 
with the fact that the distance is so great that 
immense difficulties would be encountered in 
sending great fleets thither, has been the cause 
why nobody has undertaken this expedition 
with the object of setting foot in the country, 
or preserving whatever he might acquire. 
But now things are quite altered, and are being 
changed to a very different state, since the 
enemies are taking a different course, for 
as the Dutch are now deprived of the trade in 
salt, which they had in Castille and Portugal, E 
a class of merchandize without which they 
cannot live, and of that of the spices which 
they had in Portugal, they have been neces- 
sarily obliged to seek a remedy in other parts. 
Consequently they have betaken themselves 
to India in search of the spices; and have 
gone for the salt to the Indies of Castille to 
Point Araya, where there is an immense 
quantity of it, and they take what they re- 
quire for themselves and also for sale in Ger- 
many. 

From this beginning and first enterprise, 
which unless stopped, might well cause much F 
Joss, it has resulted that they are extending them- 
selves along the Coast oi Terra Firma, where, 
in Margarita and in Cumana, and the Coast ot 
Venezuela, Rio do la Hacha, and Santa Marta, 
they have been, trading and exchanging their 
merchandize for pearls and other products of 
the country, and in like manner on the north 
side of Santo Domingo, and on the south side 
of Cuba, wliere they have found very great 



^ aquellas Proviucias passaii de ^ieii ureas y phili- 
potes las que de oi diuario ay y estau repartidas en 
differentes partes de aquellas Proviucias que son 
mejor adniittidas por los vecinos dellas de lo que 
convendria y aun aora haviendo aviso de que ay 
algunos liollandeses y poblando en la ensenada de 
Carlos en la costa de la florida que con ser el peor 
puerU) de las indias seria de harto inconviniente 
y assi se le eclia bien de ver que tendrau y habran 
reconocido la tierra y la mar los puertos y sus 
entradas y salidas de manera que se puede teiuer 
que van seiialando con el jubon conio sastres para 
cortar y echar la tijera quando se vieren con 

B fuerza y caudal para acometerlo y para que 
Vuestra Magestad se disponga a tratar el remedio 
y dispouer las cossas de manera que yendo al 
reparo antes que venga el daiio se estorven y 
atajen los mucbos que ])odriamos esperar si Imvi- 
esse dilazion en executar lo que conviene que se 
haga cumplire con mi obligacion diciendo muy 
desnudamente la flaqueza que ay en todas las 
indias y la fuerza y comodidades que los enemigos 
pueden tener para acometerlas como quien lo tiene 
.bien entendido parte por vista de ojos parte por 
haverlo procurado saver con mucha diligeuzia y 

^ cuidado los aiios que be servido a Vuestra Mages- 

^ tad en el govierno de la babana que es el centro 
de todas ellas y donde mas meuudamente se save 
quanto se baze y passa en todas sus Provinci?.s, y 
assi digo senor que tomando la entrada de las 
in dins desde la primera poblazion que ay yendo de 
espana por la costa de tierra firme que es la isla 
de la trinidad discurriendo por la Margarita la 
costa adelanLe por la de Yenecjuela basta Cartagena 
y desde alii por la de Veragna Honduras y Cam- 
pecbe basta la costa de nueba espana y despues la 
de la florida basta la cabera de los martiies y 
canal de baliama rematando eu el puerte de sant 

T\ Agustin que es la ultima poblazion mas (^ercana 
a espana por la vanda del norte hallara Vuestra 
JIagestad que toda esta tierra tiene de largo de 
costa mas de mill y docientas leguas pues las 
quatro islas principales de barlovonto que son 
Puerto rico sancto Domingo la de Cuba y Jamaica 
bojan mas de seis(^dentas que en todas son mas de 
mill y ocbo(;ientas leguas las que Vuestra ^fages- 
tad tiene y deve guardar porc^ue ay mucbos que 
las desean en todas ellas tiene Vuestra Magestad 
seis presidios que son Puerto rico Cartagena 
Puertobelo sanct juan de Ulloa la Habana y la 
Florida estos todos solo guardan cada uno lo que 

E pisa y tiene a su cargo sin que ninguno pueda 
dar la mano a otro ni en ningun casso se pueda 
s^car gente dellos para otras partes do manera que 
todo lo demas que son casi el numero de leguas 
que be dicbo queda sin que en todo ello aya una 
almena ni casa fuerte vii aun soldado que lo 
guarde ni queda para su defenssa mas que la 
fueica o por mejor dezir flaqueza de los ve9inos 
que en viendo un navio de guerra se acojen con 
su ropa al monte pues la guarda de la inar esta 
tan desamparada que no ay en todas las indias 
una cbalupa armada (|ue las guarde pues de los 
galeones no ay que bazei caudal que van via 

F recta a cargar su plata y (juando la traen aunque 
se les pongan los enemigos tlelaute no an de 
pelear con ellos ni es justo que lo bagan esto es 
lo que toca a la poca fuert^.a de aquella tierra y el 
estar tan indefenssa como se liecba de ver en este 
discurso lo que toca a la comodidud que los 
enemigos tendrian si acometiessen a. bazer pie en 
^las es el baver muchas costas y puertos en que 
puedan entrar sin que aya quien se lo estorve y 
como donde qiiiera que entren la gente espafiola 



profit. This is increasing to such an extent, 
that, as your Majesty will have learned from 
the reports of the Governors and other Minis- 
ters of your Majesty in those provinces, the 
number of ships and pilot boats which are 
generally there exceeds 100, and they are 
spread over different parts of those provinces, 
where they are better received by the in- 
habitants than they should be. Even now 
there is a report that there are some Dutch 
also settling in the bay of Carlos on the coast 
of Florida, which, were it the worst port of 
the Indies, would be highly inconvenient ; so 
it is clearly evident that tney must have sur- 
veyed the land and the sea, the ports and their 
entrances and outlets, so that it may be feand 
that they are marking with soap, as tailors do, 
so that they may cut and guide the scissors, 
when furnished with power and means to 
undertake it. 

And in case your Majesty may be disposed 
to ccmsider the remedy, and arrange matters 
so that, by taking measures to repair the 
evil before it arrives, you may prevent the 
many evils which must be expected if there 
should be any delay in carrying out what 
ought to be done, I will carry out my duty 
by stating very clearly tlie weakness exist- 
ing in the whole of the Indies, and the power 
and advantages the enemies may have to 
attack them, as one who well understands 
it, partly from actual observation, and partly 
from having endeavoured, with much diligence 
and care, to learn the facts, during the years 
I have served your Majesty in the Govern- 
ment of Havanna, which is the central point 
of the whole of them, and where what- 
ever is done and takes place in all your 
provinces is known in fuller detail. I there- 
fore say, Sire, that taking the entry to the 
Indies from the first settlement therein going 
from Spain along the Coast of Terra Firnia. 
namely the Island of Trinidad, passing by 
Margarita along the coast of Venezuela to 
Cartbagena, and from there along that of Vera- 
gua. Honduras, and (^lampeacby to the ?oast of 
^ew Spain, and afterwards that of Florida to 
the MartjTS Head and Channel of the Bahamas, 
drawing up in the Port of Saint Augustine, 
which is the last settlement nearest to Spain on 
the north side, your Majesty will find that all 
this teiTitory has a coast line of more than 
1,:^00 leagues ; then the four principal Wind- 
ward Islands, namely, Puerto Rico, Santo 
Domingo, Cuba, and Jamaica, have more than 
600, in all making more than 1,800 leagues 
of coast, which your ilajesty possesses and 
must protect, for there are many who covet 
them. In all th(^se your Majesty possesses 
six fortresses, namely, Puerto Rico, Cartba- 
gena, Portobelo, San Juan de Ulloa, Ha- 
vanna, and Florida. Each of these only guards 
its own territory and jurisdiction, * without 
being able to help another, nor in any 
case can men be drawn from them for any 
other parts, consequently the whole of the 
rest of the Inie, which covers nearly the 
number of leagues 1 have stated, remains 
without a fortress or a strong house, or 
even a soldier to guard it; nor is there 
any other defence than the strength, or more 
correctly the weakness of its residents, who, 
on seeing a sliip-of-war, fly with their clothe^ 
or effects to the woods, for the sea-coast 



que ay sea muy poca y los incUos negrcis mestizos 
y mulatos sean muchos sera les fa9ili88ima cossa 
traher toda esta gente a su devotion que todos 
ellos son hombres sin conaiderazion y amigos de 
novedades y los negros y mulatos apetei^^n la 
libertad y ellos se la dan, los indios y mestizos 
son gente desalmada y que el ser cristianos y 
acudir a las iglesias y sacramentos los mas dellos 
luhazen mas de fuerza que de grade y foroados 
de los que los goviernan y de los religiossos que 
acuden a sus doctrinas pues entrando quien les 
ex>n9eda y predique largueza de vida y libertad de 
consgienzia a quien no la tiene es de creher que 
se aeonmodaran mas a vivir con ellos que con 
nusotros. 



A esto se junta el in teres que en esta gente y 
;iun en otras mas granadas haze grandes efectos y 
couio los hollandeses, les entran dando tres varas 
de ruanes y otros lien(^»os por lo que el mercader 
espaiiol les da ima y por los fructos de la tierra y 
todas las mercadurias que ellos tienen que vender 
les pagan doblado del prezio que en la tierra corre 
amaran mas su trato y communicazion que el de 
espafia como vemos que lo hazen aora con los 
yngleses franceses y flamencos pues con haver 
Vuestra Magestad mandado ir jueqes de estos 
reinos con el rigor possible solo a casti*jar y 
estorvar los rescates y hazer alia sus audiengias y 
governadores trashordinarias diligenzias sobre ello 
iK> solo no a ssido possible estorvarlo antes 
va cada dia en mayor crecimiento tratando con 
ellos y metiendolos familiarissimamente en sus 
cassas y hatos de bacas donde les entregan los 
cueros y puedese muy bien temer que haran esto 
niejor y con mas gusto si los tienen en sus cassas 
y mas si los vehen con tanta fuerza y tan 
poderoasos que no tengan que temer castigo sino 
esperar premio a todas estas comodidades se 
anade la fuercja de navios y gente de mar que oy 
se halla en hoUanda y zelanda pues passan de 
(los mill navios de gavia los que ay en aquellas 
Provin^ias acortandome mucho y todos tripulados 
(le vastante numero de marineros pues navegan 
siempre que de este genero de gente son aquellas 
islas abundantissimas y aunque es verdad que 
estos son navios de trato y comer^io, es tan fa<jil 
cossa el convertirlos a que sean de armada y 
gaerra que con quitarles los fardos y cargarlos de 
})olvora y balas esta hecho pues artilleria y todo 
<jjenero de muni^iones bien savemos que no les 
falta. 
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defence is so abandoned that there is not, A 
in all the Indies, an armed cutter to guard 
them. Nor can the galleons be reckoned on, 
as they go direct to load their silver, and, 
when they are bringing it, even should they 
encounter the enemies right before them, they 
must not fight, nor is it right that they should 
do so. 

So much for the weakness of that land 
and its being in such a defenceless state, as 
has been set forth in this account. As 
regards the advantage the enemies would 
have, should they attempt to plant themselves 
therein, there is the fact of their having so many B 
coasts and porta in which they may enter with- 
out finding anyone to hinder them. And as, 
wherever they enter, the Spaniards will be 
verv few, and the negroes, half-breeds, and 
mulattoes very numerous, it will be the easiest 
thing for them to bring all those people into 
their service, as they are all men without 
reflection and lovers of novelty. The negroes 
and mulattoes long for liberty, and they grant 
them that. The Indians and half-breeds are 
an abandoned people, and as to their being 
(.^hiistians and frequenting the churches and ^ 
sacraments, — most of them do so more from ^ 
force than from duty, being compelled by those 
who govern them, and by the clergy who go 
to instruct them. Therefore upon anyone 
entering among them and granting and 
preaching liberty of life and freedom of con- 
science to whoever does not possess them, it 
is easy to believe that they will accommodate 
themselves more readily to hve with them than 
with us. 

To this must be added profit which, among 
this people, and even among others more 
advanced in civilization, has great influence, j) 
And as the Dutch go among them giving three 
yards of Rouen print and other cotton stufis, 
where the Spanish merchant only gives them 
one, and buying the products of the land, and 
all the merchandize they have for sale, at 
double the price paid or current in the country, 
they will prefer their trade and traffic to that 
of Spain, as we see they now do with the 
English, French, and Flemish. For, although 
your Majesty has commanded judges to go from 
these kingdoms, solely to pimish with the 
greatest rigour, and prevent the bartering, and 
ordered your Audiencias and Governors to take R 
extraordinary measures, it has not only been 
impossible to prevent it, but it has rather daily 
gone on increasing by the people trading with 
the foreigners and admitting them in the most 
famiUar way into their houses and cattle farms, 
where they deliver the hides to them. And it 
may very well be feared that they will do this 
better and with more pleasure if they have 
them in their houses, and still more when they 
see them with so much force, and so powerful 
that they need not fear any punishment, but may 
expect a reward. To all these advantages is 
to be added the force of ships and mariners F 
existing to-day in Holland and Zealand, for there 
are more than 2,000 ships of the mercantile 
marine in those provinces, at a low estimate ; 
and all manned with a suflBicient number of 
sailors, for they are always engaged in naviga- 
tion, as in this class of people these islands aro 
most abundant. And although it be true that 
these are ships of the mercantile marine, it is a 
very easy thing to convert them in such a way 

c 
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Pues si es verdad c^ue en estas islas que oy 
estan reveldes a Vuestra Magestad y son enemigos 
de 8U corona ay tanta fuer(;a y eantidad de navios 
y marineros y niuniijiones y que tratandose de 
conquista de ellos tan deseada como la de las 
indias no havria pazes con franzia ni ingla terra 
que vastassen para que essos Eeyes les dejen de 
asistir, ora sea ocultamente ora a campo abierto 

-B pretendiendo cada nno hazer su parte y que las 
comodidades que los unos y los otros tendrian en 
las mismas indias para consegnir sus fines son las 
que he significado justo sera que Yuestra 
Magestad se disponga a tratar de prevenir las 
cossas y disponer la materia de nianera que se 
atajen los designios pensamientos y deseos de sus 
enemigos con verle seiior de la mar y con tan 
gran fuerza y pujant;^ en ella que pudiendo acudir 
con sus armadas no solo a la defenssa de qualquier 
parte de sus Reinos que quisieren acometer sino 
entrarse en los de sus enemigos quando gustare 

p dello tenga cada uno por bien de defender su 
cassa y estarse en los limites de su reino sin 
inquietar los de Vuestra Magestad y en el estado 
que oy estan las cossas mucho es menester y a se 
de poner muy gran caudal y fuen^a para llegar a 
este punto porque si Vuestra Magestad nianda 
que le hagan relation verdadera muy ajustada y 
prcQissa de los navios marineros artilleria muni- 
ciones que tiene en estos reinos hallara ser muy 
poco y una diflferenzia y desigualdad grandissima 
de lo mucho que sus enemigos tienen, bien se y 
veo que los ministros y Consejeros de Vuestra 
Magestad acudeii a esto con sumo cuidado y van 

J) disponiendo las cossas como quieu tan antevistas 
tienen las ocassiones y daftos que pueden suc^eder 
mas falta una cosa pre^issamente necessaria a que 
conviene se acuda diferentemente que es la 
execution breve y poner por obra lo (pie en esta 
materia estubiere acordado con suma preste9a 
porque los enemigos no duermen ni suelen dar los 
plazos lai^os sino muy pocas oras y estos anos 
passados ha havido y oy ay en las indias passados 
de (jien navios de hollanda y con poca fuerra que 
se les aftada podrian con vrevedad no pensada 
hager algun gran efecto que lo que aora se podria 
atajar a poca costa despues fuese menester mucha 

E para el remedio y como las cossas de la mar levas 
de marineros fabricas y vastecimientos de armadas 
scan de suyo lentas y espa^iossas y que quando en 
estos reinos habia abundanzia de todo lo ne(;essario 
se hazia con mucha difficultad y a^ muy largos 
pMzos es menester aora tomarlo con mucho calor 
ussando de vias y diligenzias trasliordinarias para 
que este fin se consiga eon suma vrevedad. 



Eesta aora que quando se aya conseguido y 
Vuestra Magestad tenga junta esta armada tal y 
con tanta fuer9a como se entendiere que conviene 
presuppuesto que no se ha de dividir ni sea 
possible acudir eon ella a la defensa de tantos 



that they may form a fleet of war-ships, for 
by unloading their cargoes and lading them 
with powder and ball it is done. For we well 
know that there is no want of artillery and 
all kinds of munitions of war among them. 

If, then, it be true that in these islands, which 
are to-day in rebellion against your Majesty, 
and are enemies of your Crown, there is such a 
force and number of ships and mariners and 
war materia], and that where it is a question of 
the conquest of the Indies, so much desired by 
them, there would be no peace with either 
France or England which would suflSce to re- 
strain those Kings from assisting, now secretly 
and now openly, each striving to get his share, 
and as the advantages that both would have 
in the Indies for the attainment of their ends 
are those which I have pointed out, it will 
be right that your Majesty should endeavour to 
foresee events, and so arrange the matter 
that the designs, thoughts, and wishes of your 
enemies may be frustrated on seeing your 
Majesty master of the sea, and with so great 
a force and power therein, that you are able 
to go with your " Armadas " not only to the 
defence of any part of }our kingdoms they 
might desire to attack, but even to enter those 
of your enemies, whenever it shall please joxu 
then each must then look to the defence of liis 
own house and remain within the limits of hi*? 
kingdom without troubling those of your 
Majesty. And in the state in which things 
are to-day, it is highly necessary to use veiy 
great expenditure and force in order to attain 
this end, for if your Majesty commands that 
a true report be made, well and carefully 
drawn up, of the ships-of-wai\ mariners, artil- 
lery, and munitions which exist in these king- 
doms, you will find it to be very little, and that 
there is a very great difference and inequality 
between it and the imnaense resources of your 
enemies. I am well aware and see that your 
Majesty's Ministers and Counsellors attend to 
this with the deepest care ; and that they art- 
arranging matters, as one who has before his 
eyes the occasions and dangers that may happen. 
But one absolute necessity is wanting which 
requires special attention, namely, rapid execu- 
tion, and taking in hand whatever be agreed 
upon with the greatest despatch, for the enemies 
are not asleep, nor are they wont to give a long 
time for consideration, but rather the contrary — 
very few hours. And these last years there have 
been, and even to-day there are more than 100 
Dutch ships in the Indies, and if a little force be 
added, they might, far quicker than imagined, 
be able to effect some great undertaking. That 
which could now, with little cost, be stopped, 
might afterwards need a great deal ; and as 
maritime affairs such as levies of mariners and 
building and fitting out of fleets are natur- 
ally vast and lengthy, and even if these 
kingdoms contained abundance of everything 
necessary it could only be done with great 
difficulty, and with very long delays, it is 
necessaiy now to take it in hand vigorously, 
employing extraordinary means and measm-es, 
so that this end may be attained with the 
quickest dc8j)atch. 

It noNV remains that when it is done and your 
Majesty has collected a fleet of the strength 
and character which may be considered desir- 
able, assuming that it is not to be divic^ed, and 
that it is not possible to use it for the defence of 



reiiios coino dios le ha dado se encamine y iisse 
(lella de manera que de donde estubiere los 
anipare y defienda todos esto hasta aora no esta 
hien entendido ni en el tiempo que la mages tad 
del Eey don Phelippe segundo de gloriosa 
memoria padre de Vuestra Magestad tubo tanta 
(^antidad de galeones juntos con ties teri^ios de 
iufanteria Espaiiola Castellana y Porfuguesa 
iirmada vastante para grandes efectos que yo lo 
.servi de vehedor general della aun no se dio en el 
|)unto si Vuestra Magestad fuere servido que yo 
(liga alguna advertenzia en esta razon o que lo 
{'onfiera con algim ministro suyo de los que estan 
corrientes en estas raaterias y tienen mas practica 
y expirienzia dellas podria ser se encaminase de 
niauera que se hiziessen muy grandes efectos y 
que lo que en esta armada se hade gastar hi^iesse 
mas y con mayores danos de los enemigos de 
Vuestra Magestad que los que hasta aora han 
rec^evido, guarde Dios a Vuestra Magestad tan 
largos alios como la cristiandad ha menester. 



DON JUAX MALDONADO BAPtNUEVO. 

(Hay una rubrica.) 
En Valladolid a doze de Novkmhre de 1604. 



each of the kingdoms which God has given you, A 
it must be directed and employed so that it may 
protect and defend all of them wherever it may 
be. 

This up to now has not been well 
understood; and even in the time when His 
Majesty King Philip the Second, of glorious 
memory, father of your Majesty, had so many 

galleons united with three divisions of Spanish, 
astillian and Portuguese infantry, forming 
an "Armada" sufficient to carry out great 
operations, in which I served as Purveyor- 
General, the point was not appreciated. If 
your Majesty should wish me to make any ^ 
observation on this matter or confer thereon 
with one of your Ministers conversant with 
such affaii-s, and having more knowledge and 
experience therein, it might be carried through 
in such a way that great results would be 
obtained, and "that whatever might be spent 
in the preparation of this "Armada" might 
cause more and greater injuries to your 
Majesty's enemies than they have yet suffered. 
God preserve, &c., &c. 

(Signed) DON JQAIS MALDONADO 

BARNUEVO. (Rubric.) , 
Valladolid, Uth November, ir)04. ^' 



No. 2. 
Don Juuii de Borja, Governor of Santa Fe, to tlw King of Sp(fin (1608). 

(Extract.) 



Senor, 

DESPUES que Uegue a este reino e procurado 
saber el estado que tiene el descubrimiento del 
Dorado que esta a cargo de Don Fernando de 
lierrio cuya correspondencia a ssido tan poco 
lespectiva que ni yo ni los oidores que residen en 
esta audiencia de diez afios a esta parte hemos 
tenido por su via aviso ni noticia de lo que se va 
haziendo, pero de particulares que han estado 
halla y en algunas yslas mas vezinas, e entendido 
los flacos fundameutos que lleva aquella conquista 
y que solo por vanidad y con vanidad se sustenta 
y sir\'ase Vuestra Magestad de considerar que 
uunque no se haze (y aun por que no se haze) 
a costa de su real hazienda tiene mas cercano 
riesgo su christianissima conciencia, que el precio 
(le acudir a la quimera de aquel descubrimiento 
(*s la libre y licenciossa vida de los soldados que 
sin tener yugo en lo spiritual ni temporal corren 
a rrienda suelta en todo genero de vicios, de lo 
([ual y de ser aquel sitio acogida de delinquentes 
s('j^lares, de clerigos yrregulares y de frailes 
apustatas y generalmente un seminario de gente 
])(*rdida, no se puede esperar sino algun escandalo 
cedicioso quando desesperen de hallar lo que 
buscan o se cansen de que no se descubra tan 
ayna de mas de ser publico que el mayor ceno que 
tienen es el rescatar con los enemigos cosarios tan 
gruesii y eontinuamente que suben hasta este 
reino las mercaderias por la enconiienda del 
mismo don fernando y aviendo yo entendido este 
trato tan perjudicial, di comission, a don fernando. 
de mendoc^ia corregidor de aquel partido para " que 
le averiguase y por la carta suya original que 
envio a Vuestra Magestad se vera el pun to en 
(jue lo tiene Vuestra Magestad se sirva demandar 
que aquello se visite por persona inteligente y 



Sire, 

AFIER my arrival in this kingdom, I hav.i 
endeavoured to obtain information concerning 
the state of the discovery of El Dorado which 
is entrusted to Don Fernando de Berrio, whose 
correspondence has been so far from what it should 
l>e, that neither myself nor the auditors who reside 
in this Audiencia, have received any information 
from him for the space of ten years, or news of 
what is being done, but from private persons who 
have been there, and in some of the nearest islands 
we have heard how weak is the foundation of that 
conquest, which is only sustained by vanity and 
with vanity, and let your Majesty be pleased to 
consider that though it is not carried on (and even 
because it is not carried on) at the expense of the 
royal Treasury, it touches your most ("hristian 
conscience nearer, for the price of pursuing the 
chimera of this discovery, is the free and licentious 
lives led by the soldiers, who without spiritual or 
temporal yoke, run headlong into every kind of 
vice, from which, and from that place being the 
chosen resort of secular criminals, irregular priests, 
and apostate friars and in general a seminary of 
rascals, nothing is to be expected except some 
seditious scandal when they despair of finding 
what they seek, or tire of the delay in its discovery. 
Besides which it is notorious that their chief 
attraction is the trade with tlie pirate enemies, 
wliich is so extensive and continual that tlie 
merchandise comes as far as this- kingdom through 
the license of tlie same Don Fernando, and I, having 
notice of this prejudicial trade, commissioned Don 
Fernando de ilendocja, Corregidor of those parts, 
to inquire into the state of the case, and by liis 
original letter which I send to your Majesty, tlic 
extent to which it is carried on, will be seen. 
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entera y satisfaga su real concieucia q\ie yo no 
presume que cumpliera con la mia, si aunque don 
Fernando gasta su hazienda (que quiqa parte della 
se distribuyera bien en dar estado a sus hermanas) 
y no la de Vuestra Magestad no hiziera este 
recuerdo, allegase a todo esto el no tener aquel 
cavallero salud si no muy corta y nmy quebrada 
las causas de no tenella son publicas y esperan 
remedio y aun medizen que para alguna se le van 
a pedir a Vuestra Magestad. 



B 
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DOX JUAX DE IWRJA. 

Be Santa Fee 20 de Junio, 1608. 



May your Majesty be pleased to command it 
to be looked into by some intelligent person, for 
the information and satisfaction of your Royal 
conscience, for I should not think I had complied 
with the demands of mine, if I did not send this 
information. If Don Fernando spent his own 
property (would that part of it were well dis- 
tributed in providing for his sisters) and not 
that of your Majesty I should not make tliis 
complaint. In answer to all this, it is alleged 
that that gentleman has no health, or that 
it is very bad and broken down, the causes of 
which are public, and call for a remedy which, 
1 am even informed, is about to be asked of your 

Majesty. 

♦ " ♦ ♦ ♦ ♦ 

DON JUAN DE BORJA. (Ribrie.) 
Santa F^, 20th June, 1608. 



No. 3. 







The Licentiate Pedro de Beltmnilla to tJie King of Spain (1609).] 
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Seiior, ^ 

ENGANADO como otros muchos de los envele- 
cos y enbustes de domingo de vera y de las falsas 
uoticias que dio de la tierra de guayana y dorado 
deje la propia inia y muclias commodidades (jue 
en ella tenia. Vine en su compania aora catorce 
alios poco menos y de dos mill y ducientas 
personas que venimos en aquella ocasion hemos 
(piedado solo entre hombres y mujeres hasta 
sesenta poco mas o menos, todos los demas an 
peresido y acabado miserablemente sino es 
algunos que se huyeron. Ay poblados dos 
pueblos el uno en la trinidad que tendra treynta 
y cinco o quarenta hombres y otro en la provincia 
de guayana que llaman Santo Thome que tendra 
sesenta hombres, unos y otros se sustentan con 
ios rescates que se liaeen con corsarios y los 
indios de paz que se trahen a vender a esta ysla 
destos y otros delictos es caveza y auctor el 
gobernador procede sin genero de cristiandad ni 
consideracion a que es vasallo de Vuestra jMagestad 
sino Eey absoluto y sefior de aquella tierra. No 
se giiarda ley de Dios ni de vuestra magestad en 
ella sino la de su voluntad y gusto quo no le 
tiene en cosa que huela a virtud cristiandad como 
infiel y barbaro. De sus cosas particulares fuera 
hacer un proceso muy largo. Tengo scriptas 
muchas a Don Luis Fajardo y al licenciado manso 
oydor de Panama y al gobemador coronel como 
a tan buenos ministros de vuestra magestad. 
Todos los indios y lo demas que se rescata se trae 
a vender a esta ysla inargarita y con ser tan 
publico cierto y ^'erdad sin que aya en ello 
genero de duda es imposible averiguarlo el 
gobemador ni nenguno de capa y espada porque 
demas de no ser hombres de negocios las personas 
a quien viene, son tan poderosas que si el Juez 
no lo es, letrado y versado en negocios y que 
proceda sin respectos tengolo por imposible el 
averiguarlo y los negocios son tan graves y 
contra el servicio de Dios y de vuestra magestad 
([ue deviera venir a ello uno de los alcaldes de 
vuestra Eeal Casa y corte con jente y soldados 
([ue aseguraran su persona porque de otra manera 
corren muy gran riesgo, y no ay vazallos mas 
desleales que el gobemador y los que le acuden 
que se aresgaran segun e visto a perder la 



Sire, 

DECEIVED Hke many others by the artifices 
and frauds of Domingo de Vera, and by the 
false accounts he gave of Guayana and Dorado, 
I left my country and the many comforts I had 
there. I came in his company a little less than 
fourteen years ago, and of the 2,200 persom* 
who came on that occasion there only remain, 
men and women, about sixty more or less. The 
remainder perished or died miserably, except 
a few who escaped. There are two towns 
settled — one in Trinidad, which has about 
thirty-five or forty men, and another in the 
Province of Guayana, which they call Santo 
Thome, and which has about sixty men. They 
both support themselves by the trade which they 
can*y on with the privateers and the Indians 
which they bring to sell in this island. Of 
these and other transgressions the fountain- 
head and author is the Governor. He acts 
without any idea of Christianity, or con- 
sideration that he is a servant of your 
Majesty, but as an absolute king and lord oi" 
that country. Neither the law of God, nor the 
law of man is regarded in that country, but only 
that of his own will and pleasure, which he 
does not exercise in anything which tends to 
Christian virtue, just like an infidel and savage. 
Of his private affairs a long story would have 
to be made. I have written many letters to 
Don Luis Fajardo, and to the Licentiate Manso, 
Auditor of Panama, and to the Governor Coronel 
as being good Ministers of your Majesty. All 
the Indians and the other objects of barter 
are brought to this Island Margarita for sale; and 
as it is so public, certain, tiTie, and undoubted, 
it is impossible for the Governor or any magis- 
trate to investigate it, because besides not 
being men of business, the persons about whom 
one comes to in(juire are so powerful, that 
unless the judge is powerful too as well as 
learned and versed in business, and will pro- 
ceed without respect of persons, I hold it 
impossible to find it out. The matters are 
so serious and so prejudicial to the service 
of God and your Majesty that one of the 
alcaldes of your Royal house and Court ought 



obediencia y respecto a vuestra inagestad si el 
Juez no trae el poder y mano que es justo. En 
los primeros galeones median te Dios hire en 
persona a dar quenta de todo a vuestra magestad 
cuya catholica y Eeal peraona nuestro Sefior 
guarde con acrescentamieuto de mayores Eeynos. 



EL LICENCIADO PEDEO DE 
BELTEANILLA. 

(Eubricado.) 
Y desta ysla maryaHta en 30 de I^'ovicTiibre, 
16U9 anos. 



to come, with men and soldiers to protect his A 
person, because otherwise they run a very 
great risk, and there are not more disloyal 
servants than the Govenior and those who assist 
-him. From what I have seen the obedience 
and respect due to your Majesty will run great 
risk of being destroyed if the judge does not 
bring the power and force wluch is required. 
In the first galleons, please God, I will go in 
peraon to give an account of all to your Majesty, 
whose Catholic and Eoyal person may Om* Lord 
guard, with a great increase of larger Kingdoms. 
The Licentiate, 
PEDRO DE BELTEANILLA. B 
(Rubric.) 
From this Island Margarita the SOth of Novem- 
ber, vm. 



No. 4. 
Boi/al Order as to the transmission of supplies to Santo Thome, 1620. 



El Rey, 

MIS Presidente y Juezes Oficiales de la Cassa 
de la Gontratacion de Sevilla, por parte de la 
ciudad de santo Thome de la Guayana de los 
Pruvincias del dorado me ha sido echa represent- 
acion que respecto de haver sido rovada de 
enemigo que Uego a ella y mate al Govemador 
Diego Palomeque de Acuiia padeze muy grande 
necesidad y esta muy falta de las cossas necessarias 
para el sustento de los vezinos y su bestuario 
suplicandome atento a ello le hiziese nierced de 
concederle liccncia para que pudiese yr a la dicha 
ciudad un navio de estos Eeynos cada afio por el 
lues de otubre como ba a la ysla de la Trinidad 
para que volviese cargado de Tavaco y con lo 
procedido de su valor se pudiesen proveher de las 
dichas cossas y visto por los de mi Consejo de las 
ludias juntamente con lo que en esta razon me 
liabeys informado, e tenido por bien de hazer 
merced como por la presente so. la hago a la dicha 
ciudad, de que pueda yr cada ano a ella un navio 
de estos Eeynos en conserva de la flota de nueva 
espafia con que no pase de ochenta toneladas para 
que con esto se provean de los frutos de que 
carecen los dichos vezinos y tengan salida de los 
Buyos, y asi os mando deys registro y el despacho 
necessario para que pueda yr a la dicha ciudad de 
Santo Thome de la Guayana con cada flota de 
nueva espana el dicho navio de ochenta toneladas 
con bastimontos y otras cossas necessarias para el 
sustento y proveymiento de los vecinos y naturales 
de la dicha ciudad sin que tenga obligacion a 
Uevar maestro ni piloto examinado ni la artilleria 
que manda la hordenanqa sin enbargo de lo pro- 
veydo en contrario que por esta vez y para en 
quanto desto dispense con ello quedando para en 
lo de adelante en su fuerga y vigor con que el que 
fuere sirviendo de tal piloto aya de constar que 
es platico de esta navegacion y de la entrada y 
vcca del rio Orinoco y en su viaje aya de guardar 
lo dispuesto por las hordenanzas de descaminos y 
arrivadas que asi es mi voluntad. 

YO EL EEY. 

Fecha en Madi'id a diez y ocho de fehrero de mill y 
siesdentos y veinte anos. 
Refrendada de Pedro de Ledesma y sefialada 
de los del Conssejo. 



The King. 

MY President, and Jud<^es of the Casa de la 
Gontratacion of Seville, a representation has been 
laid before me from the town of Santo Thome de 
la Guayana, of the provina^s of El Dorado, that on 
account of its being prundered by the enemy, who 
attacked it and killed the Govenior Diego 
Palomeque de Acuna, it suffers great necessity, 
and is in great need of necessaries for the support 
and clotliing of the residents. They beseech me, 
bearing this in mind, to grant them licence for a 
ship from these Kingdoms, to go to the said town 
every year in the month of October, as one does 
to the Island of Trinidad, to return laden with 
tobacco, that, with the proceeds of this, they may 
obtain the said necessaries ; and this being laid 
before my Council of the Indies, together with the 
information which you have offered me on the 
subject, I have deemed it advisable to grant this 
favour to the said city, as is done by the present 
order, that a ship shall go there every year, from 
this Kingdom, under convoy of the merchant fleet 
of New Spain, the ship not to be over eighty 
tons; that by this means the said residents 
may obtain the produce they need, and have an 
outlet for their own produce ; and thus I order 
you to register and equip the said ship of eighty 
tons, to sail with every fleet of New Spain, to the 
said city of Santo Thome de la Guayana, supplying 
it with provisions and other necessaries, for th© 
maintenance of the residents and natives of th« 
said town, without obligation of carrying a certified 
master or pilpt, or the artillery as commanded 
by the statute, notwithstanding what has been 
ordered to the contrary, as for this time and 
occasion I dispense with it. The order is to 
retain its force and vigour for the future, but 
the person acting as pilot will have to show proof 
that he has knowledge of this navigation, and of 
the entrance and mouth of the Orinoco, and on 
his journey he will have to keep the rules of the 
statutes respecting contraband and arrival in port, 
as this is my will 

I, THE KING. 

Dated in Madrid, 18ih February, 1620, 

Countersigned by Pedro de Ledesma, and signed 
by the members of the Council. 



" Archivo Q-ener&l 
de Indias.*' 
SiDianc*a8. 

" Audiencia of Santo 
Domingo." Letters 
und expedientes 
from the Q-OTcmors, 
naval officers, 
corporation and 
secular persons of 
the Island of 
Trinidad, laid before 
tiie Council from 
1535 to 1699. Press 
54, case 4, bundle 1. 
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No. 5. 



The Bishop of Porto Rico to the Kvrvg of Spain, Feh'vm^y 23rd, 1634. 



" Archivo General 
de Indias," 
Simancas. 
** Ecclesiastical 
Audiencia of Santo 
Domingo." Letters 
and expedientes of 
the Bishop of Porto 
Bieo laid before the 
Council, 1532 to 
1646. Press 54, 
case 3, bundle 28. 
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Sefior, 

Por dexacion que hizo don femando Varte, 
Arzobispo del nuevo Reyno de granada de la 
provincia de Guayana perteneciente a su arzobis- 
pado que oomo parte tan remota ni el ni sus 
anteqesores la pudieron visitar, con esto se 
sirvio V. Magd. de encomendarla habra siete afios 
al obispo de puertorrico que por la uiisma razon 
y por los peligros de mar y carives no se atrevio a 
pasar a estas partes ; yo zelo del servicio de dios 
y de V. Magd. posponiendolo lo vine a vissitarla 
hallando la ciudad mudada havia poco mas de 
un afio seis leguas distante de donde solia estar 
por ser puerto mas escondido al Rio de Orinoco 
y no tan nial sano como el pasado que con esto 
el lugar es mas defendido al olandes que en el 
otro desde el dicho rio batia las costas con su 
artilleria. Halle sus moradores que ya no pasan de 
quarenta pobres y desnudos por haverles faltado 
el trato del tavaco, frutos con que se remediavan ; 
y por no haberlea venido, mas ha de dos aflos 
navio de registro de esos Eeynos que considerando 
el servicio de V. Magd. hallo entre otras dos 
potissimas razones por las quales se ha de servir 
v. Magd. de favorescer esta poblagion, la primera 
por la mira y cuidado con que la solicitan los 
olandeses que oy junto a este gran Eio de Orinoco 
estan poblados en tres confinantes a el como son 
el Kio Bel vis, Coren tines, y Esquivo, y si los pocos 
vezinos no defendiesen la subida por el Eio arriba 
al enemigo no estavan seguras las provincias del 
piru que trecientas leguas el rio arriva se sube 
hasta el nuevo Eeyno de Granada. La otra razon ' 
es que en el pueblo antiguo se halla grandisima 
quantidad de azogue que baxando el Eio los 
vezinos llegan a cogerle que vaxa de un gi-an 
penasco a la playa que como cosa tan util para el 
beneficio de las minas con muy poca costa se 
podria descubrir esta con persona que entendiese 
de este ministerio. Y yo por vista de ojos he visto 
alguua quantidad a los vezinos. Tambien en la 
visita que estoy haziendo desta ysla de la Trinidad 
hallc que es muy fertil y mejor terreno para 
qualesquier frutos que la de Puerto rrico, pero 
con veinte y seis vezinos sujecta a quatro mill 
Indies que esta ysla tiene de guerra que sirvi- 
endose V. Magd. de dar licencia a que vengan 
a poblarla veinte y cinco familias de casados 
con mucha brevedad se conos^era el logro y mejora 
della que tambien tiene a doze leguas la isla de 
tavaco poblada de muchos olandeses. V. Magd. 
se servio de despachar su cedula real para que en 
Guayana y esta ysla se me dieren dos afios de 
las quavtas dezimales ; en la ciudad de Guayana 
como V. Magd. mandara ver por su informe 
y certificacion no hubo para poderlas dar, antes 
fue necesario de lo poco que tenia socorrerlos, si 
bien el gasto que he echo en estas visitas ha sido 
considerable traiendo tres baxeles armados a mi 
rosta con quasi sesenta Personas soldados e yndios 
de guerra para defensa de los muchos carives que 
estas costas infestan, que acavada la Visita de esta 
ysla donde quedo disponieudo una doctrina y 
agregarlos, y para que todo tenga cumplido 
efecto en el servicio de Dios y de V. Magd. se 
servira de mandar al Gobei-nador desta provincia 
que no se tome para su salario los coitos diezuios 
couio hasta at^ora lo han tcho contra el mandato 



Sire, 

UPON the resignation made by Don Fernando 
Varte, Archbishop of the New Kingdom of 
Granada, of the Province of Guayana apper- 
taining to his Archbishopric which, through 
being so remote a part, neither he nor his pre- 
decessors had been able to visit, your Majesty 
was pleased to entrust it, seven yeails ago, to 
the Bishop of Porto Eico, who for the same 
reaRon, and on account of dangers from the sea 
and from Caribs, did not venture to go to thobc 
parts. In the service of God and of your 
Majesty I disregarded this and came to visit it, 
and found that the city had been removed for 
rather more than a year, six leagues dist^mt 
from where it used to be, in order to occupy a 
more concealed position on the Biver Orinoco, 
and not so unhealthy as the former one ; besides 
which the place is better defended against the 
Dutch, who in the other one used to reach tlie 
shores with their artillery from the said rivt r. 
I found its inhabitants, who do not now exceed 
forty, poor and destitute through loss of the 
traae in tobacco and produce by which they 
were supported, and through no register ship 
having come to them from Spain for more thau 
two years. Considering your Majesty's 8er- 
vice, I find, among others, two veiy powerl'iil 
reasons for which your Majesty may bo pleased 
to favour this settlement ; first on account of 
the attention and care which the Dutch pay to 
it, who are now settled close to this great Eiver 
Orinoco in three rivers adjoining it, namely, the 
Eiver Berbice, Corentine and Essequibo, and if 
the few residents could not protect the ascent 
up the river against the enemy the Provinces 
of Peni would not be safe ; for 300 leagues up 
the river one reaches the New Kingdom of 
Granada. The other reason is that in the old 
town a very great quantity of quicksilver is 
found, and descending the river the residents 
succeed in collecting it, for it comes down to 
the shore from a great cliff. Being such a 
useful thing for working the mines, it might be 
discovered at very slight cost by a person 
acquainted with this subject ; and I have seen 
with my own eyes a certain quantity among 
the residenta Likewise in the visitation I am 
making of this Island of Trinidad I find that it 
is very fertile and better ground for some 
produce than that of Porto Eico, but twenty- 
six residents are keeping in subjection 4,06o 
warlike Indians who are in this island ; and if 
your Majesty be pleased to grant leave for 
twenty-five families of mamed people to come 
and settle it, the profit and improvement 
thereof will be quickly shown ; likewise at 
twelve leagues distance lies the Island of 
Tobago peopled with many Dutch. Your 
Majesty was pleased to despatch your Eoyal 
Cedula that in Guayana and this island they 
should give me two years of the quarter tith(*s. 
In the City of Guayana, as your Majesty will 
order to be seen by its report and certificate, 
there was nothing from which to give them, 
but on the other hand I was obliged to help 
them from the little I possessed, although the 
expense I have incurred in those visitations has 
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<le y. Magd. que las mill ducados que les maiUSa; 
dar son en frutos si los hubicre y no en diezmos 
en lo qual loa curas no han sido pagadas ; y yo me 
he hallado bien cuidadoso en buscar Persona con 
quien descargar mi cons^ien^ia y la de V. Magd. 
porcuia catholica vida quedo suplicando a nuestro 
Sefior en mis sacrificios la prospere con mayores 
Reynds y senorios. 



JUAN OBISPO DE PUERTO RICO. 
En la Ysla de la Trinidad veirUe y tres de febrero 
mill seiscientos treinta y ffuatro, 

A las espaldas dice. " En quince de Diciembre 
de seiscientos treinta y cuatro." " Al Sefior Fiscal" 

(Rubrica.) 

El Fiscal Dice; Que el Consejo podra atendiendo 
a la importancia y necjesidad que representa el 
Obispo destas veinte familias y reconociendo la 
Carta del Governador que no viene con esta en 
i{\\e parece segun el resumen de arriba que pide 
sesenta, hacer en este case lo que mas pareciere 
conveniente y ansi lo pide. 



(Rubrica,) 
En Madrid a veinte y ei.neo de enero de mill 
seiscientos treinta y cinco* 

En nueva de Febrero de seiscientos treinta y 
cinco. " Juntese esta carta con la que escribe 
el Governador deste punto." 

(Rubrica.) 



b^n considerable, taking three armed veasela A 
at my own oost with nearly sixty persoafl, 
soldiers and Indians of war, as a protection 
against the numbers of Caribs who infest these 
coasts. I have finished the visitation of 
this island where I am arranging a class for 
reliffious instruction and collecting them to^ 
getben And in order that everything may be 
hiUjr carried out for the service of God and your 
Majesty, you will be pleased to order the 
Governor of these provinces not to take for his 
salary the scanty tithes, as they have hitherto 
done, contrary to your Majesty's command, and 
the 1,000 ducats which you order them to give B 
are in produce, if I had them, and not in tithes, 
in which the parish priests have not been paid ; 
and I have Deen very careful to seek for a 
person to relievo my conscience and that oi 
your Majesty, whose Catholic life I am praying 
our Lord in my sacrifices to prosper with gi*eater 
kingdoms and dominions. 

JUAN, BISHOP OF PORTO RICO. 
In the Island of Trinida/]^ 23rd of February^ 1634. 

On the back it says : — On the 1 5th of Decem- 
ber, 1634. To the Fiscal. G 

(Rubric.) 

The Fiscal says : *' That the Coi]ncil will be 
able, by attending to the importance of the 
matter and necessity which the bishop repre- 
sents of these twenty families, and in view of 
the letter fiom the Governor, which does not 
accompany this, in which it appears from the 
above abstract that he asks for sixty, to do in 
this case what may seem most desirable ; and 
this is what he asks." 

(Rubric.) 
Madrid^ 25ih January, 1635. D 

On the 9th of February, 1635. Let this letter 
be placed with that which the Governor writes 
upon this matter. 

(Rubric.) 
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Copia de la Informacion feeha par mandado del 

sefior Don Martin de Saavedra y Chizman 

Presidente governador y Capitan General 

deste nuevo reyn/) de granada en rofon de to 

sucedido en el socorro que su sefioria inhio a 

santo tome de guayana. 

Auto. 

EN la ciudad de santa fee a onze de henero de 

mil y seiscientos y quarenta afios el Sefior Don 

Martin de Saavedra y Guzman caballero de la 

orden de calatrava, governador y capitan general 

deste nuevo reyno de granada y Presidente en la 

Real Audiencia que en el reside: dixo quo por 

cartas y avisos que tuvo de Don Diego Lopez de 

Escovar, governador de la provinzia de guayana 

y del c^vildo justizia y reginiiento de la ciudad 

de . santo tome el afio pasado de seiscientos y 

treynta y ocho en que con grande instancia 

pidieron a su sefioria y a esta real audiencia les 

emhiasen socorro contra el enemigo olandes que 

tenia infestadas aquellas costas y destruydas y 

asolada la dicha ciudad de santo tome saqueados 

los templos de donde se avian Uevado el santis- 

aimo ^cramento y quemado las santas imagenes 



Copy of the information given by command of Don 

Martin de JSaavedra y Guzman, President, 

Governor, and Commander-in-chief of this 

New Kingdom of Granada, touching the 

succour which his Lordship sent to Santo 

Tomi de Guayana. January Wth, 1640. 

Decree. 

IN the city of Santa Fee the 11th of January, 

1640, Sefior Don Martin de Saavedra y Guzman, 

Knight of the Order of Calatrava, Governor 

and Commander-in-chief of this new kinp^dom 

of Granada, and President of the Royal 

Audiencia there, said: '•That by letters and 

reports which he received in the year, 1 638, from 

Diego Lopez de Escovar, Governor of the 

Srovince of Guayana, and from the Corporation, 
Tagistracy, and Administration of the town of 
Santo Tom^, his Lordship and this Royal 
Audiencia were urgently entreated to send 
them succour against th(* Dutch enemy who 
infested those coasts and had destroyed and 
laid waste the said town of Santo Tome, 
ransacked the churches, carried oflT the Blessed 
Sacrament, burned the holy images, and com- 
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Audiencia of Santa 
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A cometiendo otros insultos y que los vezinos los 
tenian 'sitiados en unas lagunas desnudos y con 
otras ineomodidades eontenidas en las dichas 
cartas y demas autos que zerca dello remitieron 
que abiendose visto en las juntas que se hicjeron 
en esta real audiencia y con los dcmas ministros 
de los tribunales que en semejantes casos suelen 
concurrir quedo resuelto y acordado se enbiase 
un socorro de ducientos infantes bien armados y 
pertrechados a costa de su magestad y para el 
despacho y dispusicion de todo se cometio a su 
seftoria como capitan general deste reyno y 
abiendose hecho y executado con la presteza y 

B diligencia que de los autos consta nombrando un 
maese de campo sargento mayor y quatro 
capitanes de iiifanteria y Jos demas oficiales que 
juzgo heran necesarios ))ara la dicha faccion y- 
endo todos desde esta ciudad al puerto de casa- 
nare donde se enbarcaron debajo de la mano y 
orden del Seiior Doctor Don Diego Carrasquilla 
Maldonado oydor y alcalde de corte desta real 
audiencia dandoseles las instrucciones que pare- 
cieron convenientes para ir marchando hasta el 
dicho puerto de casanare y despues para la 
navegacion del rio Orinoco y lo que avian de 

p obrar en la misma provincia de guayana con 

^ subordinacion al dicho Don Diego Lopez de 
Escovar segun mas iargamente consta y parece 
por las dichas instruciones ordenes y demas 
autos desta causa cuya copia se remitio a su 
magestad dandole quenta particular de lo que 
hasta entonces se avia obrado y prevenido en 
socorro de la dicha provincia de guayana y 
limpiar la costa del dicho eneinigo y aviendose 
hecho el despacho de la dicha infanteria y 
imbiado juntamente ornamentos para reedificar 
las iglesias y ropa para reparar la desnudez de 
los vecinos y enbarcadose todo estando esperando 

J) su senoria el suceso que avia tenido en la dicha 
provincia de guayana la dicha tropa revinieron 
cartas y avisos de los capitanes y oficiales que 
baxaron deste i^eino a el dicho socorro de 
como el dicho governador avia dado ordenes 
antes de Uegar a la dicha provincia para que 
entrase una de las dichas cuatro conpailias en 
la provincia de los Indies peos y que aviendo 
baxado las tres restantes a la dicha ciudad de 
santo tome los avia recevido el dicho governador 
y entregadose de la dicha ropa y bastimentos y 
aviendo dado y repartido algunas cosas en la 
dicha ciudad se avia Uevado todo ol gnieso dello 

E dentro de tres dias a la ysla de la trinidad 
dejando sin horden la dicha infanteria y que se 
estuvo cinco meses sin haverse echo mas de 
Unas entradas que se hicieron para sacar indios 
de donde resulto que los dichos soldados se 
ausentaron f el dicho governador en cartas y 
avisos que a hecho a su senoria refiere que los 
dichos capitanes y soldados como xente poco 
platica en la guerra avian hecho fugas sin 
guardar orden suya que era yr a la provincia 
de amacuro y esquivo a desoloxar a el enemigo 
culpandolos a todos segun mas por esteuso esto y 
otras cosas se refieren en las dichas cartas y 

F autos que remitio y para saber con puntualidad 
lo que en esto a pasado y como la dicha tropa y 
BUS r^vos guardaron y cumplieron las ordenes e 
instruciones que les fueron dadas asi en la dicha 
navegacion como en Megada a la dicha ciudad de 
santo tome y atento a que an venido a esta corte 
los dichos capitanes y algunos soldados de la 
dicha tropa los (^uales asta aora no an exivido 
como deven los pasaportes ni licencias que 
devieron traer del dicho governador a quien 



mitted other outrages ; and the inhabiiants^ 
were hemmed in by them among the lakes, 
suffering from nakedness and other hardships, 
stated in the said letters and other documents 
which were sent touching the matter. These 
having been considered in the meetings of 
this Royal Audiencia, with the ministei-s of the 
tribunals usually consulted in such cases, it waa. 
agreed and resolved to send 200 infantry, well 
armed and supplied with necessaries of war, 
at his Majesty's expense, the ordering and 
despatthing of which was committed to his 
Lordship as Commander-in-chief of this king- 
dom. This he executed A^ath the speed and 
diligence, which appear by the documents, 
appointing a maestre de campo, a sergeant- 
major, and four captains of infantry, with 
such other officers as he thought necessarv' 
for the expedition ; and they all went from this 
city to the port of Casanare, where they 
embarked under the authority and orders of 
th^ Doctor Don Diego Carrasquilla Maldonado^ 
Auditor and Alcalde of the court of this Royal 
Audiencia. He gave them suitable instructions 
for marching as far as the said port, and after- 
wards for the navigation of the Orinoco ; and 
how they were to proceed to the said province 
of Guayana, in subordination to the said Don 
Diego Lopez de Escovar, as will appear more 
fully by the said instructions, orders, and other 
documents relating to this case, a copy of which 
has been sent to His Majesty, giving a detailed 
account of all that has been hitherto done and 
provided for the succour of the said province of 
Guayana, and to free the coast of the said enemy. 
The said infantry having been dispatched, with 
ornaments for the restoration of the churches, and 
clothes to supply the nakedness of the inhabi- 
tants, and after all were embarked, while his Lord- 
ship was expecting to hear what success the said 
troop had met with in the province of Guayana,. 
letters and reports came from the captains and 
officers who went from this kingdom with the 
said succour, informing him that belor^e their 
arrival in the said province, the said Governor 
had given orders that one of the said four 
companies should make an entry into the 
province of the Peos Indians. The three 
remaining companies having reached the said 
town of Santo Tom6, the said Governor received 
them, and they delivered to him the said 
clothes and provisions; and he having given 
out and divided a few things in the said city, 
carried off the bulk of them to the island of 
Trinidad within three days, leaving the said 
infantry with no orders: and for five months 
nothing was attempted beyond a few expedi- 
tions to capture Indians, so that the soldiers 
absented themselves. The said Governor, in 
lettei-s and reports to his Lordship, says that 
the said captains and soldiers were inexperienced 
in war and had deserted without observing his 
command, which was that they were to proceed 
to the province of Amacuro and Essequibo and 
dislodge the enemy; blaming them all, as is more 
fully set down, with other things, in the said 
letters and documents which were sent. That 
the facts of the case may be known with certainty^ 
and how the said troop and their officers 
observed and complied with the instructions 
given them, both in the navigation of the 
Orinoco and on their arrival at me said city of 
Santo Tom6; and seeing that the said officers 
and some of the soldiers of the said troop have 
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fueron subordinados ni an dado cuenta los dichos 
capitanes de lo que fue a 8U cargo distribucion 
de ariuas y muiiiciones coiiio lo deven hacer y 
que asi misnio ay en esta ciudad otros soldados 
extraviados que an venido de la dicha provincia 
de <(uayana mandaba y mando que a los dichos 
capitanes y oficiales con quien hablaron las 
diclias instrucciones que al presente hubiere en 
esta corte exivan las dichas licencias y distri- 
buciones de lo que fue a su cargo y juntaniente 
con esto declaren lo que hicieron y obraron en 
el dicho socorro en virtud de las dichas instruc- 
ciones y todo lo denias que cerca de esto hubiere 
pasado y los dichos soldados tambien declaren 
to que supieren acerca de lo contenido en este 
auto para que visto se provea sobre todo lo que 
mas convenga y asi lo proveyo y mando y que 
asimisuio declaren en cuyo poder quedaron los 
ornamentos y aderegos que asi Uevaron para las 
dichas yglesias fecho ut supra y las dichas de- 
claraciones se coineten al presente escrivano de 
camara y governacion infraescrito. 



DON MAETIN DE SAAVEDRA Y 
GUSMAN. 

Fui presente Hernando de Anguix). 



come to tills court, and have not exhibited, as 
they are bound to do, the licences and passports 
which they ought to bring from the said 
Governor to whom they were subordinated, 
and the said captains have given no accomit of 
the distribution of the arms and ammunition 
intrusted to them, as they are bound to do ; 
and since others of the missing soldiers fi-om the 
province of Guiana are in this city ; I command, 
and have commanded, the said captains and 
officera mentioned in the said instructions, who 
are at present in this court, to exhibit the said 
licences and accounts of the distribution of what 
was entrusted to them, and also to declare how 
they proceeded in the said succour, in virtue of 
the said instructions, and everything that oc- 
curred in this matter; and that the said soldiers 
also declare what they know touching what is 
contained in this Decree, that when it is made 
known such order may be taken as is most 
fitting in all things, and thus I decree and 
command; and likewise they are to declare 
in whose power they left the vessels and 
ornaments which they took with them for the 
churches. Given ut supra and the said deposi- 
tions are entrusted to the present imdersigned 
notary of the Government Chamber. 

DON MARTIN DE SAAVEDRA Y 
GUZMAN. 

Present: HeRNANDO DE AnGULO. 
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No. 7. 



Oovemor of New Granada to King of Spain. January 2Qth, 1640. 



Presidente del Nuevo Beino sobre el suceso que tvho 
la infanteria pertrechos y socorro que se enibio 
a Ixi Provincia de Chiaiana por culpa del 
Gove^rnador Bon Diego Lopez de JEscovar 
ausencia que hizo (t la Isla de la Trinidad, y 
fiiga de los soldados. 

POR las cartas relaciones y otros despachos que 
per difei-eiites vias e procurado encaminar a 
Vuestra Magestad se avra visto el cuidado y 
(lesvelo que puse en el socorro de la provincia de 
la Guayana que con tanta instancia se pidio a esta 
real audiencia y ella me cometio despues de la 
Junta general y yo considere se devia hacer por 
las graves circumstancias que para ello hubo y 
aviendose hecho esto con la preste^a y lucimiento 
que convino relevando cuanto fue pusible la 
hazienda de Vuestra Magestad y el costo que 
tubiese se fuese supliendo de los advitrios que 
aqui estan a mi disposicion sin pagar al cabo 
capitanes ni otros oficiales mas que a los soldados 
ordinarios quanto el onor fue el cevo de acer tan 
lai-go y penoso viaxe, creyendo que una cosa que 
tan buen prencipio tubo asta Uegar a la provincia 
donde havia de parar e visto que se a malogrado 
por culpa del Governador diego lopez de escovar 
a (juien yva dirigida juzgando que sus primeras 
relaciones de\ian en todo ser ciertas como ministro 
fiel y superior en aquellas provincias y que no se 
dispondria a tratar de caso semejante sin mucha 
satisfacion y verdad clara y asentada a salido muy 
al contrario como Vuestra Magestad vera por los 
autos que en razon de esto e comenqado a fulminar 

[601] 



President of the New Kingdom, on the result of 
seiuUng infantry to Guiana with stores and assis- 
tancCj through the fault of the Gavemor^ Don 
Diego Lopez de Escovar; his absence in the 
Island of Trinidad, and the flight of the soldiers. 
f 

THE letters, reports, and other dispatches 
which I have sent to your Majesty by different 
routes will have shown the care and attention 
I gave to the assistance sent to Guayana, which 
was asked of this royal Audiencia with such 
urgency. The matter being entrusted to me 
after the general assembly, I was of opinion 
that the assistance should be granted on account 
of the grave reasons for doin^ so. But thoueh 
this was done with suitable dispatch and intelli- 
gence, sparing yom- Majesty's treasury as far £ts 
possible, the cost being supplied from the re- 
sources at my disposal, paymg the commander 
captains and officers no higher than the common 
soldiers, honour being the only inducement for 
un<lertaking so long and perilous a ioumey, 
I see that this expedition, so successfol until it 
reached its destination, was rendered fruitless 
through the fault of the Governor, Diego 
Lopez de Escovar, to whom it was directed, 
whereas I thought that no doubt could be 
thrown on his first reports as a faithful minis- 
ter and commander m those provinces, and 
that he would act in such a matter with the 
greatest satisfaction and in a clear and 
straightforward manner; but he has behaved 

E 
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JL con el eavo y capitanes que an buelto a este reyno 
desta facion que aunque no estan ajustados toclavia 
por alios se descubrira su nial yntento y la 
ftmulacion que le causo ver en su territorio un 
socorro tan lucido que el Uama de jente visofia, 
como si en estas partes hubiese otra en que escojer 
pues es sin duda que aunque a ynsinuado lo era 
y poco diciplinada y cortamente proveida de 
gj-mas y municiones lo cierto es que todos Uevai'on 
sus armas que debajo de su mano y mezclada con 
las demas tropas que concurrieron de las provincias 
de Caracas y la margarita jente muy esperta en la 
iiiilicia de aquellas costas abria en breve tiempo 

-D hallarse m\ii coriiente en ezercitarla no fue el 
yntento del Govemador emprender la facion a 
que se encamino este socorro que era rlesalojar el 
enemigo que sp tiene noticia esta fortiticado en 
aquellas costas en los puestos que Hainan de 
amacuro y esquivo haciendo mas aprecio de la 
ropa bastimentos y socorro (|ue de aca se ynvio 
que fue mucha que no de la ynfanteria que con 
ello fue y como esta le enibara(^<ava divirtio antes 
que llegasen a la ciudad de santo tome sesenta 
ynfantes en la provincia de caiuu y los demas que 
Ilegaron tambien los ocupo en algunas entradas 

p encaminadas a su util de donde saco cantidad de 

^ yndios que se dice llevo a vender como esclavos a 
la ysla de la margarita y con el travajo que desto 
se les siguio a los soldados en estas faciones 
ynfrutuosas y por las pocas vituallas que alii ay 
se ausentaron cuytadamente, — agravase mas todo 
esto con la ausencia que luego inmediatamente 
el mismo dia que Ilegaron higo el Govemador a la 
ysla de la Trinidad, con asistencia de quatro 
meses sin dejar orden de lo que deviau bacer con 
que por esto y falta de cave^a continuaron los 
pocos soldados que avian quedado sus fugas de 
manera que quando volvio lo alio en tal disposi- 

j) cion, que no se pudo hacer faccion ninguna aunque 
fueron supuestos los socorros que finjidamente 
les hiqo dandoles a entender que entonces hera 
la sazon y tiempo de emprender la Jornada de 
amacuro estando ynposibilitado de jente y apuratos 
para hacerlo y a lo que e colegido por lo que boy 
autnando el Govemador se vencio de codicia 
pareciendole que con la continuadon de eetos 
socorros podria tener manejo de moneda y se 
verifica bien con la carta que me %scrivio diciendo 
que con doce mill pesos que se le remitiesen 
aora para distribuyr en esta guerra tendria buen 
efecto. 

E 



La cautela y motivo del Govemador que van 
presupueBto se comprueban com aver persuadido 
con alagos aJ cavo y capitanes deste Eeino y de 
aquella tierra en junta de guerra que hi^o para 
^ que embiasen ynfoirme a Vuestra Magestad en 
^ su abono que el borrador del a venido a mis 
manos en el qual estan las anotaciones y afiadi- 
duras hechas de letra del Govemador todo en su 
favor ponderando que de su parte estubo siempre 
el acudir al servicio de Vuestra Magestad quando 
su ausencia fue tan larga y el desamparo de la 
jente a rescatar en la ysla de la Trinidad ropa 
dedada llevandose aun la que se remitio del culto 
iwino J que socorria a la ynfanteria con lo que 
havia menester y que por fuga de los soldados se 



very differently, as your Majesty will see by the 
proceedings wnich I have commenced drawing 
up with the commander and captains of the saia 
detachment, who have returned to this kingdom. 
Although these are not yet completed, they 
will prove his culpable intention and the vexation 
it caused him to see in his territorv so intelli- 
gent a reinforcement, which he chIIk inexperi- 
enced men, as if in these parts there were any 
others to send ; and in spite of his having 
insinuated that they were inexperienced, un- 
disciplined, and short of arms and ammunition, 
there is no doubt that they all carried arms, and 
that, under his command, and mixed with the 
other troops from the provinces of Caracas and 
Margarita, all of great experience in the warfare 
of those coasts, they would in a brief space of 
time have become proficient. The Governor 
had no intention of undertaking the enterprise 
for which this reinforcement was sent, which 
was to dislodge the enemy, who, according to 
informatiof. received, have fortified themselves 
on those coasts in the posts called Amacuro and 
Essequibo, and he took more account of the 
clothes, provisions, and assistance sent from here 
in great quantities than of the infantry which 
accompanied them. Jis the latter were in 
his way before reaching the town of Santo 
Tome, he detached sixty men in the province 
of Caura, and he employed the remainder in 
making expeditions into the interior for his own 
profit, from which he obtained a large number of 
Indians, whom it is said he tx)ok with him to 
sell as slaves in the Island of Margarita. And 
with the hardships which fell upon the soldiers 
from these fruitless invasions, and the scarcity 
of provisions there, they secretly deserted; 
these evils were increased by the absence of the 
Governor, who the very day of their an-ival 
went to the Island of Trinidad, where he 
remained four months, leaving no orders hk to 
what they were to do in the interval. For this 
rea8on, and for want of a commander, the few 
remaining soldien? continued their desertion s. so 
that when he retmm«d there was no means of 
attempting any enterprise, although he feigned 
to give them assietance, giving them to under- 
stand that now was the time to undertake the 
expedition against Amacuro, there being- neither 
men nor mearus of doing so ; and from w^hat I 
gather from the proceedings against him, the 
Uovernor was actuated by covetousness, it 
appearing to him that by the continuatiun of 
the said succour he would get the management 
of the money into his hands, which is proved 
by the letter which he has written me stating 
that if 12,000 pesos were sent him at present 
for the expenses of this war it would be to good 
purpose. 

The pre-eupposed intention and caution of 
the Governor are proved by his having by 
flattery persuaded the commander and captains 
of this kingdom and that land, in the Council 
of War which he caused to meet, to draw up a 
report to his credit to send to your Majesty. 
The draft came into my hands, in whicn are 
the annotations and additions in the Governor's 
handwriting, all in his favour, stating how on 
his pai't he has always been ready to rouder 
service to your Majesty, whereas he abandoned 
the men by his long absence in the Island of 
Trinidad, where he was trading in prohibited 
goods, even those which were sent for the divine 
service ; and that he provided the infantry with 
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dejo (le obrar en aquella faccion como raas larga- 
mente .... ynchisa que reniito a Vuestra 
Magestad donde a pocos lances se conocera el 
proceder del Governador su codicia y tra^a con 
que se hubo en perjuicio de Vuestra Magestad y 
que con socorro tan grueso como aquel con tanto 
gasto de hazienda y ('uidado frustrado y el 
euemigo sin ofensa y en peor estado aquella tierra 
(le lo que se penso este caso es de gran conse- 
quencia y en que deve obrar la poderosa mano de 
Vuestra Magestad preniiando y castigando a los 
que en esta accion an concurrido sirviendose 
Vuestra Magestad de mandar que todo se vea con 
la atencion que el caso pide pues dello a de nazer 
el servicio de Vuestra Magestad y que las pro- 
viucias circumbecinas queden satisfechas quien a 
sido culpado en el siniestro suceso que este socorro 
tiibo y los demas de Caracas y la Margarita que 
todo seria costoso porque quando se ofrezca hacer 
otro seraejanbe se sepa y entienda no estubo en el 
apresto y disposicion de los que lo dieron sino 
en la persona que por inalicia o ympericia lo 
governo. Puedo asegurar a Vuestra Magestad 
que no puedo consolarme de este acidente que 
a>n tanto desvelo se cuido encomendandolo con 
tantas fiestas al Santisimo Sacramento y pro- 
viniendolo con tan luzidos ornamentos a costa 
de personas pias como consta de los primeros 
autos que se remitieron. Dicenme que en la ysla 
de la Trinidad y Margarita tieue el Governador 
muchos ducados de yndios vendidos de tratos y 
contratos y seria bien satisfaciese por lo menos el 
gasto de Ta Real hazienda ; guarde nuestro Seiior la 
Catolica y Real persona de Vuestra Magestad como 
la Christiandad a menester. 



DON MARTIN DE SAAVEDRA I GUZMAN. 

(Hay una rubrica.) 

Sanfa fee veinte de Henero mil seiscierUos mtarenta. 



what they required, and that he did not under- ^ 
take the saia expedition on account of the 
desertions of the soldiers, as is set forth more in 
detail . . . enclosed, which I forward to your 
Majesty, by which the conduct of the Governor,* 
his covetousness, and his design, so prejudicial to 
your Majesty, will easily be seen, ana that in spite 
of so considerable an assistance as this, and such 
gjreat waste of expense and trouble, the enemy 
ie unmolested ana the land in a worse condition 
than is supposed. Consequently this matter is of 

S-eat importance, and one which calls for your 
ajesty's powerful hand to reward or punish 
those implicated ; your Majesty being pleased to B 
order that due attention be given to the case 
being conducive to your Majesty's service, and 
that the adjacent provinces may be satisfied 
as to who was to blame for the disastrous 
results of this reinforcement, and that of 
Caracas and Margarita, all of which were 
costly ; that when occasion offers for a similar 
expedition it may be known and understood 
that the ill-success was not due to the pre- 
parations and instructions of those who sent 
it, but to the malice aaid ignorance of the 
one who governed. I can assure your Majesty p 
that I am inconsolable for this disaster, having 
given so much attention and eaie to the 
matter, recommending it to the Blessed Sac- 
rament by so many festivals and so many 
costly ornaments ofiered by pious people, as is 
set forth in the first document sent. They tell 
me that in the Island of Trinidad and Mar- 
garita the Governor has a large sum in 
ducats, from the sale of Indians and dealings 
and tradings, and it would be well that he 
should make good at least the expenses of 
the Royal Treasury. God keep the Catholic 
aad royal person of your Majesty, as Chi-ister*- J) 
dom needa 

DON MARTIN DE SAAVEDRA Y 
GUZMAN. (Rubric.) 

Santa F4, January 20th, 1640. 
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Governor of Trinidad to the King of Spain. Fd)ruary 22ncl, 1640. 
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Seiior, 

CU ATRO alios ha que Uegue a este gobiemo. Y 
luego di quenta a Vuestra Magestad, y assi mismo 
embiado persona con el avisso, y remitido 
despacho del con duplicados al Real Consejo de 
las Yndias del estado de esta govemacion y como 
el enemigo entro en ella por dos veses y los danos 
que hizo, assi mismo este ano tres meses ha entro 
en Guayana dos vezes con gi'uesa armada, como 
tengo avisso. El Teniente que alii estava gober- 
nando por mi, quemo el lugai' porque no se valiera 
del el enemigo. Retirose al monte de donde peleo 
haziendo mucho dano al enemigo y niatandole 
mucha gente. Abissame assi mismo como trato de 
sacar el enemigo cata de leis minas de ha^ogue, 
que alii ay, de que tengo dado quenta a Vuestra 
Magestad, y que la fimdio y saco. Retirose a sus 
fuerc^as y dejo pegada rigurosisima peste en aquel 
lugar, t^nto que no duraban doze lioras, murieron 



Sire, 

FOUR years have passed since my airivai 
in this Government, and immediately after I 
gave a report to your Majesty, and further sent 
a person with information, and forwarded a dis- 
patch with duphcates to the Royal Council of 
the Indies on tne state of this Government, and 
how the enemy invaded it on two occasions, 
and the damage they caused ; this year, in the 
same manner, the onemy entered Guayana twice 
with a large fleet, as I am informed. The 
lieutenant, who wiis there governing in my place, 
burnt the town that the enemy might not avail 
themselves of it, and retreated to the mountain, 
and from there he gave battle, doing much 
damage to the enemy, and killing a great number 
of them ; he informs me, in tht^. same way, of how 
the enemy attempted to obtain a specimen from 
the quicksilver mines, of which I have given 
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A muchos de ella, y lugar de solo seseiita hoiiibres, 
tantos travajos y robos y enfirmedades que ay 
muchas porque es la tierm mas enferma de las 
yndias ahra echo gran mella. Despues de esto 
suceso, vino el enemigo con su armada de piraguas 
y algnnos nabios a esta Ysla de la* trinidad, 
hallome prel)enido y los caminos y puertos con la 
guardia que se puede tener, que es muy poca por 
no haver en esta Ysla mas de treinta ombres y 
muchos de los biejos y impusibilitados y enfermos, 
embistio por quatro partes y qui^so Dios que todo 
se deshiciese y que se vohdesse sin haver echo 
coesa ninguna, dicen que se volvio a rehazer para 
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volver a esta ysla que su diligencia siempre ha 



sido poblarse en ella por lo que interesade la 
vezindad de Mai-garita y Cumana mas facil 
empresa poseyendo esta ysla, y assi mismo por lo 
que de ella puede sacar ; de todo e dado quenta a 
Vuestra Magestad muy largamente y nunca he 
tenido respuesta. Mas ha de diez alios que no viene 
navio ni socorro de ropa a guayana, que aunque 
tenga cosechas de frutos, todos se pierden, pues no 
viene quien los lleve, ni se hace casso. Passa 
aquella gente la mas estrema necesidad, que oy 
vassallos de Vuestra Magestad han passado, e les 

Q socorrido todos los afios con quanto e podido, 
embiando a la Margarita y Cumana por ropa, vinos 
y lo necesario, y todo les e repartido alia con 
estos empeiios, pues oy el dia estan deviendo todo 
y e acudido con tanto, porque siempre se han 
querido despoblar, y assi mismo me lo han puesto 
por escrito, hallansse tan apretados de la necesidad, 
que ya despachadamente lo ejecutan : mis necessi- 
dades son las mayores que ombre a passado, pues 
vine a gobierno en que Vuestra Magestad me 
manda dar de sueldo tres mill ducados los dos 
mill en Cartaxena, y los mill en esta misma 
gobernacion, que no ay un Eeal que poder cobrar 

D dellos, ni con que pagar aun a los de la yglessia 
BUS rentas y los dos mill ducados de Cartaxena e 
embiado persona con poderes a cobrarlos, de que 
se siguen gastos de semejantes viages, no han 
querido los Oficiales Eeales pagarlos, habiendoles 
representado las necessidades que passo, y sin 
embargo por lo que conbiene al servicio de Vuestra 
Magestad echo grandes socorros a guayana, todos 
los afios dos vezes, de que estoy tan empeiiado y 
adeudado, sin haber quien se duela a socorrer esta 
gobernacion, hame robado el enemigo quatro vezes 
mi cassa, ando cassi desnudo y sin unos ^patos, 
cossa yncreible. La necessidad que passo y cuatro 

E anos ha siempre de guardias y peleando con el 
enemjgo y siempre enfermo, y la poca jente que 
ay biendo tales necessidades solo tratan de 
desampararlo y yrse, que ya el travajo es 
ynsoportable. Vuestra Magestad se duela de un 
ombre que esta en su servicio passando tales 
desdichas y me saque aunque sea a serbir a Vuestra 
Magestad en la cossa mas travajosa del mundo que 
8er«, alibio a la desdicha y desnudes que passo. 
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account to your Majesty, and that they melted 
it and carried it away. They retreated to 
their fortresses, leaving the town infected by a 
very severe epidemic, so fatal that those attacked 
lived barely twelve hours, and many perished 
by it. In a town containing only sixty men so 
many hardships, plunderings, and illnesses, as it 
is the most unhealthy district in the Indies, mVi 
have made a ^eat gap. After this the enemy 
arrived at this island with a fleet of pirogues 
and several ships, but I was prepared and had 
ordered the ports and roads to be defended by 
all the men I could muster, who are not many, 
a« there are no more than thirty men in this 
island, not counting the aged, the sick, and the 
disabled, who are numerous. The enemyassailed 
us on four sides, but God was pleased to scatter 
them, and they returned without accomplishing 
anything ; it is said that they again formed 
their fleet to return here, as they have always 
endeavoured to settle in this island, both on 
account of what is obtained from it and of its 
vicinity to Margarita and Cumana, the enter- 
prise against these places being facilitated by 
the possession of this island. I have given 
your Majesty a detailed account of this matter, 
but have never received a reply. Further, it 
is ten years since a ship has come to Guayana, 
or since supplies of clotning have been received 
there ; and although there are harvests, the 
fruits are wasted, as no one comes for them or 
gives attention to them. The people there 
suffer the greatest extremes of poverty that ever 
subjects of your Majestjr suffered ; I have given 
them all the assistance in my power every year, 
sending to Margarita and Cumana for clothes, 
wine, and all necessaries, which I divided 
among them, with great efforts, for to the 

E resent day they still owe me all this, and I 
ave given them so much assistance because 
they have always wished to abandon the land, 
and have asken my permission in writing, and 
being much pressed by poverty they are 
already rapidly carrying out their intention. 
My necessities are the greatest man has ever 
suffered ; I came here as Governor, for which 
office your Majesty ordered a salary of 3,000 
ducats to be paid me, 2,000 to be paid in 
Cartagena, and the remaining 1,000 in this 
sanie province, where I cannot recover a real 
of it, there not even being wherewith to pay 
the dues of those belonging to the church, and 
I have sent a person with power of attorney to 
recover the 2,000 ducats from Cartagena, thua 
incurring the expenses of such journeys; 
the Crown officials refused to pay the same, 
notwithstanding that I represented my necessi- 
ties to them, and in spite of the great assistance 
I have rendered to Guayana in your Majesty's 
service, twice a year, by which 1 am involved 
in debts, there being no one wilhng to assist 
this province. The enemy has robbed my house 
four times ; I am obliged to go nearly naked and 
without shoes ; the hardships that I suffered for 
four years, always keeping guard and fighting 
the enemy, added to continual ill-health, seem 
incredible, and seeing these necessities the one 
idea of the few men there are here, is to 
abandon the land, as the hardship is insupport- 
able. May your Majesty have fjompassion on a 
man who is suffering such miseries in your 
service, and recall me from this place, even 
though it be to serve your Majesty m the most 
difficult office in the world, as anything would 
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Guarde Dios la catolica y real persona de Vuestra 
Magestad coiiio la christiandad ha menester. 

DOX DIEGO DE ESCOVAR 

(Hay una rubrica.) 

Tr'uddad 22 ikfeh^ero de 1640. 



be a relief from the misfortune and hardships 
which I suffer here. 

God keep the Catholic and Royal person of 
your Majesty as is necessary to Chiistianity. 
DON DIEGO DE ESCOVAR. (Rubric. 

Trinidad^ Febmiary 22nd^ D)40. 
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H'jjori of Council to the King of Spain respe^^ting the Government of Gitayana, June loth, 1640. 



Sefior, 

HAVIENDOSE entendido en la Junta de 
Guerra de Indias el travaxoso estado en que se 
liallava la governacion de la isla de la trinidad 
y provincia de sancto thonie de la goaiana por 
averse apoderado de los mejores puestos y puertos 
della el olandes y ynquietado a los indios (jue alii 
estavan de paz y que por esto se juzgaba por 
imposible ({ue pudiesen perseverar en la diclia 
isla sus vecinos y moradores y asi querian sacar 
sus casas y faniilias della y desamparalla se 
consulto a Vuestra Magestad ([ue para remedio 
destos y otros danos convenia que se liiciese 
asiento y capitulaeion con .Don Martin de Men- 
doza de la hoz y ({uessada que se allava en esta 
corte en sus pretensiones y avia hecho algunas 
facciones y pacificaciones de importancia en 
acjuella isla y estava grato y bien bisto de los 
naturales }' espanoles della sobre bolver a 
l)aciticarla presidiarla y espeler a los enemigos 
della y A'uestra Magestad fue servido de venir 
en elk) y assi se hi^o la dicha capitulaeion y entre 
otras mercedes ({ue Vuestra Magestad le hic^o por 
ella en recorapensa del servicio que en esto ba a 
hazer es de los cargos de govemador y capitan 
general de la diolia isla de la trinidad y la goaiana 
desde luego por todos los dias de su vida para 
que el y los ([ue le an de ayudar en la dicha 
empresa se aliente a conseguilla y se le despacho 
titulo para que fuere a servir este cargo con 
calidad que no le entrase a exerser hasta que 
luiviese cunqdido el tiempo de cinco afios por 
([ue Vuestra Magestad hi^o merced del a Don 
Diego de Escobar en 22 de henero de [1]636 que 
viene a ser de niediado el afio 1641 : y aora el 
diclio Don Martin de Mendoza ha dado un 
memorial en (jue refiere que lo que se capitulo 
eon el fue (jue hubiese de entrar desde luego a 
servir el diclio govierno por lo que esto ini porta 
para conseguir la reduccion de los naturales de 
aquella provincia y desaloxar al enemigo de los 
puestos que a ocupado en ella antes que se 
fortifique mas y pase a otros y ([ue el dicho Don 
Diego ile l^scovar (^ue al presente esta exerciendo 
el <licho cargo se halla falto de salud en aquel 
tenple por lo qual hace instancia para que se le 
inibie sucesor atento a lo qual suplica a Vuestra 
Magestad mande declarar que sin embargo de que 
en el titido que se le a dado dice que no aya de 
tomar posesion del govienio hasta que aya 
cumplido su antecessor el tiempo por que fue 
pro\eyd() en el se le de posesion y entre a senille 
luego que aya Uegado a aquella provincia pues 
demas de ser esto tan del servicio de Vuestra 
Magestad conseguira su antecesor lo que pi-etende. 
T haviendose visto en la Junta de Guerra junta- 
mente con las cartas que el dicho Don Diego de 

[601] 



Sire, 

THE Council of War of the Indies having 
heard of the perilous condition of the Govern- 
ment of the Island of Trinidad and Province of 
Santo Thome do la Guayana, through the Dutch 
having taken possession of the best positions 
and ports thereof and disturbed the Indians 
who were there in peace, and that it was con- 
sequently regarded as impossible for the resi- 
dents and sojourners to continue to remain 
in the said Island, and that they would there- 
fore want to remove their establishments and 
families and abandon it ; a Consul ta was made 
to your Majesty that, to remedy these and other 
injuries, it was desirable that an agreement and 
covenant should be made with Don Martin de 
Mendoza de la Hoz y Quesada, who was then 
at this coui-t about his claims, and had per- 
formed some expeditions and pacifications of 
importance in that Island, and was liked and 
esteemed by the natives and Spaniards thereof, 
to return to pacify and garrison it, and expel 
the enemies therefrom. And your Majesty was 
pleased to approve thereof; and so the said 
covenant was made, and among other favours 
which your Majesty granted him for the purpose, 
in recompense for the service he is to perform 
therein, is that of the posts of Governor and 
Captain-General of the said Island of Trinidad 
and Guayaua, from henceforth for all the days 
of his life, in order that he and those who are 
to assist him in the said enterprise may be 
encouraged to carry it out ; and a patent was 
despatched for him to go to undertake this duty, 
on the condition that he should not begin to 
exercise it until the period of five years wms 
completed, for which your Majesty had gi-anted 
it to Don Diego de Escobar, on the 22nd of 
January, 1636 ; which brings it to the middle 
of the year 1641. And now the said Don 
Martin de Mendoza has presented a memorial, 
wherein he states that the covenant ^^^th him 
was that he should enter forthwith upon the 
said Government, on account of the importanci^ 
of so doing in order to obtain the reduction of 
the natives of that Province, and to dislodge 
the enemy from the positions they have occupied 
therein before they fortify themselves further 
and pass on to others. And that the said Don 
Diego de Escovar, who is now exercising the 
said charge, experienced bad health in that 
climate, and therefore urges that a successor 
may be sent ; in view of which he beseeches 
your Majesty to order It to be declared that, 
although in the patent granted to him it statics 
that he is not to take possession of tiie Govern- 
ment until his predecessor has completed the 

P 
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A Kscovar a escrito a Vuestra MiigesUul eu (jue 
])i(le que ateiito a la poca saliul ecu que se lialla 
en aquel (xovierno y a su p()l)reza empefio y 
servicios le aga Vuestra MagesUid nierced de 
.sacarle del y ocuparle en el de (Jiunaua Margarita 
o otro y considerandose que por el grande aprietc) 
en ([ue se hallavan las cosas de la dicha isla se 
hi(;o asiento con Don i\Iartin de ilendoza para el 
fcfecto referido porque se juzgo y aora tanibien se 
entiende que este es el remedio i\ne se le podia 
<lar y que no era bien dilatalle por el riesgo que 
podia tener de crezer con la dilacion el dauo y 
perderse siendo neeesario si csto sueediese grande 

■B enipeilo y gastos para recuperalla : A parezido 
a la Junta que supuesto esto y (pie Don Diego de 
Escovar cuniple el tiempo de cinco aiios j)or que 
fue proveydo en el dicho govierno de niediado el 
ano de [1]641 poco mas o nienos si el quisiere 
dexalle luego que Uegue a el Don Martin de 
Mendoza entre a exereerle el \' si no que no lo 
liaga hasta que aya euniplido los dichos cinco 
anos que es lo que sienipre se acostuni])ra y la 
razon por que se puso y declaro asi en el titulo de 
Don Martin de Mendoza. Y que en caso que 
Don Diego de li^colmr no l)enga en dexar este 

p govierno hasta que aya cuniplido enteraniente de 
a Don Martin todo el favor y ayuda que liuviere 
nienester para disponer niexor las cosas necesarias 
a la dicha pacificacion y empresa confonne de lo 
que se a capitulado con el sobre ella y para su 
niexor y mas breve efeeto y eonsecucion })ues esto 
es tan del servicio de Vuestra Mages tad y bien de 
los naturales de la diclia isla. Vuestra Magestad 
mandara lo que fuere su Jieal Voluntad. 

(Cinco rubricas de Sefiores de la Junta de GueiTa 
de Yndias.) 
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period for which he was appointed, possessi«>u 
may be given to him and he may enter on liis 
duties immediately upon his arrival in tliat 
province, for. besides being so conducive to 
your Majesty's service, liis predecessor will thii.K 
obtain what he solicits. And this having 
been laid l)efore the Council of War. tog:ether 
with the letters from the said Don Die^i^o do 
Escovar to your Majesty, in which he asks that 
in consideration of the poor health he enjoys iu 
that Government, and his poverty, pecuniary 
embarrassments and services, your Ma;jesty will 
grant him the favour of removing him there- 
from and employing him in that of Cumana. 
Margfirita, or some other, and considering that 
on account of the great danger which the affairs 
of the fc'aid Island were in, an agreement was 
made with Don Mai-tin de Mendoza for the .said 
purpose, since it was thought, and now too is 
understood that he is the remedy that might br 
sent, and that it was not advisable to delay liini 
on account of the risk of the injury inci-easing 
with the delay and of the loss of the island, 
and that if this should happen gi-eat efforts and 
expenditure would be required to recover it. It 
has seemed good to the Council that, taking 
this for granted and since Don Diego de Escovar 
completes the period of five years for wliic^h he 
was appointed to the said Government about 
the middle of the year 1641, if he should desire 
to relinquish it to Don Martin de ilrndoza 
directly he arrives, Don Martin may eutei- upon 
it ; but if not, he is not to do so until the said live 
years are completed ; wliich is what is always 
done, and the reason tJiereof was thus inserted 
and declared in the patent of Don Martin de 
Mendoza. And that in case Don Diego de 
Escobar does not agree to relinquish this (xovern- 
ment until it is fully completed, he is to give 
Don Martin all the favour and assistance hr 
may require for the better arrangement of the 
preparations requisite for the said pacification 
and expedition, agreeably to what has been 
covenanted with him thereon, and for its Ix^tter 
and more rapid result and attainnu^nt, for this 
is greatly conducive to your Majesty's service 
and the welfare of the natives of the said Island. 
Your Majesty ^vill command what may be your 
Royal pleasure. 

(Five Rubrics of Lords of the (Council of 
War of the Indies.) 
Madrid^ ITuh June, 1G40. 



(Carpet (l) 

Junta de Guerra de Yndias. A 15 de Junio, 
1640. 

En la pretension de Don Martin de Mendoza 
y de la Hoz que ba por Governador y Capitan 
General de la isla de la Trinidad y la Goaiana. 

Como parece. 
JT (Rubrica del Rey.) 

Don Gabriel de Alarcon. 



(Docket.) 
Council of War of Hie Indies, 15th June, 1<)4(). 

On the claim of Don Martin de Mendoza y 
de la Hoz, who is going as Govenior and 
Captain-General of the Island of Trinidad and 
Guayana. 

Act as proposed. 

(The King's Rubric.) 

Don Gabriel de Alarcon. 
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No. 10. 



Valula (fs to inqvirff into emidvd nf Gotrrnor of GvuTjana. March Sth, 1641. 



P((ra (/iw Don Martin de mendoi^a a qvini 
ntcstnt maf/estad a jn'ohei/do por Govcrnndor 
If C(q)it(Ui'Gencral de la Trinidad ff la 
^ivaiana ahcritjue // sentcncie laa rausffs (/?//' 
sv \fnpvtan a I)mi Diego Lopez de Eseovar v' 
antczesor admit i end ole las apelacioiies para la 
Junta dr Guerra, 

El Bey, 

DOX MAirnX DE MENDOZA Y VEKRIO 

a ([uien e im)vey(l() })or uii governador y capitaii 
iT^Mieral de la Isla de la Trinidad y proviiiria de la 
(Tuayaiia jm)! cartas que mi Aiidiencia Eeal de 
Santo Domingo y Don Martin de Sahavedra 
presidente de la del nuevo Keyno lue efc^crivieron 
en 26 de Diciend)re de 638 y 20 de lienero de 
640 con (;iertos ])apeleiS y autos que vm\ ellos 
vinieron se a entendido el prozedimiento que 
don diego lopez de eacobar a tenido en el tiempo 
qiK* a governado las dichas provin(;ias y (pie de la 
jnvsa ({ue hiro ([uando desalojo los enemigos 
<)landes(»s de la Isla del Tavaco no manitestome 
<le lo que (^uisso ocultando esclavos siete piecas de 
artilleria roquoras que tomo cantidad de polvora 
valus de artilleria y niosqnetes y otras cosas y 
(pie la ])lata lal)rada (pie cstava en mi Keal easa 
por embargo becho a eristoval de Aranda su 
antezesor en aquel Govierno la eogio quando el 
afio de 37 entro en la Goayana donde la avia 
llevado el dicho don diego lopez y ({ue asi mismo 
y 111 bio por las joy as que avian (piedado en la caja 
(le la Trinidad desde la goayana de que se presume 
inteiicion de usurparlas baziendo en esto y otras 
cossas grandes fraudes a mi Real bazienda y (pie 
la Jornada de la Isla de Tavaco que sin 'acuerdo 
(le los vezinos antiguos de la Trinidad y solo a 
fill de sus aproveebamientos de que se a seguido 
imiebo dano a aquella provin(^ia y no contento 
con esto yntento desamparar sxi govierno ynpidi- 
eiido la comunica(;ion y a respondido de a(piella8 
partes con otras para encubrir sus excessos y ([ue 
aviendo pedido a mi Real audien(^ia del nuevo 
V(\vno de (Jranada soeorro para desalojar el 
eiienn'go de las costas de la Goayana y ynbia- 
(If^sele eon la presteza y bunmiento que conbino 
se malogi'o por culpa del. dicho don diego lopez 
de escobar y se siguieron otras cosas muy dafiosas 
a mi servi(;io (pie mere(jen castigo c(mio mas 
particularmente lo entendereys por las copias de 
las dichas cartas y papeles que con esta mi (;edula 
se OS entregaran y por que pareze aver comet ido 
el (hcho (fovernador graves delitos y ocasionado 
eon su descuydo codiqia y mal govierno no conse- 
gnirse los efetos que se preten(iian con el socoito 
(pie le ynbio el presidente de mi Real audien(;ia 
(lei nuevo reyno y (^ue hi^iesen fuga los soldados 
y otros excessos y danos considerables abiendose 
visto en mi junta de Guerra de las Indias por que 
eonbiene a mi servigio y a la buena adminis- 
tra(;ion de la justi(;ia que todo lo referido y 
contenido en bis dichas cartas y papeles se 
aberigue con particular cuydado y se castiguen 
los eulpados y se reyntegre mi Real caja de lo 
que a usurpado de ella a pare(^ido cometeros como 
por la presente os cometo la aberignarion de estas 
causas y os mando ynquirais y sepais que pertre- 
ehos muni^iones y demas cossas fueron las ([ue el 
(licbo (lovernador hubo en la facion de la Isla 
Tavaco y le tonieys quenta de* ellas y asi mismo 



In order that Don Martin de Mendoqa^ whom i/oar 
Majesty has appoirded Governor and Gaptain- 
General of Trinidad and Givayanay may inres- 
fiyate and pass sentence in the plaints alleged 
against Don J)iego Lopez de Escovar^ his y)?v- 
decessor, icith allowance of appeal to the Conneil 
of War. 

The King. 

DON MARTIN DE MENDOZA Y VERRIO, 
whom I have appointed my Governor and Cap- 
tain-General of the Island of Trinidad and Pro- 
vince of Giiayana, — By letters which my Royal 
Audiencia of Santo Doming^o and Don MaHin 
(l(^ Sahavedra, President of that of tln^ New 
Kingdom, wrote to me on the 26th of Decend)er, 
163», and 20th of January, 1640, and certain 
documents and acts which came therewith 
information has been received respecting* the 
conduct of Don Diego Lopez de Escobar while 
be governed the said Provinces ; and that of 
the booty he took when he dislodged the 
Dutch enemy from the Island of Tobago, he 
only declared to me what he pleased, embezzling 
slaves, s(iven pieces of artillery which he took, 
a quantity of powder, cannon balls, muskets, 
and other things; and that the wrought silver 
which was in my Royal Treasury, by confisca- 
tion against Cristoval de Aranda, Ids prede(*eKSor 
in that (iovernment, was seized by Aranda when 
he entered Guayana in 1()37, whither the said 
Don Diego Lopez had conveyed it ; and that 
he likewise sent from Guayana for the jewels 
which were left in the treasury of Trinidacl, from 
which it is presumed that he intends to appro- 
priate them, committing in this and other 
matters great frauds against my Royal Treasury: 
and that the expedition of the Island of Tobago 
was without the consent of the old residents of 
Trinidad, and only for his own advantage, and 
that from it considerable injury has resulted to 
that province ; and not content with this he 
endeavoiu-ed to abandon his (Jovernment, by 
impeding communication, and has sent replies 
from those parts through other places in order 
to cloak his excesses; and that having asked 
my Royal Audiencia of the New Kingdom (►f 
Granada for help to dislodge the enemy from 
the coast of Guayana, and having received it 
with the rapidity and efficiency that was 
desirable, it failed through the fault of the said 
Don Diego Lopez de Escobar, and other things 
followed which were very injurious to my 
sennce and deserve punishment, as you will 
more particularly see from the copies of the 
said letters and documents which will b(^ 
delivered to you with this my Cedula, and from 
which it appears that the said Governor has 
committed gi-ave offences, and by his careless- 
ness, covetousness, and bad government has 
been the cause that the objects of the relief 
force sent to him by the President of my Royal 
Audiencia of the New Kingdom have not been 
obtained, and that the soldiers took to flight 
and committed other excesses and consideral^lc 
damage. This having been considered in my 
Council of War of the Indies, and that it is 
conducive to my service and to the good 
administration of justice that all the aforesaid, 
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aUeri^ueis lo que contienen las diehas cartas y lo 
cleiiias que se le ynputa hasta fenezer y sen- 
teiKjiar estas causae conforme a derecho admitien- 
(lole las apela^iones para mi junta de guerra de 
las ludias y no para otro tribunal alguno enter- 
ando a mi Keal caja de lo que ubiere usurpado de 
ella que para cumplir y egecutar todo lo eontenido 
en esta mi cedula os doy tan bastante poder y 
focultad como es necesario para semejante caso 
con todo lo a ello anejo y conxjerniente como si 
Si.({m fuera declarado y expresado. 
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Ff'-cha en Madi%d a oclio de marco de se?/fieientoii 
^^ if qnarcnta y U7W. 

^' * YO EL KEY. 

Por mandado del Eey nuestro Senor, 
DON GABRIEL DE OCANA Y ALAIU/OX. 

Sefialada de los de la junta de Guerra. 

(Hay una nibrica.) 



and what is contained in the said letters and 
documents, slioiild be verified with particular 
care, and that the delinquents should be punished, 
and that my Royal Treasury should receive back 
what has been embezzled therefrom, it hag 
seemed ^ood to entrust to you, as by these 
presents I do entrust, the investigation of these 
plaints; and I command you to enquire and 
ascertain what were the stores, ammunition, and 
other things which the said Governor possessed 
in the action of the Island of Tobago, and to 
take account from him thereof, and likewise to 
investigate the contents of the said letters, and 
all else that is alleged against him, until you 
tinish and pass sentence on these plaints 
according to law, allowing him to appeal to 
my Council of War of the Indies, and to no 
other Tribimal, refunding to my Royal Treasury 
what he may have embezzled therefrom ; and 
to fulfil and execute all that is contained m 
this my Cedula I give you the full power 
and authority required in such case, with all 
that is thereto annexed and therewith couuected^ 
as though it were here declared and set down. 
Madrid, StJi March, 1641. 

I, THE KING. 

By command of our Lord the King, 
DON GABRIEL DE OCAJfA Y ALARCON. 

Signed by the Members of the Coimcil of War. 

(Rubric.) 
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No. 11. 

Precis of Papers relatlnfj to Spanish Settlement in South A)iierica. t 11)42. 

(Extract.) 



*' Arc-hivo Gfiicpal 
(Ic Jiidias,** St'ville. 
StMTt»tariatc' of IVrii. 
*• Srcular Aiidioiiciji 
of Quito.'* Kx|K- 
ilifiite oil tlu* Gniiul 
Pani, (lij»cov('rv (jf 
tlic KiTor AjTjazon, 
index of the MImmohs 
Hiid extiuctioii of the 
Oov^'JMimcnt t»f 
Mnina.-*, 161(> to 
lTr)4. Prc'>..s77. 
case .3, bundle 18. 
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EN THE los papeles de la secretaria de el Peru 
se lialla, que por el afio de 1631 represento Gaspar 
Cliillan (jue tenia noticias de que los Olandeses y 
otras naciones liivan poblando cada dia el rio y 
tieria de las Amazonas y Costa de la Chiayana de 
forma c^ue si no se ponia prompto remedio que- 
darian senores por mar y tierra en gran perjuicio 
de aquellos naturalcs y de su ^lagestad ofreciendo 
I)ara obrar estos danos llevar poblacion de Yrlan- 
deses catholicos d aquellas tierras dandc^se cedula 
de permision pam ello obligandosse a no dejar 
pasar en sus navios personas de otra Nacion que 
la Yrlandesa excepto entie 100 de esta naciim 
cinco 6 diez Yugleses 6 Elamencos por ser mas 
expcrinientados en cossas de mar y gueiTa y 
fahricas ni admitirian trato ni contrato si no es 
con Espafia y Yrlanda, si bien para asegurar esta 
negociacion combendria escribir al Eey de Yngla- 
tena para que sus navios y de Olandeses no 
molesstassen a este sugeto en sus viages que por 
medio de esta Poblacion se reduccirian aquellos 
Yndios gentiles a la Santa fee Catholica, y los 
Yrlandeses no permitirian que ningun enemigo 
de su corona entrasse en aquella Costa y aviendo 
paces con Ynglaterra se podria evitar que los 
Holantleses apressasen los navios Portugueses que 
»salian del Brassil, llevando testimonio de el cavo 
de lus Yrlandeses por donde constasse salir de su 
p<»blacion y necesitando Su Magestad de gente 
Yrlandessa se podria llevar a las Yslas de 



AMONG the documents in the Secretariate of 
Peru it is found that, in the year 1631, Gaspar 
Chilian represented that he possessed infonna- 
tion tliat the Dutcli and other nations were 
daily continuing to settle on the river and 
country of the Amazons and coast of Guayaua, 
so that, imless a speedy stop were put thereto, 
they would remain masters by sea and land, to 
the great prejudice of the natives therein aud 
of ills Ihijesty, and he offered, for the preven- 
tion of these injuries, to take a settlement of 
Irish Catholics to those countries, if a cedula of 
permission w-ere granted for the purpose ; aud 
he undertook not to allow persons of any other 
nation, except the Irish, to cross in liis ships, 
save five or ten English or Flemings in a huu- 
dred from this nation, as being more experienced 
in seamanship, warfare, and manufactures ; and 
that they should not allow trade or contract, 
except with Spain and Ireland. But to insure 
this business it would be deshable to write to 
the King of England, so that his ships and those 
of the Dutch tJliould not molest this person in 
his voyages. That by means of this settlement 
the heathen Indians of that country would be 
reduced to the Holy Catholic faith, and the 
Irish would not allow any enemy of his Crown 
to enter that coast ; and while there was pe^ce 
with England, it would be possible to prevent 
the Dutcli from seizing the Poiiuguese ships 
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C'anarias donde se avian de recibir los soldados 
experiineutados en Flandes qne pareciesse y pro- 
cnrarid Uevar Pilotos Yngleses y Holandeses por 
ser practices de aquellas partes, los (^uales no 
tie j aria volber, ofreciendo tambien que todo esto 
.st'iia sin gasto de la Eeal Hacienda y que para la 
seiruridad dejaria en Espaua un hermano suyo con 
L'i mil ducadsu de Hacienda. 



Estapropoaieion parece se hizo por el Consejo de 
t stado el qual encargo al Marques de Leganes oyesse 
;i este sugeto y toniasse :ioticia mas particular de 
aquella parte de las Yndias donde queria poblar 
y de las conibeniencias o inconvenientes que 
podrian resultar de ello a que respondio el 
.Marques que la tierra hera niuy buena y fertil 
sin Poblaoion alguna de Espanoles ni de otra 
Xacion avitada solo de Yndios gentiles sin pob- 
lac'iun alguna debiendo repararse en que intro- 
tliiccidos ally Yrlandesses li otros qualesquier 
Extrangeros dirigirian su negociacion al Norte 
con los fructos de la tierra como Tavaco y otras 
co.ssas lo qual podria diveltir al commercio de los 
Yndiai^ con estos reynos, en cuya inteli^encia 
represent^ el dicho consejo de Estado, que lo que 
este sujeto proponia en la disposicion tenia incon- 
lienientes y mayores en la execucion por que avia 
de pedir licencia al Key de Yuglaterra para hir 
a poblar en doniiuios de Su Magestad y era cassi 
evideute que si se la dava hiria con dependencia 
de aquel Key y con los Yrlandeses se mezclarian 
Ynglesses Catholicos y Hereges y por lo nienos 
eu Uevando niiniero de gente que no podria 
jinitarse con secreto los cabos serian hereges y 
puestos por el Eey de YnglateiTa con (jue toda 
aijuella poblacion seria suya y el conimeicio de 
ella tambien si tubiese alguno y siendo el fin que 
piuliera mober de combertir aquellos Yndios a la 
Fee (.'atholica no solo no se conseguiria sino que 
}K)dria abrirse puerta d falsas doctrinas en aquellas 
partes y ocassionar emulacion de otras Naciones 
jiara poblar ally si hallassen la tierra commoda y 
provei'hossa ; Con que no tenia por combeniente 
adiuitir esta proposicion sino responder a este 
honibre (pie se estimava su celo y que Su 
Magestad hiria niirando en lo que proponia 
]»ani poder tomar ressolucion ; teniendo tambien 
por coml^niente se remitiese este puncto al 
Consejo de Yndias pues era materia que le 
toeava ; Con lo qual se conformo Su Magestad 
reiiiitiendo d este Consejo con decreto de 6 de 
Septiembre de dicho ano de 31, copia de la con- 
Riilta de el de Estado que viene referida para que 
digesse su parecer, como lo executo en consulta 
de 10 de Octubre de aquel ailo, repres&entando, 
que no solo eran claros los incombenientes que se 
I'roponian sino que se devia reparar en que los 
sacerdotes que avian de administrar la Doctrina 
Cristiana & los naturales de aquellas tierras 
luibiessen de ser Yrlandesses por que se podia 
tenier que quando no fuesen hereges tubiessen 
algunos herrores que se devian evitar con toda 
dilij^encia por los dafios que de ally resultarian y 
en las provincias con quienes confinavan pues 
en caso de poblarse debia ser de naturales 
lie est^js Keynos, pero que no hallandose la Ileal 
Hazienda tan sobrada que se pudiesse acudir 
al eumplimiente de este, le parecia se debia 
tlejar para mejor ocassion exchiyendose la 
[601] 
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that started from Brazil, bv taking a certificate A 
from the leader of the Irish, showing that thej* 
came from his settlement. And that when His 
Majesty required Irish people, they could be 
taken to the Canary Islands, where the soldiers 
who had gained experience in Flanders were to 
be met ; that it would be desirable, and he would 
endeavour to take English and Dutch pilots, as 
being acquainted ^vith those parts, and he 
would not permit them to return. He offered 
likewise, that all this should be without expense 
to the Royal Treasury, and that for security 
thei-eof he would leave one of his brothers in 
Spain with 24,000 ducats of property. 

This proposition appears to have been made 
in the Council of State, which deputed the 
Marquis dc Leganes to hear this individual and 
take more particular account of that part of 
the Indies in which he desired to settle, and of 
the advantages or disadvantages which might 
result therefrom. To which the Marquis replied 
that the land was very good and fertile, without 
any settlement of Spaniards or other nation, 
and inhabited only by heathen Indians without 
any town ; but it must be apprehended that 
Irishmen, or any other foreigners brought in 
there would direct their trade in the products 
of the country, such as tobacco, etc, to the 
north, which might divert the trade of the 
Indies with these kingdoms. In view thereof 
the said Council of State represented, that what 
this individual proposed oflFered diiBculties in 
arrangement and still greater ones in execution; 
for he would have to ask permission from the 
King of England to go to settle in His Majesty's 
dominions, and it was fairly evident that if it 
were granted he would go as a subject of that 
King; and English Catholics and heretics 
would be mi»ed with the Irish, and, at all 
events, in taking a nuniber of people they could 
not be ciollected in secrecy ; tne leaders would 
be heretics appointed by the King of England, 
whereby all that settlement would be his and 
likewise the trade thereof, shoiUd there be any ; 
and the object, which might have force, namely, 
the conversion of those Indians to the Catholic 
faith, would not only not be attained, but a 
door might be opened to false doctrines in 
those parts, and cause emulation in other nations 
to settle there, if they found the land con- 
venient and profitable. Wherefore the Council 
did not consider it desirable to accept this pro- JJ 
posal, but to reply to this man that his zeal 
was appreciated, and that His Majesty would 
continue to consider what he proposed, in order 
to be able to take a resolution thereon ; and it 
thought, at the same time, that this question 
should be referred to the Council of the Indies, 
being a matter in which it was concerned. In 
this His Majesty concurred, and referred it to 
this Council, with a decree of the (Hh of Sep- 
tember of the said year 1631, and a copy of the 
Consulta of the Council of State, as recapitulated 
above, that it might state its opinion, which it 
did in a Consulta of the 10th of October of that F 
year, representing that not only were the in- 
conveniences evident that were proposed, but 
that it must be apprehended that tlie priests 
who were to teach the Christian doctrine to 
the natives of those countries would have to 
be Irishmen, whereby it inight be feared that, 
although they might not be heretics, they might 
hold some errors which ought to be avoided 
most scrupulously, on account of the injuries 
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A propossicion de Chilian, con lo qual se confonn6 
Su Magestad. 



which would result therefrom, both in thai 
country and in the provinces bordering thereon. 
For if it was to be settled it ought to be doen 
with natives of these kingdoms; but that ag 
the Royal Treasury had not a sufficient surplus 
to be able to attend to the settlement thereol. 
it. thought that this shoidd be deferred to a 
better occasion and the proposal of Chilian 
rejected ; and herein His Majesty agreed. 
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Report of Council upon the Agreement with Don Martin de Mendoza, April 5, 1653. 



I) 



Senor, 

VUESTRA Magestad a side servido de yuibiar 
el orden de 26 de Diciembre de 652 que se 
sigue. 

For paite del capitan Don Juan Pacheco vezino 
de la ciudad de la Trinidad se me a suplicado lo 
que contiene en el Memorial quo va aqui sera bien 
C que sobre lo que tiene que representar tocante al 
estado de aquella Ysla se bean en el Oonsejo de 
TiKlias los papeles que dize trae y se me 
consultara en esta razon lo que se ofreziere y 
pareziere. 

Con el memorial de Don Juan Pacheco que 
Vuestra Magestad se sirvio de remitir vino una 
carta de Don Martin de Mendoza y de la Hoz 
Governador de la Ysla de la Trinidad y la Guayana 
para Vuestra Magestad de 15 de Marc^o de [1]652 
en que dize ymbia al dicho Don Juan Pacheco a 
solo traer este pliego y a solicitar la resolucion de 
lo que pide. Y representa (jue por no haversele 
cumplido la capitulacion de su asiento sobre 
presidiar las Ciudades de la Trinidad y la Goayana 
y desalqjar al enemigo olandes de las poblaciones 
y fuerqas que tiene en aquellas partes se an 
sustentado con grande riesgo aquellas plazas 
cercadas de cinco mil hombres que todos las 
apetezen por su fertilidad y ser consequencia para 
cosas mayores. Que esto pide nmeha atencion y 
l)reve y eficaz remedio y que en su favor ha obrado 
mucho ser sobrino y nieto de los conqui.stadores y 
por esta razon ha defendido aquella tierra diez 

j^ afios a costa de su sangre y hacienda en que ha 
gastado mas de cien mil ducados y que se halla en 
estado de perderse si no se tonia breve resolucion 
porque si assi no se haze los vezinos estan resueltos 
a yrse a otras partes, los yndios faltaran a la 
obediencia y el perdera el nierito de sus servicios 
y de tjus pasados. Que pues es justo se cumpla lo 
contratado con el se tome resolucion en este 
negocio porque auntjue este yinposibilitado de 
pasar adelante por los em])enos que se le an 
causado con la dilacion todavia si se le diese favor 
tomaria nuevo aliento para proseguir en la con- 
servacion y defensa de aquellas placjas. Que se le 

F prometio relevarle de mill y setecieutos ducados 
((ue se pagan de sus encomiendas y no se le a 
i^uitado cosa alguna dellas. Pide que estas 
pensiones se situen en vacantes de encomientUis y 
que eu el ynterin se paguen de la Caja Real cfue 
con esto y la demas hacienda procurara mantener 
los cien ynfantes de su oblioucion y se le den las 
munioiones y todo lo demas ([ue se le prometio, y 
que las armas de fuego y ])ertrech()s se den en 
Sevilla porque seran de menos costa. 



Sire, 

Your Majesty has been pleased to send the 
order of tbe 26th of December, 1652, wliieii 
follows : 

On behalf of Captain Don Juan Paclieco, 
resident of the city of Trinidad, I have been 
petitioned in the terms of the memorial Pent 
herewith, and it will be well that in what he 
has to represent touching the condition of that 
island, the papers he says he brings should be 
considered m the Council of the Indies, and I 
should be advised thereon as to what may 
seem fit and desirable. 

With the memorial of Don Juan PachetM», 
which your Majesty was pleased to forNvard, 
there came a letter from Don Martin Je 
Mendoza y de la Hoz, Governor of the Island 
of Trinidad and Guayana, to your ilajesty ot 
the 15th of March, 1652. wherein he says "that 
he is sending the said Don Juan Pacheco solely 
to bring this packet and to ask for a decision 
upon his request ; and he represents tliat 
through failure in the fulfilment towards him (»f 
the articles of his agreement respecting the 
appointment of garrisons to the cities of Trini- 
dad and Guayana, and the dislodgment of th« 
Dutch enemy from the settlements and forte they 
hold in those parts, it has been at great risk that 
those places have been maintained, being sur- 
rounded by five thousand men, all coveting them 
on account of their fertility and their import- 
ance for gi-eater enterprises. That this demands 
great attention and a speedy and efficacious 
remedy; and that the fjict of being nephew and 
grandson of the conqueroi-s has operated greatly 
in his favour, and he has thereby defended that 
country for ten years at the cost of his blood 
and propei-ty, whorein he has spent more than 
100,()i)u ducats ; and that it is in danger of ruin 
if a speedy resolution be not taken ; becanse if 
that be not done the citizens have resolved to 
go away to other parts, the Indians will fail in 
their obedience, and he will lose the reward of 
his own services and those of his ancestors. 
That in justice the contract with him should be 
carried out, and a resolution taken in this 
matter ; for although he is debarred from 
proceeding further by the debts in which he has 
been involved from the delay, yet if he were 
favoured he would take fresh courage to 
continue the preservation and defence of those 

E laces. That a promise was made to relieve 
ini from 1,700 ducats which are paid from liis 
allotments, and nothing has been remitted 
therefrom. He prays that these .pensioiis may 
be assigned on unallotted Indians, and that in 
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Y suplica que el dicho Dou Juan Pacheco lleve 
la resolueion de todos estos puntos y que de no 
concederse lo que pide se sirva Vuestra Magestad 
de ynibiar sucesor en aquel (Tovierno y que en 
qualquier easo es indispensable dejar aquellas 
pla<;as eon presidio aun inas que de ducientos 
hombres y que se socorran las yglesias y se 
despache cedula para que de los fnitos de los 
veziuos no se paguen derechos. Y hace recomen- 
ducion del dicho Don Juan Pacheco represeutando 
8U8 servicios y que sera merced proporcionada a 
sus nieritos darle la plac^a de eapitau de los cien 
soldados que corren por ({uenta de Vuestra 
magestad. 

La ciudad de Santo Tome de la Guayana en 
carta de 4 de Marzo y la de la Trinidad en otra de 
15 de Abril de 652 escribieron a Vuestra 
Magestad que el dicho Don Martin de Mendoza a 
obrado quanto a sido posible y sustentado aquellas 
plazas sin ayuda de la Hacienda Eeal. Que se le 
deve aver desalojado al eneniigo de la Trinidad y 
que a gastado mas de cinquenta mil pesos con 
tanto desinteres que careze de simil en aquellas 
partes y que por esto se desiste de la perpetuidad 
de atpiel Goviemo y piden que (^uede el dicho don 
Martin en el sin la obligacion de la capitulacion. 



I'ara dezir a Vuestra MagesCad con mayor 
coiiocimiento de la materia lo que se ofrezia se 
reconocieron los papeles della que se reduzen a 
quatro puntos. El piimero que consiste en lo que 
caj)itulo y a que se obligo Don Martin de Mendoza. 
El segundo a lo que se obligo de parte de Vuestra 
Magestad. Tercero que ha hecho el dicho Don 
Martin en cumplimiento de su asiento. Quarto 
lo que se ha hecho de parte de Vuestra Magestad. 

La obligacion de Don Martin de Mendoza fue 
desalqjar al enemigo olaudes de las poblaciones }- 
fuerras que tiene en aquellas Provincias. Eeduzir 
los uaturales revelados castigando los que se 
resistieron en dar la obediencia. liedificar las dos 
ciudades de la Trinidad y Santo Tome. Hacer en 
ellas dos fuertes capaz cado uno de doze piezas y 
(le alojar cien soldados. Sustentar para esto cien 
soldados a su costa todo el tiempo que fuere 
uecesario. Hacer la leva de estos cien soldados y 
de otros ciento que havia de sustentar Vuestra 
Magestad. Pertrechar los unos y los otros de 
annas y alpargates. Dar a los ciento suyos armas 
(le fuego. 

P(»r parte de Vuestra Maii^estad solo se obligo a 
pagar otros cien soldados situaudoles la coubigna- 
eion en la Caja Real de Santa fee. Y' en remu- 
ueracion de este servicio y para su mexor execucion 
pidio Don Martin el Govierno de la Trinidad y hi 
Cniayana por toda su vida el qual se le (^uite si 
(lentro tie seys ailos desde que tomare la posesion 
no hubiere cumplido con lo que ofrezio y assi se le 
(lio y tauibicn cedula para que el Governador del 
Nuevo Eeyno fuese quitando las pensiones de las 
encouiiendas que tiene para que se pudiese el 
dicho Don Martin sustentar mejor. Y tambien se 



the meantime they may be paid from the Royal A 
Treasur}^; that with this and the rest of his 
property he will endeavour to maintain 100 
infantry for which he is liable, and asks that the 
ammunition and everything else promised may 
be given to him, and that the firearms and stores 
may be delivered in Seville, because they will 
be less costly. 

And he prays that the said Don Juan 
Pacheco may take the resolution on all 
these points, and that if what he asks is not 
granted, your Majesty will be pleased to send 
a successor to ihat Government; and that in 
any case it is indispensable to provide those " 
places with a garrison of even more than 200 
men, and that the churches should be helped, 
and that a cedula should be deppatched reliev- 
ing the produce of the citizens from duty. 
And he recommends the said Don Juan 
Pacheco. setting forth his services, and that it 
will be a favour proportionate to his deserts 
to give him the post of captain of the 100 
soldierH who are on your Majesty's account. 

The city of Santo Thome de la Guayana in a 
letter of the 4th of March, and that of Trinidad 
in another of the 15th oiF April, 1652, wrote to p 
your Majesty that the said Don Martin de 
Mendoza has done eveiy thing in his power to 
maintain those places without aid from the 
Royal Treasury. That they are indebted to 
him for having dislodged the enemy from 
Trinidad, and that he has spent more than 
50,000 pesos with a disinterestedness which is 
unparalleled in those parts, and that owing to 
this he relinquishes the pei-petuity of that 
Government ; and they ask that the said Don 
Martin may remain therein, without the obliga- 
tion of the covenant. 

In order, with gieater knowledge of the J) 
subject, to lay before your Majesty the course 
suggested, the documents thereon were ex- 
amined and they contain four points. The first 
is the covr^nant undertaken by Don Martin de 
Mendoza ; the second is what was undertaken 
on your Majesty's part ; the third, what the 
said Don Martin has done in fulfilment of his 
agreement; the fourth, what has been done 
on your Majesty's part. 

The obligation of Don Martin de Mendoza 
was to dislodge the Dutch enemy from the 
settlements and forts they hold in those pro- 
vinces ; to reduce ihe natives who had rebelled, E 
chastising those who refused to render 
obedience: to rebuild the two cities of 
Trinidad and Santo Tome ; to construct in 
them two forts, each to contain twelve pieces of 
artillery and lodge 100 soldiers; to maintain 
100 soldiers for this purpose at his own cost 
80 long as might be necessary ; to raise these 
100 soldiers and the other 100 that were to be 
maintained by your Majesty ; to provide both 
the one and the other with arms and shoes ; 
to give firearms to his own 100. 

On your Majesty's part there was only the 
obligation to pay 100 other soldiers, assigning F 
their salaries to the Royal Treasury of Santa 
Fe. And in remuneration for this service, and 
for its better execution Don Martin asked for 
the government of Trinidad and Guayana for 
life, but to be forfeited if within six years after 
taking possession he had not fulfilled what he 
offered ; and it was granted to him on these 
terms, together with a cedula to the Governor 
of the New Kingdom to proceed to withdraw 
the pensions on his allotments in order that 
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A le concedio que el sueldo de Governador que se le 
pagava en Cartajena se le situase en Santa fee, y 
(lUft pudiese Uevar cinquenta ynfantes de estos 
Reynos y se prorrogase por diez afios mas el no 
pagar los vecinos derechos de sus frutos. 



Tomo posesion del Govierno el dicho Don 
Martin a 30 de Agosto de 642 llevo de espana 
veynte y dos soldados, ochenta mosc^uetes y veynte 
y un arcabuzes con veynte y siete frascos fue 
alistando los ducientos soldados teniendo eon 
B armas de fuego los ciento de su quenta. 

Acudio a pedir en Santa fee la paga de los 
ciento de Vuestra Magestad el ano de 644 y 
por auto de la Audiencia se le denego hasta que 
estubiesen sirviendo los duzientos. Bolvio a 
pedir el sueldo de los que se ybau alistando 
prorrata y ajustose que se le devian de quenta de 
Vuestra Magestad hasta fin del ano de 645 
veinte mil quinientos y diez y ocho pesos y que 
estubo Ueno el numoro de los ducientos soldados 
desde 11 de Diciembre de 644. Vidio las doze 

p piezas, pertrechos y artilleros y ninguna cosa 

^ destas pareze haversele dado ni pagadose del 
situado sino cinco mil ciento y treinta y siete 
pesos que por cedula de 29 de Otubre de 651 se 
libraron en la Caja Ileal de Santa fee a Don Alonso 
de Villanueva Segarra. Tambien ha pedido que 
se afiadan sueldos que se ynibien armas y muni- 
ciones para los cien soldados de quenta de Vuestra 
Magestad que segun dize el Contador de la 
Guayana montara esto ocho mil quatrocientos y 
diez y ocho pesos, las doze piezas de Artilleria 
para los dos fuertns, Sargento mayor Ayudantes, 
Capellan, barbero y armero vieronse en la junta 

J) de guerra por relator todas las cartas, autos y 
papeles que avia sobre esta materia con lo ([ue 
sobre todo avia dicho el fiscal y ha pareziilo que 
para pasar adelante con este asiento y obligar 
a que por su parte cumpla Don Martin de 
Mendoza es preciso se cumpla por la de Vuestra 
Magestad y particularmente ynbiando o dando 
a Don Martin efetiva la artilleria armas y muni- 
ciones (\\ie se le han ofrezido por el .asiento lo 
qual es tan dificultoso de presente que se puede 
rei)utar cassi como ymposible y (lue si Vuestra 
Magestad no manda dar forma para ello sera 
forzoso governar este negocio separadamente y sin 

E la consideracion y terminos del asiento del dicho 
Don Martin de Mendoza pues el dize ([ue si no 
se le da todo lo ofrezido por Vuestra Magestiid 
que provea su ofizio y se ponga cobro y defensa 
en ac^uel Govierno para su seguridad y para este 
case reserva la Junta consultar el cjue tubiere por 
mayor servicio de Vuestra Magestad atendiendo a 
la costa que tienen a la Hacienda Eeal los nuevos 
presidios y si se a de yntroduzir por otro camino 
el que se trata se podra escusar con la forma que 
se tomare en la Armada de Barlovento de (^ue se 
esta tratando para tomar resolucion en ella pero 
que antes de entrar en estos puntos y hazer 

i^ novedad en el asiento tornado con Don Martin de 
Mendoza es forzoso que Vuestra Magestad tenga 
entendido lo que escrive y que no haviendose 
podido cumplir ni cumpliendose con el de parte de 
Vuestra Magestad no ay ({ue discurrir niapretarle 
que lo haga de la suya mayormente sobi-e las 
ymposibilidades y falta de medios en que muchos 
le consideran. Vuestra Magestad resolvera lo quo 
fuere servido. 



the said Don Martm might maintain himself 
better. And it was likewise granted to hiiu 
that the Governor's salary, which used to be 
paid in Cartajena, should be payable from Santa 
F^ ; and that he might take fifty infantry from 
these kingdoms, and that relief from payment 
of duties on produce should be extended to the 
citizens for ten ye^rs longer. 

The said Don Martin took possession of the 
Government on the 30th of August, 1642, and 
took from Spain twenty-two soldiers, eighty 
muskets, and twenty-one arquebuses witb 
twenty-seven powder flasks ; and he continued 
to enlist the 200 soldiers, providing his 100 with 
firearms. 

He proceeded to ixsk in Santa F6 for payment 
of your Majesty's himdred in 1(544, and by act of 
the Audiencia it was refused, until the 2O0 
should be actually on service. He then asked 
for payment of those who were being enlittted 
pro rata, and it was arranged that 20,518 pesos 
were owing to him from your Majesty's account 
up to the end of 1645, the complement of the 
200 soldiers having been filled up from the 11th 
of December, 1644. He asked for the twelve 
pieces of artillery, ammunition and artillerj'men, 
and none of these seem to have been given 
to him, nor does it appear that more of the 
allowance has been paid than 5,137 pesos, 
which by Cedula of the 29th of October, 1<)51, 
were delivered at the Treasury of Santa Fi 
to Don Alonso de Villanueva Segarra. He has 
also asked that salaries may be added, and that 
arms and munitions maybe sent for the hundred 
soldiers on your Majesty's account, which 
according to the statement of the Accountant 
of Guayana will amount to 8,418 pesos, the 
twelve pieces of artillery for the two foils, a 
Sergeant-Major, Adjutants, Chaplain, Barber, 
and Armourer. All the letters, acts, and 
documents existing upon this matter, togetlier 
with the statement of the Fiscal upon them 
all, were inspected in the Council of War by the 
reference clerk, and the opinion is that in order 
to proceed with this matter and compel Don 
Martin de Mendoza to fulfil his part, it is 
necessary that it should be fulfilled on your 
Majesty's part, especially by stmding or giving 
to Don Martin, effectively, the artillery, arms 
and ammunition which were offered to hira in 
the agreement, but which it is so difficult to do 
now that it may be regarded as almost 
impossible ; and that if your Majesty does not 
give definite instructions it will be necessary to 
manage this matter separately and apart from 
the stipulation and terms of the agreement of 
the said Don Martin de Mendoza; for he states 
that if he does not receive all your Majesty 
ofi*ered him, his office mui!»t be filled up, and 
that measures of recovery and defence must be 
instituted in that Government for its security, 
and for the latter part tlie Coinieil reserves its 
opinion in order to advise what it may find 
most conducive to your Majesty's service, in 
view of the cost which the new garrisons entail 
on the Royal Treasury; and if the matter in 
question is to be introduced by another way, 
the order to be taken in the Windward Fleet 
can be dispensed with, which is now being 
discussed in order to a resolution thereon ; but 
that before entering on these points and altering 
the agreement made mth Don Martin de 
Mendoza, it is absolutely necessary that your 
Majesty should understand what he writes, and 
that as it has not been possible to fulfil it, nor 
is it being fulfilled on your Majesty's part, there 
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(Eubricas de los Sres. de la Junta de Guerra de 
Yndias.) 
Madrid 5 de Ahril de 1653. 

Carpeta, 

Junta de Guerra de Yndias. 
Ah de Ahril de 1653. 

Sobre liis pretensiones que tiene Don Martin de 
Mendoza Governador de la Trinidad y la Guayana 
en raqon del asiento que lii^o cerca de presidiar 
aquellas Ciudades y desalojar al eneiuigo de las 
fuercjas que tenia en aquellas partes. 

" Esta bien lo que parece." 

(Rubrica del Eey.) 
Secretario, Gregorio de Leguia. 



is no room for discussion or for compelling him A 
to do so on his part, especially having regard to 
the difficulties and want of means in which 
many consider him to be. Your Majesty will 
resolve what may be your good pleasure. 

(Rubrics of the Lords of the Council of 
War of the Indies.) 

Madrid^ 5th of Aprils 1653. 

(Docket) 
Council />/ War of the Indies, 5th of Aprils 1653. 

On the claims of Don Martin de Mendoza, g 
Governor of Trinidad and Guayana, in respect 
of the agreement he made about garrisoning 
those cities and dislodging the enemy from the 
forts they held in those parts. 

Very good, as proposed. 

(The King's rubric.) 
Secretary Gregoria de Leguia. 
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No. 13. 



Common form of sailiny permit aiid prohibition issued hy tlce West India Company.' 



DE Bewinthebberen van de West-Indische 
Compagnie ter earner van Zeelandt, doeu te 
weten, dat wij inghevolghe van de laatste reso- 
lutie van hare Hoogh Moghende in dato 30 Janu- 
aris, 1651. Mitsgaders van hare Hoogh Mogende 
de Commissie in date 12 Augusto, 1653, hebben 
gheconsenteert, bewillicht ende toegestaen, con- 
senteren, bewilligen ende staen toe mits desen, 
dat Capiteyn Huhrecht Corndis Wels, varende 
met het schip ghenaamt Prifis Bdbrecht groot 
100 lasten, gemonteert met 22 Gotelinyen, ende 
80 Eters, met t selve sijn ouder-hebbende schip, 
sal moghen varen ende Cruyssen ; op den voet 
ende in conformite als in de Commissie van de 
boven-ghemelte hare Hoogh Moghende ampel 
ende distincte staet ghestipuleert, behalven in 
onse Conquesten, van Afrika, Wilde Custe, Yse- 
(juepe, Berbice, het Eijlandt Curagau, nieu Neder- 
landt, of te erghens ter plaetsen daer de Compagnie 
eenighe Logie heeft en de negotie drijft, alwaar 
den voornoemden Huhrecht Conielis Wels niet 
en vermach aen te loopen noch trallicqueren, op 
pene van Confiscatie van Schip en goet, ende 
voorders op de Borghen te verhalen, conform 
hare gheteeckende Borchtochte. 

Actum ter A'ergaderinghe als boven, desen 
18 Aimistiy 1653. 

get. P. BANT. 

JAN VAN DEE MEKK 
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THE Directors of the West India Company in Stadsarchief, Veere 
the Zeeland Chamber, make known that we, in 
pursuance of the last resolution of their High 
Mightinesses dated January 30, 1651, as well of 
their High Mightinesses' commission dated 
August 12, 1653, have consented, granted and 
agree and do hereby consent, grant and agree 
that Captain Huhrecht Cornells Wels, sailing 
with the vessel named Prin^ Pohrecht, 100 
double -tons, mounted with 22 guns and 80 
men, shall be permitted to sail and cruise 
with the said vessel under his command upon 
such footing as, and in conformity with what is 
fully and distinctly stipulated in the commission 
of their High Slightinesses above-mentioned, 
except in our conquests of Africa, the Wild 
Coast, Essequebo, Berbice, the Island of Cura9oa 
and New Netherland, or in any of the places 
where the Company has any buildings and carries JJ 
on trade, where the afore-mentioned Huhrecht 
Cornelis Wels shall not be permitted to put in or 
trade, under penalty of his ship and goods being 
confiscated and further fines imposed upon the 
sureties, in conformity with the bonds signed by 
them. 

Done in the meeting as above, this ISth of 
August y 1653. 

(Signed) P. EANT. 

JAN VAN DEE MEKK. 
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These permits were issued in a printed form, the blanks being filled up ia writmg with the words giren above in italics. 
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No. 14. 
Rovgh Minutes of a Meeting of the Provincial States of Zceland. 



Stadsarchief, Veore. 
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Donderdag den 25 October, 1657, op Jut vjerk van 
Gicajana. 

DE Heer Pensionaris van Alant verhaelt de 
reden van de bij een komst, ende dat tot noch 
toe de Heeren Eaden niet en heeft f^ebleken dat 
de Camer 'van Zeelant bij de geoctroijeerde West 
Indische Compagmie was opgedragen het recht 
van alleen Coxonien op die cust te stellen die te 
bevaren en behandelen als het Basis en daer op 
gesommeert de Heer Moortliamer. 

D'Heer Moorthamer seclit een contract ofte 
accoort mette sevetiene bij welck dat haer was 
gegeven pouvoir om wegen die populace met de 
Heeren Staten van Zeelant ofte eenige steden 
derselve presititeert copie daervan aen de Heer 
Pensionaris te sullen behandigen. 

Bij die occasie verhaelt de gelegentheid van de 
Occasie van de Nieuwe Colonie van Amsterdam 
in Nieuw Nederlant. 

Noch vele andere discoursen over dat subject. 

Omvrage off het aenstellen van die Colonien 
mogelijk raetsaem en dienstig ende prouffijte- 
lijch voor de provintie. 

Middelburg oordeelt ja, en dat daerom alber- 
eijts metter steden Vlissingen en Veere hadden 
verdragen. 

Dat bij aenwas van populatie etc. gewassen 
van daer naer hi6r. 

Manufacturen van hier naer daer door welcke 
s lants middelen verbeteren. 

Consumtie van lantvruchten der andere eij- 
landen. 

Aenhoudinghe des bootsvolk 

Gedelibereert hier even als in Brasyl, en alle 
de selve reden behalve hier geen vijanden. 

AUeene van de naturellen. 

Die voor te comen door goede directie. 

Presititie van ingevalle de Staet deselve niet 
gelieve aen te houden t'selve te laten defalcere 
aen tgeene Compagnie nijt. 

Vlissingen op idem als Middelburg. 

Doch door redenen bij de Heer Moorthamer 
wijtloopig gededuceert. 

Protectie soo wel niet bij eenige steden als 
wel bij de provintie en land Militie totte pro- 
tectie ooch beter en met minder kost : 

Lantsteden daerover geen jalousie te nemen als 
streckende tot het gemene lant. 

Vele redenen die buijten noch by de Heeren 
van de rade sullen bedacht worden. 
Vere ad idem. 



Concerning the Work of Guiana. Thursday^ 25tJi 
October, 1657. 

THE Pensionary, Mr. van Alant, enumerates 
the reasons of the meeting and states that it 
has not yet been made clear to the Councillora 
that the Chartered West India Company had 
given the Zeeland Chamber the sole right of 
establishing colonies upon that coast or, as a 
basis of sailing and trading there, and Mr. 
Moorthamer was thereupon summoned. 

Mr. Moorthamer says that there was a con- 
tract or agreement with the Seventeen by 
which power was given them to [treat with] 
the Lords States of Zeeland or some of the 
towns concerning such colonization, and offers 
to hand the Pensionary a copy thereof. 

This gave opportunity for recounting the 
matter concerning the new colony of Amsterdam 
in New Netherland. 

Many other speeches on the same subject. 

Put to the vote whether the establishment 
of those colonies was possible, advisabk*, 
serviceable and profitable for the Province. 

Middelburg opines in the affirmative and 
states that it had already entered into agree- 
ments on the matter with the towns of Flushing 
and Veere. 

That upon an increase of population produce 
could be sent from thence hitherwards. 

Manufactures from hence thitherwards, br 
which the country's resources would be ini- 
proved. 

Consumption of agricultural produce from the 
other islands. 

Retention of the ship's crews. 

Same considerations here as concerning 
Brazil and all the same reasons except no 
enemies here. 

Only from the natives, which was to be 
averted by good management. 

An offer to allow the same to return to the 
Company in case the State should not desire to 
retain the same. 

Flushing the same as Middelburg. 

It was also deduced at some length by Mr. 
Moorthamer from reasons given, that — 

Protection would be much better furnished 
and at much less cost by the soldiers of the 
Province than by some of the to^vns. 

That other towns should hare no jealou8y 
about this, as tending to the general good of 
the country. 

Many reasons which were still to be con- 
sidered by the Councillors. 

Veere the same. 



Stadsarcliief, Veere. 
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Extract from the Minutes of " Wet en Racd" of the toivn of Veere. 165"; 



Woensdag den 26 December, 1 657. 
De Heer Burgemeester Kien Jacobs directeur 
wegens dese atadt over de populatie van de Wilde 
Oust ende riviere van Isseque])e notificerende hoe 



Wednesday, December 26, 1657. 
THE Burgomaster, Mr. Kien Jacobsz, director 
on behalf of this town of the colony of the 
Wild Coast and river of Essequebo, intimating 
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dat die populatie soodanif^eu voortgauck was 
nemende dat het nootsakelijk bevonden wierde 
als noch een schip gehuurt te moeten werden 
ende dat oock hetzelve nu volgens het contract 
der drie steden van Walcheren de beurte van die 
van Veer6 was. Midswelken den selven Hear 
Kien nader authorisatie versochte omme by 
aldien de equipagie meerder qiiam te costen als 
de gestatueerde duijsent ponden dat sijne E. daer 
over niet reprochabel zoude zijn, waer over gede- 
libereert zijnde, (dewijle haer dese tafel beneffens 
d'andere leden van Walcheren hadde geengagieert) 
den voorn. Heer Kien te authoriseren tot het 
huijren van een bequaem schip omme alhier gees- 
quipeert te werden ende dat soo voorts naer de 
voors : colonic ende populatie gehouden te werden 
alles op rissiquo van dese stad. 



that that colony was making such progress that 
it was found necessary for another vessel to be 
hired, and that, in pursuance of the contract of 
the three towns of Walcheren, it was now the 
turn of those of Veere to do so. Wherefore thci 
said Mr. Kien sought for further authority in 
order that if the equipment should come to 
cost more than the thousand pounds agreed 
upon, His Honour should not be reproached 
therewith, which being deliberated upon [it 
was approved and agreed] (since this Board 
had once pledged itself together with the other 
members of Walcheren) to authorise the afore- 
said Mr. Kien to hire a suitable vessel to be 
equipped here and to be sent forthwith to the 
aforesaid colony and population, all at the risk 
of this town. 



B 



No. 16. 



Comlitions offered to Colonists hy the Commissioners appointed hy Middelhurg, Flushing and Veere, 1657 







CONDITIEN, die door de heeren Burghemees- 
tereii, schepenen ende raden der stadt Aliddelburg 
Vlisaingen ende Veere, volgens het provisioneel 
accoort met de West Yndische Compagnie 
ghemaect, ghepreesenteert werden, aen al 
diegene die als Colloniers na de vaste wilde cust 
gelegen in America, by noorden de linie van een 
tot tien Graden willen vertreken, welcke haer 
sullen hebben te addresseren aen d'Edele Heeren 
Jolian van Roul>ergen, regerende burgemeester, 
Cornelis Aertssz Wesdorp, oudt Burgemeester tot 
Middelburgh, Evert Gyselinck, Regerende Burge- 
meester tot Vlissingen, Joannes Kyen, Regerende 
Burgemeester der Stede Vere, ende d'Heer Mr. 
Pieter Mortamer, raet der Stadt Middelburg, 
d'Heer Johan van der Marct, d'Heer Adriaen van 
Ecke, out Burgemeester der Stadt Vlissingen, 
ende d'Heer Jacob de Hase, Rekenmeester over 
de Provintie van Zeclant in quail teijt als eonimis- 
sarissen ende Bewinthebbere respective, hier toe 
bij de respective Collegien der voorsz Steden, 
ende Bewinthebberen gecommitteert, die haer 
vergaderinghe ende zit-plaetse sullen houden in 
de West Indische Camer tot Middelburgh, des 
Maendaeghs ende Donderdaeghs, nae den mid- 
dagh, ten half drijen. 

Erstelijch, sal met den eersten aen ghelegt 
worden een bequaem schip, om de Colloniers te 
acomoderen ende over te voeren. 

Ten tweeden, de Colloniers sullen met het 
salve schip vrije Passagie genieten met hare 
Bagagie, maer van de Materialen so tot huis als 
landbou, sullen sij gehouden sijn Vracht te 
betalen, so veel men onderlinge sal confien 
accfirderen. 

Ten derden, de colloniers op de voorsz cust 
aenlandende, sullen haer adresseren aen den com- 
raandeur aldaer die haer aenwijsinghe sal doen 
van soo veel Landerijen alsse beheeren en Culti- 
veren sullen connen. 

Ten vierden, eenen ijegelicken sal vrijheijt van 
conscientie genieten, op ordre hier te lande ghe- 
bruyckelijck. 

Ten vijfden, alle colloniers sullen haer aenge- 
wesen ende aengcvaerde Landen in vrijen eyi^hen- 
dom besitten, en daer van vermoghen te dispo- 
neren voor haer end hare naercomelingen voor 



T' CONDITIONS oflFered by the Burgomaster, Stodsarchief, Veert. 
Aldermen, and Councillors of the towns of 
Middelbui'g, Flushing, and Veere, according 
to the provisional agreement made with the 
West India Company, to all those who desire 
to set out as colonists to the mainland Wild 
Coast situated in America from one to ten 
degrees north of the equator, who will have to 
apply to Messrs. Johan van Roubergeni acting 
burgomaster, Cornelis Aertssz Wesdorp, ex- 
burgomaster of Middelburg, Evert Gijseliuck, 
acting - burgomaster of Flushing, Johannes 
Kyen, acting-burgomaster of the town of Veere 
and Pieter Mortamer, Councillor of the town of -^ 
Middelburg, Johan van der Marct, Adriaen* 
van Ecke, ex-burgomaster of the town of 
Flushing, and Jacob de Hase, Comptroller 
of the Province of Zeeland, iu their capacity 
as Commissioners and Directors respectively, 
hereunto appointed by the respective Boards 
of the aforesaid towns and Dii-ectors. who 
shall hold their meetings and sessions in the 
West India chamber at Middelburg on Mondays 
and Thursdays at half-past two in the afternoon. 



Firstly, a suitable vessel shall be equipped 
as soon as possible in order to accommoaate 
the colonists and convey them across. 

Secondly, the colonists shall enjoy a frt^ 
passage on the aforesaid ship with their 
baggage, but for the materials f^n* the con- 
struction of houses or for agriculture they shall 
have to pay such freight as shall be mutually 
agreed upon. 

Thirdly, the colonists, on landing upon the 
aforesaid coast, shall apply to the Commander 
there, who will allot to them as much land as 
they will be able to manage and cultivate. 

Fourthly, one and all shall enjoy freedom of 
conscience in the manner that is customary in 
this country. 

Fifthly, all colonists shall enjoy the full 
ownership of the lands allotted to them, and 
upon the possession of which they have entered 
and shall be at liberty to dispose of them for 
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A altoos, ende dat soo bij Testamente, coutracte ofte 
verbintenisse, soo men liier te laude van eijghen 
vermach te doen. 



Ten sesten, de Colloniers sullen voor een tydt 
van vijf jaren vrij sijn van alle Thienden, Schat- 
Linghen, Tollen, Hooft gelden, ende andere bes- 
waemissen, hoe men die noemen magh, ghelijck 
raede van de te vinden Mineralen, Marmoren, 
ende Ghesteente, Midtsgaders vrije Jacht ende 
Visscherij ghenieten. 

Ten sevensten, sal het mede eenen ijegelicken 
vrij staen uijt de Provincie van Zeelant met 
eijgen ofte bevrachte Schepen nae de voorsz 
Gust te varen als mede van daer herwaerts in de 
selve Provintie te keeren, Midtsgaders in de 
Bocht van Guijenea om slaven te gaen handelen, 
alles op de Kegelementen reets daer van bij de 
vergaderinge van XIX. ghemaekt ofte noch te 
maecken. 

Ten achtsten, presenteeren de voorsz Commis- 
sarissen am de. over gaende Colloniers, ofte haer 
gemachtigde, binnen sekere behoorlicken tijdt, 
goede quantetteijt slaven te contracteren, ende op 
de voorsz. Oust te leveren, tot een ijeder syii 
gerief, op condition en voorwaarden, daer van 
naeder openinghe, aen de goede ghenegene (des 
versocht werdende) sal worden gedaen. 

Ten negensten, de Colloniers sullen mede voor 
de eerste zes maenden, op de voorsz, Gust geac- 
comodeert werden, met noodige vijvers, Klee- 
dinghe ende Landtgereetschappen tot een redelij- 
cken prijs, uijt het Magazijn aldaer op te rechten, 
ende de betalinghe te doen op termijnen, uijt de 
viuchten daer te lande. 

Ten thienden. Soo beloven Commissarissen bij 
succes ende merckelijck aenwas van Populatie 
ende Cultuere op de voorsz : Gust, datse naerder 
ordre sullen stellen, soo op den Godtsdienst als 
tot securiteijt eude protectie aldaer op de Gust, 
ende voorts, datse mede soodanighe regieringhe 
sullen aenstellen die den goeden sullen Main- 
tineren ende den quaden stmffen, alles naer de 
ordre ende goede Wetten, ende Costuijmen van de 
I'rovintie van Zeelandt. 
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themselves and their heirs for ever, either 
by will, contract, or agreement, in the same 
way as one is permitted to do here in this 
country. 

Sixthly, the colonists shall be exem)>t for 
a period of five years from all tithes, tributes, 
tolls, poll-taxes, and other bm-dens, whatever 
they may be called, as well as upon all 
minerals, marbles, and precious stones wliich 
they may find and shall moreover enjoy free 
hunting and fishing. 

Seventhly, it shall be free to one and all 
to proceed to the aforesaid coast from the 
Province of Zeeland in their own or hired 
vessels, or to return from thence to the said 
province, also to go to the Bight of •Guinea 
in order to purchase slaves, all according to 
the regulations already made or still to be 
made therefor by the Assembly of Nineteen. 

Eighthly, the aforesaid Commissioners offer 
to supply by contract to the outgoing colonists 
or their deputies witliin a certain reasonable 
time a goodly quantity of slaves to deliver 
them upon the said coast for the convenience 
of one and all, upon conditions which shall be 
more fully explained to those desiring and 
applying for the information. 

Ninthly, the colonists shall, for the first six 
months also be furnished upon the aforesaid 
coast, with the necessary provisions, clothing, 
and agricultural implements at a reasonable 
price from the factory to be established there, 
the payment for which to be made out of the 
products of the land. 

Tenthly, the Commissioners promise that 
upon the success and notable increase of the 
population and cultivation upon the aforesaid 
coasts they will take further measures both 
with regard to divine worship and the security 
and protection upon the coast there, and that 
they will, moreover, establish such a Govern- 
ment as shall protect the good and punish the 
bad, all according to the order, the good 
laws and the customs of the Province of Zee- 
land. 

In the year 1657. 
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Further CondiHo7is offered to Colofiists hi/ the Commissioners appointed hy Middelhurg, Flushing 

and Veere. 1059. 



Stadsarchief, Veero. 



JYotiJlcatie, 

ALSOO de Heeren Commissarissen van de Ed. 
Heeren Burghemeesteren, Schepene ende Raden 
der Steden Middelburgh, Vlissingen ende Veere, 
midsgaders vande Bewindhebberen der geoc- 
troyeerde West Indische Compagnie, ter camer 
van Zeelandt by ervarentheijt ondervonden 
hebben, en uijt gequaleficeerde lijste, ende 
advijsen sekerlijck bericht sijn, alsinede uijt 
formele afteeckeninge gesien ende vernomen 
hebben, hoe datter en groot aental van Coloniers 
met haere familien, dienstbare en andere 
Materealen tot de Populatie en landtbou 
dienstich, op het l*rovisioneel Accoort met die 
vande West Indische Compagnie gemaect, en de 
laetste naerdere conditien daer toe Provisionelyck 



Notice. 

WHEREAS the Commissioners of the 
Burgomasters, Aldermen and Councillors of 
the towns of lliddelburg, Flushing and Veere, 
as well as the Zeeland Chamber of the 
Directors of the Chartered West India 
Chamber, have found by experience, have been 
informed, by reliable reports and authentic lists 
and have also seen and ascertained from 
official drawings, that a large number of 
colonists and their families, serviceable and 
other materials necessary for colonization and 
cultivation, have, in accordance with the 
provisional agreement made with those of 
West Indian Company and the last and fuller 
conditions provisionally drawn up for that 
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iiijfc gegheven, haer hebben begeucn na de vaste 
wilcle cast, nu ghenaemt Nova Zeelandia, ende 
aldaer Possessie ghenoine so omtrent de Riviere, 
van Isequepe, Temerarij, Boumerome ende 
Corantijn, als lantwaerts inde Provintie van 
Mouroque ende andere omliggende plaetsen, 
ghelegen in America, tusschen een ende tien 
gradeu: Soo ist, dat sij geraelde Commissarissen 
tot vermeerderinghen vande selve Populatie ende 
den lant-bou aldaer ghoet gevonden hebben, 
ghelijck sij goet vinden bij desen, aen alien ende 
een ijegelicken bekent te maken, dat sij bij 
resimiptie van de voorsz, laetste uijt ghegheven 
ende gheaffigeerde Conditieen, bij de selve alsnogh 
persisteren, ende beloven enen iegelijken dien 
volgende, te zuUe tracteren ende hanthaven inde 
Districten van Landen reets aen-vaert ende noch 
daerop te aenvaarden, alles nae recht ende 
redelijckhijt dat behoort, tot meerder securiteijt 
van eeneu ijegelijken, tot aenleidinge van alle 
goede genegene tot den Godsdienst, ende onder- 
hout van goede politie, sonder de weleke geen 
volck of natien kunnen bestaen. Soo ist ook 
dat daer toe reets een goet aental van soldaten 
derwaerts syn ghesonden, alsmede een formeel 
Magazijii, ende een gefortifieerd Qiiartier is 
op geslagen, mitsgaders een Commandeur ende een 
Directeur gesteld, ende een oudt ervaren leeraer 
derwaerts gesonden, aen d'een zijde oinme daerdoor 
te berijcken haer enckel ooghwit, als namentlijk 
den Godtsdienst te planten, ende aen d'ander 
zijde om de Negotie ende Commercie uijt dese 
landen voort te setten tot animeringe dan van 
eenen ijeghelicken, soo worden hier nevens in 
substantie gerepeteert de voorsz naerdere condition 
ende artikelen met soodanighen Ampliatie ende 
eclarissement als sij naer constitutie vant Landt, 
ende opvol^inge van hare goode intentie bevonden 
hebben te behooren. 

Eerstelijk, terwijle nu al een goet aental van 
Coloniers op de voorsz kust ende plaetsen haer 
ter neder hebben gestelt, ende goede plantagien 
van Leeftocht hebben geplant, niet alleen tot haer 
onderhoud, maer ook voor dieghene die daer 
moghten naer comen, soo werden alien ende 
eenen ijegelicken genoodicht ende gelicentieert 
met ijegeii ofte bevrachte schepen van alle 
chartres, haer naer de voorsz : districten te 
begheven, uijt alle plaatsen deser provintie van 
Zeelandt, alleen ghehouden zijnde van de Kamer 
van Zeelandt, daer toe acte ende Commissie te 
versoecken en Borge te stellen, van datse geene 
viienden sullen comen te beschadigen, ende op 
haere wedercomste alhier in Zeelandt sullen in 
comen, doch sullen voor het eerste jaer uijtgaende 
ende incomende vrij zijn van de lastgelden, de 
Compagnie compeeterende, schoon deselve vande 
voors:"Wilde Cust over de Caribijsche Eijlanden 
van daer voUaden thuijs comen. 

Ten tweeden, soodanige gequaliliceerde Coloniers 
die van nu voortaan tot haren ijegen coste buijte 
laste vande Compagnie haer sullen comen na de 
voorsz : Cust te begeven, ende aldaer comen aen 
te landen, Landerien te aenvaerden, ende molens 
ende Rossas te stichten ende aen te queeken, 
sullen booven de vooren vergunde 5, 7, 9 ende 12 
jaeren respectifelijck noch ieder een jaer vrijdoni 
genieten, van welckers namen van nu voortaen 
Register apart sal gehouden worden. 

Ten derden, de Coloniers die reets landen 
aenvaert hebben, ende noch sullen comen te 
aenvaerden, sullen gehouden zijn boomen, ofte 
staken ofte steenen met kennisse van den 
Directeur aldaer te doen planten stellen ofte 
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fmrpose, betaken themselves to the wild main- A 
and coast, now called Nova Zeelandia, and 
have there taken possession both in the neigh- 
bourhood of the Rivers Essequebo, Demerara, 
Pomeroon and Corentin, as well as landwards 
in the Province of Moruka and other circum- 
jacent places situated in America between one 
and ten degrees : 

Now they, the said Commissioners, have, for 
the furtherance of the said colonization and 
cultivation there, resolved, as they do hereby 
resolve to make known to one and all, that 
they confirm and still adhere to the aforesaid 
conditions last issued and published, and -B 
promise to treat and deal with one and all in 
conformity therewith in the districts of countries 
already, and yet to be entered upon, all accord- 
ing to right and reason as it should be, for the 
greater security of one and all, for the induce- 
ment of all good men inclined to religion and 
the maintenance of good government, ^vithout 
which no people or nation can exist. For this 
reason, too, a goodly number of soldiers has 
already been sent thither, and a fair-sized 
factory and fortified quarters erected. A 
Commander and a Director have also been p 
appointed, and an experienced teacher sent 
thither, on the one hand in order to attain 
thereby their sole aim, namely, the spread ot 
religion, and on the other in order to promote 
trade and commerce from these lands. For the 
encouragement, therefore, of one and all, the 
substance of Ihe aforesaid fuller conditions and 
articles is herewith given with such amplifica^ 
tions as they have thought necessary naving 
regard to the constitution of the country and 
the continuation of their good intentions. 

Firstly, since a large number of colonists 
have ali-eady established themselves upon the 
aforesaid coasts and places and have laid out 
goodly plantations of food stuffs, not only for 
their own subsistence, but also for those who 
might come after them, one and all are invited 
and given permission to proceed in their own or 
hired vessels of any charters to the aforesaid 
districts from any places in this Province ot 
Zeeland, being alone bound to apply to the 
Chamber of Zeeland for a passport and com- 
mission to do so and to give secmity that they 
will not harm any of their friends and that E 
they will return here to Zeeland ; for the first 
year, too, out-going and in-coming vessels shall 
be exempt from the payment of tolls due to the 
Company, even though they should come home 
fully laden from the aforesaid Wild Coast by 
way of the Caribbean Islands. 

Secondly, such qualified colonists as shall 
henceforth betake themselves at their own cost 
and without any charge to the Company to the 
aforesaid coast, and landing there lay out 
estates, erect mills and establish stud-farms shall, _, 
in addition to the 5, 7, 9 and 12 years gi*anted ^ 
before, respectively enjoy one year more of 
freedom, and a separate register of their names 
shall henceforth be kept. 

Thirdly, the colonists who have ah'eady 
entered or are still about to enter upon the 
possession of lands shall be bound to plant, set 
up or lay down, trees, poles, or stones with the 
knowledge of the Directors there at the 
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A leggen, op de scheidinghe van Noorden, Zuijden, 
West, Oost, om alle disordre eiide coufusie voor 
te Cornell. 

Ten vierden, alle geaenvaerde Ian den op ordere 
ende met een rechtveerdigen titel, deselve sullen 
hehouden ende beseeten worden voor altijdts als 
eijghen, met recht ende maght, als men hier te 
lande van tsijne disponeert. 

De 5, 6, en 7. Artijckelcn vande vorige 
uijtghegeven naerde Conditien, sprekendc alleen 
van vrijheden van toUen, Schattingen, Thienden 
ende hooftgelden ende lijbertijten tot het jaegen, 
visschen, opsoecken ende vinden der Mineralen, 
B 800 van Sout, Silver, Peerelen, Coralen, Mar- 
moren, ende andere kostelijcke gesteenten, daer 
bij wort gepersisteert, soo alse liggon, sender 
egeene de minste vemnderinge, alsoo deselve geen 
naerder uijt legginghe vereijschen, doch het 8. 
Artijckel wert bij desen voor een jaer gerestring- 
eert, ende alle gaende en comende sclie])en, 
geeximeert van het respective lastgelt van de 10, 
guldens per last der Carabijsche waren en 
retouren, voor den tijd van een jaer, ende in 
d'handelinge der slaven aen de Compagnie 
behouden tot naerder ordre, ten ware de selve van 
p hier met licentie eerst voeren, ende Coloniers 
brachten aen de voorsz : vaste Wilde Custe, ende 
van daer een rijse om slaven naer de llought 
deden, ofte gingen cruissen, ende anders niet. 

Ten vijfden, na dien nu als voren gesecht is de 
Plantagien van Lijf'tocht beginnen in wesen te 
comen, ende daer een goede quantiteijt Negrossoo 
door dese earner als door particuliero Oruissers 
zyn gebracht, ende noch dagolijcx meer ende meer 
staen gebraglit te worden, soo stellen do voorsz. 
Commissarissen van nu voortiien den selven 
handel aldaer ende alhier provisionclijck gantach 
open, alleen aen haer belioudende de besorginge 
J) van vijvres ende Amonitie voor haer Militie, ende 
in handelinge van de oriane-verwe, op pene ende 
boeten als voor desen is gestatueert. 

Ten sesten, so wert bij desen mede weder 
vemieut do vrijheijt der consentie voor een 
ijegelick, en toegelaten cxercitie van religie op 
d'ordre ende in manieren als alhier inde Provintie 
van Zeelandt wort gheperraitteert. 

Ten sevens te, so wert mede aen een ijegelijcken 
licentie gegeven, om op de voorsz: Custe eijgen 
cleyne vaartuigen te houden ende te gebruicken 
tot alle Coloniers haer gerief, om de rivieren 
opwaerts ende nederwaerts langst deCust en andere 
E Eijlanden te varen ende te keeren,niet soodanighe 
Vijvres alse te rade sullen werden, alle(m verbie- 
dende d'onse, en de inwoonderen van d'andere 
plaetsen de Indiaenen onse geallieerde vrienden, 
als mede onse Coloniers ende haer ghecon- 
tracteerde Negros tegens de ghemaeckte con- 
tracten, af te haelen en te vervoeren, onder wat 
pretext het oock sonde mogon wesen, op ])ene 
van confiseatie van Schip en goet, met arbitrale 
correctie daer en boven, doch alle Coloniers van 
d'omliggende plaetsen, en Eijlanden worden 
ghepermitteert soose best connen, met hare 
huysghenooten, slaven, dienstl)aer ofte servens, 
^ mitsgaders hare Fabrijcksn, na de vooisz: Custe te 
comen, met belofte dat se sullen ontftxngou ende 
getracteert werden als andere comende uijt 
Europa. 

Middelhurfjh, 1G50. 



northern, southevn, western and eastern bound- 
aries in order to prevent all disorder and 
confusion. 

Fourthly, all lands possession of which is 
entered upon with a rightful title shall be held 
and possessed in full ownership for ever, with 
the same right and power as one has in this 
country of disposing of one's own. 

The 5th, 6th and 7th Articles of the further 
conditions already published, relating only to 
exemption from tolls, tributes, tithes and poll- 
taxes as well as to liberties of hunting, fishing, 
and the search for and discovery of minerals, 
including gold, silver, pearls and marble and 
other precious stones, shall continue to hold 
good as they stand without the least alteration 
and therefore require no further explanation, 
but the 8th Article is hereby suspended for 
one year and all vessels going and coming are 
exempted from the respective tonnage du3S of 
10 guilders per ton on Caribbean cargoes out 
and home, and the slave trade is reserved to 
the Company until ftirther orders unless the 
vessels should first sail from here with per- 
mission and bring colonists to the afores^d 
mainland Wild Coast, and proceed on a voyage 
from thence to the Bight of Guinea for slaves 
or go ciniising, and notliing more. 

Fifthly, since, as has already been mentioned, 
the plantations for food-stuffs have already been 
called into existence and a goodly number of 
negroes have been brought there both by this 
Chamber and by private cruisers and still more 
and more are daily expected, the aforesaid 
(^ommisvsioners hencefoi-th provisionally throw 
that trade quite open both here and there, 
reserving to the Chamber only the furnishing 
of provision and amnnmition for their mihtia 
and the purchase of the annatto dye, under 
penalties and fines already laid do\vn. 

Sixthly, liberty of conscience is liereby 
renewed once more for one and all and the 
exercise of religion permitted in the order and 
manner as it is permitted here in the Province 
of Zeeland. 

Seventhly, license is also gi-anted to one and 
all to keep and to use small vessels of their own 
on the aforesaid coast for the convenience of all 
the colonists in order to sail up and down the 
rivers, along the coast and other islands and to 
return with such provisions as they may please, 
our people and the inhabitants of other places 
being only forbidden to fetch or carry away the 
Indians, our allied friends, or our colonists and 
their contracted negroes, in violation of the 
contracts made, upon any pretence whatever, 
imder a penalty of forfeiting both vessel and 
cargo and being piuiishcd in addition thereto, 
but all colonists of the circumjacent places and 
islands are permitted, if it suit them, to come to 
the aforesaid cojist wnth their families, slaves 
and servants, as well as their factories, and are 
promised that thej' shall be received and 
treated like others coming from Europe. 



Middelhurg, 1G59. 
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No. 18. 



Scheme for /inaming the Colony of Nova Zcelandia (? 1659-60)J 



Concept wacr hij a^engeivesen wort dot de stedcn 
MiildeOyurg Vlvmngen en Veere de Colonic van 
Nora Zedandia connen omUrhouden en vooo't- 
setten sonder merckelyke helastinffc van hacre 
Jinantieii. 

XXJ do voorschreve colonie in con wel vvesen is 
gehracht en groote voordeelen belooft volgens de 
successijve advijsen en notoire denionstratien van 
(laer ovei^econien, 

Soo worter niet meer vereijst om datse in 
alwndantie sijn van levons niiddelen als twee 
middellxare iieujtschepen ijder van 100 lasten om 
eenige negros derwaerts te bestellen beneffens 
iioodige matrialen tot den opbouw van suijcker 
moleus ende om de retouren successijvelijek van 
(laer herwaerts in dese Provineie te brengen. 

Want daer staet in 42 plantagien over de 
1600VO0O wegens suijcker in bequaem riet dat 
(la<,'elijchs wort ende can gemalen worden alser 
iniier moleus, ende voorraet van ketels ende andere 
fabrica waren. 

Soo datter alre(^de vier scbeeps ladinge ijder 
van 10(i last(3n connen verschaft en gehaelt 
worden twelck jaerlijck staet aen te wassen naer 
t' Exenipel van de andere Caribiscbe Eijlanden 
waer op honderden scbepen soo uijt dese landen 
ais uijt Engelant en Vranckerijck int vaerwater 
gohoudon worden. 

Oni dan nu een sekeren aeavanck te makon en 
(le voers. culture negotie en equipage voor te 
setten op de voorsz wijse ende maniere. 

Soo en i.sser nu niet meer van nooden als een 
capitael van 4 a 5000 pondt doch omdat de voorsz 
steeJen reets een goet capitael hebben verschoten, 
(laerom sonde nu tot remboursemt van een goet 
iirwleelte connen genegotieert worden 100 c/r op 
lijff rente tot laste van de voorsz : drij steden naer 
proportie van liaore berideringe verbindende daer 
voren de domeinen van de vooi^sz : Colonie, 
uijtstaende scbulden aldaer beloopende volgens de 
boucken ontrent de lOOVOOO guldens ende voorts 
(le stedcn. 

En dat tot 9 ten honderden 
sonde jaerlijcks l)cloopen . . . f .9000 

Ilier toe moet de companie de 
earner van Zeelant volgens 
contract contribueren jaer- 
lijcx f.l500 

S<)0 datter maer op te brengen 
sonde sijn jaerlijcx ... f.7oOO 

Dat inimers liclitelijck te vindcn sal sijn uijt de 
vooi'schreve uijtstaeiKle scbulden. 

Ende soo cloende sal de voorschreve colonie 
coniende aen te wassen haer selven betalen en de 
steden daer van heeren en meesters worden met 
alleen eenige weijnge jaren op te brengen de 
voorsz 7500 guldens de welcke jaerlijcx sullen 
comen te venninderen aff te nemen en Eijndelijck 
te versterven naer de natuijre van de lijfrenten. 



Scheme hy which it is s/iown tliat the toiois of 
Middelhurg^ Flttshing^ and Veere are able to 
support and continue the colony of Nova 
Zelandia without any perccptibh burden upon 
their finances. 

NOW that the aforesaid colony has been 
brought into a flourishing condition and promLsefl 
great profits according to the successive ad- 
vices and well-known proofs sent over from 
thence. 

Nothing further is required to keep them 
abundantly supplied with the necessaries of life 
than two medium-sized store ships, each of 200 
tons, in which to convey thither some negroes 
as well as the materials required for the con- 
struction of sugar mills, and in which to convey 
the return cargoes thence to this Province. 

For in forty-two plantations there is more 
than 1,000,000 lbs. of sugar in good cane, which 
is being and can be daily ground, if there were 
only mills and a stock of boilers and other 
materials. 

So that already four ship-loads, each of 200 
tons, can be obtained and fetched, and this can 
be annually increased after the manner of the 
other Caribbean Islands where hundreds of 
vessels both from this country as well as 
from England and France lie at anchor in the 
roads. 

In order then to make a proper beginning 
and to continue the aforesaid cultivation, trade, 
and equipment in the aforesaid way and 
manner. 

There is now required a capital of not more 
than four or five thousand pounds, but since 
the aforesaid towns have already advanced a 
large capital there could now be negotiated for 
the re-imbursement of a fair amount of bonds of 
100 Caroly guildera at a life interest chargeable 
to the aforesaid three towns according to the 
proportion of their shares, the domains of the 
aforesaid colony mortgaging therefor the out- 
standing debts there, amounting according to 
the books, to about • . 100,000 guilders. 

This at nine per cent, would 
annually amount to . . f . 

To this the Zooland Chamber 
of the Company must 
annually contribute accord- 
ing to contract . . f. 

So that there would only 

have to be a yearly revenue 

of f. 7,500 

This would always be easily obl^inable out 
of the aforesaid out-standing debts. 

In this w^ay the jxforesaid colony will increase, 
be made to pay, and the three towns will 
become the lords and masters thereof, by 
simply contributing for some few years the 
aforesaid 7,500 guilders which will annually 
decrease, diminish, and finally die out, accord- 
ing to the nature of the life interests. 



9,000 



1,500 



Stadfiarchief , Yeete 
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• Without date, but deposited in the Archives with documents of 1657, though it appears to be of rather later date than 

that year. 
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Om nil de voorsz lOOVOOO guldens met notoire 
vnicht en restitiitie van voorigh verschot ten 
dienste en ontlastinge van de voorsz stedens te 
emploijeeren. 

Soo can de stadt van Middelburg daer uit 



B 



D 



gerestitueert worden als volcht. 



Voor Middelburg sijn ^ 
„ Vlissingen „ J 
„ Veere „ I 



£ 

5000 
2500 
2500 









beloopt. £10000 

Twelch van lOOVOOO guldens 

afl'getrocken rest £6660 13 4 

Dat sufficant is ten vooraz eijnde te weten om 
de colonic voort te setten soo in culture, negotie 
als equipage buiten merckelijcke belastinge van 
de voorsz stedeit met een wel gefondeert en 
notoir expectatijf van proffijt als alles maer naer 
beliooren wort gemenagieert en met goede vrede 
en Eendracht opgevolgt, de Carijbische Eijlanden 
sijn het voorbeelt. 

By Exempel. 

Stelt ijder fleuijtschip tot 

10000 guldens is f.20000 

Die haer selven sullen betalen 

en onderhouden uijt de te 

verdienende vi^achten gaen- 

de en comende. 
De fabrica dat is de negros, 

en coperen en andere mate- 

rialen voor de molens en 

laberadoes neempt mede op f.20000 



Maeckt tsamen de vooi-sz £6666 13 



Dat en sal niet alleen sijn selven onderhouden 
maer soodanigen negotie geven daer bij een 
capitael geavanceert sal connen worden op de 
vertieringe, en dan maer een formelijcke winste 
op de retouren, wie en sal niet comen oordeelen 
dat met der tijt hier uijt de voorsz steden sullen 
worden outlast, haer verschot gerestitueert met 
de infceresten van dien, en daer en boven de 
colonie voortgeset soo in populatie als culture. 



In order now to employ the aforesaid 100,000 
guilders in the service and relief of the afore- 
said towns and for the evident benefit and 
restitution of the former advance of capital. 

The town of Middelburg can be recouped 
therefrom as follows : — 

For Middelburg is i £5,000 
Flushing „ | 2,500 

„ i 2,500 



Total 10,000 
from 100,000 guildera, 



Veere 



Which, deducted 
leaves £6,666 VSs. 4rf.* 

This is sufficient for the aforesaid purpose, to 
wit, to continue the colony both in cultivation, 
trade, and equipment without any perceptible 
burden upon the aforesaid towns, and at the 
same time well established and with well known 
expectations of profit, if only everything be weD 
managed and continued in peace and concord ; 
the Caribbean Islands serve as an example. 

For instance 

Each store-ship say at 10,000 

guilders is . . . . f. 20,000 

Which will pay and 
support themselves out of 
the cargoes that will be 
carried to and fro. 

Cost of manufacture in- 
cluding the negroes, 
coppers,andothermaterial8 
for the mills and works, 
also amounting to . . f. 20,000 



Amounting together to the 

aforesaid . . . . £6,666 13s. id. 

This will not only support itself but will 
create such a trade that it will l)e possible to 
raise a capital upon the traffic alone, whilst a 
considerable profit will be made out of the 
return cargoes ; who then will deny that the 
aforesaid towns will be relieved of their burden, 
repaid their advances with the interests there- 
upon, and the colony moreover advanced both 
in population and cultivation ? 



E 



* A pound Flemish was equal to six guilders. 



No. 19. 



Letter from a Pomeroon Planter," 



Nieww Middellnirgh, 
1660. 29 Novcmh. 
Stadsarchief, Veere. ICK vermeen dit lant beter als Brazil, daer 
ghy om syne deught te kennen nodich hebt 
quantitevt van negers en particulierlyck een 
F Gouvenieur met 25 soldaten om tlant still te 
houden, etc t landt is overvloedich in alle soorten 
van viscli, sulcx, dat ick hier gebracht hebbende 
omtrent 2,0001b in vivres genootsaekt ben geweest 
de selve na d'eylanden te zenden aclitende die 
genouchsaem verloren voor den ougst gaattet 
geheel wel, men heeft alreets eenige kleine molens 
gemaeckt maer de smit alhier is een dronckaert 
soo dat liet seer noodich is dat hier gezonden 
werde een goede siiiit, en timmerman, om de voor 
schreve molens te repareren, ende andere te maec 



Nieuw Middelburghy 

November 29, 1660. 
I CONSIDER this land better than Brazil, 
but in order to become acquainted with its 
virtue one has need of a quantity of negioes 
and particularly a Governor with twenty-five 
soldiers in order to keep the land quiet, &c. 
The country yields abundance of all kinds 
of fish, so that I, having brought here about 
2,000 lbs. of provisions, have been compelled 
to send the same to the islands, regarding 
that as fairly lost. The crops are getting on 
very well, and some small mills have already 
been made, but the smith here is a drunkard, 
so that it is very necessary that a good smith 
and carpenter be sent hither in order to repair 
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ken want sender deselve kan men geen suycker 
laaeeken, Myn schip gaende 10 voeten diep w 
teerste geweest dat met syn voUe ladinghe hier 
tot voor trnagazyn is gecommen, soodat een schip 
j^emaeekt opt HoUandsch fatsoen van 150 lasten 
bionen de riviere sal kennen komen sonder te 
outladen, men meynt dat hier omtrent eenige 
inynen van gout en silver syn, maer heb noch 
ireene gelegentheyt gehadt om daer na seeckerlyck 
te kunnen vernemen. 

(Get.) PHILIPPE DE FUENTES. 



the aforesaid mills and to make others, for 
without them no sugar can be made. My 
vessel, drawing ten feet of water, was the first 
that came right up to the factory here with 
its full cargo, so that a vessel of 300 tons, made 
ia the Dutch fashion, will be able to come into 
the river without unloading. It is believed 
that there are hereabouts some gold and silver 
mines, but I have not vet had an opportunity 
of ascertaining the truth of this. 

(Signed) PHILIPPE DE FUENTES. 
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No. 20. 



Letter from two Ponierooti Planters, 



Nieuw Middelburgh, 
166L 2b April 
JEGENWOOKDICH staet aUee in seer goeden 
8taet, alles gaet wel voort, de kost is hier in 
abundantie, de gronden beloven niet alleen maer 
i^even ryckelyck, visch is hier oock seer veel, en 
vleesch oock wel maer vleesch en visch moet 
meest beconien worden door Cargasoen. Tlandt 
is t^enwoordich vol suycker net soodat op hoog- 
liste van noodich hebben suycker ketels. Negers 
syn hier noodich. Bestialen becommen dagelijcks 
van Arinoqua Maer een dingh is opt hoogste 
noodich, dat is dat men ons gelieft te laten 
t<)ekommen, ofte stellen een Regent gelyck meer- 
niaels versocht hebben, vertrout dat niet anderp 
en is geschreven, ofte noch als d'oprechte waer- 
beyt sonder fiatteren ofte femielatie, daer mee 
u op mogen verseeckeren. 

(Geteekent) WILLEM SOMMERMANS. 
FFALLOO PHILIPPE DE FUENTES. 



Nieuw Middelburqh^ 

April 25, 1661. 
AT the present everything is in very good Stadsarchief, Veere. 
condition. Everything is progressing favour- ^ 
ably ; provisione are in abundance ; the grounds ^ 
not only promiae but yield richly; there is also 
very much fish here, and meat as well, but 
meat and fish have mostly to be obtained 
through tmding wares. The countiy is at 
present full of sugar cane, so that we have 
very great need of sugar boilei-s, Negroes 
are required here. Cattle are received daily 
firom Orinoco, but one tiling is most highly 
necessaiy, and that is that you be pleased to 
send ua or to appoint a Regent, as we have 
frequently requested. Do not regard this 
oiherwise than it is written, or as anything 
but the honeet truth without exaggeration or D 
hypocrisy and upon which you may rely. 

(Signed) WILLEM SOMMERMANS. 

FFALLOO PHILIPPE DE FUENTES. 



No. 21. 



Letter from a Pomcroon Planter, 
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Nieuw Middelburgh, 
25 April, 
HIER benevens versendende 2 vaten suycker, 
de quantiteyt is kleyn, doch sal door Gods eygen 
haast beter kommen, dit is maer gedaen om haer 
Ed. of andere te aniemeren, op dat soo een 
gewenscht lant niet door abuysen uyt gedachten 
getrocken werde. noch omtrent 3 maenden sal 
beginnen te maken, en hebben meer dan lOO/m 
suycker opt velt, soo dat gedurich voort is, voort 
raeent te varen, heb mede al 5 koebeesten, ^n hoop 
haest meer te hebben. 



(Geteekent) WILLEM SOMMERMANS. 



Nieuw Middelburgh^ 

April 25, 1661. 
SENDING herewith two casks of SUgaa*. Stadsarchief, Veere. 
The quantity is small, but in God's own time 
that will be better. This is only done to 
animate their Honours or others in order 
that such a desirable countiy may not be 
detracted in men's minds through errors. In 
about another three months we shall begin 
to make sugar and have more than 100,000 
lbs. in the field, so that things are already p 
forward, and I intend to keep them so. I 
have also already five cattle and hope soon to 
have some more. 

(Signed) WILLEM SOMMERMANS. 



[601] 
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No. 22. 
From the Gomnmndeur in Fomeroon to the W, L Co, 



Stadiarchief, Veere 



NieiLVj Midcklburf/ den 3 Meert^ 1663. 

Edel Achtbaere hooch en wel wijse seer voorsie- 
nighe heeren mijn seer wel gebiedende heeren. 

ICK en twijfel niet off' myne geringe en seer 
slechte regels daervan de copie hier neffens gaet 
gesonden p' eapp" de Haes Sullen U. E. Acht- 
bareheden door den gemelten ter handt gecomen 
^ sijn ende sonder twijfel verstaen hebben wat 
daer ter tijd gepasseert ende voorgevallen is. 

Desen nu ven^olcht hoe dat soo haest den 
voom : capp** de Haes vertrocken was de revier 
van Wackapoi en Maroco besocht hebbe de selve 
in een goeden redelijcken staet gevonden alwaer 
tsuickerriet heel goet staet en de meulen van 
Willem Somermans ende coppijn redelijcken 
suiker maeken in Maroco Jores van Overschelde 
en caron nu manoevreeren van s gelijck, op de 
plantage van wijlen Goliath sal' inde hebbe ick 

p de ketels doen setten die voor den gewesen 
directeur Groenwegel (int schip Schakerloo, 
(iuanien, die hem al van i)rivis version hadde om 
sijn particuliar riet te preserveeren waer over d. 
E. E. A. heeren wel 50000 suicker schae geleden 
hebben dat anders ten profeijte sou gecomen sijn 
want soo wanneer de ketels in Maroco waren 
geset ende meulens gemaeckt soo sonde een 
groote quantiteijt suijcker gereet geweest hebben 
daer triet nu verdorven en verbrant is, de 
meulen van tTan Douw is gedaen en begint te 
malen en die van Lefeber sal haest beginnen, 
de jood lesaack nanes netto alias corsocrie sijne 

J) ketels staen ende door manquement van ijser- 
werck tot de meulen die hij met den eersten 
verwachtende is sal hij oock beginnen soo datter 
sommige beginen te becoraen en soo het Godt 
gelieft van nii voortaen wel gaen sal en meerder 
vruchten van te verwachten is. 



Een predicant isser hooch noodig van doen door 
diun hier veel ongedoopte kinders en lieden in de 
gemeente zijn, volgens d'lyste van dien maer 
den selven moeste niet geinclineert wesen als 
i\^\\ voorgaenden is geweest, w^ant ik sou hem soo 

P] fijn maecken als icker sommige gemaekt hebbe 
die haer quaede ende oude manieren niet hebben 
kunnen verbergen ende hi smooren gelijck ick 
dan inder waerheijt U. E. E. A. verclaer dat ick 
hier ouder eenen hoopen ongeregelt, lichtveerdich 
onde seer vergeten volckje sitte de vroomen niet 
'te nae gesproken die der heel weijnich te vinden 
sijri, soo onder Christen als onder joden die mij 
alle van den morgen tot den avont soo inpor- 
tunecren dat ick niet met vreden can aen de tafel 
blijven, edoch ick hebber mij soo deur gebeten 
dat sij in haer meijninge bedrogen sijn en gesien 
liel)ben dat sij met Goliath niet te doen hebben. 

^ Lssaeck de Fonseca eenen jood daerover sijn 
stiefvader met schreijende oogen compt clagen 
dat hij hem sou geslagen hebben en sijn moeder 
voor een hoere gescholden twelck ick van Godt en 
rechts wegen niet coste passeoren laeten liedt ick 
den voornoemden jood Vonseca haeleu om reden 
te geven wat hij gedaen had en soo wanneer de 
nioeder sclnddicli was haer naer behoeren te 
stralTen soe met lem als eenen godtloosen die 

• blank 



Nieuw Middtlburgy March 3, 16<)3. 

Noble, revered, high, most wise, and vtry 
prudent Sirs and Masters. 

I DOUBT not that my few and voiy diffi- 
dent lines, copy of which is sent herewith 
addressed to yom' Honours and entnisted to 
Captain de Haes, will have been handed you 
by him and that you will doubtlessly hav<' 
understood' w^hat passed and took place at that 
time. 

This then goes on to say that as soon aa tli^- 
aforesaid Captain de Haes had departed I 
Tisited the River of Wacquepo and Moruka. 
and found the same in a fairly good condition, 
the sugar cane standing very w^ell, and the mill 
belonging to Willem Somermans and Coppyn 
making very fair sugar in Moruka. J oris van 
Overschelde and Caron are now at work in thi^ 
same manner, and at the plantation of the late 
Goliath in [ *] 1 have had the boiler.^ 

put down which had arrived in the vessel 
" Schakerloo " for the fonner dn-ector Groen- 
wegel, but who had already provided himseh 
with them privately in order to preserve his 
own sugar cane, by which your Honours have 
lost about .50,000 lbs. of sugar which would 
otherwise have been gained, for had the boilers 
been put down, and the mills constructed in 
Moruka a large quantity of Sugar would have 
l)een ready, the cane of which has now been 
spoilt and burnt. The mill belonging to Jan 
Douw is completed, and is beginning to grind, 
and that of Lefever will soon commence, Tlie 
boilers of the Jew, Isaac Nanes Netto alii.< 
Corsocrie, have been put down, but he is still in 
want of some ironw^ork for the mill; this he us 
expecting veiy soon, when he will also begin. 
We are therefore beginning to get some sugar, 
and, please God, things will in future go well. 
and more produce is to be expected. 

A clergyman is very much wanted since there 
are many unbaptized children and people in 
the community according to the list thereof, 
but he must not be inclined as the last one 
was, for I should do with him just as I have 
done with some who were unable to conceal 
and restrain their former manners, For, in 
truth, your Honours, I declare that I am here 
in the midst of a heap of unruly, wanton 
and reckless people, excepting always the 
pious, who are very few in number both 
among the Christians and Jews, and I am so 
importuned by them all, from morning until 
night, that I cannot remain at table in peace. 
I have, however, shown sucli lirmuess that 
they have been frustrated in their intentions 
and have seen that they have not Goliath to 
deal with. 

The step-father of a Jew named Isaac de 
Fonseca came to me weeping and complaining 
that he had been beaten by him and that he 
had called his mother a whore, w^hich I coiiM 
not allow to pass b^'fore God and the law, 
wherefore I nad the afore-mentioned Jew 
Fonseca summoned to render an account of 
what he had done, and if the mother were 
guilty to have her duly punished, and to deal 
left iu MS. 
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tgeslacht van sijn ouders verworpeii had, Jen 
1,'flste was wulps ende stout sijnde, niet willende 
sijn font bekennen, dee ik hem in de boeijen 
fihiijten, d'joden dat niet wel opnemende, eenen 
Issacq Henriqnes Morao alias spijcker veth hem 
wat vijl niakende liet ich liem bij den voorsr 
stellen omdat hij dadelijck uijt tlant wilde gaen, 
eu door snlcx moeste ick van sijn persoon en de 
E. E. A. Heeren van hare schult versekeren alsoo 
ik precijs naer muroco moeste om tvolckje daer te 
stillen die wat te j^roff makende hebreusche natie, 
gomerckt hebben dat do twee joden souden 
gevaiigen blijven tot myn weer comste van 
^laroco begosten mij een weer en suijr sien te 
i,'even en de grootsten van alle Philippe de Fuentes 
be^oste te seggen dat de planters souden opstaen 
oin mij iniaschien door sulcke dreijgementen de 
\)o\s te voelen en de vreese in te jagen, maer alsoe 
hij met eenen te doene had die liever sterven sou 
als van een deel lichtveerdige vogel gedreigt te 
werden liet ick de soldaten int geweer Comen om 
(ieu eenen hercabicheeren laten, niet om tfeijt van 
syn vader geslagen en de moeder gescholden te 
liebben alleene maer ten deel om twee attestation 
die tegen hem sijn gegeven dat hij op een tijd sou 
geweest hebben door tgeene passeert is geleden de 
si^lve sijn uijtweijsende waer over ick gedefumi- 
leert hadde tot die tijt toe ende principael om dat 
mij dandereu met dreijgementen begosten te 
bejegenen ick dan toonde dat mij haere dreiji^e- 
mcnten ineer tot straff als vreese verweckte 
begosten instanter ; tsamen om genade te bidden 
ende de dreijgers soo nijaigh wierden dat ick 
tlieui \'ergaff en vertrock naer Maroco van daer 
gecomen sijnde examineerde ick de saecke ende 
d(»or veel smeeken en biddens beslecht zijnde liet 
ich hem los met den anderen en door insichte hier 
naer volgeu Cornelis Caron die presedeerde op 
soodanigen voet voor teerste mochte ick hem 
niet affronteeren maer alsoe hij tmet een tweede 
begoste te hervatten, liet ik hem inde boeijen 
shiyten en naer dat hy eenige dagen geseten 
hadde en tot bekentenisse quam om perdon 
biddende heb ik hem last gegeven insiende bij 
all lien ick met recht prosideerde hem ruijneerde 
de K. E. A. souden veel bij hem te cort comen. 



David Coppijn die een heert heeft met ijdel 
hooch en glorieusheijt beseten, in afwesentheijt 
van sijnen ingebeelden vijandt, maer in presentie 
eenen versaecht en verboden gast is naer dat ick 
hem dickwils aen mijn tafel geset hadde alhoe- 
wel ilat ick informatie had van drij voeten achter 
uijt te springen en mij dan onder de voet te 
stooten soo heb ick dickwils aen tlijntje getrockeu 
oni stoffe en inleijdinge te geven om op de sake 
te comen te sien offer geen berouw leetwesen en 
bekentenisse sonde comen, maer hij volhert en 
opstinaet sijnde seggende eens en verscheijdene 
reijsen dat sulck een persoon de doodt verdient 
had waer over ick hem ten laste leij, dat hij de 
dadi;;er was twelck hij loochende alhoewel der 
2 getuigen present waren tselve hij niet wiste hij 
veel cruisjes makende sich selven aenden pael 
stellende met de armen van een ander daen liet 
ick tvolck geweer comen hem binden laten oin 
hem teene maal laten harkebuseeren hij siende 
dat het Ernst wierde riep om genae en veel 
luenschen van sgelyck, eyndelyck perdonneerde 
ick hem considereerende dat by aldien ick hem 
sou gedoodt hebben dat het ten eersten eenen 
grooten roep op d eyland sonde causeeren twelck 



with him as a godless man who had despised A 
his parents. The fellow beinff wanton and 
insolent, and unwilling to admit his fault, I had 
him placed in irons. The Jews took this amiss 
and Isaac Henriques Morao, alias Spijcker Veth, 
putting hiirself somewhat forward, I had him 

f)laced with the other, because he wished to 
eave the country at once, and by this means I 
was obliged to make sure of his person and the 
debt he owed your Honours, since I was com- 
polled to proceed to Moruka to quiet the 
people there. The somewhat tumultuous 
Hebrew nation having become aware that the 
two Jews would be kept in prison until my B 
return from Moruka, began to cast sour looks 
at me again, nnd the principal one among 
them, Philippe de Fuentes, began to say that 
the planters would rise, thinking, perhaps, to 
feel my pulse, and to intimidate me by such 
threats. But as he had to deal with one who 
would rather die than alhnv himself to be 
threatened by a crowd of giddy birds I called 
the soldiers to arms in order to have the 
prisoner executed, not only for the crime of 
having beaten his father, and called his mother 
opprobrious names, but partly by reason of two p 
charges that had been brought against him 
some time ago and fully proved, but con- 
cerning which I had deferred sentence until 
then, and principally because the others were 
beginning to treat me with menaces, and I 
wished to show them that their threats only 
made me more resolute than timid in meting 
out punishment. They immediately began to 
beg for mercy, and the threateners were in such 
despair that I pardoned him and set out for 
Moruka. On ray return from thence I examined 
the matter, and being influenced by much en- 
treaty and prayer, I liberated him together with J) 
the other out of regard for the following reasons. 
Cornelis Caron was very persistent, and at first I 
desired not to offend him, but when he repeated 
his instances for the second time I had him 
placed in irons, and after he had been im- 
prisoned for some days, and confessing his 
fault, begged for pardon, 1 Jet him go. since if 
I had proceeded against him according to law, 
I should have ruined him, and your Honours 
would have lost a great deal thereby. 

David Coppijn is a man whose heart is filled 
with vain-glorious and false courage in the 
absence of his Supposed enemies, but who in E 
their presence is a faint-hearted and docile 
fellow. I have frequently invited him to my 
table, although I had been warned to keep a 
very sharp look-out upon his movements, and 
have then tried to lead him on in order to 
induce him to come to the matter, and in order 
to see whether he would show no remorse and 
sorrow and confess his fault. But he, being 
obstinate and persistent, repeated more than 
once, that such a pei'son had deserved death ; 
whereupon I at length told him that he w^as 
the culprit, which he denied, although there ^ 
had been two witnesses present, of which he ^ 
was not aware* He crossed himself a number 
of times, and since he himself took up a position 
at the post with outstretched arms I had the 
soldiers called to arms, and ordered them to 
bind him so that he might be arc^uebussed at 
once. He, seeing that I was in earnest, begged 
for mercy, and many present did the same. 
At length I pardoned him, in consideration of 
the fact that had I killed him it would firstly 
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A tot nadeel van dese colonie Houde syn E. E. A. 
soudeh thaere bij verkiesen eenen Jan Douw die 
ick tot raet mee vercoren had door steinminge die 
der 806 veel toe dient als daer ick raij tehoorde 
incest op te vertrouwen iut schip van Jan Lievensen 
synde begoste met dreygementen te roepen 
gedenckt dater planters int tlant bonneu. 



Den voornoemden schipper Lievensen is hier 
geconaen den lO^*" November, 1662, en door dien 
hij gerecommandeert was van myn hr Gyselingh 
hebbe ick alle mogelycke vlyt aengewent om hem 

■B te helpen waer in ick theW)e cunnen doen, de 
paerden, int getal sy al tot 20001b suicker vercocht 
stuck eii de koe beesten aen Douw eenich cargesoen 
heeit hij mee mij gesonden gehadt volgens 
tmemoriaal hier nevensgaende tselve noch int 
gailljoot is den geuielten schipper op eenen 
gelegen dag by n)ij te gaste syn ende naer eenich 
dispuiten hem inbeeldende dat hij al vrj' wort te 
seggen hadde begoste my met dreygement te 
bejegenen in presentie van den commandeur Sael 
die ick gelieentieert hebbe door sjti instantel: 
versoeck ende sieckte daer hij (hier) mee 

p gequollen is gewest en andere meer soo anfron- 

^ tensely ck dat ick genootsaeckt wierde hem inde 
boeyen laten sitten en naer dat hij sanderen daegs 
wat bedaerde wij ons vereenichden liet ick hem 
los ick souwer geen mentie aff maken maer door 
dien hij op eenige plaetsen hem heeft verluyden 
laten groote dingen uyt te rechten heb ick niet 
achterlaten conuen de saeken aen te roeren en hoe 
hij altemets met syn volck heeft omgegaen sullen 
syn selver verclaren den gemelten conmiandeur 
Saell van tgene oiider ons gepasseerd. 

By genoemden Pr. Lefeber weet ick niet die ick 
in voorval van saken sonde mogen ongeschroomt 

J) gebruicken, d' E. E. A. gelieven eens te con- 
sidereeren wat voor een volckje dat hier is twelck 
jammer te beclagen en erbermenlyck alsoo tlandt 
in syn sel ven goett riet geef t en hier naete volgende 
een groote quantiteyt van suycker sjaerlycx cost 
uytgeven alser maer een dosyn goede eerlycke 
lieden mochten comen met een clein capitaeltje. 

Van soldaten sullen my d' E E. A. gelieven te 
versien en met den eersten ten senden ten minsten 
50 alsoe ick nootsakelyck op de fort punte een 
batterye moet maken om de revier te bevryden 
van vremde natien den commandeur bergenaer 
heeft my geschreven waer van de copie hier 

E nevens gaet waeruyt d' E. E. A. gelieven te sien 
tgene wat de Engelschen hebben begonnen int 
twerck te stellen de indiaenen hebben hun tegens 
de Spanjaerden opgeworpen en veel vermoort 
gelyck int mynen voorgaenden te sien is en naer 
date hebben syer noch 7 piraguas ofte canooas 
afgeloopen daer niet eene afgrond is d'negers 
onder ons maken eene groote ruysie ende bestaen 
tante feyten als den wylen commys van Heycoop 
syn slaeff heeft syn eygen cameraet den hals 
afgesneden en noch \vel 50 steken daer by gegeven 
synde op de reyse met haeren nieester naer dat 
ick de daediger gecregen hebbe, hebbe ick hem 

F door d justitie doen van t'leven ter doodt brengen 
thooft op de galge, ende de 4 quartieren op 
verscheide plaetse doen stellen. 

Een neger van Mose petaete ende vande vrouw 
genaenipt elsie met hun tweiin wechgeloopen en 
eene negerinne van Jacob de Ruyter opgeniyt 
hebbende gongen tsauien deur beroofden alle 
plantogien die sy costen ten lesten is de negerinne 
met haer kind doodt gevonden inde rivier liggende 
de voors gasten alle het quat doende watt sy costen 



have caused a gi-eat outcry in the island, which 
wonld have done this Colony some harm. 
Your Honours will, I trust, confinm the appoint* 
ment of Jan Douw, whom I have had elected 
.as Councillor, and who is a proper person tor 
that post, as I can rely a great deal upon him. 
In the vessel belonging to Jan Lievenben they 
commenced to shout as threats, ** Remember 
that there are planters in the land." 

The aforesaid skipper, Lievensen, came here 
on November 10, 1662, and since he was re* 
commended to me by Mr. Gyselingh, I nsed 
every possible endeavour that I could to help 
him. The horses have already been sold for 
2,000 lbs. of sugar and the cows to Douw. He 
had also sent me some trading wares according 
to the list enclosed herein, and these are still in 
the galliote. The said skipper, being my guest 
one day, and having had some altercation, 
imagined he might say what he liked and 
commenced to treat me to such threats in thft 
presence of the Commandeur Sael (whom 1 
nave given leave at his urgent request on 
account of the illness with which he has been 
plagued here), and other similar insults that 1 
was obliged to have him put in irons, and when 
he was somewhat calmer next day we became 
reconciled and I released him. I would not 
have mentioned this but since he has boasted 
at several places of having performed gre^t 
things, I could not refrain from touching upon 
these matters; his men will tell you how ne has 
sometimes treated them, and the above- 
mentioned Commandeur Sael of what passed 
between us. 

I do not know whether I should be able to 
rely implicitly upon the above-mentioned Piet-er 
Lefeber in an emergency. Your honours will 
be pleased to consider what kind of people they 
are here, which is a lamentable and deplorable 
pity, for the countiy in itself yields good sugar 
cane and this again would give a large quantity 
of sugar annually if onlv a dozen good, honest 
men would come over with a small capital. 

Your honours will be pleased to provide me 
with soldiers, and to send fifty at the earliest op- 
poi-tunity, since I am compelled to establish a 
battery at the fort point in order to free the river 
of foreign nations. The Commandeur Bergenaer 
has sent me a communication, copy of wnich is 
enclosed, from which your honours will please 
see what the English nave commenced to do. 
The Indians have risen against the Spaniai^ds 
and have killed a gieat many, as may be seen 
from my former despatch, and after that 
they attacked seven pirogues or canoes, not one 
of which escaped. The negi-oes under us are 
making a great commotion and committing acts 
of violence. For instance, a slave belonging to 
the late clerk, van H(iijcoop, has cut the throat 
of his comrade and given him some fifty thrast* 
more while they were out on a journey with 
their ma8t.er. After I had secured the culprit 
I had him executed by the hands of justice, his 
head stuck upon the gallows and the fonr 
quai'ters at different places. 

A negro belonging to Moses Petaete and a 
woman named Elsie ha^nng runaway to gether.in- 
cited a negress belonging to Jacob de Kuijterto 
join them and they all went off, robbing all the 
plantations they could. At last the negress and 
her clrild were found lying dead in the river, 
and the aforesaid wi-etches went on doing the 
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alhoewel icker de soldaten achter sondt met eenige 
inilianeu oin die te vervolgen d'negers ouder aiider 
stucx en rat synde syn het oiitooinen en volgens 
soo stout geweest dat sy gegaen synde op de 
plantage van eenen eiiiper genaenipt Heiiideryck 
fJacobsft daer de selve 2, negerinnen met een 
joiigetje sochten op te royen om die mee te iiemen 
en(le haeren meester den voors: cuiper te ver- 
nioorden de negerinnen en tjongetje daer niet in 
l)ewilligeii waerscliouden liaeren meester die tseg- 
gen vande negerinne niet aehte nocli gelooft' 
gevende sloeoh liet in de wint daegs daer aen den 
cuiper op syn plantagie gaende vervolgende liem 
rle negers en vermoorden liem de negerinnen 
hoorende liaeren meester roepen namen dadelyek 
(le vlucht en gongen de buyren waerschonvven 
onder ander gernclit voor my comende comman- 
(leerile iek 2 soldaten daer nae toe die. tluiys van 
den gemelten berooft bevonden hadden de kisten 
gebroken en alles genomen tot hoenders ineluys 
en 2 dagen daeraen wierde de cuiper gevonden 
van den wecli aff' doodt de neger naer dat de selve 
iiyt gehongert ende even op eene plantagie van 
indiaenen geretirt. waeren my wierden ter hand 
gestelt en naer dat sy verhoort synde en de daet 
tsaemen bekent hebbende heb iek haer door reelit 
(Icen rabmken, thooft met de lianden op een 
stock en tcorpus doen verbranden. 

Ende overnjits door sulcke troebelen, dickwils 
soldaten moeten ujt gecommandeert worden om 
tlant in ruste te liouden soo dat iek altemets 
zonder volck sitte en die er uoch sijn ofte bij tfort 
])lijven sieck ende suchtig sijn, waer van een (gena- 
enipt Pieter Crijger) verdroncken is en soo wan- 
iieer tbatterijtje op de fort punte sal gedaen sijn 
moetender ten minsten 10 ende in Maroco opt 
huijs Nassouw . . . gelijck 10 soldaten sijn, 
om de plaetsen vnor een aenval te bevrijden, ende 
liier dertich want dagelijcx vallender occasien voor, 
um eenige uijt te commanderen soo dat ten 
minsten d hooft plaetse koii bewaert blijven, 
wante anders dat U. E. A. beeren geen meerder 
soldaten stieren kan iek niet seker leven alhoewel 
iek mij tegens ijemant blijcken laet, ende soo 
waiiiieer tlanger duijrde soo sou misscliien de 
laetste trou])el erger sijn als d'eerste oijt geweest 
is daer godt verlioede. 

de genoemde LO soldaten costeii bier lichtelijck 
betaelt werden, involgende maniere soo wanncer 
dat de E. E. A. mij gelieven order to senden om 
eene wage op te setten, daer alle suickeren inge- 
wogen werden en dan doen jaerlijcx doe betalen 
per hooft soo van blancken als negros 10 pondt 
(want op de eijlanden wordender wel 2001b taback 
jaerlijckx per hoofd gcgeven) en voort waegh gelt 
a 5 pcto. waervan tgarnesoen rijckelijcken souden 
betaelt kunnen werden ende in toeconieiide al 
vrij wat overschieten want bier int volgende jaer 
tusFchen de 4 a 50,000 11) snicker sal uijtgeschcept 
worden ende als icker order en last van hebbe, 
tselve op soodaiiigen sal invoeren dater niemant 
sal op te seggen liebl:en, ende wat eens ingebrocht 
is noijt of! te laet aflcompt van liemden, schoenen, 
leijnwaet, hceden, coralen, messeu, ende ander 
cargasoen dat de soldaten van doen hebben can 
alle tijt ten minsten 50 pcto. gewonnen worden 
van vleijsch tm speck gelievent d'achtb: lirn te 
seiiden tvleijsch is de tonne voor 30 gulden en 
tsptck voor 45 gulden vercocht gereet suijcher, 
soo dat de E. E. a. beeren al sco wel de profijteii 
costen strijcken als een particulier. 

Yolgen d'order van V. E. aclitbaerheden hebbe 
iek de reijse van oronoque begonneu den 15 
[601] 



harm they could, although I sent the soldiers A 
with some Indians hi pursuit of them. The 
negroes being very sharp, escaped them, and 
became so bold that they went to the plantation 
of a cooper named Hendrick Jacobsc, where 
they ti-ied to induce two negresses and a small 
boy to go with them and to murder theii* 
master, the aforesaid cooper. The negresses 
and the boy would not consent to this but 
warned their master, who paid no attention and 
gave no credence to their words, thinking they 
were empty tales. The next day the cooper on 
going to his plantation was followed by the 
negroes and murdered. The negresses, hearing B 
their master's shouts, immediately took to flight 
and went to warn the neighboui*s. The rumour 
spreading to me, amongst others, I despatched 
two soldiers thither, who found the house of the 
murdered man pillaged, the cases broken open, 
and everything including even the fowls, taken 
away. Two days later the cooper was found 
lying dead near the road. The negroes, having 
• suffered great want, made their appearance 
upon a plantation belonging to Indians and 
were delivered up to me ; after I had examined 
them, and they had confessed their crimes, p 
I had them broken upon the wheel by the 
hands of justice, their heads and hands set up 
on a pole, and their bodies burnt. 

Through Such troubles as these the soldiers 
have often to be sent out tc keep the country in 
peace Si) that I am frequently left without any 
men, and these who lemain bcliind at the fort 
are ill and weak, one of w^hom (named Pieter 
Cryger) has been drowned. Again, when the 
small battery at the fort point is completed, 
there must be at least ten there and ten soldiers 
more at the house Nassau, in Moruka, in order 
to protect those places agaii.st any attack, and jy 
here there must be thirty, for occasions arise 
daily when some have to be sent out, and at 
least the chief places must be defended. Unless 
therefor:^ your honours send some more soldiers 
I cannot live in security, although I let no one 
know tiiis, and if it continued so any longer the 
last trouble might ])erliaps be woi*se than the 
first, which God forbid. 

The said fifty soldiers could easily be paid 
here in the following manner, if your honours 
would be pleased to send me .orders to set up a 
weighing machine, upon which all sugars would E 
have to be weighed, and then hnpose a yearly 
tax of 10 lbs. both upon whites and negroes (for 
upon the islands quite 200 lbs. of tobac( o per 
head have to be annually furnished) and 5 per 
cent, for the weighing money, by which the 
garrison could be richly paid and a goodly sum 
still remain in hand, for in the following year 
from forty to fifty thousand pounds of sugar will 
be shipped, and if the matter is placed in my 
hands I will cany it out in such a manner that 
no one will have any cause for complaint. And 
since a custom, once being established, is seldom ^ 
or ever discontinued, shirts, boots, linen, hats, ^ 
beads, knives, and other commodities, required 
by the soldiers, can always be made to yield a 
profit of 50 per cent. Your h()n(mrs should also 
please send meat and bacon ; meat has been sold 
for ready sugar at 30 guilders per ton, and bacon 
at 45 guilders, so that your honours might just ns 
well draw the profits as any private individual. 

According to your honours' orders I set out 
upon the journey to Orint^co on the 15th of 
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A December laestleden en den 22 ditto van der 
gonverneur don peddro de Biesma onorabel 
ontvangen ende naer dat icli eeuige dagen daerge- 
weest en 28 beesten geslngen ende met hem de 
entrada getrackteert liebbe, voor een schip met 
4 a 500 negros te minsten ende wat gaet, wair 
voor de betaliuge sonde wesen 500,000 stuck van 
achtcn 5 a 6,000 oroben goet verijnes taback a 84 
en 88 sr de arobe en eenige duijsent huijden a 16 
sr soot de E. E. A. heeren gelieven te arecpieren 
sal sonder twijfel eene redelijcke gewin cunnen 
gedaen werden want den gemelten gonverneur 
TUesnia uijt vast en voile coventlijck belooft heeft, 

t> dit gesloten hebbende heb ik mijn reijse vervolcht, 
ende tgoet twelck ick mee haddo genomen weer 
om gebrocht, door dien er docnes ter tijt geen 
gelt en de gonverneur op sijn reijse was, om din- 
diaenen te verv^olgen die als geseijt de principaelst 
ten spaensche ofticieren vennoordt en al tgelt da- 
van boven voor oronoque qnam genomen hebben 
want om een cleijntje woude hem den voorsz 
gonverneur niet beswaeren seggende dat 5 a 6 
negers eenen grooten roep souden maken als duij-' 
sent en op eenen anderen voet te verhandelen 
coste ick niet beleggen blijven ter wijlen tadvijes 

^^ nae home at reijes [?] ganck en weer quamen alhoe- 
vrel ick er eenige negros me had en die weer 
gebrocht, maer een in de gailljoot gebleven en een 
op de wech gestorven is. 



Uijt rio orono(pie gegaen en over rio barima 
gecomen sijnde den 15 januarij a° 1663 resolu- 
eerde ick met Chiron die ick met mij genomen had 
om de voors : plaetse te besichtigen ofte die 
mochte bequaem wesen om te bewonen en de 
rivier offer schepen in mochten, de selfde is niet 
dieper als dese van pouronia en voor en aleer dat 

J) men aen tvaste lant compt tselfde hooch is en in 
een naeuwe kreecke een groot ^ uijr op leijt men 
wel 20 uijren scheppen moet soo tlat ik oordeelde 
wel 16 a 17 mijlen van de mont van de revier te 
sijn, tvoors : hooch lant is een e^'jlant van 14 
mijleu tamelijcke goede grondt tselfde wel coste 
vande onse bewoont worden alser in dese quar- 
tieren sooveel volcx is dat alle de lege landen 
gecultiveert wierden tgailjoot des avonts voor de 
rivier beleggen blijvende dede ick den schipper 
voor en al eer dat ick vertrock om tvoors ; gail- 
joot belasten om sijne reijse te vervorderen waer 
van ick tot dato geene tijdinge hebbe cunnen 

E vememen waer dat sij gebleven ofte belant sijn off 
de bootsgesellen tlen scnipper gedwongen hebben 
aen de eijlanden te gaen en van hem daer afges- 
cheiden sijn off sij den schipper vermoort ende 
wecli geloopen sijn off liet eene algemeene rebellie 
gcweest is, tmach wesen soo bet is Gailjoot is wech 
met goet en al, Schipper Jan Lievensen heb ick 
volleimiacht medegegeven bij aldien tgebenrde dat 
bet voors: gailjoot mochte aentreffen om te 
incureeren hoe t er om is en bij aldien der 
schelinachtich mede gehandelt is aen te tasten als 
eijgen en door sulcx hebbe ick hem de memoriael 
vant goet mee gegeven al watterine is tselffde ick 

1" hier oock mede stiere om dat de E. hr. bij al dien 
van de gasten ijevers aen te treffen sijn ofte 
comen mochten dat tegens de selve mach gepro- 
cedeert werden als sij meriteeren de schipper 
genaempt rocus bastert van Zierikzee sijn vader 
chirurgijn van de voors : plaetse den hoochboots- 
man Jan van der Graft van Ziricxzee de vader 
van dien den capitein dienende de ho ; mo: heeren 
Staeten Oenerael devrije vereenichde nederlanden 



* An arroba is equiyiilent to fibout 25 lbs. 



f^ocember last, and was honourably received by 
the Governor, Don Pedro de Biesraa, on the 
22nd of that month. Afti-r I had been tliere 
pome days and had killed twenty-three animal8, 
I negotiated with him for a vessel of at least 
four or five himdred negroes and some goods, 
the payment for which was to be 50,000 pieces 
of eight, five or six thousand arrobas* of good 
Varinas tobacco at eighty-four and eighty-eight 
stuyvers per arroba, and some thousand hides at 
sixteen stuyvers. Should your honours be 
pleased to confirm this we shall undoubtedly be 
able to make a fair profit, for the said Governor 
Biesma has firmly and fully promised all the above. 
Having concluded this matter 1 resumed my 
journey and brought back again the goods I 
liad taken with me, as there was then no money 
there, and the Governor was out on a jouniey 
in pursuit of the Indians, who, as already men- 
tioned, had murdered the principal SpaniRh 
officers and taken all the money that had come 
for Orinoco from above. And for a small matter 
the Governor was unwilling to take any trouble, 
saying that five or six negroes would cause 
just as much talk as the sale of a thousand, and 
to trade upon any other footing I could not 
remain lying there whilst I sent advices up 
above and awaited their return although I had 
some negroes with me whom I had brought 
back, but one remained in the galliote, and one 
died on the way. 

Having departed from Rio Orinoco and 
coming rid Rio Barima on January 15th, 
1663, I resolved to inspect the aforesaid place, 
together with Caron, whom I had taken with 
me, in order to see whether it was suitable 
to dwell in and to see whether vessels could 
come into the river. The latter is not deeper 
than this river of Pomeroon, and before one 
comes to the mainland, which is high and H'^s 
in a nan'ow creek, fully half an-hour up, one 
is obliged to paddle for some 20 hours, so 
that I deemed it to be quite 16 or 17 miles 
from the mouth of the river. The aforesaid 
high land is an island of 14 miles with fairly 
good soil, and which could be well inhabited by 
our people if the population in these regions 
became so great that all the lands now lying idle 
w^ere cultivated. The galliote having remained 
lying before the river, in the evening 1 sent word 
to the skipper of the aforesaid galliote, before 
1 set out, that he was to pursue his journey, 
but I have not yet had any tidings of him; 
I do not know what has become of them, 
whether they have landed or whether the 
crew have compelled the skipper to put in 
at the island and have separated themselves 
from him, or whether they have killed the 
skipper and run away, or whether there has 
been a general rebellion — be that as it may, 
the galliote has gone with all on board. I 
have given Skipper Jan Lievensen full powers 
that in case he should fall in wdth the afore- 
said galliote he ihould enquire how mattei'S 
stood, and if there had been any foul play, he 
was to take possession of it as his own, and 
1 have, moreover, given him a list of the goods 
that it contains, a copy of which I also send 
enclosed, in order that if the fellows should 
aiTive anywhere or be met with, that they 
might tlien be proceeded against by your 
Honours as they deserve. The skipper is 
named Rocus Battert, of Zierikzee ; his father 
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•ileii timmermau Erich Carelsen uit Noorwegeii 
getrouwt tot Hamburgh den cock, Jau Caspersen 
van Sevenbergen dat nevens dortleijten noch een 
niatroos van Hambui-g genaempt Gabriell Eeich- 
burre door sulcx dan ben ick bier dapper heel en 
al verlegen, want sonder vaertuig sitten wij liier 
als gebannen persoonen op een eijlandt ende lijde 
groot gebreck, de soidaten beroepen haer dat sij 
de ho : mo : de heeren Staten dienen, en moeten 
raiitsoen naer behooren hebben, twelck altemets 
seker is door manquement van victualie want de 
cassavy verrot hier indegront door de grooten 
regen die er nu eene tijt lang gevallen is, ende 
door gebreck van sent con ick noch om vleijsch 
ofte visch stieren want tweeninge dat noch onder 
de joden geweest is deen den anderen door 
vriendschap bij geset hadden, hebben voor 
10 stuivers de camie moeten betalen. 



TVleijsch sonde ick cunen becomen bij occasie 
van noodt tot oronoque voor 7 a 8 realen van ach- 
ten elck beest, maer sonder vaertuigh can ick niet 
uijtrechten ende die gemeltebeesten die ick geslacht 
hebbe voort sout, 16 realen van achten voor 
4 lanegaas betalen moeten Schipper Jan Lievensen 
(vertroiiw ick) dat hij U.E. achtbaerheden 
informeeren sal vant gene wat hier passeert, die 
mij met 6 tonneu vleijsch k 30 gulden ende een 
tonne speck k 45 gulden versien heeft die ick hier 
met suijcker betaelt hebbe en hem belast soo 
wanneer tmeergemelte gailjoot aende eijlande 
niochte vinden en sij door noodt daer hebben 
nae toe moeten (als schae van seijls geleden 
hebbende) alhoe wel dat ick hebbe doen maeken 
een top zeijl van cluijvock met een groote benit) 
dat hij al even wel de suijcker sal daer uijtnemen 
(L KE.A. heeren aenga^nde om die te overleveren 
de rest ben ick bij mij houdende tot de comste 
van »Tan Doensen ende tegens die tijt hoop ick een 
mooije partij gereet te hebben, de boecken gaen 
liiei- mee met de rekeninge van dien daer 
uijtgetrokken wat alle schulden bedragen die er in 
l)egrepen sijn, en alle de gene die int landt 
gebleven waervan ijets te verwachtende staet die 
ick hebbe doen teijckenen eenen ygelijcken voor 
sijne schulden de balance is daerom soo gestelt 
alsoo er geene crediteurs maer tsamen debiteurs 
gevonden sijn waer over hunn veel sijn beclagende 
dat wijlen Goliath zaliger veel persoonen gedebit- 
teert heeft, die niet ontvangen hebben, en oock 
dat Jan Doensen aen eenige persoonen negers 
gelevert ofter doen gesonden heeft die 2 a 3 dagen 
daer aen gestorv'en sijn, daer eenige getuigen van 
brengen en over de beswaerde rekeninge voor 
desen Groenwegel gesuplieert hebben die hun 
eenen brief getoont(gelijck sij seggen)dat hij hun 
belooft liadde aen alle int generael eenige 
parcentos ofte de lielft afslach van haere schulden 
te doen genieten waerover ick verwachte dordre 
van d'E.E.A. heeren tselffde te confirmeeren en 
weten laten hoeveel parct. dat sij souden mogen 
genieten, want tsou eene groote blijschap ende 
couragie onder tvolck verwecken al hoewel dat sij 
top de bovengenoemde manier dubbelt sonde 
betalen moeten op de plantagie. 

Ende in maroco hebbe ick eenen factoor gestelt 
voor d*E.E. A. heeren al soo ick niet en twijfel off u 
Ed. a. sullen de plantagie gecocht ofi' naer haer 
4$enomen hebben den besten negro toebehoorende 



is a surgeon in the afore-named place. The A. 
upper boatswain is Jan van der Graft, of 
Zierikzee, whose father is a captain serving 
their High Mightinesses the States-General of 
the Free United Netherlands; the cai-penter 
is Eric Carelsen, of Norway, married at Ham- 
burg; the cook is Jan Caspersen, of Seven- 
l>ergen, which lies near Dort, and there is 
another sailor from Hamburg on board immed 
Gabriol Reichburre. Through this matter I 
have been placed in great difficulties, for with- 
out a vessel we sit here like exiles on an Island 
and suffer great want. The soldiers say that 
they serve their High Mightinesses the Lords- K 
States and must have their proper rations, 
which is quite certain. Through want of 
provisions, for the cassava is rotting in the 
ground through the heavy rain which has 
now been falling for some time, and through 
the want of salt I cannot send for either meat 
or fish, for the small quantity that there is 
still amongst the Jews, and which the one 
has let the other have through friendship, 
has had to be paid for at the rate of lOd. per pint. 

I should be able to obtain meat in Orinoco 
in case of necessity for 7 or 8 reals of 8 for p 
each animal, but I can do nothing without 
a boat, and for the animals which I have 
killed for salting I have been obliged to pay 
16 reals of 8 for 4 lanegas, Jan Lievensen 
will. I trust, inform your Honours of what 
is going on here ; he has provided me with 
6 tons of meat at 30 guilders, and 1 ton of 
bacon at 45 guilders. I have paid him for 
these in sugar, and given him orders that 
if he should find the afore-mentioned galliote 
at the islands, and they had been driven 
there from necessity (such as having suffered 
damage to tlieir sails, akhough 1 had had a J^ 
new topsail made with a large benit) that he 
should take oat of it the sugar belonging to 
your Honours in order to deliver the same. 
The rest I am keeping here until the arrival 
of Jan Doensen, and by that time I hope to 
have a fine quantity ready. The books are 
sent herewith, together w^ith an account made 
up from the same of all the debts which they 
contain, and I have caused the same to be 
signed by all the debtors who are still here 
and from whom anything is to be expected. 
The balance-sheet is, therefore, so made up 
that there are no creditors but all debtors, E 
wherefore many of them have made complaint, 
saying that tlie late Goliath debited many 
people with things that they had not received, 
and also that Jan Doensen had furnished some 
people w^ith negroes or had caused some to 
be sent them who had died two or three days 
afterwards. They brought some witnesses of 
these facts, and stated that they had already 
petitioned Groenwegel concerning their swollen 
accounts, who, so they say, had promised them 
all to remit some percentage or even a half 
of their debts. Concerning this, I await your ^ 
Honours' confirmatory orders and beg you to ^ 
let me know what percentage they are to be 
allowed, for it would cause great joy and awaken 
much courage among the people, although in 
the above-mentioned manner they would have 
to pay it doubly upon the plantation. 

In Moruka 1 have appointed a factor for 
your Honours since I doubt not that your 
Honom's will have purchased or acquired the 
ownership of the plantation. The best negro 
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A Goliath sali[;er is den 17 Septenil)er verdronken 
die soo veel waei t was aiidere 7 : deii voora : 
faetoor een persoon sijiule die de Ed : A : heeren 
schuldich is en niet hehbende oni te betalen hehbe 
ick insicht geliat dat door sijnen dienst de Ed : a : 
iets connen retoereren. 

De sake vant vervoeren van wijlen den com- 
mandeur (ioliatli saligr: door gesoclit sijnde 
wordt den gewesen predicant de scluilt gegeven en 
voor en als principaelen autheur gelioiiden die 
met vollen nionde geseijt heeft dat hij op hem 
wilde nenien ende syn mede broeder wort 

^ gesustineert dat het Groenwegel sou geweest sijn 
waer van sonnnige attestatien costen te weeg 
gebracht worden als tsou van doen sijn door u. 
E. E. a. last hebbe ik hem geschreven dat hij mij 
sonde gelieven tgetal van de slaven te stieren die 
hij daer bij hem heeft, niaer hij heeft hem alle tijt 
opstinaet getoont ende geexcuseert sich l)eroe- 
pende op de E.Ed : heren tselve aen haer te senden 
en die rekoniughe daeraff te doen, ick onder ander 
hebbe een neger van daer beconien genaempt ceijte 
die seijt, ende oock andere verstaen hebbe (latter 
meer dan 50 sijn, en daer wort eene algemeeiie 

^^ vermenginge onder blancke negrosende iudiaenen 

^' toegestaen en getollereert off het ter weerelt geene 
sonde waer, de negers sijnder soo stout, dat sij 
blancken durven uijteijsschen, en niemant niacher 
tegens staen tot soldaten ja, tot hem selven toe 
volgens traport dat sijn eijgen soon mij gedaen 
lieeft, soo wanneer daer niet in tijts wort in versien, 
en gelijck hij nu aen twaeter sieck sijnde mochte 
comen te sterven, de voors : negers elck sijnen 
weeh sonde soecken, alsoo sij aenhecht sijn met de 
indiaenen ende met de selfde toehouden en tot 
geenen vordeel van dedele compe : sijn streckende, 
waer door tbeter w^as die voors negers op ander 

jr^ plaetsen te vercoopen, waervan eenen mercke- 
lijcken profijt aff* comen coste ende ander 
aencomelinge in plaetse gestelt werden alser 
eenige mochten comen, twelck met een atratagema 
moste geschieden, hij heeft oock sommige 
toegestaen indiaensche vrouwen en negerhnien 
tot boelen en bij slaep te houden tselfde ick om 
gestooten en hier bij groote straffe verboden hebbe, 
als langh loodt cracouw en laurents en andere, oock 
soo heeft eene negerinn? aen barthoed gegeven die 
don gewesen Cornelis Goliath toecompt en een aen 
Huijbrecht voor 150 guilden die ten minsten 
500 weert is, alsoo de selffde eene vrije negra is en 

E in haer doen eene blanca gelijckt, waer mee den 
voomoemden in hoerderije leeft en kinder bij 
haer gehadt heeft, soo w^anneerick mocht te weten 
dat d'KE.A. heeren de plantagie aen haer sijn 
ncmende ende ick volmacht daervan hebbende 
4?oude ick de negerinnen naer mij nemende voor 
d'E-KA. om die op haere plantagie te setten. 



De rckeninghe van Jores van Oversdielde is 
niet volconientlijck gesloten door dien ick niet 
en weet wat de ketels gecost heblien, en die van 
Sommermans van sgelijck om tijserwerckx wille 

F die op sijne rekeninge in compagnie met caron 
fitJiet die gescheijden sjjn en den gemelten Som- 
incmans betale moet en van sijne gedaene diensten 
versocht hij eenigh recimpens gelijck oock 
flat doet Jannes Falloo die van den gewesen 
directeur aengenonjcn is smaents voor oO 
gulden den selven Jan I>ccnsen naer Oronocjue 
vAi vai) daer aende eijlandeji gevocrt hoeft waer 

. door hij daer in eenige onccsten veivallen is d' 
E. E. a. heeren sullen mij daer in gelieven te 



belonging to the late Goliath, and who wms 
worth as much as seven others, was drowned 
on September 17th. The aforesaid factor beinp: 
a person who is indebted to your Honours an(t 
who is unable to pay, I took into consideration 
that your Honours would be able to get some- 
thing back out of his services. 

The matter of the removal of the body of 
the late Commandeur Goliath having been 
enquired into the fault is laid at the door of 
the clergyman, who is held to be the priBcipal 
author, and who openly said that he Tvould 
be responsible, but his brother maintains that 
it was Groenwegel. If it were thought ex- 
pedient, some affidavits might be drawn up 
of the matter. By your Honours* orders I have 
written to him asking hhn to send me the 
number of the slaves which he has there with 
him, but he has always show^n himself very 
obstinate, and excused himself from doing sa 
by referring to yoiu- Honours, and saying that 
he w^ould send you the account. I have 
managed to secure a negro from thence named 
Ceijte, who says, as I have also heard from 
others, tliat there fire more than fifty, and that 
a general mixing of whites, negi-oes, and 
Indians is permitted and tolerated there, as 
if that were not the gi-eatest sin in the world. 
The negi'oes are so insolent there that they • 
dare to challenge the whites, and no one is 
able to keep them in order, nor even soldicrfs. 
nor he himself, according to the report which 
his own son gave me. If, therefore, this be 
not remedied in time, and he, being now ill 
of dropsy, should come to die, the aforesaid 
negroes would all go their several w^ays, since 
they are all alhed with the Indians and stick 
to them, being of no use at all to the Honour- 
able Company. For which reasons it Avould 
be better to sell the aforesaid negroes at other 
places, as they would yield a considerable 
profit, and fresh arrivals conld be set in their 
places if any should come ; this should, how- 
evei-, be carried out by stratagem. He has 
also allo\ved some to have Indian women and 
negi-esses as concubines, which I have frus- 
trated and forbidden under great penalties in 
the case of Lang Loodt, Cracow, Laurents, 
and others ; he has also given Barthoed a 
negress who belongs to the late Cornelius 
Goliath and sold one to Huijbrecht for 150 
guilders, who is worth at least 500, since the 
latter is a free negress and similar to a wdiite 
in her acts. 'i'he aforesaid Huijbrecht lives 
with her in whoredom and has had children 
by her, so if I should know that your Honours 
have become the owners of the plantation and 
I had full power there, I should take tlie 
negresses away from there and place them on 
your Honours' plantations. 

The accounts of Jons van Overschelde are 
not quite closed since I do not know what the 
boilers cost, and with those of Sommemans it is 
the same on account of the ironwork which is 
entered to his account in company with Caron, 
from whom he is now parted, and which the 
said Sommemans is obliged to pay. He also 
requests scmie rew^ard for liis services rendered, 
as does likewise Jannes Falloo, who was 
appointed by the late director at a salary of 
30 guilders per month, aiid who took Jan 
Doenseii to Orinoco and from thence to the 
Islands, by which he incurred some expenses. 
Your Honours will be pleased to instruct me 
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ordoiineren wat ick er in de sake doen sal en inde 

reken : van J. Overachelde alsoo hij sijt dat Jan. 

Doenseii die E. E. a. heeren daer betalen sal hebte 

ick sijn suicker lateu volgen op sijn woort ; vaer- 

tiiigh sijnder nootsakelijck van doen een nietselaer 

om ketels te setten, die cunnen voor elk werck 

6 a 8£, crijgen, gelijck desen liier verdient heeft 

in corten tijt als aen Douw Lefeber Jor: Over- 

^helde en ander dier over gedebitteert sijn eenen 

groff en cleijne smit van sgelijcke want tgailjoot 

heeft niij hier zooveel gecost van ijserwerck te laten 

maken als smit in een jaer verdienen can aen 

gagic, twee timnierlui om meulens te maken 

en andersints liuijsen en vaertuijgh te versien, 

'die cunnen al vrij wat verdienen dat tot prottijt 

<*oste comen ende noch eenen cuijper om vaten 

-en vormen te maken die haere gagie wel verdienen 

cunnen, ick en twijffel niet ofte de E. E. a. heeren 

sullen mij met tvoorgenoemde versien en van 

alles order te stieren, principael de soldaten daer 

^len 22 Februarij genaempt Philips Janssen een 

van gestorven is ende van beste cruijt en wat 

lonte die Iner groot noodich van doen is ofte soo 

wanneer d. E. E. a. heren gelieven 20 goede roers 

te senden sonde goet wesen en costen der veel 

lonte besparen tcruijt dat ick van capt. de Haes 

mntvangen hebbe is machtig gecheijt en crachte- 

loos geweest, eenen chirurgijn isser hoochnoodich 

van doen want desen die hier is versoeckt met 

deerste gelegentheijt vrij te wesen en te mogen 

vertrecken, alsoe ick mijne commissie hadde mee 

naer Oronoque genomen en niet willende avon- 

tuijren die bij mij op de reijse van barima te 

voeren alsoo wij in corears die heel cleijn waren 

onse voijagie vervordere soo sijnde iut voornoemde 

i:;ailjoot gebleven, waer door ick ontmoedel : ver- 

soeck mij andere in plaets te senden en die aen 

ji^'atien te verhoogen van tijtel want het weenigh 

^)nder8cheijt maeckt twee persoonen eenen naem 

te voeren als den commandeur van de soldaten 

lieeft, en het oock bij vremde natie wat sleclit 

staet dat eene colonic als dese niet sal met 

nieerder authoritejt versien wesen, ick segge 

uochmaels dat ick niet twijfel ofte de E. E. a. 

heeren sullen mij met alles versien al souden de 

selve oock de commissie tot mijnen costen doen 

geven en senden want wat tot harder proflbjt en 

voordeel sonde moge strecken ofte dienen sal ick 

mijnen vlijt niet in sparen volgens mijnen plicht 

schuldigen dienst is eijsschende want door naeuw 

incureeren hebber ick al uijtgehaelt van Ijavidt 

Attia* £100 voor een stuck lant dat verborgender 

hem was ter handen gestelt van Cardoso Leadf en 

Abrm. da Costa hebber ick uijt gehaelt bij de £70 

weiniger 2 s. en soo wat ick op doen can laet ick 

niet nae tselffde in rekn. te voeren en een brieffjen 

van teijckenen gel. alle dinwoonders die de E. E. a. 

heeren schuldig sijn op eenen brieffje geteijckent 

hebben wat een ijgelijck int particuliere schuldich 

sijn, gelijck de copie van dien is uijtwijsende. 

Alsoo ich besich ben om desen te eijndigen 
compt een soldaat ofte de tolck van Jan Evertsen 
verclaert dat eenighe caribijsch indiaenen bij hem 
geweest sijn seggende dat den meergemelten 
coppijn haer caraelen, bijlen, messen, ende cap- 
messen gegeven oradat sij mij dooden souden, 
gelijck de copie vande attestatien is uijtwijsende, 
ick hebbe hem met brieven doen roepen maer hij 
is int bosch gevlucht bij de indiaenen en door dien 
ick verstaen hebbe dat schipper Jan Lievensen de 
helft vande plantagie gecocht heeft sender mij 
•daer in te kennen vertrouw ich off d* E. E. a. 



what I have to do in this matter, as well as in A 
the accounts of J. Overscbelde, since he says 
that Jan Doensen will pay your Honours there, 
and I have therefore let the sugars go upon his 
word. A boat is very urgently wanted and a 
mason to set the boilers. Such men can get 
£H or £8 for each job as the one here earned in 
a short time from Douw, Lefever, Joris Over- 
scbelde and others who have been debited for 
such work. Smiths for heavy and fine work 
are also required, for the galliote has cost me 
as much in having ironwork made here as a 
smith would earn in wages during a whole 
year. Two carpenters to construct mills and B 
to repair houses and boats could earn a fair 
amount that could be turned into profit, and 
another cooper for making casks and moulds 
could earn his living well. I doubt not that 
your Honours will furnish me with the above- 
mentioned and send me orders for everything 
but especially soldiers, one of whom named 
Philips Jansen died on the SJ2nd February. 
Also some best gunpowder and some matches 
are greatly required here, or if your Honoure 
would be pleased to send twenty good rifles it 
would be a good thing and would save many p 
of the matches. The gunpowder which I 
received from Captain de Haes turned out very 
indifferent and powerless. A surgeon is highly 
necessary, for the one here asks for his dis- 
charge and permission to depart at the first 
opportunity. Having taken my commission 
with me to Orinoco and not desiring to risk 
carrying it with me upon the journey from 
Barima, since we continued our voyage in 
corrials, which were very small, it was left in the 
aforesaid galliote, wherefore I humbly request 
that another be sent me in place thereof and to 
have it increased in rank, for the slight difference J) 
makes two persons bear one name, like the 
Commandeur of the soldiers has, and because 
it also looks bad in the eyes of foreign nations 
that a Colony such as this should not be furnished 
with more authority. I say again that I do 
not doubt that your Honours will furnish 
me with everything even if you should have a 
commission made out and sent me at my cost, 
for according to my bounden duty I shall not 
spare any endeavours in furthering whatever 
may tend to their profit, advantage or service. 
For instance, by making narrow enquiries I 
got out of David Attia* £100 for the piece E 
of land that had been conveyed to him under- 
hand; from Cardoso Leadf and Abraham da 
Costa I also managed to get £70 less 2 shillings, 
and I get in all that 1 can in this way, placing 
the same in the accounts and giving a receipt 
for the same, in the same way as I have got all 
the inhabitants here who owe anything to your 
Honours to sign a note of what they each owe, 
as the copy thereof will show. Whilst I am 
engaged in concluding this a soldier or inter- 
preter arrives from Jan Evertsen reporting that 
some Carib Indians have come to him saying 
that the aforementioned Coppijn had given ^ 
them beads, axes, knives and choppers in order 
to kill me, as the copies of the affidavits show. 
I have had him summoned here in writing but 
he has fled into the woods to the Indians, and 
since I have heard that skipper Jan Lievensen 
has purchased half the, plantation without 
informing me of the same 1 am confident that 
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* It is probable that this name is really a wrong transoripiion for '' NaMy." 
t Possibly a wrong transcription for " Cor« Gt>liath." 
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A bereii sullen de coopiuge oordeeleii alst wetteu 
sijn mede brengen want tis genoecJi bekent dat 
moijtjeres en veiradere diet gemeeiie welvaert 
soecken te verstooren in eenighe landen haer goet 
ende bloet aenden staet vervallen is onderentus- 
sehen doe ick de plantagie met sijnen eijgenen 
factoor bewaeren en suijeker te maken op dater 
niet moch verloren gaen tot naeder order van 
E. E. a. heren van Jan Sommeman hebbe ick oock 
voor gecultifeert laut dat besit opgevonden 16£ 
en 450 guln. van Jan de Mattos voor 2^ N die 
alraer verdiiijstert waeren door abuijsen dat 
deselve niet geboeckt waeren en hem quitantie 

^ daervan gegeven was die int boeck op Sommeman 
reke. gestelt is en van »Tacob Eodric^ies de betli 
£133 6 8 v. 



Alsoo een persoon van berbijssch genaempt 
. . . inde rige regeringhe geeomen is, met 
eenigh goet volgens de attestatie hier nevensgaat 
is uijtwijsende noniber A, die Sonnemans heeft 
laten halen en hebben met dien armen man soo 
gehandelt dat sij hem om den hals gebrocht en 
deerlijck vermoort gelijck de gemelte attestatie 
is uijtwijsende, en daer de man verdronken is 
heeft doen maer 4 voet water geweest, tgoet is 
noeijt voor den dag geeomen twelck daer naer 
Groenwegel onder hem heeft uijtgedeelt ende 
participant mee geweest sonder te inquireeren 
hoe dat den voors. om den lials geeomen is ende 
vermits mijde attestatie sonderlinge ter hand 
geeomen is (alhoewel sij meijnden sulcx verdon- 
kert blijvende en de attestatien wecli waeren en 
die geene die tegens de haelders getuijcht hebben 
met straffende die gene doen haer roepen de 
woorden en op de mont slaende die sij met hun 
twee getuijcht hadden) hebbe ick niet verbij cun- 
nen gaen de E. E. a. heeren daerom te adviseren 
ende verwachtende wat ick in dese sake doen sal. 

Hier nevens gaet oock mee de obligatie van 
tgoet dat Willem Sonnemans aen den predicant 
Urselius ter handt gestelt heeft daar over de 
E. E. heeren gelieven t-e diaponeeren naer hun 
believen, peerden sullen de E. K a. heeren te 
stieren die goet sijn en negros ende cost want 
sonder dat can niet uijtgerecht worden. 

Eenige hebben requesten in gegeven waer oj) 
ich geen apostille hebbe stelle willen dan de order 
van alles van d' E. E. a. heeren hoochaclitbaere 
heeren die ick eijndelijck inde besclierminge des 
alderhoochsten en den middelar Jesu bevolen, die 
de voortplantinge deser, haere landen en andere 
onder haere donieijne sijn berustende segen en 
vermeerderen wil en tselve soo volcomentlijk als 
het de E. E. a. heeren sijn wenschen en begee- 
rende in wiens goede gunste ick mij opt onder- 
danigste i-ecommandeere en blijve alle tijt haeren 
d' H. en onderdanigen dienaer. 

Onderstondt ende waes onderteekent. 

J. DE FUN. 
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your Honours will consider the purchase invalid, 
accoidinfT as the laws provide, for it is suffi- 
ciently well known that rebels and traitors who 
seek to disturb the common welfare in any 
country forfeit their property to the State. 
Meanwhile I shall leave the plantation in charge 
of its own factor in order to make sugar and so 
that nothing may be lost until further orders 
from your Honours. From Jan Sommermans I 
have also received for cultivated land in his 
possession £16, and from Jan de Mattos 450 
guilders for some land of which all kaowledg:e 
was lost through not having been properl}' 
booked, a receipt having been given him for 
the same ajid entered upon the books to 
Sommermans' account, and from Jacob Rodriges 
de Veth £133 65. 8^. Flemish. 

Whereas a pei'son came from Berbices 
named with some goods, accord- 
ing to the affidavit marked A going herewith, 
tor whom Sommermans sent, and tJiey treated 
the poor man so that they killed him, as the 
said affidavit \vill show, and where the man 
was drowned there were only four feet of 
water. The goods never came to light, but 
Groenwegel distributed them and had himself 
a share of them without enquiring in what 
manner the aforesaid had lost his life, according 
to the evidence which chanced to come into my 
hands, although they thought that the matter 
would remain concealed, and that the evidence 
was gone together with those who had given 
evidence against the receivers. I could not, 
however, refrain from informing your Honours 
of this matter and await vour orders herein. 



Herewith I also send a bond for the goods 
which Willem Sommemians delivered to the 
clergyman Urselius and of which your Honouii^ 
will be pleased to dispose, sending in exchange 
therefor some good horses, negroes and pro- 
visions, for without these nothing can be done. 

Some have handed in petitions to which I have 
given no further answer than that I await the 
orders of your Honours, whom I finally com- 
mend to the protection of the Almighty and 
Jesus the Mediator, who will bless the progress 
of these, their countries and their other domains 
and increase the same as completely as your 
Honours wish and desire, to whose good favour 
1 most humbly commend myself and ever 
remain your obedient and humble servant. 



Lower stood and was signed. 



J. DE FUN. 



No. 23. 



Commissie voor Theodo/ncs Saal, als Commnndcur 
over Nieu Middtlbiirgh. 

DE Staten Generaal der Vereenichde Xeder- 
landen, alsoo die van de Generale Geoctroyeerde 
Westindische Compagnie der voorsz Vereenigde 



Commission for Theodoras Saal as Commandeur 
of Nieuw Middelburgh. 

THE States-General of the United Netherlands: 

Whereas they of the General Chartered 

West India Company of the aforesaid United 



• This is the Commiasion referred to in the British Appendix, Vol. I., p. 150, No. 
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Xcdeilanden ous hebbeii te kemien gegeven hoe 
ilat sij den persoou van Tlieodorus Saal, hebben 
aeugeiioouien als hooft ofte commaudeur tot 
directie van goede politie administratie van 
justitie ende commandemendt over de militie 
op de hooftplaetse genaemt Nieuw Middelbiirah, 
^'elegen int landtschap genaemt Nova Zeelandia, 
frelegen op de vaste wilde euste in America ende 
ilienvolgens onder't ressort van de voorz. Com 
])Hifine ende tot dien eynde ons gerecommendeert 
iiebben den vooruoemden Theodorus Saal ende 
^ei-soght dat wij hem met onse commissie daertoe 
iioodigh wilden voorsien, doen te weeten, dat wij 
tselve als tenderende tot verderinge van de gemeene 
iraffyeque ende welstandt deser landen, In con- 
sideratie genoomen hebben ende daer beneffens 
oeiiiformeert sijnde van de betiuaemheyt, getron- 
wicheyt t nie experientie van den Voorn. Theodorns 
Saal, den selven gestelt ende gecomniitteert hebben, 
stellen ende committeren mits desen, onime als 
hooft ende Commandenr, op de verseeckeringe van 
do vooni. hooftplaetse Nieuw Middelburgh ende 
iaiiden daer omtrent gelegen ordere te stellen, de 
saacke soo van handel, policie, als oorloge, over 
liet C'rijghsvolck, bootsluyden, ende andere per- 
soonen soo verre als 't selve bij haerluyder octroy 
Imn is gepermitteert te dirigeren, commanderen 
ende alles te doen tot dienst ende welstandt van 
(le meergemelte lantschap Nova Zelandia 't geene 
cen gijet ende getrouw Commandeur schuldigh is, 
ende gehouden is te doen, alles in conformite van 
(le instructie ende commissie bij die van de 
Westindische Compagnie albereyts gegeven ofte 
iiotjh te geven, ordonnerende ende beveelende 
(laerouime alien officieren, soldaten, ende boots- 
•resellen van de voorsz. plaetsen, ende die desen 
eeuighsints sonde mogen aengaen,den voornoemden 
Tlieodorus Saal, voor haer hooft ende Commandeur 
oj) Xieu Middelburgh ende 't lantschap van Nova 
Zeelandia te houden, te erkennen ende te respec- 
teren ende voorts 't achtervolgen alle tgeene hij 
haer in de voorsz qualiteyt tot dienst van den 
staet deser landen int Generael ende van de 
ineergem. Westindische Compagnie, int particulier 
Sill beveelen. Gegeven in den Hage onder onsen 
rniitre zegel, paraphure ende de zignature van 
"iisen Grittier op den 19^*". January 1664 ten 
oirkonde van de hooghgemelte Staten (4enerael. 



Netlierlands have informed us that they have A 
engaged the person of Theodorus Saal as 
Chief, or Commandeur, for the direction of 
civil affairs, the administration of justice, and 
the command of the militia, at the chief place, 
named Nieuw Middelburgh, situated in the 
district named Nova Zeelandia, lying on the 
mainland Wild Coast of America, and, conse- 
quently, within the jurisdiction of the aforesaid 
Company, and have to that end recommended 
to us the afore-mentioned Tlieodorus Saal, and 
requested us to be good enough to furnish him 
with our commission necessary thereunto : 

Make known that we having taken the same B 
into (consideration, as tending to the further- 
ance of the general commerce and welfare of 
this country; and being, moreover, informed 
of the ability, tnust worthiness, and experience 
of the afore-mentioned Theodorua Saal, have 
appointed and deputed, and do hereby appoint 
and depute, the same to take measures, as 
Cliief and Commandeur, for the security of the 
aforesaid chief place of Nieuw Middelburgh 
and the countiy situated thereabout, to 
administer the affairs of trade and policy, as 
well as tho.ve of war, to have authority "over p 
the soldiers, sailors, and other persons so far as 
the same is permitted them by their Charter ; 
and to do everything for the service and 
welfare of the afore-mentioned district of Nova 
Zeelandia that a good and faithful Commandeur 
is bound and required to do, all in conformity 
w^th the instructions and commission already 
given, or yet to be given, by the West Indfa 
Company ; therefore ordering and commanding 
all officers, soldiers, and sailors of the aforesaid 
places, and whom this may in any way concern, 
to regard, recognize, and respect the aforesaid 
Theodorus Saal as their Chief and Commandeur ]J 
at Nieuw Middelburgh and in the district of 
Nova Zeelandia ; and, further, to comply with 
all that he shall, in the aforesaid quality, order 
them to do for the service of the State of this 
country in general, and of the above-mentioned 
West India Company in particular. 

Given in the Hague, under our counter-seal, 
flourish, and the signature of our Secretary, 
this 19th day of January, 16i)4, by authority of 
the States-General. 
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No. 24. 



Report of the Governor of Trinidad, Fehruai^y. ith, 1671. 



LUEGO que Uegue a estas provinqias que fue 
H 19 d3 Agosto del afio pasado de 70 thome 
]M»se8ion en la dicha isla de la trinidad como ya 
e dado (juenta a V. S. y haviendo puesto en forma 
esta dicha isla pase a la ziudad de guayana, donde 
•li princjpio a la residengia que acave de tomar 
en esta dicha Ysla a mis antezesores los goverii- 
adiires Don Joseph de Axpe y Zufiiga y Don Juan 
I»auptista de Valdes y a sus thenientes y demas 



IMMEDIATELY on my arrival in these 
provinces, which was on the 19th of August of 
last year, 1G70, I took possession of the Island 
of Trinidad, as I have already reported to your 
Excellency, and having arranged mattera in the 
said island, I passed to the town of Guayana, 
where I commenced drawing up the report 
which I took in the said island of the term of 
office of my predecessors, the Governors Don 



" Archivo General 
de Indias.'' Press 
54, case 4^ bundle 1. 
Simancas, Secular 
Aadiencia de Santo 
Domingd. 
Tietters and 
expedientes of the 
UorernoPi, crown 
officials, corporalioii 
and secular persons, 
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of the Island of 
Trinidad, laid before 
the Council from 
1535 to 1699. 
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niiuistros que lo avian sido reiuito la diclia 
residenqia original con la rela9ion siKjinta de 
todo lo que contiene visite las reales caxas y hus 
alle tan pobres que solo con dezir a V. S. que 
alle 75 pesos de penas de eamara en ellas queda 
bien esajerado, estos remito con otros 80 de las 
dichas penas de la residenqia que tome y 25 pesos 
que ban mas para relator y escrivano de Camara 
que por todos son 180 pesos. La ziudad de 
guayana se conipone de 10 be^inos blancos 
mestiQos y mulatos porque totla la demas se 
ausento fujitiva y paso a la governazion de 
Benezuela de que ya e dado quenta a V. kS. para 
B que sea serv'ido se rreduzga a su poMat^on que yo 
poraca tengo echas toilas las dilijenzias ne(;esarias 
sobre esto y no an surtido efecto tiene tanibieii 
de guarnicion de Ynfanteria pagada de priniera 
plana 47 soldados con sus oficiales estos mas 
asistidos porque el socorro que se les emhia 
apenas alcauza para que puedan comer y por la 
falta de lo tomar hazen cada dia muclias fugas 
y se halla aquella plaza muy falta de todo y muy 
ocasionada a perderse; y aunque a la Eeal 
Audien(;ia se le avisado por mis antezesores den 
mejor fomento a la paga desta Ynfanteria 
responde que su magestad no senala de ([ue 
efectos se ha de hazer por lo qual no asisteu 
mas de con estos tenuos socorms, y asi supplico 
a V. 8. sea servido de balerme por lo mucho (pie 
ynporta en que sea presidio esta situarion con 
nombre efectivo de que dinero a de salir porque 
sea de desbandar esta gente y yo quedare como 
estafermo en aquella plaza : con morir cumplo 
a la obliga^'ion de esclavo de mi Eey y sen or pero 
perdida la plac;a se pierde el nuebo Ileyno las 
governaQiones de Merida y Caracas y no es 
superfluo el dezir que con tan poca guarnicion 
se pueda substentar porque con ella se agregan 

j\ los naturales que es muclia mas la Ynfanteria, 
por lo qual seria bien se hiciesen dos fortines bien 
guarnezidos para la seguridad deste rio y 
provincia que si en ella se puebla el enemigo es 
capaz de sustentar todas las del norte, de t(jd() 
esto e dado quenta a la Keal audien(;ia y euil)iado 
por la situa(jion haviendo veinte meses que no les 
a venido socorro, de todo lo que resultare dare 
quenta a V. S. Esta ysla de la trinidad se compone 
de 80 ve^inos y otros tantos yndios domesticos 
con los quales se guarda mal la ysla por ser 
avierta y los pocos encomenderos como asisten de 
hordinario con sus yndios a las guardias crezen 

J^ poco en caudal, y asi fuera del servicio de su 
magestad se mandase presidiar con 50 hombres 
l)orque ella esta zircurabalada toda de pobla(;iones 
del enemigo y biene a estar como la yema en el 
huel)o con esta guarnic^ion se asegura y reduzen 
los naturales que oy se allan sin estarlo mas 
destos 80 que senalo y la vecindad crezera 
sembrando arboleda por ser la tierra muy fertil 
y capaz para todo y pudieia V. S. azerme merged 
por lo mucho que ynporta al servicio de su 
magestad con este fomento hazer que fuese una 
de las mejores yslas desta America, y si estos 
hombres fuesen de los redugidos por vecjindad 

V (^ue poblasen fuera mas azertado y es muy 
ne(;esario porque los enemigos de que esta zercada 
la apetezen mucho y es capaz para todo, doy 
quenta a su magestad y al senor Presidente 
Conde de Penaranda de lo que conviene al real 
servicio de su magestad sin mas ynteres que de 
servirle por lo qual supplico a V. S. con toda 
umildad me balga en todo que dandome dios 
salud, Uegare a los pies de V. S. con todo rendi- 
iniento a darle las gracjias de la mer9ed que me 



Joseph de Axpe y Zuniga and Don Juan 
Bauptista de Valdes, and theii- lieutenants and 
other ministers. I forward the said original report 
and a concise account of all it contains. I in- 
spected the royal coffers and found them m 
impoverished that in telHng your Excellency that 
I found 75 pesos of fines inflicted by the Camara 
I am making the most of it ; these I send with 
other 80 pesos, proceeds of the said fines 
inflicted while I was taking account of the term 
of office of my predecessoi-s, and 25 pesos for 
the reporter and notary of the Camara, which 
make a total of 180 pesos. The town of (iuayami 
contains ten inhabitants, whites, half-breeds, and 
mulattos, as the remaining inhabitants have 
deserted to the Government of Venezuela, a8 
I have already reported to your Excellency, 
that you may be pleased to order them to 
return to their town, as T have taken here all 
the necessaiy measures in the matter, but -w-ith- 
out effect; as ganison it has paid infantry, 
originally to the number of forty-seven soldier*!, 
with the corresponding officers ; they are badly 
provided for, as the succour sent is barely 
sufficient to provide them with food, and on this 
account every day witnesses many desertiong, 
and this fort is in great destitution and in great 
danger of being lost; and although my pre- 
decessors represented to the Royal Audiencia that 
the pay of this infantry should be increased, 
it made reply that His Majesty had given im 
orders as to how this was to be done, and there- 
fore they could only provide the aforesaid 
scanty supplies ; so I beseech your Excellency 
to favour me with this gi-ant, and to specify 
from what funds it is to be drawn, <m account 
of the gi-eat importance of there being a 
ganison here, which will otherwise be dis- 
banded, and I shall remain as helpless as a lay 
figure in the fort. I am ready to die in doing 
my duty as slave to my Lord and King; but if 
this fort is lost we lose the New Kingdom and 
the Governments of Merida and Caracas, and it 
is not too much to say that so small a garrison 
is sufficient for the defence, as the natives join 
with it and the infantry is more numerous, for 
which reason it would be well to build two 
small forts, well provided, for the security of 
this river and province ; as if the enemy settles 
here, it will be thus placed in a position to 
maintain all the northern provinces. I have 
given an account of all this to the Royal 
Audiencia, and have sent for the funds, it being 
twenty months since they have received supplies: 
1 will send a report of the result to your Ex- 
cellency. This Island of Trinidad contains 
eighty inhabitants and as many domesticated 
Indians, which as it is an open country are not 
sufficient for the defence of the island ; and the 
few holders of allotments, as they are generally 
assisting with their Indians in the defence, 
increase but little in wealth, and therefore 
it would be for His Majesty's service to provide 
the island with a garrison of fifty men, as it is 
so surrounded with settlements of the enemy 
as to resemble the yolk in an egg ; with this 
garrison we may make sure of the natives, and 
reduce them, which, beyond the aforesaid eighty, 
has not been done up to the present, and the 
population will increase and plantations be 
made, as the land is very fertile and suitable 
for every species of produce, and your Excellency 
may be pleased to favour me in this, it being of 
great importance to His Majesty's service, as 
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hi(jiere 
alios. 



cuya vida guarde nuestro senor felices 



De Y. ssa. siempre que sii niano besa. 

DON DIEGO XIMENEZ DE ALDANA. 

(Hay una rubrica.) 



with this assistance this island will become one 
of the richest in Amen'ca ; and wherever these 
men were to settle the island would be better 
protected, which is most necessary as the sur- 
rounding enemies covet it greatly, and it is 
suitable for everything. I am sending informa- 
tion to His Majesty and to the President Conde 
de Peiiaranda of what is conducive to the royal 
service, with no other interest than to serve His 
Majesty; for which I humbly beseech your 
Excellency to favour me in all, and if God gives 
me health I will, with all humiUty, present myself 
before you, to give you thanks for the favour 
gninted me. God give you many happy years. 
I kiss your Excellency's hand, 

DON DIEGO DE XIMENEZ DE ALDANA. 

(Rubric.) 



Senor Secretario Don Grauiel Bdo. de Quiros. Secretary Don Gabi-iel Bernardo de Quiros. 
Besta ysla de la trinidad y febrero 4 de 1671 aftos. From this Island of TrinidadyAthFebruary^l^ll, 
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No. 25. 

Contract entered into between the Colonies of Esseqvebo and Berbices, 

July 7th, 1672. 







Contract, 

D'HEEK HENDEIK EOLL, Commandeur 
over tfort en Collonije der Eiviere Isequepe nevens 
de onderhoorende rievieren en districten ten 
(liens t der E. Ede. geoct West Indische com- 
pdgnie ter Gamer van Zeelandt ter eenere zijde 
ende de geauthoriseerde bij de Heer Commandeur 
Comelis Marijn. de Heer in de Eivier Berbice 
Adrijaen van Berckel Secretaris en Den eerwaar- 
digen Carolus de Laenne predikant in dito 
Berbice verklaren met malcanderen overeen gek- 
omen te sijn geaccordeert en gecontracteert, in 
maniere als volght en dit over dese nagenoemde 
punten, te weeten overt besitten der Eivier 
Timmerarij bij den Commandeur van de Berbice 
en het aenslaen der Cargisoenen in d'Eivier van 
Maroko bij den gemelten Commandeur H. EolL 

Yoor eerst soo beloof t den gem : Commandeur 
H. Boll, restituatie en overleveringe van de 
aengeslagene goederen ofte Cargasoenen aen die 
van de Berbice uijt gesondert twee stukjes Canon 
van twee met eenig amonitie twelck te renvoi- 
jeren aen d'E. heer en meest. en dan satisfactie 
daer van te doen, op conditien als volght dat den 
lueergemelten van de Berbice sullen opleggen 
ende betaelen alle de gedaene oncosten van de 
geno : Caigasoenen om uijt Maroko hier opt : 
fort te brongen volgens blyck van de Eeeck. 

Ten tweede dat die van de Berbices Sullen 
aenstonts en sonder uijtstel afstaut opdracht 
en in ruijniing doen van de meergemelte Eevier 
Timmerarij met alle sijne dependentie ende gerech- 
tighede aen de gem : Commandeur van Isequepe 
ofte sijn gemaghtigde. 

Ten derden dat al de verwe soo nu inde 
Rievier van Timmerarij werd bevonde tzij opt 
huijs of in de boot ofte andie vaertuijge die sal 
sonder tegenspreeken gelevert werden aea den 
Commandeur Heijndrik Eoll, ofte sijnen geau- 
thoriseerde niits betaellende daer voor gelijck 
men die in ruijlt van de indiaenen en voort soo 
bcdoove de vooi^n van de. Berbice aen den 
[601] 



Contract, 

ME. HENDEIK EOL, Commandeur of the 
Fort and Colony of the Eiver Essequibo and 
the appurtenant rivers and districts, in the 
service of the Zeeland Chamber of the Honour- 
able Chartered West India Company on the 
one hand, and those empowered by the Com- 
mandeur, Mr. Cornelis Marinissen d'Heer, in 
the Eiver Berbices, Adryaen van Berckel, 
Secretary, and the Eev. Carolus de Laenne, 
clergyman, in Berbices, aforesaid, certify that 
they have come to an agreement together and 
have contracted in the following manner con- 
cerning the hereinafter-mentioned points, to 
wit, concerning the possession of the Eiver 
Demerara by the Commandeur of Berbices ai»d 
the seizure of cargoes in the river of Moruka by 
the said Commandeur, H. Eol. 

Firstly, the said Commandeur H. Eol pro- 
mises to restore and deliver up to those of 
Berbices the impounded goods or cargoes with 
the exception of two 2-pounder pieces of 
ordnance with some ammunition which are 
to be sent back to the noble lord and master, 
and then to give satisfaction for the same upon 
the following conditions : — 

Tliat the aforesaid inhabitants of Berbices 
shall defray and pay all the expenses incurred 
in bringing the goods seized from Moruka to 
the fort here, according to the account thereof. 

Secondly, that those of Berbices shall imme- 
diately, and without delay, renounce, give up 
and evacuate the aforesaid Eiver Demerara 
with all its dependencies and rights, in favour 
of the said Commandeur of Essequibo or those 
empowered by him. 

Thirdly, that all the dye which is now found 
in the Eiver Demerara, either in the warehouse 
or in the boats or other vessels, shall without 
question be handed over to the Commandeur 
Hendrik Eol, or those empowered by him, up{»n 
the payment of the price for which such dye 
has been obtained from the Indians, and 
further the above-mentioned from Berbices 
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A Coinmandeur van Isekepe noijt meer te sullen 
comen over liaere gestelde limite om verwe ofte 
Hiergelicke te handelen ende geen cornpagnie 
voordeel te Corrompeere luaer ter contrary pre- 
senteeren ende belooven in alderhande voor valle 
goede gebuerschap assistentie ende goede Corre- 
spondentie te useeren ende te houden dat doen- 
lijck is insgelijke soo doet oock de Cominandeur 
Heijndrik Roll belofte dat hij in alderhande 
voorvalle goede gebuerschap assistentie en corre- 
spondentie sal betoonen en de vriendelijke hande 
dat mogelijck oni hier inne onse opreghti^heijt te 
getuige hebbe wij dit fjesamentlijch onderteijkent 

B aldus gedaen en <^earresteert opt fort kijk overal 
in Rio Isequepe den 7 July a 1672, was onder- 
teijkent. 



HENDRIK ROL 

C^AROLUS DE L'ALENNE, Pastoor 

te Berbice. 
ADRIJAEN VAN BERCKEL, 

Secretaris van Rio Berbice. 
CORXELIS VAN HEIJCOP, 

Secretaris van Rio Isequepe. 



promise the Commandeur of Essequibo that they 
will never again pass beyond their appointed 
boundaries in order to purchase dye or such 
things, or to prejudice any of the Compan/s 
interests, but on the contrary, tliey promise 
and offer to act upon all occasions so far as 
possible in a good and neighbourly way, to 
render assistance and to live in friendly rela- 
tionship, as the Commander Hendrik Rol does 
similarly promise that he will upon all occasions 
act, so far as possible, in a good and neigh- 
bourly way, render assistance and Hve in 
fiiendly relationship. In order to show our 
good faith in this we have all subscribed hree- 
unto. 

Thus done and enacted at Fort Kijkoveral, in 
Essequibo, July 7th, 1672. 
(Was signed) 

HENDRIK ROL. 

CAROLUS DE L'ALENNE, 
Pastor at Berbice. 

ADRYAEN VAN BERCKEL. 
Secretary of Rio Berbice. 

CORNELIS VAN HEIJCOP, 
Secretary of Rio Essequebo. 



** Arohivo G-eneral 
de Indias," Seville. 
" Audienoia of Sa^ito 
Domingo, Caracas 
and Veneiuela." 
Consultas, Ac. 1686 
to 1700. Presa&S, 
OMe 1, bundle 5. 
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No. 26. 

Minute of the Coiuicil of tlie Indies on a Utter from tJu Governor of Venezuela, 

Jambary \Ath, 1693. 



Senor, 

EL MARQUES DEL CASAL Govemador y 
Cafjitan general de la Provincia de Venezuela en 
Oartta de 16 de Octubre de 1691 : Entrp. otras 
cosas da quenta de aver estado con las aruias en 
la niano, asi en la Ciudad de Caracas donde 
reside conio en el Puerto de la Guaira de aquella 
Provincia a que havia dado motive sieto vajeles 
Olandesses de alto bordo que estubieron a su vista 
y despues se juntaron con otras que havia en la 
costa ; y mas de 36 balandras de la misma nacion 
([ue con la mayor resoluzion que es posible 
estavan tratando en ella sin que baste dilixencia 
ni cuydado que lo pueda embarazar siendo estos 
extrangeros duenos de toda la costa de suerte que 
si los naturales se resisten a benderles el Cacao se 
lo (juitan a fuerza de arraas sin haver embar- 
cacion que se atreva a conduzirlo de unos puertos 
a otros y pondera la muclia frequenzia de 
extrangeros i\\\Q alii concurren diziendo haver 
tenido noticia per diez navios que se hallavan en 
aquella costa (]ue luego que se supo que el afio de 
1691 no iba flotta se armaron 32 baxeles para 
pasar a batar a las Yndias rezelandose de que asi 
])or la mneha gente de diferentes costas que asisten 
al beneticio de las liaziendas como i)or la union y 
conforniidad que tienen unas con otros se puedt; 
temer algun 'contratiempo. 

p El consejo en vista de esta Carta considerando 
que las noticias que contiene son muy per- 
judiciales asi al Real servicio de V. M. como al 
comercio de las Yndias y sus abitadores pues con la 
frequencia de las embarcaciones que de los estados 
generales van a introduzir comerzio a ellas se 
puede temer mejor dafio en aquellos dominios 
liene por de su precisa obligacion ponerla en las 
lleales manos de V. M. para que en vista de su 
cjontenido mande V. M. siendo ser\ido que por la 



Sire, 

THE Marquis del Casal, Governor and Cap- 
tain-General of the Pro\ance of Venezuela, in a 
letter of iHth October, 1691, reports, amongst 
other things, that they have been under arms, 
both in the city of Caracan, where he resides, 
and in the port of La Guayra in that province, 
on account of seven Dutch vessels of large 
draught, which were in sight, and which after- 
wards joined others on the coast, and more 
than thirty bilanders of the same nation which 
were trading there with the greatest boldneas 
possible, and no efforts or care have been able 
to prevent it, as these foreigners are masters of 
all the coast, so that if the natives refuse to 
sell cocoa, they take it by force of arms; and 
there is no vessel w^hich dares to bring it from 
one port to another, and he lays stress upon 
the great frequency with which foreigners 
assemble there, Paymg that he has bi-en in- 
formed by ten ships, which were on that Ciuist, 
that as soon as it was known that no fleet was 

foing in the year 1691, thirty-two vesseis were 
tted out to go and trade in the Indies. ^\ud 
they feared that some difficulty might be antici- 
pated, both from the number of people on tbe 
different coasts who w^re employed in working 
the farms, and from the union and agreement 
among them. 

The Council, in view of this letter, and con- 
sidering that it reports matters very injurious 
to your Majesty's royal service and t(» the trade 
of the Indies and their inhabitants, and that 
greater loss to those dominions may be feared 
irora the fi-equency with which vessels from 
the States General cany on trade therein, con- 
sider it their duty to place it in your Majesty's 
roynl hands, in order that, upon consideration 
of its contents, your Majesty may be pleased to 
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parte donde toca se de la qiieja a los estados 
generales por lo graveniente que se falta a lo 
capitulado en las'pazes de la Aiuerica con la 
fi-equencia de sua erabarcacioues que con tanto 
(lesaogo ban introduzir coniercio en las Yndias. 

V. M. mandare lo que fuere su Rsal voluutad. 

(Hay siete rubricas del Conaejode Yndias.) 
Madrulj 14 dc Enero, de 1693. 



give orders that in the proper quarter a A 
complaint may be made to the States General 
respecting the serious breach of the stipulations 
in tlie Peace of America, caused by the 
frequency with which trade is so audaciously 
carried on in the Indies by their vessels. 

Your Majesty will order what may be your 
royal pleasure. 

(Seven rubrics of the Council of the ludies.) 

Madrid, \Atk January^ \^\)^6, 
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1699. 

OPT Fort kijck over all den 1 Julij, 1699. 

woonsd, den 1 Julij desen morgen is de Cor- 
porael met noch een man bij hem, na de brand- 
Wiigt vertrocken, het guarnesoen is be8[igh benef ]- 
lens eenige oude negers en de Jongers van t' fort, 
oin de resteerende paerdeboonen, en vlees etz: int' 
Jagt Rammekens te laden, om daer mede voor een 
tvveede togt na berbices te vertrecken. ook is 
louijs de neger van boven masseroene aen t' fort 
«,'ekomen m[ede bren]gende i* sestigh a t' seventigh 
[stucx gesoute vis.] 

donderd: 2 do,— desen moi-gen is het Jag[t Kam- 
luekens] wederom afgedreven [om met de restee- 
rende] paerdeboonen en vlees . . . .* te vertrecken 
na Kio be[rbice8]. 

van daegh heeit men de . . . . [suijcker ge]- 
scheept sijnde 33 va[ten]. 

vrijd:Sdo. — van daegh wederom . . . . [suijcker 
van de] pLanta. poelwijck gescheept . de neegere 
vant fort heblien wederom . . . luijsenesten, boven 
aeut fo[rt afge]broken, dat seer schadelijck [waren]. 
(I'oude negers ben aent' fort gekomen met eenii^di 
hout en sparren, voort [huijs] van den douienij, 
dat na de planta. d' fortuijn hebben gebragt, de 
kuijper van de planta. poelwijck werckt als nogh 
aent fort en is besigh met het vaetwerck wat te 
voorsien. 

mlerd: 4 do. — ontrent de raidda^l ten d'uijt- 
leggers Frana Cantenaar en Jan debl)aut uijt bou- 
weron aent' fort gekomen om reeck: te doen vande 
laeste opgebragte verff, mede brengende eenigli 
vee, d'oude negers ben wederom aen t' fort geko- 
men met eenige sparren. 

d'hr. Commandeur heeft met de uijtleggers en 
dmdiaanen gesproken, w^ens den liandel van 
oriaane, en Ijen na de planta. poelwijck vertrocken, 
van daegh is het restant van 119 ocxhoofden 
suijcker van de planta. poelwijck aen boort ge- 
bi-agt, en oock eenige vande plantagie de fortuijn. 

\sond: 5] do, — heden voorde middagh is d ordi- 
nare godtsdienst door den domenij gecelebreert, 
[na] de middagh gecatheciseert, en voorts [deu] 
dagh Christelijck doorgebragt. 

[maand: 6 do. — yan] daegh noch eenige sui j jke- 
ren gescheept vande planta. de fortuijn [en] is 
dane de oude neger met de andere [negers] wede- 
rom aent' fort gekomen [met ee]nige sparren voort 
dack vant [fort.] d*hr. Commandeur heeft aen de 
[negers] permissie verleent, om haer brootthuijnen 
tegen d'aenstaende droogen tijt te gaen kappen, 
eenige indiaenen met viscli aent fort geweest, daer 
voor Ijetaelt ben wederom vertixKsken. 



1699. 

AT Fort Kijkoveral, July 1, 1699. 

Wedm^day, July 1. — This morning the Corporal, 
accompanied by one man, departed for the Coast- 
Guard. The garrison, together with some old 
negroes and the boys of the Fort, is engagexi in 
loading tlie remainder of the horse-beans and 
meat, &c., in the yacht " Eammekens " in order to 
depart on the second expedition to Berbices. 
Louis, the negro, has also come from the Upper ^' 
Massaruni to the Fort, bringing with him sixty or 
seventy pieces of salt fish. 

'Ihiirsday, July 2. — This morning the yacht 
" I^mmekens " again dropped down stream in 
order to depart with the remaining horse-beans 
and meat . . . .* to the River Berbices, 

'J 0-day the .... sugar was shipped, being 
33 casks. 

Friday, July 3. — To-day .... more sugar from 
the plantation "Poelwyck" was shipped. The 
negroes of the Fort were again destroying .... 
louse-nests on the top of the Fort, which were t^ 
very injurious. The old negroes came to the Fort 
with some timber and spars for the house of the 
clergyman, and took them to the plantation " De 
Fortiiijn" The cooper of the plantation "Poel- 
wijck " is still at work at the Fort, and is busy 
putting the casks into good order. 

Saturday, July 4. —In the afternoon the Post- 
holders Frans Cancenaar and Jan Debbaut arrived 
at the Fort from l*omeroon, in order to render an 
account of the last dye supplied, bringing some 
cattle with them ; the old negroes returned to the 
Fort with some spars. 

The Commandeur spoke to the Posthcilders and E 
the Indians respecting the trade in annatto dye, 
and set out for the plantation " Poelwyck." To- 
day the remainder of 119 hogsheads of sugar from 
the plantation " Poelwyck " was placed on board, 
and also some from the plantation '* De For- 
tuijn." 

Sunday, July 5. — In the forenoon to-day the 
usual Divine Service was celebrated by the clergy- 
man, the Catechism was taught in the afternoon, 
and the remainder of the day spent in a Christian 
manner. 

Monday, July 6. — Some more sugar was shipped 
to-day from the plantation "De Fortuijn," and F 
Dane, the old negro, again came to the Fort with 
the other negroes with some spars for the roof of 
the Fort. The Commandeur gave the negi-oes 
l>ennission to go and cut their bread-gardens, in 
view of the approaching dry season. Some 
Indians came to the Fort with some fish; they 
were paid for it, and then departed. 



* ETery care has been taken to reproduce the Dutch textually, with all its errors and omissions. 
Che MS. biw heea eaten svay ; the words inclosred in brackets hiive been conjectured b? the tnoslator. 

[601] 



Where the lacuns appear 



J8 



C 



A dinsd: 7 do, — desen morgen is Frans Cantenaor 
met dlndianen wederom aen t* fort gekomen en 
na dat eenigh Cargasoen ontf: liadde en d'hr. Com- 
mandeur met haer gesproken ben wederom na 
wacqupo vertrocken. 

de eene timmerman, die is met het guamesoen 
l)esigh om de Ic^e te onderstutten, voor den avont 
klaer nekregen en wederom na de plantagie de 
fortuijn vertrocken om voorts aen t' huijs van den 
domenij te wercken. 

\moii8d: 8 do. — heden desen morgen is d'hr. 
Commandeur na de broot thuijn van t' fort ge- 
varen, en na de middagh wederom gereverteert, 
B oock is monsr. Hollander aent* fort gekomen om 
met d'hr. Commandeur te spreecken en in den 
avant wedercm vertrocken. 

doiiderd: 9 do. — heden eenige indianen met 
oriane verflFaent fort geweest, en daervoor betaelt 
hebbende wederom vertrocken. 

oock is Jan debbaut vant fort vertrocken na de 
Zeekant om te gaen vissen. 

vinjd: 10 do. — ^heden is het schip liesigh met 
)A\\\ anckers te ligten, om morgen af te drijven, en 
eenigh manschap vant guamesoen aen boort ge- 
weest om de anckers te helpen opwinden. 

Sat'7'd: 11 do. — desen morgen is het schip afge- 
dreven na den hoeck van issequebe, om aldaer 
noch eenigli suijcker vande particuliere planters 
in te nemen, onder het schieten van 5 scliooten, 
die met drie vant fort ben geantwoort. 

SoTid: 12 do. — heden is d'ordinare godtsdienst 
<recelebreert voorde middagh, en voorts dien dagh 
(Jhristelijck doorgebragt, en door den domenij op 
de planta. oosterbeeck, 

maend: 13 do. — ^heden is d'hr. predicant uijt 
issequebe aent' fort gekomen, en voorts na de 
2^ l)lanta. de fortuijn vertrocken. 

de Jongers hebben een partie steen na dito 
plantagie gevoert, tot het voorder metsele vande 
Domenij sijn huijs. 

diiisd: 14 do. — ^heden desen morgen ii d*hr. 
predicant en monsr. hutman aent' fort gekomen, en 
\(jor de middagh. is monsr, hutman wederom )^a de 
planta. vertrocken en d'hr. predicant aent' fort 
,i(ebleven. 

na de middagh is d'hr. Cemmandeur verselt 
n»et den domenij na de planta. poelwijck gevaren* 
en voor den avont wederom aent' fort gearri- 
veert. 
E looonsd: 15 do. — desen morgen is d'hr. predicant 
wederom na de planta. d'fortuijn vertrocken, 
tegen den avont is de Capteijn met de stierman 
met de boodt van him schip aent fort gekomen en 
ontrent de 4 glasen wederom vertrocken. 

doixderd: 16 do. — de Jongers vant fort ben noch 
l)esigh met een nieuwe broot thuijn voort tort te 
(Jappen. 

oock Abraham baudaert en Jacobus nolet aent 
f(»rt geweest, en met d'hr. Commandeur gesproken 
hebbende wederom vertrocken. 

in den avont is Jan verlioeve aent fort ge- 
komen, op morgen met d'hr. Commandr. te spre- 
* ken. 

viijdagh di'ri 17 do. — desen morgen ben de 
messrs. Aernout van groenewegen en maothijs 
thierens aent fort gekomen en groenewegen en 
\erhoeve met d'hr. Commandr. hebl)en(ie ge- 
sproken wederom vertrocken, als oock monsr. 
tierens. 

de Jongers vant 'fort ben besigh om het fort 
rontom schoon te maecken. 

saterd: 18 do. — na middagh is een vant guarne- 



Tacsdatf, July 7. — This morning Frans Cante* 
naar returned to the Fort with the Indians, and 
after they had received some 'trading wares, and 
the Commandeur had spoken to them, they again 
set out for Wacquepo. 

One of the carpenters is engaged with the garri- 
son in putting supports to the lodge ; they finished 
bcjforf, the evening, and returned again to the 
plantation " De Fortuijn," in order to go on witli 
their work at the clergyman's house. 

Wednesday, July ^. — This morning the Com- 
mandeur proceeded to the bread plantation of the 
Fort, and returned again in the af teraoon : 
Mr. Hollander also came to the Fort to speak 
with the Commandeur, and departed again in tlie 
evening. 

Thursday, Jidy 9. — Some Indians came to the 
Fort to-day with annatto dye, and having l)een 
paid for the same, again departed. 

Jan Debliaut also set out from the Fort to gd 
and 11 sh upon the sea coast. 

Friday, July 10. — The ship is engaged to-day 
in weighing its anchors, in order to di-op down 
streahi to-morrow, and some men of the garrison 
were on board to lielp wind up the anchors. 

Saturday, July 11. — This morning the shij» 
dropped down stream to the comer of EssequeU) 
in order to take in some more sugnr there belonj,^- 
ing to the private planters, firing five shots as it 
went, which were answered by three from the 
Fort. 

Sunday, Jidy 12. — To-day the usual Divine 
Service was celebrated in the forenoon, and the 
remainder of the day spent in a Christian manner 
and bv the clergyman upon the plantation " Ooster- 
beek.'' 

Monday, Jidy 13. — The clergyman came to the 
Fort to-day from EssequelK). and then proceeded 
to the plantation " De Fortuijn." 

The boys have transported a quantity of stone 
to the said plantation for the furtiier construction 
of the clergyman's house. 

Tivc9day,July 14. — This morning the clergyman 
and Mr. Hutman came to the Fort, and Mr. Hut- 
man again set out for the plantation before noon, 
and the clergyman remained at the Fort. 

In the afternoon the Commandeur, accompanied 
by the clergyman, proceeded by water to the 
plantation " Poelwijck," and returned to the Fort 
before evening. 

Weilnenday, July 15. — ^This morning the clergy- 
man again set out for the plantation " De For- 
tuijn." Towards the evening the captain and the 
mete came to the Fort with the boat of their ship, 
and again departed at about four bells. 

Thursday, July 16. — ^Tlie boys of the Fort are 
still engaged in clearing a new bread plantation 
for the Fort. 

Abraliam Baudaart and Jacob Nolet have ab) 
been at the Fort, and after having spoken with 
tlie Commandeur again departed ; in the evening 
Jan Verhoeve came to the Fort in order to speak 
to the Commandeur to-morrow. 

FHday, July 17. — Tliis morning Messrs. Aernout 
van Groenewegen and Matthijs Thierens came to 
the Fort, and Groenewegen and Verhoeve, having 
spoken witli the Commandeur, again departed, aji 
well as Mr. Thierens. 

The boys of the Fort are engaged in making a 
clearing round the Fort. 

Saturday y Jidy 18,— ^^In the aftemowi one of the 
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soen een soldaet genaemt Joliannis hespels, na 
een langduerende sieckte in den heere ontslapen, 
de timmerluijden hebben een kist voor den over- 
leden gemaeckt. 

naer middagh is monsr. liollander beneffens 
sijne familje en schipper leijn Cornelis aent fort 
i;eamvt. 

Soiidagh 19 do. — desen morgen vroegh ben noch 
eenige vrijluijden als Compa. planters aent *fort 
gekomen, om het heijlijjh avont niael te ontf: oock 
is den overleden van gister door liet guarnesoen ter 
aerden gebragt en drij chersen met het hant ge- 
weer geschooten, 

vooiiniddag is het hoog weerdige avontmael des 
heeren door den doinenij uijtgedeelt, nademiddagh 
gecatheciseert, oock is het Jagt rammekens, ko- 
inende uijt berbiees voort fort gearriveert, mede 
brengende een pas8a<iier, komende over Zuriname, 
en voorts die dagli Christelijck doorgebragt, oock 
(le planters wederom na hun planta. vertrocken, en 
de domenij aent 'fort gebleven. 

maend., 20 do, — desen morgen is mr. leendert 
wederom aent fort gekomen, en heeft d'hr, Com- 
mandeur en raden, met de passagier op gister met 
het Jagt ranmiekens aengekomen gesproken hem 
na sijn paspoort gevragt, dat niet heet't konnen 
vertoonen, daer nader na Zuriname over wert 
geschreven, op wat voet desen persoon uijt 
Zuriname is vertrocken en goet gevonden, hem 
bij provisie op de Compa. plantagie de fortuijn 
aent huijs van den domenij voor de kost te laten 
wercken tot nader advis. 

fhiisd: 21 do. — desen morgen is Monsr. Hol- 
lander met sijn familje wederom na de plantagie 
oosterbreeck vertrocken, en d*hr. predicant na de 
planta. d'fortiujn, voor den avont is francois 
kinjaer uijt maijcoene aent fort gekomen, mode 
brengende ontrent de vier vaten oriane verflf 
sijnde in 15 korven. 

wooiisd: 22 do. — heden desen morgen vroeg 
heeft d'hr. Commandeur met d'indianen uijt 
maijcoene gesproken wegens den handel van 
(jriane en aen den uijtlegger wederom eenige 
(.'argasoenen tot den inhandel verstreckt, 

nade middagh is het Jagt rammekens geladen 
met nog eenige vat3n suijcker en eenige kleijnig- 
heden van vaties, na het schip de maria ver- 
trocken, om het solve uijt te lootsen, en alsdan de 
goederen over te scheepen, en wederom op te 
icomen tot aenden hoeck van issequebe, om aldaer 
de resteerende suijckeren uijt die rivier te ont- 
I'angen, en mede aen boort te brengen. 

donderd: 2H do. — heden heeft d'hr. Comman- 
deur wederom met de indianen uiit maijcoene 
gesproken wegens den handel, ben nade middagh 
vertrocken. 

vrijd: 24 do. — heden naer middagh is dlir. 
Conmiandeur na de broot thuijn van t'fort 
gevaren, de Cacao boomties door de Coesies oif 
groote mieren seer beschadigt gevonden, voor den 
avont wederom gereverteert. 

saterd: 25 do. — heden l)en de Messrs. Johannis 
de wilde goethart en mackelijn aent'ibrt gekomen 
die met d*hr. Commandeur hebben gesproken, ben 
wederom vertrocken, oock eenigh lijnwaet aen de 
slaven uijl^edeijlt 

sand: 25 do. — ^heden voor de middagh is d'or- 
dinare godtsdienst gecelebreert, na de middagh 
gecatheciBoert en voorts dien dagh Christelijck 
doorgebragt. 

maend: 27 (fo.-r-heden desen morgen is d'hr, 
Commandeur na de planta. nieuw middelburgh 
gevaren, 'ie suijcker en broot thuijnen besigtigt 



garrison, a soldier named Johannes Hespels, fell A 
asleep in the Lord after a long illness ; the car- 
penters made the cotfin for the deceased. 

In the afternoon Mr. Hollander, together with 
his family and skipper Leijn Cornelis, arrived at 
the Fort. 

Sunday, Jidij 19. — ^Early this morning some 
more free and Company's planters amved at the 
Fort, and took part in the Holy Communion. 
The man who died yesterday was also buried by 
tlie garrison, and three volleys were fired with 
small arms. 

In the forenoon the Lord's Holy Communion B 
was dispensed by the clergyman ; in the afternoon 
the Catechism was taught. The yacht " Ramme- 
kens " coming from Berbiees arrived off the Fort, 
bringing one passenger coming via Surinam, and 
the remainder of the day was spent in a Christian 
manner, the planters also returning to their 
plantations, and the clergyman remaining at the 
Fort. 

Monday y July 20. — This morning Mr. Leendert 
again arrived at the Fort, and the Commandeur 
and the Councillors spoke to the passenger who 
arrived yesterday in the yacht " Kammekens," p 
and asked him for his passport, which he was 
unable to show. About this there was written to 
Surinam, upon what footing this person departed 
from Surinam, and it was decided to let him 
temporarily work for his living at the clergyman's 
house on the Company's plantation " De Fortuijn " 
until further advice. 

Tiiesday, July 21. — This morning Mr, Hollander 
again departed with his family to the plantation 
** Oosterbeek," and tlie clergyman to the planta^ 
tion " De Fortuijn." Before the evening Francois 
Kinjaer arrived at tlie Fort from Mahaicony, 
bringing with him about four barrels of annatto jy 
dye, being in fifteen baskets. 

Wednesday^ Jvly 22. — Early this morning the 
Commandeur spoke to the Indians from Mahai- 
cony concerning the trade in annatto, and dealt 
out to the Postholder some more trading wares for 
bartering away. 

• In the afternoon the yacht ".Eammekens," 
laden with some more casks of sugar and some 
barrels full of trifles, set out for the ship "De 
Maria," in order to pilot out the same, and then 
to transship the goods and to return again to the 
corner of Essequebo in order to receive there the 
remaining sugars of that river, and also bring E 
them ojii board. 

Thursday, July 23.— The Commandeur again 
spoke with the Indians of Mahaicony to-day re- 
specting the trade; they departed in the after- 
noon. 

Friday, July 24 — This afternoon the Com- 
mandeur proceeded by water from the Fort to the 
bread plantation, and found the cocoa shrubs 
much damaged by the " coesies "or large ants ; he 
returned again before the evening. 

Saturday, Jidy 25. — ^Tp-day Messrs. Johannis de 
Wilde, Goethart, and Mackeleijn arrived at the ^ 
Fort, and, after having spoken with the Comman- ^ 
deur, again departed. Some linen was also distri- 
buted to the slaves. 

Suriday, Jidy 26. — In the forenoon the usual 
Divine Service was celebrated ; in the afternoon 
the Catechism was taught, and the remainder of 
tlie day was passed in a Christian manner. 

Monday^ July 27. — This morning the Comman- 
deur proceeded by water to the plantation " Nieuw 
Middelburgh," and having inspected the sugar 
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A hebbende in een goeden staet bevonden, van daer 
na de suijcker thuijn vande planta. d'fortuijn de 
selve mede in een goeden staet bevonden met den 
avont wederom aen t'fort gerevt. 

dinsd: 28 do. — van daegh hebben de Jongers 
vant fort eenige steen aen de planta. de fortuijn 
gebrj^t tot het voorts oi)inetselen vant hiiijs van 
den Domenij. 

ook ben de messrs. Abraham Coiisijn en pieter 
rodrigo aent fort gekomen, die met d'lir. Com- 
mandeur hebben gesproken, en ben wederom na 
hun planta. vertrooken. 
B wooiisd: 29 do. — desen morgen is de Corporael 
Joos bacx vande brandtwagt aent 'fort geko- 
men, die mede brengt de Constapel Jacob 
welcken rapporteert dat het schip de maria 
geluckig op sondagh voorleden [ov]er alle 
bancken en droogten was gekomen, en in dim- 
nierarij was gearrivt, dat sij aldaer het Jagt 
rammekens hadde ontladen, en tot aen dees zijde 
het nauwe hadden gelacen, nude middagh is d'lir. 
Commandeur na de broot thuijn van t*fort 
gevaren, en voor den avont wederom gerevt., oock 
is het Jagt rammekens aen den hoeck van isseq. 
^^ geavanceert om aldaer de reateerende suijckeren 
in te nemen en na boort te brengen. 

oock is de Corporael in den avont wederom 
vant' fort vertrocken. 

dondei'daghy den .SO ^^«7o. — heden is monsr. 
])ieter faull met sijn huijsvrouwe aent fort geko- 
men, die na de middagh wederom ben vertrecken 
de Jongers wercken hide l)rout thnijn vant fort. 

vrijd: 31 Jidij. — desen morgen is daniel hen- 
derson iiijt dimmerarij aent 'fort gekomen met 
eenige indianen om naer boven te gaen zouten en 
is aen den selven eenigh Cargasoen gegeven. 

saterd: 1 Aug. — heden deaen morgen is d'hr. 
J) (Command: met den secretaris na de planta. vande 
messrs Cousijn en rodigro gevaren, om de selve 
(jp haer versoeck door 3 a 4 persoonen te laten 
tauxeeren, met den avont wederom aen t' fort 
gekomen, oock de messrs. de latombe en toUenaer, 
en na dat met d'hr. Commandeur hadden gespro- 
ken wederom vertrocken. 

sond: 2 do. — heden is d'ordinare godtsdienst 
v(X)r de middagh gecelebreert en voorts dien dagh 
Christelijck doorgebragt en van daegh door den 
domenij op de planta. oosterbeecq gepredickt. 

maeiid: 3 do. — ^heden naer de middagh is d'hr. 

E predicant vande plantagie oosterbeecq aent'fort 
gekomen en voorts wederom na de plante. d'for- 
tuijn vertrocken. 

dinsd: 4 do, — heden voorde middagh is d'hr. 
Commandeur na de broot thuijn van t'tbrt 
iievaren, en van daer na de planta. d'fortuijn, V(X)r 
den avont wederom gereverteert, oock heeit de 
neger eenigh hout aent fort gebragt om riemen 
voor d'hr. Commandeur sijn ed: vaertuijgh te 
maecken. 

wooiisd: 5 do. — naenlemiddagh is mr. leendert 
vande planta. westei-zouburgh aent'fort gekomen 

. en voor den avont na de planta. d'hoop ver- 

" t roc ken. 

donderd: G do. — de neger timmerluijden hang- 
matt lucas en adam wercken aent fort en ben 
besigh met de kleijne galerije te onderstutten 
nademiddagh is het Jagt rammekens komende 
vant 'schip de maria aen t'fort gearrivt. daer mede 
komt schipper leijn Cornelia om de Cognosse- 
menten te teijckenen en alles te sluijten. 



and bread plantations, and fouud them to be in a 
good condition, proceeded from thence to the 
sugar plantation ** De Fortuijn;" having alaj 
found the same in a good condition, he again 
returned to the Fort in the evening. 

Tiiesdai/y Jidy 28. — To-day the boys of the Fort 
brought some stone to the plantation " Dp 
Fortuijn " for the further construction of the 
clergyman's house. 

Messrs. Abraham ('ousijn and Pieter Bodrigo 
also arrived at the Fort, and having spoken with 
the Commandeur, again returned to their planta- 
tions. 

Wedneadaif, July l9. — This morning Corporal 
Joos Bacx arriveil at the Fort from the coast- 
guard, bringing with him Constable Jacob, wlni 
reports that the ship " De Maria " had happily 
got over all the hanks and shallows on Sunday 
last, and had arrived in Demerara ; that it had 
there unladen the yaclit '* Rammekens," and left 
it on this side of tlie Strait In the afternoon the 
Conmiandeur pr(K?eeded by water to the hread 
plantation of the Fort, and returne<l attain Wforp 
the evening ; the yacht " liammekens " also went 
as far as the corner of Essequelx) to take in there 
the remaining sugars and convey them on board. 

The Corporal also departed again in the eveuinji 
from the Fort. 

Thursday, Jidif 30.— To-day Mr. Pieter Faidl 
and his wile arrived at the Fort, and again de- 
parted in the afternoon. The boys are at work in 
the bread plantation of the Fort. 

Friday, July 31. — This morning Daniel Hen- 
derson came to the Fort from Demerara with soint* 
Indians, in order to go salting up the river, and 
some trading wares were given them. 

Saturday, AuguH 1. — This morning the Com- 
mandeur and the Secretary proceeded l)y water to 
the plantation of Messrs. Cousijn and Kodrigo, in 
order to have the same, at their request, taxed hy 
three or four persons. They returned to the Foit 
in the evening ; there also came Messrs. de 
Latond>e and Tollenaer, who, after havhig 8[Miken 
te the C(miniandeur, again departed. 

Sunday, Auyud 2. — To-day the usual Divine 
Service was celebrated in the forenoon, and the 
remainder of the day s])ent in a Christian manner, 
and the clergyiLan preached to-day upon the 
plantation **()o8terl)eek." 

Mojiday, Auyust 3. — In tlie afternoon the 
clergyman arrived at the Fort from the plantation 
" Oosterbeek," and then set out again for the 
plantation " l)e Fortuijn." 

Tuesday, AttguJit 4. — In the forenoon the ( oni- 
mandeur ])roceeded by water to the bread planta- 
tion of the Fort, and thence to the plantation " De 
Fortuijn," returning again before the evenin|Z. 
The negro also brought some timber to the Fort in 
order to make oars for the Commandeur's IwKit. 

Wednesday, August 5. — In tlie forenoon Mr. 
Leendert came to the Fort from the plantation 
" Westerzouburgh," and set out again before the 
evening for the plantation " De Hoop." 

Thursday, A^igust 6. — The negro carpenters 
Hangmatt, ].uc<as, and Adam are at work at the 
Fort, and engaged in putting supports to the small 
gallery. In the afternoon the yaciit "Kamme- 
kens," coming from the ship " De Maria," arrived 
at the Fort, bringing Skipper Lsijn Cornelis to 
sign the bills of lading, and to close every- 
thing. 
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vrijd: 7 do, — de timmerliiijden wercken als 
vooren aen de kleijne galderije. 

saterd: 8 do, — voor de luiddagh is monsr. hol- 
laiider aent'fort geicomen om sijn Cognossementen 
door de Capt. te laten teijckenen, nade iniddagh 
wederom vertrocken als oock monsr. latombe en 
moiisr. Abraham CouBijn mede aentTort gekomen 
om sijn afsclieijt te nemen van d'hr. Coinmandeur, 
alsoo methet schip na patria vertreckt, oock heeft 
(le Capt. sijn afscheijt genomen en is na t'sohip 
vertrocken om op aenstaende woon&dagh Zee to 
kiesen, 

Iiet Jagt ramraekens is met de resteerende 
uoederen mede afgedreven na t*sehip en na ont- 
lading te vertrecken na rio berbices om monsr. 
Andries pietersen en fanjilje af te haelen de 
tiiumerluijden hebben Claer gekregen aende 
kleijne galderije wat te voorsien. 

Smd: 9 do. — heden is d'ordinare godtsdienst 
(lour den domenij gecelebreert, voorde middagh, 
en nade middagh gecatheciseert en voorts dien 
dag C'hristehjck doorgebragt. 

tegen den avont is den uijtlegger Jan debbaut 
vande zeekant aent' fort gekomen, mede bren- 
^^ende over [de] twee vaten gezoute viseh. 

matnd : 10 do, — de neger timmerhiijden wercken 
aeiit fort en ben besigh met riemen voort nieuwe 
vaertuijgh te maecken, oock is Jan debbaut 
weilerom vertrocken na bouweron, -om aldaer 
eenige vaertuijgen in te gaen bandelen. 

dimd: 11 do, — de timmerhiijden wercken als 
vooreu aent vaertuijgh voor de middagh is d'hr. 
Commandr. na de planta. d'fortuijn gevaren om een 
uieuweu broot thuijn te laten branden voor do. 
plantagie, lia de middagh wederom gerevt. en do. 
thuijn heel wel gebrandt. 

woofusd: 12 do. — de timmerluijden wercken als 
voren, desen morgen is d'hr. Commandr. na de 
broot thuijn van t' fort gevaren, om te sien off de 
nieuwe gekapte thuijn droog was, om op morgen 
te branden. 

do?iderd: 18 do. — desen morgen is d'hr. Com- 
mandeur verselt met monsr. hutman na de broot 
thuijn van t' fort gevaren, om de nieuwe broot 
thuijn te branden. voor de middagh wederom 
^^ereverteert ende thuijn heel deftigh en na wensch 
gebrandt d'hr. predicant is mede aent' fort ge- 
komen. 

vnjd: 14 do — voor de middagh is Adriaen 
tollenaer die beneffens den Corporael op de brand- 
twagt legt aent fort gekomen, rapporteerende nog 
alles wel was, als mede dat het schip de maria op 
woonsdagh morgen in zee was geloopen godt ver- 
leen hem behoude reijs. 

En het Jagt rammekens sijn reijs vervorderen 
na l)erbices. 

d'r. Ck)mmandr. is na de plantagie poelwijck 
gevaren, voor den avont wederom gereverteert. 

Jan de Jongen is na boven masseroene ver- 
trocken om vergift hout in te bandelen. 

K 

mterd: 15 do. — heden desen morgen is d'hr. 
Commandr. na de broot thuijn van 't fort gevaren, 
om na de nieuwe gebrande thuijn te sien, en voor 
de iniddagh wederom gereverteert. 

natle middagh is d'hr. Commandr. na de planta. 
de fortuijn gevaren, om na het huijs vanden 
domenij te sien, hoe verre geavanceert is, voor den 
avont wederom gereverteert. 

de timmerluiiden ben besigh om eenige vaer- 
luygen vant' fort wat te voorsien. 
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Friday, Augtist 7. — ^The carpenters are at work A,\ 
as before at the small gallery. 

Saturday, Augud 8. — In the forenoon Mr. Hol- 
lander ariived at the Fort to have his bills of 
lading signed by the Captain ; he departed again 
in the afternoon together with Mr. Latombe. 
Mr. Abraham Cousijn also came to the Fort to 
take leave of the Commandeur, since he is de- 
parting with the vessel for home. The Captain 
also took his leave and departed for the ship in 
order to put out to sea next Wednesday. 

The yacht " Eammekens " al8«> dropped down 
the stream to the ship with the remaining goods B 
in order, after unloading, to proceed to the River 
Berbices, and take on board Mr. Andries Pietersen 
and family. The carpenters have finished putting 
the small gallery into repair. 

Sunday, Augv^t 9. — To-day the usual Divine 
Service was celebrated in the forenoon by the 
clergyman, and in the afternoon Catechism was 
taught, and the remainder of the day spent in a 
Christian manner. 

Towards the evening the Postholder Jan Deb- 
baut came to the Fort from the sea coast, bringing 
with him more than two casks of salt fish. ^ 

Monday, Av^mt 10. — The negro carpenters are ^ 
at work at the Fort, and are occupied in making 
oars for the new boat. Jan Debbaut has again 
set out for Pomeroon, in order to obtain some 
boats there by barter. 

Tuesday^ August 11. — Tbe carpenters are at 
work as before at the boat. In the forenoon the 
Commandeur proceeded by water to the plantation 
"De Fortuijn," in order to Jjave a new bread- 
garden burnt for the said plantation ; in the after- 
noon he again returned, and the garden was very 
well burnt. 

Wednesday, August 12. — ^The carpenters work rj 
as before. This morning the Commandeur pro- 
ceeded by water to the bread-garden of the Fort 
in order to see whether the newly cleared garden 
was dry, so that it may be burnt to-morrow. 

Tliwsday^ Aunust 13. — This morning the Com- 
mandeur, accompanied by Mr. Hutman, proceeded 
by water to the bread-garden of the Fort in order 
to bum the new bread-garden. He returned 
before noon, and the garden was burnt very well 
and according to desire. The clergyman also 
arrived at the Fort. 

Friday, August 14. — In the forenoon Adriaen 
Tollenaer, who is stationed at the coast-guard with p] 
the Corporal, came to the Fort, reporting that all 
was still well, and also that the ship " De Maria " 
had put out to sea on Wednesday morning. Uod 
grant it a safe journey ! 

Also that the yacht "Eammekens" had pro- 
proceeded on its journey to Berbices. 

The Commandeur proceeded by water to the 
plantation " Poelwijck," and returned again before 
evening. 

Jan, the boy, has set out for the Upper Massa- 
runi in order to obtain some poison wood by 
barter, 

Saturday^ August 15. — This morning the Com- V 
mandeur proceeded by water to the bread-garden 
of the Fort, in order to inspect the newly-burnt 
garden, and returned again before noon. 

In the afternoon the Commandeur went by 
water to the plantation " De Fortuijn," to see how 
far the clergyman's house has advanced, and 
returned again before the evening. 

The carpenters are engaged in repairing some 
boats of the Fort. 
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A solid: 16 do. — hedeii is de godsdieust voor de 
middagh door den domenij gecelebeert, nade niid- 
dagh gecatheciseert, en voorts den dag Christelijck 
doorgebragt. 

TYiaed: 17 do. — desen morgen is aen de oude 
iiegros handelaers een goede partije Cargasoen 
gegeven om op morgen naer boven in Cioene 
paerden in te gaen handelen. 

d'hr.- Commandeur is na de planta. d'hoop 
gevaren om na den stant van dien te vernemen, 
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voor den avont gereverteert. 

de timmerluijden ben besigh met een Canoo te 
voorsien en stucken in te steecken. 

dinds: 18 do. — desen morgen ben de neger 
handelaers naer boven in Cioene vertrocken tot 
inhandelingh van paerden, etc. 

d*hr. Commandr. is voorde middagh vant fort 
gevaren nade planta. westerbeecq, van daer na de 
plantagie d'fortuijn, om t'huijs van den Domenij 
te besigti<?en, daer de Christenen timmerluijden 
en metselaer nog aen wercken', voor den avont 
gereverteert. 

de neger timmerluijden wercken nog aende 
Canoo om te verstellen. 

woonds: 19 do. — de timmerluijden wercken als 
vooren aende vaertuijgen, naer de middagh is d*hr. 
Commandr. vant' fort gevaren, en tegen den avont 
gereverteert. 

donderdaghy den 20 do, — heden desen morgen 
vroegh is d'hr. Commandr. na beneden gevaren, 
na Je plantagie westersouburgh als oock om 
eenige particuliere plantagien te gaen besigtigen, 
en een nieuw broot thuijn voor dito plantagie te 
branden die redelijck wel is gebrant. 

voor de middagh is den uijU awariwane uijt 
bouweroma aent fort gekomen, om eenige Carga- 
soenen voor den uijtlegger frans Cantenaer aldaer 
te halen. 

vrijdachjden 21 do. — naerde middagh is francois 
kinjaer uijt maijcoene aent fort gekomen, mede 
brengende 1 indiaense slaeft' en 2 dito slaefties die 
al betaelt ben 

inden avont is d*hr. Commandeur van beneden 
aent' fort gekomen, de plantagien en anders nog 
alles wel bevonden, de timmerluijden hebben 
Claer gekregen met de vaertuijgen te voorsien. 

saterd: 22 do. — desen morgen heeft d'hr. Com- 
mandeur met de indianen uijt bouweron, en 
maijcoene gesproken, en die van maijcoene 
wederom vertrocken. 

8ond; 23 do. — heden is d'ordiuare godtsdienst 
voor de middagh gecelebreert, en door den domenij 
op de planta. oosterbeecq gepredickt, voorts den 
dagh Christelijck doorgebragt. 



maend: 24 do. — desen morgen heeft d'hr. Com- 
mandeur wederom met d'indianen uijt bouweron 
en maijcoene gesproken, en ben vertrocken, d'hr. 
Commandeur is vant' fort gevai-en, en met de 
middagh wederom gereverteert. 

oock is mr. leendert, aent' fort gekomen met 

-_-, d'hr. Commandeur gesproken, en wederom, na de 

^ plantagie westersouburgh vertrocken, en een van 

de timmerluijden mede genomen. om aldaer te 

wercken. 

nade middagh is d'hr. predicant uijt issequebe 
aent fort gekomen, en wederom nade planta. 
d*fortuijn veitrocken. 

dinds: 25 do. — d'oude negeiinnen ben besii^rh, 
met zout te stampen, nade middagh ben drie 
Caribijsen met versche visch aent' fort gekomen 
en daer voor betaelt, rapporteeren dat haer vader 
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SuTiday^ August 16. — To-day Divine Service was 
celebrated in the forenoon by the clergj-man. 
Catechism was taught in the afternoon, and the 
remainder of the day spent in a Christian 
manner. 

Monday y August 17. — This morning a goodly 
parcel of trading wares was given to the old negrlj 
traders, so that they may set out for the Upper 
Cuyuni to-morrow to procure some horses liy 
barter. 

The Commandeur proceeded by water to the 
plantation "De Hoop," in order to inspect its 
condition, and returned before the evening. 

The carpenters are engaged in repairing aud 
patching up a canoe. 

luesday, August 18. — This morning the negr«) 
traders set out for the Upper Cuyuni, in ordei to 
procure some horses, &c., by barter. 

The Commandeur in the forenoon went by 
water from the Fort to the plantation " Waster- 
beek," thence to the plantation " De Fortuijn," in 
order to inspect the clergyman's house, at which 
the Christian carpenters and mason are still 
working ; he returned before the evening. 

The negro carpenters are still at work repairing 
the canoe. 

Wednesday, August 11>. — The carpenters work 
as before at the boats. In the afternoon the 
Commandeur set out by water from the Fort, and 
returned towards the evening. 

Thursday, August 20.— Early this morning the 
Commandeur proceeded down the stream to the 
plantation " Westersouburgh," and also to go and 
inspect some private plantations, and to burn a 
new bread-garden for the said plantation, which 
garden was fairly well burnt. 

In the forenoon the Owl Awariwane arrived at 
the Fort from Pomeroon, in order to fetch some 
trading wares for Frans Cantenaar, the Posthoklei 
there. 

Fnday, August 21. — In the afternoon Franc(»ia 
Kinjaer arrived at the Fort from Mahaicony, 
bringing with him one Indian male slave and t\v(j 
females, which are already paid for. 

In the evening the Commandeur returned to 
the Fort from down stream, having found all well 
upon the plantations and elsewhere. The car- 
penters have finished repairing the boats. 

Saturday y August 22.- This morning the Com- 
mandeur spoke to the Indians from Pomenxm 
and Maliaicony, and those of Mahaicony again 
departed. 

Sunday y August 23. — To-day the usual Divine 
Service was celebrated in the forenoon, and the 
clerg}'man preached at the plantation " Ooster- 
beek ; " the remainder of the day was spent in a 
Christian manner. 

Monday y August 24.— This morning the Com- 
mandeur again spoke with the Indians fnmi 
Pomeroon and Mahaicony, and they departed. 
The Commandeur set out by water from the Fort, 
and returned in the afternoon. 

Mr. Leendert also came to the Fort and spoke 
to the Commandeur, and departed again for the 
plantation "Westersouburgh," taking one of the 
carpenters with him in order to work there. 

In the afternoon the clergyman came to the 
Fort from Essequibo, and set out again for the 
plantation " De Fortuijn." 

Tuesday, August 25. — The old negresses are 
engaged in crushing salt. In the afternoon three 
Caril)s arrived at the Fort with fresh fish, and 
were paid for the same ; they report that their 
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den opperuijU mackrawacque op eergister was 
overledeu, en ben wederom vertrocken, al vorens 
d'ln*. Commandr. haer van alles de voorsetting van 
oriaue, etc., hadde gereconimandeert. 

icoonds: 26 do. — desen morgen l>en d'hr. pre- 
dicant monsr. hutman en sijn vrouw aent fort 
gekomen, om het middaghmael bij d'hr. Com- 
mandeur te houden met versche visch. 

(le oude negerinnen ben nog besigh met zout te 
stanipen, met den avont is monsr. hutman 
wederom na de plantagie vertrocken, en d'hr. 
predikant aent fort gebleven. 

donderd: 27 do, — desen morgen is d'hr. predi- 
cant na de planta. de fortuijn vertrocken, en d'hr. 
Coniniandeur na de broot thuijn vant fort gevaren, 
en na de middagh wederom gereverteert, alles nog 
wel hebbende gevonden. 

met de 4 a 5 glasen in den avondt is de Jongen 
Jau anthonissen van boven iiijt masseroene aent* 
fort gekomen, met 14 a 15 bossen vergijft 
houdt. 

vnjd: 28 do. — ^naer de middagh is d'heer Com- 
inandeur na de plantagie de fortuijn gevaren, om 
ua t'huijs van den domenij te vernemen, en voor 
den avondt wederom gereverteert. 

mtei'd: 29 do. — heden niets voorgevalleu, dese 
nagt tusschen de 9 a 10 glasen, is een vaertuijgh 
van monsr. Jacobus Tournaelje aent' fort gekomen 
met een brief aen d'heer Commandeur, met rapport 
(lat sijn suster Catharina Tournaelje seer subijt 
en schielijck was overleden, en versogt daer bene- 
vens sijn ed: om op morgen het doode lichaem ter 
aerden te brengen geliefde bij te woonen. 

Sond: (30 Augustvji). — heden morgen ben d'hr. 
Commandeur d'hr. predicant, monsr. hutman, de 
secretaris en verdere vrienden, na de planta. van 
Sr. ''^acobus tournaelje gevaren, om het lichaem 
ter aerden te brengen, en met de twee glasen in 
den avondt wederom aent fort gereverteert. 

Maend: 31 do — heden desen morgen ben de 
tininierluijden Jan Altena, hangmatt, lucas, en 
Adam aent fort gekomen om te wercken, en ben 
l)eaig met plancken te disselen, om een nieuwe 
soldering te leggen, 

de oude negerinnen ben besigh met sout te 
stampen, 

na de middagh ist jagt ranamekens uijt berbices 
voor t' fort gearriveert, mede brengende monsr. 
Andries pietersen met sijne familje die metter 
woon alhier meent inde reviere te verblijven, 

met dito Jagt is mede overgekomen mr. Jan 
maertens, met sijn vrouw en drij kinderen om 
sijn dienst als voor been, als Chirurgijn waer te 
nemen, 

Diiisdag 1 Siytember. — desen morgen ben d'hr. 
predikant, monsr. hutman, en sijn vrouw aen't fort 
gekomen, om de op gister gearriveerde vrienden te 
verwillekomen 

de oude negerinnen ben noch besigh met zout 
te stampen, en de timmerluijden met plancken te 
•Usselen, 

Wo7uLs: 2 do. — desen morgen, ben d'hr. predi- 
kant en monsr. hutman wederom na de plantagie 
tie fortuijn vertrocken, 

voor de middagh is d'hr. Commandeur verselt 
met monsr. pietersen en sijne familje vant' fort 
gevaren, na de planta. westerbeecq om den selven 
Sr. pietersen, die aldaer de directie gaet waer 
Qemen, op dito plantagie te geleijden, 

met den avondt is mr. Jan maertens met sijne 
familje na Compa. planta. poelwijck vertrocken, 
om aldaer als Chirurgijn sijn verblijf te houden. 



father, the Chief Owl Mackrawacque, died the day A 
before yesterday, and they again departed, after 
the Commandeur had urged upon them the 
contiimance, before all else, of the supply of 
annatto dye, &c. 

Wednesday, Ariyust 26. — This morning the 
clergyman, Mr. Hutman, and his wife came to 
the Fort in order to take the midday meal with 
the Commandeur upon fresh fish. 

The old negresses are still engaged in crushing 
salt. In the evening Mr. Hutman again set out 
for the plantation, and the clergyman remained at 
the Fort. 

Thursday^ A ugust 21. — This morning the clergy- B 
man set out for the plantation " De Fortuijn," and 
the Commandeur went by water from the Fort to 
the bread-garden, returning again in the afternoon, 
having found aU well there. 

Between 4 and 5 bells in the evening the boy 
Jan Antheunissen arrived at the Fort from the 
Upper Massanini, with fourteen or fifteen bundles 
of poison wood. 

Friday, August 28. — In the afternoon the Com- 
mandeur proceeded by water to the plantation 
" De Fortuijn," in order to inspect the clergyman's 
house, and returned again before the evening. p 

Saturday, August 29. — Nothing occurred to-day. ^ 
Last night between 9 and 10 bells a boat came to 
tlie Fort from Mr. Jacobus Tournaelje with a 
letter to the Commandeur, reporting that his 
sister, Catharina Tournaelje, had died very sud- 
denly, and inviting his Honour at the same time 
to be good enough to attend to-morrow at the 
burial of the dead body. 

Sunday, August 30. — This morning the Com- 
mandeur, the clergyman, Mr. Hutman, the Secre- 
tary and other friends proceeded by water to the 
plantation of Mr. Jacobus Tournaelje, in order to 
bury the body, and returned to the Fort at about jy 
two bells in the evening. 

Mmiday, August 31.— This morning the car- 
penters, Jan Altena, Hangmatt, Lucas, and Adam, 
came to the Fort in order to work, and are engaged 
in planing planks with which to make a new 
roof. 

The old negresses are engaged in crushing salt. 

In the afternoon the yacht " Karamekens " ar- 
rived off the Fort from Berbices, bringing with it 
Mr. Andries Pietersen and his family, who intends 
coming to live here in this river. 

There also came with the said yacht Mr. Jan E 
Maertens, with his wife and three children, in 
order to enter upon his duties, as formerly, as 
surgeon. 

Tuesday, Septemhei* 1. — This morning the clergy- 
man, Mr. Hutman and his wife, came to the Fort 
in order to welcome the friends who arrived yes- 
terdaj'. 

The old negresses are still engaged in crushing 
salt, and the carpenters are planing planks. 

Wednesday, Seidemher 2. — This morning the 
clergyman and Mr. Hutman again departed for 
the plantation " De Fortuijn." F 

In the forenoon the Commandeur, accompanied 
by Mr. Pietersen and his family, went by water 
from the Fort to the plantation " Westerbeek," in 
order to accompany thither the said Mr. Pieter- 
sen, who is about to undertake the direction 
thei-e. 

In the evening Mr. Jan Maertens and his 
family proceeded to the Company's plantation 
'^ Poelwijck," in order to live there as surgeon. 
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A Dond^rd: (3 Sepfeniber). — de timmerluijden ben 
noch besigh met plancken te disselen en schaven, 
tot een nieuwe vioer als voren gesegt, de oude 
iiegerinnen ben noch bezig met zout te stampen, 
naclemiddagh is d'hr. Commandeur wederom van 
de plantagie westerbeecq aen t' fort gerever- 
teert, 

Vrijd: 4 do. — de Christen timmerman Jan Al- 
tena, ende negers dito hangmatt, Incas, en bocx 
timmerman Adam, wercken Aent' Jagt rammekens, 
en ben doende om te Callefaten, 

Jan debbaut is aent' fort gekomen mede bren- 
B gende 2 Canoos uijt wacqupo. 

het guarnesoen heeft het groot Cargesoen als 
bijlen en Capmessen, etz: nagetelt, 

Sfiterd: 5 rfo.— de timmerhiijden wercken als 
vooren het guarnesoen is wederom besigh met 
Cargasoen te tellen, te wete messen, 

d'oude negerinnen ben noch l)esigh met zout te 
stampen, 

Sond: 6 do. — heden is d'ordinaire godtsdienst 

voorde middagh gecelebreert, na de middagh ge- 

catheciseert en voorts dien dagh Christelijck 

doorgebragt d'hr. predicant is aent fort gebleven, 

p om d'hr. Commandeur voor 1 a 2 dagen geseltschap 

^ te houden. 

Maend: 7 do. — ^lieden is de Corporael Joos bacx 
met noch een bij hebbende Christen wederom na 
de brantwagt vertrocken, en Jan debbaut na de 
zeekandt om te zouten, de oude negers ben aent 
fort gekomen, mede bren gende eenige sparren, tot 
liet clack vant' fort, de timmerluijden wercken als 
vooren, aent Jagt rammekens, 

JXnsd: 8 do. — desen morgen is Mr. Christiaen 
godlob uschner aent fort gekomen, om met d'hr. 
Conmiandeiir te spreecken, 
jy voor de middagh is d'hr. Commandeur verselt 
met d'hr. predicant en mr. Christiaen na de planta. 
westerbeecq gevaren, na de middagh wederom 
gereverteert, 

d'oude neger groot Jan en andre hebben we- 
derom 60 stucx sparren aent' fort gebragt tot het 
dack van t' fort als vooren gesegt, inden avont is 
mr. iJhristiaen wederom vertrocken, 

Wonsd: (9 September). — desen morgen is d'hr. 
predicant na de plant, d'fortuijn vertrocken, de 
oude negerinnen ben noch besig met zout te 
stampen, de timmerluijden wercken als vooren 
aent' Jagt rammekers als aent' fort, d'oude negers 
E hebben wederom een parthie sparren aengebragt, 
oock een indianen met oriane verff aent fort ge- 
weest, en daer voor betaelt wederom vertrocken, 

Donderd: 10 do. — ^heden desen morgen is den 
indianen Correcanne met oriane verff en versche 
vis aent' fort gekomen, en daer voor betaelt we- 
derom vertrocken, 

oock is den uijtlegger Amos van Groenewegen 
uijt dimmerarij aent* fort gekomen, mede bren- 
gende ontrent de drij vaten oriane verff die na 
dat wederom eenige Cargasoenen hadde ontfangen, 
en d'hr Commandeur met d'indianen gesproken 
r sijn vertrocken, 

mede een indiaen met oriane aent' fort geweest 
en daer voor betalinge gedaen is vertrocken, na de 
middagh is d'hr. Commandeur verselt met sijn ed: 
soon, na isseq: vertrocken, om monsr. hollander te 
gaen besoecken, 

In den nagt tusschen de 9 a 10 glasen is de 
Corporael Joos bacx met sijn bij hebbende soldaet, 
en den uijtlooper Jan debbaut aent' fort gekomen, 
rapporteren dat inde revier hadden gesproken den 



Thursday y September 3. — The carpenters are still 
engaged in planing and shaving planks for a new 
floor, as mentioned above. The old negresses are 
still engaged in cmshing salt. In the afternoon 
the Commandeur returned to the Fort from the 
plantation ** Westerbeek." 

Friday, Septeinber 4. — ^The Christian carpenter, 
Jan Altena, and the negroes, Jan Hangmatt and 
Lucas, and the Indian carpenter Adam, are at 
work upon the yacht " Rammekens," and are en- 
engaged in caulking same. 

»Jan Debbaut arrived at the Fort, bringing with 
him two canoes from Wacquepo. 

The garrison counted over the large trading 
wares, such as axes, cutlasses, &c. 

Saturday, September 5. — The carpenters work as 
before ; the garrison is again engaged in counting 
wares, such as knives. 

The old negresses are still engaged in crusliing 
salt. 

Sunday, September 6. — To-day the usual Divine 
Service was celebrated in the forenoon ; in the 
afternoon the Catechism was taught, and the re- 
mainder of the day spent in a Christian manner. 

The clergyman remained at the Fort in order to 
keep the Commandeur company for one or two 
days. 

Monday, September 7. — To-day the corporal Joos 
Bacx, having one Christian with him, again set 
out for the Coastguard, and Jan Debbaut pro- 
proceeded to the sea-coast for salting. The old 
negroes came to the Fort, bringing with them some 
spars for the roof of the Fort. The carpenters are 
at work as before on the yacht " Rammekens." 

Tuesday, September 8. — This morning Mr. Chris- 
tiaeii Godlobb Uschner came to the Fort in order 
to speak to the Commandeur. 

In the forenoon the Commandeur, accompanied 
by the clergyman and Mr. Christiaen, proceeded 
by water to the plantation " Westerbeek," and re- 
turned in the afternoon. 

The old negro Big Jan and others have again 
brought sixty spars to the Fort for the roof of the 
same, as mentioned before. In the evening 
Mr. Christiaen again departed. 

Wednesday, September 9. — This morning the 
clerg}-man departed for the plantation " De For- 
tuijn." The old negresses are still engaged in 
crushing salt. The carpenters work as before, 
both on the yacht '* Rammekens " and at the Fort. 
The old negroes have again brought a quantity of 
spars. An Indian also came to the Fort with some 
annatto dye, and having been paid for the same, 
again departed. 

Thursday, September 10. — ^This morning the 
Indian Correcanne came to the fort with some 
annatto dye and fresh fish, and being paid for the 
same, again departed. 

There also arrived at the Fort from Demerary 
the Postholder Amos van Groenewegen, bringing 
with him about three casks of annatto dye, who, 
after he had received some trading wares, and the 
Commandeur had spoken to the Indians, again 
departed. There was also an Indian at the Fort 
with some annatto dye, and having been paid 
therefor, he departed 

In the afternoon the Conmiandeur, accompanied 
by his son, proceeded to Essequibo in order to go 
and visit Mr. Hollander. 

During the night, between nine and ten bells, 
the corporal Joos Barx, with the soldier accom- 
panying him, and the Postholder Jan Debbaut, 
arrived at the Fort, reporting that in the river they 
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persoon Joris van overschelde, eertijts een in- 
woonder deser Colonie, komeiide met eeii barc(j[ 
beinant na gissing met 12 koppeii uijt patria, en 
na sijn seggen laest uijt Ciane (alwaer enige tijt 
hadt stil gelegen), is vertrocken dat wederom in 
oorlogh waren met den koninck van vranckerijck, 
en dat hij niet genegen was met sijn barck op te 
koiiien, daer op aenstonts de Corporael na issequebe 
is vertrocken om d'hr. Commandeur van alles 
mpport te doen, 

Vrijdag, 11 do, — desen morgen is d'hr. Com- 
mandeur beneflPens me Juffr. sijn ed: suster, en 
soon, wederom uijt issequebe, als ooek de Corporael 
aent fort gearriveert, 

ooek is mr. leendert van beneden aent' fort ge- 
komen, mede brengende een Canoo schaeljen om 
het dack vant* fort te decken, en voorts na de 
plantagie d'hoop (alsoo om laeg met Cappen klaer 
heeft) te vertrecken, en mr. anthonij dirckseu 
looman is mede aent' fort gekomen, om met d'hr. 
(yonmiandeur te spreecken, 

ontrent de middagh is de lieer Commandeur 
verselt met mr. leendeert van genis bernardus 
liutman, na beneden (beneffens 2 Canoos negros 
van de planta. de hoop, en fortuijn vertrocken, 
l>eniandt met 4 a 25 Cliristenen soo Compa. die- 
iiaers als particuliere planter al t'samen van 
geweer voorsien, als ooek het Jagt rammekens 
afgedreven, om den persoon Joris van overschelde 
luet sijn Imrcq te gaen besigtigen, om het inder 
ininne off anders te doen thoonen, met of tot wat 
intentie sender hem selfs te komen verklaren 
alhier indie revier was gekomen, 

na de middagh is Mr. Anthonij met 2 Cliristenen 
hij hem mede met een Canoo negers tot dito in- 
tentie na beneden vertrocken, en d'hr. predicant 
mede aent fort gekomen, 

voor den avondt is monsr. hollander met sijne 
familje mede aent' fort gearriveert, als ooek d'huijs- 
vrouwen vanden vrij planter pieter rodrigo en 
Abraham Cousijn, 

des s* nagts tusschen de 16 a 17 glasen is d'hr. 
Commandeur V)enetteiis het mede genome geselt- 
schap, en de Canoos wederom aent fort gearriveert, 
mede brengende gesegden Jooris van overschelde, 
die sijn Commissie heeft verthoont. 

Saterd: 12 do. — desen morgen ben wederom, 
eenige vrij als Comy»a. planters na bun plantagien 
vertrocken en sijn twee biljetten afgevaerdigt om 
alle ingesetene die eenige actie oil' pretentie op 
den persoon Joris van overschelde hadden tegen 
maendagh morgen de selve mogten komen insti- 
tueeren, naerde middagh ncch eenige planters 
vertrocken, sr. overschelde is mede vant' fort ge- 
\'aren, om sijn grondt die onder opsigt van ])ieter 
weeckhuijsen voor sijn vertreck na patria heeft 
gelaten te besigtigen, 

naerde middagh is t* Jagt rammekens wederom 
voort fort gearriveert, d'oude negers hel)ben 
wederom een part hie sparren aent' fort gebragt, 

Sovd. V^ rfo. -heden is d'ordinaire godsdienst 
gecelebreert en voorts dien dagh Christelijck door- 
gebragt, van daeg door d'hr. predicant op de plan- 
tagie oosterbeecq den godtsdienst gedaen, 

Maend. 14 do, — hedenvoor de middagh, als ooek 
na de middagh is den raed vergadert geweest over 
<le beschuldigen wegens den persoon monsr. Joris 
van overschelde, die alle het selve onder cede lieeft 
verklaert onwaerachtig te weseu. 
[601] 



had spoken with Joris van Overschelde, formerly ^ 
an inhabitant of this Colony, coming with a barque 
manned, at a guess, with twelve sailors, from 
home, and, according to what he says, lately de- 
parted from Ciane (where he had lain at anchor 
for some time), where they were again at war 
with the King of France, and that he was not 
inclined to come up with his barque, whereupon 
the corporal immediately set out for Esse(j[uibo 
in order to report everything to the Comman- 
deur. 

Friday, September 11. — This morning the Com- 
mandeur, together with his Honour's sister and 
and son, arrived at the Fort from Essequibo, to- B 
gether with the corporal. 

Mr. Leendert also arrived at the Fort from 
below stream, bringing with him a canoe full oi 
husks with, which to cover the roof of the Fort, 
and then to proceed to the plantation " De Hoop '' 
(since they have finislied clearing down below), 
and Mr. Anthonij Dircksen Looman also came to 
the Fort in order to speak with ^the Connnan- 
deur. 

In the afternoon the Connnandeur, accompanied 
by Mr. Leendert van Genis and Bernardus Hut- 
man, proceeded down the stream accompanied by 
two canoes full of negroes from the plantations ^ 
" De Hoop " and " De Fortuijn," manned by twenty- 
four or twenty-five Christians, both the Company's 
servants and private planters, all provided with 
arms, and the yacht "Kammekens * also th'opped 
down stream lor the inspection of Joris van Over- 
schelde and his barcpie, in order to get him to 
prove, amicably or otherwise, with what intention 
he had come into the river without coming to 
declare himself. 

In the afternoon Mr. Anthonij, accompanied by 
two Christians and a canoe full of negroes, pro- 
ceeded down stream wdth the same intention, and ^^ 
the clergyman came to the Fort. ^ 

Before the evening Mr. Hollander and his 
family also arrived at the Fort, as well as the 
wives of the free planters Pieter Kodrigo and 
Abraham Cousijn. 

In the night, between sixteen and seventeen 
bells,* the (,'ommandeur, together with the com- 
pany he had taken with him and the canoes, 
again arrived at the Fort, bringing with him the 
said Jooris van Overschelde, who had shown his 
commission. 

Saturday, September 12. — This morning some 
free and Company's planters returned to their jp 
plantations, and two notices were drawn up re- 
questing all the inhabitants who had any claims 
against the person of Joris van Overschelde to 
come and make the same before Monday morning. 
In the afternoon some more planters departed ; 
Mr. Overschelde also left the Fort by water in 
order to inspect the ground which, before his de- 
parture for the mother country, he had left under 
the superintendence of Pieter Weeckhuijsen. In 
the atternoon the yacht " Kammekens " again 
arrivetl oft' the Fort. The old negroes have again 
brought a number of spars to the Fort. 

Sunday, September 13. — To-day the usual Divine Y 
Service was celebrated, and the remainder of the 
day spent in a (christian manner. 

To-day Divine Service was celebrated by the 
clergyman at the plantation " Oosterbeek." 

Monday, September 14. — Both in the forenoon 
and in the afternoon the Court was assembled to 
consider the complaints made against Mr. Joris 
van Overschelde, who, under oath, declared all the 
same to be untrue. 

Q 
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A Diiisd. 15 do. — desen morgen is sr. Jons van 
overschelde wederom vertroken, om sijn, reijse te 
vervoorderen, d'oude negerinneu ben noch besigh 
met zout te stanipen, 

de timmennan Jan altena, ende neger tiinnier- 
luijden wercken Aent' fort en ben nogh besigh 
met plancken te disselen en schaven, van daeg is 
den raad wederom vergadert geweest tot het be- 
• ramen van een placcaet een Cheijnbrieff in Cas 
van viandt en verdere affairen. 

nvoasd: 16 do. — desen morgen is monsr hol- 
lander en sijn familje wederom na de oosterljeeq 
B vertrocken, 

d'hr predicant na de plantagie de fortuijn en de 
Comps. planters M. leendert en monsr. hutman na 
hun plantagien, 

de timmerluijden weicken als vooren, ende 
timmerman Cornelis verhoeve werckt aent Jagt 
rammekens, en is besigh met de mast verder na 
agter te setten, om zeijllagie te soeken, 

doiiderd: 17 do. — desen moi^gen is een indiaen 
met oriane verff aent fort gekomen, en daer voor 
betalinge gedaen wederom vertrocken, 

Jotte de oiide neger is van hoven uijt Cioene 
^ aengekomen mede brengende 2 packen broot, 
afkomende om een Canoo, om het resteerende 
broot af te gaen haelen, 

voor de middagh is d'hr. Commandeur na de 
plantagien de hoop en poelwijck gevaren en 
voor den avondt gereverteert en alles nog wel 
bevonden, 

vrij'd: 18 do. — desen morgen is monsr. Andries 
pietersen aent fort gekomen, en na dat d'hr. Com- 
mandeur hadde gesproken, wederom na de middagh 
vertrocken 
^Tr\ Jotte de oude neger is na boven masseroene 
vertrocken, met de soon vanden overleden cpper 
uijl mackerawacke, om 4 a 5 slaven af te liaelen, 
die dito soon heeft gepresenteert te verkoopen, 
de timmerluijden ben besig om de eet zael 
boven int fort, de vloer met nieuwe plancken te 
beleggen, 

de oude negerinnen ben noch doende met zout 
te stampen. 

voor den avondt is sam de oude neger Jongen 
uijt Cioene aent fort gekomen, met noch 18 packen 
broodt dat Jotte lieeft ingekogt. 

Saterd: 19 do. — de timmerluijden ben nog besigh 
.E om de eetzael, de vloer te vernieuwen, de oude 
negerinnen Ijen nog doende met zout te stampen, 
de smit heeft dese weeck eenigh iserwerck voort 
huijs van den domenij gemaeckt, en eerige Cleij- 
nigheden aent fort voorsien, 

Sand: 20 do. — heden voor de middagh is d*or- 
dinaire godtsdienst door den domenij gecelebreert, 
en het eerste gebodt van sijn ed: met d'Eerbare 
me ' Juflr. Catharina maertens geproclammeert, om 
naer al vorens 3 kerkelijcke geboden. wesend 
gepubliceert, haer in den huwelijcken staet te 
laten bevestigen na de middagh gecatheciseert en 
voorts dien dagh Christelijck doorgebraght, 

Maend: 21 do. — desen morgen is den uijl Cor- 
wakeijma, met oriane verff, Crabben, pot ten, etz: 
aent fort gekomen, en na daer voor betaling 
gedaen, na de middagh wederom vertrocken, 

de timmerluijden ben noch besigh, am de eetzael 
boven voorts met nieuwe plancken te beleggen, 
met den avondt Claer gekregen de oude nege- 
rinnen sijn noch doende met zout te stampen. 



Tuesday, September 15. — This morning Mr. Joiis 
van Overschelde again departed in order to pursue 
his journey. 

Tlie old negresses are still engaged in crushing 
salt. 

The carpenter Jan Altena and the negro car- 
penters are at work at the Fort, and are still en- 
gaged in planing and shaving planks. 

To-day the Court was £^ain assembled for 
framing a Proclamation, and a letter of wamh)g, 
in case of an enemy and for other business. 

Wednesday y September 16. — This moraing 
Mr. Hollander and liis family again set out for 
the plantation " Oosterbeek," the clergyman for 
the plantation " De Fortuijn,*' and the Compan/s 
planters, Mr. Leendert and Mr. Hutman, for their 
plantations. 

The carpenters are at work as before, and the 
carpenter Cornelis Verhoeve is at work on the 
yacht "Kammekens," being engaged in putting 
the mast further back, in order to try and get more 
sailing power. 

Thursday, September 17. — This morning an 
Indian came to the Fort with some annatto dye, 
and having l)een paid for the same, he again 
departed. 

Jotte, the old negro, arrived from. the Upper 
Cuyuni, bringing with him two parcels of bread, 
and having come down for a canoe in which to 
fetch the remainder of the bread. 

In the forenoon the Commandeur proceeded by 
water to the plantations " De Hoop *' and " Poel- 
wijk,'* and returned before the evening, having 
found all well. 

Friday, September 18. — This morning Mr. 
Andries Pietersen arrived at the Fort, and alter 
having spoken with ihe Commandeur, he again 
departed in the afternoon. 

Jotte, the old negro, has set out for the Upper 
Massaruni with the son of the deceased Chief 
Owl Mackerawacke, in order to bring down fimr 
or five slaves, whom the said son has offered to 
sell. The cai-penters are engaged in flooring ibe 
dining-room up in the Fort with new planks. 

The old negresses are still engaged in crushing 
salt. Towards evening Sam, the old negro boy, 
arrived at the Fort from Cuyuni, with eighteen 
parcels of the bread which Jotte has purchased. 



Saturday, Septembei* 19. — The carpenters are 
still engaged in renewing the floor of the dining- 
room ; the old negresses are still engaged in 
crushing salt. The smith has made some iron- 
work this week for the liouse of the clergyman, 
and has seen to some trifles at tlie Fort. 

Sunday, September 20. — In the forenoon tlie 
usual Divine Service was celebrated by the clergy- 
man, and the banns were read for the first time 
between his Honour and Miss Catharina Maertens, 
in order that having been published in church on 
three occasions those persons may enter the 
married state. In the afternoon tbe Catechism 
was taught, and the remainder of the day spent in 
a Christian manner. 

Monday, September 21. — This morning the Owl 
Corwakeijma arrived at the Fort with some 
annatto dye, crabs, pots, &ci, and after having 
been paid for the same, set out again in the 
afternoon. 

The carpenters are still engaged in laying down 
new planks in the dining-room upstairs, and com- 
pleted tlie work in the evening. The old negieeses 
are still engaged in crushing salt. 
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(Un^l: 22 do. — de timmerluijdeu sijn \ve<lerom 
besigli om het provijs Camertie boveu te vers- 
tellen. 

ua de middagh is Jotte d'oude neger uijt mas- 
seroeiie beiieffeus de soon van den overleden oper 
uijl makerawacke aengekoraen brengende mede 4 
stucx slavinnen, 2 kinderen, en een Jongen, en 
den gesegden soon na dat door d'hr. Comniandeur 
voldaen was, vernoegt gescheijden, de oude nege- 
riiinen hebl)en weder zout gestampt, 

icooiisd: 23 do. — desen uiorgen is d'oude neger 
Jotte, weder om na Cioene vertrocken, tot het 
afhaelen vant resteerende ingehandelde broot, met 
(leu avondt hebben de timmerluijden klaer ge- 
kregen om t' provijs Camertie te verstellen, d*hr 
pi-edicant is na genomen afsciieijt van d'hr. Com- 
maudeur en verdere vrienden, na de planta d'for- 
tuijn vertrocken, 

(le oude negeriimen sijn noch doende met zout 
te stampen. 

Groot Jan d*oude neger is na beneden gaen 
sien, ua een vrij indiaen, die met een indiaens 
slaeftie vant fort is we^? geloopen, 

doiiderd: 24 do. — de timmerluijden wercken 
boven hit fort en sijn besig om hier en daer 
wat te voorsien, de negerinnen stampen nog 
zout, 

voor den avont is den uijtlooper daniel hen- 
tlerson aent fort gekomen, mede brengende ontrent 
de 3 vaten gesoute vis, 

met den avondt is den vrij indiaen, met het 
made genome slaeftie, die na boven in Cioene 
uijt vissen waren geweest, wederom aent fort 
gekomen. 

vnjd: 25 c?o.— desen morgen sijn d'indiaenen, 
op gisteren met den uijtlooper daniel henderson 
aengekomen, na genooteu betalingh wederom na 
(limiuerarij vertrocken, 

oock is den Corporael Joos bacx vande brandt- 
wagt aent fort gekomen, om provisie van broot en 
indiaenen af te haelen, 

de timmerluijden ben besig, met het prepareren 
van eenige plancken, tot het beleggen van een 
Camer, als anders, groot Jan d^oude neger is 
wederom van beneden aen t' fort gekomen. 

Saterd: 26 do. — desen morgen verschint aent 
fort den vrij planter Johannis de wilde, die na 
met d'hr Commandeur hadde gesproken met sijn 
ed: na de planta. de fortuijn is gevaren, en na de 
middagh beneflens d'hr. predicant wederom aent 
fort gereverteert, 

den Corporael is met sijn onderhebbende 
indianen, wederom na de brandtwagt vertrocken, 
de timmerluijden sijn doende als vooren, en 
d'oude negerinnen noch besigh me;; zout te 
stampen. 

Sand: 27 do. — heden is d'ordinare godtsdienst 
j?ecelebreert en de tweede proclamatie van den 
heer predicant, met d'Eerbare Juffr. maertens 
afgekondigt, oock is den boven gemelden vrij 
planter Johannis de wilde, na de godtsdienst bijge- 
woont te hebben en a^scheijt van d'hr. Com- 
mandeur en verdere vrienden genomen, wederom 
na sijn wooningh vertrocken, 

viaend: 28 do. — de timmerjuijden wercken als 
vooren, en na de middagh sijn eenige indiaenen 
met gebarbecotte vis aengekomen, die na genooten 
betalmg wederom vertrocken zijn. 

din-^l: 29 do. — desen morgen is den uijtlegger 
uijt niaijcoene francois kinjaer aent fort gekomen, 
mede brengende ontrent 4 queecken oriane verff 
aengekomen, die na genoten betalingh wederom 
is vertrocken, de tinmierluijden wercken als 
voren. 



Titesduy, September 22. — The carpenters are X. 
again engaged in removing the small store-room 
upstairs. In the afternoon Jotte, the old negro, 
arrived from Massaruni togetlier with the son of 
the deceased Chief Owl Makerawacke, bringing 
with him four female slaves, two cliildren, and a 
boy, and the afore -mentioned son, after havuig 
been paid by the Commandeur, went away satis- 
tied. The old negresses have again been crushing 
salt. 

Wednesday, September 23. — Tliis morning tlie 
old negro. Jotte again set out for Cuyuni, to fetch 
the remainder of the purchased l)read. In the 
evening the carpenters had finished the removal B 
of the small store-room. The clergyman, after 
taking leave of the Commandeur and other friends, 
proceeded to the plantation '* De Foxtuijn." 

The old negresses are still engaged in crushing 
salt. 

Big Jan, the old negro, has gone down stream 
to look after a free Indian who has run away with 
a female slave from the Fort. 
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Thursday, September 24. — The carpenters are at 
work up in the Fort, and are engaged with some 
repairs here and there; the negresees are still 
crushing salt. 

Before the evening the out-runner Daniel 
Henderson came to the Fort, bringing with him 
about three casks of salt fish. 

At eventide the free Indian, who had been out 
fishing up in the Cuyuni with the i'emale slave 
whom he had taken away, returned to the Fort. 



Fi^ay, September 25. — This morning the Indians 
who arrived yesterday with the out-runner Daniel 
Henderson again departed for Demerara, after 
having been paid. * 

Corporal Joos Bacx also arrived at the Fort y. 
from the Coastguard in order to fetch a provision 
of bread and Indians. 

The carpenters are engaged in preparing some 
planks for the flooring of a room, and in other 
things. Big Jan, the old negro, has again arrived 
at the Fort from below stream. 

Satiu'day, September 26. — This morning there 
appeared at the Fort the free planter Johainiis de 
Wilde, who, after having spoken with the Com- 
mandeur, proceeded by water with his Honour to* 
the plantation " De Fortuijn," and in the after- 
noon agam returned to the Fort togetlier with the ; 
clergyman. g 

The corporal with the Indians under him again 
set out for the Coastguard. The carpenters ai"e 
engaged as above, and the old negresses are bu.sy 
crushing salt , , 

Sufutay, September 27. — To-day the ordinary 
Divine Service was celebrated, and the banns were 
publislied for the second time between the clergy- 
man and Miss Maertens. The above-mentioned 
free planter, Johannis de Wilde, after having 
attended Divine Service and taken leave of the 
Coimnandeur and his other friends, again set out 
for his dwelling. 

Monday, September 28, — The carpenters are at F 
work as before, and in the afternoon some Indians 
arrived with dried fish, and after being paid for 
the same, again departed. 

Tuesday, September 29. — This morning the Post- 
liolder from Mahaicony, FranQois Kinjaer, arrived 
at the Fort, bringing with him about four quakes of 
annatto dye and four parcels of bread ; an Indian 
also arrived with some annatto dye, and after 
having been paid departed again. The carpenters 
work as before. 
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woonad: 30 do, — (leseii morgen is een indiaeii 
aengekomen met eeii iiuliaense slavin, om de selve 
te verkoopeii eii na genooten betaliiig wederoiu 
vertrocken, ontrent de middagh is moiisr. Andries 
pietersen van de plantagie westerbeecq alhier 
verechenen om d'hr Commandeur keunis te doeii, 
dat een vande negros slaven tegen de mr. knegt 
hadde opgestaen, en hem te lijve hadde gewilt 
en na dat hem van den morgen hadde laten vast 
binden buijten sijn kennis was los geraeckt, en 
int bos geloopen, daer op d*hr Commandeur na 
dito planta. is gevaren, om daer ontrent order 
te stellen, de neger bekomen hebbende, daer over 
behoorlijck gestraft, en met den avondt sijn ed: 
wederom gereverteert. 



donderd: 1 {October). — heden heeft den uijtlegger 
Tiijt maijeoene eenige Cargasoenen ontf : en ontrent 
de middagh vertrocken, 

voor de midtlagh is den uijll manoore aent fort 
gekomen, en na genooten betalingh voor eenigh 
gebarbecot vlees wederom vertrocken, de timmer- 
luijden wercken als voorent aent fort, 

vrijd: do. — desen voor middagh is monsr. hol- 
lander benefiens sijne familje uijt isseq: aent' 
p fort gearriveert, met de middagh is den uijtlegger 
^ frans Cantenaer uijt wacqupo aengekomen mede 
brengende 1 Canoo, 3 Courjaren, eenige abbaes en 
nianarien, oock eenige Crabben vande indiaenen 
ingekogt, 

satcrd: 3 (/a— van daegh ben eenige vrij als 
Comps. planters aent' fort gekomen, om de biuij- 
loft op morgen bij te woonen, de timmerluijden 
wercken als vooren, 

Sond: 4 do. — heden voor de middagh is d'or- 

dinare godtsdienst gecelebreert, en den eerwaerden 

heer predicant met me Juflr. Catharina maer- 

tens door d*hr Commandeur in den huwelijcken 

J) staet bevestigt, 

tegen den avondt een soldaet, en den tamboer 
over eenij^ o aengevange moeijlickheijdt inde boeijen 
gesloten, 

desen nagt isser een matroos genaemt pieter 
adriaensen, die met haer 4 a 5 persoonen een pot 
dranck gingen halen, met het sincken van hun 
Courjaer verdroncken, 

maetid: 5do. — desen morgen ben wederom al de 
Comps. en vrij planters na gencmen afscheijt 
van d'hr. Commandeur en nieuwe geirouwde, na 
him plantMgie vertrocken, de timmerluijden 
wercken als vooren, aent fort ende barcq, de soldaet 
E michiel Schavel is door versoeck wederom uijt de 
boeijen ontslagen. 

dinsd: 6 ^o.- -desen morgen eenige boUen wasch, 
Tande indianen uijt wacqupo ingekcgt, den uijt- 
legger frans Cantenaer eenige Cargascenen vers- 
treckt, en wedercm na sijn plaets vertrocken, 

van daegh het placcaet inde laeste verga- 
deringh wegcns het verbodt van oriane, inhaii- 
delen van slaven vaertuijgen broodt etz: beraemt 
gepubliccert en aengeslagen, eenige indianen met 
criaene en gebarbecotte vis aengekomen, en na 
gcnoten betalingh wederom vertrocken, 
* woonsd: 7 do. — desen morgen is de verdroncken 

I)crsoon gevonden ontrent de waterplaets ^vande 
planta. westerbeeck, en door de andere matroosen 
ter aerden gebragt, 

ontrent 10 ueren vertreckt d'hr. Commandeur 
in geseltschap van sijn sof»n, de nieuwe getroude 
monsr. hollander met sijne familje monsr. hutman, 
en den secretaris met de tent Courjaeren, na 
de planta. de fortuijn alwaer een nieuAN e suijcker 
thuijn, met goet succes is gebrandt. 



Wednesday, September 30. — ^This morning ait 
Indian arrived with a female slave in onler to sell 
her, and after receiving payment, he dej)arte(! 
again. 

In the afternoon Sir. Andries Pietersen, of the 
plantation *' Westerbeek," appeared here in order 
to inform the Commandeur that one of the negrr^ 
slaves had rebelled against the foreman and had 
made an attack upon him, and that after he had 
been bound this morning he had managed to make 
off by stealth and to run away into the wood: 
whereupon the Commandeur proceeded by water 
to the said plantation in order to take proper 
measures. The negro having been caught was 
duly punished, and in the evening his Honour 
again returned. 

Thursday, October 1. — The Postholder of llahai- 
cony received some trading wares to-day, and 
departed in the afternoon. 

In the forenoon the Owl Manoore arrived at \X\^ 
Fort, and after receiving payment for some dried 
meat, he departed again. The carpenters are at 
work at the Fort as before, 

Friday, October 2. — In the forenoon Dr. Hol- 
lander and his family arrived at the Fort from 
Essequebo. In the afternoon the Postholder 
Frans Cantenaer arrived from Wacquepo, bringiDc: 
with him one canoe, three corrials, some " abbaes' 
and " manaries;" some crabs were also bought from 
the Indians. 

Sdtvrday, October 3. — To-day some free and 
Company's planters arrived at the Fort in order 
to ))e present at the wedding to-morrow. The 
carpenters are at work as before. 

Sjtnday, October 4. — In the forenoon the usual 
Divine Service was celebrated, and the Keverend 
clergyman united in the marriage state witli 
Miss Catharina Maertens by the Commandeur. 

Towards the evening a soldier and the drummer 
were placed in irons on account of some cpiarrel 
into which they had entered. 

Last night a sailor named Pieter Adriaensen. 
who was going with four or five persons to fetch a 
pot of drink, was drowned by the sinking of their 
corrial. 

Monday, October 5. — This morning all the Com- 
pany's and free planters, after taking leave of the 
Coujmandeur and the newly -married couple, ]jro- 
ceeded to their plantations. The carpenters are 
at work as before at the Fort and barque. The 
soldier Michiel b'chavel was by request released 
from the irons. 

Tveadcy, October 6. — This morning some balls of 
wax weie purchased from the Indians from AVac- 
quepo, some trading wares dealt out to the Post- 
holder Frans Cantenaer, and he again departed to 
his place. 

To-day the Proclamation concerning the pro- 
hibition of purchasing annatto dye, slaves, boats, 
breod, &c., framed in the last meeting, was j)uh- 
lished and posted. Some Indians arrived with 
annatto dye and dried fish, and, after receivinj^ 
payment, again departed. 

Wednesday, October 7. — This morning th** 
drowned person was found near the landing-jdaee 
of the jdantntion " Westerbeek," and buried by 
the other sailors. 

About 10 o'clock the Commandeur, accompanied 
by his son, the newly-married couple, Mr. Hol- 
lander and his family, Mr. Hutman, and the 
Secretary, proceeded with the tent-corrials to the 
plantation " De Fortuijn," where a new sugar 
plantation was burnt with great success. 
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fcegen de niicldagh is gemelde hoUauder met de 
sijne van daer na sijn wooningh de planta. ooeter- 
l)eeck vertrocken, 

tegen den avondt is d'hr. Commandeur met met 
[sic] sijn-e soon wederom aen fort gereverteert, de 
tinimerltdjden wercken als vooren en d'oude ne- 
gerjnnen besigh met zout stampen, 

flotiderd: 8 rfo.'— desen morgen verschindt aent 
fort den vrij planter sr. matthijs thierens, als 
inede den uijll manore, en na genooten betalingh 
voor een manarie wederom vertrocken, nade 
middag monsr. hutman welcke na eenige t'samen- 
8praeek met d'hr. Commandeur, na de planta. 
(I'fortiiijn vertrocken, 

na de middagh is d'hr. Commandeur verselt met 
Rijn soon, en gemelde sr. thierens nade planta. 
westerbeeq gevaren, met den avont wederom gere- 
verteert, voorts de timmerluijden, en zoiit stampers 
als voren, 

vnjd: 9 do. — huijden vroegh is d*oude neger 
Jotte vertrocken tot het opsoecken en brengen 
van eenigh bequaem werckhoudt, en ontrent den 
middagh de tent Courjaer van d'hr. Commandeur 
na de plantagie de fortuijn. tot het afliaelen van 
me juff'r. bate, huijsvrouw vanden eerwaerden 
predicant, welcke na eenige tijt alhier vertoeft, 
(mtrent ten 8 ueren, met sijn — e en desselfs soon 
na haer es. plantagie westerbeecq gevaren sijn, 
komende gemelde heer nevens sijn soon, na |al 
voorens die juffr. sijn ee: masseur op haer woo- 
ninge gebragt hadd des avonts ontrent 7 ueren 
wederom hier te verschijnen. 

oock is ter ordre van d'hr. Commandeur een 
nieuwe thuijn met goet succes gebrant op Comps. 
plantagie poelwijck, het Jagt rammekens gebanckt 
en schoon gemaeckt en hebben de timmerluijden 
en zout stampers besig geweest als vooren, 

saterd: 10 do. — met sons opganck verschijnt 
alhier aent fort den Corporael met sijn onder- 
hebbent volck vande brantwagt, om mont kosten 
af te halen, die na een^ spraeck met d'hr. 
Commandeur gehouden te hebben wederom ver- 
trock, 

undertusschen wiert alles spoedigh vervaerdigt 
tot een reijse na de zeekandt, en quam mr. leen- 
dert van genis, en Anthonij dircksen looman 
Comps. planters sijn ed: over haer affaires te 
spreecken, en geluck op sijn voyagie te wenschen 
na welcke gedaen te hebben, is eerst gemelde mr. 
planter na beneden op de plantagie wester- 
souburgh gevaren om aldaer een nieuwen thuijn 
te branden, dat met een gewenscht succes is vol- 
trocken, en den tweeden weder na sijn plantagie 
poelwijck vertrocken, welcke onder andren de doot 
een sijner negroe slaven genaemt Jan de Lange 
aendiende, 

waer op gemelde heer nevens sijn soon, met de 
tent Courjaer en het boodje na al vorens alles in 
goede ordre gesteldt hadt ontrent de middagh 
eerst na de plantagie de fortuijn en van daer na 
de zeekandt stevende, 

een der hoUantse timmerluiiden vertrock mede 
na gemelde plantasie om aldaer te arbeijden, blij- 
vende de overige cdhier nog in besigheeden, en ist 
Jagt rammekens vermits klaer met bancken was, 
wdier int diep gerae'^kt, t zout stampen als 
vooren. 

9ondaffh: 11 do. — ^vermits de tour de predickinge 

\h issequebe was, is alhier door den voorleser de 

gewoonelijcke godtsdienst met het leeen van een 

predicatie, en het daer bij hoorende geschiet, voort 
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Towards the afternoon the said Mr. Hollander A 
and his family departed from thence to his 
dwelling, the plantation " Oosterbeek." 

Towards the evening the Commandeur and his 
son again returned to the Fort The carpenters 
are at work as before, and the old negresses are 
engaged in crushing salt. 

Thursday, October 8. — This morning there 
appeared at the Fort the free planter Mr. Matthijs 
Thierens, together with the Owl Manore, and 
after receiving payment for one " manarie," again 
departed. In the afternoon Mr. Hutman came, 
and after some conversation with the Com- 
mandeur, again set out for the plantation '' De B 
Fortuijn." 

In the afternoon the Commandeur, accompanied 
by his son and the said Mr. Thierens, proceeded by 
water to the plantation "Westorbeek," and re- 
turned again in the evening. For the rest, the 
carpenters and the salt crushers as before. 

Friday, October 9. — Early to^ay the old negro 
Jotte departed in order to tind and bring to the 
Fort some suitable timber, and in the afternoon 
the tent-corrifll of the Commandeur went to the 
plantation *' De Fortuijn " to fetoh Mrs. Bate, the 
clergyman's wife, who, after having stayed here p 
for some time, returned about 3 o'clock with his ^ 
Honour and his son to her plantation " Wester- 
beek," his Honour and his son, after having taken 
that lady to her dwelling, returning in the evening 
about 7 o'clock. 



By the order of the Commandeur a new 
plantation was burnt very successfully upon the 
Company's plantation " Poelwijck," and the yacht 
"Bammekens" was banked and cleaned. Tlie 
carpenters and salt crushers were engaged as 
above. j\ 

Saturday, October 10. — At daybreak there 
appeared at the Fort the corpcnral and his men 
from the coastguard in order to feteh provisions. 
After having some conversation with the Com- 
mandeur, he again departed. 

Meanwhile everything was quickly got ready 
for a journey to the sea-coast, and Mr. Leendert 
van Genis and Anthonij Dircksen Looman, 
Company's planters, came to talk to his Honour 
about their affairs, and to wish him a successful 
voyage ; after having done which, the first- 
mentioned planter proceeded down stream to the JQ 
plantation " Westersouburgh," in order to bum a 
new garden there, which was executed with the 
desired success, and the second again proceeded to 
his plantetion " Poelwijck," after hawig, amongst 
other things, reported the death of one of his 
negro slaves named Jan de Lange, whereupon the 
Commandeur and his son, after having given all 
the necessary orders, proceeded about midday with 
the tent-corrial and the small boat first to the 
plantation " De Fortuijn," and thence to the sea- 
coast. 

One of the Duteh carpenters went with them to 
the said plantation in order to work there, the F 
others still remaining here at their occupations, 
and the yacht " Bammekens " being finished, was 
again launched. The salt crushing as before. 

Sunday, October 11.— Since it was the turn for 
preaching in Eseequebo, the usual Divine Service 
was celebrated here by the reader, who read a 
sermon and ]ierformed the necessary rites. The 

11 
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A den dagh stigteKjck dcwrgebragt, sender iets bij- 
sonders voor te vallen, 

maend: 12 do. — den hollantsen timmerman Jan 
altena is besig met deelen gereet te maecken 
tot het beleggen van een Gamer, de neger en 
indiaense dito sijn besigh, met een nieuw tent 
vaertuijgh Claer te maecken, 

diiisd: 13 do.— niet aen merekens waerd^h voor- 
gevallen, 

woenM: 14 do. — niets naem waerdigh voor- 
gevallen, de timmerluijden sijn doende als 
vooren, 

donderd: 15 do. — de timmerluijden wereken als 
B vooren, en de negerinnen doende met zout stam- 
pen, voor de middagh is d'hr. predicant met 
mejuffr. sijn — e liefste aent fort gekomen, en na 
de middagh wederom na hun wooning de plante. 
d'fortuijn vertrocken, 

vrijd: 16 do. — de timmerluijden wereken als 
vooren, sijn nogh besigh met deelen te disse- 
len, als aent nieuwe vaertuijgh voor dlir. predi- 
cant, 

iiade middage is den uijtiooper vande plante. 
poelwijck aent fort gekomen, om eenige hoecken 
en pijlpunten, voorts na de zeekant om te vissen 
p vertrocken, 

^ saterdaghy 17 do. — naer de middagh eenige 
Cdribijsen met oriane verfl' en versche vis aenge* 
komen, die na genooten betaling, wederom sijn 
verti^ocken cock is Jotte, d'oude neger afgekomen 
met derthien stucx plancken, tot gebruijck vant 
fort voor den avont verschijnt den vrij planter sr. 
Johannis de wilde, om met d*hr. Commandeur te 
spreecken, maer alsoo sijn ed: van zeekant noch 
niet is gereverteert vrugteloos, 

mede twee Caribijsen van boven uijt Cioene 
aengekomen, tijdingh brengende dat d'oude neger 
handelaers die op 17 augustus vant fort ben ver- 
j) trocken, tot inhandelen van paerden, maer eerst 
den 20 September vant verff huijs waren vertroc- 
ken, bij manquement van indianen, en wachten 
naert broot backen, 

soTid'. 18 do. — ^heden voor de middagh is d'or- 
dinare gotsdienst door den eerwaerden heer 
predicant gecelebreert en na de middagh gecathe- 
ciseert, onder de Cathecisatie arriveert d'hr. 
Commandeur verselt, met sijn — e soon, den 
vrij planter sr. matthijs tierens, in een goede 
welstandt van de zeekandt, met het mede genome 
volck, hebbende ontrent de \^ vaten vis ingesou- 
ten, 
E mede eenige indianen met oriane verff, en 
gebarbecotte vis aent fort gekomen, en na genoo- 
ten betalingh wederom vertrocken oock is den 
vrij planter sr. thierens voornoemt na genomen 
afscheijt van d'hr. Commandeur en verdere 
vrienden wederom na sijn plante. vertrocken, 

ontrent de 2 glasen in den avondt arriveerde 
de Constabel met het boodje, in Comp: van d*hr. 
Commandeur na de zeekandt geweest, 

maend: 19 do. — desen niorgen vertreckt den vrij 
planter sr. Johannis de wilde, na genomen afs- 
cheijt van d'hr. Commandeur en vrienden wede- 
rom, na sijn wooningh, 
F voor de middagh verschijnt monsr. hutman aent 
fort, om d'hr. Commandeur te verwillekommen en 
Mr. Anthonij dircksen loomaii, om sijn ed: onder 
andere aen te dienen, datter een van de Comps. 
paerden desen morgen het been hadt gebroken int 
molenhuijs, en geen de minste apparentie tot 
herstellingh was, waer op sijn ed: order gaflf, om 
het selve niet anders konnende zijn, onder de voet 
te schieten doen wederom nade plantagie poel-. 
wijck vertrocken. 



day was further passed in an edifying manner 
without anything particular happening. 

Monday, October 12. — The Dutch carpenter Jan 
Altena is occupied in gettin;^ deals ready for the 
flooring of a room. The negro and Indian car- 
penters are occupied in getting ready a new tent- 
boat. 

Tn€sday, October 13. — ^Nothing worthy of note 
occurred. 

Wednesday, October 14 — ^Nothing worthy of note 
occurred. The carpenters are at work as before. 

Thursday, October 15. — The carpenters are at 
work as before, and the negresses are engs^ed 
in crushing salt. In the forenoon the clerg)'nian, 
accompanied by his wife, came to the Fort, and in 
the afternoon again departed for their plantation 
"DeFortuijn.*' 

Friday, October 16. — ^The carpenters are at work 
as before, and are engaged in planing deals, as well 
as working at the new boat for the clergj-nian. 

In the afternoon the out-runner from tlie 
plantation " Poelwijck " came to the Fort to fetch 
some hooks and arrow-heads, and then proceeded 
to the sea-coafit to fish. 

Saturday, Octcbei* 17. — In the afternoon some 
Caribs arrived with annatto dye and fresh fish, 
and after being paid, again departed. Jotte, the 
old negro, also came down with thirteen i>lank3 
for the use of the Fort. Towards the evening 
there appeared the free planter. Mr. Johannii> de 
Wilde, to speak to the Commandeur, but since liis 
Honour has not yet returned from the sea-Ci«i.st, 
this was in vain. 

TSt'o Carite also arrived from the Upj)er 
Cuyuni, bringing tidings that the old nepx) 
traders who had set out from the Fort on the 
17th August for the purpose of purchasing horse.'^, 
had not set out from the dye store until the 
20th Septeml)er, on account of a lack of Indians, 
and having to wait for the bread baking. 

Sunday, Octobei' 18. — In the forenoon the usual 
Divine Service was celebrated by the clergyman, 
and in the afternoon tlie Catechism was taught. 
During the Catechism the Commandeur, accon)- 
panied by his son and the free planter 
Mr. Matthijs Thens, arrived safely from the 
sea-coast with the men they had taken with them, 
and having salted about three casks of fish. 

There also arrived at the Fort some Indians 
bringing annatto dye and dried fish, and after 
receiving payment, they again departed. The free 
planter above mentioned, Mr. Thieiens, after 
having taken leave of the Commandeur and other 
friends, again set out for his plantation. 

At about two bells in the evening the constable 
arrived with the small boat, he having l)een to tlie 
sea-coast in company of the Commandeur. 

Monday, October 19. — This morning the free 
planter Mr. Johcmnis de Wilde, after ha\ing 
taken leave of the Commandeur and friends, again 
set out for his dwelling. 

In the forenoon Mr. Hutman appeared at the 
Fort in order to welcome the Commandeur, and 
Mr. Anthonij Dircksen Looman, in order to infonn 
his Honour, amongst other things, that one of the 
Comjmny*s horses had broken its leg this morning 
in the mill, and that there ^^as not the least 
probability of its recovery, whereupon his Honour 
gave orders that since nothing else could be done, 
it was to be shot, and the said planter agsiin 
departed to the plantation " Poelwijck." 
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uaer de luiddagh is d'hr. Commandeur verselt 
met den eerwaerden heer predicant en mejufifr. 
fiijn — e liefste na de broot plante. vant fort 
gevaren, en van daer voorts naer hun wooningh 
d'plnntagied'fortuijngeleijde, en met de drij avier 
glasen inden avondt sijn ed: wederom aen t' fort 
gereverteert. 

(^insd: 20 do. — desen morgen verschint alhier 
monsr. bemardus hutman, om met d'hr. Com- 
mandr. te spreecken, die na t' selve gedaen te 
hel'be weder na sijn woonigh op de planta. de 
fortuijn vertrocken is, 

tegen de middagh vertreckt gemelde heer in 
geseltschap van sijn soon, naer Compe. plantagie 
d'hoop en poelwijck, om de selve te besigtigen, die 
sijn — e in een redelijcken welstandt heeft 
bevonden, en des avonts ontrent 7 ueren wederom 
reverteerde, 

(le tiniraerluijdeu wereken als nog aent voors. 
werck, end'oude negerinnen zout gestampt. 

vvetmh 21 do. — voorde middagh is d'hr. Com- 
luaudeur in geselschap van sijn soon na de 
plantagie nieuw middelbnrgh gevaren, de selve 
besigtigt hebbende, alles in goede stant bevonden 
hebbende, quam sijn ed: omtrent een uer weder te 
retourneren, 

onder desselfs weg wesen, verscheen alhier den 
vrij planter van de plantagie westerbeecq monsr. 
Andries pietersen, om met gemelde heer te spre- 
ecken, doch vermits desselfs absentie wederom 
vertrocken, 

waer van d*hr. Commandeur op desselfs weder- 
komst rapport gedaen sijnde, keerde sijn ed: des 
na middaghs met sijn voorigh geseltschap der- 
waerts, waer van hij des avonts omtrent 7 uijren 
wederom aenquam sonder door den staende schilt- 
wagt toegeroepen off bekent te zijn, voor dat sijn 
ed: reets aent landt gestapt was, om welckers 
quaedaerdigh gevolg, dan selven aenstonts in de 
iK^eijen wierdt gesloten, de timmerluijden en zout 
stampers sijn besigh als vooren. 

(fonderd. 22 do. — den hoUantsen timmerman 
.Jan Altena is besigh als voren, met plancken te 
schaven en gereet te maecken, tot beleggen van 
een Camer, en de neger timmerluijden sijn doende 
aent nieuwe tent vaertuijgh voor d'hr. predicant, 
(le metselaer werckt aen de bos weeringh binnen 
t* fort en is besig met een klinckersteen vloertie 
boven op te leggen, d'oude negerinnen stampen 
aLs vooren zout. 

vrijdaffj 23 do. — heden voor de middagh is den 
raad vergadert geweest, over den geapprehen- 
(leerden persoon Joos van barte, en is den selven 
gecondenmeert, den thijt van 3 glasen .aen ider 
been drij musquetten, te sitten opt houte paert, 
als pr. Condeninatie boeck, 

oock is den vrij planter monsr. Andries 
Pietersen aengekomen, om met dlir. Commandr. 
te spreecken, en na eenige samen spraeck wederom 
na de plantagie westerbeecq vertrocken, als oock 
(le Compa. planters messrs. Leendert van genis, en 
l)eraardus hutman. 

mterd. 24 do. — naer de middagh is monsr. 
Hollander en sijn familje, en noch eenige verdere 
partieuliere planters aent* fort gekomen, om op 
morgen het heijligh avontmael des heeren te ont- 
fangen, 

den hoUantsen timmerman werckt als vooren 
aende deelen, 

de neger dito aent vaertuijgh van d'hr. pre- 
dicant, 

en de oude negerinnen doende met zout stam- 
den. 



In the afternoon the Commandeur, accompanied ^ 
by the clergyman and his wife, proceeded by 
water to the bread plantation of the Fort, and then 
accompanied them thence to their dwelling upon 
the plantation " De fortuijn," and returned to the 
Fort at about 3 or 4 bells in the evening. 

Tttesdcty, October 20. — This morning there 
appeared here Mr. Bemardus Hutman, in order to 
speak to the Commandeur, and after having done 
so, again set out for his dwelling upon the planta- 
tion "De Fortuijn." 

Towards the afternoon his Honour, accompanied 
by his son, set out for the Company's plantations B 
" De Hoop '^ and " Poelwijck," in order to inspect 
the same, and having found them in a fair condi- 
tion, his Honour returned at about 7 o'clock in the 
evening. 

The carpeutera are still at work at the above- 
mentioned work, and the old negresses are 
crusliing salt. 

Wednesday/, October 21. — In the forenoon the 
Commandeur, accompanied by his son, proceeded 
by water to tlie plantation " Nieuw Middelburgh," 
and having inspected the same and found every- 
thing in good order, his Honour came back at 
about 1 o'clock. C 

Whilst he was gone there appeared here the 
free planter Mr. Andries Pietersen, from the 
plantation " West^erbeek," in order to speak to his 
Honour, but departed again on account of his 
absence. 

Tlus having been reported to the Commandeur 
upon his return, his Honour proceeded thither, 
accompanied as before, in the afternoon, and 
returned again about 7 o'clock in the evening, 
without being challenged or recognized by the 
sentry on duty until his Honour had already 
landed, for which delinquency the sentry was |-v 
immediately placed in irons. ^ 

The carpenters and salt c ushers are engaged as 
before. 

Thursday^ October 22 — The Dutch carpenter 
Jan Altena is engaged as before in planing and 
getting ready planks for the flooring of a room, 
and the negro carpenters are engaged upon the 
new tent-boat for the clergyman. The mason is 
at. work upon the rampart of the Fort, and is 
engaged in placing a layer of clinkers upon it. 
The old negresses are crushing salt as before. 

Friday, October 23. — In the forenoon the Court ig 
was assembled to ivy the prisoner Joos van Barte, 
who was sentenced to sit upon the wooden horse 
for a period of 3 bells, with three muskets upon 
each leg, as per Sentence Book. 

The free planter Mr. Andries Pietersen also 
arrived in Oider to speak with the Commandeur, 
and after some conversation again set out for the 
plantation " Westerbeek," as did also the Com- 
pany's planters Messrs. Leendert van Genis and 
Bemardus Hutman. 

Saturday, October 24. — In the afternoon Mr. 
Hollander and his family and some other private F 
planters anived at the Fort in order to receive the 
Holy Communion to-morrow. 

The Dutch carpenter works as before at the 
deals. 

The negro carpenter at the clergyman^s boat. 

And the old negresses are engaged in crushing 
salt. 
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J^ 8ond, 25 do. — ^heden voorde middagh is het 
hooghweerdigh avoiitmael des heeren, door den 
eerwaerden hr. predicant bate uijtgedeelt, en 
d'eerste proclamatie van den Secretaris Wilhelmus 
maes met d'eerbare Jonge Jufl'r. Elisabeth tour- 
naelje afgekondigt, en het nieuw gebooren kindt 
van monsr. Bemardus hiitman gedoopt genaemt 
Johannifi, 

nfl, de middagh gecatheciseert, en de tweede 
proclamatie van de bovenstaende persoonen ter- 
wijU het schip met slaven alle oogenblick ver- 
wagtende ben, en als dan door de afi'ares mogten 
voor een ruijmen tijt verhindert werden, op hun 

B versoeck afgekondigt, 

na de middagh wederom de planters als in- 
gesetene vertrocken na him wooninge, voorts den 
dagh stigtelijck doorgebragt. 

maena, 26 do, — desen morgen is d*hr. Conmian- 
deur verselt met d*hr. mr. Jodocus bate predicant, 
en sijn e liefste Monsr. hoUander en familje, 
Monsr. hutman, en den bruijdegom en bruijt 
vant' fort gevaren, na Compa. plantagie d'fortuijn, 
om aldaer het middagh mael te hoiiden met voor- 
schreve vrienden, sijn ed: vertrock eerst na de 
p plantagie westerbeecq verselt met monsr. hol- 
^ lander, en ontrent ten 2 ueren in de na middagh 
aen voorsr. plantagie de fortuijn alwaer beneffens 
de vordere vrienden is ovemagt. 



dinsd. 27 do, — desen morgen arriveert dlir. 
Commandeur verselt met monsr. hollander, sijne 
Soon en den secretaris vande planta. d'fortuijn 
wederom aent fort, vindende alles nog in goede 
staet, 

voor de midd«igh is gesegden Sr. hollander 
wederom na de planta. d'fortuijn vertrocken, en 
T\ ontrent de middagh met sijn familje van daer na 
sijn wooningh d'plantagie oosterbeecq, 

eenige indianen met oriane verff en gebarbecotte 
vlees en vis aengekomen die na genooten betaliagh 
wederom sijn vertrocken, 

den hoUantsen Timmerman als voord aen de 
deelen, d'negers dito aen tent vaertuijgh van d'hr. 
predicant, en het Jagt ranmiekens afgedreven na 
de reviere waijne tot insouten van vijvres. 

woonsd, 28 do, — desen morgen arriveert alhier 
aent fort, komende uijt rio amocque Jochem 
macxineliaen Compagjon van Mr. Christiaen god- 
E lobb uschner, mede brengende eenige Cacao etz: 
welcke na eenige samenspraeck met d'hr. Com- 
mandeur te hebben gehouden, wederom na sijn 
wooningh in isseq: vertrock, 

de timmerluijden wercken als vooren, en de 
metselaer nog doende met klinckers boven op de 
bosweering vant' fort te le^en. 

donderd. 29 do. — desen morgen is den sergt. 
welcken voorleden nagt met de netten uijt vissen 
is geweest, met een redelijcke vangst aenge- 
komen. 

voor de middagh vertrockt d*hr. Commandeur 
in geseltschap van sijn soon eerst na Compg. 
F broot thuijn, die seer wel bevondt, en van daer na 
de plantagie d'fortuijn om de visite aen d'hr. 
predicant nevens des selfs liefste, en sijne swa<»er 
hutman, met sijn liefste te geven, alwaer het 
midd^^mael hielde en tegens den avont wederom 
retoumeerde. 

vrijd. 30 do. — desen morgen vertreckt den 
Secretaris met de tent Courjaer van d'hr. Com- 
mandeur ten eijnde om sijn ondertroude bruijt af 



Sunday, October 25. — In the forenoon the Jjord's 
Holy Communion was dispensed by the clergy. 
man, Mr. Bate, and the banns were published for 
the first time between the Secretary Wilhelmus 
Maes and Miss Elisabeth Toumaelje, and the 
newly-born child of Mr. Bemardus Hutman was 
christened Jobannis. 

In the afternoon the Catechism was taugbt, 
and the banns of the above-mentioned persons 
were published for the second time at tbeit 
request, since the ship with slaves is expectel 
every moment, and the publication might then be 
hindered for a considerable time by business. 

In the afternoon the planters and inhabitauts 
again set out for their dwellings, and the re- 
mainder of the day was passed in an' edifying 
manner. 

Monday, October 26. — ^This morning the Coui- 
mandeiir, accompanied by If r. Jodocus Bate, the 
clergyman, and his wife, Mr. Hollander and family, 
Mr. Hutman, and the bride and bridegroom, pro- 
ceeded by water from the Fort to the Company's 
plantation " De Foi-tuijn," in order to take their 
midday meal there with the aforesaid friends. 
His Honour first proceeded to the plantation 
" Westerbeek," accompanied by Mr. Hollander, 
and anived at the aforesaid plantation "De 
Fortuijn" at about 2 o'clock in the afternoon, 
where he stayed, together with his other friends, 
over night 

Tuesday, October 27. — This morning the Com- 
mandeur, accompanied by Mr. Hollander, his son, 
and the Secretary, returned to the Fort from the 
plantation "De Fortuijn," and found everything 
in good order. 

In the forenoon the said Mr. Hollander again 
set out for the plantation " De Fortuijn," and in 
the afternoon proceeded thence with his family to 
his dwelling, the plantation " Oosterbeok." 

Some Indians arrived with annatto dye and 
dried meat and fish, and having been paid, again 
departed. 

The Dutch carpenter is at work as before upon 
the deal boards, the negro carpenters upon the 
tent-boat of the clergyman, and the yacht 
** Bammekens " has gone down to the Eiver Wayni 
for the salting of provisions. 

Wedneedayj October 28. — This morning there 
arrived here at the Fort from Rio Orinoco Joachim 
Maximilian, the partner of Mr. Christiaen God- 
lobb Uschner, bringing with him some cocoa, &c., 
and, after having had some conversation with the 
Commandeur, he again set out for his home in 
Essequibo. 

The carpenters are at work as before, and the 
mason is still engaged in placing clinkers upon 
the rampart of the Fort. 

Thursday, October 29. — This morning tlie Ser- 
geant, who was out last night with the nets 
fishing, came back with a fair catch. 

In the forenoon the Conmiandeur, accompauieil 
by his son, set out for the Company's bread 
plantation, which he found in a good condition, 
and proceeded thence to the plantation "I)e 
Fortuijn," in order to visit the clergyman and his 
wife and his Honour's brother-in-kw, Mr. Hut- 
man, and his wife, where he took his midday meal, 
and returned towards the evening. 

Friday, October 30. — This morning the Secre- 
tary set out with the tent-corrial of the Comman- 
deui- in order to fetch his affianced bride, with a 
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te liaeleu en den naes^pn Sondagli primo novembr. 
lain in den huwelijcken staet te laten bevestige, 

de timmerluijden en meteelaer wercken als 
vooren en als nog besigh met deelen gereet te 
uiaeeken, tot beleggen van een kanier, ende met- 
selaer met klinckers op de bosvveeringh te leggen. 

saterd. 31 do, — desen morgen retourneert den 
senretaris met sijn bruijt, in geseltschap vande 
l)ruijt haer broeder wederom aent* fort, 

eenige messrs. planters, soo vrije als (Jonips. 
dieuaers verschenen mede alhier, oni op morgen 
d'aeiistaende bruijloft bij te woonen, 

inden avont ontrent 1 a 2 glasen arriveert 
made aent fort monsr. Adriaen Hollander en 
familje ten eijnde als boven, en Jan de latombe en 
siju huijsvrouw, om haer nieiiw geboren kindt op 
morgen den doop te laten ontfangen. 

Sondag, 1 nov. — heden voor de middagh is 
d'urdinare gotsdienst door den eerwaerden heer 
predikant gecelebreert het kindt van monsr. de 
latombe gedoopt en genaemt Sara, en na gedane 
godtsdienst, den secretaris wilhelmus maes met 
sijn l)ruijt Elisabeth tournaelje inden egten staet 
l)evestigt. 

waend. 2 do. — desen morgen ben de present ge- 
weest zijnde vrienden, wederom na hiin woonin- 
gen, naer genomen afscheijt wederom vertrocken, 
eenige indianen met oriane verfif aengekomen en 
met genooten betalingh wederom vertrocken, 

oock aen d'oude negers handelaers groot Jan, 
Jan Swart, en lanrens eenige Cargasoenen ver- 
streckt, die daer mede tot inhandelingh van 
<jriane etz: sijn vertrocken, 

de timmerluijden sijn gestadigh met hun voorige 
ai'l)eijt doeiide, als oock de metselaer, 

desen iiagt met de twaelft" glasen arriveert aent* 
I'ort den Corporael Joos bacx, en Jan debbaut, 
rapporteerencle dat het verwagte Comps. schip den 
hranden burger, gecommandeert sijnde geweest 
iloor Captn. fransfret, die voort vertreck vande 
t/iiiease kuat was overleden, alhier inde revier was 
gearriveert, met 330 ps. [sic] negros slaven en dat — 
er geduerende hun reijs van de 450 ingescheepte 
slaven reets 130 waren overleden.* 

diiisd: 3 rfo, — desen morgen vertreckt den 
CVii-porael Joos bacx en onderhebbent volck 
wederom na sijn post en den sergiant met eenige 
verversingh en missive na t'voomaemde schip, aen 
den jegenswoordigen Commanderenden Capteijn 
pieter Elinck tot bekomen van nader onderrigting, 
en hoe verre t' schip was geavanc^ert afgevaer- 
digt, 

als mede biljetten aen alle plantei-s en ingese- 
tene gedepescheert, om kennis vant arrivemt. van 
dito schip te doen, en op aenstaende donderdagh 
alhier tot het ontfangen van hun slaven en de 
verkoopingh der resteerende bij te woonen te 
laten vinden, 

naerde middagh verschint den Comps. planter 
Mr. Anthonij dirksen looman, die na eenige 
samenspraeck, met d*hr. Commandeur te hebben 
gehouden wederom vertrock na sijn planta. poel- 
wijck, 

oock een missive aen d*hr. Commandeur de feer 
in Berbices met advis vant' arrivement van 
t^emelde schip afgesonden, 

tegen den avont, arrivt. de boodt vant' schip 
aent fort rapporteerende het schip noch heel 
beneden lagh, 

ontrent de 16 glasen inden nagt reverteert den 
sergiant wederom aent'fort, rapporterende het 
schip bij stampers eijlandt was geavanceert, 

woomd: 4 do. — naerde middagh arriveert aent' 
fort Comps. Jagt t' Casteel van rammekens, dat 



view of entering into the marriage state next A, 
Sunday, the 1st Novemljer. 

The caii)enters and mason are at work as 
before, and are still occupied in getting ready 
deals for the flooring of a room, and the mason iii 
placing clinkere upon the ramparts. 

Saturdaify October 31. — This morning tlie Secre- 
tary returned to the Fort with liis bride, accom- 
]>anied by the bride's brother. 

Some planters, l)oth free and Company's ser- 
vants, also arrived here in order to attend the 
wedding to-morrow. 

At about 1 or 2 bells in the evening there also 
arrived at the Fort Mr. Adriaen Hollander and B 
family for the above-mentioned purpose, and Jan 
de Latombe and liis wife in order to have their 
newly-born child christened to-morrow. 

Sandciy, November 1. — In the forenoon tlie 
usual Divine Service was celebrated by the clergy- 
man, the child of Mr. Jan de Latombe christened 
and named Sarah, and after the completion of the 
service the Secretary, Wilhelmus Alaes, and his 
bride, Elisabeth Tournaelje, were united in tlie 
marriage state. 

Monday, November 2. — This morning the friends 
who had been present again set out for their ^ 
dwellings, after taking leave. Some Indians ^ 
arrived with annatto dye, and, after receiving 
payment, again departed. 

Some trading wares were also dealt out to the 
old negro traders, Big Jan, Jan Swart, and 
Laurens, \vho set out therewith for the purchase 
of annatto dye, &c. 

Tlie carpenters are still engaged at their former 
work, as well as the mason. 

Last night, at 12 bells, there arrived at the 
Fort the Corporal, Joos Bacx, and Jan Debbaut, 
reporting that the expected Company's ship 
"Den Brandon burger," having been under tlie jj 
command of Captain Frans Fret, who died before 
the departure from the Guinea coast, had arrived 
here in the river with 330 [sic] negro slaves, and 
that during their voyage 130 of the 450 slaves 
shipped had died.* 

Tuesday, Navjember 3. — This morning the 
Corporal Joos Bacx and the men under him again 
set out for his post, and the Sergeant was sent 
with some provisions and a letter to the aforesaid 
ship, in order to obtain further information from 
the present Commanding Captain, Pieter Elinck, 
and to see how far the ship had advanced. 
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• See November 5, p. 64. 



Notices wei-e also sent to all the planters and 
inhabitants to inform them of the arrival of the 
said ship, and inviting them to attend here next 
Thursday to receive their slaves, and be present at 
the sale of the remainder. 

In the afternoon the Company's planter, Mr. 
Anthonij Dirksen Looman, appears, who, after 
having had some conversation with the Comman- 
deur, again set out for his plantation, " roelwijck." 

A letter was also sent to Commandeur de Feer 
in Berbices, advising him of the arrival of the said 
ship. 

Towards the evening the boat arrived at the 
Fort from the vessel, reporting that the latter still 
lay very far down stream. 

At about 16 bells in the night the Sergeant 
again returned t( the Fort, reporting that thei 
vessel had advance d as far as Stamper's Island. 

Wednesday, November 4. — In the afternoon there 
arrived at the Fort the Company's yacht, " t' Casteel 

• See November 5, p. 64. 
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J^ op 27 octoljer wavS afgeilreveii, oin in de revier 
waijiie te gaen zoiiteii, inaer door t'ontmoete van 
t' schip de brandeiibui-ger, ala het breecke van 
f^ijn gijek, was gen(K)tRae(*kt wederoin o]> te koiuen, 
oni de selve te laten repareere oni als dan sijn 
reijs te vervorderen. 

mede arriveert voort fort t' schip de brandenbr. 
(.•apt. ])ieter Klinck, onder het whieten van 
7 schooten, en met 5 do. vant'fort l)eantvvoort 
voor de willekomst, wederoni met .'> do. bedanekt, 
den Capiteijn met alle l)eleeftlieijt door d'hr. 
(.'ommandeur en verch^e vrienden ontfangen, nog 
drie sehooten o\) sijn aenkonist gescliooten, en met 

15 den avont wedercmi na boort vertroeken. 

eenige planters soo Compa. als particulien* 
verseheenen mede, om op morgon aenstaende hun 
slaven uijt dito sehip bij verdeelinge te ontf : 



danderd: o do. — desen morgen begin t men de 
ftlaven aen lant te brengen, en ten getale van 180 
soo mans als Jongers en 134 soo wijven als 
meijsens, daer onder twintigh stucx macroen mans 
at^ngebragt, die soo aende Comjis. plantugien als 
partienliere ben uijtgedeijlt, 

hiden avont ben wederom eenige planters s(jo 
Comps. als partienliere, na dat Inin wisselbn. en 
obligatien vande ontt'angon slaven hadden geteijc- 
kent, Mederom vertroctken, 

xinjd: 6 r/o.^desen morgen nog eenige planters 
als partienliere ingesetene na hun wooningen ver- 
troeken, en verseheenen wedercm de Messrs. 
leenderl van genis en 15. hutman, om met d'hr. 
Commandenr te si)reeeken, over hun affairen, 

met de middagh ben de Messrs. leendert van 
genis, B. hutman, den seeretaris, en sergiant 
verselt met den Capt. naer boort gevaren, om 
volgens exja'es aen schrijven der ed: heeren 
bewinthebberen en order van (Vlir. CV.mmandeur, 
om naer a.lles te visiteeren en nanw ondersoeck 
int schip te doen. oil' geen ( onterbande gocderen 
konden bekomen off uijt vinden, en naer alles 
liaeukenrigh gevisiteert te hebben G })S. goede 
negros mans slaven, den Capteijn toebehoorende, 
bevonde die door hr. C(^mmandenr ben aenge- 
hnelt, en tot nader ordre op C(:mj)S. ])lantagie 
<l'fortuijn gebragt, 

monsr. hollamler is bcneff'ens sijn-e iamilje naer 
genomen alscbeijt van d'hr. Cemmnndeur en 
vrienden wederom na sijn wooningh de plantagie 
oosterbeecq vertrocken, 

naer de middagh is d'hr. Ccmmandtur veiselt 
met sijn-e soon, en swager hutman vant' fort 
gevaren, na de broot thnijn vant^ fort \rplanta. 
westerbeecq:, en van daer na Comps. plants, de 
icrtuijn, om na de verdeeling der nieuwe slaven te 
sirn, in wat ataet de selve hielde alwaer sijn ed: is 
©vcrnagt. 
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eenige vant guarnes< en, ben na d'plantagie de 
frrtuijn vertrocken, om den overleden trcmpetter 
heimanus van loeveien, ter aerden te brengen. en 
na het selve te hebben verrigt wederom gerever- 
teert. 

saferd: 7 do. — desen morgen reverteert d'hr. 
1* Commandeur beneflens sijne soon, naer dat alles 
op voors: plantagien \\e\ hadden bevonden, aent' 
fort alles in goeden staet vindende, en wederom 
na gegeven ordres, na de plantagie nieuw middelb: 
gevaren, om naer den sUiet van dien als de slaven 
te vernemen, naer de middagh nnerteert d'hr. 
Commandeur benefl'ens sijne seen, heblende alles 
in den goeden staet bevonden. 



van IJammekens,'' which l^id sailed cm the 27th 
Octol>er to go salting in the River Wayni, but 
which, by meeting the vessel " Den Branden- 
burger,*' and by the breaking of its lKX)m, had 
l)een compelled to come back in order to have tht^ 
same repaired, and then to pursue its journey. 

There also arrived oft' the Fort the vessel " Den 
Brandenburger," Captain l*iet^r Elinck, under the 
firing of seven shots ; these were answered for a 
welcome by five from the Fort, which were again 
thanked by three. The ('a])tain was received with 
every courtesy by the (.'ommandeur and other 
friends, and three shots more were tired upon his 
arrival ; in the evening he again wont on board. 

Some planters, both Comjjany's and private 
ones, also arrived in order to iTceive their slaves 
out of the said ship at the distribution to- 
morrow. 

Thursday ^ Novemher 5. — This morning a com- 
mencement w as made with bringing the slaves on 
shore, to the nunilier of 1>^G men and boys, and 
1:54 women and girls, amongst them l)eing 20 
" macroen " men, which are distributed amongst 
the Company's plantations and private planters. 

In the evening some of the Comi)any*s and 
private planters again (le})arte<b after they had 
signed the drafts ami bills of exchange for the 
slaves received. 

Friday, Novnnher 6. — This morning some more 
planters and jjrivate colonists set out for their 
dwellings, and there again arrived Messrs. Leen- 
dert van Genis and B. Hutman, in order to speak 
with the Conmiandeur concerning their aft'airs. 

In the afternoon Messis. leendert van Genis, 
P). Hutman, the Secretary and the Sergeant, 
accomjianied by the Cajitain, proceeded on board, 
in order, according to«the eNpress instiuctifnisof 
the Directors and the Commandeur, to make a 
complete in.^jiection and nairow examination of 
the ship, to see whether they could discover or 
obtain any contraband goods, and after liavin;; 
narrowly examined the whole they found six well- 
conditioned male negro slaves belonging to the 
Captain, which were seized by the Commandeur 
and taken until further ordeis to the C< mj)any's 
plantation " I )e Fortuijn." 

Mr. Hollander, together with his family, again 
rt turned to his dwelling, the plantation " Oosler- 
beek,*^ after taking leave of the Comniandeur and 
friends. 

In the afternoon the Commandein*, accompanied 
by his s(>n and his brother-in-law Hutman, set out 
from the Fort for the Fortes bread -garden upon the 
plantation " Westerbcek," and proceeded theiice 
to the Company's plantiition " De Fortuijn,'' to 
see to the distribution of the new slaves and in 
wl at state the same were, where His Honjur 
stayed over night. 

SciUie of the ganiscin departed for the planta- 
tion "De Fortuijn," in order to bury the deceased 
tiumi)eter Hermanns van Loeveren, and alter 
having done this they again returned. 

Safi/rdny, Nmrmhcr 7. — This morning the Com- 
mandeur, together with his scm, retnnud to the 
Fort after having found all in good order upon the 
aforesaid plantation, and finding everj'thing in a 
good state here, and having given the necessary 
orders, he proceeded by water to the plantation 
"Nieuw Middel burgh,'' in order to inspect the 
condition of the same as well as of the slaves, lu 
the afteino<n the (.\ mmandeur retnrns, together 
with Ilia son, having found everything in good 
order. 
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vei-scheeneii mede aent fort de luessi-s. B. Imt- 
iiirtii, en Jan govaerts, en na eenige sanien spraeek 
met d'hr. Coniniandeur te hehben geboiiden, 
wederom na hun plantagie vertrocken, 

de timmerluijden wercken ala ^'(K)ren, en nocli 
(loende met deelen gereet *:e niaecken, de niet- 
selaer werckt op de planui. d'fbrluijn en de smit 
in een gestadigen arbeijt, 

sond: 8 do. — heden Aoor de niiddagb is d'or- 
dinare gotsdienst door den eerwaerden beer pre- 
dicant gecelebt. naer de niiddagb geeatbeciaeert en 
v(K)rt8 den dagb stigtelijck dooigebragt, 

viaand: 9 do: — de tinnnerluijden ben besigb, om 
j)lancken te disaelen, en een nieuw gijck voor de 
\mv(\ t' Jagt rammekens te niaecken, de sniit is in 
j^en gestadigen arbeijt, iieden begint men eenige 
watervaten van t' sebij) aen lant te brengen. 

dinsd: 10 do. — voor de middagb is d'br. Coni- 
niandeur na de pbintagien d'boop en poelwijck 
irevaren om na den standt van dien als de nienwe 
slave te vernemen, naerde middagli gereverteert 
en alies in een redelijeken staet bevonden. 

versebint mede alhier den vrij planter Mr. 
(.'hristiaen gotlobb uscbner, om met d'br. Comman- 
(leiir te spreecken, die volgens sijn ed: versoeck, 
als sijnde een particnlier Chirurgijn beneffens een 
('(imps, dito Jobannis gerbrandes, door order van 
(I'lir. CVminiandeur de medicament kist van t' schip 
den brandenb: liebben gevisiteert en de medica- 
menten oversien off' eenige van dien, vermits de 
scliaersheijt van die soort konden vermist werden, 
0111 de siecke aengekome slaven soo vecl doende- 
lijck te berstellen, maer V(jor al dito kist niet te 
nntblooten, maer voor den tijt van 4 maende en 
.*»0 koppen te laien voorsien blijven, 

in den avont is Mr. Cbristiaen na eenige samen- 
spraeek met d br. Commandeur te bebbeii gebou- 
(len, en de kist vant' scbip te liebben gevisiteert, 
en eenige niedieamenten tot dienst van de Compa. 
te hebben gebgt wederom vertrocken, 

v'oonsd. 11 do. — de timmerluijden sijn in een 
j^^estadigen arbeijt de metselaer werckt wederom 
als vooren en nog besigb met klinckersteen boven 
(»j) de bosweering vant' fort te leggen, 

naer de middagb ist Jagt rammekens wederom 
afgedreven, om naer de revier waijne te gaen 
Bouten, als voor desen gesegt, tot bekomen van 
vijvres, soo veel doendelijck, tot onderbout vant 
guarnesoen, als aengebragte slaven, 

donderd: 12 do. — voor de middagb is d'hr. Coni- 
mandenr verselt met sijne soon na de broot plan- 
tagie gevaren om naer den standt van dien als 
slaven te vernemen, van daer een keer na de 
plantagie westerbeecq, en voorts na de planta. 
(ITortuijii van daer na alles in een redelijcken 
»taert te hebben gelaten, voor den avont retour- 
iieerde, 

de timmerluijden, metselaer en smit, sijn in een 
|j;estadigen arlieijt, en wercken ala vooren, 

de matroosen sijn dagelijcx doende om ledige 
vaten vant' scbip aen landt te brengen, 

vrijd: 13 do. — wederom eenige vaten vant scbip 
aen landt gebragt, scboon gemaeckt en parthie 
met water gevult, 

naerde middai>h verschint den opsiender van 
R'(/()inps. broot thuijn Anthonij garlijn, welcke nu 
j^edane rapport wederom derwaerts vertrock, 

nutsgaders de neger bandelaer louijs, van boven 



There also appeared at the Fort Messrs. B. ^ 
Hutman and Jan CJovaerts, and, after having had 
some conversation with the ('ommandeur, they 
again set out for their plantation. 

The carpenters are at work as before, and are 
still engaged in getting den Is ready : the mason is 
at work upon the plantation " De Fortuijn," and 
the smith continues at his work. 

Sinuhi/, Xorrmher 8. — In tlie forenoon the usual 
Divine Service* was celebrated by the clergyman ; 
in the afternoon the Cabechiam was taught, and 
the remainder of the day ajjent in an edifying 
manner. 

Moudtfy, Xovemhi'i' 9. — The caii)enters are at B 
work in planing planks and in making a new 
boom for the yacht " Bammekens ;" the smith is 
c(mtinually at work. A commencement is made 
to-day with bringing some water casks from the 
vessel on shore. 

Tiiesdai/, Novemher 10. — In the forenoon the 
Commandeur proceeded by water to the planta- 
tions " T)e Hoop " and '* Boelwijck/' in order to 
inspect their condition as well as the new slaves ; 
he retunied in the afternoon having found every- 
thing in a fair condition. 

There also arrived here the free planter, ^ 
Mr, Christiaen Goth)bb Uscbner, in order to speak ^ 
to the (.^ommandeur, and u])on his Honour's 
request, he, 1 icing a })rivate surgecm, inspected, 
together with Jobannis (icrlirandes, one of the 
Company's surgeons, the medicine chest of the 
vessel *' T)en Brandenburger,'' and looked over the 
medicines in order to see whether any of them by 
reason of their scarcity here could be missed, with 
which to cure, as far as possible, the sick among 
the newly-arrived slaves, taking care, however, 
not to impoverish the said cheat, but to leave it 
furnished for a period of four months and for 
thirty men. j-j 

In the evening Mr. Christiaen, after having had 
some conversaticm with the Commandeur, and 
having inspected the ship's cheat and taken from 
it some medicines for the service of the Company, 
again departed. 

Wednesday, November 11. — The caii)enters are 
continually at work ; the mason is again at work 
as before, and still engaged in placing clinkers 
upon the ramparts of the Fort. 

In the afternoon the yacht " Eammekens " again 
dropped down stream in order to go salting to 
the River Wayni, as mentioned before, for the 
purjMJse of obtaining as many jjro visions as pos- E 
sible for the support of the garrison and the 
imported slaves. 

Thvrsdai/, November 12. — In the forenoon the 
Commandeur, accompanied by his son, 2)rocecded 
by water to the bread plantation in order to 
inspect the state of the same as well as the slaves, 
thence to go to tiie plantation " Westerbeek," and 
afterwards to the plantaticm '* De Foituijn ;" after 
having left everything in a fair condition, he 
returned from thence before the evening. 

The carpenters, mason, and smith continue to 
be at work as before. 

Tlie sailors are daily occu})ied in l»ringing F 
einjity casks from the vessel cm shore. 

Friday, November 13. — Some UKU-e casks from 
the vessel brought on shore, cleaned, and partly 
filled with water. 

In the afternoon tlie overseer of the Conii)any'8 
bread jilantation, Anthonij Carlijn, appeared at 
the Fort, and, after presenting his report, again 
departed. 

There also came I^uis, the negro trader, from 
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A Tiijt issetj: mede bvengende 129 stucx gesoute vis, 
12 Calbasseii iimraen, 20 stucx letterhoudt, en 
4 hollen tijne verff, de tiiinnerluijdeii, metselaer 
en fiuiit sijn in een gestadigen arheijt doende, 

sfifeni. 14 do. — desen niorgen vroegh tiisschen 
17 a 18 glasen vertreckt dlir. (,'ommandeur, in 
geseltscliap van sijn soon, en den Capt. van t' 
sehip den brandenburger, na de revier (.'ioene, al- 
waer des avondts te vooren, door den sergiant de 
net ten hadden setten laten, tot bekonien van 
verscbe vis soo tot ververaing vant' scheepsvolck, 
guarnesoen. etz; ontrent den 10 uijren met een 
B redelijcke vangst, in Conipe. van voorsr: geselt- 
schap reverteerde, vindende aent fort d'mrs. plan- 
ters leendert van genis en Anthonij dircksen 
looman, welcke na eenige gehouden diseours over 
s' Conips. belangh na genonien afscheijt, en re- 
commandatie der goede toesigt Avederom ver- 
trocken, 

de Timnierluijden, smit en metselaer sijn als 
vooren in een gestadigen arbeijt, 

sond. \o do. — dewijll d'ordinare tour der predi- 
kingh in isseq, door den eerwaerden beer predikant 
is gepleegt is albier d'ordinare godtsdienst met bet 
lesen van een predikatie etz: geeijndigt en voorts 
den dagb Cbristelijck doorgebt. tegens den avont 
verscbeenen de vrij planters mattbijs Tbierens en 
Johannis de wilde, als oock twee soon en, van den 
overleden opper uijU mackrawacke, die na dat 
elck bijsonder sijn ed: vant' ])elangb sijner affaires 
hadt gedient, wederom vertrocken, 

maend. 10 do. — naerde middagli arrivt. den Cor- 
porael Joos Iwicx, met sijn onderhebbent volck, 
van de brandt wagt, mede brengende ontrent de 
2 vaten gesoute vis, en naer gedane betalingb aen 
de Indiaenen wederom na sijn i)ost vertrocken, 

eenige indianen met oriane verfi' aengekome die 
na genooten betaling weder(»ni vernoegt ver- 
trocken, 

de timmerluijden, metselaer, en smit sijn in een 
gestadigen arbeijt eenige mopsteene uijt het scliip 
aen landt gebragt, en eenigh scbeei)svo!ek doende 
met ledige vaten met water te vullen, en scboon 
te maecken, een matroos van t' scbip genafcnit 
Cornelis francke, buijten de boot gevallen, en niet 
jegen staende alle debvoiren om te bekomen 
aangewent, is aenstonts gesoencken en verdronc- 
ken, 

naer de middagb vertreekt d'br. Connnandenr 

verselt met sijne soon, na Comps. plantagie d'for- 

]5 tuijn, om de visite te geven, aen me Juffr. l)ate 

sijn — e masseur, die gants onpasselijck was, en in 

den avont wederom gereverteert, 

dinad. 17 do. — voor de middagli is d'br. Com- 
mandeur verseldt met den (Japn. elinck, en sijne 
soon, na de broot tbuijn vant' fort gevaren, van 
daer een tour na Cioene, om na den sergiant, die 
alda^r besigh was met de net ten af te sette tot 
bekomen van verscbe vis, en ontrent de middagh 
wederom gereverteert, 

naer de middagb is d'br. Conimandeur in ge- 
seltscbap van sijn soon, na de plantagie d*fortuijn 
gevaren, om de visite aen me Juifr. bate sijn ed: 
F masseur te geven, baer ed: aende beterhandt vin- 
dende, met den avont gereverteert 

de tinimerhiijden, sijn nocb doende, met deelen 
te disselcn en scbaven, de metselaer met de 
klinckers op de bosweeringb binnen t' fort te 
leggen, en de smit in een gestadige arbeijt, 

bet doode licbaem vanden verongeluckten ma- 
troos, bedcn bekomen, en door t* scheepvolck ter 
aerden ucbragt, 

wooimL 18 do. — beden Continuc.^ert men met 
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tbe Upper Kssequibo, bringing with bim 129 
pieces of salt fish, 12 baskets of balsam, 20 pieces 
of letter-wocKl, and 4 balls of fine dye. The 
carpenters, mason, and smith continue to be at 
work. 

Sittvrdnt/, November 14. — Early this morning, 
between seventeen and eighteen bells, tbe Coni- 
mandeur, accompanied by liis son and the Captain 
of the ship " Den Bran<lenburger," proceeded to the 
liiver Cuyuni, w^hei-e, on the previous evening, he 
had had the nets laid down by the Sergeant in 
order to obtain some fresh fish with which to 
supply the crew, -garrison, &c. Aliout 10 o'clock 
he retiu-ned with a fair catch, accompanied by the 
aforesaid persons, finding at the Fort the master 
planters Leendert van Genis and Anthonij Dirck- 
sen Looman, who, after having had some conver- 
sation concerning tiie Company's interests, and 
being recommended to take good care, took their 
leave and again departed. 

The carpenters, smith, and mason contimie at 
work as befo^-e. 

Sunday, November 1 n. — It being the clergy nmn's 
turn to preach in Kssequibo, the usual Divine Ser- 
vice was concluded here by tlie reaxling of a 
sennon, &o., and the remainder of the day spent 
in a Christian manner. Towards evening there 
appeared the free planters Mattbijs Tbierens and 
Johannis de Wilde, as well as two sons of the 
deceased Chief Owl Mackrawacke, who, after each 
had respectively spoken to his Honour conceniini: 
Iiis business, again dei)arted. 

Mondai/, November 10. — In the afternoon the 
Corporal, Joos Bacx, with the men under hiiii 
arrived from the coast-guard, bringing with him 
al)Out two casks of salt fish, and after the Inchans 
had been i)aid. they again set out for his post. 

Some Indians arrived with ainiatto dye, and 
after having Ijeen paid for the same, again de- 
parted satisfied. 

The carpenters, mason, and* smith continue at 
their work; some Ijricks were brought on sliore 
from the ship, and 8(mie of the crew were engaged 
in tilling emi)ty casks with water, and in cleaning 
them. A sailor of tlie ship, named Cornelis 
Francke, fell out of the boat, and notwithstanding 
that every endeavour was made to save l)im, he 
innnediately sfvnk and was drowneil. 

In the afternoon the Conimandeur, acconipanieil 
by his son, proceeded t> tlie Company's plantation 
" De Fortuijn," in order to pay a visit to Mre. Bat<?, 
his sister, who was very unwell, and returned in 
the evening. 

Tuesday, NovemJ)er 17. — In the forenoon the 
Conimandeur, accompanied by Captain Elinck and 
his son, proceeded by water to the bread planta- 
tion of the Fort, and from thence took a trip to 
tlie Cuyuni to the Sergeant, who is engaged in 
laying down nets there to catch fresh lish, and 
came back about noon. 

In the afternoon the Conimandeur, accompanied 
by Ids son, proceeded by water to the plantation 
" De Fortuijn " in order to pay a visit to Mrs. Bate, 
his .sister, and finding her convalescent, he retume<l 
in the evening. 

The caq)enU»rs are still at work in planing and 
shaving deals, the mason in laying clinkers upon 
the ramparts inside the Fort, and the smith con- 
tinues at work. 

The dead body of the drowned sailor was re- 
covered to-day and buried by the crew. 

JF('dii*sd((f/, Noirmhr 18. — To-day they continue 
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steenen te lossen, en het guamesoen doeude met 
aea laudt te brengen te timmerluijden, metaelaer, 
pn Smit, zijn als vooreii in een gestadigen 
arlieijt, 

eenige Cargasoenen aen den den uijU manore 
verstreckt, om daer mede binuen eenige dagen te 
vertrecken, naer rio arnaqne tot inhandele van 
een <rroote Canoo, verschint alhier den vrij planter 
Sr. pieter faull die na eenige t'samen spraeck met 
il'hr. Commandeur te hebben gehouden, wederom 
vertrock meden den opsiender van s' Comps. 
broot Thuijn die na d'hr. Commandr. kennis hadd: 
^'edaou een der nieuwe negros slaven was over- 
leden, wederom derwaerts vertrock, 

doiuierd: 19 do. — deneger timmerman, hangmatt, 
en den indiaensen dito Adam, ben na t' bos gegaen, 
om eenig houdt tot gebruijck vant* fort te ver- 
soigen en den hollantsen dito werckt als noch 
aenD' fort en is besigh met deelen gereet te 
maeken, de metselaer en smit sijn mede noch in 
een gestadigen Arbeijt, 

vanden morgen vertreckt d'br. Commandr. in 
^eseltschap van sijn soon, na de plaets vanden 
ouden neger Jotte, alwaer voorlede nagt de netten 
hadde laten setten, tot bekomen van versche vis, 
daer sijn ed: eenige tijt met schieten van vis door- 
bragt, van daer een tourtie na s Comps. broot 
Thuijn, die in een redelijcken staet bevondt, en na 
lie middagh ontrent 1 a 2 uijren, wederom rever- 
leerdft, 

m/V7: 20 do. — ^van den morgen eenige Carga- 
soenen aen d'oude neger handelaer louijs gegeven, 
om een togt naer boven isseq: te gaen doen, om te 
zouten, 

verscliint mede aent* tort Comps. planter Mr. 
Jan govaerts, die na d'hr. Commandeur van alles, 
aeugaende den standt der plantagie en slaven, 
rapport hadd gedaen, en eenige Cargasoenen aen 
hem voor de slaven, etz: was verstreckt, na ge- 
houden t' samen spraeck wederom vertrock, 

ontrent de middagh verschint, den eerwaerden 
lir. predicant, beneffens me Juflfr. Sijn ed: liefste 
alhier, om d*hr. Commandeur de visite te geven, 
en naer de middagh den vrij planter Sr. Matthys 
Ihierens, welke na eenige t' samen spraeck met 
d'hr. Commandeur te hebben gehouden wederom 
na sijn wooningh is vertrocken, 

tegen den avondt komt den neger h&ndelaer 
Jan hoecke van boven isseq: aen met 140 stucx 
gesoute vis t'samen ontrent de twee vaten, die na 
lie selve aen landt was gebragt, vertrock, om op 
uiorgen ochent verder met d'hr. Commandeur te 
spreecken, 

in den avondt vertreckt den eerwaerden hr. 
predicant beneffens me Juffr. sijn — e liefste we- 
derom na hun wooningh d'planta. fortuijn. 

mterd: 21 do. — voorde middagh vertreckt d'hr. 
Commandeur in geseltschap van sijn — e soon, na 
de vrije plantagie westerbeecq, van daer een tour 
na Comps. plantagie poelwijck, om naer den standt 
van dien, als slaven etz: te vememen, en door den 
Mr. planter gerapporteert werdende, een van de 
nieuwe negros slaven was overleden, en t' overige 
in een redeUjcke staet vindende in den avont we- 
derom gercvert. 

verschint alhier Comps planter Mr. leendert 
van geenis, hebbende eenige ledige vaten, aange- 
bragt, en vermits d'hr. Commandeur onderwege 
hadde gerencontreert en Sijn ed: van den standt 
der plantagie rapport hebbende gedaen, wederom 
derwaerts vertrocken, 

den timmerman Jan altena is besigh, om een 
I.601J 



to unload the bricks, and the garrison is occupied A 
in bringing them on shore. The carpenters, mason, 
and smith, continue at work as before. 

Dealt out some trading wares to the Chief Manore, 
in order that he may, in a few days' time, set out 
with them for Eio Orinoco for the purchase of a 
large canoe. There appeared here the free planter, 
Mr. Pieter Faull, who, after having had some con- 
versation with the Commandeur, again deparied, 
together with the overseer of the (company's bread 
plantation, who, after having given tlie Comman- 
deur notice of the death ol' one of the new n^ro 
slaves, again departed thither. B 

Thursdaify November 19. — The negro carpenter, 
Hangmatt, and the Indian carpenter, Adam, went 
to the woods to get some timber for the use of the 
Fort, and the Dutch carpenter is still at work at 
the Fort, and is engaged in getting deals ready ; 
the mafion and smith are also still continually at 
work. 

This morning the Commandeur, accompanied by 
his son, proceeded to the place of the old negro 
Jotte, where he had had the nets laid down last 
night in order to obtain some fresh fisli. His 
Honour spent some time there in shooting fish, and p 
took a trip from thence to the Company's bread 
plantation, which he found in a fair state, and 
returned again at about 1 or 2 o'clock in the after- 
noon. 

Friday, November 20. — In the morning some 
trading wares were g'ven to the old negro tradei, 
Louis, to go and make an expedition for salting 
purposes to the Upper Essequibo. 

There also appeared at the Fort the Company's 
planter, Mr. Jan Govaerts, who, after having made 
a full report to the Commandeur respecting the 
state of the plantcition and the slaves, and some 
trading wares had been dealt out to liim for the £) 
slaves, &c., again departed after some conversa- 
tion. 

About noon the clergyman, together with his 
wife, appeared here in order to pay the Commandeur 
a visit, and in the afternoon came the free planter, 
Mr. Matthijs Thierens, who, after having had some 
conversation with the Commandeur, again set out 
for his dwelling. 

Towards evening the negro trader, Jan Hoecke, 
arrives from the Upper Essequibo with 140 pieces 
of salt fish, together about two casks, and after 
having landed the same, departed, in order to have E 
some further conversation with the Commandeur 
to-morrow morning. 

In the evening the clergyman, together with his 
wife, again set out for their dwelling — the planta- 
tion "De Fortuijn." 

Saturday, November 21. — In the forenoon the 
Commandeur, accompanied by his son, proceeded 
to the free plantation ** Westerbeek," making a 
trip from there to the Company's plantation 
" Poelwijck," in order to inspect the condition of 
the same as well as the slaves, &c. ; he received 
the report from the master planter that one of 
the new negro slaves had died, and finding the ^ 
rest in a fair condition, he returned here in the 
evening. 

There appeared here the Company's planter, 
Mr. Leendert van Genis, having brought with hun 
some empty casks, and as he had met the Com- 
mandeur on the way, and had reported to his 
Honour the state of the plantation, he again de- 
parted thither. 

The carpenter, Jan Altena is engaged in making 

1' 
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A luijck overt Cruijt gat int packhuijs benedeii te 
maecken, de metselaer en smit in een gestadigen 
arbeijt doende. 

sonul: 22 do. — heden voor de niiddagh is d'ordinare 
godtsdienst door den eerwaerden heer predicant 
bate gecelebreert, na de middagh gecatheciseert en 
voorts den dagli Chi-istelijck doorgebragt 

in den avondt arriveeren alhier eenige vrije 
planters als de Messrs. Jan de latombe. pieter 
tollenaer, en Johannis de wilde, om op morgen 
aenstaende volgens de uitgegeven biljetten tot 
wtterschouwinghe de teijckeningh der toekomende 
B slaven, die van d' ed; heeren bewinth: sullen 
werden versogt, bij te woonen, om ider voor een 
seecker get all, van die soort te teijckene. 

maend: 23 do. — desen morgen arriveert mede 
aent' fort, de Messrs. ' adriaen Hollander en pr. 
rodrigo, ten eijnde als boven, oock de Comps. 
planter leendt. van genis, en Anthonij dircksen 
looman, om met d'hr. Commandeur te spreecken, 
welcke laeste, na dat van alles rapport hadde ge- 
daen, en door de particuliere planters, een teijck- 
eningh, van seker getall van slaven was geschiet, 
na sijn wooningh vertrocken, tegen den avondt 
., vertrecken monsr. Hollander, en noch eenige 
^ particuliere ingesetenen ider na hun wooningh. 

dinsd: 24 do, — desen morgen vertreckt monsr. 
de wilde mede na sijn wooningh, en naer de mid- 
dagh, mr. leendert weder na de planta, d' hoop, 

den hoUantsen timmemian, is besigh met aent 
fort wat te vooi-sien, 

de metselaer werckt aen de batterie buijten t' 
fort en besigh om de selve wat te voorsien, heeft 
claer gekregen, met de klinckers binne op de 
bosweeringh vant' fort te leggen, de smit is in een 
gestadigen arbeijt, de neger timmer-luijden ben 
Tj besigh om hout te cappen int bos om de batterie 
binnen t* fort te vernieuwen, 

V-^oonsd: 25 do. — voor te middagh vertreckt d' 
hr. Commandeur na de broot Thuijn vant fort, om 
naer den Standt van dien als slaven te vernemen, 
de selve in een redelijcken staet vindende, van 
daer een tourtie na de planta. westerbeccq gedaen, 
van waer sijn ed: naer middagh retoumeerde na 
Comps. plantagie d' fortuijn, en met den avondt 
wederom aent fort gereverteert, 

de tinmierluijden wercken als vooren, de met- 
selaer heeft aen de batterie claer gekregen, de 
E smit is in een gestadigen arbeijt, 

donderd: 26 do. — van den morgen verschint 
aent fort den vrije planter monsr. Andres pieter- 
sen welcke na gehouden tsamen spraeck, met d' 
hr. Commandr. wederom ria sijn wooning d 
planta. westerbeecq vertrock, 

de timmerluijden wercken als vooren, de smit 
is in een gestadigen arbeijt, en de metselaer heeft 
van daeg doende geweest om de earner van d* hr. 
Commandeur wat te kalcken, 

in den avont verschint monsr. Hollander, 

welcke met sijn familje was aengekomen op de 

Comps. planta. d*fortuijn, om de huijsvrouw van 

F monsr. hutman sijn vrouws suster te besoecken, 

die heel sieckelick en aen de roode loop lagh, 

vr^jd: 27 do. — desen morgen vroegh komt een 
expresse van de plantagie d' fortuijn waer bij 
monsr. hutman, dhr. Commandeur en monsr. 
Hollander die alhier was oveniagt, versogt cito 
geliefden over te komen, alsoo sijn huijsvrouw in 
een gants slegten staet was, waer na toe sjjn ed: 
met sijn boon verselt en gesegden sr. liollander, 
derwaertH met trommel-slagh keerde. 



a trap-door over the powder-liole downstairs iu 
the store-house ; the mason and smith are con- 
tinuously at work. 

SuTiday, Nove7nber 22. — In the forenoon the 
usual Divine Service was celebrated by the clerg)-- 
man, the Eev. Mr. Bate; in the afternoon the 
Catechism was taught, and the rest of the day 
spent in a Christian manner. 

In the evening there arrived here some free 
planters, namely, Messrs. Jan de Latombe, Pieter 
Tollenaer, and Johannis de Wilde, in order to Ije 
present to-morrow, in accordance with the notices 
issued by the Directors, and to sign for a certain 
number out of the next delivery of slaves. 



Monday t November 23. — ^This morning there also 
arrived at the Fort Messrs, Adrian Hollander and 
Pieter Rodrigo for the above-mentioned purpose, 
and also the Company's planters, Leendert van 
Genis and Anthonij Dircksen Looman, in order to 
speak to the Commandeur. The latter, after 
having presented a full report, and after the 
private planters had signed for a certain numl>er 
of slaves, set out for his dwellinjj. Towards even- 
ing Mr. Hollander and some more of the privat^e 
colonists also depart, each to his dwelling 

Titeaday, November 24.— This morning Mr. de 
Wilde also sets out for his dwelling, and in the 
afternoon Mr. Leendert for the plantation "De 
Hoop." 

The Dutch carpenter is engaged upon some 
repairs at the Fort. 

The mason is at work at the battery outside 
the Fort, and is engaged upon some repairs there, 
having finished placing the clinkers upon the 
inner portion of the Fort rampart. The smith 
is constantly at work, and the negro carpenters 
are engaged in felling timber in the woods witli 
which to restore the batteiy inside the Fort. 

Wednesday, November 25. — In the forenoon the 
Commandeur sets out for the bread plantation 
of the Fort in order to inspect the condition of 
the same, as well as the slaves ; finding the 
same in a fair condition, he took a trip from 
thence to the plantation " Westerbeek," w^hence 
his Honour returned in the afternoon to the 
Company's plantation *' De Fortuijn," and arrived 
again at tie Fort in the evening. 

The carpenters work as before; the mason 
has finished his job at the battery, and the smith 
is still constantly at work. 

Thiirsday, November 26. — This morning there ap- 
appeared at the Foyt the free planter, Mr. Andries 
Pietersen, who, after having had some conversa- 
tion witii the Commandeur, again set out for his 
dwelling — the plantation " Westerbeek." 

The carpenters work as before; the smith is 
constantly at work, and the mason has to-day 
been occupied in wliitewashing the Comman- 
deur's room. 

In the evening there appeared Mr, Hollander, 
who had arrived with his family at the Com- 
pany's plantation " De Fortuijn " in order to \isit 
Mr. Hutman, his wife's sister, who was very ill 
with dysentery. 

Friday, November 27 — Early this morning an 
express message arrived from the plantation '* De 
Fortuijn," in which Mr. Hutman requested the 
Commandeur and Mr. Hollander, who had stayed 
here overnight, to kindly come over at once, since 
his wife was in a very bad condition, whither his 
Honour, accompanied by his son and Mr. Hol- 
lander, proceeded at reveillon. 
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komt mede deu vrij planter sr. Aernout van 
groenevvegen aen, die een tour na berbices liadd 
wesen doen, maer vennits d'hr. Commandeur ver- 
trock uijtstel tot sijn ed: wederkomst, om te kon- 
nen spreecken moeten lijden, doch alsoo het selve 
te laugh vertoefde vertrock den selven groene- 
wegen derwaerts, 

en van daer voorts na sijn wooningh, in den 
avoiit reverteert d'hr. Commandeur & sijn— -e 
soon, hebbende sijn — e suster in een gants slegten 
staet gelaten, 

saterd: 28 do. — desen morgen komt wederom 
eeu expresse aen d*hr. Commandeur, dat sijne 
suster d huijsvrouw van mours. hutman, naer 
alle apparentie niet langh stont te maecken, en al 
sagties naert eijnde ging, derhalven sijn ed: ver- 
selt met sijn soon, den secretaris en vrouw der- 
waerts vertrock, 

ouirent de middagh verschinen alhier de mrs. 
planters leendert van genis, en Anthonij dircksen 
lr»oman, niede brengende d' huijsvrouw, van den 
Clururgijn Jan Maeitens komende alle omme d' 
hr. Commandeur te spreecken, doch vermits sijn 
ed: als boven gesogt, aldaer genootsaeckt was te 
verblijven, keerden tegen den avondt na hun 
wooningen, 

ontrent het 7e. glas inden avont verschint ge- 
melde heer, sijn soon, den secretaris en sijn 
vrouw wederom alhier, met de droevige Tijdingh 
van gemelde Juffr. die ontrent 9 uijren inden 
avond haer ziel in d' handen godts hadd bevolen, 
en den geest gegeven, 

sond: 29 do. — heden is (V ordinaire godtsdienst, 
door den eerwaerden heer predicant voor de mid- 
dagh geoeffent, en na de middagh vaert d* hr. 
Comniandr. met den selven, sijn es. soon secre- 
taris huijsvrouw, den Mr. planter leendert van 
<^euis d' huijsvrouw van den Chirurgijn Jan 
Maertens, de Capteijn vant* schip, en andre 
officieren, en matroosen, in drij verscheijde Cour- 
jaren, ende boot vant' schip, nade planta. d* for- 
tuijii, ten eijnde om het doode lichaem op gister 
geiuelt, op een eerlijcke en Christellijcke manier 
ter aerden te brengen, na welcke verrigtingh 
bleeffsijn — e aldaer tot ontrent 6 uijren in den 
avondt wanneer nevens desselfs soon, secretaris en 
sijn vrouw wederom aent' fort reverteerde. 

maefid: 30 do. — ontrent de middagh verschinen 
alliier, de vrij planters Aernout van groenewegen, 
en Jacobus nolet, om d*hr. Commandeur wegens 
hun attaire te spreecken, en den eenen sijn wissel- 
brieven vande gekogte negros slaven, te teijc- 
.kenen, 

luede een expresse van berbices aengekomen^ 
meet eenige brieven na patria, welcke na over- 
le\'eringh der selvcr wederom derwaerts vertrock 
van daeg wederom eenige steen aen landt ge- 
bracht, 

de hoUandtsen timmerman Jan altena werckt 
aent tort, en is besigh met wat te voorsien, de 
iiegers do. ben besigh om het hout af te haelen, 
uijt t* bos tot het verleggen van de beddinge off 
batterie binnen t* fort, de smit in een gestadigen 
arbeijt, 

diiisd: 1 dec&tnher, — desen morgen vertreckt d' 
hr. Commandr. in geseltschap van sijn e soon, den 
secretaris met sijn huijsvi'ouw, en den Capteijn, 
na de woonplaets van den ouden neger Jotte al- 
waer sijn — e des nagts te vooren, door den Ser- 
giant, met. de netten hadd laten afsetten tot 
l)ekomen van versche vis, van waer voor de mid- 
dagh, met het voorige geseltschap en een rede- 
lijcke vangst reverteerden, 

verschijnen mede alhier, den vrij planter 



There also arrived the free planter, Mr. Aernout ^ 
van Groenewegen, who had been for a trip to 
Berbices, but on accoimt of the Commandeur's 
departure had to postpone his interview with him 
until his Honour s return ; this, however, lasting 
too long, Mr. Groenewegen departed thither, 
and from thence to his dwelling. 

In the evening the Commandeur and his son 
returned, having left his sister in a very bad con- 
dition. 

Saturday, November 28. — This morning another 
express message arrived for the Commandeur that 
his sister, Mrs. Hutman, would, according to all B 
appearances, not live much longer, and that the 
end was gradually approaching; his Honour, 
therefore, accompanied by his son, the Secretary, 
and his wife, departed thither. 

About noon there appear here the master 
planters Leendert von Genis and Anthonij Dirck- 
sen, bringing with them the wife of the Surgeon 
Jan Maertens, and all coming in order to speak 
to the Commandeur, but since his Honour had 
been sent for as above, and was obliged to remain 
there, they returned towards evening to iheir 
dwellings. ^ 

About the seventh bell in the evening there re- ^ 
turned here the said gentleman, his son, the 
Secretary and his wife, with the sad tidings that 
about 9 o*elock in the evening the said lady had 
commended her soiil to God and given up the 
ghost. 

Sunday^ Novembtir 29. — To-day the usual 
Divine Service was celebrated by the clergy- 
man in the forenoon, and in the after- 
noon the Commandeur, accompanied by his 
son, the Secretary and his wife, the master 
planter Leendert van Genis, the wife of the Sur- 
geon Jan Maertens, the captain of the ship, and r\ 
other officers and sailors, proceeded in three sepa- 
rate corrials and the ship's boat to the plantation 
" De Fortuijn," in order to bury in an hcmourable 
and Christian manner the dead body mentioned 
yesterday, having done which his Honour remained 
there until about 6 o'clock in the evening, when 
he returned to the Fort, together with his son, and 
the secretary and his wife. 

Monday, November 30. — About noon there ap- 
peared here tlie free planters Aernout van Groene- 
wegen and Jacobus Nolet, in order to speak to the 
Commandeur about their business, and the one to 
sign his drafts for the negro slaves purchased. JJ 

An express messenger also arrived from Ber- 
bices with some letters for home, who, after de- 
livery of the same, again departed thither. Some 
more bricks were brought on shore to-day. 

The Dutch carpenter, Jan Altena, is at work at 
the Fort, and is engaged upon some repairs ; the 
negro carpenters are engaged in bringing the 
timber out of the woods for the renewal of the 
platform or battery inside the Fort ; the smith 
is constantly atwork. 

I'uesday, December 1 . — ^This morning the Com- F 
mandeur, accompanied by his son, the Secretary 
and his wife, and the Captain, proceeded to the 
dwelling-place of the old negro, Jotte, where his 
Honour had had the nets placed on the night 
before by the Sergeant, in order to obtain some 
fresh fish, whence he returned before noon, with 
the aforesaid company and a fair catch. 

There also appeared here the free planter 
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^ Andries pietersen, en d' liuijsvrouw van den 
Chirurgijn Jan maertens, die na dat ider int bij- 
sonder over hun affairen met d* hr. Comn^andeur 
hadde gesproocken, nade niiddagh "wederom na 
hnn wooningen vertrocken, 

tegen den avont komt haijgmatt de neger 
timmerman, met een Canoo geviercant hont, aff, 
tot gebruijck vande beddinge als vooren gesegt, 
en vertreckt wederom cm noch partie af te halen, 
den hoUantsen dito werckt aent fort, en heeft 
claer gekregen, om de groote galderie, om laeg 
aen de stijlen wat de voorsien, 

van de nagt ontrent 12 glasen, arriveert Corpo- 
B raol Joes bacx en Jan debbaut van de brandt 
wagt aent fort mede brengende ontrent een 
vatie gesoute visch, 

woonsd.: 2 do. — van de morgen vertreckt d' 
hr. Commandeur in geseltschap van sijn soon na 
de broot thiiijn van t* fort, naer den standt, 
van dien vemomen, en van daer een tourtie na 
de plaets van den ouden neger Jotte, alwaer de 
vis netten op gisteren gemelt ben blijven staen, 
voorde middagh met en slegten vangst gerever- 
teert, 

eenige indiaenen met een partie oriaene verff 
p aengekomen, die na genooten betalingh als mede, 
^ aen d' Indiaenan met den Corporael aenge- 
komen, wederom vergenoegt sijn vertrocken als 
oock den Corporael en Jan debbaut, na hun post 
de brandtwagt gekeert, 

naer de middagh verschint alhier den uijt- 
legger van maijcoe^e francois kinjaer komende 
van de zeekant mede brengende ontrent een 
vatie gesoute vi8che,tegenden avont komthangmatt 
en lucas de neger timmerluijden met de Jongers, 
vant' fort, met het resteerende houdt tot de 
beddinge binnen t* fort, met het resteerende 
houdt tot de beddinge binnen t' fort [sic] aen, den 
T\ hoUandtsche dito, en de srait sijn in een gesta- 
digen arbeijt, 

tegen den avont, heeft men de eerste suijck- 
ere beginnen te scheepen van de planta. wes- 
terbeecq met het schieten van een schoot uijt het 
schip, 

donderd: 3 do. — van de morgen eenige Caribij- 
sen met oriane verff aengekomen, die na genooten 
betalingh wederom vertrocken, 

naer de middagh, en tegen den avont noch 
eenige indiaenen met oriane verff aeneekomen, die 
na genooten betaligh aen de selve, wederom sijn, 
vertrocken, 
'E voor den avont verschint den vrij planter sr. 
matthijs Tierens, die mede bren£;t een weggeloope 
neger, en na dat met den selven, door een tolck 
was gesproocken, bevonden en van: [fiic] vanden 
vrij planter sr. johannis de wilde te zijn die met 
haer 4 int bos waren weggeloopen, en na dat den 
selven Tierens met d* hr. Commandeur hadde 
gesproken vertreckt wederom met de aenge- 
bragte neger slaeff, om den selven op morgen 
ochtent na de wooningh van gesegden J. de wilde 
te laten brengen, 

den hoUantsen timmerman is noch besigh met 
deelen gereet te maecken, de negers dito sijn 
F doende, om het aengebragte hout voor de bed- 
dinge, gereet te maecken, en de smit in een gesta- 
digen arbeijt, 

vrijdag 4 do. — van de morgen vaert d*hr. Com- 
mandeur verselt met sijn-e soon, den Capt. en den 
Secretaris met sijn vrouw naer d'oude wooningh 
van Jacob Tournaelje, alwaer des nagts te vooren 
door den sergiant tot bekomen van versche vis, 
met de netten hadde laten afsetten en voor de 
middagh met een sleghte vatigst gereverteert. 



Andries Pietersen, and the wife of the Surgeon 
Jan Maertens, who, after each had respective^ 
spoken about their business with the Conuuan- 
deur, set out again for their homes in the after- 
noon. 

Towards evening, Hangmatt, the negro car- 
penter, comes down stream, with a canoe fall of 
squared timber for the use of the platform, as 
mentioned before, and set out again t<^) fetch 
another quantity down. The Dutch carpenter is 
at work at the Fort, and has finished repairing the 
lower supports of the big gallery. 

At about twelve bells last night the Corporal 
Joos Bacx, and Jan Debbaut arrived at the Fort 
from the coast-guard, bringing with them a barrel 
full of salt fish. 

Wednesday, December 2. — This morning, the Com. 
mandeur, accompanied by his son, set out for the 
bread plantation of the Fort, and after having in- 
spected the condition of the same, took a trip to 
the place of the old negro, Jotte, where the fish- 
nets mentioned yesterday had remained standing, 
and returned before noon with a bad catch. 

Some Indians arrived with a quantity of an- 
natto dye, and they, as well as the Indians who 
arrived with the Corporal, having been paid for 
the same, again set out, satisfied, and the Corporal 
and Jan Debbaut again returned to their post at 
the coast-guard. 

In the afternoon there appeared here the Post- 
holder of Mahaicony, Francois Kinjaer, coming 
from the sea-coast, and bringing wnth him a barrel 
of salt fish. Towards evening, Hangmatt and 
Lucas, the negro carpenters, and the boys of the 
Fort, arrived with the remaining timber for the 
batter}' platform inside tlie Fort. The Dutch 
carpenter and smith are constantly at work. 



Towards evening a commencement was made 
with shipping the sugar from the plantation 
" Westerbeek " under the firing of one shot from 
the ship. 

Thursday, December 3. — This morning some 
Caribs arrived with annatto dye, and departed 
after having been paid. 

In the afternoon, and towards evening, some 
more Indians arrived with annatto dye, who again 
departed after they had been paid. 

Before evening there appeared the free planter, 
Mr. Matthijs Thierens, bringing with him a run- 
away negro, and after the latter had been spoken 
to through an interpreter, he was found to \)e one 
belonging to the free planter, Mr. Johannis de 
Wilde, who had run away with three others into 
the woods ; and after Mr. Thierens had spoken to 
the Commandeur, he again set out with the negro 
slave he had bought, in order to have him taken 
to-morrow morning to the dwelling of the said 
J. de Wilde. 

The Dutch carpenter is still engaged in getting 
deals ready ; the negro carpenters are engaged in 
getting ready the timber brought for the battery 
platform, and the smith is constantly at work. 

Friday y December 4. — This morning the Com- 
mandeur, accompanied by his son, the Captain and 
the Secretary, with his wife, proceeded by water to 
the old dwelling of Jacob Tournaelje, 'where he 
had had the nets laid down on the evening before 
by the Sergeant in order to obtain some fresh fish, 
and returned before noon with a bad cetch. Some 
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eeiiige iiidiaenen met oriaiie veiff aengekom^n, 
die na genooteii Ijetalingh wederoiii zijii ver- 
trocken, 

de Jongers vant' fort sijn doeiide om de verwff 
te verkrappen, en de neger kuijper van de plau- 
tagie d'hoop met de vateii toe te slaeu om mede te 
koimen werdeu gesclieept, 

den hoUantsen timmerman is doende boven op 
de groote galderie met wat te vooraien de negers 
<lo. wercken als vooren, en de smit in een gesta- 
digen arbeijt, 

Saterd: 5 clo. — naer de middagli vaert d*hr. 
(.'onimandeur verselt met sijn-e soon iiade plan- 
tagie de fortuijn om aldaer de visite aen mejuffr. 
bate sijn ed. masseur, en swager hutman te 
doen, 

de Jongens sijn doende als vooren om de verff 
te krappen, en de kuijper met de vaten toe te 
slaen, voor den avont claer gekregen. 

den hoUantsen timmerman heeft klaer gekregen, 
om boven op de groote galderie wat te voorsien, de 
iiegers dito wercken als vooren behalven hangmatt, 
die onpasselijck is, 

met den avont reverteert dlvr, Commandeur, en 
verschint alhier den uijtlooper van de planta. poel- 
wijck, om sijn ed. kennis te geven, dat den persoon 
Jacob van Steen,naeen sieckte van 10 a 11 dagen 
was overleden, 

Sond. 6 do. — van den morgen verschijnen alhier 
(bmps. planters de messrs. Leendert van genis, 
Anthonij dircksen looman, en bernardus hutman, 
die na de godtsdienst, door den voorleser vennits 
den tour der predikingh in issequebe was, sijnde 
geoeffent, d'hr. Commandeur van alles rapport^ 
j.'edaen, wederom na huu wooningen vertrocken, 

Maevd, 7 do. — vande morgen vroegh, verschint 
alhier aent fort den vrij planter pieter faull, 
welcke na dat met d'hr. Commandeur eenige 
t'samenspraeck, wegens wegloopen van drie 
indiaense slaven, door de vrij indiaenen, van hem 
mede genomen, die na gedachten daer mede na 
bouweron waren, alwaer haer wooningh was, is 
aen den selven een brieftie verstreckt aenden uijt- 
legger frans Cantenaer, om in dat gevall,8oo aldaer 
waren aengekomen te regt te lielpen, en daer mede 
vertrocken, 

de timmerluijden wercken als vooren, en de 
smit in een gestadigen arbeijt, 

tegen den avondt komt een expresse vande 
Comps. planta. nieuw middelb: om dheer Comman- 
deur kennis te geven, dat dcii Mr. planter Jan 
govaerts, heel sieck en swack was, en den secre- 
taris versogt derwaerts te komen om sijn testement 
en uijtterste wille te doen beschrijven, die in den 
avont derwaerts voer, en na sulcx verrigt te heb- 
l)en, inden nagt ontrent ten een uijie reverteerde, 

dinsd. 8 do. — van den morgen verschijnen alhier 
eenige planters soo particuliere als Comps. dienaers, 
die afkomen om op het versoeck van Capt. pieter 
KHnck het middagh mael binnen scheeps boort te 
licmden. 

met de middagh ontrent een uijr vaert d'hr. 
Commandeur verselt met sijn ed: gr. broeder den 
predicant en me juflfr. sijn ed: Hefste, sijn soon en 
den secretaris met sijn vrouw, d'andere vrienden 
in 2 a 3 verscheijde vaert uijgen, na boort van 
Yoomoemde schip, alwaer door den Capt. ondcrt 
sthieten van 7 schootcn, met beleeltheijt ontiangen, 
<*n aldaer onthouden, tot aen den avont, wanneer 
voomoemde beer wederom met het voorige geselt- 
whap onder schieten van noch 7 schcoten van 
U)ort vertrocken, en aent' fort reverteerde, onder 

[601] 



Indians arrived with annatto dye, and departed J^ 
again after having been paid. 

The boys of the Fort are engaged in scraping 
the dye, and the negro cooper of the plantation 
" De Hoop *' in closing the casks in order that they 
may also be shipped. 

The Dutch carpenter is at work upon the big 
gallery doing some repairs ; the negro carpenters 
are at work as before, and the smith is constantly 
at his labours. 

Satnrdat/y December 5. — In the afternoon the 
Commandeur, accompanied by his son, proceeded 
by water to the plantation ** De Tortuiju," in order B 
to visit Mrs. Bate, his Honour's sister, and his 
brother-in-law, Mr. Hutman. 

The boys are engaged as before scraping the dye 
and the cooper in closing the casks, getting finished 
before evening. 

The Dutch carpenter has finished the repaiis 
upon the big gallery ; the negro carpenters are at 
work as belbre, with the exception of Hangmatt, 
who is unwell. 

In the evening the Connnandeur retunis, and 
the outrunner of the plantation " Poelwijck " 
arrives here in order to hifonn his Honour that ^ 
Jacob van Steen had died after an illness of ten or ^ 
eleven days. 

Sunday, December 6. — This morning there appear 
here the Company's planters, Messrs. Leendert 
van Genis, Anthonij Dircksen Looman, and Ber- 
nardus Hutman, who, alter Divine Service had 
been celebrated by the reader, since it was the 
clergyman's turn to go to Esse(piibo, presented 
their reports to the Commandeur, and again set 
out for their dwellings. 

Monday^ December 7. — Early this mornuig there 
ai)peared here at the Fort the free planter Pieter 
Faull, who, after he had liad some conversation jj 
with tlie Connnandeur concerning the desertion of 
three Indian slaves taken away from him by the 
free Indians, who, it was thought, had gone with 
them to Pomeroon, where their d^^•ellings were, 
was given a note addressed to the Postholder 
Frans Cantenaer, in order that the latter should, 
in that ease, help him if they had arrived there, 
and with this he set out. 

The carpenters are at work as befoie, and the 
snuth is constantly at his labours. 

Towards evening an express arrives from the 
Company's plantation "Nieuw Middelburgh," in 
order to inform the Commandeur that the master E 
planter Jan Govaerts was very ill and weak, and 
to request the Secretary to come thither in order 
to draw up his last will and testament, who, in the 
evening, i)roceeded thither, and, after having done 
as requested, returned at about 1 o'clock in the 
night. 

Tuesday, December 8. — This morning there 
appeared here seme planters, both private ones and 
Company's servants, who came dowai at tlie invita- 
tion of Captain Pietor Elinck to take their midday 
meal on board the vessel. 

At about 1 o'clock in tlie afternoon the Com- 
mandeur, accompanied by his brother-in-law, the I 
clergyman, and Mrs. Bate, his Honour's son, the 
Secretary with his wife, and the otlier friends, 
proceeded in two or three separate boats on board 
the aforesaid vessel, where they were courteously 
received by the Captain under the firing of seven 
shots, and entertained there until evening, when 
the aforesaid gentlenian again left the vessel with 
the aforesaid company, under the firing of another 
seven shots, and returned to the Fort under a 

u 
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A t' It ssen van 3 schooten tot danckbaerheijdt, aen 
del I Capt. voorsr. eenige planters vertroeken, voorts 
na liun wooninghen, 

icuonsd. 9 dito, — van den luorgen, noch eenige 
Vii ! de op gister aengekome vrienden na hun 
woo'.iingen vertroeken, en dhr. Coinmandeur veiselt 
met sijn swager d'hr bate, sijn-e ed: liefste en sijn 
soon, vertroeken na de broot-thuijn vant fort, naar 
den standt van dien vernonien,en voor de niiddagh 
wederom revert. 

N'ersebijnen alhier de vrij planters Mr. (Jhristiaen 
godlobb uschner, en Matthijs Tierens die na met 
d'hr. Commandeur eenige sainen spraeck over hun 

B aliairen, hadden geliouden met den avont wede- 
ro!u vertr(K.*ken, gelijck mede d'hr. en me jnflFr. 
bate, na hun wooningen, d'planta. d'fortuijn, 

den hoUantsen timmerman Jan Altena, en de 
negers do. ben als nog. besigh oni t' hout tot de 
beddingh gereet te maecken, en de smit in een 
gestadigen arbeijt, 

dtyiidenl. 10 do, — van den niorgen begiunen de 
Timmerluijden de beddingh op te breecken, daer 
de metselaer mede aen doende is, behalven den 
neger tinnnerman, hangmatt die noch ziecke- 
lijck is, 

^ voor de middagh vei*schint den vrij planter sr. 

^ Andries i)ietei-sen, die na eenige t* samen spraeek 
met dlir. Commandeur te hebben gehonden, wede- 
rom na sijn wooninge vertrock, van daegh wede- 
vom eenige steen gelost, en 20 ocx ho. suijcker 
van de Comps. plantagie poelvvijck gescheept. 

voor den avondt komt een expresse vande plan- 
tagie nieuw middelburgh dat den Mr. planter Jan 
govaerts 2 a 3 dagen redelijck wel was geweest, 
maer wederom in een slegten staet was geraeckt, 
versogt derhalven, om den Cliirurgijn, die volgens 
order van dhr. Connnan<leur derwaerts vertrock, 
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vrijd^ 11 do. — desen morgen vroegh, met het 
openen der iK)oit vaert dlir. Commandeur verselt 
met sijne soon, na een oude negers plaets, alwaer 
des avonts te vooren, door den sergiant met de 
netten was afgesett, van waer sijn ed: na een uijr 
off twee uijt geweest sijnde, met een redelijcke 
vangst versclie vis reverteerde, 

eenige indianen met oriane verff aengekomen 
die na genooten betalingh wederom vertrokken van 
daegh wederom eenige steen gelost, 

de timmerluijden wcrcken als vooren, aende 
beddingh, hangniatt werckt nu mede en den india- 
ensen dito Adam is zieckelijck, de metselaer is 
besigh om de opgebrooken klincker steen wederom 
te leggen, als oock Tusschen de batterien met do. 
soort, de smit in een gestadigen arbeijt. 



taterd. 12 do. — van den morgen eenige indiaenen 
met oriane verff aengekomen, die na genooten 
betaling wederom sijn vertroeken, 

de timmerluijden wercken als vooren aende 
beddingh off batterije, hebben claer gekregen, voor 
2 poort-gaten te beleggen, de metselaer is mede 
als vooren doende, om klinckersteen tusschen l)eij- 
den in te leggen, en de smit in den gestadigen 
^ arbeijt is doende met spijckers te maecken. 

in den avondt arrivt. den vrij planter Jan de 
latombe beneffens sijn soon, om met d'hr. Com- 
mandr. wegens de hi te ladene suijckeren te 
spreecken, 

Sond. 13 do. — Vanden morgen arriveert mede 
den vrij planter sr. Johannis (le wilde, om na het 
celebreeren van de godtsdienst die door den eer- 
waerden hr. predicant voor de midd«i^h is geoef- 
fent. 



discharge of three shots as a token of gratitude to 
the aforesaid Captain ; some planters immediately 
pnK'e^eded to their homes. 

Wt^dtiesday^ Decemhi^r 9. — ^This morning some 
more of the friends wdio arrived yesterday set nut 
for their homes, and the ( 'ommandeur, accompanied 
l)y his brother-in-law, ilr. Bate, the latter's wife, 
and his Honour's son, set out for the bread planta- 
tion of the Fort, and after inspecting the state of 
the same, returned again l)efore noon. 

There appeared here the free planters, Mr. 
Christiaen (rodlobb Uschner and Matthijs Thierens, 
wlio, after having had some conversation with the 
( 'onnnandeur respecting their affairs, again set cnit 
in the evening for their homes, as did also Mr. 
and Mrs. Bnte for the plantation * De Fortuijn." 

The Dutch carpenter, Jan Altena, and the n^ro 
carpenters are still engaged in getting ready the 
timl)er for the liattery platfonn, and the smith is 
constantly at his labours. 

Thursday, Decenihfr 10. — This morning the car- 
I)enters are beginning to break up the battery, the 
mason also being occupied in this, but not the 
negror carj>enter Hangmatt, who is still unwell. 

In the forenoon there a])peared the free planter 
Mr. Andries Pietersen, who, after having had 
some conversation with the Commandeur, again 
set out for his dwelling. To-day some more bricks 
were unloaded, and 20 hogsheads of sugar taken 
on board fnmi the Company's plantation " Poel- 
wijck." 

Towards evening an express comes from the 
})lantation, " Nieuw Middelburgh," that the master 
planter Jan Govaerts had lieen fairly well for two 
or three days, but had again got into a bad state, 
and therefore re<pie8ted the surgeon to come, who, 
at the orders of the Commandeur, departed 
thither. 

Friday, December 1 1 . — Early this morning, at the 
opening of the gate, the Commandeur, accom- 
panied by his 8(m, proceeded to an old negnr's 
place, where, on the evening tefore, the nets had 
l)een laid down by the Sei-geant, whence his 
Honour, after having been out for an hour or two, 
returned with a fair catch of fresh fish. 

Some Indians arrived with annatto dye, and 
departed after having been paid. To-day some 
more bricks were unloaded. 

The cari)enters are at work as before at the 
battery ; Hangmatt is now also at work, and the 
Indian carj)enter, Adam, is ill. The mason is 
engaged in relaying the dislodged clinkers, and 
also in placing some of the same kind between the 
batteries. The smith is constantly at his 
labours. 

Saturday, December 12. — This moniing sonie 
Indians arrived with annatto dye, and departetl 
after having received payment. 

The carpenters work as before at the platform 
or battery, and have completed the laying of two 
portholes. The mason is also at work as l)efore in 
placing clinkers between lK)th, and the smith is 
constantly at work engagetl in making nails. 

In the evening the free planter Jan de Latombe 
arrived, together with his son, in order to speak 
with the Commandeur concerning t'ne sugars to Ije 
sViipped. 

Sunday, December 13. — ^This moniing there ala» 
arrived the free planter, Mr. Johannis de Wilde, in 
order to speak to the Conmiandeur after the 
Divine Service had been celebrated hy the cleiigy- 
man in the forenoon, and the Catechism had been 
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eii iiiule middagh gecatlieciseert, mefc d'hr. Coni- 
niaiuleur te spreecken, die na eenige t* samen 
spraeck met sijn ed: voornoemt te hebben gehou- 
<len, is Sr. Jan de Latombe benetfens sijn soon 
wederom vertrocken, en voorts-den dagh Christe- 
lijck doorgebragt, 

maend. 14 ^.-^vanden niorgen vroeg vaert d'hr. 
(jomiiiandr. verselt, met den vrij planter pieter 
Tollenaer die mede is afgekomen voorleden nagt, 
om wegens sijne in te ladene suijckeren met sijn 
ed: te spreecken, na de planta. westerbeecq oni van 
<laer een tour na s* Comps. plantagie nienvv 
inidilelb: te doen, om naer den standt van dien als 
slaven te vememen, onderwijU verschint alhier 
Conips. planter Mr. leendevt van genis, die verniits 
(I'dbsentie van d*hr. Connnandeur, wederom na 
sijn wooningh d plante. dhoop vertrock, en den 
vrij planter sr. Johannis de wilde na sijn woo- 
ningh, 

naerde middagh arriveert dhr. Commandeur met 
gesegden toUenaer wederom aent 'fort, liebbende 
<le plantagie en slaven in een redelijcken staet be- 
vonden, 

verschint mede alhier den vrij planter sr. 
Anch'ies pietersen die na geliouden t' samen 
spraeck met dhr. Commandeur als oock voor- 
noeniden ToUenaer ider na bun wooningen ver- 
trocken, 

voor den avont komt den Capt. Clagtigh vallen 
over 2 matroosen, sijnde de bottelier en sijn maet, 
over hunne begane brutaliteijten, en te gemoet, 
gevoerde, ongehoorde vloecken en sweeren, die 
(loor order van dhr. Commandeur aen landt sijn 
gebragt, en inde boeijen geslooten tot nader 
on Ire, 

Dhr predicant en me Juffr. sijn ed: Liefste, die 
t' sedert gister bun verblijff liadden gehonden 
vertrecken na hun wooningh de plantagie de 
fortuijn 

diiisdftgh den 15 do. — van den morgen verschint 
den Comps. planter Sr. bemardus hutman, die na 
eenige t' samen spraeck met dhr. Commandr. te 
hebben gebouden en onder andere mede het over- 
hjden van een nieuwe negros slavin te hebben 
aengedient, wederom na sijn wooningh d' planta- 
gie de fortuijn vertrock, 

mede den uijtlooper van de plantagie nieuw 
middelb: tot het bekent maecken vant afstevven, 
van een der nieuw negros slaven na der selver 
verrigtingh vertrocken, 

voor de middagh komt alhier aen, den uijtlooper 
vande plantagie oofeterbeecq Johannis de graef die 
na hem een pasport was verleendt, met een canoo 
met Indianen na Rio amocque vertrock tot inhan- 
delingh van vaertuijgen, 

van daegh heeft men de resteerende steen 
uijtgelost, en is in alles aen landt gebract 59546 
stacx, en wederom 14 vaten oriane verflf ges- 
cheept, 

de timmerluijden wercken als vooren, aende 
beddinge, hebben claer gekregen met de batterij- 
ties te leggen, en de metselaer is noch doende, om 
klinckersteen tusschen beijden te leggen, de smit 
is doende met kuijper spijckers te maecken, 

woansd: 16 do. — vanden morgen ontrent 7 a 8 
uijren arrivt. alliier Capn. Claes evertse met sijn 
boodt en 2 matroosen hebbende sijn barcq beneden 
ontrent de groote kreeck laten leggen komende 
van nieuw nederlandt met eenige vijvres, en laest 
van Zuriname van waer mede brengt eenige 
missiven, aen den heer Commandeur, en naer dat 
<le selve hadd: kennis gedaen vertrock naerde 



taught in the afternoon. After having had some A: 
conversation with his Honour, Air. Jan de La- 
tombe, together with his son, again departed, and 
the remainder of the day was si>ent in a Christian 
manner. 

Mondayy December 14. — Early this morning the 
Connnandeur, aecom}>anied by the free planter 
l^ieter ToUenaer, who also arrived last night in order 
to speak to his Honour concerning the sugai-s to be 
shipped, proceeded to the plantation ''Wester- 
beek" in order to take a trip from thence to the 
(Company's plantation " Nieuw Middelburgh," and 
inspect the condition of the same, as well as the -B 
slaves. Meanwhile, there arrived here the Com- 
pany's planter Mr. Leendert van Genis, who, by 
reason of the absence of the Commandeur, again 
set out for his dwelling, the plantation " De Hoop," 
as did also the free planter Mr. Joliannis de Wilile 
for his dwelling. 

In the afternoon the Commandeur returned to 
the Fort, together with the said Mr. ToUenaer, 
having found the plantation and the slaves in a fair 
condition. 

There also arrived here the free planter 
Mr. Andries Pietersen, who, after some conversa- p 
tion with the Commandeur, again set out for his 
dwelling, as did also the aforesaid ToUenaer. 

Before evening the captain came to make some 
complaints concerning two sailors, namely, the 
steward and his mate, who had been very insolent, 
and indulged in unheard-of cursing and swearinjr. 
By order of the Commandeur, they were brought 
on shore and placeil in irons until further orders. 

The clergyman and his wife, who had remained 
here since yesterday, set out for their dwelling 
upon the plantation " De Fortuijn." jy 

Tuesday, Deceinher 15.-^-This morning there 
appeared the Company's planter, Mr. Bernatlus 
Hutman, who, after having had some conversation 
with the Commandeur, and having reported, 
amongst other things, the decease of a newly- 
arrived negro female slave, set out again for his 
dwelling, the plantation " De Fortuijn." 

The outrumier of the plantation *^ Nieuw 
Middelburgh " also arrived to give notice of tiie 
death of one of the newly-arrived negro slaves, 
and having done so, again departed. 

In the forenoon there arrived here Johannes de E 
Graef, the runner of the plantation Oosterbeek, 
who, after a passport had been granted him, set 
out with a canoe and some Indians for Rio Orinoco 
in order to purchase some boats. 

The remainder of the bricks were imloaded to- 
day, 59,546 having been landed in all, and 14 casks 
of annatto dye were again shipped. 

The carpenters are at work as before upon the 
platform, and have completed the laying of the 
small batteries, and the mason is still at work in 
laying clinkers between both. The smitli is 
engaged in making nails for the cooper. F- 

Wednesday, December 16. — At about 7 or B 
o'clock this morning there arrived here Captain 
Claes Evertse with his boat and two sailora, 
having left his barque lying below near the great 
creek, coming from New Netherland with some 
provisions, and kfit from Surinam, from whence 
he brings some letters for the Commandeur, and 
after he had informed the latter thereof he again 



A iniddagh uaer sijn burcq voornoeint oiii met de 
selve op te konien. 

mede verschint alhier den dienaer van Mr. 
Christiaen, Jan Broecke tot bet versoeckeii van 
een paspoort naer Arnocque, en na dat het 
selve aen hem was verleent is daer mede vertroc- 
ken, 

is mode een biljet afgev^aerdigt aen alle par- 
ticuliere planters om kennis vanden voorn: Capn. 
evertse te doen, 

de Timmerluijden, metselaer en smit wercken 
als vooren, 

dondn-d: 17 do. — heden voorde middagli is den 
B raed vergadert geweest over de geapprehendeerde 
persoonen den bottelier en sijn maet die na de 
selve waren verhoort sijn geeondemneert ider met 
musqnetten aen ider been te sitten opt' houte 
paert den tijt van vijff glasen, en den bootsmans 
maet mede voor dien tijt, met ses musqneiten te 
marcheeren, over sijne brntael en infaem godde- 
loos vloecken en sweeron op voorlede woons- 
dagh 8 dageii vooigevallen, alles volgens Condem- 
natieboeck, 

naerde middagh versebint den Mr. planter 

vande plantagie westorbeecq, die na een.'ge samen 

.^ spraeok met dhr. Commandr. te heblien gehouden, 

^^ in den avont wederom na sijn wooningh ver- 

trock, 

de Timmerluijden wercken als vooren aende 
batterien binnen t' fort, de metselaer doende om 
als vooren gesegt, met klinekers tusschen beijden 
te beleggen, de smit is in een gestadigen ar- 
beijt, 

vrijd: 18 do. — desen moreen eenige indianen 
Dcet oriane vei*ft* aengekomen, die na genooten be- 
taling wederom sijn vertrocken, 

naerde middagh verschijnen alhier de messrs. 
Jan de Latombe, Matthijs Tierens, en pieter 
j\ rodrigo, die afqnamen, om te vernemen off Capn. 
evertse met sijn barcq was opgekomen, maer alsoo 
noch niet was vernomen, keerden na eenige t' 
samen spraeok met dhr. Commandr. te hebben 
gehouden, in den avondt naer beneden, off met dito 
barcq konden opkomen, 

de timmerluijden en metselner wercken als 
vooren, de smit in een gestadigen arbeijt. 

Inden avont komt een expresse vande Comps. 

plantagie nieuw middelb: om kennis te geven (fat 

den Mr. planter Jan govaerts na een lang- 

duerende sieckte aen de roode loop was over- 

3£ leden, 

saierd: 1 9 do. — desen morgen is den Sergiant, 
nionsr. leijsius en andere na de plantage nieuw 
middelbnrgh gevaren, om den overleden persoon 
ter aerden te brengen, en na sulex te heM)en 
verrigt, naerde middagh gereveiteert 

naer de middagh vertieckt dhr. Commandr. 
verselt met sijn — e soon, na do plantagie 
d'fortuijn, cm aldaer een visite te doen aen dhr. 
predicant, en me Juffr. sijn ed: liefste als mede 
aen sijn Swager Sr. hutman, die fiieckelijck legt, 
van waer sijn ed: en soon inden avont wederom 
xeverteerde. 
F tegen den avont komt den nijtlegger iiijt 
Waequpo frans Cantenaer aen, met 13^ (ineeokon 
off ontrent 2\ vadt oriane verff', ontrent een vatie 
gesoute visch, en eenige Crabben, daer voor aende 
indianen betalingh is gedaen, en bleven alhier 
cvei-nachten, 

de timmeihiijden hebben claer gekrcgen met de 
batterijen te vernieuwen, de metselaer werckt als 
vooren, en de smit nog doende met kuijper 
spijckers te maecken tegen den avont krijgt men 



set out for the aforesaid ban^ue in his afternoon, 
in order to bring the same up stream. 

There also appeared here Jan Broecke, the 8er\'ant 
of Mr. Christiaen, with a request for a passport io 
proceed to Orinoccf, and after the same had l)een 
granted him he departed therewith. 

A notice was also sent out to all private planter? 
to inibrni them of the coming of the aforesaid 
Captain Evertse. 

The carpenters, mason, and smitli are at work as 
before. 

Thursday, December 17. — In the forenoon the 
Court was assembled to try the persons in custody, 
namely, the steward and his mate, who, after 
having been heard, were condemned to sit upon 
the ^tooden horse for a period of 5 bells each with 
muskets upon each leg, and the boatswain's mate 
was also condemned to march for that period witli 
six muskets, for his insolent, infamous, and wicke<l 
cursing and swearing last Wednesday a week, all 
in confoimity with the sentence- book. 

In the afternoon there arrived the master 
planter from the plantation " Westerbeek," \vh«^ 
after some conversation with the Commandeiir, 
again set out in the evening for his dw- oiling. 

The carpenters are at work as before at the 
batteries inside the Fort. The mason is occupied 
as mentioned above in laying clinkers between 
both, and the smitli is constantly at his labours. 

Friday, Vcamber 18. — This morning sciiit* 
Indians arrived with annatto dye and departetl 
again, after having been paid. 

In the afternoon there a})peared here Messi-^. 
Jan de Latombe, Matthijs Tierens, and Pieter 
Eodrigo, who had come down to loam w^hether 
Captain Evertse had come up stream with his 
barque, but since he had not yet amved they 
went down stream in the evening, after haviii:: 
had some conversation with the Commandeur, in 
order to see whether they could come up in tlie 
said barque 

The carpenters and mason are at woik as Ijefore, 
and the smith is constantly at work. 

In the evening an express ariives from the 
Company's plantation " Nieuw Middel burgh," 
saying that the master planter Jan Govaerts had 
died of dysentery after a long illness. 

Saturday, December 19. — This morning the 
Sergeant, Mr. Leijsius, and others proceeded by 
water to the plantation " Nieuw Middelburgh," in 
order to bury the deceased person, and having 
done so they again returned in the alterncon. 

In the afternoon the Commandeur, accom- 
panied by his son, proceeded to the plantaticm 
** De Fortuijn," in order to pay a visit there to the 
clergyman and his wife, as well as to his brother- 
in-law, Mr. Hutman, who is ill, whence his 
Honour and his son again returned in the evening, 

Towards evening the Postholder from Wacque])o, 
Frans Cantenaer, arrived with l.^J quakes, or 
about 2^ casks of annatto dye, about 1 bane! 
of salt tish, and some crabs, pa}ment for wliich is 
made to the Indians, and they remained heic 
overnight. 

The carpenters have completed the restoration 
of the batteries, the mason works as before, and 
the smitli is still engaged in making nails for the 
cooper. Towards evening Captain Evertse'.< 
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de barcq van Capn. evertse int gesigt, die door de 
stilte ontrent den hoeck van issequebe ten ancker 
bleef leggen, 

gond: 20 do. — heden voor de middagh is d'or- 
dinare godtsdienst door den eerwaerden heer 
predicant gecelebreert, iiaer de middagh geoatheci- 
geert, en na het oetfenen dor selver arriveert 
alhier voort fort Capn. Claes evertse met sijn 
barcq, komende als vooren gesegt, voorts den dagb 
Christelijck doorgebragt, 

inden avont vertrecken de aengekome messrs. 
planters Jan de Latombe, matthijs thierens, en 
pieter rodrigo, die na de godtsdienst hadden 
bijgewoont, den eersten de twee inhebbende 
paerden geko<];t, als wegens t* Cappen van eenigh 
houdt, om dito barcq na de barbados te laten 
atgaen, met den Capn. voomoemt te hebben ges- 
proocken na bun wooningen, 

rnaejid: 21 do. — voor de middagh verschint den 
planter Sr. Andries pietersen, vande plantagie 
westerbeecq, om dhr. wegens sijn atfairen te 
spreecken, en tot het ontfangen van twee negros 
slaven, om een plaets voor hem selfs te beginnen, 
tot welcken eijnde hij, beneffens den Secretaris na 
de plant: nieuw middelb: is gevaren, on aldaer 
de bewuste slaven te halen, die van daer 
wederom reverteerde, en dhr. Commandeur 
de slaven besigtigt, vertrock daer mede na,er bene- 
den, 

van daeg wederom eenige planters afgekomen, 
om eenige vijvres van Capn, evertse in te hande- 
len, 

t^en den avont eenige indianen met oriane 
verflf aengekomen, die na genooten betalingh we- 
derom vertrocken, 

eenige suijckeren afgescheept van Comps. als 
particuliere plantagien» de timmerluijden sijn 
doende met wat te voorsien, de metselaer als 
vooren met klinckersteen tusschen de batterijen 
binnen t fort te beleggen, en de smit in een gesta- 
digen arbeijt. 

dinsd: 22 do, — de timmerluijden sijn doende om 
de rampaerden agter de logie wat te voorsien de 
metselaer heeft claergekregen met de klinckersteen 
tussen de batterijen te leggen de smit in een gesta- 
digen arbeijt. 

van daeg noch eenige suijckeren soo van Comps. 
als particuliere plantagien, de matroosen sijn 
doende met eenige ledige vaten aen boort te haelen, 
om op moTgen af te drijven, 

verschint alhier Mr. Leendert om met d'hr. 
Commandeur over eenige afifairen, als den 
Btandt vande plantagie te spreecken, die alhier is 
cvernagt, 

ttfoonad: 23 ch. — tegen den middagh drijft het 
Bchip aff, naer den hoeck van isseq: ondert schieten 
van drie schooten, en een vant fort, om aldaer 
de resteerende suijckeren vande particuliere 
plantagien in te nem«n, en op saterdagh voorts na 
beneden af te drijven. 

Mr. leendert vertreckt mede naer genomen 
afscheijt met flito schip, en van boort voorts 
naer beneden na de plantagie westersoubui-gh. 

de timmerluijden sijn doende met ram- 
poenlen te maecken, de smit in een continuelen 
arteijt, 

verschint mede alhier den vrij planter sr. de 
latombe, die na de twee gekogte paerden van 
Capn. evertse hadd: afgehaelt, daer mede na sijn 
wooning vertreckt, 

den uijtlegger frans Cantenaer, na dat d'hr. 
Commandeur met hem als d'indianen hadd ges- 
proken, den handel en voortsettinge — van oriane 

[60 rj 



barque comes in sight, which, on account of the \ 
calm, remained lying at anchor near the comer of 
Essequibo. 

Sunday, December 20. — In the forenoon the 
usual Divine Service was celebrated by the clergy- 
man, in the afternoon the Catechism was taught, 
and after this had been done there arrived here 
oflf the Fort Captain Claes Evertse with his barque, 
as mentioned above. The remainder of the day 
was spent in a Christian manner. 

In the evening the master planters, Jan de 
Latombe, Matthijs Thierens, and Pieter Eodrigo, 
again depart for their homes; the first having, 
after attending Divine Service, bought the two B 
horses brought in the vessel, and spoken with the 
captain aforesaid respecting the felling of some 
timber with which the said barque was to proceed 
to Barbadoes. 

Monday, December 21. — In the forenoon the 
planter Mr. Andries Pietersen arrives from the 
plantation " Westerbeek " to speak to his Honour 
about his business, and to receive two negro slaves 
in order to begin a place for himself, to which end 
he, together with the Secretary, proceeded to the 
plantation "Nieuw Middelburgh" in order to 
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fetch the said slaves from there, and on their 
returning thence the Commandeur inspected the 
slaves, and the planter proceeded down stream 
with them. 

To-day some planters again came down to 
purchase some provisions from Captain Evertse. 

Towards eveninjr some Indians arrived with 
annatto dye, and after receiving payment, again 
departed. 

Some sugars were shipped, both from the 
Company's and private plantations. The 
carpenters are working at some repairs, the 
smith is engaged as before in laying down clinkers j) 
between the batteries inside the fort, and the 
smith is constantly at his labours. 

Tuesday, December 22. — The carpenters are 
engaged in repairing the gim-carriages behind tlie 
lodge; the mason has finished laying down the 
clinkers between the batteries, and ihe smith is 
constantly at work. 

To-day some more sugars were shipped both 
from the Company's and private plantations ; the 
sailors are engaged in fetching some empty casks 
on board in order to set sail to-morrow. 

Mr. Leendert arrived here in order to speak to 
the Commandeur about some business and the E 
state of the plantation, and stayed here over 
night. 

Wednesday, December 23. — About noon the 
vessel drops down stream to the corner of Esse- 
quibo under the firing of three shots and one 
from the Fort in order to take in there the remain- 
ing sugars from the private plantations, and to 
proceed further down stream on Saturday. 

Mr. Leendert, after taking leave, departs with 
the said ship in order to proceed down stream 
on board the same to the plantation " Westersou- 
burgh." 

The carpenters are engaged m makmg gun- * 
carriages, and the smith is continually at work. 

There also appeared here the free planter 
Mr. de Latombe, who, after fetching the two 
horses he had bought from Captain Evertse, set 
out with them for his homa 

The Postholder Frans Cantenaer, after the Com- 
mandeiir had spoken both to him and to the 
Indians, and had recommended to them the con- 

X 
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j^ gerecommaudeert vertreckt wederom na Wac- 
qupo, 

d'.mderd: 24 do. — ^voor de middagli vertreckt 
d'hr. Commandeur verselt met sija — e Soon d'hr. 
predicant en me Juffr. sija liefste en den Secre- 
taris en sijn vrouw, naer isseq: omme aldaer 
monsr. hollander, en andere vrije planters te 
gaen besoecken, en de feest dagen uijt te 
houden, 

eenige indianen met oriane verff aengekomen, 
die na genooten betaling wederom vertrocken, 

vrijd: 25 do, — desen morgen versehint alhier 
nijt dimmeraij Amos van groenewegen met sijn 
B bij hebbende soldaet, mede brengende ontrent 1-^ 
vadt verff, die na de selve aen landt was gedaen, 
vertrock verder naer issequebe beneffens een 
sergiant uijt berbices, met hem mede aengekomen, 
om de heer Commandeur van sijn verrigtingh 
kennis te geven en den sergiant om dhr. Com- 
mandeur sijn ed: gunst te versoecken, hem gelieve 
te permitteeren, om met t'schip den branden- 
burgh van hier te mogen repatrieeren. 

na de middagh eenige indianen met oriane verff 

aengekomen, die na gedane betaling voor de 

selve, wederom vertrocken, 

^^ voorts desen dagh met het oefenen vande godts- 

^ dienst, soo voor als na de middagh door den 

voorleser gedaen stigtelijck doorgebragt. 

saterd: 26 do. — voor de middagh is wederom, 
met een Christelijcke Ceremonie, en behoorlijck 
gebruijck van godtsdienst doorgebragt en naer de 
middagh ter ordre van den heer Commandr. aen 
den sergiant op sijn ed: vertreck gegeven eenige 
inlantse dranck aent guarnesoen na gewoonte 
gegeven. 

sond: 27 do. — heden is godtsdienst boo voor als 
naer de middagh door den voor leser geoeffent, en 
voorts den dagh Christelijck doorgebraght, 

niaend: 28 do. — voor de middagh is een indiaense 
slavin, en na de middagh, mede een dito slavin 
overleden, inden avont reverteert d'hr. Com- 
mandeur, in geseltschap van sijn-e soon, den 
secretaris en sijn liefste uijt issequebe wederom 
aent fort en den lir. predicant, en mejuffr. 
sijn ed: liefste op hun wooning, d plantagie de 
fortuijn 

dinsd: 29 do, — naerde middagh arriveert voort 
fort Comps. Jagt t'Casteel van rammekens, rap- 
porterende, den schipper, dat op sijn reijs, seei 
swaer weder, Continuele stercke regens hadde 
E getroffen, en niets van belang hadd: gevangen, als 
eenige stucx queerman, 

komt mede aen den Capn. pieter Elinck, met 
sijn boodt om d*hr. Commandr. wegens sijn 
afdrijven op morgen aenstaende te spreecken, mede 
nemende eenige ledige vaten, daer mede inden 
avont wederom na boort vertrock, 

de timmerluijden sijn doende met rampaer- 
den te maecken, de smit in een Continueelen 
arbeijt, 

woonsd: 30 do. — van de morgen komt den uijt- 
looper vande plantagie nieuw middelburgh, aen, 
I^ rapporterende dat voorlede nagt 9 stucx negros 
mans waren int bos geloopen, op welck rapport 
d'hr. Commandeur aenstonts een bemant vaer- 
tuijgli met 2 a 3 Christenen derwaerts sont, om de 
selve op te soecken. 

voorde middagh drijft (het Jagt rammekens, 
eenige ledige waten'-aten ingenomen hebbende 
voort schip den brandenburger) naer den hoeck 
van isseq: om het voornoemde schip naer de 
middagh naer beneden te lootsen 



tinuance of the trade in annatto, again returned 
to ^Vacquepo. 

Thuri<day, December 24. — In the forenoon the 
Commandeur accompanied by his son, the clergy- 
man and his wife, and the secretarj^ and his wife, 
proceeded to Essequibo in order to go and nsit 
Mr. Hollander and other free planters there and 
stay there for the holidays. 

Some Indians arrived with annatto dye and 
having received pajTnent again departed. 

FrulaVy December 25. — This morning there 
arrived here from Demerara Amos van Groene- 
wegen, with the soldier under him, bringing with 
him about one cask and a-half of dye, and having 
brought the same on shore, set out for Essequibo, 
together with a sei'geant from Berbices, who had 
arrived with him — he, in order to inform the Com- 
mandeur of what he had done, and the Sergeant 
to request the Commandeur to be good enough to 
permit him to return to the mother country in 
the ship " Den Brandenburger." 

In the afternoon some Indians arrived with 
annatto dye, and having received payment for the 
same, again departed. 

The day was further spent in the celebration 
of Divine Worship, both before and after noon, by 
the reader, and in an edifying manner. 

Saturdai/, Decefnber 26. — The forenoon was 
again spent with Christian ceremony, and in the 
due celebration of Divine Worship, and in the 
afternoon, according to orders given by the Com- 
mandeur to the sergeant before His Honour's 
departure, some national beverage was given to 
the garrison according to custom. 

Sunday, December 27. — To-day Divine Service 
was celebrated both in the fore and afternoon by 
the reader, and the remainder of the day spent in 
a Christian manner. 

Holiday, December 28. — In the forenoon a 
female Indian slave died, and in the afternoon, 
another. In the evening the Commandeur 
returned to the Fort from !^sequibo, in company 
of his son, the secretary and his wife, and the 
clergyman and his wife returned to their home, 
the plantation '* De Fortuijn." 

Tuesday^ December 29. — In the afternoon the 
Company's yacht " T* Casteel van Bauunekens " 
arrived off the Fort, the skipper reporting that he 
had experienced very severe weather upon his 
journey, and had had continual heavy rains, and 
that he had caught nothing of importance except a 
few " querman." 

There also arrived Captain Pieter Elinck, with 
his boat, in order to speak to the Commandeur 
respecting his departure to-morrow, and taking 
with him some empty casks, with which he again 
set out for his ship in the evening. 

The carpenters are engaged in repairing the 
gun-carriages, and the smith is continually at work. 

Wednesdayy December 30. — ^This morning the 
outrunner from the plantation "Nieuw Middel- 
burgh" arrives, reporting that last night nine 
male negroes had run away into the woods, upon 
which report the Commandeur immediately sent a 
boat thither manned with two or three whites, in 
order to look for the runaways. 

In the forenoon the yacht " Eammekens," having 
taken in some empty water-casks for the vessel 
" Den Brandenburger," proceeded down stream to 
the comer of Essequibo, in order to pilot the 
aforesaid vessel down stream in the afternoon. 
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verschijneii alhier de messrs. planters iiijt isseq: 
om hun paspoorten te laten Teijckenen, door den 
Capn., maer vermits den selven aen boort was, 
vertrocken, na dat met d'heer Commandr. hadden 
gesproken, derwaerts, en voorts na hun woon- 
ingen, 

naer de niiddagh komt den eerwaerden lieer 
predicant en me JufFr. sijn ed: liefste alhier aen, 
om d'hr. Commandeur de visite te doen en ben 
alhier ovemagt, 

ontrent den avont komt het gesondene vaer- 
tuijgh van de plantagie nieiiw Middelb: terug 
hebbende de gemelde negros gevonden en de 
selve een dreijgement gedaen, d'hr. Commandeur 
rapport gegeven. 

de timmerluijden wercken als vooren aen de 
rampaerden. 

donderd: 31 do. — Voor de middagh vertreckt 
den beer predicant beneifens me Juffr. syn-e 
liefste wederom na hun wooningh d*plantagie 
d'fortuijn, 

de timmerluijden wercken als vooren sijn 
doende met rampaerden te maecken, de smit is 
sieckelijck, de metselaer is na de planta. nieuw 
middelburgh om aldaer wat te voorsien en een 
goede toesigt op alles te houden. 

heden middemagt is door guarnesoen vijEf 
chersen en drij schooten uijt de batterijen gedaen, 
d'hr. Commandeur heeft eenige dranck aende 
selve verstreckt en hebben haer vervrolijckt, 

ben mede verscheijde vrije ingesetene afge- 
komen om een nieuwe Jaer te schieten dat 
voltrocken zijnde hebben den heer Commandeur 
een zalig nieuw Jaer gewenst en versogt dat 
sijn-e soon daniel beeckman als Capn, over hunne 
vrije ingesetene, tot een burgerlijcke wagt of 
Compagnie mogt werden gestelt, dat door dhr. 
Coinmandr. is uijt gestelt, om met sijne raden 
daer over te spreecken, en als dan resolutie te 
geveiu 

1700. 

vrijdagh 1 January, van den morgen ver- 
trecken de messrs. planters naer genomen afscheijt 
wederom na hun wooningen, na dat dhr. Com- 
mandeur hadden bedanct voor alle genooten eere 
en vrientschap, 

ontrent de middagh komt den Capn pieter 
Elijnck alhier met sijn boodt aen, rapporterende 
sijn schip was geavanceert doort naeuwe, en voor 
de plantagie vande messrs. goetharts ten ancker 
lag, komende om de Cognossementente teijckenen, 
en de brieven t'ontvangen, die men doende is met 
sluijten. 

de timmerluijden wercken als vooren aende 
rampaerden, de smit is nog zieckelijck, de boots- 
man Jacob misse is met eenige Cleijnigheden, met 
het boodtie na t* schip vertrocken, om de selve 
over te scheepen. 

saterd: 2 do. — ^voor de middagh vaert dhr. 
Commandeur verselt met sijn-e soon, en den 
secretaria na de plantagie westerbeecq, en van 
daer een tourtie na Comps. broot Thuijn, de selve 
besigtigt hebbende, in een redelijcken staet bevon- 
den, naer de middagh gereverteert, 

onderwijll komt mr. leendert van genis alhier 
aen van beneden, die na eenige samenspraeck 
met dhr. Commandr. te hebben gehouden, voorts 
na de plantagie dhoop vertreckt 

tegen den avont verschint den vrijplanter 
Johannis de wilde, om mede eenige t' samenspraeck 
met dhr. Commandeur te houden. 



The master planters fi-om Essequibo arrived ^ 
here in order to have their passports signed by 
the Captain, but since the latter was on board 
they set out thither, after haWng spoken with the 
Commandeur, and thence to their dwellings. 

In the afternoon the clergyman and his wife 
arrived here in order to pay a visit to the Com- 
mandeur, and stayed here overnight. 

At eventide the boat sent out returns from the 
plantation "Nieuw Middelburgh," having found 
the said negroes and given them a reprimand, 
report of which was made to the Commandeur. B 

The carpenters work as before at the gun- 
carriages. 

Thursday^ December 31. — In the forenoon the 
clergyman and his wife again set out for their 
home upon the plantation ** De Fortuijn." 

The carpenters are at work as before in repairing 
the gun-carriages; the smith is unwell and the 
mason has gone to the plantation " Nieuw Middel- 
burgh," in order to do some repairs there and to 
properly superintend everything. ^ 

At midnight five volleys and three shots were ^ 
fired from the batteries by the garrison; some 
drink was dealt out to the latter by the Com- 
mandeur and they made merry. 

Several free colonists also came down to greet 
the new year with a shot, having done which they 
wished the Commandeur a happy new year, and 
begged that his son, Daniel Beekman, might be ap- 
pointed Captain over them, the free colonists, as over 
a civil guard or company, which was postponed by 
the Commandeur in order to deliberate thereupon, 
with his Councillors and then to pass a resolu- 
tion. T\ 



1700. 

Friday, January 1. — This morning the master 
planters, after taking leave, again set out for their 
dwellings, after they had thanked the Comman- 
deur for all the honour and kindness shown them. 

About noon Captain Pieter Elinck arrived here 
with his boat, reporting tiat his ship had passed 
through the strait and was lying at anchor ofif 
the plantation of the Messrs. Goetharts, he coming E 
to sign the bills of lading and to receive the 
letters which are now being closed. 

The carpenters are at work as before at the 
gun-carriages, the smith is still ill, and tlie boats- 
wain, Jacob Misse, has gone to the vessel with 
some small things in order to deliver the same on 
board. 

Saturday, January 2. — In the forenoon the 
Commandeur, accompanied by his son and the 
secretary, proceeded to the plantation "Wester- 
beek," and from there took a trip to the Com- 
pany's bread plantation ; having inspected the F 
same and found it in a fair condition, he returned 
in the afternoon. 

Meanwhile, Mr. Leendert van Genis arrived 
here from below, and after having had some 
conversation with the Commandeur proceeded to 
the plantation " De Hoop." 

Towards everdng the free planter, Johannis 
de Wilde, arrived in order to also have some 
conversation with the Commandeur. 
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A de timmerluijden wercken als vooren, en sijn 
nog doende met eenige rainpaerden in voorraet 
gereet te maecken, de smit is nog sieckelijck en in 
geen staet om te konnen wercken, 

sond: 3 do. — ^heden is ordinaire godtsdienst doer 
den eerwaerden heer predicant bate voor de 
ttiiddagh gecelebreert, naer de middagh geca- 
fheciseert, en voorts den dagh Christelijck doorge- 
bragt, 

maend: 4 do, — vanden morgen is eeu indiaense 
JoHgen aende roode loop overleden, zijnde een 
vande Jagers vant fort 

^ Naerde middagh ontrent drie uijren vaert dhr. 

■^ Commandeiir verselt met sijn — e soon, den 
secretaris en sijn vrouw, naer de plante. nieuw 
iffiddelb: om naer den stant van dien te infor- 
meeren, en den secretaris om de naergelaten goe- 
dereli van dien geweesen planter Jan govaerts zal: 
bij inventaris ter presentie van getuijgen te 
werden opgenomen, en sulcx verrigt, revert^erden 
inden avont wederom aent' fort, alles in een rede- 
Kjcken staet bevonden, 

de Timmerluijden wercken als vooren aen de 
rampacrden, 

dinsd: 5 do. — de Timmerluijden, wercken nog als 

1^ vooren en sijn doende met rampaerden te 
maecken de smit is wederom doende met wercken, 

in den avont lieeft bet guamesoen, sijne drie 
Coningen Avont, een Sterre gemaeckt, dhr. Com- 
tnandeur heeft de selve met eenige dranck voorsien, 
en hebben haer vervrolijckt, 

woonsd.: 6 do. — ontrent de middagh komt den 
,Capn. Claes evertse, en den vrij planter Matthijs 
iTierens alhier aen, onime met dhr. Commandeur 
eenige t' samen spraeck te houden, en den Capn. 
^egens sijn inlading, en vertreck te spreecken, 
"komende sijn barcq alhier voort fort, om op 
I> morgen te bancken en schoon te maecken, eenige 
indianen met oriane verff aengekomen, en na ge- 
nooten betalingh wederom vertrocken, 

in den avont vertreckt de Capn. gemelt na sijn 
bai-cq voomt. en den vrij planter Sr. Thierens na 
fiijn wooning, 

donderd: 7 do. — desen morgen vroegh vertreckt 
den Commandeur na de plantagie westerbeecq, van 
"♦raer sijn ed: naer de middagh keert na Cc)mj)s. 
bioot thuijn, naer den standt van dien, als slaven 
Vemomen, die in een redelijcken staet vondt, en 
van daer een Tourtie na de plaets van den ouden 
neger Jotte, alwaer voorlede nagt, door de sergt. 
E aiet de netien was at'geset, waer van daen sijn ed: 
iKfi'ens desselfs soon, met een tamelijk scotie voor 
den avont aent' fort reverteerde, 

voor de middagh komt alhier aen den vrij 
planter sr. Andries pietersen, die vermits dhr. 
Commandeur alsboven gesegt tiijtgevaren was, boo 
laugh vertoefde, en op sijn ed: aenkomste eenige 
3auien spraeck hieldt wegens de neger slaeff aen 
hem Laest verkogt dat den selven sinneloos, en 
nil t beqiiaem was, is, na dat hem een ander in 
ylaets was verstreckt, wedercm na sijn wooningh 

^ Ml den avondt vertrocken, 

^ Trijd; 8 do. — de Timmerluijden wercken als 
Vooren nog aen de rampaerden, de smit is doende 
net eenige Cleijnigheden te voorsien, heden ver- 
treckt t* schip den Lrandenburgh, 

saterd: 9 do. — van dacg heeft men een goede 
|iartie sparren over de :500 stucx inde barcq van 
Capn. evertse geladen, die van meening is op aen- 
staende maendagh off dinsdagh sijn reijs daer 
liiede voort te setten, na de barlmdos, 

naer de middagh arriveert mcnsr. Adriaen 



The carpenters work as before, and are still 
engaged in getting ready some gun-carriages in 
advance. The smith is still unwell, and not in a 
condition to be able to work. 

Sunday, January 3. — To-day the usual Di\iiie 
Service was celebrated in the forenoon by 
Mr. Bate, the clergyman ; in the afternoon the 
Catechism was taught, and the remainder of the 
day spent in a Christian manner. 

Monday, January 4. — This morning an Indian 
boy, being one of the hunters of the Fort, died of 
dysenteiy. 

At about 3 o'clock in the afternoon the Com* 
mandeur, accompanied by his son, the Secretary 
and his wife, proceeded by water to the plantation 
" Nieuw Middelburg " in order to inspect the state 
of the same, and the Secretary in order to draw up 
in the presence of witnesses an inventory of the 
property left behind by the late planter, Jan 
Govaerts, and this having been done they returned 
again to the Fort in the evening, having found 
everything in a fair state. The carpenters work 
as before at the gun-carriages. 

Tuesday, January 5. — The carpenters still work 
as before, and are engaged in making gun- 
carriages. The smith is again engaged at his 
work. 

In the evening, it being Twelfth Night, the 
garrison made a star, and the Commandeur pro- 
vided them with some drink, and they made 
merry. 

Wednesday, January 6. — About noon Captain 
Claes Evertse, and the free planter Matthijs 
Thierens, arrived here in order to have some 
conversation with the Commandeur and the 
captain to speak about his lading and departure, 
his vessel coming here off the Fort in order to ]>e 
banked and cleaned to-morrow. Some Indians 
arrived with annatto dye, and having received 
payment, again departed. 

In the evening the said captain sets out 
for his aforesaid vessel, and the free planter 
Mr. Tliierens for his dwelling. 

Thursday, Jamiary 7. — Early this morning the 
Commandeur proceeded to the plantation " Wt s- 
terbeek," whence his Honour returned in the 
afternoon to the Company's bread plantation to 
inspect the state of the same, as well as the 
slaves, which he found in a fair condition, and 
from thence took a trip to the place of the old 
negro Jotte, where the nets had been set down 
last night by the sergeant, whence his Honour 
returned to the Fort, accompanied by his son, 
before the evening, with a pretty fair catch. 

In the forenoon there arrived here the free 
planter Mr. Andries Pietersen, who, since the 
Ccnimandeur had gone out, as mentioned abn'e. 
waited until his return, and upon his Hononr's 
arrival had some conversation concerning the 
negro slave lately sold to him, saying that the 
same was senseless and incapable, and after 
another was given him in his stead, he set ont 
again for his home in the evening. 

Friday, January 8. — The carpenters are still at 
work as before at the gun-carriages. The smith 
is engaged in repairing some trifles. To-day tlie 
vessel " Den Brandenlnirger " sets sail. 

Saturday, Januai^j \). — To-day a goudly quantity 
of spars, more than *^00 in numlier, were shipped 
on board Captain Evertse's vessel. It is his 
intention to set out upon his voyage to Barbadous 
with them next Monday or Tuesday. 

In the afternoon Mr. Adriaen Hollander arrived 
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liollauder, beneffens sijne familje uijt isseq: aent' 
fort, om met dhr. Commandr. en gemelden Capn. 
evertsen te spreecken, tot het vast stellen van 
hunne Reijs, alsoo gemelten sr. hollander van mee- 
ninifh is, beneffens sijn familje een Tourtie na de 
Barbados voorsr. te doen, 

de timmerlu^jden werckeu als vooren aen de 
mnipaerden, en de smit in een Continuelen ar- 
beijt, 

aund: 10 do. — voor de middagh is d'ordinare 
godtsdienst door den eerwaerden heer -jHredicant 
gecelebreert nade niiddagh gecatfaeciseert, en voorts 
lien dagh Christelijck doorgebragt, 

ontrent de middagh anriveert voort fort 't 
i 'oiups. Jagt, rapporteerende den Schipper dat het 
schip den brandenburger geluckigh over alle 
liancken en droogten was buyten geraeckt, en 
naer sijn gedachten, op voorlede donderdagh 
}iadd: zee gekoosen, godt verleen het behoude 
reijs, 

mamd: 11 do, — deeen moigen vro^h vertreckt 
monsr. hollander beneffens sijne familje na hun 
wooningh d'plantagie oosterbecq, om sijne goe- 
deren en ba^asie af te baelen, en op moi^en och- 
tent wederoni te komen, en de reijs op woonsdagh 
voort te setten, 

Dhr. predicant beneffens me JufGr. sijn— e liefiste, 
ilie alhier waren overnagt, vertrecken mede na hun 
wooninge de plante. de fortuijn, 

dinsd: 12 cfe.— deaen morgen vroegh is Capo. 
evertse vant' fort afgedreven naer den hoeck 
van isseq: om verder te avanceeren naer bene- 
den, 

cock is een soldaet Jan pietersen, die mede op 
de brantwiigt legt, door order van dheer Comman- 
dear tusschen 4 picken afgedeckt door den 
Corporael, om reden den selven in abeentie van 
voorsr. Corporael, geen goede wagt hadde gehou- 
den, en de barcq van Capn. evertse bovengemolt 
inde revier was binnen gekomen, sonder dat eenige 
kennis daer van hadde, veel min aen dhr. Com- 
mandeur rapport gedaen 

den Corporael vertrock na t' bovensr. verrigte 
met 2 andere persoonen, robbert kram, en daniri 
henderson, na dat van alles was voorsien, wederom 
na sijn post de brandtwagt, 

ontrent 8 a 9 nijren komt me Juffip. bate huijs- 
vrouw van dhr. predicant aent' fort om eenige 
goederen van den heer Commandr. syn— e soon ^j 
den anderen te packen, die mede na de barbados 
een tourtie staet te doen, 

woonsd: 13 do. — heden morgen ontrent 9 uijren 
verschijnen, alhier met de Tent Courjaer van 
monsr. adriaen hollander, hij, sijn huijsvrouw en 
kinderen, dhr. predicant met sijn liefste als mede 
eea wijl daer na monsr. bemardus hutman, omme 
adscheijt ond^ toewensing van alle heijl en zegen 
van gemelde monsr. hollander sijn E: huijsvrouw, 
kinderen, de soon van d'E: hr. Commandeur> en 
den secretaris maes met sijn beminde, te nemen, 
welcke reijs vaerdigh waren om met de barcq van 
Oeipn. evertse na de barbados een speel reijsje op 
hun gedane versoeck, en toelatinge van -den EHi\ 
Commandeor te doen, na t' welck afgelegt te 
hebben vertrock weder na de plantagie de fortuijn, 
gelijck dan oock ontrent de midd^h de boven- 
genoemde na diergelijcke sermonien, van alle de 
hier aenwesende ministers, met het selve Comple- 
ment sijn bej^ent, en gelijt tot aende water- 
plaets bij hun vaertuijgh, werdende verder uijtge- 
teij gedaen, A)or den Ehr. Commandr. d'hr predi- 
cant bate met desselfs beminde tot benedeoi aen 
gemelde barcq, 
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at the Fort from Essequibo, together with his A 
family, in order to speak to the Commandeur and 
the said Captain Evertse with a view to settling 
their voyage, since it is the intention of the said 
Mr. Hollander to take a trip with his family to 
Barbadoes. 

The carpenters are at work as before at the gun* 
carriages, and the smith is continually at his 
labours. 

Sunday, January 10. — In the forenoon the usual 
Divine Service was celebrated by the clergyman. 
In the afternoon the catechism was taught, and 
the remainder of the day spent in a Christian 
manner. B 

About noon the Company's yacht arrived off 
the Fort, the skipper reporting that the vessel 
" Den Brandenburger " had happily got over all the 
banks and shallows, and according to his opinion 
had run out to sea last Thursday. God grant it a 
safe journey. 

Monday, Janvjary 11. — Early this morning 
Mr. Hollander, together with his family, set out 
for their dwelling, the plantation " Gosterbeek," in 
order to fetch his goods and baggage, and to return 
to-morrow morning and set out for the voyage on ^ 
Wednesday. ^ 

The clergyman and his vrife, who had been here 
overnight, also departed for their dwelling, the 
plantation " De Fortuijn." 

Tuesday^ January 12. — Early this morning 
Captain Evertse sailed away from the Fort to the 
corner of Essequibo in oixier to proceed further 
down. 

A soldier named Jan Pietersen, who is stationed 
at the coast-guard, was, upon the order of the 
Contmiandeur, flogged between four pikes by the 
corporal because he had failed to keep a good 
look-out in the absence of the aforesaid corporal, t\ 
and the barque of Captain Evertse aforesaid had 
come into the river witliout his ha\'ing any 
knowledge thereof, let alone making any report to 
the Commandeur. 

The above having been done, the corporal set 
out with two other persons, Robert Kram and 
Daniel Henderson, to his post at the coast-guard, 
after having been furnished with everything. 

At about 8 or 9 o'clock Mrs. Bate, the wife of 
the clergyman, arrived at the Fort in order to pack 
up some goods belonging to the Commandeur's son, 
who is also about to take a trip to Barbadoes. 

E 
Wednesday, January 13. — ^At about 9 o'clock 
this morning there appeared here in the tent- 
corrial of Mr. Adriaen Hollander, he, his wife and 
children, and the clergyman and his wife. Also 
some time afterwards Mr. Bernardus Hutman in 
order to take leave of and to wish every blessing 
and good fortune to the said Mr. Hollander, his 
wife and children, to the Commandeur's son, and 
to the Secretary Maes and his wife, who were 
ready to proceed upon a pleasure trip to Barbadoes 
in Captain Evertse's vessel at their own request, 
and by the permission of the Commandeur. After 
the leave taking he again returned to the planta- F 
tion " De Fortuijn," and about noon the above- 
mentioned persons received similar good wishes 
and compliments from all the officers here present, 
and were escorted by them as far as their boat at 
the landing place, and further accompanied by the 
Commandeur, the clergyman, ilr. Bate, and his 
wife, as far as the said barque lying below. 
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A 6ven voort vertreck verachijnen eenige indiaiien, 
met weijnigh Orabben, die na betalinge daer voor 
ontfangen hadden vertrocken, en is ongevaer 
4 uijren inde na middagh, de Tent Courjaer van 
gemelde heev Comniandr. met eenige provisij mede 
naer om laegh aen de barcq gesonden, 

' de smits sijn dcende geweest om eenigh 
iserwerck te maecken, ende Timmerluijden met 
nieuw afifeuyten, 

donderd. 14 do. — den mr. planter dirck senlij 
brengt heden de geleende Canoo weder, voorts 
niets naemwaerdigh voorgevallen, sijnde de smits, 
waer onder een vrij geleende genaemt Jan volagie, 
B nevens de timmerluijden als boven doende ge- 
weest, 

vrijd, 15 do. — ontrent een uijr nade middagh 
verschint alhier vande plantagie de hoop, den mr. 
planter Leendert van genis, welcke na ongevaer 
een groot half!' uijr vertoevens, boven na de plan- 
tagie Poelwijck vertrock, en ontrent drij uijren 
arriveerde den E. hr. Commandeur in geseltschap 
van d'hr. predicant bate met desselfs beminde 
. huijsvrouw, van haer gedane uijt geleijd reijsje, 
als op 13 deser vermelt alle in goede gesontheijt, 
met recommandatie van een serieuse groete der 
^ vertrockene vrunden, aen de geblevene do. alhier, 
^ de timmerluijden, en smits sijn als vooren, 
gestadigh in den arbeijt geweest voorts niet anders 
van belang gepasseert. 

mterd, 16 do. — vanden morgen ontrent 8 uijren 
verschint aent' fort den vrij planter dirck senlij, 
welcke na eenige verwisselingh te hebben, sijn af 
scheijt kreegh en vertrock, 

weijnig tijts daer naer verschint den paerde 
kneght van de plantagie nieuw middelburgh, rap- 
porteerende Aen gemelte E. hr. het overlijden 
eener s' Comps. negros slaven aldaer, en vertreckt 
derwaerts, als mede den eerwaerden heer predi- 
T\ cant, met sijn Es. waerde huijsvrouw na sijn 
wooninge op s'Comps. plantagie de fortuijn, 

omtrent tbien uijren vertreckt d'E. hr. Com- 
mandeur met desselfs Tent Courjaer van hier, 
nade vrij plantagie westerbeecq, ten eijnde omme 
aldaei soo lang tije te stoppen en des te nader te 
zijn, om met de vloet des E. Comps. plantagien 
de hoop en poelwijck te komen besoecken, 

na de middagh ontrent 1 uijren verschint aent 
fort met sijn mede genome indianen en Courjaer 
den negros slaef en uijtgesondene na Cioene, 
genaemt moeij Claesje mede brengende 29 Stucx 
queecken onane verff, en 11 packen broot, 

E 

omtrent 3 glasen des avonts uijt zijnde arriveert 
d'hr. Commandeur van boven genoemde plantagien, 
weder alhier hebbende de solve na alles besigtigt 
te hebben in een redelijcken staet bevonden, 

Smits en Tinmierluijden als vooren, en is den 
vrij planter monsr. Johannis de wilde alhier 
verscheenen, 

Hoiid. 17 do. — ^heden voor de middagh is door 
den eerwaerden predicant de gewoonlijcke godts- 
dienst geoeffent, en vertreckt nade middagh in 
geseltschap van d'E. hr. Conmiandeur naer sijn 
wooninge op s'Comps. plantagie de fortuijn, van 
^ waer gemelde E. hr. ontrent den 5 uijren tegens 
■ den avont alhier weder aenquam, 

maend. 18 do. — huijden morgen vertreckt van 
hier den vrij planter monsr. Johannis de wilde na 
al voorens afscheijt van d'E. hr. Commandr. 
en verdere vrunden genomen te hebben weder na 
sijn planta. gelijck mede gemelde heer Comman- 
deur ontrent 10 uijren een reijsje is gaen doen 
na s'Comps. broot Thuijn, ende viije plantagie 
westerbeecq van waer den selven s'namiddaghs 



Just before their departnre some Indians arrived 
here with a few crabs, who, after having been 
paid for the same, departed, and about 4 o'clock 
in the afternoon the tent-corrial of the Comman- 
deur was sent down stream to the barque with 
some provisions. 

The smiths have been engaged in making some 
iron-work, and the carpenters in making new giiii- 
carriages. 

Thursday, January 14. — ^The master planter 
Dirck Senlij brought back the borrowed canoe 
to-day. Nothing further worthy of note occurred, 
the smiths, amongst whom there is a borrowed free- 
man named Jan Volagie, having been engaged, 
together with the carpenters, as above. 

Friday, January 15. — ^At about 1 o'clock in the 
afternoon there appeared from the plantation 
" De Hoop " the master planter Leendert van 
Genis, who, after staying here for a good half- 
hour, set out for the plantation " Poel\*ijck ," and 
about 3 o'clock the Commandeur, accompanied by 
the clergj'man, Mr. Bate, and his wife, returned 
from their short excursion, as mentioned on the 
13th of this month, all in good health, and 
bringing the hearty greetings of the dei>arted 
friends to those who have remained behind. 

The carpenters and smiths are continually at 
work as before, and nothing further of importance 
occurred. 

Saturday^ January 16. — At about 8 o'clock this 
morning the free planter Dirck Senlij appeared at 
the Fort, who, after having effected some ex- 
changes, took his leave and departed. 

Shortly afterwards there arrived the ostler of 
the plantation "Nieuw Middelburgh," reporting 
to his Honour the death of one of the Company's 
negro slaves there, and set out again thither, as 
did also the reverend clergyman and his wife to 
their dwelling upon the Company's plantation 
" De Fortuijn." 

At about 10 o'clock the Conmiandeur set out 
from here in his tent-corrial to the free planta- 
tion "Westerbeek" in order to stay there until 
the tide should serve and enable him to come and 
visit the Company's plantations " De Hoop " and 
" Poelwijck." 

At about 1 o'clock in the afternoon " Handsome 
Claesje," the negro slave who had been sent to 
Cuyuni, appeared at the Fort with the Indians 
and the corrial he had taken with him, and 
bringing twenty- nine quakes of annatto dye and 
eleven parcels of bread. 

At about 3 bells in the evening the Conmian- 
deur arrived from the above-mentioned planta- 
tions, having inspected the same and found 
everj'thing in a fair condition. 

The smiths and carpenters as before, and the 
free planter Mr. Johannis de Wilde appeared 
here. 

Sunday, January 17. — In the forenoon tlie 
usual Divine Service was celebrated by the clerg}'- 
nian, and in the afternoon he set out in the 
company of the Commandeur for his dwelling 
. upon the Company's plantation " De Fortuijn." 
whence his Honour again arrived here at about 
. 5 o'clock in the evening. 

Monday, January 18. — ^This morning there de- 
parted from here for his plantation the free 
planter Mr. Johannis de Wilde, after having 
taken leave of the Commandeur and other friends, 
and at about 10 o'clock his Honour the Com- 
mandeur started upon a trip to the Company's 
bread plantation and the free plantation " Wester- 
beek," whence he returned at about 3 o'clock in the 
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ontrent drij uijren reverteerde, met sigh bren- 
gende, den mr. planter van s^Comps. plantagie 
de lioop leendert van genis, die na eenige Tijt aen- 
wesens en spreecken met gemelte E. hr. met sijn 
Tent Oourjaer beneden na de nieuwe plantagie 
westersoubiii^h is gevaren, omme de selve met 
alle neerstigheijt volgens gegeven ordre voort te 
setten, 

en is mede ter ordere voorschreven, de gijck 
vaiit t'Jagt rammekens aen landt gebragt onmie 
daer bij te meten de langte van een nieuwe dito 
welcke 4 voet langer sal wesen, ten eijnde men 
daer door van meijning is dat het zeijl te diep 
zijnde, met de uijtreekking veel sal geven aen 
een gewenste zeijlagie, gelijck dan cock om sulcx 
te bekonien, op het aenraden van den schipper, 
en andere sijner bequame volck geresolveert is, de 
hoegspriet te laten sacken, een loose kiel daer aen 
te maecken, en een stick aende sclieg te lappen, 
de smits hebben gestadigh gearbeijt, 

ifirnid', U) do, — huijden morgen ontrent Thien 
uijren vertreckt d'hr. Commandeur met sijn Tent 
Courjaer na Cioene om des Comps. plante. nieuw 
middelburgh te besigtigen, en op alles goede ordre 
te stellen, na welckers verrigtinge, keerde sijn 
E. weder naer Erwaerts, gaende int passant bij de 
netten welcke door den sergiant geset waren, aen, 
en reverteerde omtrent vier uijren s*namiddaghs 
alhier, en verschint den opsiender vande broot 
thuijn, rapporterende de doot van een des Comps. 
negi'os slaven aldaer, 

de timmerluijden sijn met t'maecken van de 
nieuwe gick en boegspriet voort Jagt Eammekens 
besigh geweest en de smit met t^maecken, van 
eenig iserwerck, 

woonad. 20 do, — voorde midc^figh vertreckt d'hr. 
Commandr. van hier met mijninge, om na de 
plante. van sijn Es. masseur, westerbeecq te varen 
dog onderweeg haer Es. man den Eerwaerden heer 
predicant, met sijn Tent Courjaer ontmoetende 
keerde met den selven wederom en gingen na sijn 
eei-waerdens wooiiinge d'plantagie de fortuijn, van 
waer gemelte Commandeur ontrent 4 uijren rever- 
teerde vindende alhier den gewesen uijtlegger 
frans Cantenaer met des selfs vervanger Jan 
debbaut t'samen op 23 december Jongst leden van 
hier derwaerts vertrocken ten eijnde den eerst 
genoemden, aen den tweeden Transport sonde doen 
van alle de aldaer sijnde s'Comps. Cargasoen, 
vordre EfFecten en uijt staende schulden waer van 
sij luijden aen gemelte heer rapport deden, daer 
benevens mede brengende 8 queecken oriane verff, 
en twee slavinnen, 

de Timmerluijden hebben Aen gemelte gijck en 
een nieuw kluijffhout gearbeijt, en sijn de smits 
cock niet ledigh geweest, 

donderd: 21 do. — huijden morgen vroeg ver- 
treckt dhr. Commandeur in geseltschap, van den 
op gister genoemden frans Cantenaer na Cioene 
op s' Comps. plantagie, om den selven aldaer voor 
te stellen als nieuw mr. planter in plaets vanden 
overledene Jan goverts, en met een aenwijsinge 
van alles te doen, mitsgaders de selve te besig- 
tigen, ende eenige ordres aldaer te stellen, na 
welcke gedaen te hebben keerde sijn Ed: weder 
herwaerts aen, daer hij ongevaer halff vier quam 
te verschijnen, 

de timmerluijden en smits als vooren, oock is 
den vrij planter monsr. Jacobus goedhart alhier 
aengekomen, die, nagemelte heer een wijl tijts 
geseltschap gehouden, onder verwisseling van 
discoursen en eenige versoecken met de naeste 
Ebbe seer wel voldaen weder na sijn wooning 
vertrocken is, 



afternoon, bringing with him the master planter Jji 
of the Company's plantation " De Hoop," Leendert 
van Genis, who, alter staying here for some time 
and speaking with his Honour, proceeded down 
stream in his teut-corrial to the new plantation 
" Westersouburgh " in order to continue the same 
with all diligence according to the orders he had 
received. 

And in conformity with the aforesaid orders 
the boom of the yacht " Rammekens " was brought 
on shore, in order to serve as a measure for the 
length of a new one, which is to be 4 feet longer, 
it being the opinion that, since the sail is too 
deep, the lengthening will do much towards B 
giving the desired sailing power, as it was like- 
wise resolved, upon the advice of the skipper and 
others of his able crew, to drop the bow-sprit, to 
make a false keel, and to repair the cutwater a 
bit. The smiths have been constantly at work. 

Tufsduf/y January 19. — At about 10 o'clock this 
morning the Commandeur set out for Cuyuni in 
his tent-corrial in order to inspect the Company's 
plantation " Nieuw Middelburg," and to take the 
proper measures for everything ; after doing this 
bis Honour again returned hither, giving a look as p 
he passed at the nets which had been laid down 
by the Sergeant, and returned here about 4 o'clock 
in the afternoon, and the Overseer of the bread 
plantation also appeared here, reporting the death 
of one of the Company's negro slaves there. 

The carpenters have been engaged in making 
the new boom and bow-sprit for the yacht 
"Rammekens," and the smith in making some 
iron-work. 

Wednesday^ January 20. — In the forenoon the 
Commandeur set out from here with the intention 
of proceeding to " Westerbeek," the plantation of 
his Honour's sister, but meeting her husband, the j) 
clergyman, on the way with his tent-corrial, 
returned with him to his dwelling upon the 
plantation "T)e Fortuijn," whence the Conmian- 
deur returned here about 4 o'clock, and finding 
here the former Postholder, Frans Cantenaer, 
with his successor Jan Debbaut, who had on the 
23rd December last proceeded thither [sic\ 
together in order that the first-named should 
hand over to the second all the Company's trading 
wares, other effects, and outstanding debts there, 
report of which they made to his Honour, bringing 
also with them eight quakes of annatto dye and 
two female slaves. E 

The carpenters have been at work at the said 
boom and at a new jibboom, and the smiths have 
also not been idle. • 

Thursdoy, January 21. — Early this morning the 
Commandeur, accompanied by Frans Cantenaar, 
mentioned yesterday, set out for the Company's 
plantation in Cuyuni, in order to introduce the 
latter there as the new master planter in the 
place of the deceased Jan Goverts, and with 
authority to do everything, inspecting the planta- 
tion at the same time, and giving some orders 
^there, after' having done which his Honour F 
returned hither and appeared here about half- 
past 3. 

The carpenters and smiths as before. The free 
planter, Mr. Jacobus Goedhart, also arrived here, 
and after having kept his Honour company for 
some time, exchanged some ideas and made some 
requests, he proceeded to his home by the next 
ebb very well satisfied. 
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A wijd: 22 do. — ontrent den middagh vertreckt 
d*Ehr. Commandeur van hier, ua dat alvoorene 

' alle nodige ordres boo hier als Aen de mjtle^er 
van wacqupo Jan debbaut, die alhier tot des 
awderdaeghs stent te blijven en ontfangene rap- 
port v«n den opsiender des Comps. brood-plan- 
tagie, datter een negros man overleden was, eerst 
na de plantagie de fortuijn tot het afhaelen van 
desself mon&eer, dhr. predicant, en van daer 
t'sameti na de vrije plantagie oosterbeecq in isseq: 
heden liebben de Timmerluijden met de gijck en 
Cluijtf hout van gemelde Jagt rammekens klaer 
gekregen, en de smits gestadig gearbeijt, 

B saterd: 23 do. — huijden morgen omtrent 10 
uijren vertreckt weder na wacqupo, den uijtlegger 
Jan debbaut, en brengt den opsiender der broot 
plantagie rapport van het overlijden eener Comps. 
negros slaei!' aldaer, 

na de middagh ontrent 4 uijren verschijnen 
alhier eenige van s* Comps. paerde haelders met 
de broeder van den vrij planter pieter Tolleiiaer, 
luede tot die n^otie gepermitteert en uijtgeweest, 
rapporteerende, dat sij voor d'Ed: Compe. 10 
stucx do. beestialen hadden in genegotieert waer 
van 1, door t' breecken der been hadden moeten 

p doodslaen en agter laten, 

^ ,a(md: 24 do. — huijden voorde middagh is den 
ordinaren godtsdienst met het lesen van een pre- 
dicatie door den voor leser (vermits den Eer- 
w^aerden predicant in issequebe sijn tour waer- 
nam) geschiet, en sijn oock eenige Indianen met 
oriane verff aengekomen, die na betalinge voor de 
selve weder vertrocken zijn, brengepde den op 
gisteren genoemden opsiender weder de droevige 
tijding aeu van het overlijden een der Comps. 
negros slaeff aldaer, en den ouden neger Jotte 
advijs vande kamst der Caribisseu (^peruijll awaij 
die saterdag s'nagts t' sijner wooning was aenge- 

£) komen, oock arriveerde alhier uijt arnocque 
rfohannes de gi*aeff uijtgesonden van monsn 
adriaen hoUander directeur over de vrije plan- 
tJ^gie oos<erbeecq, cm volgens ordre en gebruijck 
sijn aenkomst beJcent te maecken, 

S' na middags omtrent vier uijren arriveert 
d'Ehr. CcMmnandeur weder alhier van sijn gedane 
reijsje in issequebe hebbende den eeiwaerden hr. 
predicant eerst aen sijn wooning gebragt, en voorts 
alles in goeden stant gevonden, 

macnd: 25 do. — ^van den morgen omtrent tuss- 
chen 7 a 8 uijren verschint alhier den Caribissen 
oppeniijll awaij welcke na een weijnig wachtens 

E met d'hr. Commandeur in discours treede, na 
welcke ge- eijndigt te hebben vertrock den selven 
seer voldaen zijnde met den ouden neger Jotte 
^MPsder na des selfs wooning, 

•t' Jagt rammekens Cort tegen de wal om te 
bancken, en gereet te maecken om een loose kiel 
aen te k^en, 

voorts ist gnamesoen besig geweest met bijlen, 
Capmessen schoon te maecken, en is t' selve 
getall opgenomen om na te reguleren, de smits en 
Timmerluijden hebben besig geweest voor gcmelte 

dmscL 26 do. — beden omtrent seven uijren ver- 
F treekt dhr. Commandeur met sijn tent Courjaeri 
eerst na de plantagie de fortuijn, en van daer na 
de suijcker Thuijn welcke sijn Ed: in een lede- 
iijcken stant bevond int weder keeren dede sijn-e 
gemelde plantagie weder aen en stevende soo 
voorts herwaerts met sig in geseltschap hebbende 
den Eerwaerden hr. predicant nevens desselfs 
buijsvrouw, soader voeten aen lant te setten maer 
alleonlijck den sergiant in genomen hebbende 
voer voort naer s' Comps. bioot Thuijn, alwaer 



Friday, January 22. — ^About noon bis Honour' 
having fii*st given all the neceasary orders here as 
well as to the Postholder of Wacquepo, Jaa 
Debbaut, who was about to stay here till the 
next day, and having received a report from the 
Overseer of the Company^s bread plantatiom that 
a male negro had died, set out first for the planta- 
tion " De Fortuijn " to fetch his brother-in-law, 
the clergyman, and thenoe tog^er to the free 
pbuxtation '' Oosterbeek," in Essequibo. To-dar 
the carpenters completed the boom and jibboom ci 
the said yacht '' Kammekens," and the smiths 
were continually at work. 

Saturday, January 23. — At about 10 o'clock 
this morning the Postholder Jan Debbaut again 
set out for Wacquepo, and the Overseer of the 
bread plantation reported the death of a Com- 
pany's negro slave there. 

At about 4 o'clock in the afternoon there 
appeared here some of the Company's horse- 
kopers with the brother of the free planter Pieter 
Tollenaar, also licensed, and having been out for 
that business, reporting that they had obtained for 
the Honourable Company ten animals, one of 
which, having broken its leg, they had been 
obliged to kill and leave behind. 

Sunday, January 24. — In the forenoon the 
usual Divine Service was held by the reading of a 
sermon by the reader (it being the turn of the 
d^^man to preach in Essequibo), and BCfCDB 
Indians also arrived with annatto dye, who, 
having been paid for the same, again departed, 
whilst the Overseer, mentioned yesterday, again 
brought the sad tidings of the death of one of the 
Company's negro slaves there, and the old n^;n> 
Jotte advice of t|ie arrival of the Carib Chief 
Awaij at his dwelling on Saturday night Theie 
also arrived here from Orinoco Johannes de 
Graeff, sent out by Monsr. Adriaen Hollander, 
Director of the free plantation " Oosterbeek," in 
order to give notice of his arrival, according to 
regulation and custom. 

At about 4 o'clock in the afternoon his Hononr, 
the Commandeur, returned here from his excur- 
sion to Essequibo, having first brought the cleigy- 
man to his home, and for the rest found everr- 
thing in good order. 

Monday, Janmary 25. — Between 7 and 8 o'clock 
this morning there appeared here the Carib Chief 
Awaij, who, after waiting for a short time, entered 
into conversation with the Commandeur, which 
being ended, he, fully satisfied, again set out with 
the old n^ro Jotte for the dwelling of the latter. 

The yacht " Eammekens " came close up to tlie 
shore to be banked and got ready for being fitted 
with a false keeL 

The garrison has further been engaged with 
cleaning axes and cutlasses, and the numbers have 
been taken for guidance. The smiths and car- 
penters have been at work for the said yadbt 

Ttiesday, January 26. — ^About 7 o'clock this 
morning the Commandeur departed in his teot- 
corrial, first for the plantation " De Fortuijn," and 
thence for the sugar plantation, which his Honov 
found in a iair conditioD. On his return his 
Honour again touched at the former plantation, 
and then proceeded hither in the company of (he 
clergyman and his wife ; not setting foot on shore, 
he simply took on board the sergeant and pro- 
oeeded to the Oompany*s Ixead plantation, where 
the said sergeant got out to see to the nets, his 
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den gemelden sei^ant uijt trede om de netten te 
vei-sien, varende sijn ed; met het verder geselt- 
scliap voort na gemelde Juffr. de huijsvrouw van 
sijn eerwaerdens, plantagie westerbeecq, van waer 
naer eenige uijren verblijvens, aldaer weder 
keerden na de wooninge van gemelde predikant 
koniende d'E. Hr. Conimandeur tegens den avont 
van daer hier weder te reverteeren, 

ontrent halff* seven uijren komt aent fort den 
oiule.n neger Jotte, om met bovengenoemde hr. 
over eenige affaires te spreecken en een indiaen, 
iiiede brengende vier geberbecotte vissen, daer 
voor betaelt zijnde vertrocken beijde, 

(le Tinunerluijden hebben de loose kiel vant' 
Jajrt Kammekens gebragt, en voor een gedeelte 
daer uiede Claer gekregen, de smits heblien oock 
^ri stadig gearbeijt en t'giiarnesoen messen schoon 
L.t-niaec'kt. 

inH))i,<d: 27 do. — ontrent seven uijren inden 
iiiorgen vertreckt dhr. Conimandeur nevens den 
s-r<,nant na s*Comps. broot Thuijn over t*fort 
alwaer eenige ruijgte liet aen brant steecken tot 
het bereijden van een goede weijde twelck een 
goet sueces nam en voorts op alles de vereijste 
onhes gestelt hebbende vertrock sijn Ed: na hier, 
ill iiuam ongevaer ^ drij uijren te reverteeren, 

ontrent 4 uijren arriveerden uijt maseroen den 
oiiden neger groot Jan weleke op tweeden 
novenibr. dongst leden, derwaerts is gesonden 
mede brengende 10 queecken oriane verff 30 do. 
S do vercke vleijs en 4 do. met vis. 

voorts hebtei de Timmerluijclen en smits l)esig 
geweest, als oock het guarnesoen om d'messen als 
]K)ven, oock komt omtrent 5 uijren hier te 
verscliijnen twee Canoos uijt rio berbices onder 
opsigh van Samuel pietersen, de wil hebbende 
na arnocque om aldaer te handelen met di6 
inwoonders. 

dmiderd: 28 do, — huijden morgen omtrent \ 
seven uijren verschijnen alhier den bovengenoem- 
den groot Jan met d'indianen weleke met hem als 
roejers die reijs hebben gedaen, voor welckers 
dienst sij betalinge ontfingen, en van den Ed: hr. 
Conimandeur aengemoedigt wierden, om die reijs 
op nieuw weder aen te nemen, daer in sij Luij- 
den goetwilligh Consenteerden, waer op aen 
gemelde handelaer weder nieuw Cargasoen ter 
handt gestelt zijnde venrocken sij gesament- 
lijck, als mede den opper uijl awaij met den 
ouden neger Jotte die eenige weijnige t' samen- 
s})raeck met gemelte Ehr. gehouden hadden, een 
ider na sijn begeerde plaets, 

Ontrent i elff uijren vaert d'Ehr. Commandr. 
van hier na s' Comps. plantagie de fortuijn, ge- 
vende met een de visite aen den eerwaerden 
hr. predicant, en desselfs beminde huijsvrouw 
aldaer het middagmael houdende, mitsgaders 
andre affaires verrigt hebbende, steeckt sijn Ed: 
van daer ongevaer vier uijren, over na s* Comps. 
broot Thuijn van t* fort, vindende (dat te bek- 
lagen is) aldaer w^eder een doode negros slaeif, 
voorts alles in ordre gestelt hebbende keerde 
sijn E. ontrent 6 uijren weder alhier, 

de Timmerluiden en smits hebben gestadig 
gearbeijt, en t* Jagt rammekens door de weij- 
nige opwatering op de banck blijven zitten. 

?'?-y/rf: 29 do, — vanden morgen ontrent 7 [uiji-en 
verschint] den ouden Comps. neger [handelaer] 

met sijn indiaense schepluijden 

alhier aen weleke nog eenig Cargusoen ten 
eijnde als vooren, en tot inkoop van ajarij off 
vergijft hoiit wierde verstreckt, die na het ont- 
[601] 



Honour proceeding with the rest of the company A 
to " Westerbeek," the plantation of the clergy- 
man's wife, whence, after staying there for some 
hours, they returned to the dwelling of the said 
clergyman, the Conimandeur returning hither from 
thence towards evening. 



At about half-past 6 there arrived at the fort 
the old negro Jotte, in order to speak with his 
Honour about some business, and an Indian, 
bringing with him four dried lish ; having received 
payment for which they both departed. 

The carpenters have brought the false keel of ^ 
the yacht '* Kammekens,*' and have partly finished 
the jol). Tlie smiths have also been constantly 
at work, and the garrison have been cleaning 
knives. 

Wednesday, Jamvan/ 27. — At about 7 o'clock in 
the morning the Commandeur, accompanied by 
the sergeant, set out for the Company's bread 
plantation opposite the Fort, where some shrubs 
were burnt in order to make room for a good 
pasture; this was successfully done, and having 
given the necessary orders for all else, his Honour 
departed hitherwards, and returned at about half- q 
past 2. ^ 

At about 4 o'clock there arrived from Massaruui 
the old negro Big Jan, who had been sent thither 
upon the 2nd November last, bringing with him 
10 quakes of annatto dye, 30 quakes of bread, 
8 quakes of pork, and 4 quakes of fish. 

The carpenters and smiths, as well as the 
garrison, liave ])een employed upon the knives, as 
above ; there also appeared here about 5 o'clock 
two canoes from the River F^erbicea, under the 
command of Samuel Pietersen, desirous of pro- 
ceeding to Orinoco to trade there with the inhabi- 
tants. ^ D 

Thursday, Jaiivanj 28. — At about half-past 6 this 
morning there appeared here the above-mentioned 
Big Jan, with the Indians, who had performed 
that journey with him as rowers, for which ser- 
vice they received payment, and were encouraged 
by the Cominandeur to again allow themselves to 
be engaged for that journey, to which they 
willingly consented, whereupon, fresh trading 
wares having been dealt out to the said trader, 
they again set out together, as well as the Chief 
Owl Awaij, and the old negro Jotte, who had had 
some conversation with his Honour, each for his 
own destination. E 

At about half-past 10 the Commandeur pro- 
ceeded from here to the Company's plantation 
" De Fortuijn," paying at the same time a visit to 
the clerg}'man and his wife, and taking his mid- 
day me^l there, and having done some other 
business, his Honour, at about 4 o'clock, cmsses 
from thence to the Company's bread plantation of 
the Fort, and finding there (which is a great pity) 
that another of the negro slaves had died. Having 
given all the necessary orders, his Honour re- 
turned here about 6 o'clock. ^ 

The carpenters and smiths have lieen con- ^ 
stantly at work, and the yacht "Rammekens" 
has remained upon the bank on account of the 
low tide, 

J'nday, Jaiivaiy 29. — At about 7 o'clock this 

morning the old Company's negro trader 

appeared here with his Indian rowers, to whom 
some trading wares were dealt out, for the same 
purpose as before, and for the purchase of 
" ajarij," or poison wood, who, having received the 



A fangen der selver, afscheijt van cVE: hr. Coin- 
mandeur nam, en vertrock om verder sijn reijs te 
yoerspoedigen, 

ontrent thien uijren vertreckt gemelte E: hr. na 
Comps. plantagie poelwijck, komende s* Comps. 
Mr. planter Leendert van genis ongevaer J drij 
uijren alhier die na een weijnig vertoevens inede 
derwaerts stevende, en met gemelte E: hr. on- 
trent 2 glasen in d'eerste wagt alhier rever- 
teerde, hebbende gemeldte plantagie in een rede- 
lijcken stant gevonden, 

de Timmerluijden en Smits ak boven. t' jagt 
rammekens is weder vlot geraeekt. en heeft het 
B over d'andre boegh tegen de back gesett om t' 
overige werck daer aen dienende af te doen, 

saterd: 30 do.— heden is niet naem waerdigh 
voorgevallen als dat de Timmerluijden en smits 
besigh sijn geweest, 

solid: 31 do. — lieden is den ordinareu godts- 
dienst door den eerwaerden lir. predicant geo- 
efl'ent mitsgaeders het heijlig .... des heeren 
nagtmael uijtgedeelt, voorts den dagh Christelijck 
doorgebragt, 

maend: 1 febr. — huijden morgen vertreckt d* E: 
hr, Commandr. in geseltschap van dhr. predi- 
p cant naer desselfs plantagie westerbeecq en 
Comps. broot Thuijn keerende van daer na de 
wooninge van sijn eerwaerde op de plantagie d' 
fortuijn van waer d'E: hr. Commandeur tegens 
den avont hier weeder aenquam, eenige in- 
dianen hebben verff* aengebragt, en vertrocken na 
betaling, 

din.'id: 2 do. — huijden morgen vroeg, ver- 
schijnen alhier den uijl awaij, den oudeu neger 
handelaer Jotte en eenige andre indianen, aen 
welcken Jotte mitsgaders den matroos Jan Jan- 
sen Cargasoen is uijtgereijckt en daer nevens een 
instructie ter hant gestelt omme de beste maniere 
J) die goederen in arnocque, alwaer na toe ver- 
trocken te debiteeren en wesmeerder van in- 
houde, ongevaer thien uijren gaet dese voyagie 
aen met noch twee Canoos van rio berbices, en 
vaert d' E: hr. Commandeur in geseltschap van 
den eerwaerden predikant naer om laeg tot het 
besigtigen eeniger thuijnen als anders, 

voorts niet aenmerckens waerdigh gepasseert, 
als dat de Timmerluijden aen t' jagt ramme- 
kens besig sijn geweest en de smits mede in den 
arbeijt, 

woonsd: 3 do. — Eenige indianen brengen vande 
moi^en oriane verff en Crap olij aen, de timmer- 
E luijden en smits als vooren, voorts niet aen- 
merckens waerdig gepasseert, 

donderd: 4 do. — na de middag ongevaer drij 
uijren arriveerden hier wederom van sijn gedane 
reijsje in goede gesontheijt d' E: hr. Commandeur 
na dat al vooren des self hr. freer den predikant 
in sijn woonplaets op Comps. plantagie de for- 
tuijn had gebragt ende plantagie nieuw vlissinge 
in goede gestaltenis heeft gelaten, 

vrijd: o do. — s' morgens niet anders voorge- 
vallen oock geduerende den dagh als dat d' E: hr. 
Commandr. na dat s' Comps. broot Thuijn en 
plantagie nieuw middelburgh in Cioene goed wesen 
'^ besigtigen, en aldaer alles wel bevonden had Ex- 
cepto (dat te beklagen is het weder instorten van 
s' Comps. malengers slaven) waer toe weijnigh 
hoop is om weder op de been te brengen, tegen den 
avont reverteerde, 

de smit en Timmerluijden gestadigh besig ge- 
weest om alles te bereijden voor een nieuwo 
wooning op bovengenoemde brootthuijn, 

saterd: 6 do. — omtrent 15 a 16 glasen inde na- 



same, took leave of the Commandenr nud set out 
for the further prosecution of his joume}". 

At about 10 o'clock his Honour &et out for tlie 
Company's plantation *' Poelwijck," the Company's 
master planter, Leendert van Genis^ coming at 
about half-past 2, and after staying here for some 
little time also proceeded thither, and returned 
here, together with his Honour, at about two Wis 
in the first watch, having found the said planta- 
tion in a fair condition. 

The carpenters and smiths as tefore. Tlie 
yacht ** Eammekens " has again been got off, au<i 
has veered over to the other bank, in order to 
have the remainder of the work done. 

SaturdaT/, January 30. — ^Nothing of importance 
occurred to-day, except that the carpenters and 
smiths have been at work. 

Sit7iday, Jantuvi^ 31. — The usual Divine Sernce 
was celebrated to-day by the clergyman, and the 
Holy Conmaimion dispensed. The remainder of 
the day was passed in a Cliristian manner. 

Monday, Feh^anj 1. — This moniing the Com- 
mandeur, accompanied by the cleigyman, pro- 
ceeded to the plantation of tlie latter, '• Wester- 
beek," and to the Company's bread plantation, 
proceeding thence to the clergyman's dwellinjr 
upon the plantation "De Fortuijn," wheuer* his 
Honour, the Commandeur, returned here towards 
evening. Some Indians l3rought some dye, and 
departed after teing jmid. 

Tuesday , FebrKaiy 2. — Early this morning there 
appeared here the Owl Awaij, the old negro trader 
Jotte, and some other Indians ; to the said Jotte, 
as well as to the sailor Jan Jansen, some trading 
wares were delivered, and together therewith in- 
structions were given them to dispose of those 
goods in Orinoco, whither they are setting out, in 
the best possible manner, and of further piirjiort ; 
this expedition, with two other canoes from the 
River Berbices, started at about 10 o'clock, and 
the Commandeur, accompanied by the clergyman, 
proceeded down the river in order to inspect some 
plantations, and for other mattei-s. 

Further, nothing worthy of note occurred, ex- 
cept that the caipenters have been engaged upm 
the yacht " Rammekens," and the smiths are also 
at work. 

Wednesday, Fehriixiry 3.— This morning some 
Indians brought annatt(» dye and crap oil 4 the 
carpenters and smiths as l)efore ; and, further, 
nothing worthy of note occurred. 

Thursday, February 4— At about 3 o'clock in the 
afternoon the Commandeur returned here, in goixl 
healtli, from the trip he had made, aft«r ha\ing 
first brought his brother-in-law, the clergyman, to 
his home upon the Company's plantation " De 
Fortuijn," and lia\ang left the plantation " Xieuw 
Vlissinge " in good condition. 

Friday, February 5. — Nothing happened this 
morning or during the day, except that the Com- 
mandeur proceeded to the Company\s bread garden 
and to the plantation "* Xieuw Middelbui-gh," in 
Cuyuni, to properly inspect the same, and foun<l 
everything well tliere except (which is a pity) the 
relapse into sickness of the Company's malinger 
slaves, there being little hope of their recovery, 
and returned towards evening. 

The smith and carpenters have been con- 
tinually at work in getting everything ready for 
the new dwelling upon the above-mentioned 
bread garden. 

Saturday, February 6.— At about 15 or 16 bells 
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wagt vertreckt d' E: hr. Commandeur naer isse- 
quebe oiii aldaer de plantagie oosterbeeck van d* 
hr. daniel rademacher vennits desselfs directeur 
monsr. adriaen hoUander in geseltschap van sijn 
hiiijsvrouw en meerder vrunden als op de verlede 
maent breeder is aengehaelt na barbados is ver- 
trocken, nevens meer andere van vrije planters te 
besigtigen, en alles aldaer in ordre te stellen, tot 
meerder aengroeijing deser Colonie, 

ontrent 4 uijren nade middagh verschijnt alhier 
den uijt gesondeu negros handelaer uijt penonij 
genaemt lieven, mede brengende voor sijn mede 
genome Cargasoen — 3 packen kost 27 Corven 
broot 27 queeeken oriane verff sonder meer, 



desen dagh is weder een negros mans slaeff op 
Conips. broot Thuiju overleden, en den uijtlegger 
anios van groenevvegen uijt dimmerarij aenge- 
konien, 

int 15 gins vande nagt arriveerden gemelte 
Elir. weder alhier hebbende alles in goeden stant 
gevonden, 

Mond: 7 do. — is door den eerwaerden hr. predi- 
kant voor middags den godtsdienst door een pre- 
(licatie geschiet, en s' naniiddags een eerlicke re- 
petering gevolgt, den vrij planter monsr. Johannis 
de wilde is des s' morgens mede alhier nevens de 
Comps. planter mr. leendert van genis bier aenge- 
komen, om hun affaires bij dE. hr. Commandeur 
te verrigteii voorts niet anders van merite om aen 
te teijckenen voorgevallen, 

maerid.: 8 do. — huijden morgen verschint gemelde 
uijtlooper en s'Comps. negros handelaer lieven, 
alhier die na weder Cargasoen ontfangen te heb- 
ben en sijn E: scheppers aff betaelt waeren, weder 
vertrock na sijn voorige reijs, als mede den uijt- 
legger amos na dimmerarij mede uemende een 
brieff aen dhr. Commandr. de feer om de selve 
verder in rio berbices voortgang te doen hebben, 
Insgelijx vertreckt oock gemelde Mr. leendert van 
genis nade middagh na de plantagie de hoop, 

de smit en timmerluijden wercken aent* nieuwe 
huijs op de broot Thuijn, en t' opboeijen van een 
groote Canoo, 

dirisd: 9 do. — heden morgen omtrent 8 uijren 
vertreckt dE: lir. Commandeur in geseltschap van 
den vrij planter monsr. Johannis de wilde, van 
hier na s'Comps. broot plantagie alwaer alles wel 
tevond uijtgesondert een doode negros mans slaeff, 
van waer verder een tourtie na de vrije plantagie 
westerbeecq dede, en quam tegen de mitldagh 
weder te reverteeren, na gehouden maeltijt ver- 
trock gemelde de wilde na genojaen afscheijt van 
gemelte E: heer en verdere vrunden na sijn plante. 
d'Eendragt seer wel voldaen, 

gelijck oock den Corporael van de brantwagt 
hiujden morgen hier aengekomen, na d'plante. 
poelwijck om aldaer gepvovideert te werden en 
dhr. Commandeur des avonts. 

tcoonsd: 10 do. — van de morgen vroeg arriveeren 
alhier den bovengenoemde Corporael nevens den 
Comps. planter van de plantagie d'hoop, welcke 
na dat op d'plantagie de fortuijn d'E: hr Comman- 
deur hadden wesen spreecken, een ider na sijn 
l)esclieijden plaets sijn vertrocken, weijnig tijts 
hier naer steeckt gemelde Ehr. met sijn tent 
Gourjaer van gemelde plante. de fortuijn verbij t* 
fort over na s'Comps. broot thuijn, van waer na 
sijn — e een a twee uijren vertoevens aldaer, verder 
na de Comps. plante. de hoop en poelwijck is ge- 
varen tot geseltschap bij sig hebbende den vrij 
planter mons. matthijs Thierens, 



in the after-watch the Commandeur pix)C6eded to A. 
Essequibo in order to inspect the plantation " Oos- 
terbeek," belonging to Mr. Daniel Kademacher and 
several others belonging to free planters, and to 
give the necessary ordera there for the progress of 
the Colony, since the Director of the former, 
Mr. Adriaen Hollander, bad, in company of his 
wife and several friends, gone to Barbadoes, as has 
been more fully mentioned last montL 

At about 4 o'clock in the afternoon there ap- 
peared here the negro trader Lieven, who had 
been sent out to Penony, bringmg, in return for 
the trading wares taken with him, three par- 
eels of provisions, twenty-seven baskets of bread, B 
twenty-seven quakes of annatto dye, and no 
more. 

Another male negro slave died upon the Com- 
pany's bread plantation to-day, and the Post- 
holder Amos von Groenewegen arrived from 
Demerara. 

At If) bells in the night his Honour returned 
here, having found everything in good order. 

Sunda J/, February 7. — In the forenoon the usual 
Divine Service was c:4ebrated by the clergyman 
with a sermon, and in the afternoon there was a p 
due repetition. The free planter, Mr. Johannis de 
Wilde, arrived here in the morning, together with 
the Company's planter, Mr. Leendert van Genis, 
in order to settle their business with the Com- 
mandeur. Nothing further worthy of note 
occurred. 

Monday, February 8. — ^This morning the said 
out-runner and the Company's negro trader Lie- 
ven appeared here, who, after again receiving 
some trading wares and his rowers had been paid 
off, again set out on his former journey, as did 
also the Postholder Amos for Demerara, taking 
with him a letter to Commandeur de Feer in order J) 
to have the same sent on further to Berbices. In 
the afternoon the said Mr. Leendert van Genis 
also set out for the plantation " De Hoop." 

The smith and carpenters are at work at the 
new house upon the bread plantation, and also 
engaged in buoying up a lai"ge canoe. 

Tue^ay, Fehruai^j 9. — At about 8 o'clock this 
morning the Commandeur, accompanied by the 
free planter, Mr. Johannis de Wilde, set out from 
here to the Company's bread plantation, where he 
found everything in a good condition, with the 
exception of the death of one male negro slave, 
and w^hence he took a further tiip to the free E 
plantation " Westerbeek," returning again about 
noon. After having dined, the said de Wilde 
took leave of his Honour and other friends and 
proceeded, veiy well satisfied, to his plantation 
" d'Eendragt." 

The corporal, having arrived here this morning 
from the coast-guard, proceeded to the plantation 
** Poelwijck " to receive provisions there, and the 
Commandeur went thither in the evening. 

WedMMiay, February 10. — Early this morning 
the above-mentioned corporal arrived here, together 
with the Company's planter, from the plantation -, 
"De Hoop," who, after they had been to the ^ 
plantation " De Fortuijn " to speak to the Com- 
mandeur, proceeded each to his respective place. 
Shortly afterwards the Commandeur passed the 
Fort in his tent-corrial in crossing from the said 
plantation " De Fortuijn " to the Company's bread 
garden, whence his Honour, after staying there for 
two or three hours, proceeded further to the 
Company's plantations " De Hoop " and " Poel- 
wijck," accompanied by the free planter, Mr. Mat- 
thijs Thierens. 
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^ de smit en Timmerluijden arbeijden als vooren, 

donderd: 11 do. — ontrent 10 uijren van den 
morgen verschint d'E: hr. Commandeur in geselt- 
Bchap van voorn: monsr. Thierens weder alhier 
hebbende alles wel gevonden op bovengenoemde 
plaetsen en vertreckt omtrent een uijr t' jagt 
rammekens na de zeekant, om een preuve te 
nemen van deeselfs zeijlagie en wenden, wegens 
sijn bekome loose kiel verlengende gijck als anders, 
«laer en tegen verschint omtrent o uijren hier den 
vrij planter monsr. Jacobus goethart om d'E: hr. 
Commandeur te spreecken en met een eenig Car- 
gasoen van hem te versoecken dat hem geconsen- 
B teert wierdt waer naer onder betuijging van 
danckbaerheijt afscheijt nam, en vertrock na sijn 
wooningh, 

de timmerluijden en smits als vooren, de eerate 
tot nade middagh, wanneer na t' bos sijn vertroc- 
ken, om hout te Cappen, 

vrijd: 12 do. — vanden morgen verschint alhier 
den vrij-planter monsr. pieter hollander, om met 
d'E: hr. Commandeur te spreecken. en vertrock 
met den selven, nevens monsr. matthijs Thierens, 
ontrent 12 uijren op de middagh na de plantagie 
nieuw middeburgh in Cione van waer sijn EE. 
p ontrent 5 uijren weder hier arriveerde hebbende 
^ deselve in een goeden stant gevonden, 

sdterd: 13 do. — huijden morgen vroeg vertreckt 
na genomen afscheijt van d'E. hr. Commandeur, 
den vrij planter monsr. matthijs Thierens weder 
naer sijn wooninge, en gemelte E: hr. ontrent 
9 uijren na s' Comps. plantagie de fortuijn om de 
visite aen desselfs mon freer, en masseur te geven, 
en verdere nootsaeckelijckheden tot voorsetting 
van die plantagie te ordonneeren, 

na de middagh verschijnen de Timmerluijden 
vant hout hacken weder alhier, en ongevaer 
5 uijren genoemde E: hr. van bovengenoemde 
Jj plantagie, 

solid: 14 do. — heden voorde middag verschijnen 
aent fort des E: Comps, meester planters, leendert 
van genis, bemardus hutman, en Anthonij Dirck- 
sen Looman, nevens eenige andre ingesetene om 
de Christelijcke predicatie door den eerwaerden 
predikant te doen, aen te hooren, na welcke 
gedaen zijnde, ider na sijn wooningh vertrock, 
voorts den dagh in stilte doorgebragt, 

maend: 15 do. — vanden morgen vertrock weder 
na sijn wooning, den eerwaerden predikant met 
desselfs beminde hebbende alhier overnagt om het 
quade weer op gisteren avondt en komt korts 
2 daer aen hier den vrijplanter monsr. pieter tolle- 
naer uijt Cioene alwaer den selven had wesen uijt- 
sien na de paerde-haelders, dog na 2 a 3 etmael 
vertoevens aldaer, en de selve niet vernemende 
was hij weder gekeert, waer van aen d'E. hr. Com- 
mandeur rapport gedaen hebbende, is mede na sijn 
plantagie gestevent, 

en gemelte E: hr. met sijn Tent Courjaer naer 
s' Comps. broot plantagie en na eenige uijren 
aenwesens aldaer vertreckt verder na de plan- 
tagie de fortuijn, van waer sijn Ed: des avonts 
int 3*® glas van d'Eerste wagt, reverteerde, 

F de smit is gestadig in den arbeijt geweest en 
sijn de timmerluijden ongevaer \ 6 uijren tegen 
den avondt uijt bosch met een parthie gekapt 
houdt aengekomen, 

diiisd: 16 do. — met het breecken van den dagh 
vertreckt dE: hr. Commandeur van hier met sijn 
Tent Courjaer naar de plantagie de fortuijn tot 
afhaling van sijn Es. freers den eerwaerden pre- 
dicant en monsr. barnardus hutman om verder 
een Tourtie na de plantagie van den vrij planter 



The smith and carpenters work as before. 

Thursday, Febriuiry 11. — At about 10 o'clock 
this morning the Conunandeur, accompanied by 
the afore-mentioned Mr. Tliierens, again arrivd 
here, liaving found all well at the above-mentioned 
places, and about 1 o'clock the yacht " Kammekens " 
sets out for the sea-coast in order to make a trial 
of its sailing and turning powers, on account of 
the false keel it had received, its lengthened boom 
and other things. At about 3 o'clock there ap- 
peared here the free planter, Mr. Jacobus Goed- 
hart in order to speak to the Commandeur, and to 
ask him for some trading wares at the same time ; 
this being granted him, he took his leave with 
expressions of gratitude, and set out for liis 
dwelling. 

The caipent^rs and smiths as before ; the tirst 
until the afternoon, when they set out for the 
woods in order to fell timber. 

Friday, February 12. — This morning the free 
planter, Mr. Pieter Hollander, appeared here in 
order to speak to the Commandeur and set out 
with the latter, and Mr. Matthija Thierens, about 
12 o'clock noon, for the plantation " Nieuw Mid- 
delburgh," in Cuyuni, whence his Honour returned 
here al>out 5 o'clock, having found the same in a 
good condition. 

Saturday, Febriuiry 13. — Early this morning the 
free planter, Mr. Matthijs Thierens, ha^'ing taken 
leave of the Commandeur, again set out for his 
dwelling, and his Honour, about 9 o'clock, for the 
Company's plantation " De Fortuijn " in order to 
pay a visit to his brother-in-law and sister, and, 
further, to give necessary ordere for the progress 
of that plantation. 

In the afternoon the carpenters returned here 
from felling timber, and at about 5 o'clock his 
Honour from the above-mentioned plantation. 

SitTiday, February J 4. — In the forenoon there 
appeared at the Fort theCompany's master planters, 
Leendert van Genis, Bemardus Hutman, and An- 
thonij Dircksen Looman, together with some other 
colonists, in order to hear the sermon to be preached 
by the clergyman, which, having been done, each 
set out for Ms dwelling. The remainder of the day 
passed in peace. 

Monday, February 15. — This morning the clergy- 
man again set out for his home, together with his 
wife, they having remained here over night on 
account of the bad weather yesterday evening, and 
shortly afterwards Mr. Pieter Tollenaer, the free 
planter, arrived here from Cuyuni, where he had 
been looking out for the horse-kopers, but after 
staying there two or three times twenty-four 
hours, and not seeing any signs of them, he hml 
come back, and having reported this to the Com- 
mandeur, he again set out for his plantation. 

And his Honour with his tent-corrial to tlie 
Company's bread plantation, and after staying 
there for some hours, proceeded further to the 
plantation " De Fortuijn," whence he returned in 
the evening at about the third bell of the lii-st 
watch. 

The smith has been constantly at work, and at 
about half-past 5 in the evening the carpenters 
came back from the woods with a quantity of cut 
timber. 

Tuesday, February 16. — At bi^eak of day the 
Commandeur set out from here in his tent-corrial 
for the plantation " De Fortuijn " in order to 
fetch liis brother-in-law, the clergyman, and Mr. 
Bemardus Hutman, and make with them a trip 
to the plantation of the free planter, Mr. Johannis 
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iiionsr. Joliannis de wilde, en tot besigting van 
ineerder dos te doen, werdende ('orts daer aen 
irevolgt vanden Constapel met het bootie van 
Ljeiuelde E: heers, soon, 

(le smits en Tirnmerluijden sijn gestadig besig 
jreweest, 

iromisd. 17 do. — van deii morgen ongevaer 7 uij- 
reii arriveereu alhier de paerdehaelders met 4 
stucx dito voor dE: Conipangnie, en de broeder 
Ya,n den directeur pieter ToUenaer met 4 dito, 
voor de iplantagie hoog en droogh sijnde de rest 
noeh boven gebleven door manquement van volck 
eii C'anoos. 

ongevaer 6 uijren, versehint de maet van den 
uijtlegger francois kinjaer mede brengende een 
.... brieftie van de selve aen dhr, Commandeui 
sonder meer. 

en des aniiiiddags met de vloet t' jagt ramme- 
kens van .... mede gemelde E: hr. gaende eerst 
op s' Conips. plantagie de fortnijn aen, en sijn eer- 
waerde dhr. prediciint, huijsvronw, en monsr. 
l)eniardus hutjiian welcke tot sijn EE: geseltschaj) 
liebben mede ge^veest t* hiiijs te geleijden, en vond 
aldaer een negerin gestorven, komende Corts hier 
naer t' bootje mede aen, en gemelde Ehr. met sijn 
nigt de huijsvronw van den vrijplanter andries 
jnetersen, hier te arriveeren hebbende op sijn 
Ijesigtinge de Comps. plante. westersouburgh, en 
vrije dito ft lies wel bevonden. 

de smits en Tinmierluijden als boven. 

donderd. 18 do, — van den morgen vaert d'E: hr. 
Commandenr iia des E* CVmps. broot thuijn, van 
waer hij legens de middagh reverteerde, hebbende 
alles in een goeden stant gevonden, en hebl)en de 
neger paerdehaelders sijn EE: rapport gedaen van 
hiin weder varen op de reijs, 

de smits en Tirnmerluijden als vooren, onder de 
Miiits is gerekent den ouden baes, en nu vrij 
planter Jan volagie welcke op 't versoeck van 
(ihr. voomoemt vrijwilligh komt te arbeijden, 

rrijd, 19 do. — met den dagh, buijig en regenag- 
tig weer en soo doorgaens den gantschen dagh 
doorgeweest, tegen vijff uijren nade middagh ver- 
sehint alhier den vrijplanter monsr. Matthijs 
Thierens, 

smits en timmerluijden als vooren, 

saierd. 20 do. — int 10 glas tegen den dagh ver- 
treck d'Ehr. Commandeur in geseltschap van den 
vrij planter monsr. Matthijs Thierens van hier 
naer isseq: en versehint tegens den avont weder 
alhier, komende int 6 glas des nagts alhier te ver- 
schijnen, den Corj)orael van de brantwagt, bren- 
gende Tijdingh vande aenkomst der barcq van 
Capn. niclaas evertse uijt barbados en met een de 
sniertelijcken boodschap van de doot der huijs- 
vrouw van monsr. adriaen hollander en verder 
berigt dat de resteerende vrunden in een rede- 
lijcken stant waren, 

mnd. 21 do. — voorde middagh verschijne s' 
Ojmps. paerde-haelders, welcke scheppers betaelt' 
zijnde haer Loon vertrecken wederom na l)0ven 
[om de resteerende] paerden af te haelen, 

ooek is gemelde barc([ van Vn\)X,. evertse alhier 
verscheenen, voorts den dagh stigtelijek doorge- 
bragt, 

maevd. 22 do. — niets voorgevallen, als d'aen- 
komst van dhr. Commandr. met alle vrunden van 
l)ar])ado8, en dat de smits en timmerluijden als 
vtKjren in een gestadigen arlieijtsijn eewoest, mits- 
gaders een begin gemaeckt is, met C'alcksteen uijt 
de Engelse barcq te lessen, 
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de Wilde, in order to inspect the same and several A 
others, being followed shortly afterwards by the con- 
stable with the small boat of his Honour's son. 

The smiths and carpenters have been continually 
at work. 

Wedneiidai/, Fehritary 17. — At about 7 o'clock 
this morning the horse-kopers arrived here with 
four hoi'ses for the Honourable Company, and the 
l)rother of the Director, l^ieter ToUenaer, also 
with four for the plantation " Hoog en Droogh," 
the rest having been left behind through lack of 
men and boats. 

At about 6 o'clock the mate of the Postholder B 
Franc^ois Kinjaer arrived, bringing a note from the 
latter to the Commandeur, and no more. 

And in the afternoon at high tide the yacht 
" Kammekens " from .... his Honour going 
first to the Company's plantation "De Fortuijn " 
to bring home the clerg}'man, his wife, and Mr. 
Bernardus Hutman, mIio had accompanied his 
Honour, and he found that a negress had died 
there. Shortly after this the small boat also 
arrived here, as well as his Honour, with his 
niece, the wife of the free planter Andries Pieter- p 
sen, having upon his inspection of the Company's ^ 
plantation " Westersouburgh " found ever}'thing 
in good condition, as well as upon the free planta- 
tion. 

The smiths and carpenters as aljove. 

Thin'sday, Felrrvari/ 18. — This morning the Com- 
mandeur proceeded by water to the Honourable 
Company's bread plantation, whence he returned 
about midday, having found everything in good 
condition, and the negro horse-kopers have given 
his Honour a report of what befell them on their 
journey. 

The smiths and carpenters as before ; amongst jj 
the smiths is included the old master and now 
free planter Jan Volagie, who conies to work of 
his own free will upon the request of the Com- 
mandeur. 

Friday^ Fvhniary 19. — At daybreak it was 
showery and rainy weather and so right through 
the day. Towards 5 o'clock in the afternoon tlie 
free planter Mr. Matthijs Thierens arrived here. 

The smiths and carpenters as before. 

Safvrday, Fcln*vary 20. — At the sixteenth bell 
towards daybreak the Commandeur, acc(anpanied 
by the free planter Mr. Matthijs Thierens, set out E 
from here for Essequibo, and returned here to- 
wards evening. At six bells in the night there 
arrived here the Corporal from the coast-guard 
bringing tidings of the ariival of Captain Kiclaas 
Evertse's barque from Barbadoes, and at the same 
time the sad news of the death of the wife of 
Mr. Adriaen Hollander, and the further report 
that the remaining friends were in a fair state. 

Sunday, February 21. — In the forenoon there 
arrived the Company's horse - kopers, w^hose 
paddlers, having been paid their wages, again set out 
uyj the river in order to fetch the remaining horses F 
down. The above-mentioned barque of Captain 
Evertse also arrived, and the remainder of the day 
was passed in an edifying manner. 

Monday, February 22. — Nothing occurred exce])t 
the arrival of the Commandeur with all the friends 
from Barbadoes, and that the smiths and car- 
penters have been continually at work as before, 
and that a beginning has also been made with 
discharging limestone from the English barque. 

2 A 
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A diiisd. 23 do, — desen inorgen verscliijneii Aeiit 
fort de Ooraps. planters leendert van genis eii ber- 
nardus hutinan, om met den anderen te ])eramen 
toL het nemen van een resolutie om het Comps. 
Jagt rammekens, naer beneden te senden tot het 
inhandelen van slaven, na welcker verrigting de 
voorsr. messrs. wederom na Inin wooning ver- 
trocken. 

in den avont vertreckt dlir. Commandenr ver- 
selt met sijn ed: soon, en swager Adriaen Hollan- 
der na Comps. plantagie iVfortuyn, om aklaer het 
avont mael te houden, en bleven aldaer over- 
nagten. 

-t> ivoonsd. 24 do. — desen morgen arriveert dlir. 
Commandeur beneffens sijn Ed: soon en Capn. 
evertse aent fort, hebbende sijne swager hollander 
op d'plantagie de fortuijn gelaten, die van daer na 
sijn wooning d'plantagie oosterbeecq vertrock, 

voorde ndddagh vertreckt dhr. Connnandeur 
verselt met sijne soon, Capn. evertse, en den vrij 
planter monsr. pieter fauU, die beneffens sijn 
familje alhier was aengekomen na de plantagie 
westerbeecq van waer sijn ed: met het voorige 
geseltschap naer de middagh reverteerde, 
y-1 heden heeft men Aent Jagt rammekens eenige 
Cargasoenen verstreckt, om daer mede volgens ge- 
nomen resohitie bij Commandenr en raden te ver- 
trecken naer rio arnocque. 

domkrd. 25 do. — heden is men doende met nog 
eenige vijvres aent' Jagt rammekens af te vaer- 
digen,om op morgen, de reijs naer arnocque voort 
te setten. 

het guarnesoen is [doende] de Calcksteen met de 
barcq van Capn. evertse aengebragt met ocxhoof- 
den te meten, 

de timmerhiijden sijn doende met dear en ven- 
£) ster Casijnen te maecken, de smits in een gesta- 
digen arbeijt, 

vrijd. 26 do. — desen morgen ist jagt rammekens, 
na dat aenden schipper sijn instructie en pasj)ort 
was verleent, algedreven, om de reijs als gister 
gesegt te vervorderen, 

voorde middagh ontrent elff uijren vertreckt 
d'hr Commandr. in geseltschap van vrijplanter sr. 
pieter rodrigo na Comps. broot Thuijn en van 
daer na Comps. plante. poelwijck alwaer alles in 
een redelijcken stant vont en voor den avont rever- 
teerde, 
E saterd: 27 do, — naer de middagh vei-schijnen 
alhier den Comps. planter leendert van genis, en 
den vrij dito Sr. Johannis de wilde, houdende 
eenige t' samen spraeck met dhr. Commandeur, en 
bleven alhier overnagten, 

timmerhiijden en smits sijn doende als vooren, 

sond: 28 do. — vermits de ordinare Tour der 
predikinge in issequebe was, is alhier door den 
voorleser den gewoonlijcken godtsdienst ge- 
pleegt, 

naer de middagh vaert dhr. Commandeur in 

geseltschap van sijn ed: soon na de plantagie 

^ d'tbrluijn om aldaer de visite te doeu, aen sijn-e 

swager, en me Juflfr. bate, sijn ed: masseur blij- 

vende aldaer overnagten, 

mr. leendert van genis vertrok mede na de 
plantagie d'hoop, voorts den dagh stigtelijck door- 
gebragt, 

maend: 1 maert. — desen morgen ontrent 7 uijren 
reverteert dhr. Commandeur beneffens sijn ed: 
soon wederom alhier, vindende alles in goeden 
staet en order. 



Ticendrn/, Fehruary 23. — This morning there 
ai)peared at the Fort the Company's planters, 
Leendert van Genis and Bernardus Hutman, in 
order to frame together with the others a Resolu- 
tion to send the Company's yacht '* Ramuiekens " 
down below (or the purchase of slaves, after 
executing which the afoi-esaid gentlemen again set 
out for their himies. 

In the evening the Commandeur, accomimnied 
by his son and brother-in-law Adriaen Hollander, 
set out for the Company's plantation " De For- 
tuijn " in order to take their evening meal there, 
and remained there over night. 

Wednmkiy, Febrwcvry 24. — This morning the 
Commandeur arrived at the Fort, together with hia 
son and Captain Evertse, having left his brother- 
in-law, Air. Hollander, upon the plantation " De 
Fortuijn," and who had departed thence to his 
dwelling, the plantation " Oosterbeek." 

In tlie forenoon the Commandeur, accompanied 
by his son. Captain Evertse, and the free planter 
Mr. Pieter FauU, who had arrived here with his 
family, proceeded to the plantation " Westerbeek;' 
whence his Honour returned in tlie afternoon with 
the aforesaid company. 

To-day some trading wares w^ere dealt out to 
the yacht *' Kammekens " in order that it might 
proceed therewith to the Kiver Orinoco, accordintr 
to the Eesolulion passed by the Commandeur and 
Councillors. 

Thursday, Fehr^iary 25. — The day is spent iii 
getting ready some more provisions for the yaclit 
" Eammekens " in order that it may proceed iipcm 
its journey to Orinoco to-morrow. 

The garrison is engaged in measuring by hogs- 
heads the limestone brought in Captain Evertse's 
barque. 

Tlie carpenters are engaged in making door and 
window sashes, and the smiths are constantly at 
work. 

Friday, February 26. — This morning tlie yacht 
" Eannnekens," after the skipper had been given 
liis instructions and passport, dropped do^n 
stream in order to proceed on its journey, as men- 
tioned yesterday. 

At about 11 o'clock in the forenoon the Com- 
mandeur, accompanied by the free planter, Mr. 
Pieter Rodrigo, proceeded to the Company's bread 
garden, and thence to the Company's plantation 
** roelwijck," where he found everything in a 
fair condition, and returned before the evening. 

Satu)*day, Fehniai^ 27. — In the afternoon there 
arrived here the Company's planter I^eendert van 
Genis and the free planter Mr. Johannis de Wilde, 
in order to have some conversation with the Com- 
mandeur, and remained here overnight. 

The carpenters and smiths are engaged as 
before. 

Sunday^ FSruary 28. — Since it was the usual 
turn for preaching in Esse(|uibo the usual Divine 
Service was celebrated here by the reader. 

In the afternoon the Commandeur, accompanied 
by his son, proceeded by water to the plantation 
" De Fortuijn " in order to pay a visit there to his 
brother-in-law and his sister Mrs. Bate, and 
remained there overnight. 

Mr. Leendert van Genis also departed for the 
plantation " De Hoop." The remainder of the day 
was passed in an edifying manner. 

Monday^ March 1. — At about 7 o'clock this 
morning the Commandeur, accompanied by his 
son, returned here, finding everything iu good 
condition and order. 
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voonle middagh verschijiieii alliier ile vrij 
planters srs. matthijs Tliierens, en Cliristiaen 
^rodlobb uschner, houdende eenige t' saiiien spraeck 
uiet dlir. Commandeur en na verrigting der seiver, 
keerden tegen den avont wederoui na him woon- 
iiigen, 

dlnsd: 2 do.— deseii niorgen vaert dhr. Comman- 
deur in geseltchap van sijn-e soon na de plante. 
de fortuijn oni aldaer de visite te doen, aen dhr. 
sijn ed: sw[ager] bate en oni de suijcker Thuijnen 
van (Uto plantagie te gaen besigtigen, 

[na den middagh] vertrecken de niessrs. leen- 
<lert van genis, en Johannis de wilde, ider na haer 
plantagie, 

tegen den avont keerden dhr. Commandeur 
hebbende de Thuijnen, in een goeden stant gevon- 
(len, beneflfens sijn ed: soon voorn: wederom aent 
fort. 

de timmerluijden sijn als vooren doende met 
venster en deur Casijnen te maecken, de smits in 
een gestadigen arbeijt, 

woonsd: 3 do. — de timmerhiijden wercken als 
vooren, en sijn doende met vensters en deuren in 
tie Casijnen te maecken, de smits in een ge- 
stadigen arbeijt, 

donderd: 4 do. — desen moi'gen vaert dhr. Com- 
mandeur na de broot Thuijn vant fort, en 
naer alles daer besigtigt en in een goeden 
staeet bevonden keerde sijn ed: na de phmtagie 
poelwijck, 

onderwijU verschint alhier den mr. planter 
frans Cantenaer, die vermits dhr. Commandeur 
alfe boven gesegt absent was, wederom na sijn 
weening d'plantagie nieuw middelb vertrock, 

voor den avont reverteerde dhr. Commandeur 
wederom alhier, hebbende de Thuijnen van 
(lito plantagie besigtigt en in een goeden staet 
gevonden, 

urljd: 5 do. — voorde middagh verschint alhier 
den mr. planter frans Cantenaer, die na gehouden 
t'samenspraeck met den heer Commandeur wede- 
rom na sijn wooningh vertrock, 

naer de middagh komt den uijtlooper van 
boven genoemden planter dhr, Commandeur 
aen dienen, dat een negros slavin was overleden. 

de Timmerluijden wercken als vooren aen 
Casijnen, en de smits in een gestadigen arbeijt, 

mterd: 6 do. — naerde middagh arriveeren aent* 
fort, d oude negros handelaers Jan Swart en nioeij 
Claesje uijt Cioene, niede brengende I queeck . . . 
oriane verff, 17 dito broot en 17 dito [gesoute 
kost] meet eenige schiltpaden, 

Dhr. Commandeur vaert naer de broot thuijn 
van waer naer een kort aenwesens, wederom rever- 
teerde, 

de [smi]ts sijn [als vooren] in een gesta- 
digen arbeijt, en de Timmerluijden wercken als 
vooren, 

8ond: 7 do. — ^heden is dordinare godtsdienst 
door den heer predicant gecelebreert, en de eerste 
huwelijcxe gebodt van Anthonij garlijn, met 
Cornelia prove weduwe van Jan govaerts ge- 
proclameerr, na de middagh gecatheciseert en 
voorts den dagh Christelijck doorgebragt, 

maend: 8 do. — voord middagh is dhr. Comman- 
deur verselo met sijn-e soon, na de broot Thuijn 
gevaren en van daer een tourtie na de plante. 
westerburgh van waer na eenige aenwesens, keerde 
sijn ed: wederom na de broot Thuijn voornt. en voor 



In the forenoon there arrived liere the free /\ 
planters, Messrs. Matthijs Thierens and Cliris- 
tiaen Godlobb Uschner, in oi"der to have*, some 
conversation with the Commandeur, and after the 
same they again returned to their dwellings 
towards the evening. 

Tuesday, March 2. — This morning the ('om- 
mandeur, accompanied by his son, proceeded by 
water to the plantation ** De Fortuijn," in order lo 
pay a visit there to his brother-in-law, Mr. Bate, and 
in order to go and inspect the sugar gardens of 
the said plantation. 

In the afternoon Messrs. Leendert van Genis 
and Johannis de Wilde set out, each for his plan- B 
tat ion. 

Towards the evening the Commandeur, having 
found the gardens in a good condition, returned 
to the Fort, together with his son. 

The carpenters are engaged as before in making 
tloor and window sashes ; the smiths are con- 
tinually at work. 

Wednesday^ March 3.— The carpenters work as 
before, and are engaged in making door and 
window sashes ; the smiths are continually at 
work. ^ 

Thursday^ March 4. — This morning the Com- ^ 
mandeur proceeded by water to the bread garden 
of tlie Fort, and having inspected everything 
there and found it in a good condition his 
Honour proceeded to the plantation " Poelwijck." 

Meanwhile there arrived here the master 
planter Fmns Cantenaer, who, since the Com- 
mandeur was absent, as mentioned above, again 
set out for his dwelling, the plantation " Nieuw 
Middelbui-gh." 

Before the evening the Commandeur returned 
here, having inspected the gardens of the said 
plantation and found them in a good condition. i) 

Friday t March 5. — In the forenoon the master 
planter Fmns Cantenaer amved here, and having 
had some conversation with the Commandeur 
again set out for his dwelling. 

In the afternoon the out-runner of the above- 
mentioned planter came to inform the Com- 
mandeur that a female slave had died. 

The carpenters work as before at the sashes, 
and the smiths are constantly at work. 

Saturday, March 6. — In the afternoon there 
arrived at the Fort the old negro traders Jan 
Swart and "Handsome Claesje" from Cuyuni, E 
bringing with them one quake of annatto dye, * 
seventeen quakes of bread, and seventeen quakes 
of salted provisions, with some turtles. 

The Commandeur proceeded to the bread plan- 
tation, whence he returned after a short absence. 

The smiths are as before continually at work, 
and the carpenters work as before. 

Sunday, March 7. — To-day the usual Divine 
Service was celebrated by the clergyman, and the 
banns were published for the fii-st time between 
Anthonij Garlijn and Cornelia Prove, the widow I 
of Jan Govaerts ; in the afternoon the catechism 
was taught and the remainder of the day spent in 
a Christian manner. 

Monday, March 8. — In the forenoon the Com- 
mandeur, accompanied by his son, proceeded by 
water to the bread garden, and from thence took 
a trip to the plantation " Westersouburgh," having 
stayed there some time his Honour again returned 
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A ^en avoiit aent fort hebbeiide alles in goeden staet 
bevonden, 

de neger timmerluijden, sijn na boven, op de 
plaiitagie poelwijek vertrockeii, oiii aldaer, de 
bedding, wat te voorsien, heden is Capn. Claes 
evertsen na dat sijn pasport etz: was verleent, 
vertrocken, oni de reijs naer nieuw nederlaut 
voort te setten, 

dinsd: 9 do. — naer de middagh versohint alhier, 

den planter van Comps. plantagie nieuw niid- 

delb: welcke naer gehouden t' samenspraeck, dhr. 

Ccmniandeur onder anderen aendiende, dat een 

B paert w^as overleden 

den hollantsen Tinimei man is besig met vensters 
inde casijnen te maecken, ende smits, in een ges- 
tadigen arbeijt, 

voor den avotit ontrent 5 uijren vertreckt dbr. 
Ccmniandeur in geseltachap van sijn ed: soon, 
eerst na de plantagie d' fortuijn, van waer na een 
kort verblijtt' naer isseciuebe stevende, omaldaer 
sijn ed: swagor nionsr. adriaen hollander, te gaen 
besoecken, 

woonsd: 10 do. — den hollantsen tinnnerman 
werckt als vooren, en de neger dito, noch boven 
op de plantagie, oni aldaer als vuoren geaegt de 
beddinge wat te voorsien, de smits in een gesta- 
digen arbeijt. 

in den avont omtrent .... uijren, reverteert 
dhr. Commadr. beneftens sijne soon Avederom 
alhier uijt isse(|uelie, vindende alles in goede 
[order], 

dondnd: 11 do. — deseii morgen vaert dhr. Com- 
mandeur benefl'ens sijn [ed: sojon, iia de broot 
thuijn, cm aldaer, de venster, en deur Casijnen. 
vant huijs dat aldaer gebout wert, door den tim- 
meiman [in te] laten s[etten], van waer sijn ed: 
T) [naerde mid]dagh wederom reveiteerde, 

vrijdaij: 12 do. — heden niet aen merckens 
waerdigh voorgevallen, als de timmerluijden 
en smits sijn als vooren in een gestadigen ar- 
beijt, 

hatcrd: 13 do. — voorde middagh vertreckt dhr. 
Commandeur in geseltschap van sijn ed: soon, 
eerst na de broot thuijn, van 't fort, van waer, 
naer eenig aenwesens, naer de j)lantagie wester- 
beecq stevende, en ontrent een uijr inde middagh 
wederom aent lort reverteerde, 

nadtmiddagh verschijnt alhier den mr. planter 
leendert van genis, wekke eenige t' samen spraeck 
^ bielt met dhr. Commandeur en sijn ed: onder 
andere aendiende, dat verstaen ihadde Dheer gou- 
Temeur van trinedatis, door dlndianen, was om 
hals gebragt 

verschint mede alhier den dienaer van den vrij 
planter mr. Christiaen gcdlobb uschiier met een 
missive cm dhr. Commandeur kennis te geven, dat 
boven gemelde sijn dienaer was aengekcmen, uijt 
arnocqiie met twee vaertuijgen, Confirmerende 
mede de doot van dhr. gouverneur boven gemelt, 
voor den avont vertietken bovensr. persoonen 
werdercm na hun wooningh, 

solid: 14 do. — heden is d ordinare godtsdienst, 
F doer den iieer i)redicant g€( elebreert, en Laer de 
middag *;ecathecifi€ert, naer plegen van wekke 
oeflenin^lie. alhier aengekcmen, Ccmps. oude 
nepros haiidelans Antlionij en cccsje van boven 
uijt Ciccne, afl lergcrde drij paeidcn, lapportee- 
rende, onder weegh n(g een gestoiven was, en 
dat d'oude neger »^'aiiiiiel Steflelpen, deer de 
dtoogte aldaer zijnde ncg in langli niet scude 
konnen aikcmen, 

komt [mede aen] Sam, de neger, uijt masserceiie, 



to the above mentioned l)read garden and befuiv 
the evening to the Fort, having found ever)'thiiij4 
in a good condition. 

The negro carpenters have proceeded up the 
river to the plantation " Poelwijek " in order to 
repair the platform there. After receiving bis 
passport, &c., Captain Claes Evertse set out to- 
day upon his voyage to New Netherland. 

Tuesday^ March 9. — In the afternoon the 
j)lanter from the Company's plantation "Kieuw 
Middelburgh " arrived here in order to have 
some conversation with the Commandeur, and 
reported to him amongst other things that a 
horse had died. 

The Dutch carpenter is engaged in putting 
windows into the saslies, and the smiths are con- 
tinually at work. 

Before the evening, at about 5 o'clock, the 
Commandeur, accompanied by his son, prcK'eeded 
first to the plantation "De Fortuijn," whence, 
after a short stay, he went on to Essequibo in 
order to go and visit his brother-in-law, Mr. Adriaen 
Hollander, there. 

Medncftdai/j March 10. — The Dutch caqienter 
works as before, and the negro carpenters are still 
up the river upon the plantation in oixler to repair 
the platform there, as mentioned above. The 
smiths are continually at work. 

At about e/clock in the evening tlie 

Commandeur, together with his son, retuined 
here from Essequibo, finding everything in good 
order. 

Thnrfda//, March 11. — This morning the Com- 
mandeur, accompanied by his son, proceeded to 
the breael garden in oider to have the window and 
doeu'-sashes of the house that is being built there 
put in by the carpenter, wiience his Honour 
returned again in the afternoon. 

Friday, March 12. — To-day nothing worthy of 
note occurred, excejit that the carpenters and 
smiths have been continually at work as before. 

S(fftfrdai/, March V,^. — In the forenoon the Com- 
mandeur, accompanied by his son, proceeded firet 
to the bread garden of the Fort, and after staying 
there some time went on to tlie plantation " AVes- 
terbeek," returningi to the Fort again at alnmt 
1 o'chick in the aiternoon. 

In the afternoon there arrived here the master 
planter Leendert van Genis, who had some con- 
veisation with the Cc^mmandeur, and informed his 
Honour, amongst other things, that he had learnt 
that the Governor of Trinidad had been killed by 
the Indians. 

There also appeared heie the servant e)f the 
free planter Mr. Christiaen Godlobb Uschner, 
with a letter informing the Commandeur that the 
above-mentioned seivant had ceme back hcin 
Orinoco with two b(;ats, confiiming also the deatli 
of the above-me»nti(»ncd Governor. The ahove- 
mentioned ])ers( ns again set out for their dwellir,<:s 
before evening. 

Svvday, March 14. — To-day the usual Divine 
Service was celebrated by the cleigyman, and the 
catechit-m was taught in the afternoon, after which 
celebrati(.ns there aiiived here freni the U]Jier 
Cuyuni the Cempany's old negro traders Antic nij 
and ( ecsje, bringing with them thiee horses, aid 
repoiting that (ne had died on the way, and th«t 
the old negue, l^amucl Stoftelsen, would not le 
able to e( me down f ( r s( me time yet, on accc.imt 
of the drought theie. 

There also arrived Sam, the negro, from 
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mede breugeiide, door groot Jan afgesouden 
[20 packen] broot 12 queecken oriane verff 
[? packen] vercke vlees etz: 

rnaefid: 15 do, — heden morgen komen, d'oude 
iiegers handelaers oprgister] aengekomen, wederom 
aent* fort, cm l^etaling van hun indigmen voor 
schep loon en na welcker gedane beta[lingh] wede- 
rom [vertro]cken, 

voor de niiddagh is den raedt vergadert geweest 
over den persoon Joos Joosen, zegers, kuijper op 
(le plantagie d'fortuijn, op gister op aenclagte. van 
juonsr. hutmnn, over sijn begane brutalileijt, 
litxjrorder van dlir. cfumnandeur in de boeijen ges- 
looten, en heden gecondemneert als pr. Condemna- 
tie-boeck, 

naer de middagh komt den eer waerden br. 
predicant beneffens mejufFr. sijn ed: liefste met de 
kinderen van monsr. hoUander alhier aen, om dhr. 
commandeur, voor een dagh off twee geseltschap 
te houden, 

dinsd: 16 do, — desen voor niiddagh vaert dhr, 
Commandeur beneffens sijn ed: swager dbr. 
predicant, na de broot thuijn, vant fort, van 
waer naer eenigh aenwesens, wederom rever- 
teerde, 

eenige Carga^oenen aen, d'oude negros hande- 
laei-s, Anthonij en claesje sijnde verstreckt tot 
inhandeling van hoendere, vertrocken daer mede, 
tot bevordering van hun reijs 

naerde middagh komen mede aen, van boven 
uijt issequebe, d'oude negros handelaeis, Jan 
lioecke, en louijs, mede brengende 66;^ stucx 
j,'e£oute vis, in soort, 2 do. veixjkens, 11 stucx 
letterhout 10 lx)llen lijne verff*, nadat aende india- 
iieu voort afbrengen van bovenstaende, betalingh 
was gedaen, vertrocken na hun wooningh, 

rcoonsd: 17 do, — van den morgen verschint 
alhier aent' fort den vrij planter sr. matthijs 
thierens, komende uijt issequebe met bet tent 
vaertuijgh van monsr. Adriaen hoUander die ziec- 
kelijck is, om de kinderen vangemelden Hollander 
(lie alhier ben, aft te haelen, 

voorde middagh vertreckt dhr. commandeur 
met bovengemelde vaertuijgh, in Compe. van sijn 
ed: soon, dhr. [bate] en me juffr. sijn ed: liefste en 
den gesegden vrij planter, met de kinderen van 
monsr. hoUander na dat al voorens albier op alles 
[goede order] hadde gestelt, eerst na Comps. plan- 
tagie [d*fortuijn] van waer naer eenigh aen wesens 
[met b]ovensr. Compe. na sijn ed: swager genielde 
A: hoUander stevende, 

naerde middagh komt een van de dienaren van 
de [brandt]wagt, daniel henderson, aen, om een 
hriefje van Capn, evertse aen dhr. commandeur 
over te leveren, he])bende den selven, sijn ed: on- 
derwegen ontmoet, en overhandigt rapporteerende 
voorts nog aUes wel was, 

den hoUantsen tiramerman is tesig met ven- 
stei-s en deuren, voort nieuwe huijs op de broot 
thuijn gereet te maecken, de smit om hangen voor 
de selve, 

de n^er timmerhiijden hangnmtt en lucas 
wercken nog als vooren op de plantagie poehvijck, 
en doende om de beddingh, van de suijcker vaten 
te verleggen, 

donderd: 18 do. — nade middagh reverteert dlir. 
commandeur wederom alhier uijt issecjuelxj, 
hebl)ende t* bovenschreve geseltschap aldaer 
gelaten, en monsr. hoUander aende beter handt 
gelaten, 

de timmerluijden en smit wercken als vooren en 
sijn in een gest^igen arbeijt, 

vrijd: 19 do. — desen morgen vaert dhr. com- 
mandeur, verselt met den secretarls. en sijn 
[601] 



Massaruni, bringing with him 20 parcels of bread, A 
12 quakes of annato dye, and [ ? ] parcels of pork, 
&c., sent down by Big Jan. 

Monday y March 15. — This morning the old 
negro traders, who arrived yesterday, again came 
to the Fort in order that their Indians might 
be paid their paddlers' wages, and this having been 
done, they again departed. 

In the forenoon the Court was assembled to try 
one Joos Joosen Zegers, a cooper uiM)n the planta- 
tion " De Fortuijn," placed in irons yesterday by 
the ordei-s of the Commandeur upon the complaint 
made by Mr. Hutman concerning his insolence, and 
sentenced to-day according to the sentence book. B 

In the afternoon the clergyman arrived here, 
together with his wife and Mr. Hollander's 
children, in oixier to keep the Commandeur com- 
pany for a day or two. 

Tuesday, March 16. — In the forenoon tlie Com- 
mandeur, together with his brother-in-law, the 
clei-gyman, proceeded to the bread garden of tha 
Fort, whence he returned after having stayed there 
for some time. 

Some trading wares having been dealt out to the p 
old n^o traders Anthonij and Claesje to be ^ 
bartered away for fowls, they set out therewith to 
prosecute their journey. 

In the afternoon there also arrived from the 
Upper Ksseqmbo the old negro traders Jan 
Hoecke and Louis, bringing with them 663 pieces 
of salt fish of different kinds, two pigs, eleven logs 
of letter wood, and ten balls of fine dye. After 
the Indians had been paid for bringing down the 
above, they departed for their homes. 

Wedfusday, March 17. — This morning there 
appeared here at the Fort the free planter, 
Mr. Matthijs Thierens, coming from Essequibo j^ 
with the tent-boat of Mr. Adriaen Hollander, who 
is unweU, in order to fetch the chUdren of the 
said Mr. Hollander, who are here. 

In the forenoon the Commandeur, accompanied 
by his son, Mr. Bate and his wife, and the afore- 
mentioned free planter, and also Mr. Hollander s 
children, set out in the aforementioned boat, after 
having given the necessary orders for everything 
here, first, for the Company's plantation "De 
Fortuijn," whence, after some stay, he proceeded 
with the al)ove-named Company to his brother- 
in-law, the said Mr. A. Hollander. 

In the afternoon Daniel Henderson, one of tiie J] 
servants of the coast-guard, arrived here in order 
to deliver a note from Captain Evertse to the 
Commandeur, the said messenger having met bin 
Honour under way and handed him the same, 
reporting that for the rest all was still well 

The l3utch carpenter is engaged in getting 
ready windows and doors for the new house upoji 
the bread garden, and the smith m making 
fastenings for the same. 

The n^ro carpenters Hangmatt and Lucas still 
work as Ixjfore upon the plantation " Poelwijck/' 
and are engaged in removing the platform of the 
sugar-casks. F 

Thursday, March 18.— In the afternoon the 
Commandeur returned here from Essequibo, 
having left the above-mentioned company there, 
and Mr. Hollander convalescent. 

The carpenters and smith work as before, and 
are continually at work. 

Friday, March 19.— This morning the Com- 
mandeur, accompanied by the Secretary and his 

2 B 
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A vrouw, na de broot thuijn vant' fort, om aldaer op 
alles de noodige order te stellen, van waer naer 
eenigb aen\/esen8 wederom alhier reverteerde, 

naerde middagh eein'ge <^aribijsen met eenige 
crabben aengekomen, die na genooten betaling we- 
derom vergenoegt vertrocken, 

de timmerman werckt als vooren aende 
vensters en deureii, en de smit doende met hangen 
te maecken, 

saterd. 20 do. — desen morgeii eenige indianen 
met oriane verff aengekomen, die naer de selve 
betalingh daer voor hadden genooten, wederom 
B vergenoegt vertrocken, 

mede eenige Cargasoenen aenden ouden neger 
louijs verstreckt, om naer boven, in Cioene, eenig 
vee etz: te gaen inhandelen, 

voorde middagh vaert dhr. commandeur naer de 
broot thuijn, om naer den stant van dien als 
slaven te [informeerjen, en op alles ordre te 
stellen [met welckers] verrigting sijn ed: na on- 
trent [een] nijr off twee aldaer vertoeft wederom 
reverteerde, 

den hoUautsen timmerman werckt als vooren, 
eu de sn)it in een gestadigen arbeijt omtrent 3 a 4 
,^ glasen des avonts, naer besette wagt komt alhier 
^-' uijt maijcoene, den uijtlegger francois kinjaer, 
mede brengende 1 vatie gesoute visch 1 vadt 
broot, 8 koppel hoenders, en eenige Cleijnigheden 
etz: 

8ovd. 21 do. — vermits d'ordinare tour der predi- 
kinge in isseq: was, is alhier door den voorleser, 
met het lesen van een predicatie etz: de godts- 
dienst gedaen, en na het celebreeren, der selver, de 
bruidegom anthonij garlijn en bruit Cornelia 
prove, door den secretaris in den egten staet 
bevestigt, met consent en toestemmen van dhr. 
commandeur, op hun gedaen vej-soeck, 
j^ maend. 22 do. — voorde middagh is dhr. com- 
mandeur, na de broot thuijn van t' fort gevaren, 
om naer den 8t?jidt van dien als slaven te verne- 
men, en alles in een goede ordre te stellen en de 
slaven vaude plantagie nieuw middelb: sijn daer 
van daeg mede komen wercken, en na dat <remelde 
lieer alles wel bevonden hadde, een uijr voor den 
'avont gereveileert, 

de hoUantsen timmerman die is besigh, met 
2 vensters te maecken om boven op de zael van t' 
fort, twee oude af te uemeu, en die in plaets te 
setten, 
E de neger timmerluijden die wercken op de 
plantagie d'fortuijn, en ben besigh om de bedding 
te vermaecken, 

dinsd. 23 do. — heden is dhr. commandeur ver- 
jaert, en t' guarnesoen heeft drij chersen met 
t'hant geweer geschooten, als oock vijflf schooten 
vande punt gelost, en gemelde hr. heeft het volck 
met eenige dranck versien en hebben haer vervTo- 
lijckt, 

woonsd, 24 do. — ontrent de middagh vaert dhr. 
commandeur in geseltschap van desselfs Swa^^er 
monsr. adriaen hollander Bijn EEs. soon en den 
vrij planter monsr. mattheijs thierens, na des E: 
F Comps. broot thuijn [va]ent fort, en komt van 
da[er ongevaer] .... uijren nade middagh met 
g[emeldej messrs. weder alhier te reverteeren, 
[van waer], 

na eenige aenwesens met het selven geseltschap 
benevens den vrij planter monsr. pieter rodrigo 
(welcke hier mede verscheenen was, om den 
gemelden heer op sijne verjuerdagh te liliciteren) 
na de plantagie de fortuiju vertrock, komende van 
daer jegens den avont eenelijck met desselfs soon 
weder hier te reverteeren. 



wife, proceeded to the bread garden of the Fort in 
order to give the necessary orders for everything 
there, whence, after some stay, they returned 
here. 

in the afternoon some Caribs arrived with sotne 
crabs, and having been paid for the same, they 
again departed satisfied. 

The carpenter works as before at the windows 
and doors, and the smith is engaged in makini; 
fastenings. 

Saturday, March 20. — ^This morning some 
Indians arrived with some annatto dye, and, 
having been paid for the same, they again de- 
parted satisfied. 

Some trading wares also dealt out to the old 
negro Louis, in order to go and purchase some 
cattle, &c., up in Cuyuni. 

In the forenoon the Commandeur proceeded to 
the bread garden in order to acquaint himself 
with the state of the same and of the slaves, and 
to give the necessary orders, upon the execution 
of which his Honour, after spending about an hour 
or two there, again returned. 

The Dutch carpenter works as before, and the 
smith is continually at his labours. 

Between 3 and 4 bells in the evening, after the 
watch had been set, the Postholder Fran^oi.- 
Kinjaer arrived here from Mahaicony, bringin<r 
with him one barrel of salt fish, one cask of bread. 
8 pairs of fowls, and some trifles, &c. 

Sund*7t/, March 21. — As it was the usual turn 
for preaching in E^sequibo, Divine Service was 
celebrated here by the Reader with the reading of 
a sermon, &c., and after the celebration of the 
same the bridegroom, Anthonij Garlijn, and the 
bride, Cornelia Provo, wei'e united by the Secre- 
tary in the marriage state, with the consent and 
approval of the Commandeur, at their request. 

Mond/iy^ March 2*2. — In the forenoon the Com- 
mandeur proceedi'd by water to the bread garden 
of the Fort in order to ascertain the state of the 
same and of the slaves, and to give the necessari- 
orders for everything ; the slaves from the planta- 
tion " Nieuw Middelburgh " have also come tf> 
work there to-day, and after his Honour had 
found everj'thing in good order there, he returned 
an hour before nightfall. 

The Dutch carpenter is engaged in making tw(» 
windows to replace two old ones which he is 
taking down in the dining-room of the Fort. 

The negro carpenters are at work upon the 
plantation "De Fortuijh," and are engaged in 
renewing the platform. 

Tuesday^ March 23.- — To-day is the anniversary 
of the Commandeur's birthday, and the garrison 
fired three volleys with hand arms and also dis- 
charged five shots from the point, and his Honour 
treated the men to some drink, and they made 
merry. 

Wednefday^ March 24. — At about noon the 
Commandeur, accompanied by his brother-in-law, 
Mr. Adriaen Hollander, his Honour's son, and the 
free planter Mr. Matthijs Thierens, proceeded to 
the Company's bread garden of the Fort, and 
returned thence at about . . o'clock in the after- 
noon with the said gentlemen. After staying: 
here for some little time he set out with the same 
company and the free planter, Mr. Pieter Rodrigt) 
(who had also arrived here in order to con- 
gratulate his Honour upon the anniversary of hi.*' 
birthday), to the plantation "De Fortuijn/' 
returning thence towards the evening, accom- 
panied only by his son. 
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den timmetman is gestadigh besig geweest en 
den bads Bniit ge-excuseert door [onpasseJUjck- 
heijt, 

donderd. 25 do, — den geheelen dagh meest 
tesigh geweest met Cargasoenen naer arnoeque 
nen den persoon van sijmon poulus en Jan 
theiinissen toe te telleh, eenige hrieven tia suri- 
name vervaei'digt etz: met welcke genoemde 
orDOckse reijs gemelde persoonen, ongevaer mid* 
dernagt na jjenomen afscheijt en ontfangen recpm- 
raandatie aller toesigt van d'E: hr. Commandeur 
die reijs aen vaert hebben, 

waimeer den Corporael vande brantwagt alhier 
atinqnam, — timmerman en smit als boven, 

vrijd, 26 do, — huijden mor^^en, doet den corpo- 
rael van de brantw£^t aen d'E: hr. ooihmandenr 
rapport over sijn opkomst. en werden de indianen 
van den uijtlegger in maijcoene francois cinjaer 
op 20 Courant hier aengekomen voor haer schep 
loon atbetaelt, aen dfen selve nienwe ordres, en 
den gemelden corporael gegeven zijnde, ver- 
trecken sij luijden met de selve naer bnn be- 
sehei^jden plaetsen, werden de gemelde nijtlooper 
op sijn versoeck tot behulp en geseltschap als 
iioodigh zijnde toegevoest, een, soldaet iiijt t' 
guarnesoen, genaerat Jalcob, 

als mede werden de brieven op gisteren na 
zunname vervaerdigt pr. indianen derwaerts -ge* 
souden, 

' door een indiaen' 1 bol verff aengebragt die na 
l>etaling weder vertrock, 

ongevaer vier uijren inde na middagh vaert de 
soon van gemelde E: br. Commandeur met de 
tent Courjaer om sijn E: obm monsr. adriaen 
Hollander tot sijn . . . -vaders geseltscbap van 
8'Conipe. plantauid de fortuijn at' te haelen, met 
den [welcken] hij tegens den avont hier arri- 
veerde, ' 

den baes smit is nog onpasselijck, en haeft do. 
tiinmermsin den geheelen dagh gearbeijt, [welcke 
tegen de]n avofnt na] de plantagie de fortuijn 
vertreckt om aldaer [tu] Wercken, 

mterd. 27 do, — ^regenagtig weer, voor de mid- 
tlagli verschint alhier den nijl welcke 

tloor d'E: hr. commandr. uijt de naem van d'E: d: 
Compe. voor gedane en tot aenmoeding van 
meerder diensten, met een nieuw eeren kl. ed 
wierd beschonken, en na verder onthaling seer 
wel voldaen zijnde vertrocken is, 

omtrent 3 uijren onstont alhier een grooten 
alarm, veroorsaackt door een troep van seven stncx 
al)oeijs off bosch verckena, welcke regt agter t' 
fort, de revier quamen overawemmen, daer op 
d'E: hr. commandeur nevens sijn soon, en idermet 
een stucx moort geweer in de handt, hem om 
t' seerts in Courjaren vervolgde, en bij de selve 
j,'ekomen zijnde, om t' manhaftigst streden en na 
een wijl vegtens de selve alle overwonnen en in 
triumph voor t' algemeen gei^ut opbragten ex- 
cepto een die groudewaerts reijsde, t ware te 
wenschen dat sulcke batalies veel mael ter weeck 
gescbiede, 

een uijr na dit uijt werck verrigt \*a8 ver- 
trocken van hier na de plantagie de fortuijn den 
E: hollander welcke op gisteren tot geseltschap 
van d'E: hr. commandeur was aengekomen. 

sand: 28 do. — van den naorgen verschint den 
eerwaerden hr. predikant, me Juffr. sijn EE: huijs- 
vrouw met bovengemelden monsr. hollander, en 
wiert kort daer aen door gemelden l^eer predikant 
den ordinaren godtsdienst geoeffent en des na 
Lniddaglis in^elijck, voorts den dagh in welcke 
het doorgaens regende vreedigh in stilte doorge- 
bragt, 



The carpenter has been continually at work, A 
and the master smith excused on account of indis- 
position. 

Thursday, March 25. — Occupied the whole day 
in dealing out to Simon Paulus and Jan The- 
unissen tmding wares for Orinoco, writing some 
letters to Surinam, &c., upon which said journey 
to Orinoco the above-mentioned persons set out 
about midnight, after having taken leave of his 
Honour the Commandeur, and received his recom- 
mendation to take every care, when the Corporal 
arrived here from the coast-guard. The carpenter 
and smith as above. 

B 

Friday, March 26. — This morning the Corporal 
from the coast-guard reports his arrival to the 
Commandeur, and the Indians of the Postholder 
in Mahaicony, Francois Kinjaer, who arrived here 
on the 'iOth of this month, were paid their 
paddlers* wages, and fresh orders being given to 
them and to the said Corporal, they set out with 
the sapae to their respective places, the said Post- 
holder being given, at his request, as necessary aid 
and company, a soldier of the garrison named 
Jacob. • 

Tlie letters got ready yesterday for Surinam ^ 
were also sent thither by Indians. 

One ball of dye was brought by an Indian, who, 
after being paid, again departed. 

About 4 o'clock in the afternoon the Comman- 
deur's son proceeded with the tent-corrial to fetch 
his uncle, Mr. Adriaen Hollander, from the Com- 
pany's plantation ** De Fortuijn " for his father's 
company, and arrived with him here towards the 
evening. 

The master smith is still unwell, and the car- i ^ 
penter- has been at work the whole day, pro- 
ceeding towards the evening tp the plantation 
" De Fortuijn " in order to work there. 

Saturday y March 27. — Eainy weather. In the 
forenoon there appeared here the Owl (no name 
given), who for past, and as an encouragement for 
ftirther, services was, in the name of the Honour- 
able Company, presented by the Commandeur 
with a new dress of honour, and, after being 
further regaled, he departed very well satisfied. 

At about 3 o'clock a great alarm arose here, 
occasioned by a troop of seven " aboeijs," or wood 
boars, which came swimming across the river just E 
behind the Fort, they being immediately pursued 
by the Commandeur and his son, in corrials each 
with a gun in hand. Having reached them they 
fought most bravely, and after some time over- 
came them all, bringing them back in triumph for 
the general good, except one that went to the 
bottom* It were desirable that such battles took 
place many times per week. 



An hour after this exceptional piece of business 
was done there set out from here for the planta- 
tion " De Fortuijn " Mr. Hollander, who had F 
arrived yesterday to keep the Commandeur com- 
pany. 

Sunday,March28, — ^This morning the clergyman, 
his wife, and the above-mentioned Mr. Hollander, 
appeared, and shortly afterwards the usual Divine 
Service was celebrated by the said clergyman, anti 
similarly in the afternoon. The remainder of the 
day, during the whole of which it rained, was 
passed in peace and quiet. • 



94 



A inaend: 29 do.---regenagLig weer, voorde middagh 
vertreckt dE: hr. Commandeur met sijn tent cour- 
jaer naer de plantagie poelwijck, en dhr. predikaut 
bate, sijn EE; huijsvrouw, monsr. adriaen hoUander 
en de soon van gemelde heer commandeur naer 
s' Comps. plantagie d*fortuijn, van waer de twee 
laesten [met] het [wellent] water verder na de 
vrije plantagie [oostjerbeecq in issequebe de 
wooningh van genoemden hollander zijn ver- 
trocken, 

na de middagh [ongevjaer twee uijren amveert 
liier een afges[ondene] negros slaefF van den uijt- 
legger Jan debbaut in w^acqupo met een brieff aen 

«t5 d*E: hr. commandeur en eenige kleijnigheden met 
welcke [oo]ck mede [komtjden vrij' ingeseteen 
alhier p[ieter] weeckhuijsen [die] nevens sijn con- 
fraters op de togt naer amocque haer vaercuijgh, 
en alles hebben verlooren, 

ontrent vijff off halff ses uijren reverteert gemelde 
E. heer van bovengenoemde plantagie hebbende, 
aldaer alles in een goede stant gelaten en be* 
vonden, 

des baes smit is nog onpasBelijck en is sijn 
swarte neger knpgt besig geweest met pilpunten 
te maecken, 

Q diTisd: 30 do, — variabel weer voor de middagh 
arriveert alhier den vrij planter monsr. Johannis 
(le wilde welcke na eenig aenwesens met dE: hr. 
commandeur in spraeck was, en bleeff desen dagh 
over tot nader advijs van wel gemelde E:hr. op 
sijn voordragen, voorts niets naemwaerdigh voort- 
gevallen, 

woonsd: 31 do. — van de middagh komen eenige 
indianen mede brengende wat Cmbben, daer voor 
lietaelt zijnde vertrocken wederom. 

nade middagh arriveert alhier monsr. adriaen 
hollander met de soon van den EL hr. Commandr. 
D uijt isseq:, welcke eerst genoemde na eenigh aen- 
wesens na de plantagie de fortuijn vertrock. 

den baes smit is nog onpasselijck en lieeft den 
hoUantsen timmerman gestadigh besigh geweest 
ontrent t* vierde glas na besette wagt, vertreckt 
den vrij planter monsr. Johannis de wilde en 
monsr. matthijs thierens ider na sijn woon«- 
ingh. 

donderd: 1 april. — ^huijden morgen vertreckt van 
hier naer wacqupo s* Comps. negros slaeft* Cees, 
met een missive van dE: hr. commandeur, en 
eenig goet voor den resident aldaer in geseltschap 

E van den uijU mamejou, 

en volgde kort daer aen den E:hr. Conmiandr. 
in geseltschap van sijn soon de cours nemende 
naer s'Comps. plantagie de fortuijn om de selver 
te [besigtigen] mitsgaders een visite te geven 
aen den eerwaerden heer predikant en desselfs 
[huiJ8vro]uw, 

na de midda[gh ko]mt alhier uijt wacqupo met 
een Corjaer een neg(3r slaeff, mede brengende 
eenige potten wacx, en andere kleij[nigheden] 
aldaer [door] hendrick dolskij opgekogt die met 
eenig Cargasoen derwaerts is vertrocken, en her- 

-j, waers aengesonden, 

^ jegens den avont koiiit gemelde E: hr. in Compej^ 
van sijn soon en swager monsr. adriaen hollander 
hier weder te reverteeren, de smit en timmerman 
als vooren, 

vrijd: 2 fl/^?*!}?.— huijden morgen ontrent 6 uijren 
vertreckt gemelde E: hr. Commandeur met boven* 
genoemde geseltschap van hier naer omlaeg met 
sijn tent Courjaer, en t' boodtje van desselfs soon 
en komt met het vaJlen van den avont soodani^ 
te reverteeren, 



Mo7ulay, March 29. — Rainy weather. In the 
forenoon the Counnandeur proceeded in his tent- 
corrial to the plantation "Poelwijck," and the 
clergyman, Mr. Bate, his wife, Mr. Adriaen Hol- 
lander, and the Commandeur*s son went to the 
Company's plantation " De Fortuijn," whence the 
two latter further proceeded with the rising tide 
to the free plantation "Oosterbeek," in E«4»equibo, 
the dwelling of the above-mentioned Mr. Hollander. 

At about 2 o'clock in the afternoon there ar- 
rived here the negi'o slave sent down by the Post- 
holder Jan Debbatit, in Wacquepo, with a let'ter 
to the Commandeur and some trifles, with whom 
there also arrived the free colonist, Pieter Weeck- 
huijsen, who, with his comrades, had lost their 
boat and all else in the expedition to Orinoco. 

At about or half-past 5 o'clock his Honour 
returned from the above-mentioned plantation, 
having found and left everytliing there in a fair 
condition. 

The master smith is still unwell, and his black 
negi'o servant has been engaged in making arrow- 
heads. 

Tuesdayy March 30. — Changeable wither. In 
the forenoon there amved here the free planter 
Mr. Johannis de Wilde, who remained in conver- 
sation with the Commandeur for some time, and 
stayed for the remainder of the day in order to 
receive the further opinion of his Honour upon 
his proposals. Nothing further worthy of note 
occurred. 

Wednesday, March 31. — In the afternoon some 
Indians arrived, bringing some crabs with them ; 
being paid for the same, they again departed. 

In the afternoon Mr. Adriaen Hollander arrived 
here, with the son of the Commandeur, from 
Essequibo, the first-mentioned again proceedin^r, 
after some stay here, to the plantation " De For- 
tuijn." 

The master smith is still unwell, and the Dutch 
carpenter has been continually at work. At alx)iit 
four bells after the watch had been set, the free 
planters, Mr. Johannis de Wilde and Mr. Matthijs 
Thierens departed, each for his home. 

Thursday^ April 1. — This morning the Com- 
pany's negro slave Cees set out irom here lor 
Wacquepo with a letter from the Commandeur 
and some goods for the resident the^'e, and accom- 
panied by the Owl Mamejou, and he was shortly 
afterwards followed by the Coujmandeur, who, in 
the company of his son, proceeded to the (Com- 
pany's plantation " De Fortuijn" to inspect *^Iie 
same, and also to pay a visit to the clergyman and 
his wife. 

In the afternoon a negro slave arrived here from 
Wacquepo in a corrial, liringing with him a few 
pots of wax and other trifles purchased there by 
Hendrick Dolskij, who had proceeded thither 
with some trading wares, and sent these things 
here. 

Towards the evening his Honour, accompanied 
by his son and his brother-in-law, Mn Adriaen 
Hollander, again returned here; the smith and 
carpenter as before* 

Friday, April 2. — At about 6 o'clock this morn- 
ing the Commandeur, accompanied by the above- 
mentioned persons, set out from here for below 
with his tent-corrial and his son's small boat, aiwl 
returned in the same manner at night-fall. 
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hebben in die tour s* Comps. plantagie wester- 
souburgh, aengedaen besigtigt, en wel in stant 
bevonden, als mede de plantagien — cVeendragt van 
(leu vrij planter monsr. Jobannis de wilde oock 
nil de nieuw beginnende van andries pieterse, 

tie smit en tinaxxierman als vooren, 

mterd: 3 do. — van den morgen ongevaer halff 
iliien uijren vaert dE: hr. Commandeur nevens 
pijii EEs. soon en awager hoUander van hier na 
s'Comps. broot thuijn over t* fort, en na eeni" aen 
weseus aldaer verder na dVrij plantagie wester- 
lieeeq van welcke ongevaer twee uijren nade uiid- 
(lagh hier weder aenquamen. 

aond: 4 do. — huijden voor en na de middagh, is 
(leu ordinaren godtsdienst door den eerwaerden 
beer predikant gedaen, en voorts den dagh vreed, 
en minsaem doorgebragt, 

mae'iid'. 5 do. — vermits dhr. Commandeur van de 
voormiddagh na issequebe nevens sijn soon was 
\ertrocken tot het besoeck vanden sieck zijnden 
secietaris en boeckhouder deser colonie, mits- 
gaders verdre siecken ter woonplaets van den vrij 
Mr. planter Christiaen godlobb uschner, resideer- 
eude, 

de timmerliujden en smit als vooren door on- 
passeUjckheijt, 

dinsd. 6 do. — huijden [morgen] verschint hier 
de soon van den overleden uijll mackrawacque 
welcke na eenige spraeck met de Commandeur 
gehouden had weder vertrock, gelijck oock ge- 
melde E: hr. een reijsje na s' Comps. broot thuijn 
over t' fort van waer sijn EE: naer [die] besigtigt 
[liadt] tegens de middagh hier weder aenquam, 

woonsd. 7 do. — vande voor middagh vaert dE: 
hr. commandeur na s' Comps. broot thuijn vant 
fort en de suijcker-thuijn, naer welckers beijde 
besigtinge keerde sijn EE. tegen de middagh weder 
alhier, 

Dade middagh verschint alhier den ousten soon 
vauden overleden Caribissen opper uijll mackra- 
wacque, mede brengende 5 a 6 abbaes, en een 
weijnigh majest, voor welcke betalinghe genooten 
hebbende, als mede eenigh Cargusoen op novo ver- 
streckt om kost als anders voor in te handelen 
vertreckende alsoo na eenige tijt spreeckens met 
i^^enielde E. hr. weder van hier, 

den timmerman en vrij smit Jan volagie sijn 
deurgaens besigh geweest, en is den Comps. baes 
smit noch onpasselijck, 

oock is door den ouden neger louijs een Canoo 
uijtgesett, 

donderd, 8 do. — van den morgen verschijnt 
alhier ongevaer thien uijren den Chirurgijn vande 
plante. poelwijck Jan maertens filius petrij rappor- 
teerende Aen d'E: hr. Commandeur het verlies 
een der Comps. slaven hant, genaemt siekepoot 
een der oude negers, veroorsaeckt door het insteec- 
ken van net in de suijcker molen vermits hij door 
onagtaaemheijt de selve uiet tijdig te rug heeft 
getrocken, 

den timmerman en smit als boven, 

viijd. 9 do. — met den dagh regenagtig weer, en 
een sware lugt, na het ophelderen van t' selve 
vertreckt d'E: hr. Conmiandeur in geseltschap der 
eelver soon na des E: Comps. broot plantagie over 
t' fort om aldaer alles te besigtigen en op het no- 
dige ordre te stellen, vande welcke gemelde E: hr. 
nevens sijn soon tegen middagh reverteerde. 

nade middagh komt hier uijt wacqupo den 
ouden s' Comps. neger handelaer Comelis mede 
brengende eenige piaenen] en boenders aldaer 
[6011 



In this trip they touched at and inspected the A, 
Company's plantation " Westersouburgh/* and 
found it in a good condition, as well as the plan- 
tation " d'Eendragt," belonging to the free planter 
Mr. Jobannis de Wilde, and the one newly com- 
menced, belonging to Andries Pieterse. 

The smith and carpenter as before. 

Saturday, April 8. — At about half past 9 this 
morning the Commandeur, acconipanied by his 
son and his brother-in-law, Mr. Hollander, pro- 
ceeded from here to the Company's bread garden 
opposite the Fort, and aft<T staying there for some 
time, went furthe** to the free plantation '* Wester- 
beek," whence they returned here at about B 
2 o'clock in the aftenmon. 

Sunday, Api%l 4— To-day the usual Divine Ser- 
vice was celebrated in the fore- and afternoon by 
the clergyman, and the rest of the day passed in a 
peaceful and pleasant \jray. 

Monday, April 5. — In the forenoon the Com- 
mandeur, accompanied by his son, proceeded to 
Essequibo m order to visit the Secretary and book- 
keeper of this Colony, who is ill, as well as the 
other sick persons residing at the dwelling of 
the free master planter, Christiaen Godlobb 
Uschner. ^^ 

The carpenters and smith as before through in- 
disposition. 

Tuesday, April 6. — This morning there appeared 
here the son of the deceased Owl Mackrawacque, 
who, after some conversation with the Comman- 
deur, again departed, and his Honour took a trip 
to the Company's bread garden opposite the Fort, 
whence he returned here about noon, after having 
inspected the same. 

Wednesday, April 7. — In the forenoon the 
Commandeur proceeded by water to the Com- 
pany's bread garden of the Fort, and to the sugar 
plantation ; after having inspected both of which j) 
his Honour returned here about noon. 

In the afternoon there appeared here the eldest 
son of the deceased Carib Chief Owl Mackra- 
wacque, bringing with him five or six " abbaes " 
and a little maize, having received payment for 
which, as well as some fresh trading wares with 
which to purchase provisions and other things, he 
set out from here after conversing for some time 
with his Honour. 

The carpenter and Jan Volagie, the free smith, 
have been continually at work, and the Company's 
master smith is still unwell. 

A canoe has also been turned out by the old E 
negro Louis. 

Ihursday, April 8. — At about 10 o'clock this 
morning there appeared here the Surgeon, Jan 
Maertens filius Petrij, from the plantation " Poel- 
wijck," reporting to the Commandeur that one of 
the Company's slaves, an old negro named Sieke- 
poot, had lost his hand whilst feeding the sugar- 
mill with cane, since, by negligence, he had not 
drawn it back in time. 

The carpenter and smith as above. 

Friday, April 9. — At daybreak the weather 
was rainy, and there was a heavy sky. After it F 
had cleared up, the Commandeur, accompanied by 
his son, proceeded to the Company's bread planta- 
tion opposite the Fort in order to inspect every- 
thing there, and to give the necessary orders, 
whence his Honour returned, together with his 
son, about midday. 

In the afternoon there arrived here ftom Wac- 
quepo the Company's old negro trader Cornelia, 
bringing with him some cocks and hens purchased 

2 CJ 
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X ingehandelt .... en vertreckt d'Ehr. Com man- 
deur tegens deu [avondt met] sijn EEs. soon, (op 
ontlangene tijding [van desjselfs swager monsr. 
adriaen hollander [uijt isseq:] op de plantagie de 
fortuijn .... en sijn dogtertie seer sieck lag der- 
waerts, 

de timrnerluijden alsoo hollantsen als den neger 
d' hangmatt hebben een Canoo opgeboeijt, en den 
raj smit Jan voLigie (die hier ter leen is in plaets 
vanden hollantsen Comps. do. heeft nevens den 
neger slaefif niet stil geweest. 

saterd, 10 do. — huijden inorgeu vroeg arriveert 
a alhier den E: hr. commandeur, en nevens sijn EEs. 
soon den E: hollander, en op na middagh ten 5 
uijren den ouden neger handelaer Groot Jan nevens 
des selfs bij hebbent Jongen do. Sam mede bren- 
gende uijt masseroen 22 packen broot, 22 do. 
verckens vlees, en l^ queeeken paaij nevens eenige 
andre kleijnigheeden, 

Sond. 11 do, — huijden morgen den eersten van 
t paes fetst, is na gedane predicatie, des heeren 
heijlig nagtmael door den eer waerden hr. predi- 
cant uijtgedeelt en sijn diverse ingesetene ten dien 
eijnde als Comunicanten, als mede eenige der selver 
p om andere redenen opgekomen, en voorts desen 
dagh vreed en vrolijck doorgebragt, 

maend. 12 do. — heden den tweeden' dayli vant 
paesf'eest is na gebruijck, de voormiddagh een 
heerlijcke predicatie gedaen, door den eerwaerden 
predicant Jodocus bate en voorts. desen dagh 
feeslelijck doorgebragt, 

dijisd. 13 do. — vanden morgen verschint alhier 
den uijll pannarij, welcke met dhr. Commandeur 
in gespreck quam, en na eenige redencaveling 
weder vertrock, gelijck oock eenige der op 11® 
deser opgekoraene mr. planters, en ingesetene na 
genomen afscheijt van gemelde E: hr. gedaen heb- 
J) ben, na dit de brieven op berbices vaerdigh waren, 
en de selve aen de derwaerts gaende indianen 
inhandigt waren, vertreckt gemelde E: hr. com- 
mandeur nevens sijn soon ongevaer 5 uijren op 
den dag na s* Comps. plantagie de fortuijn, 

woonsd. 14 do. — huijden morgen ongevaer 7 
uijren arriveert alhier van [s' Comps.] plantagie de 
fortuijn dE: hr. commandeur [sijn] soon, en monsr. 
adriaen hollander hebbende aldaer den verleden 
nagt hun rust genomen, 

den hollantsen en neger timmerluijden sijn 
gestadigh besig geweest met kniesen ribben in de 
nieuwe opgeboeijde [canoo] te leggen en den ge- 
E leenden smit niet stil gestaen, 

donderd. 15 do. — vanden morgen vertreckt van 
hier na de plantagie oosterbeecq, bovengenoemde 
monsr. hollander, als mede monsr. matthijs thierens 
op eergister avont hier aengekomen, na sijn plante. 
t' hofi' van breda, kort daer aen vaert dE: hr, 
Commandeur met sijn soon en eenen huijbregt 
wiggers, een thuijnier van sijn stil, na s* Comps. 
brood plantagie over t' fort om de selve te besig- 
tigen, en met een het verdorven hout door gemelde 
persoon uijt de boomen te laten snoeijen, komende 
tegen de middagh weder te reverteeren. 
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voorts desen dagh niet anders voorgevallen, als 
dat de timmerluijden en smit gestadigh besigh sijn 
geweest, doch blijit den hollantsen do. nog impo- 
tent wegens een oud accident, 

vrijd. 16 do. — huijden ongevaer 7 uijren ver- 
treckt van hier met een Courjaer na de plantagie 
N: ndddelb: in Cioene, ter ordre van den E: hr. 
commandeur den sergiant, ten eijnde om aldaer 
aen den mr. planter frans Cantenaer te vernemen. 



there by barter, .... and towards the eveninc/ 
the Commandeur, having received news from his 
brother-in-law, Mr. Adriaen Hollander, who lives 
at the plantation " De Fortuijn," in Essequibo 
.... that his little daughter waa very ill, pro- 
ceeded thither, accompanied by his son. 

The carpenters, both the Dutch as weU as the 
negro Hangmatt, have buoyed up a canoe, and tlie 
free smith Jan Volagie (who is on loan here in 
place of the Company's Dutch carpenter) has. 
together with the negro slave, been busily en- 
gaged. 

Saturday, April 10. — ^Early this morning there 
arrived here the Commandeur and Mr. Hollander, 
together with his Honour's son, and at 5 o'clock 
in the afternoon the old negro trader Big Jan, 
with his boy Sam, bringing with them from Massa- 
rimi 22 parcels of bread, 22 parcels of pork, and 
3 quakes of "paaij," together with some other 
trifles. 

Sunday^ April 11. — To-day, being the first day 
of Easter, the Lord's Holy Communion was dis- 
pensed by the clergyman after the sermon, anil 
several of the colonists arrived for that puri)08e 
as communicants, and also some for other reasons, 
and the rest of the day was passed in a peacefid 
and joyful way. 

Monday, A}>7-il 12. — This being the second day 
of Easter, an edifying sermon was, as usual, 
preached by the clergyman, Mr. Jodocus Bate, in 
the forenoon, and the remainder of the day passed 
in a festive manner. 

Tuesday, April 13. — This morning there ap- 
peared here the Owl Pannarij, who had some 
conversation with the Commandeur, and departed 
again after some discussion, as did also some of 
the master planters and colonists who arrived 
here on the 11th, after having taken leave of his 
Honour. After the letters to Berbices had been 
got ready and handed to the Indians pioceeding 
thither^ the Commandeur, accompanied by his son, 
set out about 5 o'clock for the Company's planta- 
tion " De Fortuijn." 

Wednesday, April 14. — ^At about 7 o'clock this 
morning the Commandeur, his son, and Mr. 
Adriaen Hollander, arrived here from the Com- 
pany's plantation " De Fortuijn," having passed 
the night there. 

The Dutch and negro carpenter have been 
continually at work in putting futtocks into the 
new buoyed-up canoe, and the borrowed smith has 
not been idle. 

Thursday, April 15.— This morning the above- 
mentioned Mr. Hollander set out from here for 
his plantation " Oosterbeek," and Mr. Matthijs 
Thierens, who had arrived here in the evening of 
the day before yesterday, for his plantation 
"t'Hoff van Breda." Shortly afterwards the 
Commandeur, accompanied by his son, and one 
Huijbregt Wiggers, a gardener, proceeded by water 
to the Company's bread plantation opposite the 
Fort in order to inspect the same, and, at the same 
time, to get the said person to cut the dead wood 
out of the trees, returning here about midday. 

Nothing further occurred for the rest of the day 
except that the carpenters and smith have been 
continually at work, though the Dutch carpenter 
is still unable to work on account of an old acci- 
dent. 

Friday, April 16. — At about 7 o'clock tliis 
morning the sergeant set out from here in a corrial 
for the plantation "Nieuw Middelburgh," in 
Cuyuni, at the order of the Commandeur, for the 
purpose of learning from the master planter 
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off' de swaren regen verleden nagt alhier gevallen 
aldaer oock soodanige infectie had aengebragt dat 
de aldaer gekapte thuijn onvermogens was aen 
brant te steecken off wel anders, waer na sijn EE: 
hem dan soude konnen reguleeren om derwaerts 
te varan, komende gemelde sergiant ongevaer 11* 
uijren wederom te reverteeren, met een verwense- 
lijck rapport, en wierde ondertussen aen den 
Conips. handelaer Jan hoecke Cargasoen, uijtge- 
reijckt, om daer mede boven in issequebe te varen 
en aldaer het nog uijtstaende Letterhout als 
anders af te haelen, mitsgaders daer door die 
parthie te vei-grooten, en doenelijck zijnde kost en 
andere nootwendigheden te versorgen, 
voorts is desen dagh ge eijndigt als boven, 

safcrd: 17 do, — na de middag vaert d' E: hr. 
Conunandeur na s' Comps. plantagien, de hoop en 
poelwijck alwaer sijn E: bleef overnagten, 
komende des [morgens] hier weder tit rever- 
teeren, 

^^thuJ' 18 do. — heden is [d'ordinare] godtsdieust 
door den voorleser geoeffent, [vermits] den eer- 
waerden hr. predicant .... [in i8s]eq : was, 

niaend, 19 do, — luujden morgen ontfangt d* E: 
hr. Commandeur [de onaangejname [tijdin]g van 
liet afsterven twee der Comps. slaven op de plan- 
tagie poelwijek waer van den eersten op 8e. 
cuurant sijn h[ant] had verlooren, en na het af- 
settcn t' vier is ingeslagen, en daer door na men- 
sclien oordeel is komen te overlijden, 

de timmerluijden en smit sijn gestadig besigh 
geweest, en den geheelen dagh meest een gesta- 
(li'jen regen, 

diiuid, 20 do. — regenagtig weer met sware 
stortings, den geheelen naght, nade middagh vaert 
d' E: hr. Commandr. naer s' Comps. plantagie de 
fortuijn van waer den selven voor den avont 
weder reverteerden sijnde onderwijU alhier aenge- 
komen, den vrij planter monsr. pieter faull om 
met sijn — ed: te spreecken, dewelcke bleef over- 
nagten. 

de timmerluijden en smit als boven, en komt 
ontrent middernagt alhier te reverteeren hendrick 
dokkij, op 23 der voorlede maent met eenig Car- 
gasoen na bouweron vertrocken, 

u'uonsd: 21 do. — met t* openen van de pooru des 
morgens \Toeg wert d' E: hr. Commaudeur schrif- 
teUjck aengedient, het overlijden vanden secre- 
taris en l)oeckhouder deser Colonie, wilhelmus 
maes, en daer benevens van desselfs weduw- 
vrouw versogt om hem t' sijner geliefste, nevens 
eenige alhier residerende messrs. tegen twee uij- 
ren nade middag op de plantagie van haer broeder 
monsr. Jacobus tournaelje te laten vinden om het 
doode lichaam ter aerden te helpen besteden, dat 
dan door gemelde E: hr. is agtervolgt en vertreckt 
van hier ongevaer 11 uijren, naer de plantagie de 
fortuijn, om aldaer den eerwaerden heer predicant, 
en monsr. bernardus hutm^n af te halen, met de 
weleke jegens twaeltf uijren van daer na gemeldfe 
l)egraeft*enis vertrock na dat bevorens een Courjaer 
met eenige verder versogte persoonen vant fort 
derwaerts had afgesonden, 

als mede bekomt d* E: hr. voornoemt schrijf- 
telijck advijs uijt rio berbices vanden hr. Comman- 
deur aldaer, en Capn. Joris adriaensen, dat den 
laestgenoemden voor die re vier uijt patria was ge- 
arriveert etz., 

komende d' E: hr. Conmiaudeur int 3e. glas van 
d'Eerste w[acht] aan voorgememelde plaets na een 
pligteUjcke begravenis bijgewoont hadt te rever- 
teeren, 



Frans Cantenaer whether the lieavy rain that had A. 
fallen here during the past night had also been of 
such effect there as to render it impossible to set 
on fire the plantation cleared there or not, ac- 
cording to which his Honour would then be able 
to decide whether to go thither. The said ser- 
geant returned at about 11 o'clock with a favour- 
able report, and, meanwhile, trading wares were 
dealt out to the Company's trader Jan Hoecke iu 
order to proceed therewith to the Upper Esse- 
quibo, and to fetch down from there the still out- 
standing letter-wood and other tilings, as well as 
to increase thereby that quantity, and, if possible, 
to obtain provisions and other necessities ; for the B 
rest, the day was ended as above. 

Satvrdayy AprU 17. — In the afternoon the 
Commandeur proceeded by water to the Com- 
pany's plantations " De Hoop " and " Poelwick." 
wliere his Honour remained overnight, coming 
back here in the morninjr. 

Sunday, April 18. — The usual Divine Service 
was celebrated to-day by the reader, since it was 
the turn of the clei-gyman to preach in Esse- 
quibo. 

Monday, April 19. — This morning the Com- 
mander received the disagreeable news of the ^ 
death of two of the Company's slaves upon the ^ 
plantation " Poelwijek," the first of whom had 
lost his hand upon the 8th of this month, and 
after the amputation inflammation had 'set in, and 
this was the reason, according to people's opinion, 
why he had died. 

The carpenters and smith have been con- 
tinually at work, and it has rained almost con- 
tinually the whole day. 

Tiu^^dny, April 20. — Eainy weather, with 
heavy ahowers the whole night. In the after- 
noon the Commandeur proceeded to the Com- 
pany's plantation "De Fortuijn," whence he r\ 
again returned here before the evening, there 
having meanwhile arrived here, in order to speak 
to his Honour, the free planter Mr. Pieter Faull, 
who remained here over night. 

The carpenters and smith as above, and at 
about midnight there returned here Hendrick 
Dolskij, who had set out for Pomeroon on the 
23rd of last month with some trading wares. 

Wednesday y April 21. — At the opening of the 
gate early in the morning the Commandeur was 
informed, in writing, of the death of the Secretary 
and Book-keeper of this Colony, Wilhelmus Maes, 
and also requested by his widow to be phased to JJ 
come, together with some of the gentlemen re- 
siding here, at 2 o'clock in the afternoon, to the 
plantation of her brother, Mr. Jacobus Tournaelje, 
in order to assist at the burial of thu dead body, 
which was, complied with by his Honour, who set 
out from here at about 11 o'clock for the plantation 
" De Fortuijn," in order to fetch from there the 
clergyman and Mr. Bernardus Hutman, with 
whom he set out for the above-mentioned inter- 
ment about 12 o'clock, after having first sent ofif 
from the Fort a corrial with some other persons 
in\ited. 

F 

His Honour also received written advices from 
the River Berbices, from the Commandeur there, 
and Captain Joris Adriaensen, that the latter had 
arrived before that river from the home country. 

His Honour returned at the third bell of the 
first watch from the above-mentioned place, after 
attending a solemn interment. 
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Ji danderd. 22 do, — vanden morgen werden eenige 
indianen atbetaelt [wegens] 8chep[loon] voor t* 
overbrengen van een Canoo uijt bouweroma, als 
mede voor bet aenbrengen van een slaef!', voider 
den meesten tijt vanden dagh doorgebragt met de 
Oargasoenen (vermits bet overlijden vanden 
secretaiis en boeckbouder wilbelmus maes,) — na 
te sien, 

oock is na de middagb bier aengekonien den 
mr. planter van a* Comps. plantagie nieuw mid- 
delb: dewelcke na eenig disconrs met d* E: br. 
commandeur gebouden bad, met den Cbirurgijn 
van 8* Comps. plantagie de fortuijn tot bet visi- 

B teren der impotente derwaert? keerde, 

de timmerlnijen en smit bebben gestadigb in 
den arbeijt geweest, Wijvende den bollantse baes 
vande Laestgenoemde door een oud accedent nog 
impotent, 

vrijd: 23 do. — huijden morgen verscbint albier 
den vrij planter monsr. matthijs tbierens. aenge- 
komen derwijl genegen was na rio berbic^s te 
vertrecken om d' E: br. Commandeur te vragen 
off er oock iets van sijn EEs. dienst mogte wesen, 
met welcke bij tot over de middagb een t' samen 
^, spraeck was hoiidende, gevende gemelde E: hr. 
^ ' hem een van s* Comps. oiide neger bandelaers ge- 
naemt antbonij tot bet afbaelen van brieven en 
goederen, aldaer door Capn. Joris adriaensen aen- 
gebuagt, en vertrock ongevaer twee uijren na de 
middagb, 

sijnde verder den meesten tijt vanden dagh 
nog al besig geweest met bet opnemen en inven- 
tariseren vande Cargasoenen als op gisteren, de 
timmerluijden en smits als boven, 

Saterd: 24 do. — buijden morgen verscbint voor 

d* E: br. Commandr. den Corporael vande brant 

wagt op voorleden nagt liier aengekomen, doende 

jj dier halven rapport wegens bet voorgevallene 

aldaer na welcke verrigting weder vertrock, 

oock koraen bier te ai riveeren den ^a^j planter 
monsr. Jobannis de wilde, de weduwe van den 
gewesen secretaris wilbelmus maes met haer 
broeder en den [constabel] vant fort als oom van 
den [overledene] om de nagelate goederen te In- 
ventariseen dat dan oock op haer versoeck door 
[gemelde] beer geconsenteert en agtervolgt is, 

timmerluijden en smit als vooren, 

807id: 25 do. — van de morgen is den ordinaren 
godtsdienst door den eerwaerden br. predikant 
geoefrlent en soude des namiddags de gewoonlijcke 
E repetitie daer opgevolgt bebben, in aldien-er geen 
verhinderingh ware gekomen, door de aenkomst 
van den oude negers bandelaers Samuel Stoffelsen 
en dane uijt Cioene wiens aengebragte goederen 
moesten werden opgedragen, ender selver mede 
komende indianen, voor bun scheploon [&ic] zijn, 
door welckers besigbeden sulcx is verhindert 
geworden, voorts den dagh stigtelijck doorgebr«^t, 

maend: 26 do. — voor den dagh int 17e. glas ver* 
treckt van bier den vrij planter monsr. Jobannis 
de wilde na des avonts bevoorens bad afscheit van 
d' E: hr. Commandeur en verdere vrunden geno- 
men na sijn plantagie d'eendragt, 

F 

gelijek oock mede naer s' Comps. plantagie is 
vertrocken den eerwaerden br. predikant, sijn 
beminde, end' weduwe van den gewesen secrets, 
maes, 

Nademiddagh verscbint alhier den mr. planter 
▼an b' Comps. jdante. de hoop, om met dhr. com- 
mandeur eenige spraeck te houden, van de welcke 
bij na 2 a 3 uijren daer mede in geseltflchap was 
geweest afscheijt nam en vertrock, 



Thursday, April 22. — This morning some In- 
dians were paid their paddlers' wages for bringing 
a canoe from Pomeroon, and also for brino;ing up 
a slave. For the rest, the greater part of the day 
was spent in looking over the trading wares, oifi 
account of the death of the Secretary and Book- 
keeper, Wilbelmus Maes. 

In the afternoon there also arrived here the 
master planter of the Company's plantation 
"Nienw Middelburgh,*' who, after having had 
some conversation with the Commandeur, returned 
thither with the surgeon of the Company's plan- 
tation "De Fortuijn," to visit those who were 
lying there incapable of work. 

The carpenters and smith have been continually 
at work, the Dutch master smith still being unable 
to work through an old accident. 

Friday, April 23. — This morning there appeared 
here the free planter Mr. Matthijs Tbierens, who, 
being desirous of proceeding to the Kiver Ber- 
bices, had come to ask the Commandeur whether 
be could do anything for his Honour there, and 
held a conversation with the latter until past mid- 
day, his Honour giving him one of the Company's 
old negro traders, named Antbonij, to fetch the 
letters and goods brought there by Captain Joris 
Adriaensen, and he departed at about 2 o'clock in 
the afternoon, 

Most of the remainder of the day having been 
spent in taking down and making inventories of 
the trading wares, sts yesterday. The carpenters 
and smith as above. 

Saturday, April 24. — This morning there ap- 
pearod before the Commandeur the corporal of the 
coast-guard, who had arrived here last night, and 
presented a report ot what had occurred there, 
after doing which he again departed. 

There also arrived here the free planter Mr. 
Jobannis de Wilde, the widow of the late Secre- 
tary, Wilbelmus Maes, with her brother and the 
Constable of the Fort, as the uncle of the deceased 
in order to make an inventory of the property left 
behind, which was, at their request, agreed to and 
executed by his Honour. The carpenters and 
smith as before. 

Simday, April 25. — This morning the usual 
Divine Service was conducted by the clergyman, 
and the usual repetition would have followed in 
the afternoon had no hindrance taken place 
liirougb the arrival of the old negro traders 
Samuel Stoffelsen and Dane from Cuyum, the 
goods which they brought having had to be un- 
loaded, and the Indians who came with them to 
be paid, through which occupations the above was 
prevented. The rest of ttie day passed in an 
edifying manner. 

Monday, April 26. — In the seventeenth bell lie- 
fore daybreak the free planter Mr. Jobannis de 
Wilde set out from here for his plantation, "De 
Eendragt," after having, on the evening before, 
taken leave of the Conmiandeur and othei* 
friends. 

There also departed for the Company's planta- 
tion the clergyman, his wife, and tiie widow of the 
late Secretary Maes. 

In the afternoon the master planter of the 
Compm/B plantation **De Hoop" arrived here 
ill order to have some conversation with the Com- 
mandeur, and after having been in the oompanjr 
of the latter for two or three hours, he took liis 
leave and departed. 
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de tinimerluijden en smits sijn gestadig besigh 
geweest, 

dinsd: 27 do. — voordemiddagh komt alhier den 
vrij planter pieter rodriges, die na eenige spraeck 
met d' E: hr. Comniandeur geliouden had, met 
den selven E: hr. een toiirtie na s' Comps. brood 
]>lante. vant fort deeden, van waer de selve tegen 
een uijren weder quamen te retoumeeren heb- 
]>ende gemelde E: hr. daer alles in een redelijcken 
staet gevonden, 

koniende des namiddags mede hier aen, den vrij 
j)lanter monsr. Johannis de wilde met een Canoo 
om desselfs alhier zijnde pro\isie met Consent van 
d' E: hr. [Commjandenr af te haelen en na sijn 
nieuwe [plantagie] d'een dragt te vervoeren, 

de tinmierhiijden en smits als vooren, 

woonad. 28 Jm, — huijden morgen vroeg vertrecken 
na hunne plantagies d'messeurs Johannis de 
wilde, en pieter rodrigo na dat .... des avonts 
bevorens van E: hr. Commandeur afscheijt hadde 
;,'eiiomen naer haer plantagien en d'E: hr. voornt. 
jegens elfif uijren, na s'Comps. broot thuijn 
keerende van daer naer alles besigtigt en ordere 
gestelt had ongevaer J een uijr weder alhier, 

na de niiddagh wert sijn EE: van den Eer- 
waerden hr. predikant pr. missive op een visite 
geuoodigt alwaer den selven ten drij uijren 
derwaerts is gevaren, — timmerluijden en smit als 
vooren, 

donderd: 29 do. — nade middagh komt d'E: hr. 
Commandeuf hier weder van de plante. d*fortuijn 
te reverteeren alwaer des nagts om het quade 
weer overgebleven was, timmerluijden en smits 
als boven, 

vrijd: 30 do. — voorde middagh verschint hier 
s'Comps. inr. planter van de plantagie Nieuw 
middelburgh, die na met d'E: hr. Commandeur 
gesproocken had weder derwaerts vertrock, voorts 
heett guarnesoen den heelen dagh doorgebragt 
met maken van cransen en putten voor de meij 
staken, welcke ontrent twaelff uijren des nagts 
hebben na gewoonte geplant, 

satcr: 1 maij. — huijden morgen verschint alhier 
den inr. knegt van s'Comps. plantagie poelwijck 
de E: hr. commandeur aendieneude dat alhier des 
nagts ontrent over 11 uijren, was komen te over- 
lijden den onder Chirurgijn Jan Jansen smit aende 
loode loop, oock is den mr. planter frans cante- 
naer hier aengekomen, die na eenig discours met 
bovengenoemde E: hr. gehouden had, w^eder na 
s'Comps. plantagie nieuw middelb: vertrock, 

nade middagh verschint hier mede den vrij 
planter monsr. Johannis de wilde die met d'E: hr, 
Commandeur in geseltschap treede, voorts den 
dage vermits gemelde E: hr. eenige stercken 
dranck aent guarnesoen voort planten der meij- 
boomen had laten uijtdeelen, in vrojlijkheijt 
doorgebragt, 

sand: 2 do. — voor den na de middagh is den 
ordinaren godtsdienst door den eerwaerden hr. 
predikant gedaen, en voorts dien dagh stigtelijk 
dooi^ebragt, 

manid: 3 do. — vanden morgen vertreckt van 
hier na sijn wooninge [de predikant] nevens des- 
selfs huijsvrouw, mitsgadcrs den \Tij planter 
monsr. Johannis de wilde na dat al voorens 
afscheijt van gemelde heer den E: hr. Comman- 
deur had genomen, 

de timmerluijden en smit sijn gestadigh besigh 
geweest, voorts niets naemwaerdigh gepasseert, 

dinsd: 4 do. — voorde middagh verschint alhier 
monsr, adriaen hoUander nevens de soon van den 
E: hr. Commandr. uijt isseq: van de plantagie 
[601] 



The carpenters and smiths have been constantly J^ 
at work. 

Tuesday y April 27. — Tn the forenoon the free 
planter Pieter Eodriges arrived here, and after 
having had some conversation with the Comman- 
deur, took a trip with his Honour to the Com- 
pany's bread plantation of the Fort, whence they 
returned about 1 o'clock, his Honour having 
found everything there in a good condition. 

In the afternoon there also arrived here the 
free planter Mr. Johannis de Wilde with a canoe, 
in which to fetch away, with the consent of the 
Commandeur, his provisions here, and convey B 
them to his new plantation, " D'Eendragt." 

The carpenters and smiths as before. 

Wednesday, April 28. — Early this morning 
Messrs. Johaimis de Wilde and Pieter Eodriges 
set out for their plantations, after having taken 
leave of the Commandeur on the evening before, 
and about 1 1 o'clock his Honour proceeded to the 
Company's bread garden, returning thence, after 
having inspected eveiything and given the 
necessary orders, at about half-past 12. 

In the afternoon his Honour was invited by a 
note from the clergyman to come and pay him a ^ 
visit, whither he proceeded at 3 o'clock. The ^ 
carpenters and smith as before. 

TJiursday, April 29. — In the afternoon the 
Commandeur returned here from the plantation 
"De Fortuijn," where he remained overnight on 
account of the bad weather. The carpenters and 
smith as before. 

Friday, April 30. — In the forenoon the Com- 
pany's master planter, of the plantation " Nieuw 
Middelburgh," appeared here, and after having 
spoken with the Commandeur again set out 
thither. The garrison spent the whole of the day tv 
in making wreaths and pits for the May-poles, 
which, according to custom, they planted at about 
12 o'clock at night. 

Saturday, May 1. — This morning there appeared 
here the foreman of the Company's plantation 
"Poelwijck," informing the Commandeur that 
shortly after 11 o'clock at night the assistant 
surgeon, Jan Jansen Smit, had died there of 
dysentery. The master planter, Frans Cantenaer, 
also arrived here, and after he had had some dis- 
course with his Honour, again set out for the 
Company's plantation " Nieuw Middelburgh." 

In the afternoon there also appeared here the E 
free planter Mr. Johannis de Wilde, who joined 
the Commandeur's company. For the rest the 
day was spent in a jovial manner, the Comman- 
deur having had some drink dealt out to the 
garrison for the planting of the May-poles. 

Sunday, May 2. — In the forenoon and in the 
afternoon the usual Divine Service was celebrated 
by the clergyman, and the rest of the day spent in 
an edifying manner. 

Monday, May 3. — This morning there set out 
from here for their dwellings the clergyman and 
his wife, as well as the free planter, Mr. Johannis F 
de Wilde, after they had taken their leave ftom 
his Honour the Commandeur. 

The carpenters and smith have been con- 
tinually at work ; nothing further worthy of note 
occurred. 

Tuesday, May 4. — In the forenoon Mr. Adriaen 
Hollander arrived here, together with the Com- 
mandeur's son, from the plantation " Oosterbeek,' 

2 D 
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A oosterbeecq, als mede verscheen hier den vrij 
planter raonsr. aernout van groenewegen met een 
visite aen d'lir. Commandeur, 

de tinimerluijden en smit als boven, 
woonsd: 5 do. — vanden morgen tusschen 7 a 8 
uijren verschijnen hier des E: Comps. mr. planters 
leendert van genis en bernardus hutinan, ten 
eijnde onnne als Raden te assisteeren over de 
l)egane niisdaden wegens den persoon Anthonij 
garlijn, waer over dan oock sententie wierde 
gevelt dat den selven des anderdags sonde werden 
gebragt ter plaets daer men gewoon is Justitie te 
doen omme aldaer over sijn sware misdaden sooda- 
B nigh gestraft te werden, als pr. Condemnatie boeck 
breeder te sien is, 

nade middagh vertrocken bovengenoemde 
messrs. raads persoonen ider weder na haer 
wooningh en wierd den patient weder in boejens 
gesett, tinimerluijden en smit als vooren, oock den 
vrij planter monsr. aernout van groenewegen na 
afscheijt van d'E: hr. Commandeur genomen had 
des morgens mede vertrocken na sijn plante. 
met een antwoort brieff voor dhr. Commandeur in 
berbices, 

doiuhrdagh 6 do. — ongevaer 7 a 8 uijren van de 
^ morgen komen hier aen de bovengenoemde twee 

^ messrs raads persoonen leendert van genis 

en bernardus hutman omme nevens d'andere dos. 
de op gister beraemde Justitie bij te woonen, 
doch voor die vol voeringe heeft d'E: hr. Com- 
mandeur den raad : nog een mael doen vergaderen 
en haer voorgedragen dat dewijl den [patient] als 
bevoorens gedaen had nog gestadigh [en hajrtelijk 
berouw, en leetwesen thoonde [over sijn] begane 
misdaden en met eede wilde [bekragtigen] dat 
niet wiste wat gesproocken had : onder belofte van 
beterschap en ... . [dier]gelijcke niet meer sonde 
geschieden, [mitsgaede]rs uijt medogenheijt van 
pv sijn flonge getrouwde huijs^Touw en voorspraeck 
van eenige deres voomaemste ingesetene, oock uijt 
consideratio van sijn eerste misdaet, off het niet 
dienstigh was en ten meesten voordeel der E: 
Compe. dat die opgeleijde scraff welcke anders in 
drij agter een volgende dagen beslooten was, op 
een reijs af te doen op dat (len selven patient des 
te eerder sijnen vei'pligten dienst weer konde 
waernemen en in gemelde plegen der Justitie na 
goedvinden van d'E: hr. Commandeur eenige 
gratie sonde werden verleent, dat na alles wel 
over wogen te hebben uijt aengeroerde redenen is 
goedgevonden en geresolveert als pr. resolutie daer 
j^ van gemaeckt en tVoorlesen sijner sententie en 
nader beslotene, is ter Contrarij en executie 
gestelt, naer welckers uijvoeringh een ider na sijn 
bescheijden plaets en werck vervolgde, 

vrijd: 7 do. — vanden morgen komen een^e 
indianen met verff aen die naer betalingh daer 
voor genooten hadde weder vertrocken, en is de 
nalateuschap van den onder Chirurgijn Jan 
Jansen smits aende meest biedende volgens 
usantie verkogt. 

saterd: 8 cfo. — vanden morgen verschint alhier 
een indiaensen uijU, die na eenigen tijt met d'E: 
F hr. Commandeur in gespreck had geweest, afscheijt 
nam en vertrock, 

nademiddagh komt den ouden neger handelaer 
sam alhier aen, met eenige stucken houts, die den 
selven int bos had wesen Cappen tot nieuwe 
rampaerden, 

de timmerluijden en smit hebben gestadigh 
gearbeijt, 

sond: 9 do. — vanden morgen verschint hier 
s'Comps. mr. planter frans Cantenaer vande plan- 



in Essequibo. There also arrived the free planter, 
Mr. Aernout van Groenewegen, in order to pay 
the Commandeur a visit. 

The carpenters and smith as above. 

Wednesday, May 5. — Between 7 and 8 o'clock 
this morning there appeared here the Company's 
master planters, Leendert van Genis and Ber- 
nardus Hutman, in order to assist as Councilloi-s 
at the trial of Anthonij Garlijn, who was sentenced 
to be taken on the following day to the place 
where justice was usually executed, and to Uf 
there punished for his great crimes, as is more 
fully to be seen in the sentence-book. 



In the afternoon the above-mentioned Coun- 
cillors set out again, each for his dwelling, and the 
prisoner was again placed in irons. Tlie car- 
penters and smith as l)efore, and the free planter, 
Mr. Aernout van Groenewegen, after haVing taken 
leave of the Commandeur in the morning, again 
set out for his plantation with a reply letter for 
the Commandeur in Berbices. 

Thursday, May 6. — ^At about 7 or 8 o'clock this 
morning there arrived here the two above-men- 
tioned Coimcillors, Messrs. Leendert van Genis 
and Bernardus Hutman, in order to be present 
with the other Councillors at the execution of the 
sentence passed yesterday, but before such execu- 
tion the Commandeur had the Court assembled 
again, and submitted to them that since the 
prisoner was sincerely and fully repentant for 
what he had done, and exhibited great grief for 
the crimes he had committed, and was willing to 
confirm upon oath that he did not know what he 
had said, and that he promised to amend his ways, 
and that such should not occur again, whether, 
out of compassion for his young wife and in com- 
pliance with the request of some of the principal 
inhabitants here, as well as out of consideration 
that this was his first offence, it was not expedient 
and for the best interests of the Honoumble 
Company that the sentence which he had been 
condemned to nndei-go on three consecutive days 
should be done in one, so that the prisoner might 
resume his duties so much the earlier, and whether 
some mercy should not, in accordance with the 
opinion of the Commandeur, be shown in the said 
administration of justice ; all of which having 
been well considered, it was agreed and resolved, 
for the reasons mentioned, to carry out the sen- 
tence as per resolution drawn up and read 
according to the later conclusions, after the execu- 
tion of which each proceeded to his respective 
place and continued his work. 

Friday, May 7. — This morning some Indians 
arrived with annatto dye, who, having received 
payment for the same, again departed, and the 
estate of the assistant surgeon, Jan Jansen Smits, 
was sold to the highest bidder according to 
custom. 

Satui^y^ May 8. — This morning there appeared 
here an Indian Owl, who, after having been in 
conversation for some time with the Conunandeur, 
took his leave and departed. 

In the afternoon the old negro trader, Sam, came 
here with some pieces of timber which he had 
been cutting in the woods for new gun-car- 
riages. 

The carpenters and smith have been continually 
at work. 

Sunday, May 9. — This morning the Company's 
master planter, Frans Cantenaer, appeared here 
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ta^^ie N. middelb: rapporteerende dat seecker 
Comps. negrofl slavin haer kint leveiidigh gebraiit 
liad, daer op d*E: hr. Commandeur ordre gaff, om 
haer in versekering te neraen, en soodanig her- 
waerts aen te sendeii, 

voorts is voorde middagh door den voorleser 
vermits den eerwaerdon hr. prcdikaiit sijn tour in 
isseqiiebe [was, denl predikatie voorgelesen naer 
i^ebruijck [en den] daj^h doorgaens stigtelijek ge 
eijndigt, 

ma end: 10 do, — vanden morgen verechint de r,p 
jriater van gesproke negerin, wek'ke haer kindt 
met voordagt [sonde gebranden] hebben, voor d'E: 
hr. Commandeur ter [examen] en wierd ontschul- 
digh bevonden ala sijnde t'selve buijten haer 
kennis daer in gevallen en verbrandt. 

oock vaert gemelde E: hr. na s'Oomps. plantagie 
de fortuijn omme sijn Es. monfreer, den eerwaer- 
den heer predikant en desselfs huijsvrouw te 
hesoecken, en ondertusschen hier aengekomen den 
vrij planter monar. pieter rodrigo, mede bren- 
gende de langh verwagte brieven nijt patria van 
no Ixjrl^ices herwaerts aengesonden komende de 
hr. voomoemt op die blijde kondschap hier 
weder te arriveeren, 
de timmerluijden en smita als vooren, 
dhisd: 11 do. — vande morgen vaert dhr. Com- 
mandeur in geseltachap van me Juffr. de weduw 
vanden gewesen secretaris maes zal: monsr. ber- 
nardus hutman, pieter rodrigo, dirck sendlee 
cnden provisioned secretaris, na de vrije plantagie 
(le goude meulen toebehoorende dhr. Jan macquet 
in Compe. die in Contrack waren getreden met 
monsr. abraham Coiisijn en gemelde rodriges omme 
na bet inventariseeren van alle de effecten daer 
aen hoorende genoemde rodriges in plaets van 
hovengesegde sendlee als besitter te stellen, na 
welck gedaen te hebben, keerde gemelde K: hr. 
met bovenschreve persoonen nademiddagh weder 
alhier, en vonden den vrij planter mons. Jo- 
hannLs de wilde welcke om eenige brieven was op- 
gekomen, 
de timmerluijden en smit als boven, 
wonsd: 12 do. — huijden morgen vaert d'E: hr. 
Commandeur na s'Comps. plantagie de fortuijn 
omme aldaer met sijn Es. masseur de huijsvrouw 
van dhr. predicant over eenige noodige affaires te 
spreecken, oock vertreckt den vrij planter monsr. 
de wilde na sijn wooningh, tegen den avont komt 
gemelde hr. weder te reverteeren, 

donderd: 13 do, — ^vande voormiddagh vertrecken 
de op lOe. deser met de [brieven] gekomen zijnde 
indianen, met brieven aen dhr. de feer en fauU 
over den landwegh na berbices, en wierden van den 
op gisteren gekomen Sam malat met eenige 
Canoos gevolgt, voorts den geheelen dagh met (le 
vaderlantse brieven te beantwoorden besig ge- 
weest, 

vrijd: 14 do. — desen dagh niet naem waerwaer- 
digs voorgevallen, sijnde gegtadig besig geweest 
met papieren en brieven, naert vaderlant vaerdigh 
te maecken, en hebbende timmerluijden en smit 
gestadig gearbeijt, 

saterd: 15 do. — heden voorde middagh heeft een 
Comps. negros slaeff door het stoeijen met sijn 
macker hier den arm gebroocken, die aenstonts 
na de plante. de fortuijn wiert gesonden omme 
aldaer veribonden te werden, waer na toe den E: 
hr. Commandr. des na middagh mede vertrock om 
aldaer met den eerwaerden heer predikant en des- 
selfs huijsvrouw te spreecken, en voor den avont 
gereverteert, 

sond: 16 do. — Imijden desen dagh is de gewoon- 
lijck oeffening door den eerwaerden heer predicant 



from the plantation *' Nieuw Middelburgh," re A 
porting tliat a certain Company's female negro 
slave had burnt her child alive, whereupon the 
Commandeur gave orders to have her taken into 
custody and sent hither. 

In the forenoon the sermon was read out 
according to custom by the reader, it being the 
turn of the clergyman to preach in Essequibo, and 
the rest of the day passed in an edifying manner. 

Monday, May 10. — This morning the negress 
mentioned yesterday, who is said to have burnt 
her child intentionally, was brought before the 
Commandeur for examination, and was found ^ 
innocent, the child having fallen into the fire and 
got burnt without her knowledge. 

His Honour also proceeded by water to the 
Company's plantation " De Fortuijn " in order to 
visit his brother- in-law, the clergyman, and his 
wife, and in the meantime there arrived here the 
free planter, Mr. Pieter Eodriges, ])ringing with 
him the long-expected letters from home sent 
hither from the Eiver Berbices, his Honour return- 
ing here upon hearing tliose glad tidings. 

The carpenters and smiths as before. p 

Tuesday, May 11. — This morning the Com- 
mandeur, accompanied by the widow of the late 
Secretary, Mr. Maes, Mr. Bernardus Hutman, 
Pieter Rodriges, Dirck Sendlee, and the pro- 
visional Secretary, proceeded by water to the free 
plantation " De Goude Meulen," belonging to 
Mr. Jan Macquet and Co., who had entered into a 
contract with Mr. Abraham Cousijn and the said 
Rodriges to hand over the ownership to the said 
Rodriges in place of the above-mentioned Sendlee, 
after an inventory had been made of all the effects 
belonging thereto. This having been done, his 
Honour returned here with the above-mentioned J). 
persons in the afternoon, and found the free 
planter, Mr. Johannis de Wilde, who had come up 
for some letters. The carpenters and smith as 
above. 

Wednesday, May 12. — This morning the Com- 
mandeur proceeded to the Company's plantation 
" De Fortuijn " in oi-der to speak with liis sister- 
in-law, the clergyman's wife, about some pressing 
matters. The free planter, Mr. de Wilde, also set 
out for his dwelling, and towards evening liis 
Honour returned here. 

Thursday, May 13. — In the forenoon the 
Indians who arrived here with the letters on the E 
10th of this month set out with letters for 
Messrs de Feer and FauU by the land route to 
Berbices, and were followed with some canoes by 
Sam Malat, who had arrived yesterday. The rest 
of the day was passed in answering the letters 
from the Mother Country. 

Friday, May 14. — Nothing worthy of note 
occurred to-day, the day having been spent in 
getting ready papers and letters for the Mother 
Country, and the carpenters and smith have been 
continually at work. 

Saturday, May 15. — In the forenoon a Com- ^ 
pany negro slave broke his arm here during some ^ 
horse-play with his mate, and was immediately 
sent to the plantation " De Fortuijn " to have it 
bound up, the Commandeur proceeding in the 
afternoon to the same place in order to speak with 
the clergyman and his wife, and returning again 
before the evening. 

Sunday, May 16. — To-day the usual Divine 
Service was celebrated by the clergyman, and the 
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A gedaen en voorts den dagh naer behooren vreed- 
saem doorgebragt, en vertrecktbovengenoemde hr. 
predicant na sijn wooningh, 

mac7id: 17 do, — vande morgen versebijnen alhier 
eenige vrij planters tot afhaUnge van brieven uijt 
t' vaderlandt, en sijn wij Even besig met brieven 
en papieren na t' patria te vervaerdigen, timmer- 
luijden en smits als vooren, 

diimh 18 do. — desen dagh als vooren met 
brieven en papieren te vervaerdigen doorgebragt, 
en sijn eenige jndiaenen aengekomen die na met 
dE: hr. Commandr. gesproocken te hebben weder 
vertrocken. 
3 ivoonsd: 19 do. — desen dagh verschint alhier 
monsr. Joannis de wilde die met dE: hr. Comman- 
deur in gespreck quam, en na eenige gevoerde dis- 
coursen van sijn EE: scheijde, zijn nog doende met 
d'papieren te vervaerdigen, timmerluijden en smit 
als vooren, 

donderd: 20 do. — sijn nog doende met meeige- 
melde papieren te vervaerdigen, 

vrijd: 21 do. — als boven, en vertreckt monsr. 
Joanis de wilde weder na sijn plantagie, 

saturdagh: 22 do. — adidem behalven dat eenige 
Indiaenen met wat Crabben sijn aengekomen, die 
r^ naer genote betaling weder vertrocken, smit en 
^ timmerluijden als vooren, 

sond: 23 do. — huijden na den ordinaren godts- 
dienst door den eerwaerden heer predicant 
geschiet en voorts den da^h stigtelijck dooi-ge- 
braght, 

maetuh. 24 do. — voor de middagh vaert den eer- 
waerden hr. predicant sijn EEs. beminde nevens 
d'E: hr. Commandeur naer desselfs wooning en 
komt gemelde Ehr. jegens den avont hier weder 
te reverteeren, timmerluijden en smits als 
vooren, 

dinsd: 25 do. — voor de middagh vertreckt d*Ed: 
J) hr. Commandr. na de plantagie de fortuijn om der 
selver suijcker tbuijnen te l^esigtigen, en keerde 
voorde middagh weder alhier, voorts den dagh als 
vooren met het vervaerdigen der papieren besig 
geweest, 

laoonsd: 26 do. — als boven, en komt jegens den 
avont den vrijplanter matthijs thierens alhier de- 
welcke overnagten bleeff, 

doiidcrd: 27 do. — vanden morgen vertreckt ge- 
melde monsr. thierens, en komt daer en tegen 
weder alhier monsr. pieter rodrigo die tegens den 
avont mede afscheijt nam, en naer huijs keerde 
voorts den heelen dagh met meergemelde papieren 
E en besongnes besigh geweest, smit en timmerluij- 
den als vooren, 

vrijd: 28 do. — vanden morgen ongevaer 7 uijren 
vertreckt d'Ehr. Commandeur eerst na de planta- 
gie nieuw middelburgh, en van daer na s'Comps. 
broot thuijn vant fort van waer sijn E: ongevaer 
tegen 5 uijren alles in een redelijcken staet aldaer 
bevonden hebbende reverteerde, vindende alhier 
eenige Indiaenen, 

saterd. 29 do. — vande morgen vaert d'E: hi*. 
Commandeur in geseltschap vande weduwe des 
overleden secretaris maes, sijn Es. schrijver, ende 
messrs. matthijs thierens, pieter rodriges met sijn 
^ huijsvrouw in twee diverse Courjaren van liier 
naer issequebe ten eijnde haer aldaer op het 
versoeck van monsr. adriaen hoUander te laten 
vinden, omme de pincxter dagen vrolijck door te 
brengen, 

anders niet naemwaerdigh gepasseert, de tim- 
merluijden en smits sijn gestadigh besigh ge- 
weest, 

sondag. 30 do. — heden morgen is den ordinaren 
godtsdienst geoeffent door den voorleser, vermits 



rest of the day spent in a duly peaceable manner, 
and the above-mentioned clergyman proceeded to 
his home. 

Monday, May 17. — This morning there appeared 
here some free planters to fetch the letters from 
the Mother Countrj^ and we are still busy getting 
ready letters and papers for home. The carpenters 
and smiths as before. 

Tuesday y May 18. — Spent the day as before in 
preparing letters and papers, and some Indians 
arrived, who, after having spoken with the Com- 
mandeur, departed. 

Wediusday, May 19. — To-day there appeared 
here Mr. tfohannis de Wilde, who enter^ ink) 
conversation with the Commandeur, and took 
leave of his Honour after some discussion. Still 
engaged with getting ready the papers. The car- 
penters and smith as before. 

Thvrsday, May 20. — Are still engaged in getting 
ready the above-mentioned papers. 

Friday, May 21. — As above ; and Mr. Johannis 
de Wilde set out again for his plantation. 

Saturday, May 22. — The same, except that some 
Indians arrived with some crabs, and, having been 
paid for the same, again departed. The smith and 
carpenters as before. 

Sunday, May 23. — To-day the usual Divine 
Service was celebrated both in the fore amj 
afternoon by the clergjTnan, and the remainder of 
the day passed in an edifying manner. 

Monday, May 24. — In the forenoon the clergy- 
man and his wife, accompanied by the Comman- 
deur, proceeded to their home, and his Honour 
returned here again towards evening. The car- 
penters and smith as before. 

Tuesday, May 25. — In the forenoon the Com- 
mandeur set out for the plantation " De Fortuijn " 
in order to inspect the sugar gardens of the same, 
and returncid here again before midday. The rest 
of the day occupied as before in getting ready the 
papers. 

Wednesday, May 26. — As before, and towards 
evening the free planter Matthijs Tliierens arrived 
here and remained overnight. 

Thursday, May 27. — This morning the said 
Mr. Thierens departed, and in liis place arrived 
Mr. Pieter Eodriges, who also took his leave 
towards evening and returned home. The whole 
of the day was passed in attending to the said 
papers and other business. The smith and car- 
penters as before. 

Friday, May 28. — At about 7 o'clock this 
morning the Commandeur set out first for the 
plantation " Nieuw Middelbui^gh," and thence for 
the Company's bread garden of the Fort, whence 
his Honour returned at about 5 o'clock, having 
found everything there in a fair state, and finding 
some Indians here. 

Saturday, May 29. — This morning the Com- 
mandeur, accompanied by the widow of the late 
Secretary Maes, his Honour's writer, and Messrs. 
Matthijs Thierens and Pieter Eodriges and his 
wife, proceeded from here in two separate corrials 
to Essequibo in order to spend Whitsuntide there 
in a pleasant manner at the inWtatiou uf 
Mr. Adriaen Hollander. 

Nothing further worthy of note occurred. The 
carpenter's and smith have been constantly at 
work. 

Sundxty, May 30. — ^This morning the usual 
Divine Service was celebrated by the reader, il 
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(le tour van den eerwaerden beer predicant in 
isseq: was, voorts den dagh vreedsanielijek door- 
gebragt, 

maend. 31 ^o.— niet naemwaefdigh gepasseert, 
(le timmerluijden en sniits sijn gestadigli besigh 
geweest, 

dinid'. d^n 1 JuniJ. — vermits d'absentie van 
(YE: hr. Commandeur, niet naeniwaerdigbs voor- 
gevallen als dat eenige Indiaenen sijn geweest 
met weijnige hoenders, die na dat door den 
sergiant daer voor ])etaelt w^aren weder ver- 
trocken sijn, timmerbiijden en sniit als vooren, 

u'ooiml 2 do, — huijden voor de niiddagh onge- 
vaer 10 uijren komt gemelde Ehr. Commandeur 
met sijn niede genome geseltsebap bier weder te 
revert^eren, en komende de oj) Saterdagb ge- 
arriveerde arnocqns vaarders bij den voornoemden 
E: hr. Commandeur omnie van bun wedervaren 
rapport te doen, als mede den vrij planter monsr. 
Johannis de wilde, die na eenige t' samenspraeck 
met den selven beer gebouden bad weder ver- 
trock, 

de timmerluijden en smit sijn in een gestadigen 
arbeijt geweest, 

dondt*rd, 3 do. — van de morgen vertreckt d'E: 
hr. Commandr. met sijn tent Corjaer na de 
plantagie poelwijek, omme de selve te besigtige, 
ontmoetende [onder] bet derwaerts varen den 
mr. . . . . planter Leendert van genis, welcke bij 
gemelde E: br. overstapte en mede [derwaerts 
voer]. 

tusscben 1 a 2 uijren nade middagb, arriveerde 
gemekle E: br. met gemelde mr. planter weder 
alhier, bebbende op vcjorscbreve plante. alles wel 
gevonden, 

timmerluijden en smit als boven, 
rrijd, 4 do. — vanden morgen brenj-t den op- 
siender van s'Comps. broot tbuijn rapi)ort dat een 
der negros slaven vande plantagie N. middell): 
aldaer gearbeijt bebbende overleclen was, voorts 
niet naeinwaerdigs gepasseert, de timmerluijden 
en smit als vooren, 

saterduf/h. — huijden morgen verscbint alhier 
den vrij planter monsr. andries pietersen die met 
d'Ehr. Commandeur eenige spraeck bielt en verder 
naar de vrij plantagie westerbeeecj vertroek van 
waer den selven jegens de middagb bier weder 
aenquam gelijck mede den ouden neger bandelaer 
sani en andere met 29 stucx boscb planken. 

Sond. 6 do. — huijden morgen is door den eer- 
waerden heer predicant de ordinare godtsdienst 
gedaen, en na de middagb komen bier eenige vrije 
planters aen, en voorts dien dagh vreedsamelijck 
doorgebragt, 

maeiid. 7 do. — heden Comen nog eenige messrs. 
vrije planters aen om haere grontbrieven te ligten 
waer mede desen dagh en met andere besoinges 
rakende t' welvaert deser Colonic is doorge- 
bragt, 

de smit is in een gestadigen arbeijt geweest, en 
blijft den hoUantsen timmerman Jan ahena nog 
sieckelijck leggen, 

dinnd. 8 do.— werden de grontbrieven uijt 
gedeelt en een ordre afgekondigt waer naer alle 
Ingesetene deser revier haer ])ij aenkomst van 
eenige vijhanden sullen konr»en reguleren en 
voei'en op hun bescbeijden jdaetsen, oock sijn 
eenige der selver na genomen afscbeijt van d'E: 
br. Commandeur en verdre vrunden weder naer 
hun wooningen vertrocken, tininiennan en smit 
als vooren, 

vxHmsd, 9 do. — regenagtig weer naer bet op- 
bouden der selver tegen de middagb vertreckt de 
E; hr Commandeur in geseltsebap van monsr. 
[601] 



being the turn of the clergyman to preach in A. 
Esse(iuibo. The rest of the day was i)assed in a 
peaceful manner. 

Monday, May 31. — Nothing worthy of note 
occurred. The carpenters and smith have been 
constantly at work. 

Tuesday, June 1. — In the absence of the Com- 
mandeur nothing worthy of note occurred, except 
that some Indians came here with a few fowls, 
and, having been paid for the same by the 
Sergeant, again departed. The carpenters and 
smith as before. 

Wednesday, June 2. — At about 10 o'clock in the 
forenoon to-day the Commandeur returned here, B 
together with the company he bad taken with 
him, and the Orinoco tradei-s who had arrived on 
Saturday came to give his Honour a report of 
what had befallen them, and there also arrived 
the free planter Mr. Johannis de Wilde, who, 
after having had some conversation with his 
Honour, again departed. 

The carpenters and smith have been continually 
at work. 

Thursday^ Jviic 3. — This morning the Conmian- 
deur set out in bis tent-corrial for the plantation ^ 
" Poelwijek," in order to inspect the same, meeting ^ 
on his \^ay thither the master planter Leendert 
van Genis, w^bo got into bis Honour's boat and 
accompanied him thither. Between 1 and 2 
o'clock in the afternoon his Honour returned here, 
together with the said master planter, having 
found all well upon the afore-mentioned planta- 
tion. 

The carpenters and smith as before. 

Friday, Jinie 4. — This morning the overseer of 
the (Company's bread-garden came to report that 
one of the negro slaves of the plantation " Nieuw £j 
Middelburgb," who had been at work there, had 
died. Further, nothing worthy of note occurred ; 
, the carpenters and smith as before. 

Saturday, June 5. — This morning there a]>peared 
here the free jdanter, Mr. Andries Pietersen, who 
had some convei^ation wuth the Commandeur, aiid 
then proceeded to the free plantation " Wester- 
beek," whence he returned here towards midday, 
as did also the old negi'o trader Sam and others, 
with twenty-nine planks, from the woods. 

Sunday, June 6. — ^Tliis morning the usual 
Divine Sen^ice was celebrated by the clergyman, 
and in the afternoon some free planters arrived JJ 
here. The rest of the day was passed in a 
peaceful manner. 

Monday, June 7. — To-day some more free 
master planters amved here in order to receive 
their title-deeds, with which, and with other 
business touching the welfare of this Colony, the 
remainder of the day was passed. 

The smith has been continually at work, and 
the Dutch carpenter, Jan Altena, is still lying ill. 

Tuesday, Jinie 8. — The title-deeds were dis- 
tributed and an order issued, according to which 
all the settlers in this river will be a))le to act F 
upon the arrival of any enemy and betake them- 
selves to the places appointed. Some of them, 
after taking leave of the Commandeur and other 
friends, jigain set out for their homes. 

The carpenter and smith as before. 

Wednesday, June 9. — Eainy weather. After 
the cessation of the same, al)out midday, the Com- 
mandeur, accompanied by Mr. Adriaen Hollander, 

2 E 
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J^ adriaen hoUaiider, sijn EEs. soon, d'inessrs. Jan de 
latombe en de wilde met de tent Courjaer van 
liier naer de vrije planta. westerteeeq van waer 
genielde messrs. op de middagh hier in passant 
aenquamen, en verder na hun wooningen ver- 
trocken verblijvende d'Ehr. Commandeur aldaer 
'ot jegens den avont wanneer hier weder rever- 
teerde, 

doTkderd. — naer de middagh vertreckt geinelde 
Ehr. weder na bovengenoemde plantagie komende 
den selven ongevaer 4 nijren aen d'messi a. adriaen 
en Jacobus goedhart die met gemelde E: lir. Com- 
mandeur in gesprec'k (iuamen,en bleven hier over- 
B uagten tot, 

vrijd. 11 do. — wanneer sij ongevaer 11 uijren 
met d'hr. Commandeur naer s'Comps. brood 
plantagie vertrocken, en aldaer tot het vallen 
vanden avondt verbleven, gaende bovengemelde 
E'hr.van daer verder na de vrije plantagie wester- 
beecq: en reverteerde van daer mede voor den 
avont, 

saterd. 12 do. — voor de midilagh verschijnt hier 

den vrij planter monsr. matthijs thierens omme 

met d'E: hr. Commandeur te spreecken met welck 

hij naer de middagh na s'Comps. suijeker thuijn 

-^ en van daer na sijn wooninge keerde, 

so)id. 13 do. — huijden voorde middagh is den 
ordinaren godtsdienst door den eervvaerden hr. 
predicant gecelebreert, en komt na de middagh 
den Jongen neger sam hier uijt berbices te 
retourneren, mede brengende eenige particuliere 
brieven soo voor d'Ehr. Commandeur als andere 
vrunden, voorts den dagh vreedsaem doorge- 
bragt, 

viaeihd: 14 do. — heden werden de op gisteren 
aengekome [berbicesche] brieven beantwoort en 
versonden met den ouden neger Cees, oock ver- 
j) treckt den eerwaerden hr. predikant nevens 
desselfs beminde huijsvrouw naer haer Es. vrije 
[wooningh] d'plantagie westerbeecq : en komt daer 
en tegen weder aen den vrij planter monsr. 
matthijs thierens, die na eenige uijren geseltschap 
bij d'E: lir. Connnandeur gehouden te hebben des 
avonts vertrock, den hollantsen timmerman aen de 
beter handt zijnde heeft nevens den smit weder 
beginnen te arbeijden, 

dinsd: 15 do. — nade middagh komen eenige 

Indianen met oriane verff, die na genote betalingh 

weder vertrocken, voorts desen dagli niet aen- 

merckens waerdigh gepasseert, hebbende den 

K timmerman en smit als vooren gearbeijt, 

looojisd: — ontrent de middagh vaert (FE: hr. 
Commandr. nade vrije plantagie westerbeecq 
omme d'hr. pi-edicant nevens desselfs waerde 
huijsvrouw de visits <e geven, van waer sijn EEds. 
Jegens 5 a J ses uijren Jegens den avont rever- 
teerde, omtrent het eerste glas na besette wagt 
komen alhier aen d'messrs. vrij planters matthijs 
thierens en pieter rodrigo, 

dowlerd: 17 do. — smorgens ontrent 10 uijren 
vertreckt bovengemelde monsr. rodrigo, en geno- 
emde monsr. thierens bleeif alhier om d'Ed: hr. 
Commandr. geseltschap te houden tot des avonts 
F omtrent het 3e. glas na l)esette wagt, wanneer den 
selven afscheijt nam en mede na sijn .... 
wooningh vertrock, sijnde desen dagh den liol- 
lantsen timmerman Jan altena weder Ingevallen 
en sieck geworden, 

vrijd: 18 do. — huijden is niets anders voorge- 
vallen, als dat den timmerman en andere in hun 
diensten besigh sijn geweest, 

mterd: 19 do. — als boven dog hebbende timmer- 
luijden van d'uijtgesondene negros, 18 stucx nieuw 



his Honour's son, Messi-s. Jan de Latombe and 
De Wilde, set out in the tent-corrial from here for 
the free plantation " Wester beek," whence the 
said gentlemen returned here on their way about 
midday, and proceeded to their homes, the Com- 
mandeuv remaining there until eventide, when he 
returned here. 

Thursday y Jiuie 10. — In the afternoon hia 
Honour set out again for the above-mentioned 
plantation, and returning here about 4 o'clock, 
when he entered into conversation with Messrs. 
Adriaen and Jacobus Goedhart, who remamed 
here overnight until 

Friday, June 11, — when they proceeded at 
11 o'clock with the Commandeur to the Com- 
pany's bread plantation, and stayed there until 
nightfall, his Honour proceeding thence to tlie 
tree plantation *' Westerbeek," and returning again 
before the evening. 

Srdurday, June 12. — In the forenoon there 
arrived here the free planter Mr. Matthijs* 
Thierens in order to speak witli the Commandeur, 
with whom he proceeded to the Company's sugar- 
garden in the afternoon, and returned tlienoe to 
his home. 

Sunday, Jitiie 13. — In the forenoon the usual 
Divine Service was celebrated by the clergyman, 
and in the afternoon the negro ])oy Sam retumeii 
lipre from Berbices, bringing with him some 
private letters both for the Conmiandeur and 
other friends. The rest of the day passed in a 
peaceable manner. 

Monday, June 14. — To-day the letters received 
from liierbices yesterday were answered and 
dispatched by the old negro Cees. The clerg)'- 
man, accompanied by his wife, also set out for 
their free dwelling, the plantation " Westerbeek," 
and in their place there arrived the free planter 
Mr. ilatthijs Thierens, who, after having kept the 
Commandeur company for some hours, set out 
again in the evening. The Dutch carpenter, being 
convalescent, has commenced to work again, 
together with the smith. 

Tuesday, June 15. — In the afternoon some 
Indians arrived with annatto dye, and, after beic^ 
paid, again set out. For the rest of tlie day 
nothing worthy of note occurred, the carpento* 
and smith having worked as before. 

Wedneaday, June 16. — At alx>ut midday the 
Commandeur proceeded by water to the fiw 
plantation ''Westerbeek," in order to visit tiie 
clergpnan and his worthy wife, whence his 
Honour returned at about 5 or half-past o in the 
evening. At the first bell after the setting of the 
watch there arrived here the free planters Mat- 
thijs Thierens and Pieter Rodriges. 

Thursday, June 17. — At about 10 o'clock this 
morning the above-mentioned Mr. Rodriges de- 
parted, and the said Mr. Thierens remained 
here in order to keep the Commandeur company 
until about the third bell after the setting of the 
watch in the evening, when he took his leave, and 
also set out for his home. To-day tlie Dutch 
carpenter, Jan Altena, had a relapse and iell ill 
again. 

Friday, June 18. — Nothing worthy of note 
occurred to-day, except that the carpenter and 
others have been engaged at their work. 

Saturday, June 19. — ^As above, but tlie car- 
penters and the negroes sent out liave brought 
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irekapte planeken, aeiit fort gebmgh, o(X'k tijdiug 
bekomen dat t' Jagt raiumekeus in dese rovier, 
was aengekomen, 

sond. 20 do, — verniits het* de tour vanden 
t^rwaerden heer predikaiit in [issequel)e is] 
jfeweest, heeft den voorleser voorde middagh na 
<re\vooute een predicatie gedaeu, en na welck 
^.'eeijndigt zijnde vaert E: hr. Coinmandr. met siju 
teiit Courjaer na de vrije plantagie westerbeecq 
werdende Gorts daer aengevolgt van dnieasrs. 
Leendert van genis en matthijs thierens en Ant: 
leijsius met wslcke twee laest genoenide gemelde 
E: hr. Jegens den avondt hier weder aenlande, 

marfid: 21 do. — onitrent den middagh Comt 
t' Jagh rammekens voort fort ten ancker, en 
(lesselfs schipper voort aenlandt omme rapport 
van sijne reijs in arnocque, trinedades en wat hem 
in martenijcke alwaer door nood en verleijdene 
van strooin een etniael heeft moeten aenloopen 
wedervaren was, Aen d'E: lu\ Commandeur te 
(loen, 

vertrekkende sijn EE Jegens den avont naar de 
vrije plantagie westerbeecq sijnde de wooningh 
van den eerwaerden heer predicant, blijvende 
aldaer overnagten, den hoUantsen timmerman Jan 
altena blijft nogh sieekelijck en heeft den bewis 
siiiit gestadigh gearljeijt, 

(lifisd: 22 do. — vande morgen vaert d'Ehr. Com- 
mandeur van de plantagie bovengenoemt verbijt' 
fort in Cioene, na de plantagie N. middelburgh om 
(le selve te l)esigtigen, van waer sijn EE: na alles 
aldaer besigtigt had en in een redelijcken Staet 
l>evonden, nade middagh hier weder aenquam, en 
wert het overgeschooten Cargasoen vant' Jagt 
raiumekeus te Lande gebragt, (len timmerman en 
siiiit als vooren, 

icoofi,^: 23 do, — vande moi'gen vaert d'E: hr. 
Commandeur na des Conips. plantagie d'hoop 
neinende tot roejers, t' barcx volck, van waer 
gemelde E: hr. nade middagh ([uam te reverteeren, 
liel)ljende het aldaer in een redelijcken stant 
lx»vonden, mede brengende den mr. planter leen- 
dert van genis, die na eenige aenwesens verder na 
de plantagie westsoubui-g vertrock, vindende 
gemelde E: hr. aJhier, den vrij planter monsr. 
matthijs thierens die ontrent [het] 8e. glas na 
l»esette wagt, onder .... behoorlijcke afscheijt 
vertrock, sijnde ontrent 3 uijren naer de middagh 
hier mede aengekomen den [neger] handelaer Jan 
houcke uijt isseq: mede brengende een quantiteijt 
van 108 ps. boogen, 3 [bl]ocken, een partij 
cattoen, voorts den geheelen dagh doorgebragt met 
het wedergebragt Cargusoen vande barcq schoon 
te maecken en na te sien, 

donderd: 24 do.- vande naer middagh komt 
hier te arriveeren francois Cinjaer uijtlegger in 
maijcoene mede brengende, eenige queecken oriane 
verti*, 

de timmerhiijden en smit als vooren. 

crijd: 2o do. — vande morgen vroeg int 17e. glas 
vande daghwagt, komen alhier d'messrs. gebroe- 
ders en vrije planters Jacobus en adriaen goethart 
en jegens den avont d'mrs. vrije dos. adriaen 
hollander, Johannis de wilde, andries anthonissen, 
Jochem maxmilianus, en de soon van d'Ehr. Com- 
mandeur met gemelde monsr. hollander, alle op 
gisteren Jegens Saterdagh om eenige gewigtige 
saecken aent' fort nevens andre ontboden. 



mterd: 26 do. — vanden morgen komt den Comps. 
mr. planter en raad leendert van genis, en den do. 
monsr. bemardos hutman, nevens d'rescerende 



twenty-eight newly -cut planks to the Fort ; news ^ 
was also received that the yacht " Kammekens " 
had arrived hi this river. 

Suiuku/, Jam 20. — It having been the turn of 
the clergyman to preach in Essecjuibo, the reader, 
according to custom, I'ead a sermon hi the fore- 
noon, which being over, the Commandeur pro- 
ceeded in his tent-corrial to the free plantation 
" Westerbeek," being shortly afterwards f(jllowed 
by Messrs. leendert van (jlenis, Matthijs Thierens, 
and Anthonij Leijsius, with the two last of whom 
his Honour again returned here towards the 
evening. 

Monday, June 21. — About midday the yachi B 
" llammekens " comes to anchor off tlie Fort, and 
tlie skipper proceeds on shore in order to render 
an account to the Commandeur of his voyage to 
Orinoco and Trinidad, and of what befell him in 
Martinique, where he was obliged to put in for 
twenty-four hours by stress of weather and tlie 
force of the current. 

Towards the evening liia Honour set out for the 
free plantation " Westerbeek," the dwelling of the 
clergyman, remaining there overnight. The 
Dutch carpenter, Jan Altena, is still ill, and tlia 



master smith has l)een continually at work. 
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Tuesday, June 22. — This morning the Com- 
mandeur passed the Fort on his way from the 
above-mentioned plantation to the plantation 
" Nieuw Middelburgh," in Cuyuni, in order to 
inspect the same, whence his Honour, after having 
inspected everything there and found it in a fair 
condition, returned here hi the afternoon, and tlie 
remaining portion of the trading wares were 
brought on land from the yacht " Kammekens." 
The carpenter and smith as before. 

Wednesday, June 23. — This morning the Com- 
mandeur proceeded to the Company's plantaticm jj 
"De Hoop," taking as rowers the crew of tiie 
barque, whence his Honour returned in the after- 
noon, having found things there in a fair condi- 
tion, and bringing with liim the master planter, 
Leendert van (jenis, who, after some stay, went on 
to the plantation " Westersouburgh," and finding 
here the free planter, Mr. Matthijs Thierens, who, 
after taking proper leave, set out again at about the 
eighth bell after the setting of the watch. At 
about 3 o'clock in the afternoon there also arrived 
here the negro trader Jan Houcke from Essequibo, 
bringing with him 108 bows, three logs, and a 
(quantity of cotton. For the rest the whole of the E 
(lay was spent in cleaning and inspecting the 
trading wares brought back in the barque. 

Thursday, June 24. — This afternoon there 
arrived here FVancois Kinjaer, Postholder in 
Mahaicony, bringing with him a few quakes of 
annatto dye. 

The carpenters and smith as before. 

Friday, June 2,5. — Early this mornuig, in the 
17th bell of the day watch, there anived 
here the brothers and free planters Jacobus and 
Adriaen Goedhart, towards the evening the free 
planters Adriaen Hollander, Jan de Latombe, F 
Pieter Tollenaer, Johannis de Wilde, Andries 
Anthonissen, »Jochem Maxmilianus, and, with the 
said Mr. Hollander, the son ol the Commandeur, 
all simimoned yesterday, together with others, in 
order to consider some important matters at the 
Fort on Saturday. 

Saturday y June 26. — This mornuig the Com- 
pany's master planter and Councillor Leendert 
van Genis and the planter and Councillor^ Mr, 
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vrij planters, volgens ordre hier aen, excepto 
monsr. Jacobus toiirnaelje, en wierde in rade 
geresolveert eeu versendinf^e te doen naer rio 
arnocque en vier nieuwe raads pei^soonen, aen te 
stellen alles soodanigh luijdende als. pr. resolutie 
boeck te sien is waer bij een igelijck welgevalleu 
schepte en vertrocken eenige der vrije ingesetene 
weder naar huijs, 

soTul: 27 do. — huijden inorgen is den ordinaren 
godtsdienst door den eerwaerden heer predicant 
gecelebreert, nade middagh vertreckt d'E: hr. 
Commandeur nevens sijn soon, met gemelde lir. 
predicant en monsr. adriaen hollander die als 
boven gesegt twee dagen te A^ooren aent fort 
geaiTiveert was, na de vrije plantagie westerbeecq, 
alwaer sijn — e verbleeflf tot 

maend: 28 do, — wanneer d'Edle. hr. Comman- 
deur voormiddagh hier weder arrivoerde met ge- 
melde monsr. hollander, die sender uijt sijn 
Courjaer te treden naer sijn wooning vertrock, de 
timmerluijden en smit sijn in een gestadigen 
arbeijt geweest, een neger op de broot thuijn 
overleden, 

dimd: 29 do. — naerde middagh cntrent 3 uijren 
verschijnt alhier den Corporael vande brantwagt, 
met de aengename tijdingh dat de hood van ons 
8chip genaemt de Jonge Jan Inde revier lag maer 
gemelde bodem nog in dimmerarij waer op aen- 
stonts 3 sijn schooten vant fort wierden gedaen 
tot verwittinge voor alle Comps. bediende en vrije 
ingesetenen komende corts daer naer oock den 
vrij planter monsr. Johannis de wilde, 



woonsd: 30 Jioiy. — van de naar middagh ver- 
trock den sergiant nevens sijn bijgevoegde per- 
fioonen met een Canoo naar Eio amocque, als 
mede den vrij planter monsr. pieter rodrigo met 
een Canoo naer t'schip in dimmerarij tot af haling 

J> van sijn freer abraham Cousijn, en den uijtlegger 
francois Cinjaer na nieuw Cargasoen ontf: had na 
maijcoene, sijnde des voormiddaghs met een 
Canoo aengekomen den opperstuer man van ge- 
jmelde schip marcus vander vest en, met s'Comps. 
en eenige particuliere brieven, welcke na eenige 
uijren aenwesens met monsr. Jacobs: goedhart, 
met wiens Corjaer oi)gekomen w^as, weder na sijn 
bood vertrock om van daer naer sijn schip te 
zeijlen, ondertusschen dreeff t* Jagt rammekens 
mede afF ten eijnde om ten spoedigsten bij t' schip 
te komen, en des noots w^at te ontladen en hier 
binnen te loodsen, oock komt den mr. planter 

E leendert van genis hier aen en bleefif overnagten, 



Donderd: primo Jvli. — omtrent den middag 
vertreckt van hier mr. Leendert van Genis oj) 
gisteren hier aangekoomen na 8*Comps. plantagie 
d'boop en is d'Ehr. Commandeur in gestadige 
besigheijt met s*Comps. aangebragte papieren pr. 
[f schip] de Jonge Jan te door sien ende nodige 
ordres te [stellen] tegens desselfs arrivemt, alhier 
tiijt I)emerarij[.] Huijden sijn de boecken een 
Jaar out en werden de nieuwe geformt. God geve 
den zegen omtrent [de] Comps. handel. 

vHjii: 2 do. — omtrent de middagh verschijnt 
alliier den neger hnndelaer T.ourens met eenige 
kleijniglieeilen, en werd daer enteegen weder den 
do. handelaer louijs na de zeekant gesonden om 
in te souten nevens een soldaet van 't Guamisoen 
sijnde den timraerman smit gestadigh inden ar- 
beijt geweest. 

saterd: 3 do. — ^Heden namiddag vertreckt DEhr. 
Commandeur na de vrije plantagie westerbeek. 
Tan waar siin EE jegens den avondt reverteerde. 
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Bernardus Hutman, togetlier with the other tree 
planters, except Mr. Jacolnis Touraaelje, arrived 
liere according to the orders, and it was resolved 
by the Court to send an expedition to Eio Orinoc(», 
antl to appoint four new Councillors, all in accord- 
ance with what is set down in the Minute Book, 
which met with every one's approval, and some of 
the free colonists again set out for home. 

Sunday y June 21. — This morning the usual 
Divine Ser\'ice was celebrated by the cleigymaii, 
and in the afternoon the Commandeur, together 
with his son, the said clergyman, and Mr. Adriaeu 
Hollander, who, as mentioned above, had arrived 
at the Fort two days before, set out for the fret^ 
plantation " Westerbeek," w here his Honour re- 
mained until 

Monday, June 28, — when the Commandeur re- 
turned here in the forenoon with the said Mr. Hol- 
lander, who, without getting out of his comal, set 
out for his home. The carpenters and smith ha\e 
been continually at work. One negro has died 
upon the bread plantation. 

Tuesday, June 29. — At about 3 o'clock in tlu* 
afternoon there appeared here the Corporal of the 
Coast-guard, bringing the agreeable news that the 
boat of our ship flamed " De Jonge Jan " lav m 
the river, but that the said vessel was still in 
Demerara, whereupon three signal shots were 
immediately fired from the Fort in order to 
inform all the Company's servants and free 
colonists ; soon after the free planter Mr. Johauiiis 
de Wilde arrived here. 

Wednesday, Jane 30. — In the afternoon the 
Sergeant, together with the persons assigned liiin, 
set out with the canoe for Eio Orinoco, as did alsu 
the free planter, Mr. Pieter Eodriges, with a canoe 
for the vessel in Demerara, in order to fetch his 
brother-in-law, Abraham Cousijn, and the Post- 
holder Francjois Kinjaer, after he had received 
some fresh trading wares for Mahaicony. In tlie 
forenoon there had arrived in a canoe the chief 
mate of the said ship, Marcus van der Yesteii, 
with the Company's and some private letters, and 
who, after staying here for some hours, again set 
out with Mr. Jacobus Goedhart, with whose 
corrial he had come up stream, for his boat, in 
order to sail thence to his ship. Meanwhile, tin' 
yacht "Eammekens" also dropped down stream 
in order to get to the vessel as speedily as 
possible, and, if necessary, to unload her a little 
and pilot her here. 

The master planter Leendert van Genis also 
arrived here and remained over-night. 

Thursday, July 1. — A])out midday Mr. Leendert 
van Genis, who arrived here yesterday, set out for 
the Company's plantation " De Hoop," and the 
(;Jommandeur is constantly engaged in lo<jkii:,u: 
through the papers brought by the ship " De Jongf 
Jan," and taking the necessary measures again^l 
the arrival of the same here from 1 )emerara. 

To-day tlie books are one year old, and the new 
ones are formed. May God grant a blessing ujmn 
the C^ompany's trade. 

Friday, July 2. — ^Al)Out midday there appeared 
here the negro trader I^urens with some trifles, 
and the negro trader Louijs was sent off to the 
sea-coast to do some salting, together with a 
soldier of the garrison. The carpenter and smith 
have been continually at work. 

Saturday, July 3. — This afternoon the Com- 
mandeur set out for the free plantation ** Wester- 
beek," whence his Honour returned towards the 
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koomende alhier ook aan d'messrs. Jan de latombe 
tegens 't sluijten van 't fort, die alhier bleeff over- 
iiagten bevindende DEhr. Conimandr. sigh eenig- 
siuts onpasselijk. 

acrfid: 4 do. — ^Vande morgen verschijnen alhier 
d'luessrs. Leendert van Genis Adriaan Hollander, 
Bernardus Hutman nevens diverse andere In- 
gesetenen, omme heden morgen het gebruijck van 
(les heeren heijligh avontmael bij te woonen, dat 
dnii ook door den Eerwaerden Hr. predikant is 
omgedeelt, en vertrocken Eenige na 't nuttigen 
der selver weder na hun wooningen. 

maend: 5 do. — ^Van de morgen werd Eenigh 
uieu Cargasoen uijtgegeven \sic\ uijtlegger in Dim- 
merarij Amos van Groenewegen op gisteren aan 
l^ekooiiien, eenige sijn bocken betalinge voor 
aaiigeoragt Crabben gegeven Naar de middagh 
vaert dEhr. C'ommandr. nevens sijn soon en 
tl'weduw vanden sects, niaas zalr. na de vrij 
plantagie westerbeek van waer haer EE tegens 
den avont weder reverteerde de smit en timmer- 
luijden sijn gestadigh besigh geweest, 

Dinsd: 6 do. — Heden omtrent den middagh ver- 
treckt van hier weder dinmierarij gemelde uijt- 
legger sijn uijl en eenige indianen, na dat daegs 
te vooren gejoelt hadden na slants manier en tot 
aaumoedingh van meerder veruw aan te brengen, 
komende ongevaar 4 a 5 uijren *t schip de Jonge 
Jan en onse barcq rammekens omtrent off Isse- 
((uebe, in ons gesigt ten anker, en is d'Ehr. Com- 
mandeur, gestadig besigh geweest met het naer 
sien der papieren en nodige ordres te stellen om 
dien bodeni weder ten spoedigsten aff te depe- 
sclieeren. 

woonsd: 7 do. — Heden voorde middagh komen 
d'monssrs. vrij planters Pieter Eodriges en abra- 
hain Cousijn nevens de treijns persoonen van 't 
schip hier aan te landen, en wierden de nagelatene 
goederen van den overleden Sects, en boekhouder 
deser Colonie wilhelmns maes, aan de [meest] 
biedende verkogt. 

Nademiddag quam den Eerwaarden Heer pre- 
dikant hier en passant aan, en vertrock verder na 
X scliip de Jonge Jan ongevaar anderhalf uijr van 
hier geanckert, alsmede monsr. matthijs thierens 
welke met de booven genoemde twee monssrs. in't 
10 glas na besette wagt, affscheijt namen en ver- 
trocken. 

De timmerluijden en smit hebben gestadig ge- 
artjeijt en is aan het nieu gekomen treijnsvolk 
eenige versche Cost en dranck tot refrisseringe 
gegeven. 

Borulerd: 8 do. — vande morgen wert den artijciil 
brieif voor de voorde [sic] nieuw gekoomen volkeren 
afgekundigt en den Eed van getrouwigheijt afif- 
genoomen en komt kort daer aan 't schip de jonge 
jan schipper Jan Comelissen Cnijper, voor 't fort 
onder het lossen van 7 Canon schooten ten anker, 
werdende met 5 ditos wedfr verwelkomt onder 
het roeren van den trommel weijnig tijts hier na 
quam gemelde schipper te lande, en wierd door 
l)'Ehr. Commandeur en verdre vrunden verwille 
Comt, als raede arriveerden hier den uijtlooper 
van Wacoupo in bourona, mede brengende 9 
queecken oriane veniw en drij Courjaren. 

vrijd: 9 do. — huijden .... in gesta,dige besig- 
heden met het lossen der goederen en ontfangen 
der selver nijt 't schip de jonge jan, en Comt 
jegens den avond hier aan den vrijplanter Jan de 
latombe, welcke ook ovemagte, timmerluijden en 
smit als boven. 

saterd: 10 do. — Heden [morgen] verschint alhier 
monsr. Adriaen Hollander nevens desselfs kin- 
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evening, there also arriving here, near the closing ^ 
of the Foi't, Mr. Jan de Latombe, who remained 
here over-night, the Commandeur feeling some- 
what unwell. 

Sunday, July 4. — This morning there appeared 
here Messrs. Leendert van Genis, Adriaen Hol- 
lander, Bernardus Hutman, and several other 
colonists, in order to take part in the Lord's Holy 
Communion, which was dispensed by the clergy- 
man, and some, after receiving the same, again set 
out for their homes. 

Monday, July 5. — ^This morning some fresh 
trading wares were dealt out to the Postholder in B 
Demerara, Amos van Groenewegen, who had ar- 
rived yesterday, an(f some of his Indians were 
paid for crabs they had brought. In the aftei- 
noon the Commandeur, accompanied by his son 
and the widow of the late Secretary Maes, set 
out for the free plantation " Westerbeek," whence 
they returned towards evening. The smith and 
carpenters have been continually at work. 

Ticesday, July 6. — At about midday to-day the 
said Postholder, his Owl, and some Indians again 
set out from here for Demerara after they had 
held some revels the day before, according to the , 
custom of the country, and as an encouragement ^ ' 
for bringing more dye. At about 4 or 5 o'clock 
the vessel "De Jonge Jan" and our barque 
"Eammekens" came in sight and anchored off 
Essequibo. The Commandeur has been con- 
stantly at work in looking through the papers and 
giving the necessary orders for dispatching that 
vessel again as speedily as possible. 

Wednesday, July 7. — In the forenoon the free 
planters, Pieter Eodriges and Abraham Cousijn, 
arrived here with the Company's servants from 
the vessel, and the goods left behind by the late 
Secretary and Book-keeper of this Colony, Wil- r\ 
helmus Maes, were sold to the highest bidder. 

In the afternoon the clergyman stopped here on 
his way to the vessel " De Jonge Jan," lying at 
anchor about an hour and a-half from here, as 
well as Mr. Matthijs Thierens, who, together with 
the above-mentioned two gentlemen, took leave at 
the 10th bell after the setting of the watch and 
departed. 

The carpenters and smith have been constantly 
at work, and the newly-arrived men were given 
some fresh provisions and drink for refreshment. 

E 

Thursday, July 8. — This morning the articles 
were read out to the newly-arrived Company's 
men, and the oath of allegiance was administered 
to them. Shortly afterwards the vessel " De 
Jonge Jan," skipper Jan Comelissen Cuijper, 
came to anchor off the Fort under the firing of 
seven cannon shots, which were answered for a 
welcome with five similar ones and the beating of 
the drum. Shortly afterwards the said skipper 
came on shore, and was welcomed by the Com- 
mandeur and other friends. There also arrived 
here the outrunner of Wacquepo, in Pomeroon, 
bringnig with him 9 cpiakes of annatto dye and F 
3 corrials. 

Friday y July 9. — The day was fully occupied in 
discharging the goods from the vessel " De Jonge 
Jan," and receiving the same, and towards evening 
there arrived here the free planter Jan de 
Latombe, who stayed overnight. Carpenters and 
smith as above. 

Saturday, July 10. — This morning there 
appeared here Mr. Adriaen Hollander, together 
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J^ deren, die deselve verder jegens den avont trans- 
porteerde na de plantagie westerbeecq bij siin Es. 
masseur me Juffr. bate, voorts den dagh met lessen 
der scheeps goederen en ontfanek der selver door 
gebragt. 

soTid: 11 do. — ^Vande morgen vertreckt van hier 
monsr. Adriaan Hollander en monsr. Jan de 
Latombe naer bun woningen, en is den ordinairen 
godsdienst door den Eerwaerden hr. predikant 
voor de middagh gedaen, ook vertreck met den 
vrijpianter monsr. matthijs thierens den soldt. jan 
achtens naer Issequebe om van daer met brieven 
verder naar berbices te reijsen. 

B maend: 12 do. — Huijden desen dag gestadig 
besig geweest met de goederen uijt het schip de 
Jonge Jan t ontfangen, en in 't magasijn te 
plaetsen als anders mitsgaders eenige naer te sien, 
en vaait d'Ehr. Conimandeur na de vrij plantagie 
westerbeck van waer sijn EEs. jegens den avont 
retourneerde, de timnierluijden en smits sijn 
nieede in gestadigen arbeijt geweest. 

dinsd: 13 do. — Van de morgen vertreckt ge- 
melde Ehr. Conimandeur in geseltschap van den 
pi. sects, en twee getuijgen naar de plantagie 

^ westerbeek, tot het passeeren van sekere instrumt. 

^ komende met deselve jegens den middagh hier 
wedrom aan, voort sijn eenige goederen uijt schip 
gelost en aan lant gebragt, timnierluijden en smit 
als vooren. 

moojisd: 14 do. — Van de morgen wederom 
besigh geweest met het ontfangst en nasien 
eeniger Cavgasoenen en provijsien uijt genoemde 
scliip, voorts sijn eenige vrije ingeseten mede 
besigh geweest met hare goederen aff te halen, en 
coint jegens den avont alhier [den] vrijpianter 
monsr. Jan de Latombe die [ovemagten] bleef, 
■r^ waar tegens naer middag weder vertrocken [sijn] 
monsr. andries pietersen met sijn huijsvrouw op 
gisteren hier aangekoomen, timmerluijden en 
smits als vooren. 

donde: 15 do. — Van de morgen vertreckt boven- 
gemelde Jan de latombe nagenoomen afschijt van 
DEhr. Commandr. en andere vrunden van hier 
eerst na 't scliip de Jonge Jan om aldaer nc^ 
eenige sijner aenbragt goederen af te halen, en 
van daer verder na sijn plantagie nieu Cortrijck 
en koomen daer en tegen voor de middag weder 
alhier de messrs. barnardus hutman adriaen en 
jacobus goethardt, die na hun affaires verrigt had 
E weder vertrocken. 

Naar middag komt een soldt. van de brant 
waght om eenig buscruijt voor deselve, na welck 
ontfangen te hebben weder vertrock, voorts den 
dag met lossen en ontfangen der goederen doorge- 
bragt, timmerluijden en smit als booven. 

vrijd: 16 do. — Heden sijn nog (gestadigh besig 
met het lossen der goederen en prepareeren der 
boecken en papieren, en koomen ook eenige vrije 
ingesetene aff om hunne aangebragte goederen aflf 
te halen, timmerluijden en smit als boven. 

mcerd: 17 do. — ^Vande morgen verschijnen hier 
alle s'Comps. plantei*s ten eijnde omme naer ge- 
woonte hun provijsie en Cargasoenen te ont- 
fangen, en vertreckt een ijder na den ontfanek 
der selver onder behoorlijke afscheijt na sijn plan- 
tagie. 

sond: 18 do. — Heden is door den Eerwaerden 
heer predikant den ordinaire godsdienst geoeflfent 
en voorts den dag Christelijk door gebragt ver- 



with his children, whom he took towards evening 
to the plantation " Westerbeek " to visit his sister- 
in-law, Mrs. Bate. For The rest, the day was 
spent in discharging the goods from the vessel and 
receiving the sama 

Sunday^ July 11. — This morning Mr. Adriaen 
Hollander and Mr. Jan de Latombe set out for 
their dwellings, and the usual Divine Service was 
celebrated by the clergyman in the forenoon. 
The soldier, Jan Achtens, also set out with the 
free planter, Mr. Matthijs Thierens, for Essequibcj, 
in order to proceed thence with letters to Ber- 
bices. 

Monday, July 12. — Fully occupied to-day in 
receiving the goods from the vessel "De Jonge 
Jan," and in placing them in the warehouse, and 
with other things ; also in inspecting some of tlie 
same. The Commandeur proceeded by water to 
the free plantation "Westerbeek," whence his 
Honour returned towards the evening. Tlie 
carpenters and smith have also been continually 
at work. 

Tuesday, July 13. — This morning the Coranian- 
deur, accompanied by the provisional Secretary 
and two witnesses, set out for the plantation 
"Westerbeek," in order to draw up a certain 
instrument, returning here, together with the 
above-mentioned person, towards midday. For 
the rest, some goods were discharged from the ship 
and brought on shore. The carpenters and siiiitli 
as before. 

Wedjiesday, Jvly 14. — This morning again 
occupied in receiving and looking over some 
trading wares and provisions from the aforesaid 
ship. Some free colonists were also occupied in 
fetching their goods, and towards evening there 
arrived here the free planter, Mr. Jan de Latombe. 
who remained over-night. On the other hand, 
there departed in the afternoon Mr. Andries 
Pietersen, with his wife, who had arrived here 
yesterday. The carpenters and smiths as before. 

Thursday, July 15. — ^This morning the above- 
mentioned Jan de Latombe, after having taken 
leave of the Commandeur and other friends, set 
out from here first for the vessel " De Jonge Jan," 
in order to fetch some more of his goods that had 
been brought therein, and thence to proceed to 
his plantation " Nieuw Cortrijck." In his place 
there arrived here in the forenoon Messrs. Ber- 
nardus Hutman, Adriaen Hollander, and Jacobus 
Goedhart, who, after they had settled their 
business, again departed. 

In the afternoon a soldier arrived from the 
coastguard in order to fetch some gunpowder, 
after having received which, he again departed. 
The day was further spent in unloading and 
receiving the goods. The carpenters and smith as 
above. 

FridoAj, Jxdy 16. — Still continually engaged to- 
day in unloading the goods and preparing the 
books and papers, and some free colonists also 
came down in order to fetch the goods that had 
been brouglit for them. The carpenters and smith 
as above. 

Saturday, July 17. — This morning there 
appeared here all the Company's planters in 
order to receive their provisions and trading 
wares according to custom, and each of them, 
after having received the same, duly took his 
leave and set out for his plantation. 

Sunday, July 1^. — To-day the usual Dime 
Service was celebrated by the clergyman, and the 
rest of the day passed in a Christian ^ manner, his 
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treckende D'£ heer Commandeur dee na middaegs 
met gemelde heer predikant na sijn woninge van 
waer sijn EK jegens den avond alhier weder 
reverteerde. 

miiend: 19 do. — Huijden morgen verechijnt hier 
den vrij mr. planter Christiaen godlobb Uschner 
nevens monsr. Jacobus goedhard omme met D.E. 
heer Commandeur te sprecken en hun goedereu 
vau het schip af te haleu naar t welk gedaen te 
hebl)en vertrocken deselve weder naar hunne plan- 
ta<;ie voorts den d«^ besig geweest met lossen [ent 
bergen] der aangebragte goederen. 

dings: 20 do.— desen dagals booven met 't lossen 
der goederen en prepareren der papieren door 
j^bragt, de timmerluijden en smit als vooren. 

v:<Hy)isd: Z\ do. — adidem. 

(h)idtrd: 22 do. — Na middag komt sdhier te 
arriveeren den dergiant met met [sic] sijn gesel- 
schap uijt ornocque werwaerts den selvea was 
gesonden, om eenige difiereuten aldaer geresen 
uiet 'l volk van *t Jagt raramekens bijte leggen, 
eu is d'eerste suijcker in 't schip jonge jan 
geecheept, daer uijt na gewoonte een schoot ge- 
daen wierd. 

timmerluijden en smit als booven. 

vrijd: 23 do. — Sijn nogh besig met aUes 
vjierdigh te maken om *t schip spoedig af te de- 
peecheeren, 

mterd: 24 do. — Adidem. 

sond: 25 de. — Huijden morgen is door den Eer- 
waenlen heer predikant den ordinairen gods- 
dienst c^eoeffent en wierde drie kinderen gedoopt 
vertreckende gemelte heer predikant na de 
iniddagh weder nasijn wooninge gelijk ook deeden 
de meesters planters Laendert van genis, bamar- 
dus hutman, anthoui dircksen Looman frans Can- 
tenaar en meer andere, 

piaetid: 26 do. — Sijn besig met suijker aan 't 
schip te laten brengen en met de papieren voor 't 
selve te vervaerdigen, namiddag vaart DE Hr. 
Gomniandr. nevens sijn soon en den vrij mr. 
planter andries pietersen na de vrije plantagie 
westerbeek, van waar sijn EE. jegens den avond 
reverteeixie. 

Dirisd: 27 do, — Sijn weder besig als booven, en 
komt na de middagh te versohijnen monsr. Jo- 
hannes de wilde omme DE Hr. Commandeur de 
visite te geven en over Eenige affairen te spreken, 
omtrent na verloop van ses glasen dat de wagt 
opgeset '\7as, werd d'hr Commandeur advijs ge- 

geven van het verlossen sijner EE. masseur 

d'Huijsvrouw van den Eerwaerden Heer Predikant 
Idocus Bate, hebbende een brave Jonge soon ter 
wei-elt gebragt waer naertoe sijn EE. terstont met 
monsr. Andries pietersen voer, en retoumeerde 
ongevaer in 't thiende glas. 

Woonsd: 28 do. — ^Van de moi-gen vertreckt van 
hier na sijn plantagie d'Eendragt, bevoorens af- 
seheijt van DE heer Commandr. genoomen heb- 
liende, monsr. Johannis de wilde, en is het schip 
de Jonge Jan besigh geweest om sijn ankers te 
ligten, met meijninge om te banken en schoon te 
maaken, dog vermits 't een anker niet konden 
thuij [sen] en 't touw gebrooken was, bleefif leggen, 
sijn n(^ beaig geweest met de papieren te vervaar- 
digen, smit en timmerluijden als vooren. 

^^id: 29 do. — Die van 't genoemde schip sijn 
Qog besig om booven genoemde anker met alle 
vlijt te soeken en thuijs te krijgen dog te vergeefs, 
weshalven om geen tijt te versuijmen staken een 
boeij op de reep en lichten het anker kortende 
alsoo des namidda^s teegen de wal, voorts als 
booven. 

Vrijd: 30 do. — ^Van de morgen vroegh ver- 



Honour, the Commandeur, setting out in the after- A 
noon with the clergyman for the dwelling of the 
latter, whence his Honour returned here towards 
evening. 

Holiday y Jvly 19. — This morning the fr^ 
master planter, Christiaen j Godlobb Uschner, 
appeared here, together with Mr. Jacobus Goed- 
hart, in order to speak to the Commandeur, and 
to fetch their goods from the vessel, after having 
done which they again set out for their planta- 
tions. Occupied the rest of the day with dia- 
charging and storing the goods brought. 

Tuesday, July 20. — The day spent as above in 
discharging the goovis and preparing the paper& B 
The carpenters and smith as before. 

Wediusday, July 21. — The same. 

I'hursday, July 22. — In the afternoon there 
arrived here the Sergeant with his company from 
Orinoco, whither he had been sent to settle some 
differences that had arisen there with the crew of 
the yacht " Kamraekens," and the tirst sugar was 
shipped in the vessel " De Jonge Jan," from which 
a shot was fired, according to custom. 

The carpenters and smith as above. 
Ff^ay, July 23. — Still engaged in preparing p 
everything in order to dispatch the vessel speedily. ^ 

Saturday, Jidy 24 — The same. 

Sunday, July 25. — This morning the usuij 
Divine Service was celebrated by the clergyman, 
and three children were baptized, the clergyman 
again setting out for his dwelling in the afternoon, 
as did also the master planters, Leeudert van 
Genis, Bernardus Hutman, Anthonij Dircksen 
Looman, Frans Cantenaer, and others. 

Monday^ July 26. — Engaged in having sugar 
brought on board, and in making ready the papers £) 
for the vessel. In the afternoon the Commandeur, 
accompanied by his son and the free master plan- 
ter Mr. Pietersen, set out for the free plantation 
"Westerbeek," whence his Honour returned 
towards evening. 

Tuesday, July 27. — Again occupied an above, 
and in the afternoon there appeared Mr. Johannis 
de Wilde in order to pay a visit to the Comman- 
deur and speak to liim about some business 
matters. At about 6 bells after the watch had 
been set the Commandeur was informed of the 
delivery of his sister, the wife of the clergyman, 
Mr. Jodocus Bate, she having brought mto the E 
world a fine boy, whither his Honour immediately 
proceeded with Mr. Andries Pietersen, and returned 
at about the 10th bell. 

Wednei^day, July 28. — This morning Mr. Johan- 
nis de Wilde set out for his plantation " D'Een- 
dragt," after having taken leave of the Comman- 
deur, and the vessel " De Jonge Jan " has been 
occupied in weighing its anchors, it being the 
intention to bank and clean it, but since one of 
the anchors could not be lifted and the cable was 
broken it remained lying. Still oeoupied in getting _ 
ready the papers ; the smith and carpenters as -^ 
before. 

Thursday^ July 29. — ^The crew of the above- 
mentioned ship are still engaged in looking most 
diligently for the aforesaid anchor in order t*o lift 
it, but in vain ; wherefore, in order to lose no 
time, thoy set down a buoy and weighed the other 
anchor, towing up against the shore in the after- 
noon. For the rest as above. 

Friday^ July 30. — Early this moniing there 
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X schijnt alhier den vrij planter monsr. Jan verhoeve 
neevens den nieugekomen vrij planter pieter 
.... welke na dat met d*E Hr. Commandr. ge- 
sprooken hadden afscheijt namen en vertrocken, 
na de middagh verschijnt alhier f rancois Cingjaar 
uijtlegger in waijcoene mede brengende eenige 
oriane, en voorts van de bocken eenige Crabben 
ingekogt en betaelt. 

Saturd: 31 do. — Sijn nog besig met bet vervaer- 
digen der papieren na 't ])atria, namiddagh ver- 
treckt DEhr Commandeur in geseltschap van sijn 
EEs. soon naar de plantagie westerbeek om de 
visite an dhr. Predikant en desselfs inde kraem 
B leggende huijsvrouw te geeven, neevens monsr. 
Adriaan Hollander, en den vrij nir. planter en 
Chirurgijn Christiaen Godlobb uschner van waar 
deselve Jegens den avont reverteerde. ondertus- 
schen waaren hier aangekoomen d'messrs. Joannes 
de wilde Jacob en adriaen goethart met huijsvrou- 
wen en kinderen. 

Sond: pmo. do — Voor de middagh is den ordi- 
nairen godsdienst geoeffent door deu [Eerwaarden] 
Hr. predicant dewelke naar middagh nevens DE 
Hr. Commandeur en sijn EEs. soon mitsgaders 
raessrs. Hollander en mr. Christiaan na sijn eer- 
-^ waerdens wooninge vertrocken, van waer deselve 
^' jegens den avont hier weder aanquaraen. 

Maand: 2 do. — Voor middagh vertreckt voor- 
melde monsr. Adriaen hollander en Christiaen 
Godlobb uschner naar hun wooningen sijnde wij 
ondertusschen vast besig om alle depeschea voor 't 
schip te vervaerdigen. 

Naardemiddag verschijnt hier den uijtlegger van 
waeijcoene f rancois Cingjaar. 

Smit en timmerluijden als vooren. 

Dingsd: 3 do. — Heden vertreckt van hier na 
ontfangene Cargasoenen boovengemelde uijtlegger 
en Comt den vrij planter monsr. Jannes de wilde 
T\ alhier, de welke bleeff overnagten, sijnde wij 
ondertussen nog besig met de papieren te vervaer- 
digen, smit en timmerluijden als booven. 

Woonsd: 4 do. — Vertreckt na genoomen afscheijt 
van d'Ehr. Commandeur genoemde monsr. Joan de 
Wilde, voorts als booven. 

Donderd: 5 do. — Des morgens verschijnt alhier 
des Comps. mr. planter Leendert van genis die na 
eenigh aanweesens en gespreck met dEhr. Com- 
mandeur gehouden te hebben weder vertrock, 
wijders als vooren. 

J] vvijd: 6 do. — Nademiddagh verschijnt hier den 
uijtlegger jan debbaut uijt V)OUweron, doende rap- 
port an dEhr. Commandeur van desselfs vereuij- 
linge verder als booven. 

Saturd: 7 do. — ^komt alhier te verschijnen Capt. 
nicolaas evertse met sijn bercq * uijt nieu 

Jorcq, geladen met eenige vivres, en drijft 't schip 
de Jonge jan aff na essequebe om aldaer van de 
perticuliere suijkeren in te halen. 

Sond: 8 do. — Heden voorde middag is den Ordi- 
naireu godsdienst door den eerwaerden Heer 
F predicant gedaen, na welkers expiratie en gehou- 
den middagmaal DE Hr. Commandeur met ge- 
melte heer na sijn eerwaerdens [wooningh de] ^Tij 
plantagie westerbeek vertrock, van waer sijn EE. 
jegens den avont hier wederom reverteerde, voorts 
den dag in stilte doorgebragt. 

Maand: 9 do. — Sijn besig met papieren na 't 
patria te vervaardigen voorts niet naamwaerdigh 



appeared here the free planter Mr Jan Verhoeve, 
together with the newly-arrived free planter 
Pieter .... who, after having spoken with the 
Commandeur, took their leave and departed In 
the afternoon there appeared here Francois Kin- 
jaer, the Postholder in Mahaicony, bringing with 
him some annatto dye, and some crabs were pur- 
chased from the Indians and ]:)aid for. 

Saturday^ July 31. — Are still engaged in pre- 
paring the papers for home. In the afternoon the 
Commandeur, accompanied by his son, proceeded 
to the plantation " Westerbeek '' in order to pay a 
visit to the clergyman and his confined wife, and 
also to Mr. Adriaen Hollander and the free master 
planter and surgeon Christiaen Godlobb Uschner, 
whence his flonour returned towards evening. 
Meanwhile, there had arrived here Messrs. Jo 
hannis de Wilde, Jacob and Adriaen Goedhart, 
with their wives and children. 

Sunday, Aug-iist 1. — In the forenoon the usual 
Divine Service was celebrated by the clergyman, 
who set out in the afternoon for his home, accom- 
panied by the Commander and his Honour's son, 
as well as Messrs. Hollander and Christiaen God- 
lobb Uschner, whence those gentlemen returned 
here towards the evening. 

Monday, August 2. — In the forenoon the afore- 
said Mr. Adriaen Hollander and Christiaen God- 
lobb Uschner set out for their homes, we being in 
the meantime very busy in getting ready all the 
despatches for the vessel. 

In the afternoon there appeared here Francois 
Kinjaer, the Postholder of Mahaicony. 

Smith and carpenters as before. 

Tuesday, August 3. — ^To-day the above-men- 
tioned Postholder departed hence, after having 
received some trading wares, and there arrived the 
free planter Mr. Johannis de Wilde, who remained 
here over-night, we being in the meantime still 
busy getting ready the papers. The smith and 
carpenters as above. 

Wednesday, August 4. — The said Mr. Johannis 
de Wilde departed, after having taken leave of the 
Commandeur. For the rest as above. 

Thursday, August 5. — In the morning there 
appeared here the Company's master planter 
Leendert van Genis, who, after staying here for 
some time, and having had some conversation with 
the Commandeur, again departed. 

Further as before. 

Friday, August 6. — In the afternoon there 
appeared here the Postholder Jan Debbaut from 
Pomeroon, bringing his Honour the Commandeur 
a report of the barter he had effected. For the 
rest as above. 

Saturday, August 7. — There appeared here Cap- 
tain Nicolaas Evertse with his barque * 
from New York, laden with some provisions, an<l 
the vessel " De Jonge Jan " dropped down stream 
to Essequibo in order to take sugars on board from 
the private planters. 

Sunday, August 8. — In the forenoon the usual 
Divine Service was celebrated by the clergyman, 
after the expiration of which and dinner h^ been 
served, the Commandeur set out with the clergy- 
man for the reverend gentleman's dwelling, the 
free plantation ** Westerbeek," whence his Honour 
returned here towards evening. For the rest the 
day was passed in peace. 

Monday, August \K — Are busy getting ready 
the papers for home. Further, nothing worthy of 



* Where these astrrieks occur there is a blank in the MS. The missing words have beon oonjectwred only where they bare betu 
eaten away. 
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gepasseert tiiiiiuerluijden en smit als vooren. 

Dingsd: 10 do. — als boo\'eii, en is des nag d' 
wed u we van den sects, maes zalr. van een jonge 
df)gter in de kraam bevallen en gelukkig verlost. 

Woonsd: 11 do. — Adidem. 

iJoyid: 12 do, — Vertreekt van hier na gedane 
ree(]U. en 't ontfangen van nieu Cargasoen den 
uijtlegger in bouweron Jan debbaut voorts als 
vooren. 

trijd: 13 do, — Yerscliijnt alhier den schipper 
van 't schip dMonge jan die met DEhr. Com- 
niaiideur in 't samen spraeck quam, en voorts 
ill 't vervaerdigen der papieren besig geweest. 

safurd: 14 do. — Vertreekt boovengenoemde 
schipper van hier na boort, na al voorens afscheijt 
van d*Ehr. Commandeur en verdere vrunden 
giMiDomen te hebbeii. 

ito7id: 15 do, — Vermits het den tonr was van 
(llir. predicant om in Issequebe te prediken is den 
onliiiairen godsdienst door de groote affairens der 
j»fipieren opgehouden. 

maand: 16 do. — koint alhier Mr. Leendert van 
genis die na eenige gespreck met dlir. Comman- 
<lpiir om de gi'oote besiglieden na eenige weijnig 
mnlenen vveder vertrock. 

dingsd: \*1 do. — Verschijnen alhier de messrs. 
vrij planters monsr. Matthijs thierens en Jo- 
hannes de Wilde, blijvende alhier tot des an- 
derendaegs, als mede den schipper van 't schip 
die 

xcoonsd: 18 r/o.— gesamentlijck met dlir, d'Elir. 
Commandeur en dessel's soon na Issequebe ver- 
Irocken. 

dond: 19 do. — Niet anders voorgevallen als dat 
ijder sijn pligt heeft waer genoomen. 

trijd: 20 do. — Als booven. 

saturd: 21 do, — Smorgens verschijnt alhier den 
mr. planter en raad Anthonij dircksen Looman 
met ineijninge om DEhr. Commandeur te spreken 
d(>g alsoo genielde EEhr. nog niet was gerever- 
teeit, vertrock weder na's Comps. plantagie poel- 
^vijk. 

Namiddag verschijnt mede den Coiporael van 
(!e brandwagt reporteerende aan den Sergt. dat hij 
A\as opgekoomen, vermits sijn 14 dagen uijt geex- 
j)iieert waren, doende met een rapport dat des 
iiagts bevooren diversche uijren achter den anderen 
had hooren schieten sender te weeten wat sulcx 
Ixduiide maer gekoomen sijnde aan 's Comps. 
plantagie Westsonburgh, en de vrije dito d' Een- 
draght vond daer omtient den meester planter 
Leendert van genis, welke mede op gemelte 
schieten uijt sorg van vijandelijke ontmoeting met 
twee Canoos, en sijn v^olk na genoemde plantagie 
d'Eendragt was gevaaren die hem den Corpl. in- 
formeerde dat de hoUantse dienaren aldaer w:aren 
vroolijk geweest, en deselve schooten tot santhees 
hadden gedient. 

Teegen den avont reverteert alhier uijt Isse- 
(pielie DEhr. Commandeur met den Capt. uijt het 
schip de Jonge Jan. 

^md: 22 do, — Heden voorden middag is den 
ordinairen godsdienst door den eerwaerden heer 
piedikant gedaen, en voorts den dag stigtelijk 
door gebragt. 

maand: 23 do, — Den geheelen dag doorge- 
hragt sijnde met de papieren na ^t patria te ver- 
vaerdigen — timmerluij en smidt gestadigli besig 
geweest. 

dingsd: 24 do. — Als vooren en komt alhier 
monsr. Adriaen hoUandr, nevens de »Soon van 
[601] 



note occurred. Tiie carpenter« and smith as A 
before. 

Tuesday, August 10. — As above, and during the 
night the widow of the late Secretary Maes was 
confined and happily delivered of a girl. 

Wednesday, August 11. — The same. 

Tliiirsday^ AuguH 1'2. — The Postholder in 
Pomeroon, Jan Debbaut, set out from here, after 
having handed in his accounts, and received 
some new trading wares. For the rest as before. 

Fiiday, August 1^. — There appeared here the 
skipper of the vessel " De Jonge Jan," who 
entered into conversation with the Comman- 
deur, and for the rest we were occupied in preparing B 
the papers. 

Saturday, August 14. — The above-mentioned 
skipper set out from here to board his ship, after 
having fii-st taken leave of the Commandeur and 
other friends. 

Sunday, August 15. — It l)eing the turn of the 
clergyman to preach in Essequibo the usual 
divine service was omitted on account of the 
pressure of the papers. 

Monday, August 16. — There amved here 
Mr. Leendert van Genis, who, after some con- 
versation with the Commandeur, set out again p 
after a short stay on account of the pressure of ^ 
business. 

Tuesday, August 17. — There appeared here the 
master i'ree planters Messrs. Matthijs Thierens 
and Johannis de Wilde, remaining here until the 
next day, as did also tlie skipper of the vessel, 
who 

Wednesday, August 18. — set out for Essequibo 
together with the Commandeur and his son. 

llmrsday, August 19. — Kothing else occurred 
except that everyone has done his duty. 

Friday, August 20. — As above. J) 

Saturday, August 21. — This morning thero 
appeared here the master planter and Councillor 
' Anihonij Dircksen Looman, having the intention 
to speak with the Commandeur, but since his 
Honour had not yet returned, he again set out for 
the Company's plantation " Poelwijck." 

In the afternoon there also appeared the Cor- 
poral of the Coast-guard, reporting to the Sergeant 
that he had come up because his fourteen days 
had expired, and rei)orting at the same time that 
during the night before he had for several con- 
secutive hours heard shots without knowing what 
that meant, but having arrived at the Cdnpany's E 
plantation '* "VVestsouburgh," and the free planta- 
tion "D'Eendragt," he found there the master 
planter Leendert van Genis, who on hearing the 
said shots had, fearing some hostile occurrence, 
proceeded with two canoes and his men to the 
said plantation " D'Eendragt," and who informed 
him, the Corporal, that the Dutch servants there 
had been making merry, and that the shots 
had served as healths. 

Towards evening there returned here from 
Essequibo the Commandeur, together with the 
Captain of the ship " De Jonge Jan." 

Sunday, August 22. — In the forenoon the usual ^ 
divine service was celebrated by the clerg}-man, 
and tlie rest of the day was spent in an edifying 
manner. 

Monday, August 2^. — Spent the whole day in 
getting ready the papers for home. The car- 
penters and smith have been constantly engaged. 

Tuesday, August 24. — As before, and Mi\ 
Adriaen Hollander arrived here, together with the 

2G 
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A (lEhr. Commancleur en Capt. Nicolaa^ Evertsen, eu 
raaken omtrent den middag klaer met gemelde 
papieren, ook is hier iiijt deinmerarij aangekoomen 
den uijtlegger Amos van groeneweegen nieede 
1 rengende 20 queken oriane veruw, en [sijn 
Bockenj off scheep luijden door [sic] eenige 
[aengebragte] crabben l)etaelt. 

woonsd: 25 do. — ^Vande morgen DEhr. Com* 
mandeur de brieven en papieren an den schipper 
Jan Cornelissen Cuijper overhandigt hebl)endei 
vaert met den selven, monsr. Adriaan hoUander, 
[sijn] soon en monsr. Mattijs thierens na betieede 
omme s' Comps. plantagie Westsouburgb, en met 

B een de vrije do. d'Eendragt van monsr. Joannes 
de wiJde te besigtigen — alwaer gemelde EEhr. 
nevens sijn geselschap — ATundelijk onthaelt en 
getracteert is, timmerluijden en smit als vobren. 



donderd: 26 do. — Niets l)ijsonders gepasseevt. 

vrijd: 27 do. — Nademiddag verschijnt hier van 
sijn gedane reijs naar omlaag D'Ehr. Commandeur 
nevens sijn EEs. soon en monsr. Adriaen Hol- 
lander raad deser Cblonie, zijnde de timmerluijden 
.^ nogh besig geweest aan het thoorentie roor d6 
^ groote klock, en heeft de smit niet stilgestaen. 

saturd: 28 do. — Van de moi-gen vertreckt van 
hier naer sijn plantagie oosterbeeeq monsr. Adriaan 
Hollander, nevens de soon van l)Ehr. Comman- 
deur, na dat al voorens gesamentlijk naar de vrije 
plantagie westerteecq waaren gevaaren, tot het 
aff haalen van gemelte Hollanders kinderen, 
aldaer voor eenige daagen bij haar moeij de 
liuijsvrouw van den Eerwaerdeu predicant tot 
geselschap gelaaten, 

en korat onderwijl den mr. planter Anthonij 
£) dircksen Looman, en frans cantenaer alhier die na 
d*Ehr. Commandeur op sijn wederkomst ges- 
prooken hadden weder vertrocken ; 

Naar de middagh retourneert mede i\H sijn 
residentie plaets in dimmerary den uijtlegger 
amos van groenewegen na alvoorens eenige car- 
gasoenen de novo had ontfangen. Tegens den 
avond vei^scbijnt hier ook den vrij planter monsr. 
Matthijs thierens en bleeft* overnagten. ' • 

8ond: 29 uo. — Sondag [voor de mjiddage is den 
ordinairen godsdienst geoeffent door den eer- 
waerdeu beer predicant en wierde sijn EEs. 
[jong] gebooren soon ten doop gedragen door 
E desselfs huijsvrouw en moeder van't krnt me 
Juffr. Gatarina Maartens en genaamt Adrianus.- 

tegen den avont vertreckt den vrij planter 
monsr. Matts. tliierens na genoomen afscheijt van 
D'Ehr. Commandeur na desselfs wooninge ' en 
plantagie 't hoff' van breda voorts den dag stig- 
telijk door gebragt. 

Maand: 30^. do. — Voordemiddagh omtrent 10 
uuren vertrecken van hier naar haer wooninge de 
plantagie westerbeek, den eerwaerden beer predi- 
kant en desselfs beminde huijsvrouw naar ' al- 
voorens van d'Ehr. Commandeur en andere \^ic']. 

Dingsd: idto. do. — vande morgen verschijnt al- 
F hier den ouden neger Jotte, die na datd'Ehr. 
Commandeur gesproocken had weder vertrock 
voorts niet naamwaardigh gepasseert, timmer- 
luijden en smit als booven. 

Den \e. Sept. woonsd: jmxo. do. — Van de morgen 
vroegh verschijnt alhier den mr. planter van 's 
Comps. plantagie de fortuijn monsr. Bamardns 
Hutman, die in geselschap van d'Ehr. Comman- 
deur met sijn EEs. tent corjaar omtrent 7 uuren 
des vroeg na de plantagie N. Middelburg voeren., 



Commaiuleur'8..s(m and Captain jNicplaas Evertse, 
About midday the papers are completed. Tlieie 
also airived here from l>emerara the PosthoMer 
Amos van .GroenawegKU, bringing with liiiu 
twenty quakes of : annatto dytj, aiid hi» Indians or 
crew were paid for some t-rabs which they had 
broiight. ' . 

Wednenday^ Auijmtt 2q.* — Xhie . morning the 
Commandeur, havingj. handed the letters aiiij 
papers to the Skipper Jan Cornelissen Cuijj)er 
proceeded with the same, Mr. Adriaen Hollander, 
ins son, and Mr. Matthijs Thierens doiwn stream 
in- order to inspect the Coijipany'^, plantation 
" Westsoubiirgh," and at t^ie.same time the free 
plantation" D'Eendragt," belonging to Mr. .T(h 
hannis de. Wilde, where his Honour, together 
with his Company, were jireceived and enteitained 
in. a :friendly tnannor. The carpenters and smith 
as before. 

• VTiursday, August 2{i.-^Notbing particular hap- 
pened. . ' • 

^ 'Friday, August 27. — In. the afternooji the Couh 
mandeur, accompanied by his Honour's son and 
Mr. Adriaen Hollander, > Councillor of this Colony, 
returned here from the jouraey perfonned down 
stream. The carpenters have still b^n engajied 
upon the small tower for the great clqck, and the 
smith has not been idle. 

Saturday, AugnH 28. ^^ This . morning ilr. 
Adriafin Hollander, acconipanied . by . the Coin- 
mandeur'sson, set out from, heye for his plantar 
tion after they had all first proceeded to the fa^ 
plantation ** Westerbeek " in order to fetch the 
said Mr. Hollander's children, who bad been kMt 
theve for some (days to keep their aunt, the 
clergyman's wife, com[)any. 

Meanwhile the« master planter Anthonij Dirck- 
sen Looman and Fians Cantenaei: arrived here, 
and having six)ken*to. the Commandeur upon his 
return,' again departed. 

In the afternoon, the Postholder Amos van 
Groenewegen also returned to Jiis, dwelling place 
in Demerfera, after he had agaia received some 
trading wares. Towards evening there also ap- 
peared here the free planter Mr.. Matthijs Tliierens 
and remaineil oveniigbt ; , . 

' Sunday, August 21).-:- In the forenoon the usual 
diTine service was celebrated, by tlie clo'gyman, 
and his new-bora son wae carried to the baptismal 
font by his wife, the mother, of the child, lK»ru 
Catarina Maartens, and named Adrianus. Towards 
evening <the free planter Mr. Matthijs Thieiiens, 
having taken leave of the Commandeur. set out for 
his' dwelling 'and platation, " 't Hoff van Breda ;" 
for' the rest the. i day i was passed in. an edifying 
TnanJiner, 

Mmdai/i August ;^0.-nAt. about 10. o'clock in tlie 
fiTrenoon tliere departed from here for their 
dwelling, the plantation " Westeirbeek," the 
clergyman and his ;wife, after having [taken 
leave] of the (Jommandeur and other [friends]. 

Tuesday, August 31. — This morning there ap- 
peared here the old- negro Jotte^who, after having 
spoken with • Commandeur, . again departeL 
Further, nothing worthy of note pccurred The 
carpenters and smith as above. 

Wediusdwy, Septeiuier X. — Early this morning 
thereappearedhere the master plan ter.f rpm the Com - 
pany's plantation " De Fortuijn," .Mr. Bernardus 
Hutman, who, acconipanied by the Commandenr, 
proceeded in his Honour's ten-t-rcorrial, at about 
7 o'clock, tjo the plantation " Ifityw Middd- 
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van waar EEhr. enden iiaergenoeinden ointrent 
eeu uiir na den iniddag hier weder reverteerde, 
hebbende de, bovenschreven Ehr. Comiuandeiir 
(laar alles in een goeden stant gevonden. omtrent 
vier uuren — vertreckt gemelde geselchap nionsr. 
Hiitman wedpr na sijn plantagie, timmerluijden 
en sniit als booven. 

Do)iderd: 2e. do. — Heden ongevaer 9 uuren yoqr 
middag vaeit DEhr. Commandeur naar des 
Conips. plantagie poelwijck, koomende van daar 
met het vallen vanden avont gelieffden gemelde 
Ehr. op affvraging onder behoorlijke eerbiedig- 
heijt van den sects, te antwoorden, dat alles wel 
bevoiiden had, en sondering van wensch de melitie 
is nieide gestadigh besig geweest met de nieuwe en 
oude Cargasoenen na te sien schoon maken en op 
ordre goede sorg voor het bergen te beschicken, 
tiniuierluyden en sniits als vooren. 

Vrijd: Se, do. — Voormiddag ist guernesoen als 
booven besig geweest krijgende de timmerluijden 
klaar met het maken van het Cap thoorentje voor 
tie groote klock van t' foort, voovts niet naam 
waardigs gepasseert. 

Sdtiird: ie, do, — ^Voormiddag verschijnt alhier 
Eenvaarden heer Predicant Jodocus Bate de 
welke ua'a eenige tijts aan weesentheijts en ge- 
spreck met d' Ehr. Commandeur gehouden te heb- 
ben onder afscheijt vertrock en sijn EE: reijs met 
(I'Ebbe yervorderde na Issequebe vermits het 
aldaar dei^ tour van van [sic] sijn Eerwaarde was 
oni Godes Heijlig en alleen ter zalig leljdende 
woort de Christelike gemeijnte aldaar te doen be- 
grijpen. 

Soud: 5e. do. — ^\"ande morgen verschijnen alhier 
(le messrs. yrijplanters Abraham Cousijn, Joann9S 
(ie wilde, en kpfts daer aan Barnardus hutmau 
. raad desei: Collonie en mr. planter over *s Comps. 
plajtitagie de fortuijn sijnde d*Ehr. Commandeur 
weijnig tijt bevoorens naar de vrijplantagie wes- 
teerbeek gevaren, waar na toe gemeld messrs. na 
Jiet anhoor^n yan het leesen eener predicatie en 
andere vereijsen door den bottelier en voorleser 
gedaen zijiide mede derwaers vertrocken, komende 
jegens den avont in 't geselschap van geii^ielde 
EEhr. en Mr. Leendert van Genis weder te rever- 
teeren — yoorts den dagh vreedsaem door gebragt, 
eu vertrocken omtrent middernagt Mr. Leendert 
van Genis, Bernardus Hutman, en den vyij 
planter Joannes de wilde, een ider na zijn 
wooninge. ' 

Maaiid: 6e: rfo.p—Huijden morgen vertrock mede 
na genoomen afscheijt van d' Ehr. Commandeur 
den yiij planter Abraham Cousijn naar sijn plan- 
tagie boschbeek, en komt voor de middagh hier 
aan uijt lsseque|[>e den Eerw: heer predicant die 
na weijnig samen spraak met dEhr. Commandeur 
gehouden te hebben, naar des self wooning de 
vrije plantagie westerbeek vertrock, heden werden 
brieven nijt Suriname aangebragt, sijnde de tim- 
mennan besig met het gestalte off bogt van DjEhr 
Commandeur tq vermaaken, de smit is mede 
gestadig besig geweest. 

i)i7igsd: le. do. — Niet naamwaardigs gepassert 
timmerluijden. en smit als booven. 

Woansd: 8^. do. — Huijden morgen kom'en 
eenige Indianen welke met brieven van Suriname 
luer aangekomen waren, omme met D'Ehr. Com- 
mandeur. te spreken en vertrecken verder .met drie 
Guamisoeris persoonen na de zeekant om vis te 
souten ook v6rtreckt koort daer aan DEhr. Com- 
mandeur, met sijn tent Courjaar naar Issequebe, 
en van ciaar verder na 's Comps. plantagie west- 
souburgh, timmerluijden en smit sijn gestadig 
besigh geweest. 



burgh," whence both gentlemen returned here at A 
about 1 o'clock ii; the afternoon, the Connnandeur 
having found everything m\9. faiy condition there. 
At about 4 o'clock Mr. Hutman again set out .for 
his plantation. The carpenters and. smith as 
above. ' ,. 

Thicrsdai/^S('pt€jnber2.^ — At about 9 o'clock in the 
forenoon the Commandeur proceeded by water, to 
the Company's plautation " Poelwijck/' returning 
thence at the close of the day. Upon being .asked, 
with due respect, by the Secretary, his Honour 
was pleased to reply that he had found everything 
well and according to desii'e. The soldiery have i^ 
also been engaged in looking over and cleaning 
tbe new, and old trading wares, and in storing 
ther^ .with every proper care, according to orders. 
The carpenters and smith as before. 

Frulay, September 3. — In the forenoon the garri- 
son was engaged as above,the carpenters completing 
the making of the top turret for the great clock of 
thie Fort. Further, nothing worthy of note oc- 
curred. 

Saturday, Septeinher 4» — In the forenoon the 
clergyman, M. Jodocus Bat^ arrived here, who, after 
staying for some time, ai^d having had some con- . < 
versation with the Commandeur, took hi^ leave 
and departed, proceeding with the ebb tide to 
Essequibo, since it was his turn to expound to 
^,he Christian community there God's Holy W6rd, 
which alone leads to salvation. 



Sunday, September 5.— ^This morning thei*6 Ap- 
peared here the free planters Abraham Cousijn, Jo- 
hannis de Wilde, and, shortly afterward^, Bernarclus 
Hutman, Councillor of this Colony, and master 
planter upon the Compa^y's plantation " De For- 
tuijn," the Commandeur haying a 9hot't time* bfe- j) 
fore proceeded to the free plantation " Wester-' 
beek," whither the said, gentlemen also set out 
after Clearing a serinon read and the rest of .the 
office performed by the steward and . reader, re- 
' turning here towards the evening accompanied by 
his Honour and Mr. Leendert van Genis. For the 
rest, the day was passed in a p^ceful manner, and 
about midnight Mr. Leendert van Genis, Ber- 
nardus Hutman, and the free planter Johahriis de 
'VJTilde took their departure, each/far his dwelling. 

Afondai/y September G. — This morning there alsc) 
departed for liis. plantation "Boschbeek,*' after li 
having taken leav^ of the Commandeur, the free 
planter Abrahain Cousijn, and in the forenoon 
there arrived from Essequibo the clergyman, who, 
after some little conversation .with the Comman- 
deur, set put for his dwelling, ' the free plantation 
" Westerbeek." To-day some lettefs were brought 
from Surinam. The carpenter is engaged in 
altering the shape of the Commaiideur's boat, and 
the smitli has been continually at >vbrk. 

Tuesday^ September 7. — Nothing wortliy of note 
occurxed. The carpentersi and smith as abov'e. 

Wednesday, Septeriiber 8. — This morning some In- F 
dians arrived here with Letters from Slirinam, and 
, having spoken with the Commandeur, proceeded 
further with three men of, the garri3on to the sea- 
coast in order to , salt fish. Shortly afterwards 
the Commandeur also set out with his; tent-corrial 
for Essequibo, and proceeded thence to the Com- 
pany's plantation " Wes^tsouburgh." The car- 
penters and smith have been continually at vvork. 
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A. Domhird: IV. do. — Niet iiaaniwaardigs voorge- 
vallen timmeiiuijdeii en siiiit als boo v en. 

VHjd: lOe. do, — Ad idem. 

Satvrd: l\r, do. — Yoor de middagh verschijnt 
liier weder DElir. Connnandeur nijt Issequebe, en 
l>eneden van des Conips. plantagie westsonburg 
welke sijn EE. besigtight te hebben in een goede 
stant bevonden heeft, brengende met sig den vrij 
(Jhirurgijn en mr. planter Christiaan Godlobb 
•uscbner nevens desselfs huijsvronw en kinderen 
die alhier verbleven, timmerhiijden en smits als 
lK)oven. 

tioixd: 12c. do. — Yoor de middagb verscbijnt al- 
B hier den Eerwaarden iieer Predicant, en lieeft na 
oixlinair gebrnijck deii godsdienst geoeffent na 
welckers predicatie ook liet Jong gebooren dog- 
tertie van overleeden secret aris en boekbouder 
wilbelmus maas door desselfs wediiwe als moeder 
ten doop wierd geheft en genaeint Joanna 
Maria. 

ook quaamen eenige oude negros paerdehnnde- 
laers en andei-e dos. omme met DElir. Comman- 
deur wegens liaar aantevangen reijsen te spreken 
die tot des anderen daegs vvierden uijt gestelt 
voorts den dag in stilte doorgebi-agt vertreckende 
gemelte br. predicant jegens den avont na sijn 
wooninge. 

maand: Vo do. — van de niorgen vroeg koomen 
bovengenoemde oud negros handelaavs weder 
alhier, en wert an haar Cargasoenen tot bovenge- 
noemde koopmanschappen mede gegeven en toe- 
gestelt, nnar de middagh vaart D'Elir. Connnan- 
deur in geselscliap van gemeldc nionsr. ( 'liristiaiui 
Godlobb nsclmer met desselfs bnijsvrouw en 
kinderen, naar de vrije plantagie westerbeek . ten 
eijnde omme aldaer den Eerw: beer predicant en 
desselfs huijsvronw de visite te te [sir] geven. 
van waar deselve Jegens den a^-ont rtverteerde 
jj timmerluijden en smit sijn gestadig in den arbeijt 
geweest. 

diTigsd: 14 do. — vande niorgen koomen gemelde 
paarde handelaers welke na door den EE. hr. 
Commandeur gerecommandeert te weesen, op 
alles goede sorgh te dragen afscheijt namen en 
hun reijs vervorderden. 

Naar de middagh vertreckt d'Ehr. Commandeur 
in ge.selschap van bovengemelde monsr. christiaan 
Sgoillobb nscliner na de jJantagie westcrbeek, en 
van daer niedeneniende dhr. predicant omme 
desselfs, gekapte thuijn te branden dat redelijk 
wel gelnkte, koomeiide gemelde EEhr. nevens 

Y monsr. Christiaan voorts. jegens den avont weder 
alhier te arriveeren, timmerluijden en smit als 
vcoien .... 

woofisd: 15 do. — huijdfn morgen kcmt alhier 
'dim neger handelaer Jan honke weJke sijn Carga- 
fioeti ontfangen te hebben na booven in Isseqnebe 
vertreckt tot inkoop van. . . . 

korts daer an vertreckt ook monsr. Christiaan 
godlobb uscbner met vrouw en kinderen na 
genoomen afscheijt van DEhr. Commandeur en 
verder vrnnden weder na sijn plnntagie Noorder- 
beek in. Yssequebe — als mede DEhr. Comman- 

Y deur met sijn tent Courjaar naar 's Cotups. 
plantagie N. middelb. in cioene omme aldaer een 
gekai)te thuijn te branden gevende ook ordre aau 
den opsiender van 's Comps. broot plantagie om 
aldnar insgelijcks te doen, koomende sijn EE. 
nffden;iddagh weder van booven, doende ond(T 
anderen gemelde brcot thuijn aan, en reverteerde 
Jegens den avond weder alhier, met bekont 
makingli dat genoemde brandinren seer wel 



Ihnrsday, Septnnher 9. — Kothing worthy of nott- 
occurred. The carpenters and smith as alnne. 

FHday, September 10. — The same. 

Saturdifj/, Septeniber 11. — In the forenoon tlie 
Commandeurreturned herefrom Essequibo and from 
the Company's plantation '* Westsoubur«:h," down 
stream, which his Honour having inspected, found 
in a good condition, brinoing with him the free 
surgeon and master planter Christiaen Godloljl> 
Uschner, as wtII as his wife and children, who re- 
mained here. The carpenters and smiths as 
above. 

Sunday, September \'l. — In the forenoon the clert^n- 
niau arrived here and celebrated divine service in 
the usual w^ay. After his sermon, the new-U^m 
daughter of the late Secretary and Book-keej)pr 
Wilhelmiis Maes, was held out for baptism hy the 
widow and motlier, and christened Joanna Maria. 



Some old negro horse-dealers, as well as some 
^^•hite ones, also arrived to speak to th-i Comman- 
deur concerning the journeys they were al)out t<» 
commence ; they were put off till the mornjw. 
The rest of the day was spent in peace, the 
clergyman setting out for home towards the 
evening. 

Monday, September 13. — Early tliis moniing the 
above-mentioned old negro traders came here 
again, and trading wares for the purchase of the 
above-mentioned merchandize were given and 
dealt out to tliem. In the afternoon the Com- 
mandeur, accompanied l>y the said Mr. Christiaen 
Godlobb Uschner and his wife and children, pro- 
ceeded l)y water to the free plantation " Wester- 
beek " in order to pay a visit to the clergj'inan 
and his wife there, whence they returned towani< 
the evening. Tlie carpenters and smith havel)eeii 
continually at work. 

Tves'drry, September 14. — This morning the 
aforesaid hor>e-dealers came here, and after 
having been recommended by the Commandeur 
to take good care of everything, they took their 
leave and set out on their journey. 

In the afternoon tlie Commandeur, accom- 
panied by the said Mr. Cliristiaen Godlohl» 
l^schner, proceeded to the plantation " AVester- 
bcek," taking with him thence the clergyman, in 
order to fire tlie cleared garden of the latter, 
which succeeded fairly well. His Honour, accom- 
panied by the said Mr. Cliristiaen, returned heie 
towards evening. The carpenters and smith as 
l)efore. 

Wedvesdiiy^ Septevd)er 15. — This morning tliere 
arrived here the negro trader Jan Houke, who, 
after having received his trading wares, pro- 
ceeded to the Upper Essequibo in order tt» 
purchase .... 

Shoitly afterwards Mr. Christiaen Godlo]tl» 
Uschner and his wife and children took leave (»1 
the Commandeur and other friends, and set out 
again lor his plantation " Noorderbeek," in Esse- 
quibo, as did also the Commandeur in his tent- 
corrial for the Company's plantation " Nieiiw 
Middelburgh " in Cnyuni, in order to fire a garden 
that hnd been cleared there, and also giving 
orders -to the overseer of the Company's bread- 
plantation to do the same thing there. His 
Honour returned again irom above in the after- 
noot), vouching at the said bread-plantation 
amongst others, and arrived here towards the 
evening with the inibrmation that the said firin^ts 
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waren uijt gevallen, timrnerliiijden en smit als 
vooreii, 

Donckrd: 16^. do. — Vande morgen verschijnt 
alhier den vrij planter monar jacobus goethart 
oni (FEhr. Commandeur te spreken en met een 
tot iifhaaling van sijn huijsvroiiw en kinderen 
welke Eerste liier een tijt lang heeft huijs 
t^ehouden, omme de behulpsaame hand te leenen 
aan de (Jraaui wediiwe van den geweesen Sects, 
luaas en omtrent 11 uur voor middagh den 
eerwiiarden hr. predicant nevens desselfs beminde 
huijsvrouw welke alhier verbleven tot nademid- 
dagh ongevaar 5 uuren wanneer haar EEs. beijde 
wedei- na hun wooninge vertrocken blijvende 
gemelte goethart hier overnagte tot 

Vrijd: 16e. do. — des nainiddaags wanneer met 
de Ebbe naar sijn plantagie heerenbeeq, en genoo- 
nien afscheijt met vrouw en kinderen vertrock, 
wanneer ook een briefje van den uijtlegger in 
waijcoene francois kingiaar wierd aan gebragt, 
waar bij berigt de kranckheijt sijner bijlegger den 
soldt. Jacol) de berte. versoekende daar bij een 
ander indesselfs plaats, tot vervangen, Timmer- 
luijden en smit als vooren. 

S*Uurd: 18r. do. — Vande morgen wert bovenge- 
uoeiiide uijtl^ger beantwoort en eenig weijnig 
Car,i:!iRoen met den nieuwen derwaerts gaend 
bijlegger nevens eenige Indianen als weg wijsers 
over den land weg toegesonden, sijnde gent. Joos 
gerritsen pick soldt, en komt Jegens den avond 
hier te lande de messrs. vrij planters matthijs 
thierens en Joannes de wilde welcke ook bleven 
oveniagteii, smit en tiramerluijden als booven. 

Siuid: 19^. rfo. — Huijden morgen voor de pre- 
dicatie verschijnt hier mr. Leendert van genisen 
den ui jU waijarika koomende uijt Yssequebe die an 
DEhr. Commandeur, een verhaal van sijn gedaane 
reijs derwaerts dede, en soo vertrock, werdende 
na deese verhandelinge den ordinairen godsdienst 
gedaen door den Eerwaerden hr. predicant voorts 
den dagh stigtelijk door gebragt. 

Mamvd: 2Qe. do. — Vande morgen verschijnt 
alhier boovenoemden uijl die na eenig aanwesens 
en discours met d'Ehr. commandr. gehouden te 
hebben weder vertrock, vaarende gemelte D'Ehr. 
kort daar aan in geselschap van d*mr. vrij- 
planters Matthijs Thierens en Joannes de vdlde 
naar 's t-omps. Brood plantagie, van waar sijn 
EEs. ongevaar vijff uuren na de middagh met 
gemelde geselschap en meester leendert van genis, 
hier weder aan quam, hebtende het aldaer wel 
bevonden timmerluijden en smit als als [sic] 
vooren, 

Omtrent middemagt vertreckt gemelde Mr. 
Leendert van genis na genoomen afscheijt van 
dEhr. commandr. na *s Comps. plantagie west 
souburgh. 

Dingsd: 21^?. do., Woonsd. 226'. do. — ^Niet naam- 
waerdigs gepasseert timmerluijden en smitgestadig 
l»esiir geweest. 

Donde/'d: 23^'. do. — Vande namiddagh verschijnt 
alhier den vrijplanter nionsr. Matthijs Thierens, 
welke hier tot geselschap van d'EEhr. Comman- 
deur bleef overnagten timmerluijden en smit als 
booven. 

Vrijd: 24c. do. — Heden vertreckt van hier 
weder den uijtlegger amos van groenewegen, op 
gisteren hier aangekoomen omme DEEhr. Com- 
mandeur over eenige afiPairens te spreken. 

[6011 



had turned out very weU. The carpenters and A 
smith as before. 

Thursday, September 16. — This morning the 
free planter Mr. Jacobus Goedhart arrived here 
in order to speak to the Commandeur, and at the 
same time to fetch his wife and children, the 
former having kept house here for some time, in 
order to lend a helping hand to the widow of the 
late Secretary Maes during her confinement. At 
about 11 o'clock in the forenoon there also 
arrived the clergyman, together with his wife, 
who remained here till about 5 o'clock in the 
afternoon, when they both returned to their 
home, the said Mr. Goedhart remaining here over- ^ 
night until 

Friday, September 17, when, having taken 
leave, he set out with his wife and children in the 
afternoon with the ebb-tide for his plantation 
" Heerenbeek." A note was also brought from 
the Postholder in Mahaicony, Francois Kinjaer, 
in which he reported the illness of his assistant, 
the soldier, Jacob de Berte, and requested that 
the latter might be replaced by another. The 
carpenters and smith as before. 

Saturday, Septeviber 18. — This morning the 



above-mentioned Postholder was answered, and 
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some few trading wares were sent by the new 
assistant, named Joos Gerritsen Pick, a soldier, 
going thither, who was also given some Indians 
as guides along the land route. Towards evening 
there landed here the master free planters 
Matthijs Thierens and Johannis de Wilde, who 
also remained over night. The smith and car- 
penters as above. 

Sunday, September 19. — Before the service this 
morning there appeared here Mr. Leendert van 
Genis and the Owl Waijarika, comii^ from 
Essequibo, who gave the Commandeur an account 
of the journey he had performed thither, and then ]> 
departed. -After this business the usual Divine 
Service was performed by the clergyman, and 
the rest of the day passed in an edifying 
manner. 

Monday, September 20. — This morning there 
appeared here the above-mentioned Owl, who, 
after stajring for some time and having had some 
conversation with the Commandeur, again de- 
parted, his Honour proceeding shortly afterwards, 
accompanied by the free planters Matthijs 
Thierens and Johannis de Wilde, te the Com- 
pany's bread-plantation, whence his Honour re- 
turned at about 5 o'clock in the afternoon with E 
the said Company and Mr. Leendert van (Jenis, 
having found all well there. The carpenters and 
smith as before. 

At about midnight the said Mr. Leendert van 
Genis set out for the Company's plantation 
" Westsouburgh," after having taken leave of the 
Commandeur. 

Tuesday, September 21, Wednesday, September 22. 
— Nothing worthy of note occurred. The car- 
penters and smith have been continually at 
work. 

Thursday, September 23. — In the afternoon -^ 
there appeared here the free planter Mr. Matthijs ^ 
Thierens, who remained here overnight to keep 
the Commandeur company. The carpenters and 
smith as above. 

Friday J September 24. — To-day there again 
departed from here the Postholder Amos van 
Groenew^en, who had arrived here yesterday in 
order to speak to the Commandeur about some 
business. 

2 H 
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A Nade middag vertreckt den gemelden EElir. 
nade vrije plantagie westerbeeq ten eijnde omme 
sija EEs. freer en masseur te l^esoeken en sig wat 
te diverteeren, koomende met den avont weder 
alhier, voorts niet naamwaardighs gepasseert 
zijnde de smit en tiiumerluijdeii in een gestadigen 
arbeijt geweest. 

Sattird: 2oe, do, — Hedeu vaart booveu ge- 
iioemde EEhr. Coiumandr. na Conips, plantagie d* 
lioop en poelwijck van waar denselven EEhr. 
J^ens den avont hier weder anquam en aldaar 
alles in een redelijken staut had bevondeu, tini- 

^ merluijden en smit als vooren. 

-B Son'J: 26«. do. — Vande morgen voor de oefifen- 
ing vanden gods dienst vaart d* EEhr. Comman- 
deur dringende redenen eeist na de woon plaats 
van den onden ueger en *8 (Jonips. gegagieerde 
dienaer samuel stoffelsen die sieckelijk legt, en 
van daer na 's Comps. brood plantagie waar dat 
sijn EE. na ^.5 a 4 uiiren verloopens tijding be- 
quam dat den selven overleeden was, 't welke 
hem d' Ehr. ten iusigte van d' E. Oompe. smerte- 
lijck geviel, koomende sijn EEs. des naar middags 
weder te reveteeren, voorts den dag vreedsaem 
doorgebragt. 

X Maand: 21 e, do. — Vande voormiddag vertreckt 
van hier naar haar plantagie N. Batavia Juffr. 
Toumaelje benevens haar broeder welck de 
jongst gepasseerd .» Satei*dag hier was aange- 
komen om haar E. afte haalen, na dat deselve 
alhier haar kraambed had uijt gehouden onder 
vael betuijginge van danckbaarheijt voor de ge- 
nooten weldaden door d' Ehr. Commandeur haar 
aangedaan zijnde timmerlnijden gestadig besig 
geveest aan eeu predickstoel voor dhr. predikaiit 
en heeft den smit niet still gestaen. 

Dvi\Ad: 28«. do, — vande morgen vaart d' Ehr. 
( Commandeur na de vrije plantagie westerbeek 

J) om sijn freer en masseur dhr. en JuflV. bate de 
visite te geven en sig wat te diverteeren blij- 
vende aldaar ook ovemagten timmerlnijden en 
smit als booven voorts niet naam waardigs gepas- 
seert. 

Woomd: 29^. do.— omtrent thien uuren ver- 
schynt booven gemelde EEhr. Commandeur 
weder alhier, en vertreckt omtrent 12 uuren in 
geselschap vanden sergt. en den pi. secretaris, als 
genoodigde gasten, door monsr. bamardus Hut- 
man naar 's Comps. plantagie de fortuijn, wer- 
dende op sijn. EEs. ankomst aldaar met 7 

;. schooten verwelkomt en voorts nevens dhr. Pre- 

E dicant sijn Es. huijsvrouw, d' messrs. matthijs 
thierens — Abraham Cousijn en den schipper van 
't Jagt Eanmfiekens vrunt en beleefdelijk getrac- 
teert — ^van waar sijn EE. nevens desselfs mede 
gevaren geselschap onder het lossen van 11 
schooten afscheijt namen en ongevaer 10 uuren 
alhier weder reverteerden. 

JDonder^: ulto. do, — niets naam waardigs gepas- 
seert sijnde de timmerluijden nog al bisig, Een 
aan gemelde predickstoel en de ander aan 't Jagt 
rammekens om te Callefaten als anders, hebbende 
de smit niet ledig geweest 

2>' mt. Octob. Vrijd: pmo, do, — Van de morgen 

-F vaart d' Ehr. Commandeur met sijn tent Courjaar, 
naar 's Comps. plantagie N. Middelb. omme de- 
selve en het daar op onderhanden sijnde meulen- 
werck te besigtigen hebbende alles maar redelijck 
bevonden, komende sijn EE: op de middagh 
weder van daar verbij 't fort en vaart aan 's 
Comps. plantagie de fortuijn alwaar tot het 
vallen van den avont verbleef en alhier quam te 
reverteeren, timmerluijden en smit als booven. 
Saturd: 2e, do. — Van de morgen vroeg ver- 



In the afternoon his Honour set out for the 
free plantation " We8terl)eek " in order to visit 
his Honour's brother-in-law and sister and to 
amuse himself, returning here at nightfall. 
Further nothing worthy of note occurred, the 
smith and carpenters having l)een continually at 
work. 

Saturday, September 25. — To-day the 0)niinaii- 
deur proceeded by water to the Company's plantii- 
tions " De Hoop " and " Poelwijck," whence he 
returjied here towards evening, having found every- 
thing there in a fair state. The carpentei-s and 
smith as before. 

Sunday, September 26. — Before the celebraticii of 
Divine Service this morning, the Commandeur {in»- 
ceeded through the pouring min lii-st t<» the 
dwelling of the old negro and Company's paid 
servant, Samuel Stoffelsen, who is lying ill, and 
thence to the Company's bread-plantation, where 
his H(mour, after the lapse of three or four hours, 
received news that the said negro had died, 
which grieved his Honour very much on account 
of the Company, his Honour returning again in 
the afternoon. For the rest, the day was passed 
in a peaceful manner. 

Monday, September 27. — In the forenoon 
Mrs. Tournaelje, together with her brother, 
who had aixived here last Saturday in 
order to fetch her, after she had remained 
here for her confinement, set out from here for 
her plantation " Nicuw Bata^da," amidst many ex- 
pressions of gratitude for the kindness shown her 
by the Commandeur. The carpenters have lieen 
continually at work upon a pulpit for the cleniy- 
man, and the smith has not been idle. 

Tuesday, Septevi ber 2S. — This morning the Com- 
mandeur set out for the free plantation " Wester- 
beek," in order to pay a visit to his brother-in- 
law and sister, Mr. and Mrs. Bate, anil in order 
to amuse himself, remaining there overniglit. 
The carpenters and smith as above. further, 
nothing worthy of note occurred. 

Wednesday, September 29. — Atalnmt lOochnk, 
the Commandeur returned here, and set out al)Out 
12 o*clock, accompanied by the sergeant and the 
Provisional Secretary, for the Company's i)lanta- 
tion " De Fortuijn," as the invited guests of 
Mr. Beniaixlus H\itmau. Upon his Honour's 
arrival he was saluted with seven shots, and fur- 
ther treated in a friendly and courteous mariner 
together with the clergyman and his wife, Messi^ 
Matthijs Thierens, Abraham Cousijn, and the 
skipper of the yacht " Rammekens," whence his 
Honour, as well as the company who had gone 
thither with him, took their leave, under the dis- 
charge of eleven gims, and returned here at about 
10 o'clock. 

Thursday, September 30. — Nothing worthy of 
note occurred. The cari)entei's are still at work, one 
at the said pulpit, and the other upon tlie yacht 
" EaDMnekens," in order to do some calking and 
other things. The smith has not been idle. 

Friday, October 1. — This morning the Comman- 
deur set out in his tent-corrial for the CompanyV 
plantation "Nieuw Middelburgh " in onlcr to 
inspect the same and the mill which is Udni: 
made there. Having found everything in a fair 
condition, his Honour returned thence in the 
afternoon, and, i)assing the Fort, proceeded U> the 
Company's plantation "De Fortuijn," where he 
remained until nightfall, and then returned here. 
The carpenters and smith as above. 

Saturday, October 2, — Early this morning there 
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schijnt alhier s' Comps. planter ahthonij dircksen 
looman die na al voorens met d' EEhr. Com- 
mandeur gesprooken te hebben verder na de vrije 
plantagie van monsr. matthijs thierens vertrock 
ora aldaar eenig sout af te haalen, van waar den 
zelven tegen sden avond hier weder aan quam, 
gelijk ook hier verscheen den mr. planter van 's 
Comps. plantagie N. Middelb. frans kantenaar 
weike bcijde na eenige 't samen spi^aak, met de 
geinelde EEhr. gelioiiden hadden afsclieijt namen 
en vertroeken. 

teegen den avout arriveerden alhier d* niessrs. 
Adrian Hollander Jan de Latombe ('hristiaan 
Godlobb uschner matthijs thierens Joannefi Wilde 
en andere vrij ingesetenen. 

Sond: :]e do.. — Heden naar de oeffeninge der 
predicatie werd des Heeren He. avontmaal uijt- 
gedeelt ten welken eijnde hier diversche Lede- 
maten sijn aan gekoomen om 't selve te ont- 
vangen. 

Maand: 4e. do, — Heden sijnde den eersten 
C'ourtdagh sijn diversche saken verhandelt en 
onder anderen met eenparigheijt van stemmen 
geresolveert den alhier sijnde sergt. ten insigte als 
pr. resolutie boek is aangehaelt tot de qiialiteijt 
van luijtenant te verheffen, en den pi. Corpl. tot 
sergt. dog alles op approbatie van dEd; Heeren 
Bewinthebberen, en is den Corp. van de brant- 
wairt hier verscheenen. 

Dingsd: oe. do.— Voor demiddag vaart D'EEhr. 
Commandeur in Comp. van de messrs. Adriaan 
Hollander sijn EEs. soon Jan de Latombe, den 
Luijtenant en andere vrij ingesetenen en Comps. 
dienaren naar de woonplaats van den Eerwaarden 
heer predikant alwaar gemelde EEhr. en vrunden 
daaghs — bevoorens ter maeltijt waaren versogt, 
ten insigte van Een Jong gebooren soon — Tim- 
merluijden en smit sijn gestadig besigh geweest 
en is den boovengenoemden Corpl. weder na sijn 
post vertroeken. 

Woorisd: 6e. do. — Nade middag een helder zee- 
wintje vind d'EEhr. Commandeur goet eens deels 
tot vermaak en anders om een preuve te neemen 
van de zeijlagie van 't Jagt rammekens met het 
selve een stuck beneden waarts te vnaren bij het 
welke sijn EE: 't geselschap goet gevallen 
schepte en quamen met het vallen van den 
avont, weder alhier timmerluijden en smit als 
booven. 

Dotid. 7e. do. — dEEhr. Commandeur en sijn ge- 
selschap op gisteren een goet behaagen in't plaij- 
sier reijsje met 't Jagt Eemmekens geschept heb- 
bende ondernemen 't selve heden andermaal, en 
sijn na genoomen afscheijt en betuijging van 
waare danckbaarheijt eenige vrunden vertroeken 
naar hun wooningen, timmerluijden en smits als 
vooren. 

Vrijd. Se. do. — Huijden morgen vertreckt 
monsr. Adriaan Hollander de soon van d'EEhr. 
Conunandeur jan de latombe en mr. christjaan 
Oodlobb uschner, als meede kort daar aan d'EEhr. 
Commandeur met den Eerwaerden hr. predikant 
welke op gisteren hier aangekomen was en over- 
uagt had, naar desselfs wooninge de vrije plan- 
tagie westerbeek van waar sijn EE. jegens den 
avont hier weder aanquaam timmerluijden en 
smit als booven. 

Sffterd. 9e. do. — Nade middag verschijnt alhier 
uijt Masseroen den ouden neger groot Jan mede 
brengeude — brood en ander kleijnigheden welker 
bocken voor hun schep loon betaalt en vertroeken 
zijnde gesamentlick, ook drijft 't Jagt Eammekens 
naar omlaagh om visch en in te sonten voorts niet 
naamwardigs gepasseert. 



appeared here the Company's planter, Anthonij ^ 
Dircksen Looman, who, after having first spoken * * 
with the Commandeur, pioceeded to the free 
plantation of Mr. Matthijs Thierens, in order to 
fetch some salt there, whence he again returned 
here towards evening. There also appeared here 
the master planter of the Company's plantiation 
"Nieuw Middelburgh," Frans Cantenaer, and 
after having had some conversation with the 
Conunandeur, both the planters took their leave 
and departed. 

Towards the evening there arrived here Messrs. 
Adriaen Hollander, Jan de Latomte, ChrLstiaen 
Godlobb Uschner, Matthijs Thierens, Johannis de B 
Wilde, and other free ("olonists. 

Sunday^ October ^i — After the sermon had been 
preached to-day, the Lord's Holy Communion was 
dispensed, to participate in which many colonists 
had arrived here. 

Monduy, October 4. — To-day being the first Court 
day, different matters were discussed, and amongst 
others it was unanimously resolved to promote the 
sergeant here, for the reasons mentioned in the 
Minute Book, to the rank of Lieutenant, and the 
proNdsional corporal to that of sergeant, but all ^ 
subject to the approval of the directors. The cor- H 
poral of the coast-guard ai)peared here. 

Tuesday, October 5 — In the foi*euoon the Cum- 
mandeui, accompanied by Messrs. Adrien Hol- 
lander, his Honour's son, Jan de Latombe, the 
Lieutenant, and other free colonists and Com- 
pany's servants, proceeded to the dwelling of the 
clergyman, where his Honour and friends hatl the 
day before been invited to come and dine, to cele- 
brate the birth of a new-bom son. The carpen- 
ters and smith have been continually at work, and 
the above-mentioned corporal returned to his post. j\ 

Wednesday, October t). — There beiiig a fine sea ^ 
breeze in the afternoon, the Commandeur deemed 
it a good opportunity to proceed some way down 
stream with the yacht " liammekens,'' partly for 
pleasure and partly to make a trial of the sailing 
powers of the said vessel, and this turned out to 
the approval of his Honour and the company, and 
they returned here at nightfall. The carpenters 
and smith as above. 

Thursday, October 7. — Hie C^ommandeur and his 
company having received a good deal of pleasure 
yesterday in the excursion upon the yacht jj 
" Rammekens," repeated the same to-day, and 
after having taken leave, amidst expressions of 
true gratitude, some friends departed for their 
dwellings. The carpenters and smith as before. 

Friday, October 8. — This morning Mr. Adriaen 
Hollander, the son of the Commandeur, Jan de 
Latombe, and Mr. Christiaen Godlobb Uschner 
set out from here, as did shortly afterwards the 
Conmiandeur and the clergyman, who had arrived 
here yesterday, and remained over-night, for the 
dwelling of the latter upon the free plantation 
" Westerbeek," whence his Honour returned here F 
towards evening. The carpenters and smith as 
above. 

Saturday, October 9. — In the afternoon there ap- 
peared here from Massaruni the old negro Big »Tan, 
bringing with him bread and other trifles, wliose 
Indians were paid their paddlers' wages, and dl 
departed together. The yacht " Rammekens " 
also dropped down stream in order to obtain fish 
and salt it. Further, nothing worthy of note oc- 
curred. 
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X S(md: lOc. do. — Hedeii is den ordinairen gods- 
dienst door den Eerwe. Hr. Predikant geoeffent 
na welke d'aangekooniene vrunden weder ver- 
trocken als pr. rodriges abraham CouBijn Bar- 
nardiis Hutman, Anthoni dirckse Looman en raeer 
andere 

Mcuiiid: 11#'. do, — Vande niorgen vaart (FEEhr. 
Connnandeur na de plantagie nieuw middelburg 
ook poelwijck alwaar alles wel bevond en van 
daar na de vrije westerbeek koomende Jegens den 
avont hier weder aan liebbende de EEhr. het op 
d* eerst genoemde plaats het redelijk bevonden, 
timnierluijden en smit als vooren. 

Ui/igsd: Vic. do. — Hiiijden nioi-gen omtrent d' 
EEhr. Comniandeur na 's Comps. plantagie west 
soulmrg van waar sijn EE. bngevaar 5 uuren hier 
weder aanquam hebl)ende het aldaar alles wel 
bevonden de tiinmerluijden en sniit liebl)en gesta- 
dig aan de nieuwe predickstoel gewerckt. 

Womisd: \Ze. do. — Vande niorgen vaart d'EKhr. 
Connnandeur naar de suijker thuijn van 's Comps. 
plantagie de fortuijn, en van daar na de broot 
plantagie van 't fort. 

-^ Domlerd: l-k. do. — Vande niorgen vaart d'EEhr. 

^ Comniandeur na de plantagie westerbeek ten 
eijnde en op 't gedane versoek van desselfs freer 
den Eerwaarden hr. predikant, omme de thuijnen 
aldaar te Ijesigtigen, en wijders desselfs huijs- 
vrouw de visite te geven koomende gemelte EEhr. 
met sijn Eerwaarde ongevaar 4 uuren nade mid- 
dagh hier weder aan, en bleven tot tegen den 
avont wanneer gesamentlijk weder na booven ge- 
noemde plantagie vertrocken, omme aldaar het 
openen van seker swaar axcident an sijn eer- 
waardens kint bij te woonen blijvende gemelde 
EEhr. Commandeur aldaer ovemagten en komt 

T\ Vrijd: 15e. do. — smorgens ongevaar ses uuren 
weder te reverteren van waar ongevaar over se- 
venen -met sijn tent Courjaar in geselschap van 
den Luijtenant, pi. sects, en adsistent simon 
Pa[ulus] naar de vrije plantagie boschbeek 
alwaar sijn EE. en die vrunden op een besoekje 
versogt sijnde gingen reijs nemen en tegen den 
avont na een genooten goet onthaal van daar ver- 
trocken ook omtrent niidder nagt hier aan quaa- 
men. 

timnierluijden en smit gestatpg beesig ande 
predick stoel en verder verbeteringe op de 
saal. 

JJ Saturd: 16^. do. — Heden is niet naamwaardigs 
voorgevallen timmerluijden met het booven 
genoemde werck klaar gekreegen en smits nog 
besig. 

Sorvd: Vic do. — Verinits het den tour was van 
den Eerwaarden hr. predikant om nu in Ysse- 
quebe den dienst waar te nemen is den ordinairen 
gods dienst door den voorleser geschikt, en voorts 
den dag Christelijk door gebragt — namiddag 
komt het schip rammekens hier weder ten anker 
hebbende op sijn reijsje geen vis konnen 
vangen. 

SffKind: 1%€. do. — Van de morgen komen alhier 

F d' oiide negroB handelaars gi*oot Jan Jan Swart 
moeij Claeaje en lieven aan welke ijder hun 
cargasoen is verstrekt tot in handeling van 
oriane vemw. als anders gaan de gemelde groot- 
jan naar jan swart en moeij klaesje booven naar 
Cioene. 

Di/u/sd: 19e. do. — Van de morgen met het 
openen van de poort wert ter ordre van d' EEhr. 
Commandeur desselfs tent Courjaar naar de vrije 
plantagie westerbeek gesonden tot afhalinge van 



Sunday, October 10. — To-day the u&ual Diviu^^ 
Service was celebrated by the clergymSui, after 
which the friends who had arrived, namely, 
Pieter Rodriges, Abraham Cousijn, Bernardus 
Hutman, Anthonij Dircksen Looman, and several 
others, again departed. 

Monday, October 11. — This morning the Com- 
mandeur proceeded by water to the plantations 
" Nieuw Middelburgh " and " Poelwijck," where 
he found all well, and thence to the free plantii- 
tion "Westerbeek," arriving here towards the 
evening, his Honour having found things in a fair 
condition at the first-mentioned place. The car- 
penters and smith as before. 

Tuesday, October 12. — This morning the Com- 
mandeur proceeded to the Company's plantation 
" Westsouburgh," whence his Honour retprned at 
about 5 o'clock, having found everything well 
there. The cai'penters and smith have l)een con- 
tinually at work at the new pulpit. 

Wednesday, October 13. — This morning the 
Comniandeur proceeded by water tci the sugar- 
garden of the Company's plantation **De For- 
tuijn," and thence to the bixjad plantation of the 
Fort. 

Thursday, October 14. — This morning the Com- 
mandeur proceeded by water to the plantation 
" Westerbeek," at the request of his brother-in- 
law, the clergjanan, and in order to inspect the 
gardens there, and, further, to pay a visit to ihe 
clergyman's wife. His Honour returned here with 
the clergyman at about 4 o'clock in the afternoon, 
and they stayed here until the evening, when 
they again proceeded together to the above men- 
tioned plantation, in order to be present at a 
serious operation upon the child of the clergyman, 
his Honour the Commandeur remaining tnere over- 
night and returning 

Friday J October 15, at about 6 o'clock in the 
morning, setting out again shortly after 7 in his 
tent-corrial, accompanied by the Lieutenant, the 
Provisional Secretary, and the assistant, Simon 
Paulus, for the free plantation '* Boschbeek " 
whither his Honour and those friends proceeded, 
being invited to pay a visit there, and set out 
again from thence towards the evening, after 
having enjoyed a good reception, arriving here 
about midnight. 

The carpenters and smith have been con- 
tinually engaged upon the pulpit and further im- 
provements in the hall. 

Saturday, October 16. — Nothing worthy of note 
occurred to-day. The cai-penters have completed 
the above-mentioned work, and the smiths are 
still busy. 

Sunday, October 17. — It having been the turn 
of the clergyman to conduct the service in Esse- 
quibo, the usual Divine Service wbjb celebrated 
here by the reader, and the rest of the day passed 
in a Christian manner. In the afternoon the 
vessel '' Bammekens " again came to anchor 
here, not having been able to catch any fish upon 
its journey. 

Monday, October 18. — This morning there came 
here the old negro traders. Big Jan, Jan Swart. 
" Handsome Claesje," and Lieven, to each of 
whom trading wares were dealt out for the pur- 
chase of annatto dye : as upon former occasions 
the said Big Jan goes to [place omitted], Jan 
Swart and " Handsome Claesje " up to Cuyuni 

Tuesday, October 19. — ^At the opening of tlie 
gate this morning, the Commandeur's tent-corrial 
was, by his Honoui^s orders, sent to the free plan- 
tation "Westerbeek" in order to fetch tlie 
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(le huijsvrouw van den eerw. hr. predicant welke 
hier aangekoomen sijnde na een groot uur ver- 
toevens in geselschap met met [dc] de soon van d* 
EEhr. Commandeur verder na de vrij plantagie 
westerbeek gesonden in Yssequdbe vertrock. 

En es mede Cargasoen verstreckt an den soldt. 
liaiis hendrik dolskij welke nevens twee soldaeten 
van 't guarnesoen en een matroos van 't Jagt 
rannnekens naar de zeekant uijt visch souten sijn. 
«je\'aaren, de timmerhiijden werken aan een 
nieiiwe trap voor de galderij van 't fort en is de 
smit nieede gestadigh l)e8ig geweest. 

Woonsd: 20c. do. — Van de voormiddag ver- 
schijnt hier de huijsvi'ouw van den Eerwarden 
lieer predicant koomende met de teat Courjaer 
van d' EEhr. Conmiandeur van de vrij plantagie 
( )():iterbeek, die naar ongevaar een groot half uur 
stilwesens alhier met lx)ven genoemde EEhr. na 
haar Es. plantagie westerbeek vertrock van waar 
sijn EE. halff 6 uuren hier weder reverteerde. 

En is den vrij planter Monsr. matlhijs thierens 
hier mede aan gekoomen die d* EEhr. Commandr. 
geselschap hielt tot *t vijffde glas na besette wagt 
wanneer den selven weder vertrock, timmerhiijden 
en smit als booven. 

DoiHl4ird: 2le, do, — ^Van de morgen ongevaar 
thien uuren vaart d'EEhr. Commandeur na des 
(Jonips. plantagie N. Middelb: omme de thuijnen 
en het nienw onderhanden sijnde molen werck te 
liesitjtigen van waar gemelde EEhr. na de broot 
plantagie van 't fort vertrock en omtrent vijflF 
uuren nade middag hier weder reverteerde heb- 
l)ende het op beijde plaatsen heel wel bevonden. 

En komt alhier mede den Corporael Joost bacx 
met den soldaet daniel hendricksen van de brand- 
waght. 

Vrijd: 22e. do, — Vande morgen verschijnt hier 
den ouden neger Lourens aan den welken eenig 
kargasoen is toegestelt omme deselve voor oriane 
Cost als audersints in peijnoenij te vernegotieren 
na welke ontfangen te hebben vertrocken deselve 
na genoomen afscheijt van d^EEhr. Commandeur 
lie welke korts daer aan meede van hier naar de 
l)laats vaart alwaar door des selfs luijtenant de 
netten waren geset om de vis vangst bij te 
woonen en van daar na de vrije plantagie wester- 
Ijeek. 

Nademiddag komen hier twee Canoos van 
d'Ede. sositeijt uijt Suriname en met deselve 
d'hren. van Susteren en booquesthuijn welken 
laaste door den koninck van groot britangie met 
sterke recommandatie is afgesonden omme dese 
kust te besigtigen en soo veel doendelijck rari- 
teijten bij een te samelen dog vermits d'EEhr. 
Commandeur niet present was, zijn de gemelde 
heeren kort daar an met bun een vaartuijgh na 
booven gemelde plantagie gevaren. van waar 
deselve gesamentlijk Jegens den avont hier weder 
an([uamen, de timmerluijden hebben klaar gekre- 
gen met de nieuwe trap en heeft de smits door- 
gaens besig geweest. 

Saterd: '2^e. do. — Nade middag omtrent 4 uui-en 
vertreckt van hier de weduwe van den overleden 
seoretaris, ende de huijsvrouw van den vrij- 
planter monsr. Andries pietersen welke d'EEhr. 
Commandeur eenige dagen geselschap hadden 
gehnuden, weder na bun woningen. 

Sond: 2Ae. do. — ^Vande morgen verschijnen 
alhier de Messrs. vrije planters abraham (.'ousijn 
Matthijs thierens en pr. rodriges en is de eerste 
predicatie door den eerwatirden hr. predicant op 
do nieu gemaackte predickstoel gedaen, Nade 
niiddagh vertrocken boven genoemde Messrs. 



clergyman's wife, who, having arrived here, and A 
spent fully an hour in the company of the Com- 
mandeur's son, again set out with him for the 
free plantation " Westerbeek," in Essequibo. 
Trading wares were also dealt out to the soldier, 
Hans Hendrik Dolskij, who, together with two 
soldiers of the garrison, and a sailor of the yacht 
" Kammekens," proceeded to the sea-coast to salt 
fish. The carpenters are at work upon a new 
staircase for the gallery of the fort, and the smith 
has also been continually at work. 

Wednesday J October 20. — In the forenoon there 
arrived here the wife of the clergyman, coming in B 
the Commandeur's tent-corrial from the free 
plantation " Oosterbeek," and after remaining 
here for fully half-an-hour, set out, with his 
Honour, for her plantation " Westerbeek," whence 
his Honour returned here at about half-past 5. 

The free planter Mr. Matthijs Thierens also ar- 
rived here and kept the Commandeur company 
until the 5th bell after the setting of the watch, 
when he again departed. The carpenters and 
smith as above. 

Thursday, October 21. — At about 10 o'clock ^ 
this morning the Commandeur proceeded by ^ 
water to the Company's plantation " Nieuw 
Middelburgh " in order to inspect the gardens 
and the new mill being put up, whence his 
Honour set out for the bread plantation of the 
Fort, and returned here at about 5 o'clock in the 
afternoon, haviiig found everything in a very 
good state at both places. 

There also arrived hei-e the Corporal Joos Bacx 
from the coast guard with the soldier Daniel 
Hendricksen. 

Friday, October 22. — This morning there ap- 
peared here the old negro Lourens, to whom some r\ 
trading wares were dealt out to be exchanged for 
annatto, provisions, and other things in Penoeny,* 
after having ree>eived which they [sic] set out, 
after. having taken leave of the Commandeur, who 
shortly afterwards also proceeded from here to 
the place where the Lieutenant had laid down 
the nets, in order to be present at the catch, and 
thence to the free plantation " Westerbeek." 

In the afternoon two canoes arrived here from 
the Honourable Company in Surinam, and with 
them Messrs. van Susteren and Booquesthuijn, 
the latter of whom has been sent out by the King E 
of Great Britain with a strong recommendation to 
inspect this coast, and to collect as many 
curiosities as possible. But since the Comman- 
deur was not present, the said gentlemen shortly 
afterwards proceeded with their boat to the 
above-mentioned plantation, whence they all 
returned here together towards the evening. The 
carpenters have completed the new staircase, and 
the smiths have been continually at work. 

Sattirday^ October 23. — At about 4 o'clock in 
the afternoon the widow of the late Secretary and 
the wife of the free planter, Mr. Andries F 
Pietersen, set out again for their homes, having 
kept the Commandeur company for some days. 

Sunday, October 24. — This morning there ap- 
peared here the free planters^ Abraham t-ousijn, 
Matthijs Thierens, and Pieter Kodriges, and the 
first sermon was preached by the clergyman from 
the newly-made pulpit. In the afternoon the 
above-mentioned gentlemen again set out for 
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J^ weder uaar huu wooningen als mede omtrent 
J vijfiF uureii d'EEhr. Couimandeur predikant en 
Bockesteijn naar alvoorens van d'hr. van susteren 
die met twee Canoos opwaarts naar Ysseqiiebe 
voor aflfscheijt genoomen hebl^ende naar de 
wooninge vanden lir. predicant en van daer 
gesaamentlijck booven na de vallen van mas- 
aeroen omme aldaar eenige vis te vergeven en te 
vangen ook de thuijnen te besigtigen. 

Maand: 25«. do, — tegen den avont krijgen wij 
het vaartuijg van d'EEh^. C^ommandeur in 't 
gesigt, dat op de plantagie westerbeek anleijde, 
^Iwaar gemelde EEhr. nevemi dhr. bockesteijn 

B bleven ovemagten door de vermoeijtbeijt van de 
gemelde reijs^ sendende den Leijtonant des avouts 
na't fort omme over alles des te beter toeaigt te 
Qemen aijnde nademiddag eenige Indianen bier 
tm gekoomea met weijnig oriana veruw, eii kost 
die daar voor beta^lt s^nde weder vertrocken, 

ook is d'£ Comp& gakapte auijker tbuijn vande 
plant^ie de fortuija in brand gestoken dat 
redelijk wel geluckt is — timmerluijden syn besig 
geweeat met 't maken van nieuwe ra}>aardea ^a 
de smit met ijsser werk. 
-^ Hinfisd: 26e^ do. — ^Van de moi'gen v^ischijnen 
^ der eenige indianen met oriane en wat Crabben 
die na genooten betalinge weder vertrocken kort 
daar an kornt d'EEhr. Gommandeur nevens de 
booven gemelde heer hier weder te reverteereo 
ana onderrichtende dat 's Coraps. thuijiien op de 
plantagie de hoop en poelwijck in goeden stant 
had gevonden, dog weijnig visch had bekoomen, 
teegen den avont komt hier an den vrijplanter 
monsr. Matthijs thierens die albier tot geaelsehap 
van d'EElir, Coramandeur verbleef tot 't vijflfde 
glas na bessette wagt wanneer weder vwtrock 
sijnde ook even bevoorens den Lu\jtenant met een 
1 ^ Cano na beneden gevaaren om seker kreek 
genaamt — parika te vergeven, timmerluyden 
[sic], 

Woatusd: 27«. <fo.-"Vanden moigen verechijnt 
hier den mr. planter van s Comps. plantagie 
poelwijk anthoni dircksen looman met den welk^i 
d'EEhr. commandeur na genoemde plaets vertrock 
omme aldaer een nieuw gekapte thuijn te branden 
en met eenen thien weg geloopene negerinuen te 
doen opsoeken. 

nademiddag sien wij van 't fort genoemde 
thuijn treffelijk branden dat goede hoop geeft van 
namaals de gewenste vrugten te geven. 

E 

Jegens den avont reverteert gemelde EE heer 
en gaat op de vrij plantagie westerbeek door 
vermoeijtbeijt ovemagten waar van sijn EE. 
kennifl Uet geven xievens de recounnandatie van 
goede toesigt te neemen. 

Donderd: %^e, do. — Huijden morgen koomen 
alhier eenige Indianen met geberbecotte verke 
vlees en andere kleijnigheden die na de betalinge 
voor de solve genooten te hebben weder ver- 
troeken, sijnde hier mede angekoonien den s' 
Comps, meester planter Leendert van genis omme 
d'EEhr. Commandeur te spreken, dog vermits 
F dien E: hr. nog niet gereverteert was en op de 
plantagie westerbeek op 't versoeck van den Eer- 
waerden heer predikant verbleefl* onmie het 
branden van den thuijn bijte woonen, vaart 
gemelde Mr. planter derwarts en koint na twee 
uuren aan weesens aldaar liier weder aan na dat 
den selven een weijnig ontbeten had vertreckt hij 
weder na 's Comps. plantagie westsouburgh. 

Jegens den avond verschijnt gemelde EEhr. 
Commandeur weder alliier, en betuigde dat alles 



their dwellings; and at about half -past 4 the 
Commandeur, the clergyman, and Mr. Bocke- 
steijn, after having taken leave of Mr. van 
Susteren, who was about to proceed up the Esse- 
quibo with two canoes, set out for the dwelling of 
the clergyman in order to proceed all together up 
the river to the Falls of Massaruni, intending to 
poison and catch some fish there as well as to 
inspect the plantations. 

Monday^ t^ctober 25. — Towards the evening 
the Commandeur's boat cx)me8 in aighl, ami 
touched at the plantation " Westerbeek," wliere 
his Honour, together with Mr. Bockesteijn, re- 
mained overnight on account of the fatigue of Uie 
said voyage, sendijog the lieutenant in the 
evening to the Fort in order to take better care of 
everything; some Indians liad arrived here in 
tlie afternoon with a little annatto dye and pro- 
visions, and, being paid for the same, again 
departed. 

The Company's sugar-garden that had been 
cleared on the plantation *' De Fortuijn " was set 
on fire, and succeeded fairly well, Th© carpenters 
have been enga^ in making new gun-carriages, 
and the smith upon some iron-work. 

Tuesday, October 26. — This morning thei'e ap- 
peared some Indians with annatto dye and some 
crabs, who, after having been paid, again set out 
Shortly afterwards the Commandeur, together 
with the above-menti(Hied gentlemen, returned 
here, infwming us that the Company's gardens 
upon the plantations "De Hoop" and "Poel- 
wijck " had been found in a good condition, but 
tliat he had obtained little fish. Towards evening 
the free planter Mr. MatthijsThierens arrived here, 
and remained to keep the Commandeur company 
until the 5th bell after the setting of the watch 
wh«n he again d^>arted. Shortly before that the 
lieutenant had also set out down the river in a 
canoe in order to poison a certain creek nanaed 
Parika The carpenters as before. 

Wedft£sda.y, October 27. — This nnorning tlie 
master planter of the Company's plantation 
"Poelwijck," Anthonij Dircksen Ixxmian, ap- 
peared here, with whom the Commandeur set out 
for the aforesaid place in order to fire a newly- 
cleared garden there, and at the same time to 
look for some ten runaway female negro slaves. 

In the afternoon we saw from the Fore the 
said garden burning excellently, which gave good 
hopes that it would yield the desired produce 
later. 

Towards evening his Honour returned, and pro- 
ceeded to the free plantation "Westerbeek" in 
Older to stay there overnight on account of 
fatigue, whence his Honour sent word together 
with a recommendation to pay every attention 

Thursday, October 28. — This morning some 
Indians arrived here with dried pork and other 
small trifles ; after having been paid for the same 
they again departed. There also arrived here tlie 
Company's master planter, Leendert van Gems, in 
order to speak to the Conmiandeur, but as his 
Honour had not yet retumeil, and remained at 
the plantation " Westerbeek " at the invitation of 
the clergyman, in order to be present at the 
firing of the garden, the said master planter pro- 
ceeded thither, and returned here after having 
stayed there a couple of hours. After he had had 
some breakfast, he set out again for the Com- 
pany's plantation " Westsouburgh." 

Towards evening the Commandeur returned 
here, and confirmed the truth of all that had been 
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waar geweest hadde als booven vermelt, wel 
bevoiulen en het branden der thuijnen nade sier 
wai5 iiijtgevallen timraerluijden sijn besig geweest 
met nieuwe rapaarden te maken. 

Vrljd: 29 do, — Vande morgen vroeg vaart 
cI'EEhr. Commandeur van hier na de thnijn van 
's Comps. plantagie de fortuijn ten eijnde de selve 
te l)esigtigen off de selve wel gebrand was En 
wijders ordre te etellen dat de selve tijdig en wel 
inogte schoongemaakt werden, gaande sijn EE. 
vail daar in 't wederkeeren op gemelte aan om 
alles te besigtigen van waar met het vallen vande 
avond verder opwaarts vertrock en deed de 
plantagie westerbeek aan alwaar dien nagt tot 
tegen den dag bleef iiijtrusten. 

iSaturd: 30 do, — als wanneer sijn EE naar 's 
Coiiipg. plantagie poelwijk voer onderwijU vraa 
den mr. planter anthonij direksen Looman hier 
aangekoomen omme genielte EE hr. te spreecken 
tebbende elkanderen d'een in [sicj *t en d'ander in *t 
herwarts kooiuen gemist, daar op vertrock gemelte 
mr. planter weder, om meer genoemde EEhr. te 
omlerscheppen, j^ens drie a vier uuren nsimid- 
da^h arriveert sijn EE: weder alhier en betuijgde 
dat alle 't geene besigtigt had wel was bevonden, 
tiiumerluijden en wnit als booven. 

Sand: tdto. do. — Huijden morgen verschijnen 
alliier de mrs. bemardusHutman matthijs thierens 
Joannes de wilde en meer andere ingesetenen 
deeser revier omme de oeffeninge van de predicatie 
bij te woonen die dan ook door den eerwaerden 
hr. predikant voor de middagh gedaen is 

na de middag verschijnt alhier den mr. vrij 
planter van 's Comps. plantagie Leendert van 
genis, en den vrij mr. chriatiaan godlobb uschner 
welker eerste rapport deede van het geluckig 
branden der thuijn op de nieuwe plantagie west 
souburg vertreckende daar en tegen Jegens den 
avond weder na haar Es. woninge westerb: den 
predikant en desselfs huijsvrouw In omtrent het 
vierde glas na besette vagt gemelte mr. Leendert 
na 's Comps. oude plantagie d'hoop blijvende de 
andere messrs. hier ovemagten, ook is den schip- 
per der barcq van d'Ede. sositeijt in Suriname 
hier aan gekomen om d'EEhr. Commandeur te 
spreken, en versoeken dat ter leen een Courjaai* 
mogt vergunt werden om daer mede ballast an 
sijn boord te brengen, dat hem geconsenteert is. 

Mand: po. Navemb. — ^Vande morgen vertrecken 
boven genoemde mr. vrij — vrij [sic] planters 
Christiaan Grodlope uschner en Joannes de wilde 
na genoomen afscheijt van d'EEhr. Commandeur 
en andere vrunden naar hun woningen en komt 
daar en tegen wederom aan uijt dinimerari den 
ui jt legger amos van Groenewegen mede brengende 
eenige weijnige queken met Crabben aan den 
welken aanstonts sout en andere nodigheden 
vierde gegeven om op morgen met de Ebbe te 
vertrecken, 

Omti-ent na het op setten van de wagt ver- 
schijnt alliier den \Tij planter monsr. matthijs 
thierens en in 't 3**® do. den Luijtenant van *t fort 
weike op 26® der verleeden niaant na om laag was 
gevaaren om de kreecq te vergeven mede bren- 
gende een en halff vatie vis, omtrent t 7^ glas 
vertreckt den gemelten thierens weder na sijn 
wouing, en den voorn: schipper van de sositeijts 
barcq voorde middag mede na boort gevaaren ook 
is den soldt. Jan Evertse van Z Zee desen voor- 
middagh overleden aan siekte en graeuwe loop. 

timmerluijden hebben an nieuwe rapaarden 



stated above, having found all well, and the firing A 
of the garden having succeeded according to wish. 
The carpenters have been engaged in making new 
gun-carriages. 

Fndaif^ October 29. — Early this morning the 
Commandeur set out from here for the garden of 
the Company's plantation " De Fortuijn," in order 
to inspect the same and see whether it had been 
well fired, and, further, to give orders for the same 
to be cleaned betimes and well, his Honour 
touching again at the said plantation upon his 
return in order to inspect everything, whence, at 
the close of the day, he proceeded further up 
stream, and got out at the plantation "Wester- B 
beek," wliere he stayed to rest for that night until 
daybreak, 

Saturday, October 30, — when his Hoaour set 
out for the Company's plantation "Poelwijck." 
Meanwhile, the master planter, Anthonij Direksen 
Looman had arrived here in order to speak to his 
Honour, they having missed each other on the 
way. Tlie said master planter thereupon again 
set out in order to overtake his Honour. At 
about 3 or 4 o'clock in the afternoon the latter 
returned here, stating that all that he had in- 
spected had been found in fair condition. The p 
carpenters and smith as above. ^ 

Sunday, October 31. — This morning there ap- 
peared here Messrs. Bernardus Hutman, Matthijs 
Thierens, Johannis de Wilde, and several other 
colonists of this river, in order to be present at 
the celebration of Divine Service, which was per- 
formed in the forenoon by the clergyman. 

In the afternoon there appeared here the free 
planter of the Company's plantation, Leendert van 
Genis, and the free planter, Mr. Christiaen Grod- 
lobb Uschner, the first of whom reported the 
successful firing of the garden upon the new 
plantation " Westsouburgh." Towards evening the t\ 
clergyman and his wife set out for their dwelling 
" Westerbeek," and at about the 4th bell after the 
setting of the watch the said Mr. Leendert for the 
Company's old plantation " De Hoop," the other 
gentlemen remaining here over-night. Wie skip- 
per of the barque belonging to the Honourable 
Company in Surinam also airived here in order to 
speak to the Commandeur, and to request that he 
might be granted the loan of a corrial in order to 
bring some ballast on board his ship, which was 
granted him. 

Monday^ November 1. — This morning the above- 
mentioned free planters, Christiaen Godlobb J] 
Uschner and flohannis de Wilde set out for their 
dwelling, after having taken leave of the Com- 
mandeur and other friends, and in their place 
there airived from Demerara the Postholder Amos 
van Groenewegen, bringing with him some few 
quakes full of crabs, and he was immediately 
given salt and other necessaries, in order to set 
out to-morrow with the ebb-tide. 

Shortly after the setting of the watch there 
appeared the free planter, Mr. Matthijs Thierens, 
and in the 3rd bell the Lieutenant of the Fort, 
who had proceeded down stream on the 26th of F 
last month in order to poison the creek, bringing 
with him a barrel and a-half of fish. About the 
7th bell the said Mr. Thierens again set out for 
his dwelling, and the said skipper of the Com- 
pany's barque also proceeded on board his ship 
in the forenoon. The soldier Jan Evertse, from 
Zierikzee, died in the forenoon of sickness and 
dysentery. 

Tlie carpenters have been working at new gun- 
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A voor de aarde batterij gearbeijt en de sniit niede 
gestadigh besig geweest. 

JJingsd: 2 do. — Van de niorgen na dat eenig 
nieuw Cargasoen aan den uijtlegger Amos van 
Groenewegen was ter hand gestelt vertrock na 
sijn bescheijden plaets om vis te souten en andere 
handeling te drijven, als mede d'EElir. Comman- 
deur na de plantagie de [Mc] vanden Eerwaarden 
hr. predikaut des selfs freer op sijn Es. gedane 
versoek, van waar genielde EEhr. met het vallen 
vanden avont weder reverteerde, te timmerluijden 
en smit als boven. 
' woonsd: 4 do. — Huijden morgen ongevaar 8 

B uuren verschijnt hier *s Comps. mr. planter Leen- 
dert van genis die na dat met d'EEhr. Coniman- 
deur Eenig discoers verwisselt had, weder ver- 
trock gelijk ook gemelte EEhr. na CJioene onune 
aldaar *s Comps. plantagie N. Middelb: en het 
aldaar het begonnen nieuw molen werk te besig- 
tigen van welke plaets sijn EE: ongevaar twee 
uuren na de middag weder reveiteenle hebbende 
het aldaar alles redelijk wel bevonden timmer- 
luijden en smit als boven. 

donderd: 4 do. — desen niorgen sent den Eer- 
waarden hr. predikant advijs aan d'EEhr. Com- 

^'mandeur wegens het disperaad uijtwerksel een 

^ sijner negros Slaven dat den selven sig moet 
willens had verdronken, met versoek daar nevens 
dat het van sijn EEs. Geliefte mogte weesen eens 
derwaarts te koomen, waar op gemelte EEhr. hem 
met sijn tent Courjaar daar been transporteerde, 
en daar gekoomen sijnde, sodanig bevond, oor- 
deelende dierhalven dat gemelde verdronken slaaf 
ten exempel en schriek van meer diergelijke voor- 
nemens voor andere quaat aardige dos. moest aan 
een boom opgehangen werden dat ook alsoo ges- 
chiet is, komende gemelte EEhr. jegens den avond 
, weder te reverteeren, de timmerluijden sijn nog 

T\ besig met nieuwe Eapaarden te maken de smit is 
weder gestadigh besig geweest. 

Vmjd: 5 do. — Omtrent drie uuren voor den 
dageraat vertreckt d'EEhr. Commandeur in gesel- 
schap van dhr. bocquesteijn naar om laagh met 
intentie van 's Comps. plantagie aldaar beneffens 
eenige der vrije ingesetenen te besigtigen na welk 
gedaan te hebben, keerde sijn EEe. weder naar 
Yssequebe om desselfs swaager nionsr. Adriaan 
Hollander, en d*verdere andere vrije Ingesetenen 
haar persoonen en plantagien te besoeken. 

Sciturd: 6* do. — Niet. bijsonders voor gevallen 
vermits d'absentie van d'EEhr. Connnandeur tim- 

E merluijden en smit als booven. 

Sond: 7 do. — Vanden voormiddag is den Gods- 
dienst met het lesen van een predikatie door den 
voorleeser geschiet en voors den dag vreedsaem 
door gebragt. 

Maand: 8 do.^niets naamwaardigs gepasseert 
timmerluijden en.smits als booven. 

Dinsd: 9 do. — ^Vande namiddag vaart hier verbij 
't fort den Eerw. heer predikant koomende uijt 
Yssequebe en arriveerde mede alhier omtrent 
8 glasen na besette wagt d*EE hr. Commandeur 
uijt gemelde plaats hebbende overal waar aan 
geweest was redelijk wel bevonden. 

F Wooyiad: 10 do. — Van de morgen verschijnt 
alhier de soon van dEEhr. Commandeur dhr. 
bockesteijn en den vrij planter mons. Matthijs 
Thierens welke sijn EE. geselachap hield tot in 't 
9® glas na besette wagt wanneer selven affscheijt 
nam en wecier na sijn wooninge vertrock timmer- 
luijden en smid als booven. 

donderd: 11 do. — Vande morgen vroegh ver- 
schijnt hier den Corporael vande brantwagt, met 
een sijner bijleggers welke siekelijk en door de 



carriages for the earthen battery, and the smith 
has been continually at work. 

Tuesday, November 2. — After some fresh tradint^ 
wares had been delivered to the Postholder Amos 
van Groenewegen, he proceeded to his appointed 
place this morning in order to salt fish and cany 
on other business ; the Commandeur also pro- 
ceeded to the plantation of his brother-in-law, the 
clergyman, upon the request of the latter, whence 
his Honour returned at the end of the day. The 
carpenters and smith as above. 

Wednesday, November 8. — ^At about 8 o'clock 
this morning there appeared here the Company's 
master planter, I^endert van Genis, who, after 
having had some conversation with the Comman- 
deur, again set out, as did also his Honour, for 
Cuyuni, in order to inspect the Company's planta- 
tion "Nieuw Middelburgh" there and the new 
mill which they have conmienced to build, from 
which place his Honour returned about 2 o'clock 
in the afternoon, having found all in a fair stat^ 
there. The carpenters and smith as above. 

Thursday^ November 4. — This morning the 
clergymen sent advice to the Commandeur of the 
desperate deed of one of his negro slaves who had 
deliberately drowned himself, and begging liis 
Honour to proceed thither, whereupon the Com- 
mandeur set out in his tent-corrial, and on 
arriving there he thought that the best thing to 
do under the circumstances was to have the said 
drowned slave hung up on a tree as an example 
and terror to any other malicious negroes who 
might have such intentions ; and this wa« done, 
his Honour returning here again towards evening. 
The carpenters are still engaged in making the 
new gun-carriages, and the smith is again con- 
tinually at work. 



Friday^ November 5. — At about three hours 
before daybreak the Commandeur, accompanied 
by Mr. Bockesteijn, proceeded down stream with 
the intention of inspecting tlie Company's planta- 
tion there, as well as those of some free colonists, 
after having done which his Honour returned to 
Essequibo, in order to visit his brother-in-law, 
Mr. Adriaen Hollander, and the persons and 
plantations of certain other free colonists. 

Saturday, November 6. — Nothing especial oc- 
curred on account of the absence of the Connnan- 
deur. The carpenters and smith as above. 

Sunday, November 7. — In the forenoon, Divine 
Service was celebrated with the reading of a 
sermon by the reader, and the rest of the dav 
passed in a peaceful manner. 

Monday y November 8. — Notliing worthy of note 
occurred. The carpenters and smith as al)Ove. 

Tuesday, November 9. — In the afternoon the 
clergyman passed ])y the Fort here on his way 
from EssequilK), and at about 8 bells after the 
watch had been set, the Commandeur also ar- 
rived here from the said place, having found all 
fairly well at all the places at which he touched. 

Wednesday, November 10. — This morning there 
arrived here the s(m of the Commandeur, Mr. 
Bockesteijn, and the free planter, Mr. Matthijs 
Thierens, who kept his Honour company until tlie 
9th bell, after the setting of the watch, when tliev 
took their leave and set out for their dwellings. 
The carpenters and smith as above. 

Thursday, November 11. — Early this moniinij 
tlie corporal of the coast-guard appeared here with 
one of his assistants, who was ill, and in ratlior a 
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loop vrij slegt was om te luedecyneeren en wert 
eeii ancler in sijn plaats aan hem mede gegeven 
ills made vaart d'hr Commandr. korts hier an na 
de vrije plautagie westerbeek omnie dhr. predikant 
en desselfs huijsvrouw de visite te geegen [s^ic], 
van waar sijn EE ongevaar, vijff des namiddags 
reverteerde en quam 's Comps. Mr. planter monsr. 
iMiriiardus Hutman hier aan omme gemelte EEhr. 
over eenige affaires te spreken welke na besette 
waght weder na 's Comps. plantagie de fortuijn 
vertrock, de timmerhiijden hebben in de EEhr. 
Couimandeurs Gamer gearbeijt en de smit geweer 
schooiunaken ook is den Corporaal weder na sijn 
post vertrocken. 

Vrijd: 12 do. — Vande voormiddag koomeri eenige 
hidianen met oriane veruw an, die na dat voor 
(leselve [s^c] waaren weder vertrocken, voorts niet 
uaaiuwaardigh gepasseert. sijnde de timmerhujden 
uogli besig inde Camer van d'EEhr. Commandeur 
ireweest aande solderinge en heeft de smit weder 
gestadig gearbeijt. 

Scderd: 13 do, — Huijden niorgen verschijnt 
alhier 's Comp's. Mr. planter barnardus hutman 
omme met dEEhr. Commandeur te spreken, en 
wierde ook eenige straffe gedaen over Jan steven- 
sen van dort, en den timmerman Jan Genis wer- 
(lende den eerst genoemde door door [»ic] desselfs 
oiibequamheijt en quade mislagen met eenen uijt 
Jen dienst der E Compe. gestooten en sijn te goet 
hebbende gagie buijten sijn schulden verder ge- 
eonfisqueert en voordeeld. 

Met het vallen vanden avond van den avond 
[m] arriveerden alhier de messrs. adriaan hol- 
lander, abraham Cousijn pieter rodiges Joannes de 
wilde. 

Sond: 14 do. — Huijden morgen comen diversche 
ingesetenen Comps. dienaren hier aan, en is den 
urdinaken gods dienst gedaan door den Eerwaarden 
lieer predikant [na] welken Eijndinge 15 schooten 
wierden gedaen tot Gedagtenis vande geboorte 
dagh van sijn Majesteijt van groot Brittangie 
v(X)rts den dag vreedsamelijk doorgebragt. 

Maand: 15 do, — Heden sijnde den dag dat 
d'EEhr. Commandeur. 't bestier deser Colonie 
10 .Jaren heeft gehanthaaft koomen de genoodigde 
vrieuden bij elkanderen omme een vriendelijke 
maaltijt met den anderen te houdeu werdende 
onder het klinken van glasen en drinken van 
iliversche gesontheden nevens eenige schooten uijt 
Canon en musquets vreedsamelijk door gebragt 
nade middfi^h arriveert hier den uijt logger in 
waijcoene francois Cingiaar hebbende het ongeluk 
gehad van met sijn Canoo om verr geslaagen te 
wesen waar door meest alle sijn aan te brenge 
goederen verongeluckt waaren rapporteerde dat 
sijn bijlegger Jacob van barte den 10* novemb. 
aan een pijnlijke siekte overleden was. 

uingsd: 16 do. — Huijden werden d'aanwesende 
vrieuden weeder getracteert en vaaren na de mid- 
dagli met d'EEhr. Commandeur na t Jagt Ramme- 
keus waar mede een speel togtje deden tot tegen 
den avond, als wanneer weder gesamentlijk hier 
aan([uamen vertreckende ongevaar' in 't 7® glas na 
Ijesette wagt de monsr. l)ernardus Hutman, Afat- 
thijs thierens Abraham Cousijn en Jan van der 
kaeij na dat alvoorens attscheijt van gemelte EK 
lieer \sic] onder betuijging van danckbaarheijt naar 
hun woningen. 

Omtrent 't elfde glas daaraan ontstond de brand 

in boven gemelte Jagt in 't voon*uijm sonder daar 

van nogtans de regte oorsaak te konnen weten, 

Immers is 't seker dat het door het aangaen van 

[601] 



bad state with dysentery, in order to have him A 
doctored, and another was given him in his place. 
Shortly aftei this the Commandeur proceeded to 
the free plantation " Westerbeek " in order to pay 
a visit to the clergyman and his wife, whence his 
Honour returned at about 5 o'clock in the after- 
noon. The Company's master planter, Mr. Ber- 
nardus Hutman, also arrived here in order to 
speak to his Honour about some business, and 
returned again to th6 Company's plantation " De 
Fortuijn" after the. setting of the watch. The 
carpenters have been at work in the Comman- 
deur's room, and the smith has been cleaning 
guns. The corporal has again set out for his B 
post. 

Friday^ N^ovember 12. — This afternoon some 
Indians arrived with annatto dye, and after 
having been paid for the same, again departed. 
Further, nothing wortliy of note occurred. The 
carpenters are still engaged upon the ceiling of 
the Commandeur's room, and the amith has been 
continually at work. 

Saturday y November 13. — This morning there 
appeared here the Company's master planter, 
Bernardus Hutman, in order to speak to the 
Commandeur, and some punishment was meted p 
out to Jan Stevensen, of Dort, and to the car- , 
penter Jan Genis, the first being, on accoimt of 
his unfitness and bad conduct, at the same time 
expelled from the service of the Honourable 
Company, and the wages due to him, after de- 
ducting his debts, further confiscated and distri- 
buted. 

At nightfall there arrived here Messrs. Adriaen 
Hollander, Abraham Cousijn, Pieter R<jdriges, and 
Johannis de Wilde. 

Sunday November 14. — This morning several of 
the Company's servants arrived here, and the j) 
usual Divine Service was celebrated by the clergy- 
man, after which a salute of fifteen guns was fired 
in honour of the birthday of His Majesty the 
King of (xreat Britain. The day was further 
spent in a peaceful manner. 

Monday, November 15. — It being ten years 
to-day since the C'onmiandeur undertook the 
administration of this Colony, all the friends in- 
vited assembled to enjoy a friendly meal together, 
the time being peacefully spent in the clinking of 
glasses and the drinking of divers toasts, whilst 
some shots were fired both from cannon and 
muskets. In the afternoon Francois Kinjaer, the E 
Postholder from Mahaicony, arrived here, having 
had the misfortune to be upset with his canoe, by 
which nearly all the goods he had brought were 
lost. He also reported that Jacob van Barte had 
died on the 10th November of a painful illness. 



Tuesday y November 16. — To-day the friends pre- 
sent were again regaled, and in the afternoon 
proceeded, together with tlie Commandeur, to the 
yacht " Eammekens," upon which an excursion 
was made until the evening, when they all arrived 
here again. At about the 7th bell after the ^ 
setting of the watch, Messrs. Bernardus Hutman, 
Matthijs Thierens, Abraham Cousijn, and Jan van 
der Kaeij set out for their homes after having 
taken leave of his Honour with many expressions 
of gratitude. 

At about tlie 11th bell a fire occurred in the 
forecastle of the above-mentioned yacht, though it 
was impossible to ascertain the true cause thereof. 
It is, however, certain that it commenced with tlie 

2K 
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j^ oiigevaar 25 lb*, buskruijt sijii begin heeft geiioo- 
nien *t welk ook tijdelijk door de goede versorging 
van d'EEhr. Commandr. is geblust geworden als 
sendende aanstonts den Luijtenaiit met alle moge- 
lijke magt derwaerts om 't selve te dempen, dat 
ook geluckig is uijt gevallen waar door de schade 
voor d'E* Compe. van kleijne Importantie is en 
gemelte Jagt in korte dagen weder in sijn oude 
plooij kan gebragt werden. 

[Vooiisd: 17 do. — Van de morgen sijn besig ge- 
weest met booven genoemde jagt niet alleen te 
suijveren maar daar nevens schoon [sic] en laten 
visiteren, en is de schaade als vermelt vrij minder 

B als gedagt was bevonden en is mede nieuw Carga- 
soen uijtgegeven aan den uijtlegger, in waijcoene 
franeois Cingiaar tot in handeling van veruw als 
anders. 

Voordemiddag vertreckt na genoraen afscheijt 
onder betiiijginge van danckbaarheijt van den 
EEhr. Commandeiir te hebl>en den Eerwaarden 
Hr. predicant nevens sijn E: beminde Huijsvrou 
naar liun woning de vrije plantagie westerbeek 
vertrocken, gelijk ook nademiddag d'monsrs. 
Adriaan Hollander, d* gemelte EE heer Comman- 
deur soon, Joannes de wilde, en Jacobus toiirnalje 
naar de haare in Yssequebe, en korts daar an ook 

^ den boovengenoemden uijt legger naar sijn be- 
scheijden post in waijcoene sijnde de timmerluij- 
den gestadig besig geweest soo aan 't Jagt ramme- 
kens als als andersints en den smits ook gestadig 
inden arbeijt. 

Donderd: 18 do. — Met bet openen vande poort 
werd d'EEhr. Commandr. bekent gemaakt dat op 
de sant plaats achter 't fort eenige kleijne entvoo- 
gelties saten, daar sijn EE aanstondts na toe 
ginck en onder brande waar van twee stux doode 
en bequam, haar verder vervolgende aan de plaats 
van de oude negros, quam ongevaar een uur daar 

jv aan met nog daer bij weder alhier, voormiddag 
quam hier aan, den scheeps timmerman vande 
vrij planter monsr. Joannes de welke 's Comps. 
Jagt rammekens ginck visiteeren, en na welke 
gedaen te hebben, daar van rapport aan bovenge- 
noemde EEhr. dede, en betuijgde dat de schaade 
door den brand daar aan geschiet van geen groot 
belang was, en in een korten tijd alles weder op 
d'oude voet konde gestelt worden na welk gedaen 
te hebben vertrock den selven naar de plantagie 
oosterbeek in Yssequebe. 

V(X)rts desen dag niet naamwaerdigs gepasseert, 
sijnde te timmerluijden en smit in een gestadigh 

{^ arbeijt geweest. 

Vrijd: 19 do. — Van de morgen verschijnt alhier 
den Mr. planter mons. Barnardus hutman omme 
met d'EE hr. Commandeur over eenige aflairens 
te spreken, en vertreckt ongevaar een uur daar 
aan gemelte EE hr. Commandeur met intentie 
omme de plantagien de hoop en poelwijk te besig- 
tigeii, en tegen den middagh boveugenoemde 
hutman na *8 Comps. plantagie de fortiujn. 

Met het vallen vanden avond komt genoemde 
EE hr. Commandr. hier weder te reverteeren 
raporterende dat door den Swaren regen die 
F ook den geheelen dag gevallen heeft, geuootsaakt 
is geweest sijn voornemen te staaken en dVrije 
plantagie westerbeek tot een schuijl plaats aan te 
doen, timmerluijden en smit als booven. 

Saturd: 20 do. — Nademiddag komt hier te 
arriveeren den vrij mr. planter monsr. Jacobus 
Tournaelje tot het aff haalen van desselfs suster 
de weduw vanden geweesen secretaris inaas 
zaalr. en bleeft' overnagten voorts niet naam- 
waardigs gepasseert timmerluijden en smit als 
vooren. 



explosion of about 25 lbs. of gunpowder, and was 
put out betimes by the good care of the Comman- 
deur, he immediately sending the Lieutenant 
thither with as many men as possible in order to 
extinguish the same, which was also successfully 
done, and by this means the loss to the Honourable 
Company is of small importance, and the said 
yacht can, within a few days, be again brought 
into its former state. 

Wednesday, November 17.— This morning the 
men were occupied not only in cleaning the above- 
mentioned yacht, but also in properly inspectinjr 
the same, and the damage was found to be mneh 
less than had been thought. Fresh trading wares 
were also dealt out to Francois Kinjaer, the Post- 
holder in Mahaicony, with which to obtain by 
barter dye and other things. 

In the forenoon the clergyman and his wife, 
after having taken leave of the Commandeur, with 
many expressions of gratitude, set out for tlieir 
dwelling, the free plantation "Westerbeek," as did 
also in the afternoon Messrs. Adriaen Hollander. 
Johannis de Wilde, Jacobus Tournaelje, and his 
Honour's son, for their dwellings in EssequilK), 
and shortly afterwards the above-mentioned Post- 
holder for his appointed post in Mahaicony The 
carpenters have been continually engaged both 
upon the yacht " Eammekens " and elsewhere, and 
the smiths have also been continually at work. 



Thursday^ November 18. — At the opening of the 
gate the Commandeur was informed that some 
small ducks had settled upon the sand place 
behind the Fort, whither his Honour immediately 
went and fired some shots, killing and obtaining 
two of the birds and pursuing them further to the 
place of the old negroes, and returning here one 
hour afterwards with a few more. In the forenrnni 
there arrived here the ship's carpenter of the fn-e 
planter, Mr. Johannis de Wilde, who proceeded t<» 
inspect the Company's yacht " Eammekens," ami 
after having done so, made a report thereupon tn 
his Honour, assuring him that the damage done 
by the fire was of no great consequence, and that 
in a short time everything could once more l>e 
placed upon the old footing. After having done 
this, he set out for the plantation " Oosterbeek." 
in Essequibo. 

Nothing further worthy of note occurred to-day, 
the carpenters and smith having l)een continually 
at work. 

Friday^ November 19. — This morning the 
master planter, Mr. Bernardus Hutman, arrived 
here in order to speak to the Conmiandeur about 
some business matters. About an hour after this 
the Commandeur set out with the intention of 
inspecting the plantations " De Hoop " and '* Poel- 
wijck," and towards midday the above-mentioned 
Mr. Hutman departed for the Company's planta- 
tion " De Fortuijn." 

At nightfall the Commandeur returned here 
reporting that on account of the heavy rain which 
had fallen the whole day he had been com])elled 
to give up his intention, and to take shelter uj^on 
the free plantation " Westerbeek." Tlie car- 
penters and smith as above. 

Saturday y November 20. — In the afternoon there 
arrived here the free master planter, Mr. Jacobus 
Tournaelje in order to fetch his sister, the widow 
of the late Secretary Maes, and remained over- 
night. Further nothing worthy of note occiuTed. 
The carpenters and smith as before. 
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Send: 21 do, — Van de morgen komt hier des 
E* Couips. mrs. planter Leendert van Genis 
barnardus Hutuian, en nieer andere soo dienaren 
der Ed: Compe. als vrije ingesetene omme den 
orJinairen gods dienst door den Eerwaarden heer 
predikant gedaan, aan te hooren en sijn na de vol 
eijndinge dier gods-dienst en gehouden mlddag 
maal, eenige onder behoorlijke afscheijt vertrocken 
gelijk korts daar aan de weduw vauden secretaris 
maas zaalr. met haar l^roeder na liun plantagie 
N. Batavia. 

Item tegen den avont den Eerwaerden Hr. 
predicant na sijn E. wooninge de vrije plantagie 
westerbeek voorts niet naamwaardigs en is in 
Freedsaamlieijt doorgebragt. 

Maeftd: 22 do. — desen dag niet naamwaardighs 
voor<(evallen als dat eenige Indianen met veruw 
sijn aangekomen, die na betalinge voor deselve 
genooten hadden weder vertrocken sijn, de tim- 
merluijden sijn besig geweest met een loose gevel 
yoor d'achter woning van d' EK hr. Commandeurs 
earner te vervaardigen en heeft den smid ook ges- 
tadig gearbeijd. 

dingsd: 23 do. — Van de namiddag verschijnt 
hier den vrij planter monsr. Joannes Wilde welke 
na eenig aanweesens met d' £E hr. Commandeur 
aa % Com^ps. plantagien de hoop en poelwijck 
vaart, alwaar deaelve ook bleeven overnagten tinj- 
merluijdea en smit a.ls boveu. 

tcoonsd: 24 do. — Vande morgen komt hier 
dauiel hindersen op den 21 ter ordre van d'EE hr. 
Commandeur met een Cano en en [<ic] negros na 
beneden gesonden om troelij voor 's Comps. 
plantagie N. Middelburg gesonden meede bren- 
gende 1200 do. stucx waar mede met de Vloet 
naai- do. plaets stevende, als mede mede [sic] 
verschijnt hier deu arwacxsen uijl Corokeima met 
weijnig veruw en een pot pernouw off inlantse 
dranck tot schenckagie aan bovengenoemde EE hr. 
die jegens den avond hier komt te arriveeren 
hel)])ende het opgenoemde plantagie waer na toe 
gisteren gevaren was, en in 't wederkeeren 's 
Gonips. broot thuijn aandoende alles onverwen- 
gchelijk bevonden timmerluijden en smit als boven. 



Donderd: 25 do. — Huijden morgen vroeg vers- 
chijnt hier den Caribesen uijl Waijorika mede 
brengende eenige oriane veruw en andere kleijni- 
gheilen voor t huijs houden welke daar voor 
betaalt zijnde weder vertrock als mede den 
accowaaijsen dito op gisteren hier aan gekoomen, 
en vaert oiigevaar een uur daar aan d* EE hr. 
Commandeur in geseltschap van monsr. Joannas 
de Wilde met sijn Es. tent Corjaar na *8 Comps. 
auijker thuijnen van de plantagie de fortuijn als 
mede den soldt. dauiel hindersen met een Canoo 
en negros om troelij voor de plantagie N. middelb. 
te halen. 

Ongevaer ses uuren met het vallen vanden 
avout komt geHoemde EE hr. en de wilde hier 
weder te reverteren hebbende gemelde plantagie 
en suijker thuijnen in een redehjken stant bevon- 
den, 

de timmerluijden sijn besig an voorse. gevel 
vande Camer van d' EE hr. Commandeur geweest 
en de smit mede in een gestadigen arbeijt. 

Vrijd: 26 do. — Vande morgen verschijnt hier 
den vrij planter monsr. andries pietersen welke na 
eenige 't samea spraek met d' EE Hr. Comman- 
deur gehouden had nevens monsr. Joannes de 



Sunday, November 21. — ^This morning there ^ 
arrived here the Company's master planters, 
Leendert van Genis, Bernardus Uutman, and 
several others, both servants of the honourable 
Company and free colonists, in order to take part 
in the usual Divine Service celebrated by the 
clergyman, and, after the conclusion of that 
service and a diimer that followed thereupon, 
some of them "leparted, after duly taking their 
leave, as did also shortly afterwards the widow of 
the late Secretary Maes with her brother for their 
plantation " Nieuw Batavia." 

Towards evening the clergyman proceeded to' 
his home, the free plantation " Westerbeek." B 
Further nothing worthy of note occurred, and the 
rest of the day was spent in peace. 

Monday^ November 22. — Nothing worthy of 
note occurred to-day except that some Indians 
arrived with dye, who, after having been paid for 
the same, again set out. The carpenters liave 
been engaged in getting ready a false gable for the 
back part of the Commandeur*s room, and tlie 
smith has also been continually at work. 

Ttiesday, November 23. — In the afternoon there 
appeared here the free planter, Mr. Johannis de ^ 
Wilde, who, after staying for some time, proceeded ^ 
with the Commandeur to the Company's planta- 
tions " De Hoop " and " Poelwijck," where they 
remained overnight. The eai'penters and smith as 
above. 

Wednesday^ November 24. — This morning 
Daniel Henderson, who had on the 21st been 
sent down stream by the Commandeur's orders 
with a canoe and some negroes in order to get 
some " troellie " for the Company's plantation 
" Nieuw Middelburgh," returned here, l^ringing 
with him 1,200 pieces of the same, with which be 
proceeded with the flood-tide to the above- r-^ 
mentioned place. There also appeared here the 
Aruwak Owl Corokeima with some dye and a pot 
of " pernou," or national beverage, as a present for 
his Honour, who arrived here towards evening, 
haWng found everything in a most desirable state 
at the plantation, to which he proceeded yesterday, 
and at the Company's bread garden, at which he 
touched up<^)n his return. The carpenters and 
smith as above. 

Thursday^ November 25. — Early this morning 
there appeared here the Carib Owl Wayorika, 
bringing with him some annatto dye and 
other trifles for household use, and, being paid JjJ 
for the same, again departed, as did also the 
Akuway Owl, who arrived here yesterday. About 
an hour afterwards the Commandeur, accompanied 
by Mr. Johannis de Wilde, proceeded in his tent- 
corrial to the Company's sugar garden of the 
plantation " De Fortuijn," and the soldier, Daniel 
Henderson, set out with a canoe and negroes to 
fetch some " troellie " for the plantation " Nieuw 
Middelburgh." 

At about 6 o'clock, towards the close of the day, 
his Honour and Mr. de Wilde returned here, 
having found ihe said plantation and the sugar 
garden in a fair condition. F 

The carpenters have been engaged upon the 
aforesaid gable of the Commandeur's room, and 
the smith has been constantly at work. 

Friday, November 26. — This morning there 
appeared here the free planter, Mr. Andries 
Pietersen, who, after having had some conversa- 
tion with the Commandeur, took his leave, as did 
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J^ wilde afscheijt namen en ijder na hun wooninge 
keerden. 

Vermits gemelde EE hr. verleeden nagt de 
Biiijker kreeq door den luijtenant had laten 
af setten oin deselve te vergeven sent sijn EE: daar 
van advijs aanden Eerwaerden Heer Predikant 
met afvraginge off sijn E: dat plaisier geliefden 
bijte wonen die daar op korte tijt hier naar 
anstonts verscheen en soo gesamentlijk onge- 
vaar Elff uuren met half Ebb derwaarts voeren. 

nademiddagh komen hier Eenige Caribissen 
met oriane venivv. ten getalle van 54 bollen die na 
betalinge voor de selve genooten te hebben weder 

B vertrocken. 

Ongevaar vijff uuren vaart d' EE hr. Com- 
mandeur met d'Heer predicant hier verl^ij nade 
vrije plantagie westerbeek hebbende een swaare 
travaat, van regen en wint, dier lialven te beden- 
ken staat 't fort niet heeft konnen aandoen, 
latende door een dienaar weten dat aldaar sonde 
overnagten, rapporterende den Luijtenant die na 
gemelte travaat hier aanquani Een slegte vangst 
gehad hadden gelijk ook met de niede brengende 
soode quam te blijken tinnnerhiijden en smit als 
boven en is een neger op de broot plantagie over- 
, leden. 

^ Saturcl: 27 do. — Vande moi^en vroeg koomen 
8 Comps. Inlants dienaar Samuel Stoffelsen en 
oude negros boven uijt Yssequebe mede bren- 
gende voor *s Comps. plantagie N. Middelb. 
eenige rolders voor nieuw molenwerk, en na de 
middag andre met 7 stucx gekapte planken, tim- 
merluijden en smit als vooren. En is monsr. pr. 
rodriges hier aan geweest en kortelings daar aan 
van d'EEhr. Commandeur gescheijden. 

Solid: 28<r. do. — Huijden morgen komen de 
messrs. bernardus Hutman en verplanter monsr. 
T\ Matthijs thierens hier aan, die na het ankooren 
\sic] vande predikatie gedaan door den voor leeser 
deses forts (vermits het den tour vanden Eer- 
waerden Hr. predicant in Yssequebe was voorts 
den dag vreedsaem doorgebragt. 

Maand: 29e. do. — Van de morgen komen hier 
d'oude negros handelaers met 's Comps. neger 
dienaar Samuel Stoff'elsen die na bekomen ordre 
van d'EEhr. Commandeur weder vertrocken naar 
Yssequebe om het aldaar nog sijnde hand werk 
voorde meulens afte haalen. 

Nade middag verschijnt hier uijt bovengeno- 
E emde plaats den Eerwaarden heer predikant met 
des selfs beminde huijsvrouw welke hier bleven 
overnagten, de timmerluijden sijn nog besig met 
de gevel te maken voor d'Camer van d'EEhr. 
Commandeur en de smid gestadigh in arbeijt. 

komt hier ook aan uijt rio Berbices pieter dela- 
revere met eenige brieve van d'Hr. Commandeur 
aldaar an onse EEHr. dito alhier, daar in bekent 
makinge doet van het behouden varen van hun 
negros schip op 20e. courant aldaar verscheenen 
en wes meer. 

Diiigsd: 39c. do, — Huijden morgen verschijnt, 
hier 's Comps. mr. planter Anthonij Dircksen 
F looman. te kennen gevende dat een sijner suijker 
ketels onbequaam waren geworden versoekende 
dierhalven om de smid en metselaer op dat 
deselve weder mogte herstelt werden dat hem 
geaccordeert wierde en bleeff nog eenige tijt met 
d'EEhr. Commandeur in discoers na welk geeijn- 
digt hebben vertrock onder beleeft afscheijt na de 
plantagie poelwijk en is gemelde EEhr. nevens 
desselfs supoosten voorts gestadig besig geweest 
met papieren te vervaerdigen omme de selve over 



also Mr. Johannis de Wilde, and each proceeded 
to his home. 

His Honour having last night had the sugar 
creek shut o^f by the Lieutenant in order to have 
the same poisoned, sent word thereof to the 
clergyman, asking him whether he would care to 
be present at the fun. Shortly afterwards the 
latter appeared, and they proceeded thither 
together at about 11 o'clock with half ebb-tide. 

In the afternoon some Caribs arrived here with 
annatto dye to the number of fifty-four balls, and, 
after having been paid for the same, a^am 
departed. At about 5 o'clock the Commandeur 
and the clergyman passed here on their way to 
the free plantation "Westerbeek," and there 
being a heavy squall of rain and wind they were 
unable on that account to touch at the Fort, hut 
sent word by a servant that they would stay there 
overnight. The Lieutenant, who arrived here 
after the squall, reported that they had had a had 
catch, as appeared by the parcel of fish he brought 
with him. The carpentei-s and smith as above, 
and a negro has died upon the bread plantation. 



Saturday, November 27. — Early this morning 
there arrived here the Company's inland servant, 
Samuel Stoffelsen, and the old negroes from the 
Upper Essequibo, bringing some rollers for the 
new mill from the Company's plantation " Nieuw 
Middelburgh," and in the afternoon some more 
arrived with seven cut planks. The carpenters 
and smith as before. Mr. Pieter Rodriges has 
been here, and shortly afterwards took leave of 
the Commandeur. 

Sunday, November 28. — This morning Messrs. 
Bernardus Hutman and the free planter, Matthijs 
Thierens, arrived here, who, after hearing the 
sermon read by the reader of the Fort (it being 
the turn of the clergyman to preach in Esse- 
quibo), spent the rest of the day in peace. 

Monday^ November 29. — This morning there 
arrived here the old negro traders with the 
Company's negro servant, Samuel Stofl'elsen, who, 
after receiving the orders of the Commandeur, 
again set out for the Essequibo in order to fetch 
the remainder of the work still there for the 
mills. 

In the afternoon there appeared here from the 
above-mentioned place the clergyman and his 
wife, who remained here overnight. The car- 
penters are still engaged in making the gable for 
the Commandeur's room, and the smith is con- 
tinually at work. 

There also arrived here from the Eiver Ber- 
bices Pieter de la Riviere with some letters from 
the Commandeur there to his Honour here, in 
which report is made of the safe voyage of their 
negroes' ship, which appeared there on the LHlth 
instant, and of some other matters. 

Tuesday November 30. — This morning there 
appeared here the Company's master planter, 
Anthonij Dircksen Looman, with a report that 
one of his sugar boilers had become unfit for use, 
and therefore requesting the smith and mason to 
put the same into proper repair ; this was granted 
him, and he remained for some time in convei*sa- 
tion with the Commandeur, at the conclusion of 
wdiich he departed, after taking proper leave, for 
the plantation " Poelwijck." His Honour, together 
with Ids subordinates, has been continually en- 
gaged in getting ready papers to be sent via 
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Iierbices met *t schip 't Casteel van souburg na 
d'Ede. heeren majores af te seudeii, smit en tim- 
liierluijden als vooren. omtrent t negende glas na 
Ijesette wagt vertreckt na alvoorens beleeft sijn 
afscheijt genomen had. den vrij planter monsr. 
Matthijs thiereus naar sijn plantagie 't hotf van 
Ijreda. 

D'^nt. december, primo do. — Woonsdagh vande 
morgan vaart de baas smit en en [s^i/i] meteelaar 
naar 's Conips. plantagie poelwijck om boven 
(/eiioenide ketel te herstellen, en konit ongevaar 
twaeliF uuren liier Monsr. barnardus Hutman 
oiiinie d'EEHr. (Joniniandeur te spreken. blij- 
vende blijvende [sia] met een de tafels gast van 
sijn EE. nademiddag krijgen wij de cano met 
troelij in 't gesigt welke op 23e. der verleeden 
iiiaent ten dien eijnde daerom is gesonden 
geweest, die met de selve na *sComps. plantagie 
X. Middelb. voer omtrent *t derde glas en na 
besette wagt komt hier te verschijnen uijt bou- 
wert»na eene jantie de bock. 

En vertrock in't negende glas weder na de 
plantagie de fortuijn, Gemelde Hutman ook is 
jegens den avoad de basen smit en metselaer hier 
aangekoomen rapporterende aan bovengemelte 
EEhr. dit genoemde ketel aldaar niet wel te 
repareren was maar 't eenemael uijt gebrooken on 
aan 't fort gebragt diende te werden, En vermits 
gemelde plantagie in't [mjaalen was ordonneerde 
\'oors2. EEhr. den metselaer na die van N. Mid- 
delb. te varen ende aldaer staande nieuwgesette 
iiijt te breken en verder na eerst genoemde plaat« 
te brengen, sijn ook doorgaens doende geweest 
met de papieren over berbices na 't patria te ver- 
vaerdigen, de timmerluijden met planken te 
schaven en efFenen. 

Dander d: 2e. do. — Van de morgen verschijnt 
hier voor d'Ehr. Commandeur den op gister avond 
become Jantie de bock, die na eenigh discours 
weder vertrock, en den metselaer met de op 
gister aan gevoerde ketel na's Comps. plantagie 
poelwijk, 

Nademiddag koomen Eenige Caribissen met 
eenige oriane en geberbekotte kost, die na beta- 
linge voor de selve ontfangen hadden weder 
vertrocken. 

Als mede komt hier te retoumeren bans hen- 
driok dolskij met sijn geselschap op 19e. October 
met een Canoo en Cargasoen na bouweron en 
Zeekant om visch te zoufcen als andersints is af 
gesonden geweest mede brengende omtrent de 
drie vaten. 

rrijd: 'Se do. — ^Van de morgen verschijnt hier 
uijt bouwerona met een Canoo der uijt logger Jan 
debbaut mede brengende 7 vaten Oriane veruw, 
en vaart dEhr. Commandeur nade middagh na de 
vrij plantagie westerbeek van waar sijn EE: 
Jegens den avond quam te retoumeren timmer- 
luijden en smidt gestadig inden arbeijt geweest, 
en sijn nog besig met papieren over berbices na't 
patria te vervaardigen. 

Saturd: 4e. do. — Vandemorgen komen hier d* 
oude negroB met planken aan, die in 't bosch voor 
de barcq hobben wesen kappen en sijn nog al 
besig geweest met boven genoemde papieren tim- 
merluiden en smit als booven. 

SoTid: be. do. — Heden komen 's Comps. mr. 
planters Anthonij dircksen Looman en frans kan- 
tenaar nevens meer andere soo 's Comps. die- 
naaren en vrije ingesetenen omme de predicatie 
van den Eerwarden Heer predikant aan te hooren, 
voorts den dagh vreedsaam doorgebragt vertreck- 
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Berbices in the vessel " 't Casteel van Souburg " ^ 
to the Honourable Directors. The smith and 
carpenters as before. At about the 9th bell after 
the setting of the watch the free planter Mr. 
Matthijs Thierens set out for his plantation 
" t'Hoff van Breda," after taking proper leave. 

WeJnesdaif, December 1. — This morning the 
master smith and the mason proceeded to the 
Company's plantation " Poelwijck " in order to 
repair the above-mentioned boiler, and at about 
12 o'clock Mr. Bernardus Hutman arrived here in 
order to speak to the Commandeur, staying to 
dinner as the guest of liis Honour. In the after- B 
noon the canoe that had been sent oflf on the 
25th of last month for the purpose of obtaining 
" troellie " hove in sight, and proceeded with that 
commodity to the Company's plantation " Nieuw 
Middelburgh." At about the 8rd bell, and after 
the setting of the watch, there arrived here from 
Pomeroon one Jantie de Bock. 

At about the 9th bell the said Mr. Hutman 
again set out for his plantation " De Fortuijn," 
and towards evening the master smith and mason 
returned here, reporting to his Honour that the 
said boiler could with difficulty be repaired there, ^ 
but ought at once to be dislodged and brought to ^ 
the Fort ; since grinding was going on at the said 
plantation, his Honour ordered the mason to 
proceed to that of "Nieuw Middelburgh" to 
dislodge the boiler that had recently been put 
down there, and to bring it to the first-mentioned 
place. We have also been constantly engaged in 
getting ready the papers tliat are to be sent home 
via Berbices. The carpenters have been planing 
and shaving planks. 

Thursday, December 2. — This morning there 
appeared before the Commandeur Jantie de Bock, 
who had arrived yesterday evening, and who, after j^ 
some conversation, again set out, as did also the 
mason, with the boiler he had brought yesterday 
for the Company's plantation, " Poelwnjck." 

In the afternoon some Caribs arrived with some 
annatto dye and dried provisions, and, after having 
been paid for the same, they again departed. 

There also returned here Hans Hendrik Dolskij 
with his company, who had been sent out on the 
19th October with a canoe and some trading wares 
to Pomeroon and the sea -coast, in order to salt 
fish and for other purposes, bringing with him 
about three casks. * E 

Friday^ December 3. — This morning there ap- 
peared here from Pomeroon in a canoe the Post- 
holder, Jan Debbaut, bringing with him seven 
casks of annatto dye, and in the afternoon the 
Commandeur proceeded to the free plantation 
"Westerbeek," whence his Honour returned 
towards evening. The carpenters and smith have 
been continually at work, and we are still engaged 
in getting ready the papers for home, to be sent 
vi& Berbices. 

Saturday, December 4. — This morning there ar- 
rived here, with some planks for the barque, the 
old negroes who had been cutting them in the F 
woods, and we have still been engaged upon the 
above-mentioned papers. The carpenters and 
smith as above. 

Sunday, December 5. — To-day there arrived 
here the Company's master-planters, Anthonij 
Dircksen Looman and Frans Cantenaer, together 
with some other of the Company's servants and 
free colonists, in order to hear the sermon 
preached by the clergyman. The rest of the day 

2 L 



128 



A ende (les naarmiddags genoeinde predikaiit en 
andere weder iia hun wooninga 

Maand. 6^. do, — Heeden de papieren voor 't 
patria gedaan j^'ekregeii hebbende wierden deselve 
pieter de La reviere over de land weg na berbices 
versonden, en wert weder Cargasoen an den iiijt 
legger in bouweron Jan debbaut tot in handeling 
van oriane uijtgegeven, die ook des naar middags 
daar inede vertrock. 

Nadeniiddag vaart d'EEHr. Commandeur in ge- 
selschap van d'hr. pr. Bockesteijn en den vrij 
planter Matthijs Tbierens, l^erst na de plantagie 

B westerbeek en na een wiji stil swijgens aldaar 
koonien hier weder te reverteeren dan vertrecken 
anstonts weder met het vaartuijgh van gemelde 
Thierens na Yssequebe om aldaar eenige vrienden 
te besoeken, de tinimerluijden en oude negros 
sijn gestadig besigli geweest met planken te be- 
reijden smit als voorts. 

Dingsd: 7e. do, — Van de morgen verschijnt hier 
adriaan hacker sijnde en dienaar van *s Comps. 
plantagie nieuw Middelb. rapporterende dat 
eenige paarden inde suijker thuijn geweest 
waaren en al eenige schaade hadden toe ge- 
bragt. 

^ Tusschen 4 en o uuren komt d'EEhr. Com- 
mandeur met boven genoemde geselschap hier 
weder verschijnen vertreekende de Luijtenant na 
bevoorens permissie van gemelde EEhr. bekomen 
had met «ijn tent Courjaer een speel reijse en 
gemelde Munsr. thierens mede in 't derde glas na 
be=ette wagt na sijn wooninge tinimerluijden en 
smit en negros als vooren. 

WooTisd: 8e. do. — Van dese morgen brengen Jn- 
dianen weijnig oriane veiuw aan die na dat voor 
deselve botaalt waaren weder vertrocken voorts 
niet naamwardigs gepasseert hel)]>ende de tinm[ier- 

T\ luijden smit en negers gestadig inden arbeijt Ge- 
weest. 

JJonderd: ds. do, — Huijden morgen verachijnt 
hier bij d'EEhr. Commandeur 's Comps dienaar 
den ouden neger samuel stoff'elsen die na eenige 
't samenspraek nevens en van de barcq en andre 
negros jongens gecommandeert wiert om nog 
eenig gekapt leggende hout uijt bosch te haalen 
en harwaarts aan te brengen, even na demiddag 
komt alhier een indianen met weijnigh oriane 
veruw die na betalinge voor deselve genooten had 
weder vertrock voorts desen dag niet naamwaar- 
digs gei)avsseert en vaart sijn EE. na alvoorens de 

E plantagie N. Middelb. besigtigt te hebben verbij 
't fort, latende door een dienaar niet te min 
weten dat op alles most een wakend oog ge- 
houden werden, en bleef op de vrij plantagie 
westerbeek overnagten. 

Vrijd: 10t\ do. — Xademiddagh komen Eenige 
Indiaanen met veruw die na betalinge voor 
deselve genoten te hebben weder vertrocken, 
jegens den avond komt d'EEhr. Commandeur hier 
weder te reverteeren, en hebben de bovenge- 
noemde dienaren eenig hout uijt het boscli ange- 
bragt timmerluijden sijn als vooren in den arbeijt 
F geweweest, den smid besig met een oude grein 
ketel te vei-stellen. 

S^durd: We. do, — Vande morgen koomen 
weder Eenige Indianen met oriane veruw die voor 
deselve betaalt wierden en weder vertrocken 
voorts desen dagli niet naamwardigs gepasseert 
timmerluijden en smidt hebben gestadig gear- 
beijt. 

Sond: Vie, do, — Huijden morgen koomen eenige 
'& Comps. dienaren en vrij in gesetenen hier, 



was passed in a peaceful manner, and in the after- 
noon tlie said clergyman and others again set out 
for their dwellings. 

Monday, December 6. — ^To-day the papers for 
home were completed and dispatched to Berbices 
overland by I'ieter de la Eiviere. Trading wares 
were again dealt out to the Postholder in Ponie- 
roon, »Jan Debbaut, for the purchase of aunatto 
dye, and he set out therewith in the afternoon. 

In the afternoon the Commandeur, accompanied 
by Mr. Pieter Bockesteijn and the free planter, 
Matthijs Thierens, proceeded first to the planta- 
tion " Westerbeek," and after staying there quietly 
for a while, i-eturned here, but again set out im- 
mediately for Esseciuibo in the l)oat of the said 
Mr. Thierens, in order to visit some friends there. 
The carpenters and old negroes have l^een con- 
tinually engaged in preparing planks. The 
smith as before. 

luesday, JJecemher 7. — Tliis morning there ap 
peared here Adriaen Hacker, l)eing one of the 
Company's servants upon the plantjition ** Nieuw 
Middelburgh," reporting that some hoi-ses had got 
into the sugar garden, and had done some damage 
thei-e. 

Between 4 and 5 o'clock the Commandeur re- 
turned here with the above-mentioned company, 
the Lieutenant, after receiving permission from 
his Honour, proceeding upon a short pleasure trip 
in his tent-corrial. At the 3rd bell after the set- 
ting of the watch, Mr. Thierens also departed for 
his dwelling. The carpenters and smith and 
negroes as before. 

Wednesday, December 8. — This morning some hv 
dians arrived with a little annatto dye, and after 
having been paid for the same they again de- 
])arted. Further, nothing worth of note occurred. 
The carpenters, smith, and negroes have been con- 
tinually at work. 

Thursday, December 9. — This morning there ap- 
peared here before the Commandeur the Com- 
pany's servant, the old negro Samuel Stoffelsen, 
who, after some conversation was ordered 
to fetch from tlie woods, and bring hither, 
with the assistance of some other negro boys and 
one fi'om the ])ar(pie, some more timter that was 
lying ready cut. Soon after midday an Indian 
arrived here with a small quantity of annatto 
dye, who, after having ])een paid for the same, 
again departed. Nothing further worthy of note 
(X'curred to-day, and his Honour, after first havinj^ 
inspected the plantation "Nieuw Middelburgh,' 
passed by the Fort, sending word by a servant 
that a watchful eye must be kept upon ever}- 
thing, and he remained over night \\\}OU the free 
jdantation " Westerbeek." 

Friday, December 10. — In the afternoon some 
Indians arrived with dye, who, after having been 
paid for the same, again departed. Towards 
evening the Commandeur again returned here and 
the above-mentioned servants brought some tim- 
])er out of the woods. The carpenters have l)een 
at work as before, and the smith has been engaged 
in repairing an old grain boiler. 

Saturday, December 11. — This moniing some 
more Indians arrived with annatto dye ; they were 
paid for the same, and again departed. Notliinir 
further worthy of note occurred today. The car- 
penters and smith have been constantly at work. 

Sunday, December 12. — This moniing some of 
the Company's servants and free colonists arrived 
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omme de predicatie van den Eerwaarden heer 
predikant aante hooren die dan ook voor den 
middag is geschiet, naar welkers voleijndinge een 
ider weder na sijn wooning keerde. 

Maand: 13^. do. — Nademiddagli vaart d'EEhr. 
Cominandeur van hier na de vrije plantage 
westerbeek en broot thuijnen oin te besigtigen 
jiijnde bevoorens hier aangekoomen den uijl 
manoore die na eeniije gevoerde discoers weder 
afscheijt nam en vertrock, blijvende geinelte 
EEhr. op de bovengenoemde plantagie overnagten 
liollanteche en swarte timnierluijden sign besig 
^^eweest met planken te effenen en schaven, de 
smit is ook gestadig inden arbeijt geweest. 

JJingsd:l4:e. do. — Ongevaar 11 imren voordemid- 
(lag komt d'EEhr. Commandeur in geselischap 
van 's Comps. nir. planters Leendert van Genis en 
baraardus Hutman, van 's Comps. broot plantagie 
hier weder te reverteren, [synde dc] sijnde even 
bevoorens niede aangekoomen den vrij ingeseten 
l>aes smid Jan volagie omme met gemelde EEhr. 
te spreken, omtrent twaalfi' uuren vertreckt boven 
geiioenide monsr. Hutman na sijn woning de 
plantagie de fortuijn hebbende Gemelte EEhr. 
roiumandeur het op gisteren en huijden op bo- 
vengemelde broot thuijn alles wel bevonden, met 
liet vallen van den avond vertreckt mede van hier 
voors. nieester Leendert nadie plantagie de hoop. 
(lesen dag is mede *t Cargasoen nagetelt en schoon 
gemaakt, 

de timnierluijden soo hollantsche als swarte 
sijn nog besig geweest met planken te bereijden, 
ende smit gestadig in den arbeijt, omtrent 't 
tweede glas na besette wagt vertreckt meer ge- 
noemde Jan volagie weder na sijn woninge. 

Woonsd: 15«. do. — Van de morgen met het 
openen van de poort verschijnt alhier den mat- 
troos pieter sijbertsen mede brengende 5 stucx 
iiieuw gekapte palisaden en omtrent negen uuren 
tlen mr. planter van 's Comps. plantagie de for- 
tuijn met de vrij ingesetenen huijbregt wiggers, 
iievens den uijl Manoore omme met d'EEhr. 
Commandeur ijder over haar belang te spreken en 
welker twee eerste na eenig gevoert discoers en 
ontfangen ordres gelijk ook den laest genoemden 
na het aanvarden sijner toegelegde noodsakelijk 
heeden tot het vangen en insouten van visch, na 
liet opsetten van de wagt verschijnen hier de 
niessrs. 'vrij planter Joannes de wilde Jacobus 
Goethart en d' schipper van des Ed' sociteijts 
berck in Suriname als mede den Corporaal vande 
brantwagt die siekelijck was, die alle hier bleven 
overnagten te timnierluijden hebben heden de 
earner van d*EEhr. Commandeur gearbeijt de 
sinit gestadig besig geweest. 

Donderd: l&e, da, — Vande morgen vaart d' 
EEhr. Commandeur in geselschap van boven- 
genoemde twee messrs. na 's Comps. plantagie 
poelwijk en komt nade middag hier den vrij 
planter monsr. matthijs thierens die alhier ver- 
toeffde tot de wederkomst van gemelde EEhr. 
om met den selven te spreken, den mattroos 
pieter sijbertsen komt met 5 stux nieuw gekapte 
pallisaden en d' EEhr. Commandeur in 't vierde 
glas na besette wagt met sijn mede gen omen ge- 
selschap hebbende het op gemelte plantagie wel 
bevonden, omtrent het sesde glas vertreckt voorsz. 
monsr. thierens weder na sijn plantage de tim- 
merluijden en smit sijn gestadig inden arbeijt ge- 
weest. 

Viijd: Vie. do. — Vande morgen vertreckt na- 
iHJVorens afscheijt genoomen te hebben van d' 
EEhr. Commandeur de andere vrienden de bo- 



liere in order to hear the sermon preached by the A 
clergyman, which took place in the forenoon, after 
the conclusion of which each set out again for his 
dwelling. 

Monday, Decernher 13. — In the afternoon the 
Commandeur set out from here in order to inspect 
the free plantation " Westerbeek " and the bread 
gardens. Before that, there arrived here the Owl, 
Manoore, who, after some conversation, again took 
leave and departed. His Honour remained over- 
night upon the above-mentioned plantation. The 
Dutch and black carpenters have been engaged in 
planing and shaving planks ; the smith has also 
been constantly at work. B 

Tuesday, December 14. — At about 11 o'clock in 
the forenoon, the Commandeur, accompanied by 
the Company's master- planter, Leendert van 
Genis and Bernardus Hutman, returned here from 
the Company's bread plantation, there having 
just previously arrived here the free colonist and 
master-smith, Jan Volagie, in order to speak to 
his Honour. At about 12 o'clock the above-men- 
tioned Mr. Hutman proceeded to his dwelling, the 
plantation "De Eortuijn," his Honour the 
Commandeur having found <ill well yesterday and 
to-day upon the above-mentioned bread garden, p 
At nightfall Mr. Leendert also set out from here 
for the plantation " De Hoop." The trading 
wares were also counted over to-day and cleaned. 

The carpenters, both Dutch and black, have 
again been engaged in getting ready planks, and 
the smith is constantly at work. At about the 2nd 
bell after the setting of the watch, the above-men- 
tioned Jan Volagie again set out for his dwelling. 

Wednesday, December 15. — ^At the opening of. 
the gate this morning there appeared here the 
sailor Pieter Sijbertsen, bringing with him five 
newly-cut palisades, and at about 9 o'clock the jy 
master-planter of the Company's plantation " De 
Fortuijn," with the free colonist Huijbregt Wig- 
gers, and the Owl Manoore, each in order to 
speak to the Commandeur about his business. 
After carrying on some conversation, and re- 
ceiving their orders, the two first departed, as did 
also the latter, after having received the neces- 
saries dealt out to him for the catching and salting 
of fish. After the setting of the watch there ap- 
peared here the free planters, »Johaniiis de Wilde 
and Jacobus Goedhart, as well as the skipper of 
the Honourable Company's barque in Surinam 
and the corporal of the coast-guard, who was ill, E . 
all of whom remained here overnight. The car- 
penters have been at work to-day upon the Com- 
mandeur's room, and the smith has been con- 
tinually at his labours. 

Thursday, December 16. — This moniing the 
Commandeur, accompanied by the above-men- 
tioned two gentlemen proceeded to the Com- 
pany's plantation " Poelwijck," and in the after- 
noon there arrived here the free planter, Mr. 
Matthijs Thierens, who remained here until his 
Honour's return, in order to speak >vith him. To- 
wards nightfall the sailor, Pieter Sijbertsen, 
arrived here with five newly-cut palisades, and ^ 
in the 4th bell after the setting of the watch, the 
Commandeur, with the company he had taken 
with him, having found all well upon the said 
plantation. At about the 6th bell, the aforesaid 
Mr. Thierens set out again for his plantation. The 
carpenters ajid smith have been continually at 
work. 

Friday, December 17.— This morning the above- 
mentioned *Messrs. de Wilde and (Joedhart re- 
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A vengemelte messrs. de wilde en Goedhardt, naar 
hun wouiiiiigeu, en koort daar aan d' KEhr. boven 
genielt na de vrije plantagie westerbeek om sig 
wat te diverteereu. 

Nade middag verschijnt hier den vrij planter 
mons. matthijs thierens die na eenig aanwesens in 
geselschap van d' Ede. pieter Bockesteijn met 
sijn tent Courjaar meede na bovengenoemde plan- 
tagie voerde en quamen in geselschap van d' 
EEhr. Comuiandeur met desselffs tent Coiirjaer 
weder met het vallen van den avond te reverteren 
lieden is ook de Cargasoen niessen schoon ^e- 



B 



maakt, na getelt en weder weg gelegt alsmede de 



hoeden en Coetewenne Celas verlugtigt de tim- 
merluijden en smit sijn ook gestadig besig ge- 
weest. 

SatnnJ: 18^. do, — Heden verschijnt hier 's 
Coraps. planter Anthonij dircksen Loonian en 
frans Canteiuiar die na met d' EEhr. Comman- 
deur gesprooken te hebben ider weder naar hun 
woningen keerden. 

Naardemiddag komt hier uijt arnocque te arri- 

veren, den vrij planter monrs. Jacobus Nolet met 

den mr. knegt Jan Jansen die vrij siekelijk is, 

Q mede brengende weijnig cacauw boonties en an- 

dei*s niet van belangs gepasseert, 

de timmerluijen en smit sijn gestadig in den 
arbeijt geweest. 

Soiid: 19^. do. — Huijden morgen koomen hier 
eenige 's Comps. dienaren en vrij Ingesetenen aan 
onmie den Godsdienst te oeffenen die dan ook 
door den Eerwaarden Heer predikant met een 
deftige predicatie is gecelebereert en na welkers 
aan hooringe een ijder weder na sijn bescheijden 
plaats vertrock. 

Ook sijn hier aangekoomen de timmerluijden 
van mons. Joannes de wilde en adriaan Hollander 
D voorts den dag vredelijck door gebragt. 

Maand: 20e. do. — Van de morgen wert er een 
begin gemaakt met het timnieren aan 't Jagt 
Eammekens, en sijn ook besig geweest met 
kralen te wegen en weder weg te leggen, omtrent 
11 uuren vaart d' EEhr. Connnandeur naar de 
vrij plantagie westerb. omme het branden van een 
thuijn op 't gedane versoek vanden Eerw. predi- 
kant desself freer bij te wonen. 

Nademiddagh komt hier aan monsr. Matthijs 
thierens met dhr. Pr. Bockesteijn en met het val- 
len van den avond d' EEhr. Commandeur welke 
naar ge^Taagt te weesen seijde boven gemelte 
E thuijn wel gebrant te wesen blijvende genoemde 
thierens sijn EE. geselschap houden tot 't vierde 
glas na besette wagt, wanneer afscheijt nam en 
weder na sijn woning keerde. 

Dinffsd: 2\e. do, — Huijden morgen wederora 
de timmermans naar 't Jagt rammekens gebragt 
om 't selve te Arbeijden en es verder niet naam- 
waardighs voorgevallen, de smit is mede in een 
gestadigen arbeijt geweest. 

Woonsd. 22^. do, — Van de morgen vroeg vaart 
d' EEhr. Commandeur in geselschap van de vrij 
iugeseten Huijbregt wiggers, na 's Comps. plan- 
^ tagie de fortuijn van waar sijn EE. ongevaar 
^ 2 uuren na dato reverteerde gemelte huijbregt af- 
scheijt nam en na sijn woning keerde. 

Nade middagh koomen eenige Indiaanen met 
oriane veruw die na betalinge voorde selve ont- 
fan.ijen te hebben weder vertrocken sijn. 

Als mede verschijnt hier uijt arnocque den 



turned to their dwellings, after having first taken 
leave of the Commandeur and other friends, and 
shortly afterwards his Honour proceeded to the 
free plantation " Westerbeek," in order to amuse 
himself somewhat. 

In the afternoon there appeared here the free 
planter, Mr. Matthijs Thierens, who, after some 
stay here, proceeded to the above-mentioned plan- 
tation in his tent-corrial, accompanied by Mr. 
Pieter Bockesteijn, and they both returned in the 
company of the Commandeur, and in the tent- 
corrial of the latter, at nightfall. To-day the 
knives forming part of the trading wares were 
cleaned, counted over, and put away again ; the 
hats and " Coetewenne Celas *'* were also aired. 
The carpenters and smith have also been con- 
tinually at work. 

Saturday, December 18. — To-day there ap- 
peared here the Company's planters, Anthonij 
Dircksen Looman and Frans Cantenaer, who 
again set out for their homes after having spoken 
to the Commandeur. 

In the afternoon there arrived here from 
Orinoco the free planter, Mr. Jacobus Nolet, with 
the foreman, Jan Jansen, who is rather seriously 
ill, bringing with them a few cocoa-nibs: and, 
further, nothing of importance occurred. 

The carpenters and smith have been constantly 
at work. 

Simdiiy, December 19. — ^This morning there 
arrived here some of the Company's servants and 
free colonists, in order to attend Divine Worship, 
which was celebrated by the clergyman with an 
edifying sermon, after hearing which each set out 
again for his appointed place. 

There also arrived here the carpenters of Mr. 
Johannis de Wilde and Adriaen Hollander ; the 
rest of the day was spent in a peaceful manner. 

Monday y December 20. — A beginning was made 
this morning with the carpenter's work upon the 
yacht " Rammekens," and we have also been oc- 
cupied in weighing and putting away again the 
beads. At about 11 o'clock the Commandeur 
proceeded to the free plantation *' Westerbeek," 
in order to be present at the firing of a garden, hy 
request of the clergyman, his brother-in-law. 

In the afternoon there also arrived here Mr. 
Matthijs Thierens and Mr. Pieter Bockesteijn, and 
at nightfall the Commandeur, who, on being 
asked, said that the above-mentioned garden had 
been successfully fired. The said Mr. Thierens re- 
mained to keep his Honour company until the 
4th bell after the setting of the watch, when he 
took his leave and set out for his dwelling. 

Tue.fiday, December 21. — This morning the car- 
penters were again taken to the yacht " Eamme- 
kens," in order to work there, and, further, 
nothing of importance occurred. The smith has 
also l)een continually at his labours. 

Wednesday, December 22. — ^Early this morning 
the Commandeur, accompanied by the free colonist 
Huijbregt Wiggers, proceeded to the Company's 
plantation "De Fortuijn," whence his Honour 
returned about two hours afterwards, when the 
said Huijbregt Wiggers took his departure and 
returned to his dwelling. 

In the afternoon some Indians arrived with 
annatto dye, who, after having received payment 
for the same, again departed. 

There also appeared here, from Orinoco, the 



This may be either a corruption of Circasiian eloth or the name of some native wares. 
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vrij ingeseten jan . broek omnie kennis van sijn 
wederkomst te geven. 

JegeiiB den avond komt d' EEhr. Comniandeiir 
hier weder te reverteeren mede brengende den 
vrij planter nionsr. Andries pietersen die alhier 
verbleef tot ongevaar vijff glasen naar besette 
wagt wanneer den selven afscheijt nam eii na 's 
Coiups. plantagie de hoop en poelwijk vertrock de 
siiiit en timmerluijden als vooren. 

Donderd: 23 rfo.— Vande morgen verschijnt hier 
s Comps. mr. planter monsr. Barnardus Hiitman 
(le welke tot ongevaar twee uiiren over den 
iiiiddagh bij d* EE hr. Commandeur verbleeft* en 
als doen nagenomen afscheijt weder na sijn 
woning keerde, ook brengt den ouden neger 
(lieiiaar weder 5 stux nieiiw f^ekapte pallisaden 
aan. 

Xade middag komt hier ook aan monsr matthijs 
thierens nevens d'hr. pieter Bockesteijn welke in 
ueselschap van gemelde EE hr. Jegens den avond 
luuir de vrije plantagie westerbeek vertrocken van 
waar gesamentlijk na verloop van 2 Ji 3 uuren 
hier weder aanquaamen en in 't agste glas na 
besette wagt wederom vertrocken na bevoorens 
r.fscheijt van genielte EE hr. genomen te hebben 
(le timmerluijden soo vrije geleende als die van d' 
E Comp' sijn gestadig besig geweest met houtwer- 
keu voor 't jagt rammekens klaar te maken, en de 
smit met bouts als anders. 

Vrijd: 24 rfo.— Met het openen van de poort 
konien hier uijt trinedados m'^t hun Canoo de 
vrij iiigesetenen Jochim en adriaan boiTemau in 
( oinpe. uijt geweest sijnde klagende als alle andre 
over den slegten handel aldaar en na dat deselve 
Eenig verder discours met d'EE hr. Commandeur 
gevoert hadden veilrocken sij luijden wel vernoegt 
na him woning. 

Gelijk ook [voer] d'EE hr. Commandr. omtrent 
de klock Elff uuren voorde middag na Yssequel)e 
omnie aldaar de kersdagen huijs te houden met de 
vrienden als daar toe specialijck van desselfs 
freer monsr. Adriaan hollander en verdre messrs. 
haar residentie hebbende versogt zijnde timmer- 
luijded en sniid als booven. 

Kersdag pmo., Satxird: 25 do. — Vermits d'EE 
hr. Commandeur nevens onsen Eervvaarde hr. 
predikant de oeffening der godsdienst pleegde is 
niet anders voorgevallen na de oefleninge der 
predicatie door den voorleser deses forts gedaen te 
sijn, als een bedroefde tijding te hooren, door een 
afgesondene dienaar van 's Comps. plantagie 
poelwijk genoemt Jan cadron expres door den 
mr. planter die selver siekelijk was afgesonden 
jnime kennis te geven niet alleen wegens het weg 
ioopen eener 's Comps. oude slaven genaamt 
Gerritje maar verdre vervoering van vrouw en 
kinderen bosch wart in met het voomemen van 
sijn naties betuijging, hem selfs vrouw en kinderen 
wilde om 't leven brengen. Op *t fort is alles 
vreedsaam gepasseert. 

Sond: 26 do, — Huijden morgen verschijnt alhier 
Eerstelijk den Mr. Leendert van genis oud raad en 
s Comps. planter der plantagie de Hoop met het 
Iwven genoemde rapport niet alleen accorderende, 
niaar sijnde wel eerder hier gemeijnt had te sijn, 
ten waare niet opgehouden was geweest de booven 
genoemde vlugtende slaven hun reden uijt andere 
te ondemeemeu, mitsgaders haar klagten aante 
hooren en wijders in Eenigheijt te brengen dat 
ook voor sijn vertreck geschiet was maar oor- 
deelde om des te secuerder te gaan aanstonts 
weder derwaaits te moeten vertrecken gelijk ook 
geschiede. 

[601] 



free planter, Jan Broek, in order to give informa- ^ 
tion of his return. 

Towards evening the Commandeur again re- 
turned here, bringing with him the free planter, Mr. 
Andries Pietersen, who remained here until about 
5 bells after the setting of the watch, when he 
took his departure, and proceeded to the Com- 
pany's plantations " De Hoop " and " Poelwijck.'' 
The smith and carpenters as before. 

Thursday^ December 23. — This morning there 
appeared here the Company's master planter, 
Mr. Bernardus Hutman, who remained until 
about 2 o'clock in the afternoon with the Com- 
mandeur, and then, after taking leave, set out B 
again for his dwelling. The old negro servant 
brought five more newly-cut palisades. 

In the afternoon there also arrived here 
Mr. Matthijs Thierens, together with Mr. Pieter 
Bockesteijn, who, accompanied by his Honour, 
proceeded towards evening to the free plantation 
"Westerbeek," whence they all returned here 
after the lapse of two or three hours, and departed 
again at the 8th bell, after the setting of the 
watch, having first taken leave of his Honour. 
The carpenters, both the free hired ones, as well p 
as those of the Company, have been continually ^ 
at work in getting ready the timber for the yacht 
" Rammekens," and the smith upon bolts and 
other things. 

Friday^ December 24. — At the opening of the 
gate there arrived here from Trinidad, with their 
canoe, the free colonists, Jochim and Adriaan 
Borreman, who had been out in partnership, and 
complaining, like all others, al)out the bad trade 
there, and, after they had had some conversation 
with the Commandeur, they set out, well satisfied, 
for their dwelling. 

At about 11 o'clock in the forenoon the Com- £) 
mandeur also proceeded to Essequibo in order 
to spend the Christmas holidays there with his , 
friends, having been specially invited to do so by 
his brother-in-law, Mr. Adriaen Hollander, and 
other gentlemen living there. Tlie carpenters and 
smith as above. 

Christwas Day^ Saturday j December 25. — Since 
the Commandeur was attending the Divine 
Service celebrated by the clergj'inan, nothing 
occurred after the reading of the sermon by the 
reader of this Fort except that the sad tidings 
were received through a servant from the Com- 
pany's plantati(»n "Poelwijck," named Jan E 
Cadron, expressly sent down by the master 
planter, who was himself ill, to give notice, not 
only of the desertion of one of the Company's old 
slaves, named Serritje, but of the further ab- 
duction of his wife and children to the interior, it 
being alleged by those of his tribe that it was his 
intention to kill himself, as well as his wife and 
children. At the Fort everything passed off 
peacefully. 

Sunday, December 26. — This morning there 
appeared here, firstly, Mr. Leendert van Genis, 
ex-Councillor and Company's planter of the 
plantation ** De Hoop," confirming not only the ^ 
above-mentioned report, but thinking to have 
been here much earlier had he not been detained 
by ascertaining from the above-mentioned slaves 
the reason of the desertion, as well as by hearing 
their complaints, and further bringing them into 
agreement. He succeeded in the latter before his 
departure, but deemed it best to proceed thither 
again immediately, which he did. 

2 M 
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A Na 't sluijten der poort verschijnt alhier 
mojuffr. bate Huijsvrouw van den Eerwaarden 
hr. predicant met haar E: geselschap en int 
15 loopende glas den EE hr. Cominandeur nevens 
den predikant uijt rio Yssequebe meennaals ge- 
melt, voorts is den tweeden kersdag vreedsaam 
doorgebragt. 

Maand: 27 do. — Na het openen van de poort 
vertreckt d'EE hr. Commandr. nevens den ser- 
giant met vier musquettiera, naar de plantagie 
poelwijk om aldaar goede ordres te stellen, onder 
de negros slaven die rebellig waren, en om haer te 
ondervragen van den weg gelopenen neger gerritje, 

B die met vrouw en kinderen in 't bos was geloopen, 
en den mr planter anthonij dircksen looman 
eenige malen heeft laten op jaagen en niet gevon- 
den, 

na de middag komt d'EE hr. Commandeur hier 
weder te reverteeren, rapporteert dat het alles 
heeft in o;oeden standt gebragt, en van den boven 
genoemden ne[.^er gerritje nog geon berigten hadde, 
oflf levend off (loot was. 

Omtrent ten 6 uuren komt alhier aau 't fort, 
den gewesen mr. knegt van de plantagie poelwijk 

p rapport brengende aan d' EE hr. Commandeur als 

^ dat de twee kinderen van den boven aenoemden 
neger gevonden sijn en wreedelijk van haar vader 
ver[moor]t als mede dat gehoort hadde van twee 
negers die deselve kinderen gevonden hebben, en 
na den neger sogten een bond bij haar hadden en 
de bond voor uijt in 't bos Hep, dat sij gehoort 
hebben dat den bond schreeuwde, en den weggelo- 
penen neger een capmes naar hem smeet, dog hem 
nog niet gevonden, timmerluijden en smit als 
vooren. 

dingsd: 28 do. — Van de morgen vroeg vaart 
d'EE hr. Commandeur weder met 't geselschap als 

T) boven naar 's Comps. plantagie poelwijk van waar 
ongevaar de klock elflf uuren voordemiddag weder 
quam te reverteeren rapporterende dat den weg 
geloopen neger nevens des selfs kinderen waren 
gevonden dog alle doot in deser manier, de 
kinderen den hals afgesneden, en hij sig selfs, 
insgelijcx met de dermen uijt *t lijff opgehangen 
hebbende een pullitie .... tusschen de beeuen 
gehad dog de negerin is het met een steek van een 
mes nederwaarts gaande en niet doodelijk ont- 
weeken en in onse handen gekoomen staande het 
wijders met beijde plantagien de hoop en poelwijk 
alles wel buijten dat den Chirugijn en mr. 

E planter van de laast genoemde nog siekelijk 
waaren. 

Sijnde op gisteren gemelte wegens den bond 
verdigselen geweest dat niet betaamt warom 'en 
andre redenen. Den mr. knegt matthijs dubne 
heden van die qualiteijt werd afgeset, en van 
fl2, ter maent weder tot soldaat a f8 gesteld. 

nademiddag komen alhier dhr. pieter Bockes- 
teijn, d' messrs. matthijs thierens, abraham 
Cousijn, en jneter rodriges, t.egens den avond ver- 
treckt van hier naar bun woninge dhr. predicant 
nevens sijn Eerwaardens lieve huijsvrouw en 
kind, mede de huijsvrouw van monsr. Cousijn, 

y omme voor eenige [dagen] haar E: geselschap te 
houden Omtrent 't vijfiUe Glas na besette wagt 
nemen opgemelde messrs. van d'EE hr. Comman- 
deur weder afscheijt en vertrecken, 's Compagnies 
en de geleende vrij timmerluijden hebben besig 
geweest aan 't Jagt rammekens met planken te 
leggen op het deck, en de smit met ijserwerck 
voor 's Comps. plantagie nieuw middelburg te 
maken. 

Woonsd. 29 do.— van de moi^en laat d'EEhr. 



After the closing of the gate there appeared here 
Mrs. Bate, the wife of the clergyman, with her 
company, and at the 15th bell the Cominandeur, 
together with the clergjTnan, from the Kiver 
Essequibo. For the rest, the second day of the 
holidays was passed in a peaceful manner. 

Monday, December 27. — ^After the opening of 
the gate the Commandeur, accompanied by the 
sergeant and four musketeers, proceeded to the 
plantation " Poelwijck " in order to take tfie 
necessary measures there against the negro slaves 
who were rebellious, and to question them ecm- 
cerning the runaway negro Grerritje, who had run 
away with his wife and children into the wockIs, 
and whom the master planter, Anthonij Dircksen 
Looman, had caused to be pursued several times 
without any success. 

In the afternoon the Commandeur retunied 
here and reported that everything had !)een 
brought into good order, but that no news ha<i 
yet been received of the above-mentioned ne^nx) 
Gerritje, whether he was alive or dead. 

At about 6 o'clock the former foreman of the 
plantation " Poelwijck " arrived here bringing a 
report to the Commandeur that the two children of 
the above-mentioned negro had l>een found cnielly 
murdered l)y their father, also that he had heard 
from two negroes who had found the said children, 
and who were looking for the said n^ro with a 
dog that they had with them, and which ran on 
before them into the wood, that they had heard 
the dog howl, and the runaway n^ro had thrown 
a chopper at it, bnt that they had not found him. 
The carpenters and smith as before. 

Tufsday^ December 28. — Early this morning the 
Commandeur again proceeded, accompanied as 
above, to the Company's plantation " Poelwijck," 
whence he returned at about 11 o'clock in tlie 
forenoon, reporting that the runaway negro, 
together witli his children, had been found, but all 
killed in the following manner: The children 
with their throats cut, and he himself having also 
hanged himself, with his entrails out of his body 
and a pollution between his legs 

The negress, however, had escaped with a 
knife-thrust running downwards, and not fatal, 
and had fallen into our hands. For the rest, all 
was in good order upon both the plantations " De 
Hoop " and " Poelwijck," except that the surgeon 
and master planter of the latter were still unwelL 
Matters having come to light yesterday concerning 
the misappropriation of timber, the foreman, 
Matthijs Dubue, was to-day for this and other 
reasons discharged from that capacity, and his 
salary reduced from 12 guilders per month to tliat 
of a soldier at 8 guilders. 

In the afternoon there came here Mr. Pieter 
Bockesteijn, Messrs. Matthijs Thierens, Abraham 
Cousijn, and Pieter Rodriges. 

Towards evening there set out from here for 
their dwelling the clergyman, together witli his 
wife and child, as well as the wife of Mr. Cousijn, 
who was to keep them company for some days. 
At about the 3th bell after the setting of the 
watch the above-mentioned gentlemen took leave 
of the Commandeur and departed. The Com- 
pany's and the borrowed free carpenters have i)een 
engaged in laying down planks upon the deck of 
the yacht " Rammekens," and the smith in making 
iron-work for the Company's plantation " Nieuw 
Middelburgh." 

Wednesday^ December 21*. — This morning the 
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Commandeur meergenoemde matthijs debue weder 
voor hem koomeii om andermaal te examineren 
over gevoeixie leugeniaal wegens den nieergemelte 
houd eu niet wel kunnende verantwoordeu heeft 
geiiielte EEhr. om diergelijke quaade bedrijven 
voorte koomen, hem tot Exempel van andere tus-. 
schen 4 picken eenige slagen laten geven. 

Voor de middag komt alhier den mr. planter 
mousr. Bernardus Hutman die na eenige 't samen- 
spraak met boven genoemde EEhr. gehouden had 
weder vertrok. 

Xanemiddag niede boven uijt macerone, de soon 
van den oiiden neger handelaar Groot Jan door 
den selven afgesoiiden, met 2 vat en 19 packen 
verkens viees 22 korven met oriane veruw en 
5 packen brood, de welk na dat deselve gelost 
was, de bocken voor Imn scheeploon betaalt waren, 
weder nieuw Cargasoen wierd mede gegeven nevens 
en vat sout en alsoo na booven bij sijn vader ver- 
trock, om meerder van 't boven genoemde in te 
handelen. 

Jegens den avond werd d'EEhr. Commandeur 
kennis gegeven van het overlijden van Jan Jan- 
sen van middelb. gewesene mr. knegt op *s Comps. 
planiagie de fortuijn waar bij die plantagie om* 
desselfs bequaamheijt in 't ommegaan met de 
slaven veel verliest. 

Omtrent het vijffde glas na besette werd ge- 
mekle EEhr. met een expresse advijs gegeven door 
den mr. planter van 's Comps. plantagie de Hoop 
Leendert van Genis het droe\'igh ongeluk wegens 
het omslaan van een groote Canoo met suijker 
riet waar bij dE. Compe. buijten gemelde soet 
gewas (soo tot nog toe niet beter wist 7 stucx 
oude en vande negros mans quam te verliesen. 
in't 8 9, 9ste. glas daer komt hier op 't fort ook te 
sterven een van 's Comps. inlantsche slavinnen 
genaamt poucenelle, de timmerluijden sijn ook nog 
met alle hants an de ]j;arcq besig geweest als mede 
de smit. 

donderd 30 do. — Van de morgen vaart d'EEhr. 
Commandeur naar 's Comps. plantagie de Hoop 
omme te vernemen na het boven genoemde onge- 
luck en ofter ^^een vande gesegde negros waaren 
te verschijn gekoomeu, daar komende verstont het 
tegendeel en den planter Leendert van Genis in 
een bedroeffden ommeganck wegens het meer 
gemelte verlies latende verder alles in een goeden 
stand, en na dat de wijven der verdronken weke 
over hun mannen seer wanttroostig aanstelden, 
iiimiers soo veel konde nieuwe moet had ingeboe- 
semt vertrock sijn EEe. van daar en quam nade- 
middag hier weder te reverteeren. 

Ondertussehen waaren hier angekomen dhr. 
pieter bockesteijn d*mrs. matthijs thierens Abra- 
ham Cousijn En pieter rodriges die gesamelijk in 
't derde glas na besette wagt weder afscheijt 
uamen en vertrocken, timmerluijden en smid als 
boven. 

Vrijd. uUo, do. — van desen morgen vroeg is hier 
aangekomen uijt waijeoene den uijt legger aldaar 
frant'ois kingiaart expres over land om met 
d'EEhr. Commandeur te spreken en nader ordre 
aftewagten, 

En vaart gemelte EEhr. na 's Comps. plantagie 
Xieuw Middelb. om den selven te besigtigen van 
waar namemiddag weder reverteerde hebbende het 
aldaar redelijk wel bevonden. 

Tegen den avond komen hier mede Mousr. 
Adriaan Hollander, d'soon van dEEhr. Commau- 



Commandeur had the above-mentioned Matthijs ^ 
Dubue brought before hun again in order to 
examine him once more concerning the lies he 
had told about the above-mentioned timber, and 
Dubue not being able to exculpate himself, his 
Honour, in order to prevent a recurrence of such 
evil conduct, had a flogging administered to him 
between four pikes as an example to others. 

In the forenoon there arrived here the master 
planter, Mr. Bernardus Hutman, who, after having 
had some conversation with his Honour, again 
departed. In the afternoon there also arrived 
from the Upper Massuruni the son of the old 
negro trader, Big Jan, sent down by the latter B 
with two casks and nineteen parcels of pork, 
twenty-two baskets of annatto dye, and five 
parcels of bread. After the goods had been 
delivered, and the Indians had been paid their 
paddlers' wages, some fresh trading wares were 
given to the negro, cogether with a cask of salt, 
and he thereupon proceeded up the river to his 
father in order to negotiate for more of the above- 
menticmed commodities. 

Towards evening informtition was given to the 
Commandeur of the decease of Jan Jansen, of 
Middelburgh, formerly foreman upon the Com- p 
pany's plantation * 'De Fortuijn," by which that ^ 
plantation loses a great deal on account of the 
capability of that man in dealing with the slaves. 

At about the 5 th bell after the setting of the 
watch, information was sent to the Commandeur, 
per express messenger, by the master planter of 
the Company's plantation !* De Hoop,,* Leendert 
van Genis, of the sad accident that had occurred 
by a capsizing of a large canoe filled with sugar- 
cane, by which the Honourable Company came to 
lose, in addition to the said commodity, seven 
negi'o slaves (so far as is known up to the present) 
Between the 8th and the 9th bell there died ac the jj 
Fort here one of the Company's native female 
slaves named Poucenelle. The carpenters have 
been engaged with all hands upon the barque, as 
well as the smith. 

Thursday, December 30. — This morning the 
Commandeur proceeded to the Company's planta- 
tion " De Hoop " in order to inquire into the 
above-mentioned accident, and whether none of 
the said negroes had been found. Upon his ar- 
rival there he received an answer in the negative, 
and found the planter Leendert van Genis in a 
sorrowful state on account of the said loss. All 
else was found in a good condition, and after he E 
had consoled, as much as he could, the wives of 
the drowned men, who were in great despair 
bewailing their husbands, his Honour departed 
thence and returned here in the afternoon. 

Meanwhile there had arrived here Mr. Pieter 
Bockesteijn, Messrs. Matthijs Thierens, Abraham 
Cousijn, and Pieter Rodriges, wlio all took leave 
again in the 3rd bell after the- setting of the 
watch, and departed. The carpenters and smith 
as above. 

Fridai/, December 31. — Early this morning 
Francois Kinjaer, the Postholder in Mahaicony, 
arrived here overland expressly in order to speak F 
with the Commandeur, and to receive his further 
instructions. 

His Honour proceeded to the Company's plan- 
lation " Nieuw Middelburgh " in order to inspect 
the same, whence he returned in the afternoon, 
having fouud everything there in a fair condi- 
tion. 

Towards evening there also arrived here Mr. 
Adriaen Hollander, the Commandeur's son, Jan de 
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-J^ deur als Jan de latombe en Mr. Christiaan God- 
lobb uschner, Abraham C.'ousijn Matthijs thierens 
pieter rodiges en dhr. bocquesteijn die alle wel 
onttangen wierden en bleven tot des anderen 
dae^iS Gemelte EEhr. te gaan begroeten en alle 
HeijU In 't nieiiw aangevange Jaar toe te wen- 
schen te timmerluijden hebben ook voor Eerst met 
liet werk an het Jagt Kammekens klaar gek- 
ret?en. 



Latombe, Mr. Christiaen Godlobb Uschner, Abra- 
ham Gousijn, Matthijs Thierens, Pieter Kodnges, 
and Mr. Bockesteijn, who were all well received, 
and remained until the next day in order to greet 
the Gommandeur, and to wish him every haj)pi. 
ness with the New Year. The cari)enters liave 
also temporarily completed their work upon the 
yacht " Kammekens." 



1701. 

Saturd: pmo, Januarij. — Huijden den Eersten 

B dag int nieuwe Jaar zijnde vervoegen alle Gomps. 
(lienaren en ingesetenen hun te samen bij den 
anderen, om hun pligten van zegen wensing af te 
leggen welke alle feestelijk wierden onttangen 
bedanckt en gelijke toewensing ontfingen wer- 
dende daar en boven van van [sic] Gemelte EEhr. 
heuselijk getracteert en [aen] 't guarnesoen drank 
als verstreckt, en alsoo vreed en vreugdelijk door 
gebragt vertreckende de hr. bockesteijn met den 
vrij planter Matthijs thierens omtrent 't sevende 
glas na besette wagt weder na desselts plantagie 
't Hoff van breda. 

sondag 2 do. — Van de morgen koomen hier 

^ Gomps. planters en raden de messrs. leendert van 
genis, bernardus hutman en anthonij dircksen 
looman nevens den eerwaarden hr. predicant om 
ider op gisteren door andre is gedaen hun compli- 
ment bij d'EEhr. Gommandeur aft" te leggen en 
weder te ontfangen na welk gedaan te sijn wierd 
door gemelte heer predikatie uijt gesprooken ook 
aan blijvende wel gelracteert, teegeu den avond 
keerden den Heer ])redikant na sijn woning de 
vrije plantagie gelij gelijk [sic] eenige eenige 
andre mede naar hun wooninge bevoorens sijn 
gekeert. 

jx Maaud. 3 do. — Huijden morgen vaart d'EEhr. 
Gommandeur nevens sijn soon monsr, Adriaan 
hoUander raad deser Golonie en directeur der 
vrije plantagie Gosterbeek, monsr. barnardus Hut- 
man mede raad en 's Gomps. planter, Jan de 
latombe Insgelijx Kaad en vrij nir. planter ook 
vrij mr. dito Abraham Gousijn en pieter rodriges 
na de wooninge van van [sic] den Eerwaarden 
Heer omme des selfs bemuide te Congratuleeren 
en met Eenen Veel Heijl en Zegen toe te wen- 
schen, komende tegen den avont hier alle weder 
te reverteeren, vertreckende ook kortsheijt hier 
aan naar haar woonplaetsen. 

E dingsd: 4 do. — Van de morgen vertrecken weder 
na I'ssequebe d'messrs. adriaan Hollander d'soon 
van d'EEhr. Gommandeur en jan de Latombe. 

Sijn ook eenige Indianen met oriane veruw 
aangekoomen die na genooten betalinge voor de- 
selve weder vertrocken tinmierluijden en smit 
weder gestadig aan den arbeijt geweest. 

icoends: 5 do. — Ongevaar negen uuren van de 
morgen verschijnt hier 's Gomps. planter monsr. 
leendert van genis welke met (PEEhr. Gomman- 
deur tot namiddag heeft gediscoureert over 's 
Gomps. wel wesen als andersints en na het eijn- 
digen van dien weder vertrock. 

F Ongevaar 4 uuren nademiddag vaart gemelte 
EEhr. door Eenigheijt na sijn Eerwaarde dhr. 
predikant tot divertissemt., en na sijn aanspraak 
aan de aan wesende ministers mede gerigt om 
dien heer nevens des selfs huijsvrouw te noodigen 
op den drij Gonings avond om dat vermaak na 
gebruijk bij te woonen, alle 't welke met goed 
succes geluckte, want na vcrloop van 3 uuren 
quam sijn EE. met voors. hier te reverteren, en is 
dien volgende alles in soet vermaak en eenigheijt 



1701. 

Saturday, Janwtry 1. — To-day being the first 
day of the New Year, all the Gompany's 8er\ants 
and colonists are assembled together to perform 
the duty of tendering their good wishes. 1 hey 
were all received in a festive manner, thanked, 
and greeted with similar good wishes, being, more- 
over, hospitably entertained by his Honour, \\ho 
also dealt out some drink to the garrison. The 
day was thus spent in a peaceful and joyful 
manner, and about the 7th bell after the watch 
had been set, Mr. Bockesteijn and the free planter, 
Matthijs Thierens, set out again for his plantation, 
" t Hoff* van Breda." 

Sunday, January 2. — This morning there ar- 
rived here the Gompany's planters and councillors, 
Messrs. Leendert van Genis, Bernardus Hutnian, 
and Anthonij Dircksen Looman, together with the 
clergyman, in order to present their compliments 
to the Gommandeur, as had l>een done by others 
yesterday, and to receive similar ones in exchange. 
After this had been done, a sermon was preached 
by the said gentleman, and those who remained 
were well regaled. Towards evening the cleigy- 
man returned to his dwelling, the free plantation, 
as also some others had already returned to their 
dwellings. 

Monday, January 3. — This morning the Com- 
mandeur, accompanied by his son, Mr. Adriaen 
HoUander, Councillor of thi^ Colony and Director 
of the free plantation " Gosterbeek," Mr. Ber- 
nardus Hutman, also Councillor and Company's 
planter, Jan de Latombe, similarly Councillor and 
free master planter, the free master plantei 
Abraham Gousijn and Pieter Eodriges, proceeded 
to the dwelling of the clergj-man in order to con- 
gratulate his wife, and to wish her every l)lessing 
and happiness, all returning here again in the 
evening and departing shortly afterwards to their 
homes. 

Tuesday, January 4. — This morning there de- 
parted for Essequibo Messrs. Adriaen Hollander, 
the son of the Gommandeur, and Jan de Latombe. 
Some Indians with annatto dye also arrived, and, 
having been paid for the same, departed again. 
The carpenters and smith have again been con- 
tinually at work. 

Wednesday, January 5. — At about 9 o clock in 
the morning there appeared here the Company's 
planter, Mr. Leendert van Genis, who convei-sed 
with the Gommandeur until the afternoon con- 
cerning the welfare of the Company and other 
matters, and departed after the end of their con- 
versation. At about 4 o'clock in the afternoon 
his Honour, feelmg dull, proceeded to the clerg}'- 
man's dwelling in order to get some amusement, 
and, after having made a speech to the servants 
present, he invited the clergyman and his wife to 
come and spend Twelfth Night with him, and see 
the fun according to custom — all of which was 
attended with success, for after the lapse of three 
houi-s his Honour returned here with the above- 
mentioned persons, and everything passed off* verj' 
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door gebragt, de timiuerluijden hebben ook aaii 
planken voor een nieuw vioer inde Camer van 
onsen Heer Commandeur gearl>eijt eude sinit iiiet 
ledi'^h geweest. 

donderd: 6 do, — ^Vande morgeii oiigevaar 10 
uiiren vertreckt weder van hier den uijtlegger 
francois kingjaar naar waijkoene over laud, en 
den ouden neger Comps. gegagieerde Jotte iia de 
Zeekant om zouten en 

nademiddag sijn Eerwaarde dhr. predikant met 
desselfs beminde huijsvrouw waar tegen weder 
aanquam dhr. pieter bockesteijn met monsr. 
niatthijs die hier ter geselsehap vande van d'EEhr. 
Commandeur verbleven tot in't 4'^* glas na ])esette 
wagt en doen weder vertrocken, de timmerluijden 
gijn besig geweest met schaeljen te maken voor 't 
fort, en de smit mede gestadig inden arbeijt ge- 
weest. 

vrijdaff, 7 do, — Huijden omtrent 7 iiuren inden 
morgen stent komt hier aan den uijl manore die 
met d'EEhr. Commandeur in discoers quam en 
weder vertrok, timmerluijden sijn besig geweest 
met het agter kamertie van d'EEhr. Commandeur 
ter vermaaken en de smit gestadig inden arbeijt 
geweest, 

Ook is op 't doende versoek een grond brieff 
verleent aan den vrij ingeseten pieter Christiaan- 
sen. 

Saturd: 8 do. — Vande morgen verschijnt 's 
Comps. negros dienaar Samuel StoflfeLsen de welke 
eenig Cargasoen is toegevoegt om daar mede naar 
boveu in Cioene, eenig vee en raar gevoogelte te 
gaan versamelen. 

Naardemiddag en tegenden avond koomen hier 
aan mons. adriaan hoUander de soon van d'EEhr. 
Commandeur Jan de latombe des seU's huijsvrouw 
met nog een sijner domestijken nevens de huijs- 
vrouw van monsr. pieter fauU. 

Sind: 9 do. — met het openen van de poort ver- 
schijnt hier den opsiender over 's Comps. broot 
plantJ^e van't fort, Anthonij Garlijn aan dienende 
dat aldaar den ouden en sieken soldaat Joos pas- 
schieroen overleden was, en komen diversche in- 
gesetenen hier aan om des heeren Heijlig en 
alleen ter saligheijt leijdende woort aan te hooren 
nevens het gebruik van een deftige predicatie 
door den Eerwaarden hr. predikant Jodocus bate 
gedaan waar naar Eenige derselver weder na hun 
woningen vertrocken. Varende den pi. Secretaris 
op gec&ne versoek en ter order van d'EEhr. Com- 
mandeur naar 's Comps. plantagie N. Middelb. om 
aldaar den uijterste wil te maken voor 's Comps. 
dienaar adriaan Laruwel andersints backer ge- 
naamt die dan met het tweede glas na besette 
wagt weder reverteerde en gemelte EEhr. rapport 
dede voorts den dag in vreedsaemheijt doorge- 
bragt. 

maend: 10 do, — Van de morgen vaart d'EEhr. 
Commandeur in geselsehap van monsr. adriaan 
Hollander Jan de latombe en den opsiender van 
's Comps. broot plantagie nevens nevens [sic] 
monsr. Abraham Cousijn met desselfs tent Cour- 
jaar neder waarts de revier omme seker Creek 
genaarat bomesike ten voordeel der Ed. Comps. 
te besigtigen, en te sien wat bequame landen in 
daselve leggen, vertreckende hier nevens ook alia 
aanwesende vrienden. 

timmerluijden en smit sijn gestadig besig ge- 
weest ook is placaat den volke voor gelesen en 
aan de poort geslagen als pr. resolutie boek te 
sien is. 

dingjidofly 11 do., woonsd. 12 do. — Vermits niet 
naamwaardigs is voor gevallen bealuite, en seg 
[601] 



j)leasantly and peacefully. The carpenters have A* 
been at work upon planks for a new floor in the 
Comniandeur's room, and the sniitli has not been 
idle. 

Thursday, January G. — At about 10 o'clock this 
morning the Postholder Francois Kinjaer again 
set out from here overland for Mahaicony, and 
the Company's old negro paid servant Jotte to the 
sea-coast for the purpose of salting. 

In the afternoon the der^vman and his wife 
took their departure, and in their place there 
arrived Mr. Pieter Bockesteijn and Mr. Matthijs 
Thierens, wlio remained to keep the Commandeur 
company until the 4th bell after the setting of ^ 
the watch, and then again departed. The car- 
penters have been engaged in making scales for 
the Fort, and the smith has been constantly at 
work. 

Friday, January 7. — At about 7 o'clock this 
morning the Owl Manoore arrived here, and after 
some conversation with the C()mmandeur, de- 
parted again. The carpenters have been engaged 
upon some alterations in the small back room of 
the Commandeur, and the smith has been con- 
tinually at work. 

A title-deed was also granted at his request to p. 
the free colonist, Pieter Christiaensen. 

Saturday^ January 8. — This morning there ap- 
peared here the Company's negro servant Samuel 
Stoffelsen, to whom some trading wares were 
dealt out w^ith which to go up in Cuyuni and 
collect some cattle and rare birds. 

In the afternoon and towards evening there 
arrived here Mr. Adriaen Hollander, the Com- 
niandeur's son, Jan de Latombe, his wife, and 
another of his household, as well as the w4fe of 
Mr. Pieter FauU. 

Sunday, January 9. — At the opening of the [> 
gate there appeared here Anthonij Garlijn, the 
Overseer of the Company's bread plantation of 
the Fort, reporting that the old soldier Joos 
Passchiersen, who had been ill, was dead, and 
several colonists arrived here to hear the Lord's 
Holy Word, which alone leads to salvation, and to 
take part in the Communion after hearing an 
edifying sermon preached by the clergyman, 
Mr. Jodocus Bate, whereupon some of them again 
set out for their dwellings. Upon the request of 
the Commandeur the provisional Secretary pro- 
ceeded to the Company's plantation "Nieuw 
Middelburgh," in order to draw up the last will E 
of the Company's servant Adriaan Laruwel, other- 
wise named Backer, and returned here at the 2nd 
bell after the setting of the watch, reporting himself 
to his Honour. The rest of the day was passed in 
peace. 

Monday, January 10. — ^This morning the Com- 
mandeur, accompanied by Mr. Adriaen Hollander, 
Jan de Latombe, the Overseer of the Company's 
bread plantation, and Mr. Abraham Cousijn, pro- 
ceeded in his tent-corrial down the river in order 
to inspect a certain creek named Bonesieke in the 
interests of the Honourable Company, and to see ^ 
what suitable lands lay in the same, aU the friends ^ 
present departing at the same time. 

The carpenters and smith have been constantly 
at work. A Prochmation was also read to the 
people and affix'id to the gate, as is to be seen 
from the Minute Book. 

Tuesday ^January 11, Wednesday, Januaiy 12. — 
Since nothing wortliy of note occurred, I conclude, 

2 N 
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A <lat bovengenoemde arbeijtsluijden als boven sijii 
besig geweest. 

donderd. 13 do. — Naardeniicldag koomen Eenige 
Indiaanen met oriane veniw die na betaling weder 
vertrocken zijn. 

vrijd. 14 do. — na demiddag omtrent vier uuren 
konit d'EEhr. Commandeur met sijn mede ge- 
uoomen geselseliap liier weder t^ reverteren ver- 
haalende gesaraentlijk dat sij de Creecq bomesike 
haddeii voor eeii gedeelte besigtigt, enaldaar heel 
goad land aan beijde zijden bevomlen, ten ware 
den gestadigen regen sonde gemelte EEhr. weder 
opwaarts gevaaren hebben, Yramers staat 'er een 

B goede verwagtinge van dese creeq voorhanden, 
Leggende schiiijns van vlaggen Eijlant doorgaens 
goet land ondertnsschen heeft gemelte EEhr. in't 
wederkeeren soo (>)mps. plantagie 

en eenige dor vrije ingesetenen besogt en aldaar 
alles wel l)evonden, timmerluijden en srait sijn in 
een gestadigen arbeijt geweest. 

Saturd: 15^. do, — Van deniorgen vaart d'EEhr, 
Commandeur in geselseliap van monsr. Adriaan 
Hollander, en Abraham Cousijn na de vrije plan- 
tagie we8terl)eek van waar deselve omtrent drij 
imreii naardenmiddag nevens den Eerw. Hr. pre- 

^ dikant en de soon van d'EElir. ( 'ommandeur Jiier 
weder aanqiiamen blijvende ongevaar een uijr 
stil, wanneei* sij luijden Excepte gemelde EEhr. 
nevens den vrijplanter monsr. Jan de latoml>e 
verder na hiin woningen in Yssequebe verti'ocken, 
ook is hier aangekoomen monsr. barnardus hut- 
man en dlir. pieter bockesteijn welker eerster na 
Eenige discoera met irEEhr. Commandr. gevoert 
te hebben weder vertrock. 

timmerluijden en sniit als vooren. 
Sond: 16r. do. — Van de morgen vaart d'EElir. 
Commandeur op liet gedaane versoek van des selfs 
masseur de huijsvrouw vandeii Eerw.iarden hr. 

\) predikant oni eenige nood driugende redenen 
naar de plantagie wester l)eek werdende onder- 
tnsschen voor de middag den ordinaren gods 
dienst door den voorleser deses forts geschiet, na 
welk geeijndigt sijnde vertreckt mr. anthonij 
direksen looman 's Conips. mr. planter nevens den 
Chirurgijn Joannes gerbrandus die voor het begin 
van de oeffeninge hier aangekoome waaren weder 
nade plantagie poelwijck. 

nademiddag eenige Indiiianen met oriane veruw 
hier geweest die na betaling voor deselve weder 
vertrocken zijn, voorts den dag vreedsaam door- 
gebragt. 

E Maand: 17f. do. — Huijden morgen komt d'EEhr, 
Commandeur hier weder te reverteren hebbende 
aldaar overnagt bij sijn EEds. freer dhr. predi- 
kant, koomen ook eenige Tndiaanen met veruw 
aan die naa dat voor deselve betaalt waren weder 
vertrocken, mitsgadera 's Conips. mr. planter 
monsr. barnardus Hutinan welke na eenige 
diseoers met boven gemelte EEhr. gevoert te 
hebben weder naar de plantagie de fortuijn 
keerde sijn ook besig geweest met brieven naar 
berbices te vervaardigen omme die onder handen 
van den vrij planter monsr. matthijs thierens 

— welke op morgen stond naar de Colonic te ver- 

*f trecken. 

Door dien den timmermans baas Jan altena 
siekelijk is heeft Jan genis sijn maat met den 
smit maar alleeu gestadigh in den arbeijt geweest 
voorts niet anders voorgevalleii. 

Diii^sd: 18c. do. — van de morgen vaart dTiEhr. 
Commandeur naar 'sComps. plantagie N. middelb. 
leggende in Cioene van waar omtrent twee uuren 
hier verbij passeerdt nemende sijn Cours na 
d'wooninge vanden Eerw. Hr. predikant van wien 



and Siiy that the above-mentioned workmen have 
been occupied as above. 

Thursday, Jarfuary 1 3. — In the afternoon some 
Indians arrived with annatto dye, and, after being 
paid, set out again. 

Friday^ Janiiary 14. — ^At about 4 o'clock in the 
afternoon the Commandeur returned here with 
the company he had taken with him, stating that 
they had all inspected a part of the creek 
Bonesieke, and had found some very good land 
there upon both banks. Had it not been for the 
continual rain, his Honour would have proceeded 
further up, but great expectations are entertained 
of this creek, it consisting throughout of very good 
land in an oblique direction from Flag Isknd. 
Meanwhile, his Honour, upon his return, visited 
both the Company's plantation and some of the 
free inhabitants, and found all well there. The 
carpenters and smith have been constantly at 
work. 

Saturday, January 15. — This morning the Com- 
mandeur, accompanied by Mr. Adriaen Hollander 
and Abrahim Cousijn, proceeded by water to the 
free plantation " Westerbeek," whence they re- 
turned here at about 3 o'clock in the afternoon, 
together with the clergyman and the Comman- 
deur's son. They remained here for about an hour 
w^hen they all, with the exception of his Honour 
and the free planter Mr. Jan de Latombe, pro- 
ceeded further to their dwellings in Essequibo. 
There also arrived here Mr. Bemardus Hutman 
and Mr. Pieter Bockesteijn, the first of whom set 
out again after having had some conversation with 
the Commandeur. 

The carpenters and smith as before. 

Sunday, January 16. — This morning the Com- 
mandeur proceeded to the plantation, "Wester- 
l)eek," at the request of his sister, the wdfe of the 
clergyman, and for some other pressing reasons : 
meanwhile the usual Divine Service was cele- 
brated in the forenoon by the reader of the Fort, 
ofter the conclusion of which Mr. Anthonij 
Direksen Looman, the Company's master planter, 
departed with tlie surgeon, Johannis Gerbrandus, 
to the plantation, "Poelwijck," both having,' 
arrived here before the commencement of the 
service. 

In the afternoon some Indians came here with 
annatto dye, and after having paid for the same 
set out again. For the rest the day was spent in 
a peaceful manner. 

Monday, January 17. — This moming the Com- 
mandeur returned here, having remained over- 
night with his Honour's brother-in-law, the 
clergyman. Some Indians also arrived with dye, 
and, having been paid for the same, again de- 
parted. Mr. Bemardus Hutman, the Company's 
master planter, was also here, and, having ha*! 
some conversation with the Commandeur, i^e- 
turned again to the plantation, ''De Eortuijii/' 
We have also been busy in getting letters ready 
for Berbices, in order to hand them to the free 
planter, Mr. Matthijs Thierens, who is about to 
set out for the Colony to-morrow. 

The master carpenter, Jan Altena, being indis- 
posed, Jan Genis, his mate, and the smith have 
alone been continually at work. For the re«t 
nothing further occurred. 

Tuesday, January 18. — This morning the Com- 
mandeur proceeded by water to the Company s 
plantation, "Nieuw Middelburgh," situated in 
Guyuni, whence he passed by here at about 
2 o'clock, making his way to the dwelluiff of the 
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hij (les morgeiis voor sijn vertreck versogt wiert 
eens aan te kooinen, hebbende het gemelde EEhr. 
op bovenschreven plantagie redelijk wel bevonden, 
de timmerluijden en smit als boven. 

Woimsd: 19c. do. — Ongevaar 10 uiiren voor- 
Jemiddag vaart dEEhr. Commandeur van hier, 
met intentie omme de plantagie poelwijck gaen 
besigtigen dog onder wegen sijnde ki-eeg een 
swaar travaat van wint met regen wes halven hij 
daar door en swackheijt van roeijers om de sterke 
afwateringe de plantagie westerbeek most aan- 
doen, alwaar verbleef tot in't i\ de glas na besette 
wajjt wanneer weder reverteerde, 

den baas timmerman weder aande beterhand 
sijnde heeft nevens den anderen sijn maat agter 
in d'EEhrs. bovengemelte camertie beginnen te 
arbeijden, en den smit ook besig geweest. 

Donderd: 20^. do, — vande morgen \Toeg komt 
hier aan den viijplanter monsr. Jacobus Tour- 
naelje mede brengende Een missive van dhr. 
Commandeur de freer anden EEhr. dito alhier 
welke hij overleverde welke hij overleverde [dc] 
en voorts verder metgemelde EEhr. in discoers 
quam weijnig tijts hier naar vaart genoemde Com- 
mandeur in geselschap van voorsz. monsr. tour- 
nalje na's Oomps. plantagie poelwijk. 

nademiddag komt hier aan uijt ^ 

den neger handelaar lieven mede brengende eenig 
kost timmerman en smit als booven. 

Vinjdap: 21«. do. — Huijden morgen komt boven- 
genoemde neger liandelaar alhier met sijn aange- 
bragte en medegenomen indiaanse bocken die 
voor schepluijden been en weder gedient hadden 
gedient hadden [sw] en met den selven weder 
derwaerts stonden te gaan die v(X)r hun dienst 
betaelt wierden en aan bovengenoemde handelaar 
nieu Cargasoen verstrekt, omme weder naar boven 
te gaan tot in handeling meerder parthij ver- 
trocken. 

En is hier aangekoomen den vrij planter monsr. 
matthijs thierens omme d'EEhr. Commandeur te 
spreken ook met Eenen sijn dienst aan te pre- 
senteren dewijl denselven daags daar aan van 
meeninge was naar berbices te vertrecken die dan 
sijn EE. geselschap bleef liouden tot omtrent t 
vierde Glas na besette wagt en weder vertrock, de 
timmerluijden en smit sijn in een gestadigen 
arbeijt geweest. 

Saturdag 22tf, do. — Van de morgen omtrent 
^t.uuren verschijnt weder alhier Monsr. matthijs 
thierens de welke na eenige aanwesens alhier 
geweest te sijn en brieven voor dEElir. Comman- 
deur de freer ontfangen te hel)l)en afscheijt nam 
en vertrock timmerluijden en smid als boven. 

Soiidag 23 do. — Van de morgen verscliijiit hier 
monsr. liarnardus hutman nevens den vrijplanter 
Joannes de wilde mitsgaders den EErwaerden hr. 
predikant met desselfs beminde huijsvrouw doende 
sijn Eerwarde des voomiiddags een heerlijke pre- 
dicatie. 

nademiddag vertreckt gemelde monsr. Hutman 
weder na sijn wooninge op 's Comps. plantagie de 
fortuijn ook komt den uijl manoore met weijnig 
oriane veruw liier aan, die na betalinge voor de 
selve te hebben weder vertrocken is. 

En met het vallen van den avond gemelde hr. 
predikant nevens sijn EEw. lieminde naar hun 
wooninge de vrije plantagie westerbeek, blijvende 



clergyman, l)y whom he had been rec^uested to ^ 
call before his departure this morning. His 
Honour had found everything fairly well upon the 
above-mentioned plantation. The carpenters and 
smith as before. 

Wedneiidayy January 19. — At about 10 o'clock 
in the forenoon the Commandeur set out from 
here with the intention of going to inspect the 
plantation " Poelwijck," but whilst on his way he 
came in for a heavy squaU of w^ind and rain, for 
which reason, and on account of the weakness of 
his rowers agahist the strength of the stream, he 
was obliged to put up at the plantation " Wester- 
l)eek," where he remained until the 6th bell after B 
the setting of the watch, when he returned. 

The master cai-penter, being once more con- 
valescent, has commenced to work with his mate 
in the Commandeur's above-mentioned small 
room, and the smith has also been busy. 

Thursday, January 20. — Early this morning 
there airived here the free planter, Mr. Jacobus 
Tournaelje, bringing with liim a letter from the 
Commandeur de Freer to his Honour here- 
Handing this over, he entered into conversation 
with Ins Honour, and shortly afterwards tlie Com- 
mandeur, accompanied by the aforesaid Mr. Tour- ^, 
naelje, proceeded to the Company's plantation ^ 
" Poelwijck.' 

In tlie afternoon there arrived here from * 

the negro trader Lieven, bringing with him 
some provisions. The carpenter and smith as 
above. 

Friday, January 21. — This morning the above- 
mentioned negro trader came here with the 
Indians he liad taken with him and brought back 
again, who had served as paddlers on the journey 
to and fro, and who were ready to proceed thither 
with him again. These were paid for their 
services, and fresh trading wares were dealt out jy 
to the above-mentioned trader, in order to 
proceed up stream again to acquire more goods by 
baiter, whereupon they departed. 

There also arrived here the free planter, 
Mr. Matthijs Thierens, in order to speak to the 
Commandeur, and at the same time to offer him 
his services, it being his intention to proceed the 
next day to Berbices ; he remained to keep his 
Honour company until about the 4th bell after 
the setting of the watch, and then set out again. 
The carpenters and smith have been continually 
at work. 

Saturday, January 22. — At about 8 o'clock this E 
morning there appeared here Mr. Matthijs Thierens, 
who, having stayed here for some time and 
received letters for Commandeur de Freer, took 
his leave and departed. The carpenters and smith 
as above, 

Sunday y January 23. — This morning there 
appeared here Mr. Barnardus Hutman, the free 
planter, Johannis de Wilde, the clergyman and 
Ins beloved wife, the reverend gentleman preaching 
a l)eautiful sermon in the forenoon. 

In the afternoon the said Mr. Hutman again set 
out for his dwelling upon the (Company's planta- ^ 
tion, "De Fortuijn;" the Owl Manoore also 
arrived with a small quantity of annatto dye, and, 
after having been paid for the same, again de- 
parted. 

At nightfall the clergyman, together with his 
wife, proceeded to their dwelling, the free planta- 
tion, *' Westerbeek," the aforesaid Mr, de Wilde 



• Seo note, p. 110 ; see also p. 118 F. 
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A voorschreven de wilde hier overnagten, [voorts] 
den dag vreedsaani doorgebragt. 

Maand: 24 do. — Hedeii morgeu verschijnt hier 
den Comps. [planter] monsr. Bamardus Hutman 
na dat bevoorens [Mr.] Joannes de wilde afscheijt 
genomen had en ver[trocken] was, die dan na 
eenige samen spraak met dEEe. Commandeur 
gehouden te hebben weder na 's [Comps.] plan- 
tagie de fortuijn vertrock, gelijk ook mede vers- 
cheenen den ouden neger handelaar en gega- 
gieerde dienaar .... off Jan Stoffelsen nevens 
den uijl mainoore na alles wat met gemelde 
EEhr. te verrigten [hadden] meede hun bescheij- 
B den plaetsen keerden. 

de timmerluijden sijn besig geweest om inde 
midden-kamer van de voomoemde EEhr. nieuwe 
planken te leggen, en is de smit mede in Een 
gestadige arbeijt geweest. 

Dingsd: 25 do. — van de morgen komt hier 
d'huijsvrouw van den Chinirgijn Jan maartens en 
den vrij ingeseten hiiijbreg wiggers met desselfs 
huijsvrouw alle omme d'hr. Commandeur over 
haar belangen te spreken, die dan ook gemelde 
EEhrs. geselscliap bleven houden tot omtrent vijif 
glasen naar besetl^ wagt wanneer weder ver- 
p trocken, timmerluijden en smit als [booven]. 

Woonsd: 26 cfo.— van den morgen verschijnt 
hier Mr. Jan Maartens nevens sijn huijsvrouw om 
met den anderen d'EEhr. Commandeur te spreeken 
over eenige differenten zaken hun beijde die dan 
door tusschen spraak van gemelte EEhr. vereff'ent 
wierden en seer wel voldaen vertrocken. 

ongevaar vier uuren naar de middag koomen 
hier te verschijnen monsr, adriaan Hollander, de 
soon van boven genoemde EEhr. en monsr. ber- 
nardus Hutman welke na dat liier tot in't sesde 
glas na besette wagt tot geselschap onder soet 
discoers was gebleven, weder na sijn woninge op 's 
J) Comps. plantagie d'fortuijn voer en bleeven 
d'andere overnagten, de timmerluijden hebben 
heden met het leggen van een nieuwe planken 
vloer in de kamer klaar gekregen moetende nog 
eenige lijsten voor deselve maken, en heeft den 
emit mede gestadig besig geweest, 

donderd. 27 do. — Huijden morgen vertrecken 
weder van hier naar de vrije plantagie Oosterbeek 
in Yssequebe monsr. adriaan hollander met de 
soon van dEEhr. Commandeur, die ongevaar Elft' 
uuren tot verlugting Een besoekje deed bij sijn 
EEe. freer dhr predikant en desselfs huijsvrouw 
van waar, den selven in't derde glas na besette 
E wagt weder quam te reverteeren. 

timmerluijden en smit sijn gestadig inde arbeijt 
geweest. 

Vfijd: 28 do. — Van de morgen verschint hier 
den baas timmerman jan altena met den vrij 
ingeseten neger pieter Christiaansen voor d'EEhr. 
Commandeur welke door den eersten wierd berigt 
dat des nagts eenige planken hai van 't Eijland 
ontvreemd, en daar mede weg gevaaren was, dat 
dan wel door den verweerder wilde gediifendeert 
werden, maar met sodanigen slcgtiorheijt dat ijder 
wel konde oordeelen niet onschuldigh was aange- 
bragt [waarom] hij door gemelde EEhr. wierde 
^ geordonneert alhier te moeten blijven tot nader 
ordre om na sijn wooninge te moogen keren. 

Onder wijlen liet sijn EEs. den Luij tenant met 
een Courjaar naar de plaats van d'oude negers 
vaaren alwaar Gemelte pieter des daags had ge- 
werkt, en des nagts van daar gekoomeu was, om 
aldaar de visitatie na het vermiste te doen, ten 
duurde niet lang otl' quam met de geroofde prooij 
weaor te reverteeren, rapporterende die [sic\ 
gruente en ruijgte aan de water kant gevonden te 
hebben. 



lemaining here overnight. For the rest, the day 
was passed in a peaceful manner. 

Monday^ January 24. — After Mr. Johamiis de 
Wilde had taken leave and departed this morning, 
there arrived here the Company's planter, 
Mr. Bernardus Hutman, who, after liaving had 
some conversation with the Commandeur, again 
set out for the Company's plantation, "De 
Fortuijn." There also appeared the old n^ro 
trader and Company's paid servant, Jan Stoffelsen, 
together with the Owl Manoore ; after concluding 
all their business with his Honour they returned 
to their respective places. 

The carpenters have been engaged in laying 
new planks in the Coimnandeur's middle room, 
and tlie smith has also been constantly at work. 

Tuesday, January 25. — This mornii^ there 
arrived here the wife of the surgeon, Jan Maertens, 
and the free colonist, Huijbregt Wiggers, with his 
wife, all in order to speak to the Commandeur 
concerning their affairs, and remaining to keep 
him company until about 5 bells after the setting 
of the watch, when they j^ain departed. The 
carpenters and smith as above. 

Wednesday, January 2G. — This morning there 
appeared here Mr. Jan Maertens and his wife, m 
order to speak to the Commandeur about some 
different matters which were eventually settled 
by the mediation of his Honour, and they de- 
parted verJ^well satisfied. 

At about 4 o'clock in the afternoon there 
appeared here Mr. Adriaen Hollander, the son of 
the Commandeur, and Mr. Bernardus Hutman. 
The latter, after having remained here until the 
6th bell after the setting of the watch, and 
having passed the time in sweet discourse, set out 
again for his dwelling upon the Company's plan- 
tation "De Fortuijn," and the others remained 
here overnight. The carpenters have completed 
laying down a new plank floor in the room to- 
day, but have still • to finish the borders. The 
smith has also been continually at work 

Thursday y January 27. — This morning Mr. 
Adriaen Hollander and the Commandeur's son 
set out again from here for the free plantation 
"Oosterbeek," in Essequibo. At about 11 o'clock 
his Honour went for an airing to pay a short visit 
to his brother-in-law the clergyman, and his wife, 
whence he returned at the 3rd bell after the 
setting of the watch. The carpenters and smith 
have been constantly at work. 

Friday^ January 28. — This morning the master 
carpenter, Jan Altena, and the free negro inhabi- 
tant, Pieter Christiaensen, appeared before the 
Commandeur, the former informing his Honour 
that the negro had taken some planks away from 
the island during the night, and had gone off with 
them. This the accused wished to deny, but with 
such diffidence that anyone could see that he was 
not guiltless of the charge, wherefore he was 
ordered by the Commandeur to remain here until 
further orders, and until permission was given him 
to return to his dwelling. 

Meanwhile his Honour sent the Lieutenant in a 
corrial to the place of the old negroes, where the 
said Pieter had been at work during the day, and 
whence he had come during the night, in order to 
search for the stolen goods there. It was not long 
before he returned with tl-e booty, reporting that 
he had found it amongst the reeda and shrubs at 
the water's edge. 
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de tiiumerluijdeii en smit hebben gestadig gear- 

k'ijt. 
SiUunL 29 do. — Van de morgen vaart d'EEhr. 

Commandeur met sijn tent Corjaar naar de vrije 

plantagie westerbeek, van waar sijn EE. in *t 

(lerde glas na besette wagt weder (juani te rever- 

tereu. 
Voorts desen dag niet naamwaardigs gepasseert 

tiiiimerluijdeu en smit als booven. 
^ondag 30 do. — Huijden morgen is door den 

Et^rwaerden Heer predikant den ordiuairen Gods- 
ilienst gedaen, met het verhandelen van Gods 

roort door een Heerlijke predicatie. 

Xademiddag eenige veruw van Een Indiaan 
aaugebragt die na betaling voor de selve genooten 
te hebi>en afscheijt nam ook is den pi. corporael 
.fan agtens met een sijner bij leggers pieter acker- 
(lijk hier aan gekomen, 

Met den avond vertreckt sijn Eerwaerde nevens 
(lesselfs beminde huijsvrouw en kind weder naar 
lidiir Es. wooninge op de vrije plantagie wester- 
beek, voorts den dag stigtelijk doorgebragt. 

Maimd, ulto, do. — vande morgen verschijnt hier 
den 's Comps. mr. planter monsr. barnardus hut- 
man, die na dat met d'EEhr. Commandeur Eenig 
disLoers gevoert had weder vertrock, en koomen 
ook eenige ludinanen met weijnig veruw aan die 
ua betalinge voor deselve genooten te hebben 
deselve coers namen, en wiert den voor dees 
genoemde pieter Christiaensen door gemelte EEhr. 
gelicentieert om naar sijn wooninge te moogen 
vertrecken onder Conditie dat jegens naast aans- 
taeuden C/Ourtdagh sal hebben te Compareeren 
oiuQie als dan sig soo veel doenlijk sijnde te verant- 
woorden. 

Ook vertreckt d'EEhr. voormelt na 's Comps. 
plantagie N". Middelb, van waar sijn EE; na 
tbuijnen- en anders besigtigt te hebben omtrent 
2 uuren na de middagh reverteerde hebbende het 
aldaar alles redelijk bevonden. 

Va\ is ook boven uijt Cioene van 't veruw huijs 
angekomen 's Comps. neger handelaar moeij 
klaesje van daar mede brengende eenige weijnig 
veruw. 

pmo datum dingsdagL — Van de morgen wert 
weder eenig nieuw cargasoen om te verhandelen 
aiin gemelde neger handelaer moeij claasje ver- 
treckt ten eijnde daar mede op morgen te ver- 
trecken en vaart kort daaraan d'EEhr. Comman- 
deur naar de vrije plantagie westerbeek van waar 
degeus den avond reverteerde de timmerman Jan 
altena en sinit hebben als boven. 

Woonsd: 2 do. — vande morgen vroeg vaart 
dEEbr. Commandeur naar de vrij plantagie wes- 
terbeek, en komt den solda^t robbert kram van 
de brantwagt hier aan rapporterende de komst 
Viiu sr. Joris van overschelde met sijn bercq in 
dese revier, komende van st. thome en andere 
Eijlanden omme hier water te halen voorts na 
irinedadea en suriname d^ wil hebbende, tegen 
den avond komt gemelde EEhr. hier weder te 
reverteren, wanneer den sergiant met een missive 
aan genoemde overschelde wert afgevaardigt ten 
Eijnde den selven sonde heljben boven te koomen, 
om sig te verklareu. 

timmerman en smit als boven. 

dondurd 3 do, — Even na het openen van de poort 
vaart d'EEhr. Commandeur weder nj> de vrije 
plantagie westerbeek tot geselschap van den Eer- 
waerden heer pretUcant en met eenen omme sijn 
E: te assisteren in *t bevorderen omtrent het 
sclialje werk tot decking van desselfs, en komt 
des morgans hier aen den op gisteren genoemden 
[601] 



The carpenters and smith have been constantly ^^ 
at work. 

Saturday, January 29. — 1 his morning the Com- 
mandeur pi-oceeded in his tent-corrial to the free 
phmtatiou ''Westerbeek," whence his Honour re- 
turned to the 3rd bell after the setting of the 
watch. For the rest, nothing worthy of note 
occurred to-day. The carpentei-s and smith as 
above. 

Sunday, January 30. — This morning the usual 
Divine Service was celebrated by tlie clergyman, 
and by the exposition of God's Word in an edifying 
sermon. 

In the aftern(X)n some dye was brought by an B 
Indian, who, after having paid for the same, took 
his departure. The provisional corporal, Jan Ag- 
tens, also arrived here with one oi his assistants, 
Pieter Ackerdijk. 

In the evening the clergyman, together with his 
beloved wife and child, set out for theii* dwelling 
upon the free plantation " Westerbeek." For the 
rest, the day was passed in an edifying manner. 

Monday, January 31. — This morning the Com- 
pany's master planter, Mr. Bernardus Hutmim, 
appeared here, and after having had some conver- 
sation with the Conmiandeur, departed again. 
There also arrived some Indians, with a small (> 
quantity of annatto dye, who, after having been 
paid for the same, took the same course. The 
above-mentioned Pieter Clnistiaensen was also 
given permission by his Honour to proceed to his 
dwelling, upon condition that he will have to 
appear at the next ensuing Court day in order 
then to exculpate himself as far as possible. 

His Honour also proceeded to the Company s 
plantation " Nieuw Middelburgh," whence, having 
inspected the gardens and other things, and havhig 
found everything there in a fair condition, he re- p. 
turned at about 2 o'clock in the afternoon. ^ 

There also arrived frcni the dye store up in 
Cuyuni the Company's negro trader " Handsome 
Klaesje," bringing with him irom thence a small 
quantity of dye. 

Tuesday, Fehrtuxry 1. — This morning some more 
fresh trading wares were dealt out to the above- 
mentioned negro trader " Handsome Klaesje," in 
order that he may depart with them for the pur- 
pose of barter to-morrow, and shortly afterwards 
the Commandeur proceeded to the free plantation 
" Westerbeek," whence he returned towards even- 
ing. The carpenter, Jan Altena, and the smith g 
have been at work as above. 

Wednesday, February 2. — Early thir', morning 
the Commandeur proceeded to the free plantatitm 
" Westerbeek," and the soldier, llobbert Kram, 
arrived from the coast-guard reporting the arrival 
in this river of Mr. Joris van Overschelde with his 
barque, coming from St. Thome and other islands, 
m order to fetch water here, and intendini* to 
proceed to Trinidad and Surinam. His Honour 
returned here towards evening, when the sergeant 
was sent with a letter lo the said Overschelde 
requesting him to come up the river in order to 
declare himself. p 

The carpenters and smith as above. 

Thursday, February 3. — Soon after the opening 
of the gate the Commandeur proceeded again to 
the free plantation " Westerl)eek," in order to keep 
the clergyman company, and at the same to assist 
him with regard to the thatched roof of his dwell- 
ing. This morning there arrived here the alK)ve- 
mentioned Mr. Joris van Overschelde in order to 

2 O 
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J^ sr. Joris van overschelde oiiiiiie met d'EEhr. voor- 
schreven te sprekeii en sig te verklaaren, die 
onder andre verhaalde dat nu van st. thomas 
quaai en aldaar verstaan had dat op statins een 
scheepje van vlissingen was aan gekoomen bren- 
gende de tijding dat de dogter vanden rooms 
keijser met de soon van den dolphijn in den Eeren 
staat waren bevestigt, dat vrankrijck een vloet 
van 120 zeijlen na de ciiste van Spanjien en 
80,000 lant soldaten onder de soon van den dol- 
phijn had versonden, den Coning van dat rijck 
sonde doot zijn, en hoUand met Engeland sterk 
ter Zee en lande Equipeeren den paeus van roomen 

B sonde doot wesen als mede den Generael bever- 
nagie op Curasonw, staende de soon van den 
Edlir. somersdijk zalr. op de begeerte van den 
Coning van Engeland voor gouverneur na snriname 
te koomen, dese tijding sonde hij aan twee di- 
versche Eijlanden namelijk, een frans en engels 
verstaen hebben, en van 't laaste uijt de mont van 
scheeps luijden die in vijff weken waaren over- 
geseijlt nijt engelant met den avond verschijnt 
gemelde EEhr. weder alhier en treed in .^esprek 
met den nien gekoomene monsr. overschelde. 
timmerman en sniit als booven. 
Vi^jd: 4 do, — na dat dEEhr. Commaiidenr met 

^ meergemelde sr. overschelde hadde gesprooken en 
alios wat dienstig was voor d'E. Compe. en het 
algemeijn welvaaren onderschept hailde neemt 
den selven onder betuijging van danckbaarheijt en 
vernoeging weder sijds afscheijt en vertreckt 
nevens den Luijtenant en den adsist. sijmon 
poulus eerst na de vi'ije plantagie den Eendragt 
en van daar de barcq van gemelte overschelde 
den baas timmerman heeft aan een duijvekot 
gearbeijt en den smit niet ledig gestaen, 

Saturd: 5 do, — Vande voor middag konit den 
1. Inijtenant met den adsistent Simon poulus hier 
weder te verschijnen doende ven-ichtinge rapport 
aan d'EEhr. Commandeur en koomen eenige 
Indianen met weijnig gevogelte die na betaalinge 
voor de selve ontfan^en hadden weder ver- 
trocken. 

Den Eerwaerden hr. predicant de wil na Ysse- 
quebe hebbende vermits het op morgen aldaar 
sijn tour was ^m te prediken doet Enpassant 
[mede]'t fort aan verblijvende ongevaar een kleijne 
uur alhier bij d*EEhr. Commandeur en ver- 
treckt. 

Sond: 6 do. — Huijden voor middag wert den 
g godsdienst gedaen door den bottelier en voor met 
het leesen van een predicatie sijnde hier mede 
aangekoomen monsr. Joannes de wilde, abraham 
Cousijn, en pieter rodriges alle vrij Mr. planters 
deser Colonic vertreckende gemelde messrs. in't 
sasde glas naar besette wagt ijder na hun woon- 
inge. 

Maaud: 7 dn. — is deesen dag niet naam waar- 
digs gepasseei't ende den baas timmerman ende 
den smit sijn gestadigh in den arbeijt gew^eest. 

Diugsd: 8 do. — naardemiddag vertreckt weder 
naar Yssequebe monsr. Adriaan Hollander de 
soon van d'EEhr. Commandeur en monsr. Jan de 
F latonibe na deselve seer wel voldaen sijnde 
bevoorens afscheijt hadden genomen timmerluij- 
den hebben klaar gekregen met liet maken van 
het duijvekot, en heeft den smit ook gestadig 
gearbeijt, ook is hier aan gekoomen den vrij plan- 
ter Jochem Maxmiliaan omme met d'EEhr (bm- 
. mandeur te spreken. 

Woojisd: 9 do. — Vande morgen wert anden 
adsist. Simon poulus Cargasoen en provisie ver- 
sterckt voor sijn doende reijs naar Arnocque 



speak to his Honour and to declare himself. 
Amongst other things, he related that he had now 
come from St. Thomas, and had learnt there that 
a small vessel from Flushing had arrived at 
St. Eustatius, bringing the news that the daughter 
of the Eoman Emperor had been united in mar- 
riage to the son of the Dauphin, that France had 
sent a fleet of 120 sail to the coast of Spain, aii<l 
80,000 land troops under the command of the 
Dauphin's son, that the King of that realm was 
dead, and that Holland and England were arming 
strongly both on sea and land ; that the Pope ot 
Eome was dead, as well as General Bevemagie at 
Curacao, and that the son of the late Mr, Soniei-s- 
dijk was about to proceed to Surinam as Govenior 
at the desire of the King of England. He reported 
that he had heard these news at two difleitut 
islands, one being French and one English, and ai 
the last, from the mouth of sailors who had come 
over from England in five weeks* time. In the 
evening his Honour returned here and enteied 
into conversation with the newly -arrived Mr. ( )ver- 
schelde. The carpenter and smith as above. 



Friday^ February 4. — After the Commandeur 
had spoken to the above-mentioned Mr. Overs- 
chelde, and had made everj- inquiry that could Ik? 
of service to the Honourable Company and the 
general welfare, the two gentlemen parted with 
mutual expressions of gratitude and satisfaction, 
and his Honour set out with the Lieutenant and 
Simon Paulus, the assistant, first to the free 
plantation " d'Eendragt," and thence to the barque 
of the said Mr. Overschelde. The master car- 
penter has been at work upon a dovecot, and the 
smith has not been idle. 

Saturday^ February 5. — In the forenoon the 
Lieutenant and Simon Paulns, the assistant 
returned liere giving a leport of their doingj? tt» 
the Commandeur, There also arrived some 
Indians with a small quantity of poultry, who, 
having received payment for the same, agiilii 
departed. 

It being the intention of the clergyman to 
proceed to Essequibo, since it was his turn to 
preach there to-morrow, he called at the fort ou 
his way, and staying here with the Coimnandeur 
for nearly an hour, set out on Tiis journey. 

Sunday, February 6. — In the forenoon the 
Divine Service was celebrated by the steward, ami 
by the reading of a sermon. There also arrived 
here Messrs. Johannis de Wilde, Abraham Cousijn, 
and Pieter Kodriges, all free master planters of 
this Colony, all the said gentlemen setting out 
again at the 6th bell after the setting of the 
watch, each for his own dwelling. 

Monday^ February 7. — Nothing worthy of note 
occurred to-day, and the master carpenter and the 
smith have been continually at work. 

Tuesday J February ^. — In the afteincHin 
Mr. Adriaen Hollander, the Commandeurs son, 
and Mr. Jan de Latombe set out again for 
Essequibo, aft^r having concluded their businejvs 
satisfactorily and taken leave. The carpent-ers 
have completed the dovecot, and the smith lias 
also l>een constantly at work. Further, there 
arrived here the free planter, Jochem Maxniiliaan. 
in order to speak to the Commandeur. 

Wednesday^ February 9. — ^This morning some 
trading wares and provisions were dealt out to 
Simon Paulus, the assistant, for the journey which 
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piincipael gestigt omme d'uijt staande schuldea 
van de Compe. aldaar door den geweseii mr. kn^l 
Jail Jaiisen zalr. nagelaten 't lutesamelen en 
met deselv^ teu spoedigsten harwaarts te 
brengen, 

brengen ook Eenige Indiaanen oriane veruw 
aau die na betaling na genooten te hebben weder 
vertrocken sijn 

en vertreckt d'EEhr. Cominaudeur daar aan ook 
met gemelte ingeseten Jochim op gisteren aan 
gesprookeu te hebben als mede met eene Jan 
rul)beQ8 naar de vrije plantagie westerbeek, van 
waar sijn EEhr. met het vallen van den avond 
weder quain te reverteeren. 

timmerluijden en smit gestadig inden arbeijt 
geweest. 

Donderd: 10 do, — Huijden morgen vroeg komt 
bier een Caiioo om steen te haalen van monsr. 
atlriaau Hollander, desselfs dienaar mede bren- 
geiide een missive aan d'EEhr. Commandeur 
gedateert 9 courant door hem gedicteert de gerug- 
teu van de Caribisen natie omtrent het dooden 
wegens 5 stucx die ouder haar verdeelt waren 
aiide mont van Oorentijn, En dat sulcx geconfir- 
laeert was door seeker Indiaan welke 't selve met 
eijgen oogen aangesien sonde hebben, het selve 
geen francen als voor gegeven hadden liun gos- 
woren vijanden te wesen maer veel beter sonde 
wesen christenen van Snrename met Cargasoenen 
geweest te sijn, wijders voorgevende gemelde 
caribissen met aller hande natien van Indianen 
het nodig waar aan te spannen om alle Enro- 
pianen, t'ontlijven en uijt te roejen, aleer wij tot 
ons voor nemen qnamen alhoewel onwaar zijnde 
is aide werelt hun schelmsche practijk bekent 
nevens hun spargierigen honger en bedrog na 
bloet, dat d*EEheer Commandeur en amlere 
gelieven ten dienste voor te koomen met goede 
voorsorge eu daaromme den Luijtenant af gede- 
pesscheert hebbende met * Europiaanse 

en * en Eijnde den Indiaan vermelt 

afte haalen, op te brengen En met eenen ronde- 
lijk te doen verklaaren, ook is aanden schipper 
vail des E. Comps. barcq in suriname die op 
gisteren hier was aan gekoomen twee vaten met 
inlants broot, tot onderhout verstreckt, 1 vaatje 
hoUants vlees en twee sacken gort die laast ge- 
noemde op * hier op ontvangen. 

Als mede vertreckt den adsistent Sijmons 
paidus naar de plaats in qualiteijt als op den 
9 deser vermelt. 

En koomen ook namiddag den uijl * 

nevens sijn bij hebbent volckje met oriane en 
weijuig mont kost alhier, die dan ook na betalinge 
voor 't selve genooten te hebben weder vertrocl^n 
sijn. 

Vrljd: 11 do. — voordemiddag vertreckt den op 
gisteren gemelde schipper van des Ede. Sociteijts 
l)ark onder betuijging van alle schuldige danck- 
baarht. onder anderen verklaarende dat een 
missive door dhr. van susteren aff gesondene uijt 
Suriname als op dato * nevens d'hr. pieter 
bockesteijn aangeland, en van waar dien hr. met 
canoos na arnocque tiinedados vertrocken is den 
* een goede reijs gemaakt hebben, 

ook sig vaardig houden om spoedig te konnen 
verti-ecken met sijn aankomst, die hij meende in 
corten tijt te sullen sijn, 

Naardemiddag vaart d'EEhr. Commandeur naar 



he is to perform to Orinoco, principally for the A 
purpose of collecting the outstanding debts due to 
the Company left behind there by the late fore- 
man, Jan Jansen, and with which he is to return 
here as speedily as possible. 

Some Indians also brought some annatto dye, 
who, after having been paid, again departed. 

The Commander, after having had some con- 
versation with the colonist, Jochem Maxmiliaan, 
mentioned yesterday, as well as with one Jan 
Eubbens, proceeded to the free plantation 
" Westerbeek," whence his Honour returned again 
at eventide. • B 

The carpenters and smith have been continually 
at work. 

Thursday y Febriuziy 10. — Early this morning a 
canoe came here from Mr. Adriaen Hollander in 
order to fetch some bricks, the servant of that 
gentleman bringing with him a letter for the 
Couimaudear, dated the 9th instant, in which 
Mr. Hollander stated that he had had reports 
from the Carib nation concerning the murder of 
five [whitesjt who had been living amongst them at 
the mouth of the Corentin, and that this was con- 
firmed by a certain Indian who had seen the deed p 
with his own eyes, and who said that they were 
not French, their sworn enemies, as had been 
pretended, but rather whites from Surinam with 
trading wares. He further stated that the said 
Caribs were uniting with all kinds of Indian 
tribes, wherever necessary, in order to kill and 
extirpate all the Europeans. Even if the above 
should be untrue, it were well that we should 
take speedy measures, since their rascally practices 
were known to all the world, as well as their 
avarice, deceit, and bloodthirstiness, and he there- 
fore requested tliat the Commandeur and others 
might be pleased to avert evil by proper pre- J) 
cautions, and the Lieutenant was consequently 
dispatched with * Europeans and * , 
in order to fetch the said Indian here and have 
him thoroughly examined. The skipper of the 
honourable Company's barque in Surinam, which 
arriv^ed here yesterday, was given two casks of 
native bread for sustenance, one barrel of Dutch 
meat, and two sacks of barley, which were lately 
received here by tlie * 

The assistant, Simon Paulus, set out upon his 
journey for the purpose mentioned upon the 9th 
of this month. 

E 

In the afternoon there arrived here the Owl, 
* , together with some of his people, 

bringing annatto dye and a small quantity of pro- 
visions, and, after having been paid for the same, 
they again departed. 

Fridai/, February 11. — In the forenoon the 
skipper of the Honourable Company's barque 
mentioned yesterday set out again amid ex- 
pressions of all due gratitude, and declaring, 
amongst other things, that he had received a 
letter by Mr. Pieter Bockesteijn from Mr. van 
Susteren, dated the * , from 

Surinam, from which place that gentleman had ^ 
set out with three canoes for Orinoco and 
Trinidad, and had had a good voyage, and that he 
was liolding liimself in readiness to set out again 
as soon as the skipper had arrived, which he ex- 
pected would be in a very short time. 

In the afternoon the Commandeur proceeded 



t See March 4, p. 144. 



* At these places blanks occur in the mnnascript. 
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J^ *s Comps. broot thuijn van 't fort van waar sijn 
EE: jegen den avond reverteerde, hebbende bet 
aldaar alles wel bevonden. 

Vande morgen sijn ook eenige Indiaanen met 
veruw aangeweest, die na betalinge voor deselve 
genooten hadden weder vertrocken, timniennan en 
smit als vooren. 

Saturd. 12 do. — niet naainwaardigs gepasseert. 

Sond. 13 do. — Huijden morgen is den ordinaren 
gods dienst door den eerwaarden beer predikant 
gedaan waar bij sig Eenige biiijten *t fort bescheij- 
B dene persoonen hebben laten vinden en na die 
oeffening weder vertrocken zijn, gelijk naar ook 
mede sijn Eerwaarde tegens den avond weder na 
sijn woning keerde. 

Maand, 14 do. — Heden verschijnt bier den vrij 
ingesetenen monsr. pieter faull met den do. 
Jacobus nolett die na met d'EEhr. Commandeur 
gesprooken te hebben weder vertrocken zijn gelijk 
ook mede sijn Eerwe. dhr. predicant, welke met 
den avond weder na sijn wooning retourneerde. 

dingsd 15 do. — Vande morgen koomen Eenige 
Indianen met oriane veniw die na dat voor de- 
p selve betaalt waren weder vertrocken weijnig tijts 
^ hier aan verschijnt bier mede den vrij ingeseten 
monsr. pieter rodriges omme eenig broot ter leen 
van d*EEhr. Commandeur te versoeken, en vaart 
met eenen tot geselschnp van booven genoemde 
hr. nade piantagie nieuw middelb, onderwijl sijn 
wij hier besig geweest met d'nalatenschap van 
Corneiis jansen zaab:. gew^sen metselaar, mattheus 
de bue en Joos passchiei^en beijde gewesen 
soldaten ande nicest biedende na usantie op te 
veijlen en verkoopen, koomende gemelte EEhr. 
nevens sijn geselschap ongevaar den middag weder 
te reverteeren hebbende het op gemelde piantagie 
jy alles wel bevonden. 

Naar weijnig aanwesens alhier vertreckt den 
voorsz. 7nons. rodriges na sijn piantagie boschbeek 
en vaart d'EEhr. Commandeur met dhr. pieter 
bockesteijn eerst na seker plaats alwaar een hock 
gestelt was om seker gevogelte <?enaamt hanne- 
wannen te vangen en 't selvt te besigtigen en van 
daar na de piantagie de fortuijn van waar deselve 
na besette wagt weder hier kwaamen te ver- 
schijnen 

timmerman en smit hebben gestadig inde 
arbeijt geweest. 

Uoonsd. 16 do. — Huijden morgen vaart d'EEhr. 
E Commandeur met sijn tent corjaar van meijninge 
sijnde na 's Comps. piantagie W. Souburg te be- 
geven dog ontmoete omtrent 't naauw oti" d'vrije 
piantagie heerenbeek den beer van susteren en 
twee barken d'Een hoorende aan Capt. Evertsen 
en d'ander sijnde wat vreemts uijt d'barbados, 
voorts niet naamwaardigs voorgevallen smits en 
timmerman als boven, en gemelte Eheer nevens 
van susteren ongevaar 5* g'as weder herwarts 
gekoomen. 

Donderd. 17 do. — Van de namiddag met de 

vloet en ook bequaaTue wind komt Eerstelijk hier 

voor 't fort bovengenoemde Capteijn nicolaas 

I evertsen koomende van * mits gaders 

Capt. * van barbados met * 

Vrijd. 18 do. — Voor de middag en soo ver- 
volgetis koomen eenige ingesetenen hier aan onder 
anderen d^monsrs. adriaan hoUander, jan de la^ 
tombe Joannes de wilde pieter rodriges Christiaan 
godlobb uschner mr. Leendert van genis Comps. 



by water to the Company's bread garden of the 
Fort, whence his Honour returned towaids 
evening, having found everything there in a fair 
condition. 

This morning some Indians were here brin<»ing 
annatto dye, and, after they had received payment 
for the same, set out again. The carpenter and 
smith as before. 

Saturday, February 12. — Nothing worthy of 
note occurred. 

Sunday^ Fehruary V^. — This morning the usual 
Divine Service was performed by the clergyman, 
and was attended by some of the persons living 
outside the Fort, who departed again after its 
eonclnsion : the clergyman, too, set out again for 
his home towards evening. 

Mmiday, Fehruary 14. — To-day the free colonist. 
Mr. Pieter Faull, and Mr. Jacobus Nolet appeare<l 
here, and, after having had some conversation 
with the Commandeur, again departed ; the cler«,7- 
man was also here, and returned home again in 
the evening. 

Tuesday, Fehruary 15. — This morning some 
Indians arrived here with some annatto dye. and, 
after having teen paid for the same, departed 
again. Shortly afterwards there also arrived here 
the free colonist, Mr. Pieter Eodriges, in order to 
request the loan of some bread from the Com- 
mandeur, and proceeded, accompanied by \m 
Honour, to the plantation " Nieuw Middelburgh." 
Meanwhile, we were occupied here in putting up 
for auction and selling to the highest bidder, 
according to custom, the effects left behind by 
Corneiis Jansen, the late mason, and Mattheiis de 
Bue and Joos Passchiersen, both formerly soldiers 
here. At about midday his Honour returned here 
with his companion, having found all well uixm 
the said plantation. 

After a short stay here the aforesaid Mr. K(k1- 
riges set out for his plantation " Boschbeek," and 
the Commandeur, accompanied by Mr. Pieter 
Bockesteijn, proceeded first to a certain i)lace 
where a traj) had been set to catch a certain kimi 
of bird called " hannewannen " and to insi)ect the 
same, and thence to the plantation " De Fortuijn, ' 
whence they returned here after the setting of thi^ 
watch. 

The carpenter and smith have been constantly 
at work. 

Wednesday, Fehruary 16. — This morning the 
Commandeur set out in his tent-corrial intendinji 
to proceed to the Company's plantation "Wet>t- 
souburg," but near the narrow part of the river ofi' 
the free plantation " Heerenbeek " he met Mr. van 
Siwteren and two barques, the one belonging U) 
Captain Evertse, and the other being a strange 
vessel from Barbadoes. Further, nothing worthy 
of note occurred. The smiths and carpenter ixa^ 
alx)ve, and his Honour returned here, together 
with Mr. van Sufeteren, at al)out the f^th bell. 

Thursday, Fehruary 17. — In the afteni<K»n, at 
high tide and with a favourable wind, tliere 
arrived here off the Fort the above-mentioned 
Captain Nicolaas Evertse coming from * , 
together with Captain * from Barbadoos 

with the ^ 

Friday, Fehruary 18. — In the forenoon and in 
the course of the day there arrived here some of 
the colonists, including, amongst other, Messrs. 
Adriaen Hollander, Jan de Latomte, Johannis 
de Wilde, Pieter Kodriges, Christiaen Godlold) 



=* At ihfse places blanks occnr in the manuscripr. 
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planter en meer andere iiiet alleen om novelles te 
liooren maar omme met Eenen d*EEhr. Comman- 
deur over Imn affairens te spreken waar van 
Eenige na hun wooningh keerden en andre ver- 
bleven. 

Saturd. 19 do. — Huijden morgen vertreckt weder 
van hier mons. adriaan hoUander d'soon van 
(l*EEhr. Comniandeiir en monsr. jan de latombe, 
sijnde des nagts messrs. Joannes de wilde chris- 
tiaan godlob uschner en pieter rodriges mede naar 
hun wooninge gekeert. 

Solid. 20 do. — Huijden voor middag komen 
diversche ingeseteneii en Conips. dienaren niits- 
jraders luijdeu vande Engelse barken hier en wert 
den ordinaren godsdienst door den Eerwaarden hr. 
predicant gedaan, voort niet naamwatirdigs ge- 
passeert. 

Maand. 21 do. — Voordemiddag vaart d'EEhr. 
Commandeur naar d'vrije plantagie westerbeek 
koomende naar de middag hier aan den vrij 
planter monsr. andries pietersen nevens desselfs 
huijsvrou en kinderen, mitsgaders eenige andere 
vrienden, blijvende deselve eerste hier over- 
nagten. 

Dingsd. 22 do. — naarde middag verschijnt hier 
den persoon van monsr. bamardus hutman die na 
eenig discours met dhr. Commandeur gevoert te 
hebben weder vertroek en na dato d*EEhr. Com- 
mandeur iiade vrij plantagie westerb. koomende 
jegens den avond weder te reverteeren timmer- 
man en smit als boven. 

Woonsd, 23 do. — Vaart d'EEbr. Commandeur 
na 's Comps. plantagie nieuw middelb. om de 
salve te besigtigen En komt nade middag weder te 
reverteereu, gelijk ook mede d^heeren Hendrick 
van susteren en Pr. bockesteijn die naar naar [de] 
de barck van d'Ede. societeijt waaren gevaaren, 
timmerman en smit als boven. 

Donderd. 24 do. — Vande morgen vaart gemelte 
Hr. bockesteijn naar 's Comps. plantagie d'for- 
tuijn, en de vrije do westerb. ten eijnde aldaar 
sijn afscheijt te nemen van de aldaar sijnde 
vrienden en wel bijsonder vanden Eerwaarden 
nevens desselfs l)eminde En komt jegens den 
middag weder te reverteeren werden ook alle 
desselfs affairens klaar gemaakt en papieren voor 
hem an d*Ed. Hr. poulus van der veen als andie 
vrunden in Suriname residerende vervaerdigt en 
klaar gemaakt voorts als booven. 

Vrijd: 2be. do. — na dat bovengemelte Hr. 
bockesteijn door d EEhr. Commandeur na bet ge- 
woonUjke morgen tractement ontfangen te heb- 
ben, bovengenoemde brieven en papieren daar 
benevens neemt onder veel reden van danckbaar- 
heijt aan gemelte en andere Ministers afscheijt 
en vertreckt in compe. van voorsz. 

Heer van susteren, timmerluijden en smits als 
vooren voorts niet naamwaardigs gepasseert. 

Saturd: 26e. do. — desen dag niet naamwaardigs 
gepasseert als met lossen van gekogte goederen 
van de Engelsche berken en resumeeren der aan 
gebragte papieren en brieven smit en timmerman 
hebben gestadig gearbeijt de barck van Evertse 
gekoomen. 

Sond: 27e. do, — Heden is den ordinairen gods- 
dienst door dhr. predikatnt gedaan, en is voorts 
niet naamwaardigs gepasseert endo den dag is 
verders vreedsaam doorgebragt. 

Maand: ult. do, — Is niet naamwaardigs gepas- 
seert de timmerluijden en smit sijn gestadig inden 
arbeijt geweest. 

[601] 



Uschner, and Leendert van Genis, the Company's A 
planter, not only to hear some news, but also to 
speak at the same time with the Commandeur 
about their affairs, after which some returned to 
their dwellings and others stayed. 

Saturday J February 19. — This morning there 
again set out from here Mr. Adriaen Hollander, 
the Commandeur*s son, and Mr. Jan de Latombe, 
Messrs. Johannis de Wilde, Christiaen Godlobb 
Uschner, and Pieter Eodriges having returned to 
their homes during the night. 

Sunday, February 20. — In the forenoon there 
arrived here several colonists and Company's 
servants, as well as some of the crew from the R 
English barque, and the usual Divine Service was 
performed by the clergyman. Further, nothing 
worthy of note occurred. 

Monday, February 21. — In the forenoon the 
Commandeur proceeded by water to the free 
plantation "Westerbeek," and in the afternoon 
there arrived here the free planter Mr. Andries 
Pietersen, together with his wife and children, as 
well as some other friends, the first mentioned 
staying here overnight. 

Tuesday^ Felrruary 22. — In the afternoon 
Mr. Bernardus Hutman appeared here, and, after ^ 
having had some conversation with the Comman- ^ 
deur, set out again, whereupon his Honour pro- 
ceeded to the free plantation " Westerbeek," and 
returned again towards evening. The carpenter 
and smith as above. 

Wednesday^ Februaiy 23. — The Commandeur 
proceeded by water to the Company's plantation 
"Nieuw Middelburgh," in order to inspect the 
same, and returned' again in the afternoon, as did 
also Messrs. Hendrick van Susteren and Pieter 
Bockesteijn, who had been to the barque of the 
Honourable Company in Surinam. The car- 
penter and smith as aboVe. rv 

Thursday, Februayy 24. — This morning the said 
Mr. Bockesteijn proceeded by water to the Com- 
pany's plantation " De Fortuijn " and the free 
plantation "Westerbeek," in order to take leave 
of his friends there, and in particular of the 
clergyman and his wife, returning here about 
midday. All his affairs were got ready, and the 
papers prepared which he was to take to 
Mr. Paulus van der Veen and to the other 
friends residing in Surinam. For the rest, as 
above. 

Friday,Fe^uary25. — After the above-mentioned 
Mr. Bockesteijn had taken the usual morning E 
meal with the Commandeur, and had received the 
above-mentioned letters and papers, he took 
leave from his Honour and the other servants, 
amidst many expressions of gratitude, and set out, 
accompanied by the aforesaid Mr. van Susteren. 
The carpenters and smith as before. For the rest, 
nothing worthy of note occurred. 

Saturday, February 26. — Nothing worthy of 
note occurred to-day, except that some of the pur- 
chased goods were discharged from the English 
barques, and the papers and letters they hjwi 
brought perused. The smith and carpenter have 
been constantly at work. Captain Evertse'a F 
barque arrived. 

Sunday, February 27. — To-day the usual 
Divine Service was celebrated by the clergyman, 
and for the rest, nothing worthy of note occurred, 
the remainder of the day being spent in a peaceful 
manner. 

Monday, Felmmry 28. — Nothing worthy of 
note occurred. The carpenters and smith have 
been constantly at work. 

2 P 
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Dingsd: primo maart. — vaart d EElir. Coiii- 
maiideur in geselschap van d EEhr. Hendrik van 
susteren, boven na Cioene besiende aldaar Eerste- 
lijk 's Comps. plantagie nieuw middelb. varende 
van daar verder naar seker eijland genaamt bata- 
via ten Eijnde aldaar te besigtigen wat hout 
aldaar door de geordineerde negros ten dien 
Gijnde gestelt, gekapt was en met eenen haar lian- 
deling in het vierkanten der selver te besigtigen, 
]iebl)ende het sijn EE. oj) genoemde plantagie re- 
delijk wel bevonden, en konit aangevaar ^ ses 
uuren weder te reverteeren sijnde under wijlen 
hier aan geekoonien Mr. Leendejt van genis die 
na een wiil vertoevens verder na \s Comps. jjlan- 
tagie de hoop vertrock. den timmerman heeft 

besig geweest mot een stuck van galderij 

digt te maken (mime aldaar Eenige Cargasoen 
kisten te stellen, sijnde den baas smit ook gesta- 
dig l)esig geweest. 

Woonsd: 2e. do. — vande morgen verschijnt hier 
den uijtlegger van waijcoene francois Cingiaar 
mede l)rengende 5 vaten oriane veniw en vaart d* 
EEhr. Commandeur met bovengemelte Hr. van 
susteren van hier na 's Comps. broot thuiju en 
van daar verder nade plantagie de hoop en poel- 
wijk, onderwijl komt meester Leendert van Genis 
hier aan, die en passant genoemde EEhr. had ge- 
sprooken en vertreckt na eenig aan wesens alhier 
geweest te hebben na 's Comps. plantagie Sou- 
bmg. ,Sijn (»ok eenige Indianen met oriane 
veruw iiangekoomen die na bekoome betaling 
weder vertrocken. met het vallen van den avond 
koomen opgemelde Hren. weder te reverteeren 
hebbende het op die jJaatsen alles wel bevonden. 

Donderd: o€. do. — van de morgen vaart d* EEhr. 
Commandeur nevens d' hr. liendrick van susteren 
weder na boven in Cioene omme te sien wat hout 
aldaar door de negros gevierkant was en koomen 
naar de middag weder te reverteeren en is weder 
Cargasoen verstreckt aan den uijtlegger francois 
Cingiaar onune in Maicoene te verhandelen, ook 
krijgt den timmerman klaar met het beschieten 
vande galderij en is den smit mede gestadig besig 
geweest. 

Vrijd: 4e. do. — Vande moigen vei'schijnt hier 
den vrij planter mtmsr. Jacobus tournalje mede 
brengende van dhr. de freer uijt berbices aan d' 
EEhr. Commandeur alhier geachreven waar bij 
een copie do. was geschreven door Jan bucham 
uijtlegger in * bevestigende 

het vermoorden van ses Christenen aan de 
mont van de Corentijn begaan, omtrent een uur 
op de middag, komt hier mede de vrij planter 
monsr. Matthijs thierens uijt berbices aan, Insge- 
lijx eenige brieven mede brengende en tegens 
[den avont] dlir. Hendrick van susteren die op 
gisteren als gesegt met dhr. Commandeur boven 
in cioene was gevaaren en aldaar overnaagt had, 
d* baas timmerman is besig geweest met een rust 
bank voor d'EEhr. Commandeur te maken en 
heeft den baas smit niet ledig geweest ook is des 
namiddags vertrocken na maijcoene [mede] den 
uijtlegger francois kingjaar. 

Saturd: be. do. — Huijden sijn gestadig besig ge- 
weest met brieven soo naar Suriname berbices als 
barbados te vervaardigen dewijl d'hrvan Susteren 
naar Suriname stond te vertrecken, en Enpassant 
van meninge was berbices aan te doen, en d' wijl 
d' Engelsche bark d' bettij mede nade barbados 
met een houtlading zeilrheede lag wierd aan den 
gouvernr. aldaar milord Eulphgray mede gesch- 
reven, vertreckende monr. Jacobus tournaelje 



Tuesday/, March 1. — The Commandeur accom- 
panied by Mr. Hendrik van Susteren, proceeded 
up stream to Cuyuni, inspecting there, firstly, the 
Company's plantation " Nieuw Middelburgh," and 
proceeding thence to a certain island named 
Batavia, in order to inspect there some timher 
that had been felled there by the negroes a])- 
l)ointed for that purpose, and to view at the same 
time their manner of squaring the same. His 
Honour found things fairly well at the said plan- 
tation, and returned here at alx)ut half-j)a*st 5. 
^Meanwhile, there had arrived here Mr. Leendert 
van ( I en is, who, after staying for a time pm- 
ceeded to the Company's plantation "DeHoop." 
The carpenter has been engaged in closing up a 
portion of the gallery, in order to place some 
cases of trading wares there. The master smith 
has also been constantly at work. 

\Veduei<d(nj, March 2. — This morning, Francois 
Kinjaer, the Postholder of Mahaicony, amved 
here, bringing with him five casks of annatto dye, 
and the K\mmiandeur, accompanied by the said 
Mr. van Susteren, proceeded fnmi here to the 
Company's bread garden, and thence, further, to 
the i)lantation '* De Hoop " and " Poelwijek." 
Meanwhile, Mr. I^eendert van Genis arrivetl here, 
having spoken to his Honour <m the w^ay, and set 
out again, after havhig been here for some time, 
for the Company's plantation '* Westsoubni-g,'* 
Some Indians also arrived with annatto dye, and 
after having been paid for the same, set out iigain. 
His H(mour returned with his companion at the 
close of the day, having found all well at those 
|)laces. 

Thursdayy March 3. — This morning the Com- 
mandeur, together with Mr. Hendrick van Sus- 
teren again proceeded up stream into the Cuyuni 
in order to see what timber had l)een square<l 
there by the negroes, and returned again in the 
afternoon, and trading wares were again dealt out 
to the Postholder, Francois Kinjaer, for the pur- 
jH)se of barter in Mahaicony. The carj)enter com- 
pleted the closing of the gallery, and the smith 
has been constantly at work. 

Frldaijy March 4. — This morning there ap- 
peared here the free planter, Mr. Jacobus Tour- 
naelje, bringing with him some letters written hy 
Mr. de Freer, in Berbices, to the Commandeur 
here, with which was a copy of one written hy 
Jan lUicham, Postholder in .* con- 

iinning the murder of six Christians at the moutli 
of the Corentin. At about 1 o'ch)ck in the after- 
noon there also arrived here the free planter, ifr, 
ilatthijs Thierens, fnjm P>erbices, also bringing 
some letters, and towards evenmg Mr. Hendrik 
van Susteren, who, as mentioned yesterday, had 
pnK'eeded uj) into Cuyuni with the Commandeur 
and had remained there overnight. The master 
carpenter has been engaged in making a bench for 
the C<mimandeur ; ant I the nuistt^r smith has not 
been idle either. The Postholder, Fran(;()Ls Kin- 
jaer, set out in the afternoon for Mahaicony. 

Saturday, March 5. — We have been continually 
busy to-day in getting ready letters for Surinam, 
Perbices, and Parbadoes, since Mr. van Susteren 
was about to depart for Surinam, with the inten- 
tion of calling at Berbices on his w^iy ; find since 
'the English barque, the "Betty," was also lyin^ir 
ready to proceed to Barbadoes with a cargo (»f 
timber, a letter was also written to the Governoj- 
there, Lc^rd Ilalj)h Gray. Shortly after the settin;^ 
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Eeven naar besette wagt naar sijii wooninge d* 
vrij plantagie Nieuw batavia en monsr. matthijs 
thierens in 't 8e. glas daar aan na de sijne — tim- 
merhiijden en smit als vooren. 

Taiideesen dagh alle papieren vaardig en ges- 
looten sijnde werd een jder de sijne overhandigt, 
en neemt d* hr. van Susteren afscheijt van d' 
EEhr. Commandeur en de verdere aanwesende 
\Tienden, werdende door gemelte EEhr., hiijt 
sei-gt. eii andere nijtgeleij gedaan en vertrock met 
sijn Canoo onder 3 Canonen schooten van de 
steenen l)atterij, en komt bier ook aan 's Comps. 
planter anthonij dircksen loouian die na eenige 't 
samen spraak met d' EEhr. Commandeur ge- 
hoiiden afscheijt nam en vertrock gelijck mede 
eenige tijt daar aan genoenide EEhr. na de vrije 
plantagie Westerbeek, van waar sijn EE. fJegens 
(ien avont quam te retourneren, timmerluijden en 
smit als vooren. 

Sotulag 6 (h. — Huijden koomen diverse soo vrij 
ingesetenen als Comps. dienaaren hier aan, en 
wert voor den niiddag den ordinairen Gods dienst 
gedaan door den Eerwaerden hr. Jodocus bate en 
wiert het kint van paulus wesaart gedoopt en 
genaanit Elijsal>et. Voorts niet anders voorge- 
vallen als dat op middag Eenige Indiaanen met 
oriane sijn aangekoomen, en wedrom na hnn 
plaatsen keerdeu. 

Maand, 7 do. — Vande morgen vaart d'EEhr. 
Commandr. nevens soon met de wed. van den 
secretaris maas zalr. die hier voor eenige dagen 
was aangekomen om haar bovengen. mans boedel 
te redden, naar de plantagie boschbeek staande 
onder derectie van de niessrs. abraham Cousijn en 
pieter rodriges omme aldaar op bun gedane 
versoek d'eerste rietmalinge en siiijker koking van 
haar nieuw o:emaakte werk bijte woonen, en bleef 
gemelte EEhr. met sijn mede genomen geselsehap 
daar oveniagten, de baas timmerman Jan altena 
is l)esig geweest met banken voorden groote zaal 
sijnde de prediek plaats te vervaardigen en den 
baas smit door onpasselijkheijt heeft niet gear- 
bcijt. 

jyimml' 8 do, — Nademiddag omtrent vier uuren 
verschijnd d'EEhr. Commandeur met sijn soon 
monsr. pieter fauU, en sijn huijsvrouw weder 
alhier, welke laast genoemde na ongevaar hier 
twee uuren vertoeft hadden en bun affairens 
verrigt waren weder vertrocken en naar haar 
plantagie keerden, na besette wagt vaart gemelde 
EEhr. nevens desselfs soon, na de ATije plantagie 
westerbeek en bleven daar overnagten, timmer- 
man als booven en smit nog sieck. 

irooww/. 9 do. — Namiddag omtrent 5 uuren 
komt hier aan den vrij planter monsr. Christiaan 
godlobb uscbner omme d'EEhr. Commandeur over 
eenige saken te spreken naar Een uur off omtrent 
ilaar aan hier quam te verschijnen een negerin 
van nieuw middelb. r)p de broot plantagie over- 
leeden. en voorts de gemelde Mr, Christiaan met 
d'EEhr. Commandeur in gespreek koomende bleef 
hier overnagten voorts niet naamwaardigs gepas- 
seert timmerman en smit als boven. 

Douderd. 10 do, — Vande morgen vertreckt 
weder naar sijn wooninge de vrij plantagie noor- 
*derl)eek monsr. Christiaan godlobb uschner na 
bevorens afscheijt van d'Ehr. Commandeur genoo- 
men had, en komt daar en tegen weder aan 
pieter rodriges die op 's Comps. plantagie nieuw 
^middelb. een sijner Jongst gekogte paarden waer 



of the watch, Mr. Jacobus Tournaelje pnjceeded to A. 
his dweUing, the free plantation " Nieuw Batavia," 
and at the 8th bell, Mr. Matthijs Thierens set out 
for his home. The carpenter and smith as 
before. 

All the papers having beeii completed and 
closed to day, they were handed to the proper 
j)ersons, and Mr. van Susteren took leave of the 
Commandeur and the other friends present, being 
escorted by his Honour, the Lieutenant, sergeant, 
and others, and setting out in his canoe amidst a 
salute of three cannon-shots from the stone 
battery. There also arrived here the Company's 
planter, Anthonij Dircksen Looman, who, after B 
having had some conversation with the Conmian- 
deur, took his leave and departed. Some time 
afterwards his Honour proceeded to the free plan- 
tation *' Westerbeek," whence he returned again 
towards evening. The carpenters and smith as 
before. 

Snmiay^ March 6. — To-day several free colonists 
and Company's servants amved here, and in the 
forenoon the usual Divdne Service was performed 
by the clergyman, Mr. Jocodus Bate, and the 
child of Paulus Wesaart was baptized and chris- 
tened Elizabeth. For the rest nothing further p 
occuiTed, except that in the afternoon some ^ 
Indians arrived with annatto dye, and set out 
again for their places. 

Monday^ March 7. — This morning the Comman- 
daur, accompanied by his son and the widow of 
the late Secretary Maes, who had araved here 
some days ago, in order to save what she could of 
her husband's belongings, proceeded to the plan- 
tation " Boschbeek," being under the direction of 
Messrs. Abrahiim Cousijn and Pieter Eodriges, in 
order to be present, at the invitation of those 
gentlemen, at the first cane-grinding and sugar- 
boiling in their newly-constmcteil mill. His j) 
Honour, together with his companions, remained 
there overnight. The master carpenter, Jan 
Altena, has been engaged in making ready benches 
for the great hall, lieing the place of Divine 
Worship, and the master smith has not been at 
work on account of indisposition. 

Tusf^day^ March 8. — At alwut 4 o'clock in the 
afternoon the Commandeur, accompanied by his 
son, Mr. Pieter Faull and his wife, returned here, 
the last-mentioned couple setting out again tor 
their plantation after they had stayed here for 
about two hours, and concluded their business. 
After the setting of the watch his Honour, accom- E 
panied by his son, proceeded to the free planta- 
tion " Westerbeek," and remained there over- 
night. The carpenter as above, and the smith is 
still ill. 

Wpdvesday, March 9. — At about 5 o'clock in 
the afternoon tlie free planter, Mr. Christiaen 
( rodlobb Uschner arrived here, in order to speak 
to the Commandeur about some business matters. 
About an hour or so later news arrived here that 
a negress belonging to ** Nieuw MiddelV)urgh " hail 
<lied upon the bread plantation. ]\Ir. ('hristiaen, 
then entering into conversation with the Com- 
mandeur, remained here overnight. For the rest F 
nothing worthy of note cwcuried. The carpenter 
and smith as above. 

Thursday, March 10. — This mornir.g Mr. Chris- 
tiaen Godlobb Uschner set Out again tor his 
dwelling, the free plantation " Noordcrbeek," 
after having first taken leave of the Commandeur, 
and in his place there arrived Pieter Eodriges, 
bringing back from the Company's plantation 
*' Nieuw Middelburgh" one of his newly-pur- 
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A mede uiet te regt konde raken had weder gebragt, 
en vaart na de iiiiddagh met gemelde EEhr. naar 
's Comps. plantagir*. 

van waar de selve ongevaar in't vierde glas 
naar besette wagt wederom quamen te retour- 
neeren de baas timuiernian en smit als boven. 

Vrijdag 11 do, — Vande morgen versehijnt hier 
Capt. nicolaas Evertse die met dEEhr. Comman- 
deiir in't samen spraak quam ondertusschen 
wierden de brieven na nienw Jorck vervaardigt 
aan mijlord belleniont Capt. Generaal van die 
provintie &c. vermits gemelte Evertse Eeue bark 
derwaarts stont te vertrecken en besig was met 

B afdrijven, die dan namiddagli vaardig raakten, en 
komt den Eerwaarden hr. predicant hier mede aan 
om met gemelde EEhr. Commandeur te spreken 
en neemt na omtrent twee uuren aanweesens 
afscheijd en vertreckt weder na desselfs woon- 
plaats, den timmerman is besig geweest met 
banken vcxjr de groote saal te maaken, en is den 
baas siekelijker geworden de Chilloup off barcq 
van Evertse genoemt de st. maria is vertroeken. 
voorts een negerin van nieiiw middelb. op de 
broot plantagie overleden. 

Saturd. 12 do. — voorde middag vaart d'EEhr. 

p Commandeur nevens desselfs Soon na 's Comps. 

^ broodthuiju van 't fort koomende van daar jegens 
een uur op middag te reverteeren, timmerman als 
booven maar de baas smit hoelanger hoe slegter, 
werdende des avonts vermelt d'EEhr. vermelt 
door hem veii5ogt dat den secrets, mogte koomen 
om desselfs uijterste wil te maken dat ook 
geschiede maer wierd op sijn versoek uijt gestelt 
tot des anderen daags. 

Sond, 13 do. — Wanneer gemelte secretaris 
b^nevens twee geloof waardige getuijgen haar 
deaselfs sieke bedde hebben vervoegt het gemaakte 
testament voorgelesen en met des testateurs meij- 

jy ninge bevonden d'accoorde. 

Is mede voordemiddas: den gewoonlijken gods- 
dienst met een heerlijke predicatie gedaen door 
den Eerwaarden Hr. predicant, enonder die 
oeffening komt een droevig rapport van het over- 
lijden van gemelte baas smit waar op den 
Luijtenant aanstonts wierd gecommandeert het 
doode lichaam ter aarde te besteeden en sijn 
nalatenschap te verseegelen. 

Namiddag versehijnt hier den Corporael van 
de brantwagt tijding brengende van het schip de 
Jonge Jan in dimmerarij en vertrekt sijn Eer- 
waarde nevens desselfs beminde weder naar 

E desselfs woonplaats. 

Mj,and: 14 do. — ^van de morgen vaart den luij- 
tenant ter ordre van d'EEhr. Commandeur met 
een bemandecanoo Indiaanen naar dimmerarij tot 
afhalinge van 's Comps. brieven en papieren en 
blijft monsr. bamardus Hutman die soo bevoorens 
was angekoomen sijn EE. Geselschap houden tot 
Jegens den avond wanneer weder vertrock den 
timmerman js gestadig besig geweest ook den 
Constabel deser fortres met het bootje van de 
soon van gemelde heer ook na dimmerarij ver- 
troeken. 

Dingsd: 15 do. — Huijden sijn besig geweest met 

^ het goet vanden overleeden baas smit te inven- 
tariseren en 's Comps. Effecten onder sijn verant- 
woording gestaan hebbende op te nemen, op de 
middag versehijnt hier monsr. matthijs thierens 
blijvende d'EEhr. Commandeur geselschap houden 
tot des avonds wanneer weder naar sijn wooning 
keerde. 

Woonsd: 16 do. — ^Van de morgen koomen twee 
Indiaanen mede brengende Een briefje van den 
uijtlegger jan debbaut dicteerende het omme slaan 



chased horses, with which he was unable to do 
anything, and proceeded with his Honour to the 
Company's plantation in the afternoon, returning 
thence at about the 4th bell after the setting of 
the watch. The carpenter and smith as atove. 

Friday^ March 11.— This morning there ap- 
peared liere Captain Nicolaas Evertse, who entered 
into conversation with tlie Commandeur. Mean- 
while letters were got ready for New York, 
addressed to Lord Bellemont, Captain-General of 
that province, &c., since Captain Evertse was 
ready to proceed thither with his barque, and wa? 
already dropping down stream. The letters were 
completed in tlie afternoon, and the clergyman 
arrived here, in order to speak to the Corimiaii- 
deur, and, after staying here for about two hours 
took his leave, and returned again to his home. 
The carpenter has been engaged in making 
benclies for the great hall, and the master smitb 
has grown woree. Captain Evertse's sloop or 
barque, named the ** St. Maria," has departed 
For the rest, a negress has died upon the bread 
l^lantation of " Nieuw Middelburgh." 

Saturday y March 12. — In the forenoon the 
Conmiandeur, accompanied by his son, proceeded 
to the Company's bread-garden of the Fori. 
returning thence at a])out 1 o'clock in the after- 
nocm. The carpenter as above, but the master 
smith is getting gradually worse, a request being 
sent to his Honour in the evening that the 
Secretarj' might be sent to draw up liis last wilL 
The Secretary proceeded tliither, but by request 
it was postponed until tlie next day, 

Sunday^ March 13, — when the said Secretar}' 
proceeded, together with two trustworthy wit- 
nesses, to tlie bedside of the sick man, and read to 
him the will drawn up, which was found to be in 
accord with tlie testator's intentions. 

In the forenoon the usual Divine Service was 
performed, and a beautiful sermon preached by 
the clergyman, and during the celebration the sad 
tidings were received of the death of the said 
master smith, whereupon the Lieutenant was im- 
mediately commanded to have the dead body 
buried, and to seal up the belongings of the 
deceased. 

In the afternoon the corporal of the coast- 
guard appeared here, bringing tidings that the 
vessel " De Jonge Jan " was in Demerara, and the 
clergyman, together with his wife, set out again 
for their home. 

Monday, March 14. — In the morning the Lieu- 
tenant, upon the ordei-s of the Commandeur, 
proceeded with a canoe manned by Indians to 
Demerara in order to fetch the Company's letters 
and papers, and Mr. Bemardus Hutman, who had 
previously arrived, remained to keep his Honour 
company until the evening, when he again 
departed. The carpenter has been constandr 
at work. The Constable of the Fort has also pro- 
ceeded to Demerara in the boat of his Honour's 
son. 

Tuesday, March 15. — We were engaged to-day 
in making an inventory of the property of the 
deceased master smith, and in drawing up a list of 
the Company's effects which had been in his 
keeping. In the afternoon there appeared here 
Mr. Mattliijs Thierens, who remained to keep the 
Commandeur company until evening, when he 
again set out for his dwelling. 

Wednesday, March 16. — This morning two 
Indians arrived, bringing a note from the Post- 
holder, Jan Debbaut, in which he reported the 
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van desselfs vaartuijgh was^ luede hij vaii hier na 
bouworou waa vertrocken, waar door dan ook 
Eeiiig cargasoen als auders was quijt geraakt, en 
dier halven aan d'EEhr. Couunandeur veraogt, 
hem eenige andei'e op deeaelfs reeqe. mogte vers- 
treckt werden, eu met gemelde Indiaanen toe 
gasonden werden, 

Nademiddag ongevaai* 4 uui*eu komt hier te 
arriveeren den Luijtenaut, op maandag van hier 
met een Canoo naar het schip de Jouge Jan ver- 
tarockeu, meile brengende soo Gompe. als eenige 
particnliere brieven, den timmerman is gestadig 
besig, en den neger slaaf smit voor soo veel des- 
aelfs kenuis niede brengt insgelijx. 

DoHilerd: 17 do. — met het openen van de poort 
verachijnt hier den mr. vrij planter en raad deser 
Colonie monsr. Jan de Latombe die na Eenige tijd 
aanwesens met d'EEhr. Commandeur in samen- 
spraak (|uam en na een wijl tijts bijeen geweest te 
hebl)en weder vertrocken gesaraentlijk nevens 
gemelte £Ehr. sijn soon naar de vrije plantagie 
Westerb. om den Eerwaarden Hr. predikant en 
desselfs beminde huijsvrouw te besoeken, mits- 
gaders huii aangebragte brieven pr. 't schip de 
jonge jan voor ons nog bekent sijnde in demerarij 
voor soo veel te overhandigen. 

Onder wijlen is hier aan gekoomen d'messrs. 
vrij ingesetenen Abraham Couaijn, pr. faull 
abrahani baudaart en Jacob goethart alle omme te 
aieu naar brieven, waar van deeelve [alle Excepto 
gemelde goethart, en Cousijn sijn gerieft geworden, 
en dier halven ook aanstonts weder vertrocken is, 
bovengemelte persoonen is mede in Compe. 
verscheenen Capt uicolaas Evertsen op den avond 
komt meexgemelte EEhr. Commandeur met sijn 
mede gevaren geselschap tot ongevaar 4 glasen 
naar l)esette wagt, wonneer genoemde sr. Latombe 
naar sijn plantagie N. Cortrik vertrock 

Vrijd: 18 do. — Is de EEhr. Commandeur beaig 
geweest met het door sien van 's Compai nieuw- 
aangebragte en andere papieren mitsgaders 
verder ordre te stellen tot een spoedige Expeditie 
van 't gekoomen schip de jonge Jan leggende niet 
beter wetende in dimmerarij tegens deaselfs 
komst alhier> ook sijn alle de boven genoemde 
messrs. welke overnagt hadden met behoorlijk 
affscheijt en contentemt. vertrocken. 

Een roode slavin van de hoop overleeden. 

Saturd: 19 do, — Van de morgen sijn hier aan 
gekoomen d'mkesars *s Comps. mr. planters Leendert 
van genis en bamardus hutman omme met 
d*£Ehr. Commandeur te spreken als mede twee 
Indiaanen uijt waijcoene mede brengende Een do. 
slavin jCn werden deselve naar gedane Contente- 
ment met een briefje anden uijt l^ger aldaar 
genaamt francois kingiaar weder aigevaardigt^ ook 
sijn de twee voom. messrs. mede des namiddaaga 
vertrocken naar hun wooningen. voorts niet 
naamwaardigB voorgevallen, den baas timmer- 
man is gestadig besig geweest als mede den 
negi*os slaaf genaemt prins iude smits winkel 
voor sooveel sijn wetaischap mede brengt. 

Satidctg, 20 do. — Huijden moi^en werd den 
ordinaren godsdienst door dhr. bate wederom 
gedaen en sijn om 't selve aan te hooren diversche 
soo Comps. dienaren als vrij ingesetenen hier 
geweest welke op haar tijd weder vertrocken na 
hun wooning gelijk mede de booven genoemde 
heer met sijn beminde huijsvrouw en Jonge soon 
voorta aUes vreedsaam doorgebragt. 

Maand: 21 cfo.— desen ds^ is dEEhr. Comman- 
[601] 



capsizing of the boat in which be had set out ^V. 
from here for Pomeroon. By this he had lost 
some trading wares and other things, and there- 
fore request^ the Commandeur to let him liave 
some more for his own account, and to send them 
to him ,by the said Indians. At about 4 o'clock 
in the afternoon thereiarrived here the Lieutenant, 
who had set out on Monday with the canoe for the 
vessel " De Jonge Jan," bringing with him both 
the Company's as well as some private letters. 
The carpenter was constantly at work, and the 
n^ro slave smith the same, so far as his know- 
ledge goes. 

B 

Ihursday^ March 17. — At the openmg of the 
gate t^re appeared here the master iree planter 
and Coimcillor of this Company, Mr. Jan de 
Latombe, who, after staying here for some time, 
entered into conversation with the Commandeur. 
After being together for some while the two set 
out, accompanied by his Honour's son, to the free 
plantation "Westerbeek" in order to visit the 
clergyman and his beloved wife, as well as to 
hand them the letters which had been brought by 
the vessel " De Jonge Jan," which, so far as we 
know, is still in Demerara. ^ 

Meanwhile, there arrived here the free colonists, ^ 
Mesar& Abraham Cousijn, Pieter Faull, Abraham 
Baudaart, and Jacob Goedhart, all to inquire for 
letters, and all being given some with the ex- 
ception of the said Groedhart and Cousijn, where- 
fore the above-mentioned persons immediately 
departed. There also appeared amongst the 
company Captain Nicolaas Evertse, and towards 
evening the Commandeur returned at about 
4 bells after the setting of the watch with the 
company he had taken with him, whereupon the 
above-mentioned Mr. de Latombe set out for his 
plantation " Nieuw Cortrijk." j^ 

Friday, March 18. — ^The Commandeur has been 
occupied in looking through the Company's newly 
arrived and other papers, as well as in taking the 
necessary measures for the speedy dispatch upon 
its arrival here of the vessel " De Jonge Jan," 
lately come, and lying, so far as we know, in 
Demerara. All the above-mentioned gentlemen 
who had stayed here ovemi^t duly took their 
leave and departed contentedly. 

A red female slave has died belonging to the 
plantation " De Hoop." 

Saturday^ March 19. — This morning there 
arrived here the Company's master planters, £^ 
Messrs. Leendert van G^nis and Bemardus 
Hutman, in order to speak to the Commandeur. 
There also came two Indians from Mabaicony, 
bringing with them an Indian female slave, and, 
after having been satisfied, they were sent off 
again with a note to the Postholder there, named 
Fran9ois Kinjaer. The two above-maitioned 
gentlemen also set out for their dwellings in the 
afternoon. Further nothing worthy of note 
occurred. The master carpenter has been con- 
stantly at work, as well as the negro slave named 
Prins in the smithy^ so far as his knowledge 
allows. F 

Sundayy March 20. — This morning the usual 
Divine Service was performed by Mr. Bate, and 
several people, both Company's servants and free 
colonists, arrived in order to attend it, and in due 
time set out again for their homes, as did also the 
above-mentioned gentleman with his beloved wife 
and young son. For the rest, the day was passed 
in a peaceful manner. 

Monday, March 21. — ^To-day the Commandeur 
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A deur gestadig besig geweest met alles te versorgen 
tot een spoedige expeditie van t schip de Jonge 
Jan waar van sijn EE: door Indiaanen welke voor 
3 k 4 dagen uijt demararij waren gekoomen 
kennis bequam dat dien bodem aldaar nog gean- 
kert lag gevende daer bij ordre aanden boekhr. en 
pi. secretaris om alles te vervaardigen wat oiider 
sijn administratie was berustende voorts is niet 
anders naamwaerdigs gepasseert als dat een 
briefje met de booven genoemde jndianen na 
berbices afgevaardigt andhr. Commandeur aldaar 
wegens het arrivement van ons schip. 

B Dingsd: 22 tfo.— naardemiddag komt hier voor 
't fort te arriveren boven gemelden bodem met 't 
jagt rammekens mitsgaders d'barcq d'hunne Capt. 
Evertsen, doende d'Eerst genoemde soo dra te 
ankerleg 7 schooten, en wierd bedankt met 5 do. 
van 't fort. 

Woonsd: 23 do. — van desen morgeii wert een 
begin gemaakt met de aangebragte goederen te 
lossen en is d'EEhr. Commandeur besig geweest 
met de papieren naar te sien ook koomen Eenige 
vrij ingeseten hier om brieven en hun goederen af 
^ te haalen ook sijn de overgekoomen treijns per- 
^ soonen aan land gekoomen, 

Dondtrd: 24 do. — Als booven goederen gelost. 

Vrijd: 25 do. — koomen eenige Compe. en vrij 
planters d'EEhr. Commandeur veel gelucks wen- 
schen met de komst van 't schip, voorts als 
booven. 

SaU7*d: 26 do. — ^als booven en wert een begin 
gemaakt om d'overgekoomen papieren te beant- 
woordeii en is monsr. Hollander nevens J. de la- 
tombe hier aan gekoomen. timmerman en de 
negros smit als vooren. 
j\ Sond: 27 do. — Huijden wert na gedane predi- 
catie het He. gebruijk van des Heeren avond maal 
door den Eerwaarden Hr. predikant uijtgedeelt, 
en sijn dierhalven de ledematen waer eenige ver- 
trocken en eenige bleven tot des anderendaegs. 

Maand: 28 do. — wanneer vermits het de tweede 
paaschdag w^as hier omme na gebruijk een Heer- 
lijke predicatie van boven gemelte heer predicant 
aan te hooren voorts voorts [sic] niet bij sonders 
gepasseert. 

Dingsd: 29 do. — ^Vertreckt des morgens van hier 

d'monsr. Adriaan Hollander en Jan de latombe 

naar hun wooningen gelijk ook mede Eenige 

E andrc, werdende ondertusschen gestadig goederen 

gelost. 

Woonsd: 30 do. — ^gestadig besig geweest met 
lossen en vervaardigen der papieren. 

Donderd: ulto. do. — als boven. 

jymo, April. — ad idem en koomen eenige vrien- 
den om d'EEhr. Commandeur te spreken die 
weder vertrocken, en door grooten r^en is weij- 
nig goederen gelost timmerman en smit als 
vooren. 

Saturd: 2 do. — van de morgen verschijnt hier 
mr. barnardus Hutman die na eenige 't samen 
F' spraak met d'EEhr. Commandeur gehouden te 
hebben weder vertrock, en wierden eenige goe- 
deren gel[ost] en anland gebragt voorts ijder 
gestatlig besig. 

Sond: 3 do. — Huijden morgen is den ordinaren 
godsdienst gedaan door den Eerw. heer predicant, 
en sijn alle dhren. raden vermits het den naaste 
dagcourts vergadering was, hier verscheenen mits- 
gaders eenige jngeseteuen onmie hun belangen te 



has been continually at work in taking the proper 
measures for the speedy dispatch of the vessel 
"De Jonge »ran," which, as his Honour was 
intbrmed by Indians who had set out from 
Deraarara three or four days ago, was still lying 
at anchor there, and orders were given to the 
book-keeper and provisional Secretar}^ to get 
everything ready that was within his province. 
For the rest, nothing woithy of note occuired, 
except that a note was dispatched to Berbices by 
the above-mentioned Indians addressed to the 
Commandeur there concerning the arrival of our 
vessel. 

Tuesday^ March 22. — In the afternoon there 
arrived here off the Fort the above-mentioned 
vessel with the yacht "Kammekens," as well as 
the barque of Captain Evertse, the first mentioned 
firing a salute of seven shots as soon as it came to 
anchor, and being thanked by one of five from the 
Fort. 

Wednesday. March 23. — A conmiencement was 
made this morning with unloading the goods 
brought, and the Commandeur has been engaged 
in looking through the papers. Some free 
colonist-s al8«> arrived in order to fetch their 
letters and goods, and the Company's servants 
sent over also came on shore. 

Thursday^ March 24. — Goods discharged as 
above. 

Friday, March 25. — Some Company's and free 
planters came to congratulate the Commandeur 
upon the arrival of the vessel. Further as above. 

Saturday, March 2o. — ^As above, and a com- 
mencement was made with answering the papers 
sent over ; Messrs. Hollander and J. de Latombe 
also arrived here. The carpenter and the negro 
smith as before. 

Sunday, March 27. — To-day, after the sermon 
had been delivered, the Lord's Holy Communion 
was dispensed by the clergyman, whereupon some 
of the communicants again departed, and some 
remained till the next day, 

Motiday^ March 28, — in order to hear, according 
to custom, it being the second day of Easter, a 
glorious sermon by the above-mentioned clergy- 
man. For the rest, nothing of importance oc- 
curred. 

Tuesday, March 29. — In the morning Messrs. 
Adriaen Hollander and Jan de Latombe set out 
for their homes, as did also some others. Mean- 
while, the goods were constantly being discharged. 

WeiMesday, March 30. — Have been constantly 
engj^ed in unloading and in getting ready the 
papers. 

Thursday^ March 31.— As above. 

April 1. — Same, and some friends came to 
speak to the Commandeur, and set out again. On 
account of the heavy rain few goods were dis- 
chai^ed. The carpenter and smith as before. 

Saturday, April 2. — This morning there ap- 
peared here Mr. Bernardus Hutman, who, after 
having had some conversation with the Coinman- 
deur, set out again, and some goods were dis- 
charged and brought on shore. For the rest, each 
one has been constantly busy. 

Sunday, April 3. — This morning the usual 
Divine Service was performed by the clei-gyman, 
and there being a meeting of the Court the next day, 
there appeared here some colonists to look after 
their interests. In the afternoon the clergyman 
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verthoonen, vertreckende naden middag gemelte 
Hr. weder na sijn wooning de plantagie Wester- 

beek. 

][aand: 4 do, — Voorde middag is d'Eerste zit- 
ting van de Courts vergadering gehouden en daar 
in diversche saken verhandelt, waar van de voor- 
naainste pr. resolutie boeck te sien zijn, vermits 
den baas timmennan siek was stil gestaan, en sijn 
tie hiatste goederen uijt het schip gelost en volgens 
factuere nagesien en wel bevonden. 

Dingnd: 5 do. — Voordemiddagh is d'EElir. Com- 
luandr. en heeren raden voor de laaste inaal bij 
een vergadert geweest en met den anderen alles 
vergeleken en beraamt een waarschouwinge aan 
alle jngeseten sodanig almede bij resolutie boek 
kan warden naargesien, dewelke des voormiddags 
den volke wierd wierd [sic] voor gelesen en aande 
poort geslf^en, en over mits gemelde EEhr. door 
den schipper van gemelden bodem nevens andre 
\Tienden diversche maalen seer serieuselijk van 
hem versogt waaren hem de Eerte willen aandoen 
onime binnen sijn boort een maeltie etens te doen, 
vertreckt sijn EK met d'andere genodigde gasten 
(lerwaarts, al waar de selve feestelijk onthaalt 
wierien en met den avont weder hier aan- 
quaamen houdende gemelte vrienden tot des 
anderen daegs. 

Woonsd: 6 do. — Vande moriren vaart monsr. 
adriaan Hollander nevens mr. Christiaan Godlobb 
Uschner naar de vrije plantagie Westerb. bij den 
EErwaarden heer predikant, en wert kort daer 
aan gevolgt van den EEhr. Commandr sijnde 
l)evorens het schip de Jonge Jan naar Yssequebe 
afgedreven doende 5 schooten en wiert met 3 be- 
danckt. 

met het vallen vanden avond komt gemelte 
EEhr. Commandeur in geselschap van desselfs 
soon d'messrs. adriaan Hollander, bernardus Hut- 
man en Christiaan uschner, welke twee laast- 
genoeiiide na een wijl aanwesens van hier na hun 
wcjoninge keerden, den baas timmerman bUjft even 
kranck en is den neg«r smit gestadig inden arbeijt 
geweest. 

Donderd: 7e. do. — vande morgen vertreckt van 
hier naar sijn wooning monsr. adriaan hollander, 
voorts den heel en dag besig geweest met papieren 
te vervaardigen. eenige Ind'aanen met weijnig* 
oriane an gekoomen die na betaUnge weder ver- 
trocken, gelijk ook mr. leendert van Gems die na 
het ontfangen van Eenige vijvres nade plantagie 
Westsouburg keerde. 

Vrijd: 8e. do. — Huijden geheelen dag besig ge- 
weest met Cargasoen messen na te sien en van de 
houtluijsen te suijveren mitsgaders in andre kis- 
ten overte leggen als mede met papieren te ver- 
vaardigen, tegen den avond komt hier Capt. nico- 
laas Everts die met d' EEhr. Commandr. in 
gespreck quain en bleef overnagten. 

Salurd: 9e, do. — Vande morgen komt hier den 
raad en vrijplanter mr. anthonij direksen looman 
die na een wijl met d* EEhr. Commandr. in ge- 
spreck gewee3t te sijn, weder vertrock na al- 
vfKjrens sijn vijvres ontfangen te hebben gelijk 
mede monsr. bernardus Hutman op *s Comps. 
I>lantagie de fortuijn die Insgelijx deede. den 
tiuniierman nog siek, en den negros slaaf werckt 
als vooren. 

Sond: 10«. do. — Vermits den Eerwarden Hr. 
predikant onpasselijk is, werd den godsdienst 
vande voormiddag gedaen door den bottelier met 
het liet [sic] voorleesen Eener predicatie.. 



again returned to his dwelling the plantation ^ 
" Westerbeek." 

MoTulay, April 4. — In the forenoon the first 
sitting of the Court meeting was held, and various 
matters were deliberated upon, the principal of 
which are to l)e found in the Minute Book. Since 
the master carpenter was ill his work stood still : 
the last goods were discharged from the vessel 
and compared with the invoices, and found all 
well. 

Txiesday, April 5. — In the forenoon the Com- 
mandeur and the Councillors assembled for the 
last time and compared everything together, also B 
framing a warning to all the inhabitants; as may 
be seen in the Minute Book, which was read to 
the people in the forenoon and affixed to the gate. 
His Honour and other friends having several 
times been most earnestly begged by the skipper 
of the above-mentioned vessel to be good enough 
to do him the honour to take a meal on lx)ard his 
ship, his Honour, with the other guests invited, 
proceeded thither, where they were entertained in 
a festive manner, and returned here again in the 
evening, the said friends remaining here until the 
next day. ^ 

Wednesday y April 6. — This morning Messrs. 
Adriaen Hollander and Christiaen Godlobb Usch- 
ner proceeded by water to visit the clergyman 
upon the free plantation " Westerteek," and were 
followed shortly afterwards by the Commandeur, 
the vessel " De Jonge Jan " having previously 
dropped down stream for Essequibo amid a salute 
of five guns, which was answered with one of 
three. 

At nightfall the Conmiandeur, accompanied by 
his son, Messrs. Adriaen Hollander, Bernardus jj 
Hutman, and Christiaen Godlobb Uschner, ar- 
rived here, and the two last named, after staying 
for a while, set out from here for their homes. 
The master carpenter is still just as ill, and the 
negro smith htis been constantly at work. 

Thuraday, April 7. — This morning Mr. Adriaen 
Hollander set out from here for his home ; for the 
rest, the whole day had been occupied in getting 
ready the papei-s. Some Indians arrived with a 
small quantity of annatto dye, and after payment, 
departed again, as did also Mr. Leendert van 
Genis, who, after receiving some provisions, re- g 
turned to the plantation " Westsouburg." 

Friday. April 8. — The whole day has been 
spent in looking over the knives used as trading 
wares, in cleansing them of wood-lice, and in 
placing them in other cases : also in getting ready 
the papers. Towards evening Captain Nicolaas 
Evertse arrived here, and entering into conversa- 
tion with the Commandeur, remained here over- 
night. 

Saturday, April 9. — This morning there ar- 
rived here the Councillor and free planter Mr. 
Anthonij Direksen Looman, who, after having 
been for some time in conversation with the F 
Commandeur, again departed, after first having 
received his provisions, as did also Mr. Bernardus 
Hutman, who proceeded to the Company's planta- 
tion " De Fortuijn." The carpenter is still ill, 
and the negro slave worked as before. 

Sunday, April 10. — The clergyman bcdng un- 
well, Divine Service was performed in the fore- 
noon by the steward, who also read out a sermon. 
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.A En vaart sijii EE. bevoreiis nade vrije plan- 
"^ tagie Westerb. ten eijnde sijn EErwaarda te be- 
soeken voorts den dag met gerustheijt doorgeb. 

Maand: 11/?. do, — Sijn gestadig besig geweest 
niet papieren te vervaardigen en komt uijt 
ftrpocque te arriveeren den assistent Sijmon 
paulus sender jetwes mede te brengen anders 
dan eenige Cassepanea den timmerman blijft 
nog onpasselijk. 

THuand: Vie, do. — nade niiddag verschijnt hi^r 
den (.'Orpl. vande brandwagt sender jets van 
belang tfj konnen rapporteeren, en vertreckt 
^-B weder naar sijn post 

Woonsd: lie. do. — Vande morgeu komen hier 
diverse vrouws persoonen omme d' EElir. Com- 
niandeur te snieeken dat dog geliefden do saak 
vanden p'»,rsoon pieter Christiaansen ten insigte 
van vrou>v en kinderen te verschoonen, en gedoo- 
gen hi] hier mogte ter woonplaets blijven, die alle 
wel voldaan weder vertrocken. 

Bond: X-^e. do. — Vande inorgen koomen eenige 
Indianen met oriane veruw en komt hier voorde 
middag aan den schipper jan cornelissen kuijper 
die hier bleef oveniagten. 
/I en heeft den luijtenant heeden op de plantagie 
\ nieuw middelburg den nieuwen broot en suijker 
thujjn gebrant ende is seer geluckig en na wensch 
geachiet. 

Vrijd: 15e. rfo.—van de morgen vaart booven 
gemelde schipper naar sijn boort de Jonge Jau ©n 
komt hier daar en teegen voor 't fort ten anker 
Capt goigie Lesleston met de bark genaemt 

* iiijt barbados met provisie die dan ook 
kort daar nevens eenen heer * welke 

met hem als passagier om dese colonie te besig- 
tigen was over gekoomen, te lande traaden met d* 
EEhr. heer Commandeur naar verwiUekoning 
D verder in gesprek quamen gelijk mede Gapt 
^ wcolaes Evertee die onder andere aijn [pas] na 
nieuw Jorek versogt© en verkreegt 

Ook komt hier u\jt uiaseroen den ouden neger 
handelaer Lourens meede brengende 22 queeken 
oriane welkers bocken voor schep off roeijloon be- 
taelt wierden en vertrocken, 

ook vaart de Heer Commandeur nade woouing 
van dhr. Predicant om sijn Eerw. te besoecken 
(Ue uu al eenige dageu onpasselijk is geweest, 

. £ Ook sijn eenige Indianen van berbice aan g^ 

* koomen, mede brengende een brieff van dhr. 

Commandeur aldaar aan d ££hr. dito alhier, 

met het vallen vanden avond neemt Capt. 
Evertsen affscheijt en vertreckt met de aange- 
koomen heer van barbados na sijn beroq. timmer- 
man en smit als boven, 

Saturd: 16^- do, — Vande morgen ongevaar elff 
uuren komt hier boven Chroene [sic] te verschijnen 
den ouden neger handelaar Jan Stoffelsen En den 
do. nog 's Comps. lijfeijgen Jan swart meede 
brengende niet anders dan Eenig vee en andre 
-- klei^jnigheeden, vermits den laast genoemden sijn 
•* canoo daar eenige veruw en brood in was, tus- 
schen de vallen in 't atfkoomen is om geslagen, 
sijnde ^ter Excepto queeken broot gemelde 
oriane en ander goet geborgen, en aldaar om te 
droogen verbleeven, en komt kort daar aan d' 
EEhr. Commandeur nevens desselfs soon hier 
weder aan rapporteerende gemelde hr. op aff- 
vraging dat den Eerwai'den predicant in vrij 



Before this his Honour proceeded to the free 
plantation " Westerbeek," in order to visit the 
reverend gentleman. For the rest, the day was 
passed in peace. 

Monday^ April 11. — Have l)e©n continually en- 
gaged in getting papers ready, and Simou Paulus, 
the assistant, arrived from Orinoco, with«)ut 
bringing anything with him except some " Ca«bt^ 
panes." The carpenter is still unwell. 

Tuesday, April 12. — In the afternoon the cor- 
poral of the coast-gi*ard appeared here, without 
being able to report anything of importance, aud 
set out again lor his post. 

Wedne$day, April 13. — In the morning several 
women came here to beg the Commandeur to l« 
good enough to grant a pardon in the case of 
Pieter Christiaansen, out of pity for his wife and 
children, and to allow him to continue to rewde 
here, and their request having been granted, they 
set out again. 

IhuTsday, April 14.— This morning some In- 
dians arrived with annatto dye, and in the fore- 
noon the skipper, Jan Cornelissen Kuyper, who 
remained hnre overnight 

The lieutenant to-day fired the new bread aim 
sugar garden upon the plantation " Nieuw Mid- 
delburgh," which succeeded very well and ac- 
cording to wish. 

Friday^ April 15.-^This morning the above- 
mentioned skipper proceeded on board his vess"*! 
"De Jonge Jan," and in hiB place there came 
to anchor ofi' the Fort, Captain George LorisUju 
with the barque named ,♦ from Bar- 

badoes, with provisions, who came on shore shoi-tly 
afterwards, with one Mr. ,* who had 

come over with him as a passenger, in order to in- 
spect this Colony; after having been welcomed 
by the Commandeur, they entered into couverea- 
tion with him, as did alao Captain Nicolaat< 
£vertse, who, amongst other things, asked for, and 
obtained, his pass for New York. 

There also arrived from Maasarunit the old 
negro trader, Lourens, bringing with him twenty- 
two quakes of annatto dye, whose Indians were 
paid their paddlers' or rowers' wages, aud de- 
parted. 

The Commandeur also set out for the dwelliui: 
of the clergyman, in order to visit that reverend 
gentleman, who has now been unwell for somf 
days. 

Some Indians also arrived from Berbice, 
bringing with them a letter from the Comman- 
deur there to his Honour here. 

Towards nightfall Captain Evertse took hii 
departure, and set out for his barque, with the 
gentleman who had arrived from Barbadoes. The 
carpenter and smith as above. 

S^kiwrdayy April 16. — At about 11 o'clock tliih 
mondng there arrived here from the Upper 
Cuyuni the old negro trader, Jan Stoffelsen, and 
the negro Jan Swart, the property of die Com- 
pany, bringing with them nothing but some cattk 
and other trities, the canoe of the latter, in wluch 
there was some dye and bread, having been caj^ 
sized between the falls in the journey down, 
though, with the exception of some quakes ♦»! 
bread, the said annatto and other goods wen- 
saved, and had been left up there to dry. Shortly 
afterwards the Commandeur, together with huN 
son, arrived here, his Honour reporting, u}>()n 
being asked, that the clergyman was in a much 



* At these places blanks occur in the manuscript. 



t See p. 119 C, but seealao p. 151 A. 
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Iieteren staat was, initsgaders deedeii op gemelte 
iiieiiw aangekoomene Negros verliaal van hun 
weder vaaren ook komt hier aaii den lant meter 
abraham maas neflTens den nir. planter Leendert 
van genes, als meede schipper Jan C.'oi nelissen 
Cuijper en gemelte Hr. Jan luiijge, welke twee 
ceist genoenide na eenig aanweesens vertrocken, 
en d'andre bleeven overnagten. 

Si>nd. 17 do, — Vande voomiiddag werd door den 
Kerwartlen en hoog geleerden Heer predikant, niet 
jegeii staande den selven nog vrij swack was, Een 
dettige predicatie gedaan vertreckende sijn Eer- 
waarde na gedaane middagmaal weder na sijn 
wooning, onderanderen was hier niede onder 
den doenden dienst aangekoomen monsr. de la- 
tomhe welke nevens den schipper Jan Comelissen 
bleeff overnagten en Capt. nicolaes Evertse die 
hier iiiede aangekoomen was, vertrock met 't Eerste 
glas na het opsetten vande wagt, voorts den dag 
vn^edsaani door gebragt. 

Maand. 18 do. — Hnijden morgen vertreckt 
hoovengenoemde sclnpper nevens monsr. Jan de- 
latombe naar genoomen afscheijt ijder na sijn 
hescheijden plaets, en is daar en teegen hier ver- 
. .scheenen den vrij Mr. Monsr. pieter faull en 
Abraham lx)udart versoekend aan D*EEhr. Com- 
jnandeur om een pas op arnocqne voor Monsr. 
aamout van van [szV] Groenewegen, die hnn luij- 
den vergimt en overhandigt wierde, als mede komt 
hier aan monsr. bernardus hutman meede omme 
geitelte EEhr. over eenige aflairens te spreken na 
(lat sij hiijden dan Coiitentement hadden genooten 
vertrocken gesamentlijk. 

Dingsd: 19 do. — sijn gestadigh besig geweest met 
papieren voor 't vaderlant te versorgen, en komt 
des naarmiddags alhier den Mr. vrij planter monsr. 
Matthijs thierens omme met d'EEhr. Commandeur 
te spreken die door een gevange koude scodanig 
met pijn omvangen was dat agter indesselfs camer 
mogte blijvendie meeren mecr quam toete nernen, 
socdanig dat wij bcdngt wierden voor meerder 
veiwarigheden weshalven gemelte EEhr. na mid- 
deniagt ordie gaff* Loijde sijn swagers als dhr. 
Predicant bate nevens monsr. Adriaan hoUander 
pr. een letterken alhier te oiitbieden, en vertrock 
gemelte thierens weder na sijn wooninge. 

Wo&tifcl: 20 do. — Vande morgen vei'schijnt hier 
den Eeiwaarden hr. predikant die d'EEhr. Com- 
mandeur bleeff geselschap houden tot tegens den 
Avond als sijnde sijn EE. nog gants cmpasselijk 
tn met grcole pijn cinvangen wanneer sijn Eer- 
waarde ^ eder vertrock, kcmende even na besette 
wagt hier daar en tegen aan monsr. adriaan hol- 
lander mede omme sijn EEhr. mon freer te besoeken 
en bleett' hier overnagten, dan timmerman blijf 
nog onpasselijk. 

donderd: 21 do. — sijnde het met dEElir. Com- 
mandeur vrij beter, en komt sijn EEs. suster 
dlmijsvrouw van den eerwaarden heer Predicant 
mede hier omme na den stand van desselfs te sien, 
op den middag vertreckt van hier na de plantagie 
oosterbeek monsr. adriaan Hollander nevens de 
soon van d'EEhr. Commandeur, en tegen den 
avond haar E: weder na haar wooning keerde den 
timman [«r] nog als boven. 

Vrijdag 22 do.\ Saterd. 23 do. — niets naam 
waardigs gepasseert als dat besig sijn beweest met 
's Comps. affairens ook vertrekt Capt. claas E vert- 
sen naar nieuw jork. 

Sandag 24 do. — Is des voormiddags den ordi- 
nairen gods dienst gedaen door den Eerw. Hr. 
predikant met het verhandelen eener Heerlijke 
predicatie in presentie van ons en d'aangekoomene 
vrienden voorts den dag gfrustelijk doqr gebragt. 
[601] 



better condition ; the recently arrived negroes A 
mentioned above also gave an account oF what 
had l)efallen them. Further, there arrived here 
the land surveyor Abraham Maas, together with 
the master planter, Leendert van Genis, also the 
skipper, Jan Comelissen Kuijper, and the said 
Mr. Jan Huijge, the first two departing after 
some stay, and the others remaining overnight. 

Sunday y April 17. — In the I'orenoon the reverend 
and deeply learned clergyman, notwithstano ing that 
he was still very weak, preached a very edifying 
sermon, and set out again after dinner for his home. 
Amongst others there had arrived hero to attend 
Divine Service, Mr. de Latombe, who, together ^ 
with the skipper Jan Comelissen, remnined here 
overnight, and Captain Nieolaas Evertse, who 
had also arrived here, departed at the 1st bell 
after the setting of the watch. For the rest, the 
day was spent in a peaceful manner. 

Monday, April 18. — Tliis morning the above- 
mentioned skipper and Mr. Jan de Latomle took 
their leave and set out, each for his respective 
])lace, and there arriveil in their stead the free 
master, Mr. Pieter Faull, and Abraham Baudaart, 
requesting the Commandeur to issue a pass to Ori- ^ 
noco for Mr. Aarnout van Groenewegen, which was 
granted and delivered to them. There also ar- 
rived here Mr. Bernardus Hutman, in order to 
speak to his Honour about some matters of 
business. After they had all been satisfied, they 
departed together. 

Tuesday, April 19. — Have been continually en- 
gaged in preparing papers for home, and in the 
ai'ternoon there arrived here the master free 
planter Mr. Matthijs Thierens, in order to speak 
to the Commandeur, who, liaving caught cold, was 
in such pain that he had to remain behind in his \) 
room ; his indisposition increased so much that we 
feared further complications, and his Honour 
tlierefore gave orders after midnight to have both 
his brothers-in-law, the clergyman Mr. Bate, and 
Mr. Adriaen Hollander, simimoned here by a note, 
and the said Mr. Thierens again set out for his 
home. 

Wednesday, April 20. — This morning the elergj'- 
man arrived here and rtmained to kcej) the Com- 
mandeur company until evenir.g, his Honour being 
still totally indisposed, and in great pain, when 
the reverend gentleman again departed, and in his 
place there arrived here shoi tly after the setting E 
of the watch Mr. Adriaen Hollandei", also in order 
to visit his brother-in-law, and remained here 
overnight. The carpenter is still unwell. 

Thitrsday, Apinl 21. — The Commandeur is much 
better, and his Honour's sister, the wife of the 
reverend clergyman, arrived here in order to 
inquire after his condition. Al)out midday Mr. 
Adriaen Hollander set out from here for the plan- 
tation " Oosterbeek," together with the C'jmman- 
deur's son, and towards evening Mre. Bate 
returned to her home. The carpenter still as ^ 
above. ^ 

Friday, April 22 ; Saturday, April 23. — Nothing 
worthy of note occurred except that we have been 
engaged upon the Company's affairs, and Captain 
Nieolaas Evertse set out for New York. 

Sunday, April 24. — In the forenoon the usual 
Divine Service was performed by the clergyman 
with the delivery of a glorious sermon in the pre- 
sence of ours'^lves and the friends who had arrived. 
For the rest, the day ^\as spent in apeaceful manner. 

2 R 
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A Maand. 25., dingsd. 26., Wiioa^'ul: 27 do. — iiiet 
iiaaiii waardigs gepasseert, eu. siju gesladig besig 
geweest met biieven en verdre papieren le ver- 
vaardigen als mede naar barbados aan d'Ed. hr. 
gunverneur en andre. 

donderd: 28. — als boveii. 

'crijd. 29.--als boveii. 

Saiurd, idto. — omtrent drie u iren naarde niiddag 
neemt dhr. Jan Huijge nevens Capt. george Loris- 
ton en na het ontfangen van eenige brieveu onder 
betuijging van dank baarheijt aflkcheijt en wert 
alle preparatie gemaakt door het guarnesoeu omme 
tegens iniddernagt ter eeren van dEEhr. Comman- 
I» denr en desselfs soon twee inej boonien op te 
ngten, dat ook onder het lossen van 3 Cergies en 
5 e^non schooten gesehiede. 

SoruUtg ^??wo. do, [sic]. — Vande niorgen ver- 
schijnen hier den Eerw. hr. predicant nevens 
eenige Mrs. planters en vrij ingesetenen, werdende 
door gemelte hr. predikant een deftige predicatie 
gedaen, waar op een ijder des namiddaegs weder 
na sijn bescheijden wooninge keerde voorts den 
dag vreedsaam doorgebragt. 

maand 2 do. — Vancle niorgen verschijnt hier 
den Capt. van 't schip de Jonge Jan nevens des- 
|-i selfs opper stiiennan omme te liciuideeren wegens 
d'aangebragce goederen, die d'accoorde wierden 
bevonden, blijvende gemelte capt. hier overnagten 
en vertrock den stuurman ongevaar in't 1^ glas 
na besette wagt weder na sijn boort de timmer- 
man blijft' nog onpasselijk en de swarte smit als 
vooren. 

IHngsd: 3 do. — vande morgen verschijnen hier 
d'monsrs. meester planters bernardus Hutman en 
anthonij dircksen Looman omme met d'EEhr. 
Commandeur te spreken, die naar hun belang 
gesegt te hebben en bekoomen antwoord weder 
vertrocken gelijk ook des nademiddogs gemelte 
J) schipper na sijn boort, sijn wij voorts nog al besig 
met het besorgen voor al 't geen tot een spoedige 
afladinge van gemelden bodem nodig is voorts als 
booven. 

Wooiif^d: 4 do. — Voor de middag verscheijnen 
hier weder de gemelte Capt. en monsr matthijs 
thiereiis do welke weder vertrocken na met 
d'EEhr. Connnandenr gesproken te hebben, sijnde 
onder wijl gemelde EEhr. voorts in gestadige 
besigheeden geweest omme papieren te vervaar- 
digeu en wes meer, voorts als vooren. 

Dond: 5 do. — Is .sijn EE. boven genoemt nog als 
voorsz. besig geweest tot bevordering van corte 
E expeditie van den aan gekoomen bodem mits- 
gaders omme sig te prepareeren Jegens aanstaan- 
den morgen naar Yssequebe te vertrecken ten 
eijnde sijn EE: Hrs. s\vager monsr. adriaan Hol- 
lander nevens andre genoodigde gasten aldaar te 
besoeken, en met eenen de vrije plantagie aldaar 
geleegen op te ncemen en besigtigen kooraende 
onder anderen des naar middags gemelte Capt. van 
't schip weder booven voorts als vooren. 

Vrijd: 6 do. — omtrent 9 uuien inde voor 
middag vaart d'EEhr. Commandeur In geselschap 
van sijn soon de Capt. voor noemt en de huiis- 
_, vrouw van den viij planter monsr. andries pieter- 
^ sen, na alvoorens op alles goede ordre gestelt te 
hebben en yder sijn belang gerecommandeert na 
de op gisteren genoemd reijs, gevende aande 
Luijtenant ordre dat den sieken baas timmerman 
op sijn gedane versoek tot genesing zijner eiekte 
mogte na eenen monsr. en vrij ingeseten meester 
Christjaen godlopp nschner vertrecken pr. eerster 
occasie om aldaer gecureert te werden. 



Monday, April 25 ; Tuesday, April 26 ; IFediven 
day, April 27. — Xothing worthy of note occurred, 
and w-e Iiave been continually engaged in getting 
ready letters and other pa[>ers, both for the Go- 
vernor of Barbadoes and others. 

llivrHday, April 28. — As above. 

Fritljiy, April 29. — As above. 

Scdiirday, April 30. — At about 3 o'clock in tlie 
afternoon Mr. Jan Huijge and Captain George 
Loriston took their departure amidst expressions 
of gratitude, and after the receipt of some lettera. 
All the preparations were made by the garrison 
for setting up at midnight two May-poles in 
honour of the Commandeur and his son, which 
took place c^midst the firing of three volleys and 
five cannon shots. 

Sunday, May 1. — This morning the clergyman 
and some master plantei*s and free colonists arrived 
here, the clergyman delivering an eilifying senuon, 
whereupon one and all departed in the afternoon 
10 their respective homes. For the rest, the day 
was spent in a peaceful manner. 

Monday, May 2.— This morning there appeared 
here the captain of the ship " De Jonge Jan," . 
together with his first mate, in order to have a 
settlement regarding the goods brought, which 
were all found to be in order, the said captain re- 
maining here overnight, and tlie mate setting ont 
to board his vessel at about the 7th bell after tlie 
setting of the watch. Tlie carpenter is still un- 
well, and the blacksmith as before. 

Tuesday, May 3. — This mormng there appeared 
here, in order to speak with the Commajideur, the 
master planters, Messrs. Bernardus Hutman and 
Anthonij Dircksen Looman, who, after having 
explained their business and received rephes, 
departed, as did also the said skipper for his 
vessel in the afternoon. For the rest, we liave 
still been engaged in doing all that is necessary 
for the speedy dispatch of the said vessel. Further 
as above. 

Wednenlay, May 4. — In the forenoon thei« 
again arrived here the said captain and i[r. 
Matthijs Thierens, who, after havmg spoken with 
the Commandeur, set out once more. Meanwhile, 
his Honour has been constantly engaged in getting 
ready papers and other things. For the rest, as 
above. 

Thursday, May 5. — His Honour has still been 
engaged, as mentioned above, in furthering thfc 
speedv dispatch of the vessel lying here, as weli 
as in preparing himself to set out for E-ssefjuibo 
to-morrow morning in order to visit his Honour's 
brother-in-law, Mj. Adriaen Hollander, togetlier 
with the other guests invited there, and at the 
same time to survey and inspect the free 
plantation situated there. In the afternoon the 
captain of the said vessel came up stream again, 
together with others. For the rest, as above. 

Friday, May 6. — At about 9 o'clock in the 
forenoon the Commandeur, accompanied by his 
son, the captain above mentioned, and the wife of 
the free planter, Mr. Andries Pietersen, set out 
upon the journey mentioned yesterday, after 
having first given the necessary orders for every- 
thing, and at the same time instructing the 
lieutenant that he might allow the master 
carpenter to proceed, at his request, to the house 
of the free colonist, Mr. Ghristiaen Grodlobh 
Uschner, upon the first opportunity, in order that 
he might be cured there and recover from bi» 
Uluess. 
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Siitnnlag: 7 do. — niets naamwaaidigs ge- 
])asseert. 

Sond: 8 Jo. — voordeiuiddag is den ordiiiairen 
<todbdieu8t met het leesen van een predicatie uijt 
liet huijs postille door den adsist. sijmon pouliis 
gedaan en voorts alles in stilte gepasseert.* 

Maand: 9 do, — niet naamwaardigs voor ge- 
Viiilen. 

Dinged: 10 do, — Even nadeniiddag komt hier 
weder te arriveeren uijt Yssequebe bovengemelte 
EEHr. Commandeur sijn soon, en monsr. matthijs 
thierens. 

Woonsd: 11 do. — Vande morgen verschijnt hier 
<le boot van 't schip d'Jo. Jan met den onderstuer- 
inau brant omme de alhier leggende water vaten 
vandieu bodem ledig aan*t Jagt ramniekens te 
brengeu. zijnde ondertusschen d'EEhr. Comman- 
deur iu gestadige besongies soo in dienst der E: d. 
Compe., als tot het vervaardigen van sijn EEs. 
iioons Equipagie, omme met gemelte kiele na 't 
vaderlant te navigeereu, en tot welkers assistentie 
sijn moeij dliuijsvrouw van d'Hr. predikant bate 
des morgens hier aangekoomen is, en tegen den 
it vend weder vertrock. 

Donderd: 12 do. — ^Van de morgen komt hier 
Capt. Jan Comelissen Cuijper omme d'EEhr. 
Commandeur te spreken en eenige goederen afte 
haalen, vertreckende 't Jagt raumiekens naar de 
hoek van Yssequebe en gemelte Capt. naar 
gehoudene maaltijt met d'EEhr. Commandeur bij 
gewoont te hebben weder naar sijn boort. 

Vrijd: 13 do. — Huijden naarde middag vers- 
chijnt bier den gegagieerden neger handelaer Jan 
stoffelsen van beneden de revier met eenig vee 
uevens den ouden Comps. groot Jan met plauken 
boven uijt maceroen. 

En na 't sluijteu der poort een dienaar afgeson- 
den van dhr. Commandeur matthijs de freer uijt 
berbices met brieven aan d*EEhr. Commandeur 
Samuel beekman dicteerende eenlijk den welstand 
van hem en sijnder famielie, nevens aankunding 
van 't gereet leggende schip d*eendragt om na 't 
patria te vertrecken en koomen brieven van Suri- 
name. 

Saturd: 14 do. — Heden gaan brieven in ant- 
woort na berbices en Suriname, en komt hier den 
fichipper van 't schip de Jonge Jan blijvende 
overnagten sieke timmerman en swarte neger smid 
als boven. 

Sond: 15 do, — Voprdemiddag werd den or- 
dinaren gods dienst geoeffent met een heerlijke 
predicatie door den Eerwaarden Predicant gedaan, 
voorts den dag gerustelijk doorgebragt. 

, Maand: 16 do. — Huijden drijft 't schip d* Jonge 
Jan van voor Yssequebe aff, en sijn wij besig om 
alle mede gaande papieren te vervaerdigen. 

dingsd: 17 do, — Sijn nog al besig met booven 
genoemde papieren en komt hier des naarde- 
middaegs monsr, adriaan hollander raad deser 
Colonie. 

Woonsd: 18 do. — Als boven besig met papieren 
te vervaardigen. 

donderd: 19 do. — ^Ad jdem en vaart d'EEhr. 
Commandeur in geseltschap van gemelte monsr. 
hollander dhr. predicant, en sijn soon na 't schip 
d'Jonge Jan om den laast genoemden uijt geleij 
te doen, onder 't lossen van 5 canon schooten. 

Vrijd: 20 do. — Jegens 't vallen van den avond 



Saturday^ May 7. — Xothing wortliy of note \ 
occuiTed. 

SiDiday, May 8. — In the forenoon tlie usual 
Divine Seivice was performed with the reading of 
a sermon from the house Postille by Simon 
Paulus, the assistant, and for the rest, everything 
passed in peace.* 

Monday^ May 9. — Xothing worthy of note 
occurred. 

Tuesday, May 10. — Shortly after midday there 
returned here from Essequibo the Coimnandeur, 
liis son, and Mr. Matthijs Thierens. 

Wednesday, May 11. — This morning there ^ 
appeared here the boat of the vessel " De Jonge 
Jan" with the second mate Brant, in order to 
bring the water casks of that vessel lying empty 
here on board the yacht " Eammekens." Mean- 
while, the Commandeur is constantly engaged 
both upon the Company's business and in getting 
ready the outfit of his son, who is to sail with the 
said vessel to the mother country, and to assist in 
doing which his aunt, the wife of the clergyman, 
Mr. Bate, arrived here in the morning, departing 
again towards evening. 

T/iitrsday, May 12. — This morning Captain Jan r^ 
Cornelissen Kuijper arrived here to speak to the 
Commandeur and to fetch some goods, the yacht 
"Ramniekens" setting out for the corner of 
Essequibo, and the said captain, after having dined 
with the Commandeur, to board his ship. 

Friday, May 13. — This afternoon the negro 
trader, Jan Stoffelsen, a paid servant of the 
Company, came up stream with some cattle, and 
the Company's old servant, Big Jan, with some 
planks from up the Massaruni. 

After the closing of the gate there arrived the 
servant sent out by the Commandeur, Matthijs de \) 
Freer, in Berbices, with letters for the Comman- 
deur, Samuel Beekman, reporting only his own 
welfare and that of his family, and giving notice 
that the vessel " d'Eendragt " is lying ready to 
depart for home. Letters also arrived from 
Surinam. 

Saturday, May 14. — To-day letters are sent in 
reply to Berbices and Surinam, and the skipper of 
the vessel "De Jonge Jan" arrived here and 
remained overnight. The sick caipenter and the 
black negro smith as above. 

Sunduy, May 15. — In the forenoon the usual 
Divine Service was celebrated, and a glorious E 
sermon preached by the clergyman. For the rest, 
the day was spent in a peaceful manner. 

Monday^ May 16. — To-day the vessel " De Jonge 
Jan " dropped down stream from before Essequibo, 
and we are engaged in getting ready all the outgoing 
papers. 

Tuesday y May 17. — We are still engaged with 
the above-mentioned papers, and in the afternoon 
Mr. Adriaen Hollander, Councillor of this Colony, 
arrived here. 

Wednesday y May 18. — Engaged as above in 
getting ready the papers. ^ 

Thursday, May 19. — The same, and the Com- ^ 
mandeur, accompanied by Mr. Hollander, the 
clergyman, and his Honour's son, proceeded to 
the vessel " De Jonge Jan " in order to escort the 
last named out amid a salute of five cannon 

8hots.t 

Friday, May 20. — Towards nightfall the Com- 



* GUudi Chamon oYorleden. 
t Eeo BlsTm op de broot plantagie oYerleden. 



* GUudi Chamon died, 
t A female slave died at the bread plantation. 
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A komt geinelte EEhr. Coruiiiandeur liier, iieveiis 
dhr. i)redikant en monsr. adriaan Hollander aan, 
en vertrekt sender uijt sijn viiartuijg te koonien 
onder reconnnanciatie van goede sorg den luij- 
tenant bevolen te hebl)en naar de wooning van 
dhr. predikant. 

Saturii: 21 Jo, — Voorde uiiddag verschijnt 
d'EEhr. Coninmndr. in goede gesontheijt weder 
alhier vande woninge der genielde Hr. predicant, 
en vaart nadennddag ongeva<ir 4 uuren naar 's 
Conips. plantagie N. Middelb. van waar sijn EE. 
na besette wagt weder quam te reverteren, heb- 
l)ende het aldaar alles redelijk bevonden. 

Sandaij: 22 do. — Voordemiddag wert den or- 
diimiren godsdienst gedaan door den Eer\v. Hr. 
predicant bate geoeffent met het verhandelen van 
een heerlijke prediealie, voorts den dag in rust en 
eenigheijt doorgebragt. 

vertreckende d'inonssrs. barnardus Hut man en 
anthonij dircksen Looman nevens gemelden Heer 
predicant, die naar middags weder na^ir hun 
woningen. 

Maarul: 23 do. — Vande niorgen vaart d*EEhr. 
Commandeur naar *& Comps. plantagie poelwijk, 
p en komt met vallen vanden avond hier wedrom 
aan als mede den mr. planter Leendert van Genis, 
die na eenig aanwesens naar d'oude plantagie 
d'hoop vertrock, hebbende gemelde EEhr. 's 
Conips. brood plantagie in 't wederkeeren mede 
aangedaen en op beijde plaatsen alles wel be- 
vonden. 

Uingsd: 24 do. — Huijden voor de middag ver- 
schijnt hier s Compa. mr. planter monsr. ber- 
nardus hutman welke na eenige tijt 'tsamenspraak 
met d'EEhr. Commaiidr. gehouden te hebben 
"weder Jegens den middag vertn.ck, en komt ook 
ongevaer 4 uuren te overlijden den soldaat 
J) Jacobus weijeimans van geertruijdcnljerg aan de 
roode loop, met het vallen van den avont vaart 
d'EEhr. voornoemt naar 's Conips. plantagie nieuw 
middellmrg onime aldaar het suijker kooken bij te 
woonen komeude naar middernagt weder te rever- 
ceren. 

Woonsd: 25 do. — ^A'oorde middag emit hier op 
gedane verscek van d'EEhr. Ccmmandr. den Eerw. 
Hr. predicant cmme gemelte EEhr. in sijn eenig- 
heijt wfit te oiulerhouden daar in liii ook assis- 
teerde tot het vallen vanden avont, wanneer 
weder naar dessells woonplaets d'vrij plantagie 
westerbeek vertrock, in 't 7 glas naar bee-ette 
E wagt komt hier aan den vrij ingeseten baas Jan 
Yolagie [endJ'EEhr. (/onimandr. verscgt sijnde om 
alhier eenigen dienst tc doen. 

JUomlerd: 26 do. — Vande morgen veri-.chijnt hier 
eerstelijk den vrij planter monsr. andries pieterj-en 
en konit^daar aan den Coip. vande brantwagt met 
een expres van den Fchipper Jeroen gillissen 
Yoereiide d'Hceker d'lieflde, meldende sijn aan- 
kouist alhier Inde levier, en dat hij het gchip den 
Eendragt Capt. Joris adriaanseu omtrent berbices 
had oninioet die op 't schip de Jonge Jan wagte 
cm 't sanien in Compe. na 't patrie te stevenen, 
-^ vertreckende naarde middagh booven gemelte 
-** monsr. pieterEen en komt daaren tegen monsr. 
lernardus hutman, welke na eenig aanwesens met 
dEEhr. Commaiidr. in geselschap naar d'woning 
vanden heer Predicant vaaren, koomende sijn EK. 
na besette wagt in 't eerste glas te reverteeren, en 
in 't 3 do. de monssrs. [adriaan] hollander, mat- 
tTiijs thierens, abraham cousijn, en Joannes de 
wilde, niitsgaders den seigt. huijden niorgen na 
bckoonien Expres als booven genoeuit op den 
nienw gekcomen bcdem afgesonden, mede bren- 



mandeur, together witli the clerg}'nian aiut 
Mr. Adriaen Hollander, returned here, and witli- 
out getting out of his lioatset out for thedwellhi*^ 
of the clergyman, after having urged upon tlie 
Lieutenant to take every proper c^are. 

Saturday, May 21.— In the forenoon the (.'om- 
mandeur returned here again in good health frrmi 
the dwelling of the said clergyman, and at alxmt 
4 o'clock in the afternoon proceeded by water to 
the Company's plantation *' Xieuw Middelburgh,'' 
whence his Honour again returned after tlie 
setting of the watch, having found everything 
tliere in a fair condition. 

Sunday, May 22. — In the forenoon the usual 
Divine Service was perfonned by the clergAuiaii, 
the Eev. Mr. Bate, and a beautiful sennoii de- 
livered by him. For the rest, the day was spent 
in peace and concord. Messrs. Bemardus Hutman 
and Anthonij Dircksen Looman, together with the 
clergj'man, set out again for their homes in the 
afternoon. 

Monday^ May 23. — This morning the (^)ml^an- 
deur j)r()ceeded by water to the Company's planta- 
tion "Poelwijck," and retunied here again at 
nightfall, together with the master planter, Leen- 
dert van Genis. who, after some stay, departed for 
the old plantation " De Hoop ; " in returning his 
Honour had also touched at the Company's bread 
I)lantation, and had found all well at both places. 

2\e,%day, May 24. — In the foienoon there ap- 
pealed here the Company's planter, Mr. Bernardns 
Hutman, who, alter having conversed with the 
Commandeur for some time, set out again ahout 
midday. At about 4 o'clock the sohlier, Jacobus 
Weijeimans, of CJeertiuijdenberg,died of dysentery. 
At nightfall his Honour proceeded to the Com- 
pany's plantation "Nieuw Middelburgh," in order 
to be present at the sugar luuling there, and re- 
turned after midnight. 



Wednesday, May 25. — In the forenoon the 
clergyman came, at the Commandeur's request, to 
keep his Honour company in his loneliness, which 
he did until nightfall, when he again set out for 
his dwelling, the free plantation "Westerbeek/* 
At the 7th bell after the setting of the watch 
there arrived here the free colonist, Jan Yolagie. 
having been requested by the Commandeur to 
perfoim some services heie. 

Thursday, May 2l). — This morning there arrived 
here, firstly, the free planter, Mr. Andries Pieter- 
Kcn, and after that the Corporal of the Ccast- 
guaid came with an express message fnm the 
skipper Jeroen Gillissen, commanding the hooker 
"De Lieffde," notifving his arrival in this liver, 
and the fact of his having met the vessel 
" d'Eendragt," Captain Joris Adriaanseu, near 
Berl)ices, which was waiting for the vesFcl **lJe 
Jonge Jan," in oider to sail for home in con)j>any. 
In the afternoon the above-mentioned Mr. Pieter- 
sen departed, and in his stead there came 
Mr. Bemardus Hutman, who, after some stay 
here, proceeded to the dwelling of the clergyman, 
accompanied by the Commandeur. His Honour 
returned at the Ist bell after the setting of the 
watch, and at the 3rd liell there arrived Messrs. 
Adriaen Hollander, Matthijs Thierens, Abraham 
Cousijn, and Johannis de Wilde, as well as the 
sergeant, who had been sent out to the newly- 
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(tende soo Comps. papieren als eenige particuliere 
brieven* 



Vrijd: 27 do, — vande voormiddag niet bijsonders 
gepasseert. En namiddag sien [wijj boven ge- 
melde hoekerschip met 't Jagt rammekens aan- 
komen ondertussen verschijnt hier sender brieven 
met een paspoort d'hr. Coinmandr. uijt berbices 
Eenen pr. de la riviere omme bij sijn moeder te 
woonen, en komt ongevaar 3 uur gemelde schip 
en Jagt hier ten anker onderhet lessen van drie 
Canon schooten en werd den nieuwen secretaria 
dhr. francois de meij met een Courjaar affgehaalt, 
en bij d'aanwesende menisters en dEEhr. Com- 
mandr. verwillekomt. 

Saturd: 28 do. — ^Vande morgen vertrecken van 
hier d'messrs. matthijs thierens en Joannes de 
wilde en Jegens den middag d'monssrs. Adriaau 
Hollander nevens abraham Cousijn een ijder na 
gijn wooninge. 

Comende naardemiddag hier uijt Cioene 's 
Comps. oude negers en handelaars, moeij claesje en 
Jan Swart mede brengende seder hout€ planken 
en schilt padden, de smid is van de week besig 
geweest voor de plantagie West souburg, en blijfft 
den baas timmerman Jan altena nog siek. 

Sond: 29 do. — ^Vande morgen werd door den 
Eerwaarden hr. Predicant Jadocus bate een heer- 
lijke predicatie gedaan, en sijn diversche soo 
Comps. dienaaren als vrij ingesetenen hier aan 
geweest omde selve aante hooren, die dan na 't 
eijndigen der selve voor een gedeelte vertrocken 
gelijk mede den Eerwaarden hr. predikant. 

Maand: 30 do. — Huijden morgen verschijnt hier 
Monsr. bemardus hutman die na eenige 't samen- 
Bpraek met dEEhr. Commandeur gehouden te 
hebben weder vertrock, komende nade middag 
hier van west souburg te arriveeren den ouden 
neger handelaar groot Jan met sijn negros, ook 
komt j^ens den avond de bootschap dat den eerst 
gebooren soon van den eerwaarden hr. predicant 
overleden was, met een vriendelijk versoek dat 
gemelde EHr. Commandeur gelief de derwaarts te 
koomen, *t welk ook agter volgt wiert, varende 
genoemde EEhr. daar been en komt van daar des 
morgens weder te reverteeren, sijnde bevoorens 
den assistent Sijmon poulus affgesonden omme de 
\Tienden tegens des andere daags op de begravenis 
te noodigen e[n het do]ode lichaam ter aarden te 
brengen. 

Dtnffsd: ulto. do. — ^van de voor middag koomen 
eenige vrinden alhier omme gemelde lijkstatie 
nevens dEEhr. Commandeur bij te woonen en 
varen ten dien eijnde met elkanderen naar 's 
Comps. plantagie de fortuijn koomende gemelde 
j^emelde \sic\ EEhr. nevens dhr. predicant en 
andere vrienden Jegens den avond hier wedrom 
aan, vertreckende gemelde predikant naa weijnig 
aanwesens verder na zijn woning de vrije plantagie 
westerbeek. 

wooiisd: pmo. Junij. — Heden sijn besig met 
papieren te vervaardigen en eenige goederen uijt 
't schip gelost sijnde te ontvangen. 

Doiiderd: 2 do. — ^voorde middag verschijnt hier 
den vrij planter monsr. Joannes de wilde, omme 
sijn goederen van 't schip af te haalen, en t[egen 
den avon]d monsr. jan de latombe raad deser 
Colonie met gelijke insigt, koomende met dEEhr. 



arrived vessel* this morning after the above-men- A 
tioned express message had Ijeen received, and 
who brought with him both Company's papers 
and some private letters. 

Friday, May 27. — Nothing of importance oc- 
curred in the forenoon. In the afternoon the 
above-mentioned hooker ship arrived here with 
the yacht " Eammekens," and there also appeared 
here, without letters, but with a passport from 
the Commandeur in Berbices, one Pieter de la 
Riviere, in order to live with his mother. At 
about 3 o'clock the said vessel and yacht comes to 
anchor here amidst the discharge of three cannon 
shots, and the new Secretary, Mr. Francois de B 
Meij, was fetehed in a corrial, and welcomed by 
the Commandeur and the Company's servants 
present. 

Saturday, May 28. — This morning Messrs. Mat- 
thijs Thierens and Johannis de Wilde set out 
from here, and towards midday Messrs. Adriaen 
Hollander and Abraham Cousijn, each for his 
home. 

In the afternoon there arrived here from 
Cuyuni the Company's old negroes and traders 
"Handsome Claesje" and Jan Swart, bringing 
with them cedar-wood planks and turtles. The p. 
smith has been at work this week for the planta- ^ 
tion " Westsouburg," and the master carpenter 
Jan Altena is still Ul. 

Sunday, May 29. — This morning an edifying 
sermon was preached by the clergyman, the Rev. 
Mr. Jadocus Bate, and several of the Company's 
servants, as well as free colonists, were here te 
hear the same, and after its conclusion some of 
them departed, as did also the clergyman. 

Monday, May 30. — This morning Mr. Bemardus 
Hutman appeared here, and, after having had 
some conversation with the Commandeur, set out xy . 
again. In the afternoon there arrived here from 
" Westsouburg " the old negro trader Big Jan 
with his negroes, and towards the evening we 
also received a message that the first-born son of 
the clergyman had died, and a request that the 
Commandeur would be pleased to proceed thither, 
which he did, his Honour proceeding thither and 
returning thence in the morning, Simon Paulus, 
the assistant, having previously been dispatched 
to invite the friends to the funeral on the morrow 
and to assist at the burial. 

E 

Ttiesday, May 31. — In the forenoon some friends 
arrived here to attend the above-mentioned 
funeral, together with the Commandeur, and to 
that end proceeded altogether to the Company's 
plantation **De Fortuijn," his Honour returning 
here with the clergyman and other friends 
towards evening, and the clergyman setting out 
again after a short stay for his dwelling, the free 
plantation "Westerbeek." 

Wednesday, June 1. — Have been busy to-day in 
getting ready the papers and in receiving some of F 
the goods discharged from the vessel. 

Thursday, June 2. — In the forenoon the free 
planter Mr. Johannis de Wilde appeared here in 
order to fetch his goods from the vessel, and 
towards evenin>> Mr. Jan de I^tombe, Councillor 
of this Colony, for the same purpose, both of 



•d'Hoeker de Lieffde komt voort fort ten anker. 



[601] 



• The booker " De Liefflo" conKs to anchor oftth«j Port 

2 S 
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J^ Commandeur in gesprek en blijveii overnagten. 

Vnjd: 3 do, — ^Van de morgen vertrecken van 
hier naar genomen afselieijt naar hun wooningen, 
d'monssrs. vrij jngesetenen mens, jan de latombe 
raad deser Colonie welke als gesegt op gisteren 
liier augekoomen waren en overnagt hadden, 
voorts Isser veriiw gekrapt, en is d*EEhr. Com- 
mandeur besig geweest nefi'ens sijn pennisten met 
papieren te vervaardigen als mede sijn eenige 
goederen gelost en aan land gebragt ook onder 
anderen twee van de ses stux overgekomen 12 lbs, 
canon. 
B Saturd: 4 do. — met liet aanbreken van den dag 
swaren regen wiert Egter voort gegaan met bet 
lossen vande resterende stucken (Janon, die ook 
alle voormiddag aan land wierden gebragt na het 
gehouden midclagmaal, vaart dEEhr. Commandeur 
in geselschap van den secrets, d'meij en den land- 
meter Abram maas, naar Comps. brood plantagie, 
onderwijl koomen 's Comps. oude negers liier aan 
de welke de geheele w^eek besig geweest sijn met 
liout te kappen soo in Yssequebe als in Cioene dat 
aldaar is bUjven, koomende gemelde EEhr. Com- 
mandeur met sijn geselscbap Jegens den avont 
^ weder te reverteren, den timmerman Jan altena 
^ blijft nog onpasselijk, en beeft den neger smit de 
geheele week gearbeijt, ook werd vande plantagie 
N. Middelburg kennis gegeven van 't scheuren 
der koning vande suijker luoolen. 

Sond. 5 do. — huijden morgen is den ordinaren 
godsdienst gedaan door den Eewaarden hr. Predi- 
kant en sijn buijten 't [scheepsvolk] diverse vrije 
luijden hier present geweest, nade middag ver- 
trekt gemelde hr. predicant weder na sijn 
wooninge gelijk ook alle andre vrinden op hun 
tijt deden, voorts niet naam waardigs gepas- 
j) seert. 

Maand. 6 do. — sijn gestadig l)esig geweest met 
ontvangen van 's Comps. aangebragte goederen 
pr. t schip d'liefde en met besorgen om de selve 
ten spoedigsten af te depecheeren. 

vande morgen en deurgaans koomen eenige 
goederen van voorsz. bodem te landen na 't ont- 
vangen der selver ^eplaest komende namiddag te 
verschijnen den vrij mr. planter en raad Monsr. 
Christjaan godlobb uschner nevens desselfs Huijs- 
vrou\v, onder anderen [mede] brengende de droe- 
vige tijding wegens het over[lijden van den] 
E timmerman Jan altena op [gisteren ter sijner] 
wooning alwaar hij vermits een [Chirurgijn 
sijnde,] bevoorens op sijn gedane versoek bij 
d*EEHr. Commandr. derwaarts was vertrocken, 
sijnde dit verlies voor dEd. Comp. vrij gevoelig 
omtrent plantagies en andere werken, en werd 
door de oude negros brandhout voort't schip 
aangebragt vertreckende boovengemelte Monsr. 
ongevaar vier glasen na ])esette wagt weder na 
sijn woning. 

JMngsd. 7 do. — ^Vande morgen komt hier 
Monsr. bemardus hutman omme met d'EEhr. 
Commandeur te sprekcn onder anderen aan- 
F dienende het breeken van 3 a 4 tanden jn 't 
meulen werk w^aar op aanstouts ter order van 
gemelde EEhr. een letterken aan den vrij jnge- 
seten en timmerman Michiel moenaart wierd 
affgesonden, met versoek den selven wilde afkoo- 
men om dat werk te herstellen. 

Nademiddag vaart den gemelden EEhr. in 

geselschap vanden secretaris d'Hr. d'meij na de 

vrije plantagie westerbeek omme een besoekje 

bij d'hr. predicant en des selft's huijsvrouw 



whom entered into conversation with the Com- 
mandeur, and remained over-night. 

Friday^ June 3. — This morning the free colonista 
Mr. Johannis de Wilde and Mr. Jan de Latombe, 
Councillor of this Colony, who, as has been said 
alx)ve, arrived here yesterday and had remained 
overnight, set out again for their homes after 
taking leave. For the rest dye has been scraped, 
and the Commandeur has been engaged, together 
with his clerks, in getting ready papers; some 
goods have also been unloaded and brought on 
shore, amongst other things two of the six 12-pr8. 
sent over. 

Saturday^ June 4. — At break of day it rained 
heavily. The unloading of the remaining pieces 
of artillery was, however, proceeded with, and all 
of them were brought on shore before midday. 
After the midday meal the Commandeur, accom- 
panied by the Secretary, De Meij, and the 
Surveyor, Abraham Maas, proceeded to the Com- 
pany's bread plantation; meanwhile, the Com- 
pany's old negroes arrived here, having l)een 
engaged the whole week in felling timber both in 
Essequibo and in Cuyuni, which has l)een left 
there. The Commandeur returned again towards 
evening with his company. The carpenter, Jan 
Altena, is still unwell, and the negro smith has 
been at work the whole week. News was also 
received from the plantation "Nieuw Middel- 
burgh " of the liursting of the l)oiler in the sugar 
mUl. 

Sunday, June 5. — This morning the usual 
Divine Service was performed by the clergyman, 
and, in addition to the ship's crew, several free 
planters w^ere present. In the afternoon the 
clerg)^man again set out for his dwelling, as did 
also all the other friends in due time. For tlie 
rest nothing worthy of note occurred. 

Monday, June 6. — Have been constantly en- 
gaged in receiving the Company's goods brought 
in the vessel " De Lieffde," and in making pre- 
parations to dLspatch the same as speedily a.s 
possible. 

This morning and throughout the day some 
goods were brought on land from the aforesaid 
vessel, and after being received were stored away. 
In the afternoon there appeared here the fi*ee 
master planter and Councillor, Mr. Christiaen 
Godlobb Uschner, together with his wife, bringing 
amongst other things the sad tidings of the death 
of the carpenter, Jan Altena, which happened 
yesterday at his (Uschner's) house, whither the 
carpenter, Mr. Uschner being a surgeon, had gone 
to stay by permission of the Commandeur. This 
is a very heavy loss for the Company with regarii 
to plantations and other work. Firewood for the 
vessel was brought by the old negroes, and the 
above-mentioned gentleman set out again for h\A 
dwelling at about 4 bells after the setting of tlie 
watch. 

'Tuesday, June 7. — This morning Mr. Bemardus 
Hutman arrived here to speak to the Comman- 
deur, reporting amongst other things the l)reaking 
of three or four teeth in the mill, whereupon a 
note was immediately sent by his Honour's orders 
to the free colonist and carpenter, Michiel 
Moenaart, requesting him to come down and 
repair that work. 

In the afternoon his Honour, accompanied hy 
the Secretary, Mr. De Meij, proceeded by water 
to the free plantation " Westerbeek," in order to 
pay a short visit to the clergyman and liis wife. 
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[te doen] alsoo deselve beijde onpasselijk waren 
en is de [gemelde] heer en sijn Es. geselschap in't 
4de glas weder gereverteert. 

Woonsd. 8 do. — Beginnen aante vangen met 
laaden inden hoeker de liefifde 81 stux letterhout 
wegende 3050 lb. alsoo eenige vaten oriane veruw 
en is het den geheele dag besig geweest, om 't 
geschut inde rampaarden te brengen. [Hiiijden] 
werd d'Eerste lading aan 't schip d'liefde [gebragt 
l>estaende] in oriane veruw en letterhout, [voorts] 
het guaraesoen den geheelen dag besig geweest 
met het aangebragte schut in haare rampaarden 
te setten. 



Donderd. 9 do. — [Huijden] morgen komt alhier 
aan mr. Leendert van Genis [oud] raad en 's 
Comps. planter en eenige tijd daar naa d'vrij 
mrs, plsmters monsr. matthijs thierens en Jacob 
en adriaan Goedhard, welke laatste, na eenig 
gesprek met d'EEhr. Commandr., teegens den 
middag vertrocken, 't welk van gemelte Mr. leen- 
dert van Genis, ook na eenige spraak met dEEhr. 
(Jommandr. omtrent den 4 uijren nademiddag 
mede geschiede blijvende monsr. thierens tot jn*t 
i:^de glas, wanneer mede na sijne wooninge ver- 
trok. onderwijlen sijn de klinker steenen uijt 
den houcker de Liefde gelost ende aan land 
gebragt, en in tegendeel nog eenige vaten met 
oriane veruw in gescheept : ook is het volk den 
geheelen dag besig geweest, soo met de 12 lb. 
stucken Canon op haare beddingen te brengen en 
in order te rangeren als mede aan ander werk. 

Vrijd. 10 do. — Op d'aanklagte v[an de oude] 
negros van 's Comps: plantage N. Middelburg 
wegens de kwaade Conduite vanden directeur 
frans Cantenaar, ende het ont ramponeren der 
molen werken, js d'EEhr. Commandr. genoodsaakt 
geweest van den morgen met den Luij tenant, 
enden adsistent sig derwaarts te begeeven, om 
aldaar de waare geschapenheijt der saken te 
vernemen, en de nodige ordres te stellen onder- 
wijlen komt alhier monsr. bamardus hutman, 
mr. planter op* 's Comps. plantagie de fortuijn, 
welke 38 vaten met suijker, als d'Eerste en 
gereetste zijnde, aan 't houker schip de liefde 
ha[d aangejbragt, en na eenig verblijff (vermits 
<rabs[entie van den] gemelte EEhr., wedrom 
vertrok, nade middag omtrent 4 uijren, Comt 
d'EEhr. Commandeur jn't wederkeeren van voorn: 
plantagie N. Middelb. alhier en passant aan, en 
vaart verder nade plantagie de fortuijn alwaar 
den mr. planter Leendert van Genis tegens den 
avond mede aanquam, en d'EEhr. bleeti" over- 
nagten, en met den anderen overleijden, wat voor 
een bekwaamst persoon men op de gemelte plan- 
tagie nieuw middelb. door dien goed gevonden 
wierd den voorsz. frans Cantenaar wegens sijne 
onbekwaamht. te removeeren) jn desselfs plaats 
zoude aanstellen. 

Saturd. 11 do. — Vande morgen, ongevaart 10 
uijren reverteert d'EEhr. Commandeur nevens 
mr. Leendert van genis, mr. Bemardus Hutman 
en den adsistent philips de hlle, alhier op het 
fort, vertreekende gemelte Hutman, na een een 
[m*] weijnig aanwesens, weder na sijne woninge. 
omtrent den middag comt mede alhier [aan 
d]Eerw. Hr. Predicant jodocus Bate met sijne 
[waarjde huijsvrouw, d'welke kort daar na afvaren 
ua Yssequebe, omme den volgenden dagh den 
Christelijken godsdienst aldaar waar te nemen, 
gelijk ook meergedte. EEhr. Commandeur, kort 



since they were both unwell, and his Honour, J^ 
together with his companion, returned in the 4th 
belL 

Wednesday, June 8. — A commencement was 
made with loading on board the hooker "De 
Liettde " eighty-one logs of letter-wood, weighing 
3,050 lb., as well as some casks of annatto dye, 
and have further been occupied the whole day in 
placing the ordnance in the gun-carriages. 

The first portion of the cargo was placed on 
board the vessel " De Lieffde " to-day, consisting 
of annatto dye and letter-wood. For the rest the 
garrison has been engaged the whole day in 
placing the ordnance brought over upon the gun- B 
carriages. 

Thursday y June 9. — Tliis morning there arrived 
here Mr. Leendert van Genis, ex -Councillor and 
Company's planter, and some tune afterwards the 
free master planters, Messrs. Matthijs Thierens 
and Jacob and Adriaan Goedhart, the two last- 
named setting out again about midday, after 
having had some conversation with the Comman- 
deur. Mr. Leendert van Genis did the same at 
about 4 o'clock in the afternoon, also after some 
conversation with the Commandeur, Mr. Thierens 
remaining until the 13th bell, when he also set p 
out for his home. Meanwhile the clinkers have ^ 
been discharged from the hooker " De Liefifde " 
and brought on shore, and, on the other hand, 
some more casks of annatto dye have been 
shipped. The men have been engaged the whole 
day both in placing the 12-pr. pieces of ordi- 
nance upon their lotteries, and in ranging them 
in order as well as in other work. 

Friday, June 10. — On account of the com- 
plaints of the old negroes of the Company's plan- 
tation ** Nieuw Middelburgh," concerning the 
cruel behaviour of the Director, Erans Cantenaar, 
and the damaging of the mill work, the Comman- t\ 
deur was compelled to proceed thither this 
morning, together with the Lieutenant and the 
assistant, in order to ascertain the true state of 
affairs, and to take the necessary measures. 
Meanwhile there arrived here Mr. Bemardus 
Hutman, master planter at the Company's plan- 
tation " De Fortuijn," bringing thirty-eight casks 
of sugar on board the hooker ship '* De Liefilde." 
as being the first lot ready, and after some stay 
departed again by reason of his Honour's absence. 
At about 4 o'clock in the afternoon the Comman- 
deur, in returning from the above-mentioned 
plantation, " Nieuw Middelburgh," touched here E 
on his way, and proceeded to the plantation " De 
Fortuijn," where he was joined towards evening 
by the master planter Leendert van Genis, and 
where his Honour remained overnight, in order to 
discuss with the others what capable person 
should be appointed upon the said plantation 
" Nieuw Middelburgh " in the place of the said 
Frans Cantenaar, since it had been agreed that 
the latter should be removed on account of his 
unfitness. 

Saturday, June 11. — At about 10 o'clock this 
morning the Commandeur, accompanied by Mr. 
Leendert van Genis, Mr. Bernardus Hutman, and F 
the assistant, Philips de Lille, arrived here at the 
Fort, the said Mr. Hutman setting out again for 
liis liome after a short stay. At about midday 
there also arrived here the clerg}mian, the Eev. 
Mr. Jodocus Bate, with hLs wife, who shortly 
afterwards proceeded to Essequibo, in order to 
conduct Divine Service there on the following 
day ; shortly after midday the Commandeur ako 
betook himself again to the plantation '■ Nieuw 
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A naden middag sig wedrom transporteert na de 
plantagie K Middelb. in 't geselschap vanden 
voorsz. mr. Leendert van Genis, den secretaris de 
meij, en den adsistent philips de lille, omme 
aldaar, met communicatie en goed vinden van 
opgemelte heeren raden L van Genis, B. [Hut- 
ina]n en den Luijt. Hendr. bierman, [mitsgaders 
sen] InventariB, tot mr. planter in plaats van 
f. Cantenaar, te stellen den persoon, anthonij 
Gte.rleijn geweesen planter van 's Comps. brood 
thuijn, vervuUende desselfs plaats, wedrom door 
den persoon Pr. de lariviere en sijne moeder vrij 
Ingesetenen deser revier omme den dienst aldaar 

B waar te nemen, reverterende d'EEhr. Commandeur 
met sijn E. voorn: geselschap jnden avond op het 
tort, mede brengende den lieutenant hendr. bier- 
man, die den vorigen nagt op de plantagie 
N. Middelb. was overgebleven, om over alles 
goede sorge te [dragen] en in bewaringe te nemen 
omtrent het 7de glas, na besette wagt verti'ekt 
ook mr. Leendert van Genis na sijne woonplaats, 
en heeft den swarten smid de geheele weeke 
gearbeijt en 't Guamisoen in besoignes geweest. 

Sond: 12e, do. — Huijden morgen is den ordi- 
naireu Godsdienst (vermits d' Eerw. hr. predicant 

p afwesig was) met het voorleesen van een stigte- 
lijke predicatie, door den adsistent Sijmon poulus 
alhier gedaan, en door diverse vrinden en andere 
bij gewoo[nt ende] andre de messrs. matthijs 
thierens en abraham Cousijn die na eenige dis- 
coers en het middagmaal met d' EEhr. Comman- 
deur gehouden te hebben nade middag wedrom 
vertrocken, ondert[ussen] zijn ter selver tijd de 
oude negros uijt het bos aan gekoomen, de welke 
met hout te kappen en stouh[en] voor den houker 
de liefde te vervaardigen hadden door gebragt, 
ook is deesen dag eene negrinne of macroene 
alhier coomen te overlijden, en voorts desen rust 

J) dag in stilte en goede ordre gebragt 

Maand: 13«. do. — desen morgen vroeg gaat op 
ordre van d' EEr. Commandeur den Luijtenant 
Hendrik bierman van hier na Comps. brood 
thuijn 01)1 me den nieuw aangestelden hovenier 
pieter de lariviere, met sijne moeder aldaar te 
plaetsen, en van alles overgave en anwijsinge te 
doen, Comende den selven tegens den middag 
wederom aan, van gelijke vertrekt 9 uuren d' 
EEhr. Commandeur nade nieuwe plantagie west 
2ouburg om het gemaakte meulen werk an de 
[ganck] te helpen, gelijck dan ook snagts aldaar 
voor d'eerste maal, in't bij wesen van gedte. Ed. 

E heer Commandeur, met een goed succes, eenige 
suijker is geiiiaakt, en na Contentement be- 
vonden. 

Maand: 13«?. do. — desen morgen vroeg, gaat op 
ordre van d EEhr. Commandeur den luijtenant 
hendrik biermans van hier na 's Comps, brood en 
moes thuijn, omme den nieuw aangestelden hove- 
nier pieter de Lareviere met sijne moeder aldaar 
te plaetsen, en van alles overgave en aan wijsinge 
te doen, comende den selven tegens den middag 
wedrom aan: van gelijke vertreckt omtrent 9 uuren 
d EEhr. Commandeur, na de nieuwe Comps. plan- 

_, tagie [westjsouburg om het gemaakte meulen 

^ werk aan de gang te helpen, g«lijk dan ook snagts 
aldaar voor d' eerste maal, jn 't bijwesen van 
gedte. Hr. Commandeur met en goed succes, 
eenige zuijker is gemaakt, en na Contentement 
bevonden, 

iJingsd: 14^. do. — tegens den avond retoumeert 
d' EEhr. Commandeur vande vooi-gemelde plan- 
tage West souburg wedrom op het fort, vergesel- 
schapt met sijnE. S wager den Eerw. heer Predi- 
cant, en des selfs beminde, hebbende gedte. H4 
Commandeur 



Middelburgh/' accompanied by the aforesaid 
Mr. Leendert van Genis, the Secretary de Meij, 
and the assistant, Philip de Ldlle, in order to draw 
up an inventory, and to instal there, with the 
concurrence and approval of the said Councillors, 
L van Genis, B. Hutman, and the Lieutenant 
Hendrick Bierman, as master planter in the place 
of F. Cantenaar, the person of Anthony Garlyn, 
formerly planter of the Company's breaii-garden, 
filling up the place of the latter by Pieter de la 
Kiviere and his mother, free colonists of this 
river, and who are to perform the services there. 
In the evening his Honour returned to the Fort 
with the aforesaid company, bringing with him 
the Lieutenant Hendrick Bierman, who had 
remained last night upon the plantation '* Nieuw 
Middelburgh" in order to take care of every- 
thing, and stay in possession. At about the 7th 
bell after the setting of the watch Mr. Leendert 
van Genis also set out for his dwelling place. The 
blacksmith has been at work the whole week, and 
the garrison has been busy. 

Sunday^ June 12. — This morning, in the ab- 
sence of the clergyman, the usual Divine Service 
was performed by Simon Paulus, the assistant, 
with the reading of an edifying sermon, and was 
attended by several friends and others, amongst 
them being Messrs. Matthijs Thierens and Abra- 
ham Cousijn, who, atter having dined with the 
Commandeur, and held some conversation, set out 
again in the afternoon. Meanwhile, the old 
negroes arrived out of the woods, having been en- 
gaged in felling timber and preparing staves for the 
hooker '* De Lieffde." A negress, or " macroene," 
died here to-day ; and, further, this day of rest 
was passed in peace and good order. 



Monday^ June 13. — Early this morning the 
Lieutenant Hendrick Bierman proceeded to the 
Company's bread-gaixien, by order of the Com- 
mander, in order to instal there the newly- 
appointed gardener Pieter de la Riviere, and his 
mother, and to hand over to him and show him 
everything, returning here again about midday. 
At about 9 o'clock the Commandeur also pro- 
ceeded to the new plantation " Westsouburg," in 
order to set the newly-constructed mill in motion, 
and at night some sugar was ground there for the 
first time, with good success, in the presence of 
the Commandeur, and to the general satisfaction. 



Monday, June 13. — Early this morning the 
Lieutenant. Hendrick Bierman, proceeded to the 
Company's bread and vegetable garden, by order 
of the Commandeur, in order to instal there the 
newly-appointed gardener, Pieter de la Riviere, and 
his mother, and to hand over to him and show him 
everything, returning here again about midday. 
At about 9 o'clock the Commandeur also pro- 
ceeded to the new plantation " Westsouburg," in 
order to set the newly-constructed mill in motion, 
and at night some sugar was ground there for the 
first time, with good success, in the presence of 
the Commandeur, and to the general satisfaction. 



Tuesday, June 14. — Towards evening the Com- 
mandeiu- returned to the Fort from the above- 
mentioned plantation "Westsouburg," accom- 
panied by his brother-in-law, the clergyman, and 
the wife of the latter. The Commandeur having 



[The entry of the 1 3th June occurw twice, as given above, and the last pages of the manuscript ai*e 
missing, the volume ti-rminating abruptly on June 14, 1701.] 
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JJp. 28. 
Notice by the Commandeur of Ussequibo. September 8, '1706. 



Alle Hren. E^en pn Messrs. planter^ dpser 
Colpnie Issequebe, 
WERDElSr tjBr ordrevan d'Edle. Hr. Gouvemr. 
bekeot gemaakt, soo Imand van UEs. genegen is 
om paarden van boven nijt Cioeue te laten halen, 
die kau syn volk en Cargasoen etc. klaar maken 
en komjBn aanstaande vrijdag dat wesen sal 10 
djBser, omine d' Edle. hr. gouvemr. voomt. hier 
over te spreeken waar mede blijve na Cordial© 
gigete aau UEs. q.lle ter ordre als boven UEs 
geuegen dienaar en vrund en was geteijkent P. de 
Lille ter zijden stond op't fort kijkoveral den 
87br. 1706. 



AU the Councillors and Master planters of this 
Colony pf Essequibo, 

ABE hey-eby ipfbvmed by the order of the 
Grovernor that if any of you are inclined to 
have some horses fetched from the Upper 
Cuynni. you should get yoi^r men and tradmg 
wares, etc., ready and oorae next Friday the 
J 0th of this month to speak to his Honour the B 
Governor thereupon, with which I remain after 
cordial greetingj^i to you ajl as above, your 
willing servant an(J friend, and was sigjied P. de 
Lille. 

(At the side stood) at Fort Kijkoveral, 
Septembev 8, 1706. 



No. 29. 



Receipt extracted from Minutes of Court of Policy, Ensequibp. November 29, 1706. 



IK ondergete. bekenne ontfangen te hebben 
uijt 's Comps. winkel soo aau Coralen, raessen 
alsmede aen oosnab lijnwaat voorde somma van 
40 Caroly guide die pay van d' Edle. Hr. gouvernr. 
voor mijn loon belooft zijn wanneer zijn Edle. my 
na boven in Cioene heeft gelieven te zenden, and 
bedancke zija Edle voor goede betalinge Actum 
op 't Fort kijkoverall den 29 9b 1706. 

JAN PIETEESEN. 



I, THE undersigned, acknowledged that I 
have received from the Company's store beads, 
knives and Osnaburgh linen to the value of 
forty Caroli guildei-s, which were promised me 
for my reward by the Governor when his 
Honour was pleased to send me up into Cuyum', 
and I thank his Honour for the good payment. 

Done at Fort Kijkoveral, November 29, 1706. 
JAN PIETERSEN. 
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No. 30. 
Notice by the Commandeur of Essequibo. May 23, 1709. 



JSekentniaekinge. 

WEED bij dezen aen alle inwoonderen dezer 
CoUonij, soo vrije als Comps. bedienden bekent 
gemaekt dat voortaen alle de vaertuygen van 
omlaagh naer Cijoene ofte Maceroene willende 
aeut fort sullen hebben aente comen, op dat men 
weete wie passeert, zuUende die uijt maceroene 
Cyoene mede desgelycks gehouden wezen aent 
Fort te Comen wanneer naer laegh zullen willen 
gaen; een ijder zij gewaersschouwd dat de Schilt- 
wagten sonder aenzien, op alle vaertuijgen die 
zullen passeren sonder haer zigh aent fort te 
verthoonen vuyr zullen geven. 

Actum in Rio Essequebe op't Fort kijkoveral 
deze 23 Meij 1709. 

Was geteijkent. 

PR. VAN DER HEIJDEN REZEN. 

Ter zyde stond Ter ordonnantie van de zelve. 
J. DE SwARTZ, Adsist. 



Notice. 

AhL the inhabitants of this colony, both free 
settlers as well as Company's servants, aie 
hereby informed that in future all vessels 
desiring to proceed from below stream to 
Cayuni or Massaruni shall have to touch at the 
Fort, so that it may be known who passes, 
and those coming from Massanmi and Cuyuni 
shall likewise be bound to call at the Foi-t when 
they desire to proceed down stream ; one and 
all are warned that the sentries will, in-espeo- 
tive of persons, fire upon all vessels which pass 
without calling at the Fort. 

Done at Fort Kijkoveral in Rio Essequibo 
this 23rd day of May, 1709. 

Was signed, 

PR. VAN DER HEIJDEN REZEN. 1709. 

At the side stood— By order of the same, 
J. DE SWARTZ, Assistant, 



[.-.oij 
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No. 31. 

Minute of the Council of the Indies on letters from tlu Govenwr of Trinidad and the Bishop of 

Puerto Rico^ 1733. 

Senor, 

EN carta de diez y seis de Abril del ano pasado 
de mill setecientos treiiita y dos, expresa Don 
Bartholome de Aldunate Governador de la Ysla 
de la Trinidad de la Guayana, que haviendo hecho 
la Visita de aquellos Pueblos, vio practicamente 
que carecian en el todo de paste espiritual y do 
quien les administre el Santo sacramento de la 
penitencia y predicase el evangelio, por carecer su 
Parrocho del Ydioma de aquellos Yndios, cuyo 
gravisimo motive obligo al cura de Yndios Don 
Pedro Joseph de Acuna a renunciar el Beneficio y 
Doctrina que servia interinamente estimulado del 
escrupulo de no poder cuinplir con las obligaciones 
de Parrocho, teniendo por cierto este Governador 
que manteniendose de esta forma aquellos Pueblos, 
y los quatro de Yndios Naparimas de Nazion, se 
sigue el maior deservicio de Dios y de V. Magestad, 
gravisimo perjuicio espiritual al comun de aquellos 
Yndios, siendo cierto que asi este Governador como 
el Obispo de Puerto Rico, han procurado aplicar los 
medios mas eficaces y prudentes para la consecucion 
de tan santo fin, haviendo dicho Obispo con su 
catholico zelo, dado varies Ministros para que los 
eduque e ynstruya en los sagrades Misterios ; pero 
que lo embaraza el ser en aquel obispado todos los 
operarios Clerigos incapaces de servir y administrar 
Doctrinas y Beneficios de Yndios, por la total 
ignorancia de su Ydioma, cuya inteligencia no 
pueden conseguir, asi por no haver en aquel 
Obispado Cathedras, ni quien lo explique ni 
ensene, como per la ninguna aplicacien de 
dichos Clerigos al estudio de dicho Ydioma 
por cuyas razones, suplica a V. Magestad se 
manden pasar luego doze Capuchines de la 
Provincia de Cathalufia para la conversion de 
los Yndios Ynfieles de aquel Govierno, educacion 
y ensefianza de los convertidos, pasando seis de 
dichos Capuchines a la reduzion de los Guayanos, 
en que estan entendiendo actualmente dichos 
Eeligiosos Capuchines Cathalanes, quedando los 
etros seis en dicha ysla de la Trinidad, con 
orden para que se yncerporen con dos Eeligiosos 
Capuchines que ha muches dias que charitativa- 
mente residen por falta de Clerigos en los dos 
Pueblos de Santa Ana y la Concepcion dande 
paste espiritual a aquellos Yndios estande en 
tal disposicion (con Real orden de V. Mag**) 
que queden aquellos Pueblos devaje de la 
Direccion espiritual de dichos Capuchines a 
cuya suave charitativa y Apostolica Doctrina, 
muestran* los Yndios especial propensien amor y 
reverencia lo uual experimente dicho Governador 
en la visita que hizo en el Pueblo Capital de San 
Agustin de Arauca, pidiendole sus vezinos y 
moraderes Yndios les diese Cura Capuchino, 
siendo digno de la maior atencion que aun los 
Yndios Christianos desertores de sus Pueblos, 
que hey viven en los montes, con inseciable 
vida, en transitando per sus Cestas Ministros 
Evangelices sacan les Nifios reciennacides para 
que los Bauptizen, manifestande (aun con su 
natural rudeza) su felicidad en entrar en la 
Yglesia per las puertas del Bauptismo y haziendo 
este Governador transito a aquel Govierno por las 
Cestas de la Tierra firme, le entrego voluntaria- 
mente un Yndio Ynfiel dos hijos suyes de corta 
edad para que los llevase consigo a fin de hazerlos 
Christianos le que execute inmediatamente. 



Sire, Madrid, March 16, 1733. 

DON BARTHOLOME DE ALDUNATE, 
Governor of the Island of Trinidad of Guayana, 
in a letter of the 16th April of last year, 
1732, states, that having visited these towns, 
he saw from expei-ience that they were in 
total want of spiritual comfort and of a priest to 
administer the sacrament of penance and to 
preach the Gospel, their parish priest being 
ignorant of the language of those Indians ; for 
which grave reasons l3on Pedro Joseph de 
Acufia, Rector of the Indians, was compelled 
to resign the benefice and parish which he held 
provisionally, moved by the fear of not accom- 
plishing his duty as parish priest, the said 
Governor being convinced that if this state 
of thmgs continues in those towns, and the four 
towns of the Naparimas Indians, the greatest 
evil will follow to the service of God and His 
Majesty, and serious prejudice to the spiritual 
welfare of the generality of those Indians, it 
being certain that both the Governor and the 
Bishop of Puerto Rico have applied the most 
eflScacious and prudent remedies for the attain- 
ment of so holy a purpose, the said Bishop, 
with his catholic zeal, having sent various 
ministers to educate and instruct them in the 
sacred mysteries, but he is hindered by the fact 
that all the working clergy are incapable of 
holding and administrating Indian livings and 
curacies, being completely ignorant of their 
language, being unable to acquire it, bodi 
because m this bishopric there are no professors, 
or anyone to teach and explain it as because 
the said clergy show no application in the 
study of the said language, foi- wliicli reasons 
he beseeches your Majesty to give order for 
twelve Catalonian Capuchins to be sent over for 
the conversion of the infidel Indians of that 
Government, and for the education and instruc- 
tion of the converts, six of the said Capucliins 
to be employed m the conversion of the Guaya- 
nos, in wliich the said Catalonian Capuchius are 
actually employed, and the six others to remain 
in the Island of Trinidad, with order to join 
the two Capuchin Fathers, who have long 
charitably resided there, on account of the 
towns of Santa Ana and La Concepcion being 
in want of clergy, giving spiritual comfort io 
those Indians. Such being the case by your 
Majesty's Royal Order, let those towns remain 
under the spiritual direction of the said Capu- 
chins, the Indians showing special attraction, 
love, and reverence to their suave, charitable, 
and apostolic teaching, which was experienced 
by the Governor in his visit to the chief town 
of San Augustin de Arauca, when the Indian 
residents begged him to send them a Capuchin 
Rector, it being worthy of the gi-eatest con- 
sideration that even those Christians among the 
Indians who have deserted their towns and live 
a savage life in the woods, when the ministers 
of the (Tuspel pass their way, bring their newly- 
born infants to them to be baptized, showing, 
in their rude fashion, joy at entering the 
Church through the doors of baptism, and 
this Governor, journeying to the said Govern- 
ment along the coasts of the mainland, an infidel 
Indian voluntarily intrusted to him two of his 
sons of a tender age to take away with him 
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Al mismo tiempo que se reeivio la Carta 
expresada del Governador de la Trinidad, se 
vio otra del Obispo de Puerto Rico con fecha 
de trace de Abril de dicho aflo de setecientos 
treiuta y dos en que expresa que estando en 
la segunda visita de la Ysla Mai-garita le participo 
dicho Governador de la Trinidad, como V. Magestad 
havia determinado el que las Doctrinas de Yndios 
de aquella Ysla se proveyesen en sacerdotes secu- 
lares, y que sino los avia en aquella ysla se 
proveyesen de los que hubiese en la Provincia 
de Cumana y Margarita, que supiesen la lengua 
de los Yndios para poder instruirlos en la Fee 

Catholica. 

« « « « « 

Y ultimamente expresa este Obispo que en la 
(iuayana, Provincia del Dorado, solo hay un 
Pueblo de Espaiioles, al qual asiste un Religiose 
Capuchino, y no se puede proveher hasta tanto 
que se de forma de senalarle congrua subs ten tacion, 
y que los denias Pueblos son de Yndios que han 
(onquistado aquellos Religiosos, y por no haver 
mas (jue quatro, no han fundado otros, y que 
auuque ha tenido noticia de haber ydo quatro 
Eeligiosos, tiene por cierto ser pocos, por ser im- 
numerables los yndios que hay en dicha Provincia 
a los quales no les lalta mas que Maestros que los 
ensefien, pues ninguna de aquellas Naziones 
(excepto los Caribes) resisten el santo Evangelio. 

El Consejo, en vista de estas dos Representa- 
ciones del Obispo de Puerto Rico, y Governador 
de la Ysla de la Trinidad, y por el uniforme con- 
texto de ellas ha reconocido los graves perjuicios 
que resultan y se experimentan, en materia de 
tanta entidad que pide puntual y eficaz remedio ; 
y proponiendo por unico, los dichos Obispo y 
Governador el que corran aquellos Pueblos a 
cargo de los Misioneros Capuchiuos, por la falta 
de Clerigos Seculares, y para que tenga efecto ; 
es de pareeer, convendra pasen doze Capuchinos 
de la Pro\Tincia de Cathalufia, respecto de deberse 
(lar pleno ascenso, en especial, al informe del ex- 
presado Obispo, asi por el buen concepto que de 
su conducta se tiene, como porque deseando los 
Prelados (por lo regular) la maior estension en su 
facultad para poder proveher las Doctrinas en 
Clerigos Seculares, se manifiesta su buen celo, y 
realidad con que informa, solicitando lo contrario, 
por lo qual (si fuere del Real agrado de V. mages- 
tad) se pedirian al Provincial de la Provincia de 
Cataluna, in^de los expresados doze Religiosos, 
y que procure scan de las prendas correspon- 
dientes a tan importante fin ; y que pasen luego 
a Cadiz para transportarse en primera ocasion, 
di/iendo a dicho Obispo, provea los Curatos de los 
Pueblos que refiere, y de los dernas en que no 
hubiere sacerdote secular idoneo, que lo sirva en 
los Misioneros interin que se encuentren seculares 
idoneos. 



Y por lo respective a la total ignorancia que 
supone del Ydioma de aquellos Yndios, y Maestro 
que para su ensenanza tiene propuesto, se le 
ordene lo execute, senalandole sn residencia en la 
Trinidad, o en el lugar que tenga por mas con- 
veniente para que puedan concurrir a aprender la 
Lengua, informando la cota que se le podra 
asignar, y en que efecto ; avisando en todas las 
ocasiones que tuviere lo que en esto executase ; 



that he might make tliem Christians, which he A 
immediately did. 

At the same time that the aforesaid letter 
was received from the Governor of Trinidad, 
another was received from the Bishop of Puerto 
Rico, dated the 13th April of the said year 
1732, in which he states that bemg on his second 
visit to the Island of Margarita, the said 
Governor of Trinidad informed him that your 
Majesty had resolved that the Indian curacies 
of the said island should be provided with 
secular priests, and that if there were none in 
that island, they should be sent from the Pro- 
vince of Cumanaand Margarita,from amongthose B 
familiar with the Indian language, to be able to 

instruct them in the Catholic faith. 

« « « « « 

And, finally, thb said Bishop states that, in 
Guiana, Province of El Dorado, there is only 
one Spanish town, served by a Capuchin Father, 
and that it cannot be provided for until it is 
supplied with a sufficient endowment, and that 
the rest are Indian towns, conquered by the said 
religious, and as there are only four of the 
latter they have not established others, and 
that, although information was received that p, 
four religious had gone there, it is held as ^ 
certain that these are but few for the purpose, 
as the Indians in the said province are innumer- 
able, and only stand in need of teachers to 
instruct them, as none of these nations resist 
the Holy Gospel, excepting the Caribs. 

The Council, in view of these two repre- 
sentations of the Bishop of Puerto Rico and 
the Governor of the Island of Trinidad, and 
by their similar tenour have recognized the 
serious evils resulting and experienced in a 
matter of such importance, Tvhich requires a 
punctual and efficacious remedy; and, as the jy 
said Bishop and Governor suggest that the 
only remedy is to intrust those towns to the 
Capuchin missionaries, on account of the 
scarcity of secular clergy, that the end in 
vie^v may be attained, it appears advisable 
that twelve Capuchins from the Province of 
Catalonia should be sent out, as full credence 
must be given, especially to the report of the 
aforesaid Bishop, both on account of the good 
opinion held of his conduct, as because the 
prelates, as a general rule, wish to extend their 
authority by providing the curacies with secular 

f)riests, and, therefore, by soliciting tha contrary. E 
le shows his zeal and the truth of his report ; 
for which reasons, if it so pleases your Majesty, 
the Provincial of the Province of Catalonia 
should be requested to send out the aforesaid 
twelve rehgious, and to take care that they 
present the necessary abilities for so important 
a purpose, and that they should go at once to 
Cadiz to sail on the first opportunity ; instruct- 
ing the said Bishop to fill the curacies of the 
towns referred to, and those which are not pro- 
vided with capable seculars, that the mission- 
aries may serve there provisionally until capable 
secular priests are provided. F 

And as regards the total ignorance of the 
language of those Indians and the proposed 
professor to teach it, order should be given to 
carry this into execution, designating Trinidad 
for his place of residence, or the town he con- 
siders most convenient for their attendance to 
learn the language, giving information as to 
Avhat sum should be assigned to him, and how 
supplied, reporting on every opportunity what 
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previniendose asimismo a dicho Govemador Ip 
referido para que -por su parte concurra a que 
tenga el efecto que se desea. 

V. Magestad resolvera lo que fuere mas de su 
Real agrado. Madrid a diez y seis de Marzo de 
mill setecientos tieinta y tree. 

(Siguen nueve rubricas de los seftores del Con- 
sejo de Yndias.) 



is done in the matter; advising the said 
Governor of the aforesaid, that he, on his part, 
may assist in furthering the end desired. 

Your Majesty will resolve what is most to 
your royal pleasure. 

(Nine rubrics of the members of the Council 
of tlie Indies.) 
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Letter and Memorial pf Father Gumilla. 



Carta. 
Ifuy Ilustre y noble cabildo. Sefiores Alcaldes 
gobernadores de la Trinidad de barlovento. 

Estando en estas misiones ([ue mi m® la Com- 
pafiia de Jesus tiene en este rio Orinoco sin mas 
amparo (despues del divino) del que del piadoso 
pecho de vuestras sefiorias esperamos contra las 
inundaciones de Caribes de Barimas y de la mar 
tales cuales del contexto del escrito que a vuestras 
sefiorias presento se ve no dudo que daran 
vuestras sefiorias las luas eficaces providencias 
para atajar mayores dafios haota que la total 
providencia y remedio decretado ya por su 
Magestad (Dios le guarde) desde el afio seteci- 
entos veinte y nueve Uegue a efectuarse con 
gran servicio de anibas Magestades para cuyo 
fin suplico a vuestras sefiorias que en !a primera 
ocasion informen a su Magestad asi del gravisimo 
riesgo de misiones y misioneros y de su corta 
escolta coino tambien de la cortedad de medios 
deste gobierno para poder arrimar el hombro a 
tapta carga la Magestad divina lo remedie todo y 
prospere d vuestras sefiorias largos afios. Desta 
mision de San Joseph de Otomacos Mayo uno de 
mil setecientos treiiita y jbres afios. 

Muy Ilustres Sefiores de vuestras sefiorias 
rendido y humilde capellan. 

JOSEPH GUMILLA, 

Soc. Jlis. Mis Superior. 



Letter. 
Very Illustrious and Noble Corporation, tlie 
Governing Alcaldes of Trinidad : 
Being in these Missions which my mother, 
the Society of Jesus, occupies on this River 
Orinoco withopt further protection (after the 
Divine) than what we await from your Lord- 
ships' con^passion against the inundations of 
Caribs from Barioia and from the sea, as shown 
in the context of the document I lay before 
your Lordships, I do not doubt that your Lord- 
ships will take the most effectual measures to 
prevent greater injuries untjl the final measure 
and remedy already decreed in 1729 by His 
Majesty (whom God preserve) be carried into 
effect, to the great service of God and the 
King. For this purpose I pray your Lordships 
to inform His Majesty on the first opportunity 
both of the very serious risk incurred by 
Missions and missionaries and of their scanty^ 
escort, as also of the lack of means in X\m 
Government to support such a charge. 



May the Divine Majesty remedy it all, and 
prosper your Lordships for many years. 
Your Lordship's humble Chaplain, 

(Signed) JOSEPH GUMILLA, 
Missionary Suj^erioi" of the Society of Jesm. 

From this Mission of San Joseph de Otomacos, 
May 1, 1733. 



Annex to No. (1). 



Peticion. 
Sefiores Alcaldes Gobernadores, 

JOSEPH GUMILLA presbitero de la compafiia 
(le Jesus superior de las misiones que dicha com- 
pafiia tiene en este Orinoco ante vuestra sefioria 
parezco en la mejor forma que haya lugar en 
derecho y al de mi religion y misiones convenga 
y digo : que habiendo en estos dos afios corrido en 
buena correspondencia con los caribes deste 
Orinoco mirandolosconio sometidosil ese gobierno 
8ubi6 este verano de Barima Taricura hijo de 
Yaguaria y abrigado d la sombra de Araguacare, 
subio aterrando todos los pueblos de mi mision 
amenazando con la muerte a los misioneros y & su 
escolta y d los iudios que creyeran d los padres y 
efectivamente matavan al Capitan Chaviruma 
Salina y A • mucha gente suya i)erteneciente al 
pueblo de los Angeles y bajando d la mision de 
Santa Teresa se llevaron al Capitan Aritana 
Salina con su gente de alii despacharon a un mal 



Petituyn. 
To the Governing Alcaldes, 

I, .loseph Gumilla, Priest of the Society of 
Jesus, Superior of the Missions which the said 
Society holds in this Orinoco, appear before 

Jrour Lordships in the best form that exists iu 
aw and is conformable to the law of ray rehgion 
and of the Missions, and declare that having 
been for the last two years on good terms with 
the Caribs of this Orinoco, looking upon them as 
submissive to the Government thereof, there 
came up this summer from Barima Taricura, the 
son of Yaguaria, and sheltered under the pro- 
tection of Araguacare; he went up and terrified 
all the villages of my Mission, threatening death 
to the missionaries and to their escort and to 
such Indians as might believe the Fathers ; and 
they actually killed the SalinaCaptain Chabiruma 
and many of his men belonging to the village of 
Los Angeles, and descending to the Mission of 
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indio A quien dieron unas achas de paga para que 
matase al teiiiente destas misiones Pugdua des- 
cubriose esto y el con cuatro soldados se pusieroii 
al arraa hiibo gran refriega con cuatro piraguas 
del dicho Taricura en la cual perdio la una y 
cuatro indios retirose y d las tres semanas incor- 
porado eon las piraguas de Araguacare formando 
coinboy de diez y nueve embarcasiones vinieron 
de abordada al pueblo de San Joseph aqui fueron 
rebatidos con f uerza de mi escolta y perseguidos 
rio abajo tres dias d fin de que no quemasen los 
pueblos de San Ygnasio y de la Concepcion (como 
lo protestaban hacer) supe como Araguacare venia 
entre ellos y di orden al capitan de mi escolat 
para que le digese (como lo hizo) que si era amigo 
del Sen or Gobernador de Guayana se apartase de 
Taricura mas respondi6 otro indio por el diciendo 
la falsedad que alii no iba el tal y asi fue preciso 
fajar con todos costandole d tres barcos nuestros 
cinco abances para sacarlos de dos trincheras y 
dos contrafosos que en menos de un cuarto de 
hora habian erigido en la fuga protest6 Taricura 
que con los caribes de abajo a de quemar d todos 
cuantos blancos tiene el Orinoco subiendo desde 
el Diciembre con grande armada ; es indio mas con 
todo sabemos que su parlre subio de la mar anos 
pasados con mas de sesenta piraguas y aunque es 
verdad que por boras espero plena providencia de 
Espafia entre tanto como quiera que esta mision 
estd a la sombra y patrocinio de vuestra sefioria 
debo poner esta materia en la alta consideracion 
de vuestra sefioria & implorar de todos modos el 
amparo de vuestra senoria para que tantas almas 
ya agregadas al servicio de ambas Magestades no 
perezcan en las garras de tan carniceros indios 
cuyo blason es Uevar las popas de sus piraguas 
tachonadas de Calaveras de inocentes corderos 
destrosados d sus manos. 



Tambien debo decir que de parte de mi escolta 
no se roncipi6 la guerra sino qui precisados a la 
natural defensa tomaron las armas porque no 
pereciesemos todos en la inundacion de 
quinientos Caribes de armas de arco y de chispa. 
En atencion a lo cual suplico d vuestra senoria 
lo primero haya por reproducido mi memorial del 
ano pasado de treinta y dos en que pido que se 
ponga Barbacoa con lancha pronta enfrente de la 
real fuerza de Guayana pues se a visto que sin 
esta diligencia es infructuosa cualquiera otra para 
lo cual puede vuestra sefioria mandar que por 
meses den bogas las misiones de Guayana pues es 
servicio de ambas magestades y en pro de la 
provincia lo segundo que como en negocio de 
suma importancia y del real agrado ponga vuestra 
sefioria hasta el ultimo esfuerzo en defensa destas 
misiones que de todo dar^ pleno inform e d su 
Magestad (Dios le guarde) para que premie el 
celo y noble lealtad de vuestra senoria por todo 
lo cual d vuestra sefioria ruego y suplico mande 
hacer segun Uevo demandado 6 como mejor a 
vuestra senoria pareciere para un feliz exito en 
servicio de ambas magestades por ser de justicia 
que pido y juro &c. 
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JOSEPH GUMILLA, 

Soc. Jhs, Mis, Superior. 



Santa Teresa they can-ied off the Salina Captain A 
Aritana with his men ; from there they sent a 
Wicked Indian, whom they bribed with some 
axes, to kill Pugdua, the Lieutenant of these 
Missions; this was discovered, and he with four 
soldiers took up arms. There was a great 
aflfray with four piro^es of the said Taricura, 
who withdrew after losing one containing four 
Indians. And after three weeks, being joined 
by the pirogues of Araguacare, and forming a 
fleet of nineteen boats, they came against the 
village of San Joseph. Here they were forcibly 
driven back by my escort, and pursued for three ^ 
days down the river to prevent them from ^ 
burning the villages of San Ignasio and La 
Concepcion (as they declared they would do). 
I learned that Araguacare was with them, and 
I ordered the captain of my escort to tell him 
(as he did) that if he was a friend of the 
Governor of Guayana he was to leave Taricura ; 
but another Indian replied for him, stating the 
falsehood that he was not there, and so we 
were obliged to attack them all, and three of 
our vessels had to make five advances to draw 
them from two trenches ai>d two avant-forsse 
which they had made in less than quarter of q 
an hour. In the flight Taricura declared that, 
with the Caribs from below, he is going to bum 
all the whites that are on the Orinoco, and will 
come up after December with a great fleet. He 
is an Indian, but, nevertheless, we know that 
his father came up from the sea in years gone 
by with more than sixty pirogues, and although 
it is true that I am hourly expecting ample 
supplies from Spain, yet, in the meantime, since 
this Mission is under the protection and patron- 
age of your Lordships, I must bring this matter 
before your high consideration, and implore 
your protection in every respect, in order that D 
so many souls already reclaimed to the service of 
God and the King may not perish in the clutches 
of such bloodthirsty Indians, whose glory it is 
to have the stems of their pirogues ornamented 
with the skulls of innocent lambs who have 
perished at their hands. 

I must also state that the war was not begun 
by my escort, but that, compelled by self- 
defence, they took up arras so that we might 
not all perish in the invasion of 500 Caribs 
armed with bows and short guns. In view of 
this, I beseech you first of all to regard as again 
brought forward my Memorial of last year E 
(1732), in which I ask that a stockade and a 
swift launch may be placed opposite the Royal 
fort of Guayana, for it has been shown that 
vrithout this measure every other step is use- 
less. For this purpose you might command 
the Missions of Guayana to supply rowers 
month by month, as it is for the service of God 
and the King and for the benefit of the pro- 
vince. Secondly, that, as being a matter of the 
highest importance and well pleasing to His 
Majesty, you should use your utmost efibrts 
for the defence of these Missions, and I will p 
render full account of everything to His 
Majesty (whom God preserve), in order that 
he may reward your zeal and noble loyalty. 
All this I pray and beseech you to order to 
be done in accordance with my demand, or as 
you may think best for a successful issue in the 
service of God and the King, since what I ask 
is just, &c. 

(Signed) JOSEPH GUMILLA 

MissioTuiry Superior o/tfie Society ofJe»iis, 

2 U 
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(2) 
Meynorial of Father Rotella, 



Peticion, 



Petition. 



Sefiores Alcaldes Gobernadores 6 Sefior Teniente 
general justicia mayor y capitan A guerra 
desta provincia de la Guayana 6 cualquier 
noble caballero que dicha provincia actual- 
mente gobernare. 
Bernardo Eotella presbitero de la compafiia de 
Jesus misionero actual en estas uiisiones que dicha 
compania tiene en este rio Orinoco jurisdicion 
B desta provincia de Santo Tome de la Guayana 
ante vuestra seiioria paresco en la mejor fonna 
que puedo y liaya lugar en derecho y al de mi 
religion y misiones, con espresa licencia de mi 
superior que para ello teiigo y digo que habiendo 
Araguacare teniente genei-al de la nacion caribe 
residente en este Orinoco sacado y obtenido carta de 
recomendacion y exhorto dada por el sefior teniente 
general justicia mayor y capitan a guerra de esta 
provincia Don Antonio de Kobles con lirma del 
secretario de gobierno Angel Francisco Sanabria 
en la cual mandaba su merced que ninguna per- 
sona se atreva a impedir ni de facto impida el 
^ viage d dicho Araguacare & su comercio de 
chinos ni sea persona de este gobierno 6 de otro 
por convenir asi d la paz y urbanidad del buen 
gobierno y ser dicho Araguacare indio muy leal a 
la real corona &c., la cual carta fu^ obtenida 
subrreticiamente y por engafio diciendo (como 
creo) que iba a comprar chinos y no fue sino d 
matar y destrosar las naciones deste Orinoco y 
robarles haciendas y hijos para vender d los 
olandeses y franceses y mas que en virtud de 
dicha carta y patrocinado con ella tuvo dicho 
Araguacare atrevimiento de Uamar patrocinar y 
•jj traer consigo al sacrilego Taricura de dicha nacion 
y hijo del traidor Yaguaria teniente general que 
fu^ de dicha nacion y no solo patrocino a dicho 
Taricura auyentado de este gobierno por la 
sacrilega muerte que el y otros dieron al Ilustri- 
simo y Ileverendisimo Seilor Obispo f ranees sino 
que con (51 trajo y ampani d los demas matadores 
de dicho sefior Ilustrisimo todos los cuales 
resguardados con ocho piraguas de los caribes de 
la mar para defender (dijo el dicho Araguacare) d 
Taricura en case que algun espaiiol le quisiese 
hacer mal y no contento con esto trajo una 
piragua de los indios guaranos residentes segim 
E me han dicho en la mision de Suay y otra piragua 
de Arguacas ensefiando d aquellos d las tiranias 
que usan los caribes y a estos el camino hasta las 
cabeceras de Orinoco y a imos y otros d que se 
vuelvan caribes, sabiendo dicho Araguacare que 
todo lo dicho le estaba prohibido por dicho gobierno 
de Guayana ; Iten mas trajo consigo dos piraguas 
de los caribes de Cachipo y una de Anapari su 
Capitan Mararuanaydos piraguas de Curumotopo y 
otra del matador (lei sefior Ilustrisimo llamado 
Cabain otra de Arariana y el cufiado de Taricura ; 
iten tres piraguas de Tanca y dos de Pruey y tres 
del Murichal capitan de la una Acabari, de otra 
F Marayucari y veinte curiaras c^ue con tres 
piraguas de Araguacare hacen numero de 
cuarenta y nueve embarcaciones con toda. esta 
flota 6 armada aportaron a Caura Araguacare 
y Taricura en donde sal)iendo que yo estaba 
en esta mision de la Purisima Concepcicii con 
pocos soldados todos los caribes de mancomun 
decretaron matarme y a los soldados ])ara lo cual 
despacharon por tierra a Taricura con gente que 
lo ejecutase, el cual llegando d unas casas de 



To the Governing Alcaldes; or Lieutenant- 
General, Chief Justice^ and Military Cap- 
tain of this Province of Guayana, or any 
noble gentleman who may be actually 
governing the said province : 
I, Bernardo Rotella, priest of the Society of 
Jesus, actual missionary in these Missions which 
the said Society holds on this River Orinoco in 
the jurisdiction of this Province of Santo Tome 
de la Guayana, appear before your Lordship 
in the best form I am able and that may be 
legal and conformable to my religion and 
missions, with express permission of my Superior 
which 1 hold for the purpose, and 1 declare 
that Araguacare, Lieutenant^General of the 
Carib tribe, resident on this Orinoco, having 
got and obtained a letter of recoraraendation 
and permission issued by the Lieutenant- 
Gen eral, Chief Justice, and Military Captain of 
this province, Don Antonio de Robles, with the 
signature of the Secretary of State, Angel 
Francisco Sanabria, in which his Lordship com- 
manded that no person, whether of this Govern- 
ment or any other, should dare to hinder or 
should hinder the said Araguacare in his journey 
for trade in slaves, as this was conducive to 
the peace and courtesy of good government, and 
that the said Araguacare was an Indian very 
loyal to His Majesty's Crown, &c., and this letter 
was obtained surreptitiously and by fraud, 
saying (as I believe) that he was going to 
purchase slaves, while His object was simply 
to kill and destroy the tribes of this Orinoco 
and steal their property and children for sale to 
the Dutch and French; and fiu'ther that by 
virtue of the said letter, and protected thereby, 
the said Araguacare dared to summon, protect, 
and take with him the sacrilegious Taricura of 
the said tribe, and son of the traitor Yaguaria, 
late Lieutenant-Gen eral of the said tribe, and 
not only protected the said Taricura, a fugitive 
from this Government for the sacrilegious murder 
committed by him and othera upon the most 
illustrious and Very Reverend the French Bishop, 
but also took with him and protected the other 
assassins of the said most illustrious Bishop, 
all of whom were protected by eight pirogues 
of Caribs from the sea in order (as the said 
Araguacare declared) to defend Taricura in 
case any Spaniard wished to injure him. And, 
not content with this, he brought a pirogue of 
Guaraunos Indians, residing, as I have been 
told, in the Mission of Suay, and another pirogue 
of Arguacas, pointing out to the former the 
power exercised by the Caribs, and showing 
the latter the way up to the sources of the 
Orinoco, and persuading both parties to become 
Caribs; while the said Araguacare knew that 
all the aforesaid was prohibited to him by the 
said Government of Guayana. Furthermore, 
he brought with him two pirogues of Caribs 
from (Jachipo, and one from Anapari, under 
Captain ilararuana, and two pirogues from 
Curumotopo, and another from the assassin of 
the Most Illustrious Bishop, called Cabain, 
another from Arrariana and the brother-in-law 
of Taricura; likewise three pirogues from 
Tanca, and two from Pruey, and three from the 
]\lurichal, the captain of one being Acabari and 
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caribes distantes desta mision tres leguas cortas y 
sabiefldo que yo aunque con poca gente estaba 
resiielto a resistirle y que no dormiamos como lo 
remstro la espia que de noche envio determin6 
volver d incorporarse con lo restante de la armada 
V venir de echo sobre nosotros, pero aun este 
intento le salio siniestro por que Uegando toda la 
dicha armada a la boca de este caiio como a las 
cuatro de la tarde y desembarcadose en una playa 
enviaron al teniente general Araguacare d que 
con titulo de amistad esplorara y viera nuestra 
fuerza y forma la que en la ocasion era mala 
que no tenia conmigo sino dos soldados sanos, no 
obstante le hice cargo de Taricura y falsamente 
me lo neg6, volvl a replicarle y dijo que si venia 
alii y traia consigo mucha gente y escopetas para 
defenderse 6 matar a los.que le hicieron dano 
J esto amenazandome y haciendome mofa y saco 
la carta del supra dieho sefior teniente a que yo 
obedeciendo con toda veneracion le di paso pero 
Amenazandole con el mismo seiior teniente de la 
Guayana en case que alguno df» los caribes 
hiciesen dano 6 matasen algunos de mis indios 6 
les estorvasen vivir a mision. Con esto se fue de 
aqui como d las seis de la noche y ciertamente con 
males intentos pero oyendonos tocar la caja 
arrebato prosiguieron su viage con animo de 
ejecutar d la vuelta lo que entonces deseaban y 
(Jestruirme con palabras y obras las otras tres 
raisiones de mas arriba, salieron de aqui como 
li las uueve de la noche y Uegando d vista de la 
mision de San Joseph comiensa a dar candela 
t(xla aquella armada como en salva real a fin de 
aterrar a los indios de dicha mision en donde 
habiendo aportado y saltado muchos en tierra 
quitaron y robaron las pobres alhajas y ajuares 
de los indios y Araguacare agarr6 una higita del 
Capitan Don Juan Vrayari para Uevarsela mas 
amenazandole Vrayari con los padres y con el 
Seiior Teniente de Guayana la dejo y dio im 
guayuco a Vrayari para que no digese nada d los 
blaneos ; en dicha mision no desembarco Taricura 
por que dijo que si iba d tierra protestaba no 
dejar Otomaco a vida y que supiesen que los que 
ii la vuelta y todas las voces que subiese 6 bajase 
encontrase en el rio los habia de degollar con esto 
se fueran a la mision de los Santos Angeles de 
Salinas con animo de matar al teniente gober- 
nador de esta mision Uamado Potuca para que 
dio su gente cuando los seiiores soldados del 
Castillo por orden del sefior gobernador Don 
Agustin de Arredondo vinieron d matar d Yaguaria 
por la muerte del senor Ilustrisimo y de facto nos 
hubieran dichos caribes destruido la mision d no 
se haber interpuesto un liijo de Araguacare y de 
una india salina el cual por esto se enqj6 terrible- 
mente con Taricura y con su mismo padre 
diciendole c[ue supiese que de aqui en adelante 
le perseguirian los blaneos como persiguieron d su 
antecesor por infame traidor y por que matava 
a los indios que querian padre misionero y eran 
parientes de los espaiioles (asi Uaman los caribes 
a los que tenemos en mision) por lo cual desistio 
Araguacare del intento pero quito d Potuca una 
india para esclava de Taricura por hal)er su gente 
7 los dichos soldados de Gnaiaua quemado las casas 
de Yaguaria y los demas caribes no dejaron cosa de 
las que pudieron pillar ni arbol ni casa que no 
hirieran con chafarotes y macanas. 
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of another Marayucari; and twenty canoes ^ 
which, with three pirogues belonging to Ara- 
guacare, amount to forty-nine vessels. With 
all this fleet or armada Aguacare and Taricura 
landed at Caura, and ascertaining there that I 
was in this Mission of La Purisima Concepcion 
with but few soldiers, all the Caribs unanimously 
decreed to kill me and the soldiers. For this 
purpose they despatched Taricura by land with 
men to carry it out. He arrived at some Carib 
houses 3 short leagues from this Mission, and 
learning that, although I had few troops, I was 
resolved to resist him, and that wo were not 
sleeping, as a spy whom he sent by night dis- B 
covered, he resoU-ed to turn back and join the 
rest of the fleet and then fall upon us. But he 
failed even in this, for when all the said fleet 
an-ived at the mouth of this creek about 4 in 
' the afternoon, and landed on the beach, they 
sent Lieutenant-General Araguacare in order 
that, under guise of friendship, he might explore 
and inspect our force and condition, which was 
then bad, as I had not more than two able 
soldiers; nevertheless I reproached him about 
Taricura, and he falsely deuied it ; I repeated 
it, and Le said yes ; he came there, and brought 
a number oi men with him and guns to defend 
themselves or kill those who injured him, thus 
threatening and mocking me, and he produced 
the letter of the aforesaid Lieutenant, which I 
obeyed with all respect and allowed him to 
pass, but threatened him with the same Lieu- 
tenant of Guayana should any of the Caribs 
injure or kill any of my Indians or hinder them 
from living in the Mission. Thereupon he went 
away about 6 at night, and assuredly with evil 
intent, but heariug us sound the alarm unex- 
pectedly, they continued their journey with 
the intention of carrying oiit their purpose 
on the way back, and utterly destroying 
the other three Missions higher up. They 
started from here about 9 at night, and in 
coming in sight of the Mission of San Joseph 
the whole fleet began to flre as in a Royal 
salute, with the object of terrifying the Indians 
of the said Mission. And having anchored 
there, many of them landed and plundered the 
Indians of their wretched belongings; and 
Araguacare seized a little daughter of Captain 
Don Juan Vrayari to carry her ofi", but when 
Vrayari threatened him with the Fathers and 
the Lieutenant ol Guayana he relinquished E 
her, and gave Vrayari a guayuco to say nothing 
to the whites. Taricura did not land at the 
said Mission, because he declared that if he went 
on shore he had sworn not to leave an Otomaco 
alive, and that they might know that those he 
might meet on the river on the way back and 
whenever he went up or down would have their 
throats cut. Thereupon they went to the 
Missiou of Los Santos Angeles de Salinas with 
the intention ofkilling the Lieutenant-Governor 
of this Mission, called Potuca, because he lent 
his men when the soldiers ot the fort, by order 
of the Governor Don Agustin de Arredondo, P 
came to kill Yaguaria for the death of the 
Bishop. And the siiid Caribs would actually 
have destroyed the Mission but for the inter- 
position of a son of Araguacare by a Salina 
woman, who was terribly angry with Taricura 
and v/ith his father about it, telling him that 
he knew that from henceforth the whites would 
pursue him as they pursued his predecessor, 
as an infamous traitor, and because he slew the 
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De esta mision fueronaportar d lade Santa Teresa 
•pv tambien Salinas en donde como que el principal de 
la Mision Capitan Aritana es hijo de caribe y que 
como los dos pueblos inraediatos estaban tambien 
sin micionero actualmente manifestaron estos in- 
fames su perverso corazon con toda seguridad y con- 
fianza confiriendo con el los supradichos intentos y 
que esperaban ejecutar d la vuelta y exortandole a 
que de ninguna suerte admita en su pueblo padre 
misionero en estas 6 equivalentes palabras porque 
quereis tener padre (le dijo Araguacare) no sabeis 
que los espanoles son niuy malos ? que os ban de 
quitar cuanto teneis ? os quitaran vuestras mugeres 
dejandoos sola una, cogeran vuestros hijos y los 
Q llevaran a vender, si os quejais os niataran 6 vos 
meteran en un se})0 y siempre os estaran 
maltrataudo (como esto es lo que los caribes hacen 
eon ell OS facilmente lo pudieran suponer que tam- 
bien lo haran con ellos los espanoles). 



Sabed prosigui6 que ya no sereis mas mis amigos 
porque lo seis de los espanoles ni tendreis herrami- 
enta ni ropa, sereis sus perpetuos esclavos aunque 

]) scan vuestros parientes y amigos por haber sido yo 
amigo de ellos me hicieron muchas veces entregar 
mis parientes a la muerte por eso me quiero venir d 
vivir a Curumotopo para que estando lejos de ellos 
no me anden Uamando cada rato y si acaso me 
vinieren alguna vez d Uamar d alii ire cuando me 
diere gana 6 no ir6 y si me volvieren a Uamar 
otros soldados los matar^ &c. ; nada desto le 
levanto ni es testimonio sino verdad averiguada 
de varies testigos indios de varias naciones 
especialmente un guayquiri desta mision que 
sin licencia se subi6 con los caribes, con estas 
y otras muchas razones que callo como dictadas 

E por Satanas a sus hijos primogenitos enemigos 
de Dios del genero humano y aun de sus 
mismos amigos pudo el dicho Araguacare 
contrastar y pervertir al dicho Capitan Salina 
que ya tenia su gente junta para hacer mision 
J de amigo leal volverle en 6spia traidor 
para matarnos y lo mismo otros dos capitanes 
Salinas llamados Caro y Tavari quienes desde 
luego decretaron seguir a los caribes y aun irse d 
vivir con ellos por no verse algim dia obligados de 
sus mismos parientes hacer mision y desde luego 
ae fueron con los caribes d la guerra vendiendo el 
capitan Caro a los caribes las mugeres Salinas hasta 

^ una cunada que es lo que los caribes desean. 



Al biipraakho razonamien rode Araguacare afiadio 
Tariciira otro aun Lias pernicioso que los acabo 



Indians who desired a Missionary Father and 
were relations of the Spaniards (thig ig what 
the Caribs call those we keep in a Mission). 
Consequently Araguacare deedsted from his 
purpose, but he took from Potuca an Indian 
woman to be a slave of Taricura. because his 
men and the said soldiers of Guayana had 
bui-nt the houses of Yaguaria. And the other 
Caribs did not leave a thing they could plunder 
nor a tree or house which they did not hack 
with swords and macanas. 

From this Mission ihey went and moored at 
that of Santa Teresa, also one of the Salinas, 
where, as the Chief of the Mission, Captain 
Aritana, is the son of a Carib, and like the two 
adjoining villages, no missionary was then in 
residence. These wretches showed their de- 
praved spirit in fiill security and confidence, 
discussing the aforesaid objects with him, and 
what they expected to do on the way back, and 
exhorting him not on any account to admit a 
Missionary Father in his village, in these or 
equivalent words : — 

" Why do you want to have a Father ?" said 
Araguacare to him. '*• Do you not know that 
the Spaniards are very bad ? that they will take 
from you whatever you possess ? They ^rill take 
away your wives, and leave you only one ; thev 
will gather your sons together and carry them 
oft for sale. If you complain they will kill you, 
or put you in the stocks, and will maltreat Von 
continually." 

(As this is the way the Caribs deal with them, 
they easily credited that the Spaniards would 
do the same.) 

" Know," he continued, ** that you will no 
longer be my friends, for you are friends of the 
Spaniards, nor will you get implements or 
clothes; you will be their perpetual slaves, 
even though they are your relatives and friends, 
for because I was their friend they often made 
me deliver up my relatives to death, and, con- 
sequently, I want to come and live at 
Curumotopo, so that, being at a distance from 
them, they may not be sending for me every 
moment; and if, perchance, they come some- 
time to summon me, I will go or not, as I 
please ; and if they send other soldiers to sum- 
mon me again, I will kill them,** &c. 

None of this do I impute to him falsely, nor 
is it false witness, but the truth, certified br 
various Indian witnes8es of various tribes, es- 
pecially by a Guayquiri of this Mission, who 
went up with the Caribs without permission. 

By these and many other reasons, which I 
pass over as dictated by Satan to his first-bom 
sons, the enemies of God, of the human race, and 
even of their own friends, the said Araguacare 
succeeded in persuading and perverting the 
Salina Captain, who had already collected his 
people together to form a Mission, and in turn- 
ing him from a loyal friend into a traitorous 
spy ready to kill us ; and he did the same with 
two other Salina Captains called Caro and 
Tavari, who thereupon decided to follow the 
Caribs, and even to go and live with thera, yo 
as not to find themselves some day compelled 
by their own relatives to form a Mission. And 
they forthwith went with the Caribs to the war, 
and Captain Caro sold the Salina women to tlie 
Caribs, including one of his sisters-in-law ; and 
this is what the Caribs wanted. 

To the aforesaid argument of Araguacare, 
Taricura added another, even more pernicious. 
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dfi aterrar y trastoruar : no os aeordais dijo que 
aora que habia aqui inismo muchos padres con 
los Salinas, y que mi abuelo mat6 tres de ellos y 
los (leuias de niiedo se huyeron y tanibien niat(') 
un bianco que llaniaban capitan ? y por esto no 
nos hicieron nada en Guaiana por que los soldados 
del Castillo no se atreven con nosotros ; tanibien 
sal)eis que poco hace niatanios un padre grande 
Je los blancos que ellos Uaman obispo en Aquire 
y aunque del Castillo vinieron soldados a la ven- 
ganza no nos hicieron mal solo nos quemarou las 
casas pero nosotros los corrimos ii ellos y nos 
(juedamos con las alhajas del diclio padre que 
estas son sus escopetas, los blancos son pocos y 
cobardes nosotros somos muchos y niuy valientes 
y tenenios inuchas escopetas pues si yo corro li los 
soldados del Castillo como no correve y matare a 
los padres y sus soi dados que cuaudo mas tienen 
(los tres en cada pueblo y aun(pie tengan cuatro 
y seis soldados que son seis blancos para nosotros ? 
yo OS aseguro que ni padres ni solclados ni indio 
algnno de los cpie estan con padre 6 lo quisieren 
admitir en su pueblo me queda uno ii la vuelta de 
\iage los mato todos y tambien A Vrayaguaro 
que aunque es caribe y mi pariente ha sido contra 
mi ciiando la muerte del padre obispo y echo esto 
me voy a Ilamar a mis parientes de Esfpiibo (asi 
llama Taricura & los olandeses) y con ellos vengo 
a queniar a Guayana, por que todo este Orinoco es 
mio y sus habitadores mis esclavos y asi los puedo 
dar y vender d quien yo quisiere, no quiero ([ue 
sean de los espaiioles sino que los tengan los olan- 
deses, no veis que traigo olandeses d mis guerras 
sin que los de Guayana me digun nada y estan en mi 
casa viviendo uno y dos aHos 6 lo que les da la gana 
y ellos y los franceses me dan escopetas y valas 
cuantiis quiero y los espanoles me las qui tan si 
las ven que son muy malos y los olandeses buenos 
y nos regalan miicho yo traer^ hartos olandeses y 
no dejere bianco vivo en Orinoco y yo d la vuelta 
matarii d los padres 6 de noche 6 al amanecer y 
si hay centinela y no puedo entonces los quemare 
euando esteii diciendo misa y si entonces tanipoco 
puedo me pondre d la banda de abajo de las 
misiones y les inficionare y aire y las aguas con 
veneno pai-a que ninguno quede vivo y esto que 
di[;o contra los padres lo ejecutaro mejor contra 
vosotros si adniitis misionero en vuestros pueblos 
4c., como este Ministro de Satanas para prueba y 
confirmacion de lo que prometia ejecutar ponia la 
verdad de las dichas muertes y su vida de los 
olandeses y fuerza de armas y municiones facil- 
mente le creyeron los pobres indios cuanto decia 
y mas que como tan brutales mas bien creen un 
testimonio 6 mentira de boca de otro indio 
aunque sea su mayor enemigo por que en fin es 
indio como el que se lo oye que una esperimen- 
tada verdad de boca de un espanoL 



Pero para la inteligencia de este razonamiento y 
para que se conozca cuanto alcanzau oy los caribes 
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which completed their terror and pei-plexity : — A, 

'' Do you not remember," he said. *' that 
when lately there were many of the Fathers 
with the Salinas in this very place, and that 
my grandfather killed three of them, and the 
rest fled from fear, and he likewise killed a 
white whom they called captain ? and they did 
nothing to us for this in Guayana because the 
soldiers of the fort do not dare to touch us ; 
and you likewise know that a little time back 
we killed a great Father of the whites whom 
they call Bishop, in Aquire, and although 
soldiers came from the fort to take vengeance, 
they did us no harm, and only burnt our huts ; -B 
but wo harassed them, and retain the property 
of the said Father, namely, his muskets. The 
whites are few and timid, while we are 
numerous and very courageous, and we have 
numbers of muskets ; so if I attack the soldiers 
of the fort, shall I not attack and kill the 
Fathers and their soldiers ? for at most they 
have only two or three in each village ; and 
even if they have four or six soldiers, what aro 
six whites to us ? I assure you tluit neither 
Fathers nor soldiers, nor any Indian of those 
who are with a Father, or want to admit one p 
in their village, shall remain on my return 
journey ; I am goifig to Idll them all, and 
Vrayaguaro also, for although he is a Carib and 
my relation, he took part against me at the time 
of the murder of the Bishop. And when I 
have done this, I am going to summon my rela- 
tions from Essequibo " (this is what Taricura 
calls the Dutch), " and I am coming with them 
to bum Guayana, for all this Orinoco is mine, 
and its inhabitants arc my slaves, and so I can 
give and sell them to whomsoever I please. I 
do not wish them to belong to the Spaniards, 
but that the Dutch should have them. Do jy 
you not see that I bring Dutchmen to my wars 
without the people of Guayana saying anything 
to me, and they continue to live in my house 
for one or two years, or as long as they choose ; 
and they and the French give me as many 
muskets and shot as I want, and the Spaniards 
take them from me if they see them, for they 
are veiy evil, while the Dutch are good, and 
give us many presents, I will bring numbers 
of Dutch, and they will not leave a white man 
alive in Orinoco ; and on my return I M'-ill kill 
the Fathers, either by night or at daybreak, 
and if there is a sentinel, and I am unable to E 
do so, then I will burn them while they are 
saying Mass ; and if I am not able to do that, 
I will settle on the bank below the Missions and 
poison the air and water for them, so that not 
one may be left alive. And what I now declare 
against the Fathers I will carry out more ri^dly 
against you if you admit a missionary within 
your villages," &c. 

As this minister of Satan, for proof and con- 
firmation of what he promised to execute, 
adduced the fact of the said murders and the 
coming up of the Dutch and the force of arms 
and munitions, the poor Indians easily believed ^ 
what he said, and being so brutish the^' more 
readily believe a false declaration or he from 
the mouth of another Indian, even though it 
be their greatest enemy, because, in short, ho 
is an Indian like the one who listens to him, 
than a proved truth from the mouth of a 
Spaniard. 

But in order to understand this argument, 
and that it may be seen how far the Caribs 
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A por el trato que tieiien con las naciones supongo lo 
primero que euanto hablo este infame fue cautela 
precausion y Jobladas iiitenciones para que ocu- 
pados nosotros en defendernos juntos en algunos 
de los pueblos ellos d su salvo mejor ))udiesen 
destruirnos los demas y para que diciendo habia 
de matar & Vrayaguaro asi se librase diclio 
Vrayaguaro de que como d traidor le persiguie- 
semos como fue ciertamente estudiado el que 
Araiimene yerno de Vrayaguaro hijo de- Ara- 
guacare defendiese d Potuca para ocultar 
maliciosamente las traiciones de los caribes de 
Caura todo lo cual se conoci6 despues ; supongo 

^ lo segundo que en este razonainiento ciertamente 
y mas directe pretendio el que la piragua de Guay- 
anos que le oian dejasen su mision que no exortar 
ni aterrorar d los ({ue con el primer razonainiento 
habian ya renunciado las misiones y d que Guay- 
anos y Aruacas se vuelvan tambien caribes ; su- 
pongo lo tercero que todo lo que el dijo sin juicio 
temerario d mi corto discurso es dictado de olan- 
dese« los cuales sin comparacion sienten mas el 
entable de estas misiones que aun los caribes por 
lo que pierden quitando nosotros d los caribes este 
tiranico comercio y mas que ciertamente no ay 

/-I alio de alguno d esta parte que no suban d lo 
menos uuo 6 dos olandeses por este rio arriba en 
compaiiia de los caribes matando y opresando los 
indios y talando y robando sus haciendas y alhajaa 
como actualmente esta un negro 6 mulato de 
Esquibo en cajja de Taricura en Curumotopo y 
probablemente estuvo con el en la guerra mas que 
un olandes: supongo lo cuarto quelosGuayquiries 
con quienes estoy los Aguaricotos y May opes y 
los Salinas por la mayor parte son caribes unos 
porque son hijos de caribes otros por las propie- 
dades casamientos y amistad y auuque diga que 
parte de los Guayanos lo son no dire mal conque 

D desde Guayana no solo hasta la boca de Meta 
sino hasta los Maypuris veinte y tres dias 6 
mas de navegacion a vela son ya caribes y 
por eso traidores como lo fueron en este afio 
los Salinas y Guayquiries en procurarnos la 
muerte : supoiigo ultimamente que aunque Tari- 
cura es indio y por eso se le pudieran despresiar 
sus dichos no habla por si solo ni por confiar que 
son muclios sino por el arrimo cierto de los olan- 
deses y porque las cuatro dichas naciones d lo 
menos las dos le tienen prometido ser en su 
ayuda y por eso mas danosas y traidores por 
euanto son los indios que tenemos poblados 

E por eso hablo con tanto desahogo diclio Taricura 
en ocasion de estar los caribes en supradichos 
razonamientos ; va les aviso como yo subia con 
soldados d ver la gente que d dichas misiones 
habia salido y d Uamar mas y tambien d ver si los 
caribes habian lieclio algun daiio d los dichos 
indios poblados por cuyo aviso d toda prisa 
prosiguieron los caribes su viage d la guerra. 
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En el rio mas arriba de los Aturis 6 Adoles encon- 
traron a un pueblo de Maypuris que en sus curia- 
rassebajaban de una vez d la misionde los Angeles 



now reach in their traffic with the tribes, I 
suppose, firstly, that wliat this wretch uttered 
was a warning and precaution with double 
meanings, in order that while we were occupied 
in defending ourselves, collected together in 
some of the villages, they might be the better 
able to destroy the rest with impunity ; and in 
order that by saying he was going to kill 
Vrayaguaro, the said Vrayaguaro might thus 
escape being pursued by us as a traitor, for it 
was certainly arranged that Arrariraene, the son- 
in-law of Vraj'^aguaro, the son of Araguacare, 
should defend rotnca, in order to conceal 
maliciously the treasons of the Caribs of Cama, 
all which was made known subsequently. 

I suppose, secondly, that in this argument he 
certainly and more directly endeavoured to 
cause the pirogue full of Guayaiiese who 
listened to him to leave their Mission than to 
exhort or frighten those who, upon his first 
argument, had already renounced the Missions; 
and that the Guayanese and Aruacas should 
likewise become Caribs. 

I suppose, thirdly, that everything he said, 
except when he spoke thoughtlessly, was, in my 
poor opinion, dictated by the Dutch, who, beyond 
comparison, feel the establishment of these 
Missions more even than the Caribs, from the 
loss they sustain by our depriving the Caribs of 
this tyrannous trade ; and, furthermore, it is 
certain that not a single year passes that at 
least one or two Dutchmen do not come up 
this river in the company of the Caribs, killing 
and oppressing the Indians, and cutting down 
and plundering their farms and belongings ; for 
at the present moment there is a negro or mulat- 
to from Essequibo in Taricura 's house in Curu- 
motopo, and probably more than one Dutchman 
was with him in the war. 

I suppose, fourthly, that the Guayquiries, 
including the Aguaricotas, Mayc^pes, and 
Salinas, are for the most part (,'aribs, some 
because they are sons of Caribs, others through 
inheritances, marriages, and friendshiip ; and 
even if I were to say that part of the Guaya- 
nese are the same I shoula not be wrong, for 
from Guayana not only up to the mouth of 
the Meta, but up to the Maypures, twenty- 
three days^ sail or more, these are Caribs already, 
and consequently traitors, as the Salinas and 
Guayquiries were during this year in plotting 
our assassination. 

I suppose, lastly, that, although Taricura iti 
an Indian, and consequently his speeches might 
be despised, that he does not speak from himself 
alone, nor from confidence in their numbers, but 
from the certainty of support by the Dutch, and 
because, at least, two of the four said tribes have 
promised to help him, and they are consequently 
more harmful and traitorous since they are the 
Indians whom we have settled in villages. This 
is why the said Taricura spoke with such free- 
dom when the Caribs were carrying on the 
aforesaid discussions. 

Upon receiving news that I was coming up 
with soldiers to inspect the men who had gone 
to the said Missions, and to summon more, and 
likewise to see whether the Caribs had com- 
mitted any injury against the said Indians who 
were settled, the Caribs continued their journey 
to the war with all speed. 

In the river, above the Atures or Adoles, 
they met a village of Maypures who were 
descending in a body in their canoes to the 
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i los cuales & f uerza tie amenazas de la muerte 
hicieron los caribes retroceder y por las iiiismas 
amenazas otro pueblo de Yumas que estaba para 
bajar a dicha misioii se detuvo tambien y lo 
mismo los SiiTubas 6 Quin-ubas y Abauis todos los 
cuales estan clainando por inisionero, llegaron en 
iin toda aquella armada earibe (con los ' Salinas 
que ya se les habiau agregado y siete embarca- 
sioiies caribes que por Septiembre de mil seteci- 
eutos treinta y dos pasaron arriba con orden de 
esjjerar alia a la armada) a los caribes a donde 
mataron toda una poblacion cogiendo para ea- 
clavos los de veinte y cuatro anos abajo y es de 
considerar que la menor poblacion Caviri tiene al 
pie de cinco mil almas si lo menos tres mil de alii 
parte de la armada prosiguio d matar otras 
nacioues parte con el dicho Taricura ])aj6 pronta- 
Diente a ver los indios que (juerian padre y 
matarlos como lo hizo que llegando i los Aturis y 
sabiendo que los Salinas de toma y meteta me 
habian dado palabra de bajar luego que bajasen 
los caribes los invio a matar quedandose el dicho 
Taricura en La boca de toma esperando no se que 
piraguas para venirnos & matar en la mision de 
los Augeles sefialando el dia de nuestras muertes 
bubo por dis]>osicion de Diosunbuen capitan Salina 
<|ue (juedandose el en compania de Taricura nos 
(lespaeho en un dia dos avisos que nos digeron 
lo que pasaba para que nos pusiesemos en salvo 
deispresiamos en parte el aviso y mas liaciendo el 
juicio que cuando mas vendrian dos piraguas con 
Taricura cuando el dia senalado que era el de 
veinte y nueve de Marzo como d las cinco de la 
tarde se aparecieron d vista del pnerto ocho 
embarcasiones las cuales ya de noche pasaron por 
enfreute del puerto y aportaron a tierra algo mas 
abajo con animo sin duda de dar sobre nosotros al 
romper el dia considerandonos ya descuidados por 
haberles visto pasar, con estos movimientos que 
virnos y el concordante aviso entramos en con- 
fusion y temor y los indios a uirse al moi^te lo 
(jue se nos aument(5 a mi y a los soldados el susto 
recobramos los indios pero considerando yo que 
siempre ellos nos habian de dejar en la funsion y 
que cuatro soldados solos que tenia conmigo no 
eraii suficientes para mantenerse en campo raso 
con doscientos y cincuenta caribes que cuatro 
piniguas y cuatro curiaras falcadas podian traer 
auiuie a indios y soldados a que para librar 
siquiera nuestras vidas fuesen de noche a quitar 
a los Caribes las embarcaciones, f ueron y siendo 
sentidos de los centinelas que tenian y tomando 
fleehas y arnias de cliispa los caribes, los soldados 
tambien desarrojaron y les cogieron una piragua 
y otro con las cuatro curiaras se huyo para bajo, 
las dos que quedaron con Taricura al instante 
voh'ieron aniba a buscar la demas armada para 
venir con mayor fuerza sobre nosotros y yo 
ordenando d los indios que se retirasen a 
los cerros me baje d esta de la Concepcion d 
informar al capitan de nuestra escolta para 
que subiese d defender los pueblos en cuanto 
pudiese destos lobos carniceros quien subi6 con 
un barco de Guayana que casualmente estaba 
aqui y con dos nuestros d favorecer aquellos 
pobres indios. 



De todo lo dicho y eclio por dichos caribes 



Mission of Los Angeles, and by dint of threat- ^ 
ening thera with death the Caribs made them 
turn back ; and by the same threats another 
village of Yuruas, who were about to descend 
to the said Jlisyion, likewise remained behind ; 
and, similarly, the Sirrubas, or Quirrubas, and 
Abanis, all of whom are calling out for a mis- 
sionary. In short, the wdiole of that Carib fleet 
(with the Salinas, who had already joined them, 
and seven Carib vessels which w^ent up in Sep- 
tember 1732 with orders to wait there for the 
fleet) arrived at the Cai*ibes [? Caviris], where 
they killed a wdiole settlement, seizing as slaves 
those under twenty-four years of age ; and it is B 
to be noted that the smallest Caviri settlement 
contains about 5,000 souls, or, at least, 3,000. 

From there part of the fleet proceeded to kill 
other tribes, part, with the said Taricura, de- 
scended rapidly to look for the Indians who 
wished for a Father, and to kill them, which 
they did. 

And arriving at Los Atures, and knowing 
that the Salinas of Toma and Meteta had given 
me their word to come down directly the Caribs 
descended, they sent to kill them, while the said 
Taricura waited in the mouth of the Toma ^ 
expecting certain pirogues, in order to come ^ 
and kill us in the Mission- of Los Angeles, but 
upon fixing the day for our assassination there 
was, by God's pro^ndence, a good Saliua cap- 
tain, who, while remaining with Taricura, sent 
us two messages in one day telling us what 
was passing so that we might place ourselves 
in safety. We partly disregarded the message, 
and the more so as we thought that at most 
tw^o pirogues would come with Taricura, but 
when, on the appointed day, namely, the 29th 
March, about i in the afternoon, eight vessels 
appeared in sight of the harbour, and passed "q 
opposite, it by night, and moored somewhat 
lower doAvn, doubtless with the intention of 
falling upon us at daybreak, considering that 
we should be negligent through having seen 
them pass ; through these movements, which we 
saw% and the corresponding message, we fell 
into confusion and fear, and the Indians began 
to fly to the woods, w^hich increased the fright 
of myself and the soldiers. We recovered the 
Indians, but when I reflected that they would 
always desert in action, and that the four 
soldiers, who were all I had with me, were in- 
sufficient to withstand in open field the 250 E 
Caribs that might be conveyed in four pirogues 
and four armed canoes, I encouraged the Indians 
and soldiers, in order to free our lives at all 
events, to go by night and take away the 
Carib boats. They went, and being heard by 
the sentinels, and the Caribs taking up aiTowe 
and fire-arms, the soldiers likewise discharged 
their weapons, and took a pirogue from them, 
and another with the four canoes fled down 
stream. The two that remained with Taricura 
at once returned up stream to seek the rest 
of the fleet, in order to iall itpon us with 
greater force. So, ordering the Indians to with- F 
draw to the hills, I came down to this Mission 
of La Concepcion to inform the Captain of our 
escort, so that he might go up to protect the 
villages as much as he could I'rom these blood- 
ttiu'sty wolves. He went up in a boat from 
Guayana, which was here by chance, and with 
two of our vessels to protect those poor 
Indians. 

From all that w^as said and done by the said 
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A referido ft uii por iudios salinas y Guayquiries 
que estaban en compafiia de dichos caribes y 
confinnado y certificado con la obra de habenne 
muerto los indios pertenecientes a dicho pueblo de 
Ids Angeles (por que admitian padre) y por dichos 
movimientos se sigue que si aora no se ejecuta en 
ellos el merecido castigo ninguno de los indios 
que por dichas invasiones se retiraron de la 
mision vol vera & salir por temor de semej antes 
invasiones en la de adelante ni la compafiia de 
Jesus mi mad re podni proseguir en obra tan del 
agrado de ambas magestades porque aunque 
cada micionero de por si estinie y apresie mas 

^ las vidas y salvasion de los indios que la suya 
propia (como yo el mas tivio de todos sus liijos 
lo deseo) la religion no permitira esponerse los 
misioneros d peligro de perder la vida como yo 
lo he estado este presente ano tres veces de que 
se seguird lo segundo que si aora por no castigar 
semejantes atrevimientos se dejan las misiones 
como otras veces se lian dejado ccrto certvus se 
vuelve el Orinoco inconquistable por volverse 
caribes las naciones como dije y las que no se 
vuelven de su parte las aniquilan como llevan 
aniquiladas d la ova de esta mas de cuarenta y 

p dos naciones de las cuales ay nacion que es la de 
los Saypos buena may crecida que de ella no ha 
quedado mas que un mozo porque desde (jue Ids 
caribes suben con fuerza de armas de fuego y 
acompanados de olandeses el afio que menos 
dostruyen (por buena cuenta) entre muertos y 
vendidos pasan de dos mil almas solo en Orinoco 
sin las que sacan de las cabeceras de Carony y al 
paso que destruyen se hacen senores del rio, de 
lo que evidentemente se sigue que la real corona 
de Espafia pierda la inmencidad de tierras que 
ay de Guayana d Quito Dorado y Amazonas pues 
dominando los caribes tiranicamente el Orinoco no 

J) habrd paso para el socorro de la Guayana y quitado 
este y por su falta destruida Guayana se pierde el 
Orinoco &c. Por tanto para el unico remedio de lo 
supradicho (que quiero que solo valga por mera 
relacion e informe del estado de Orinoco y sus 
distritos) y para la seguridad de la tierra y 
exaltasion de nuestra santa fe catolica y 
estabilidad de las misiones con la supradicha 
licencia d vuestra senoria pido y suplico lo 
primero que vuestra senoria se sirva exortar 
al sefior goUemador de los olandeses de Esquivo 
que de ninguna suerte ni por pretesto alguno 
den 6 vendan sus subditos armas ni municiones 

E d los indios las cuales sirven contra los espanoles 
ni menos permita su seftoria que olandes alguno 
sea bianco 6 negro 6 mulato suba 6 ande con 
dichos caribes que de lo contrario protesta la 
compafiia de Jesus mi madre dar parte d nuestra 
real magestad (I)ios le guarde) para el remedio de 
tan disimulada traicion y lo mismo suplico a 
vuestra seftoria se sirva exortar al senor gober- 
nador de Surinama y al senor virey de la 
Martinica por ministrar d los caribes los sefiores 
franceses muchas armas de fuego ciiando vienen 
al trato de chinos d la boca de Orinoco. Yten mas 

-, d vuestra sefioria pido y suplico lo segundo que de 

^ dichos desafueros de dichos caribes por ese gobienio 
les tome el merecido castigo protestando como de 
echo protesto no pedir cosa de sangre sino perpetuo 
destierro de todos los caribes de Orinoco i)or no 
estar en sus legitimas tierras por traidores d la 
real corona de Espana por perpetuos y aun 
sacrilegos homicidas por comer carne humana 
y por impedir se promulgue la fe catolica no 
solo en sus pueblos hasta resistirla con armas 
sino que ha mas de cuarenta afios que d fuerza 



Cariba, related to me by Salinas and Guayquiries 
Indians who were ^vith the said Caribs, and con- 
firmed and certified by their efibrt to kill the 
Indians belonging to the said village of Los 
Angeles (because they admitted a Father), and 
from the said movements it follows that if due 
punishment be not now executed upon them, 
not one of the Indians who withdrew from the 
Mission on account of the said invasions will 
come out again, for fear of similar invasions in 
future, nor will my Mother, the Society of Jesus, 
be able to continue a work so well pleasing to 
God and the King ; for although each mission- 
ary by himself regards and appreciates the lives 
and salvation of the Indians beyond his own 
(as I the most lukewarm of all her sons desire 
it), religion ^vill not allow the missionaries to 
expose themselves to the risk of losing their 
lives, which I have incurred thrice during the 
present year. From this a second result will 
follow, that if by not chastising such insolence 
at once the Missions are deserted, as they have 
been on other occasions, eerto certius the Orinoco 
will become unconquerable, through the tribes 
becoming Caribs, as I stated. And those who 
do not go over to their sido they will sweep 
away just as they have destroyed, at the present 
time, more than forty-two tribes, of which there 
is one, namely, that of the Saypos, which was 
very numerous, but whereof no more than one 
boy now remains. For since the Caribs have 
come up, armed with fire-arms and accompanied 
by the Dutch, the smallest number (by accurate 
reckoning; they destroy in the year, countinji^ 
those they kill and those they sell, exceeds 2,000 
souls in Orinoco alone, without those they bring 
from the sources of the Carony ; and as fast as 
they destroy they make themselves masters of 
the river. And the evident result of this will 
be that the Roval Crown of Spain will lose 
the vast stretch of lands from Guayana to 
Quito, Dorado, and the Amazons. For while 
the Caribs tyrannize over the Orinoco there 
will be no passage for reinforcements to 
Guayana, and when this has been taken 
away and Guayana destroyed for want of it, 
the Orinoco will be lost, &c. Wherefore, as 
the only remedy for the aforesaid (which I 
desire may only be regarded as a mere account 
and report of the condition of Orinoco and its 
districts), and for the security of the country, 
and the exaltation of our Holy Catholic Faith, 
and the stabilitjr of the Missions; with the 
aforesaid permission I pray and beseech your 
Lordship, firstly, to be pleased to exhort thu 
Governor of tno Dutch of Essequibo that his 
subjects may, under no condition or pretext 
whatever, give or sell arms or ammunition to 
the Indians to be used against the Spaniards, 
neither to permit any Dutchman, whether 
white, negTo, or mulatto, to go up or accom- 
pany the said Caribs, for otherwise the Society 
of Jesus, my Mother, protests that she will in- 
form His Royal Majesty (whom God preserve) 
in order to a remedy against such underhand 
treason. And I likewise beseech you to be 
pleased to exhort the Governor of Surinam 
and the Viceroy of Martinique, as the French 
supply quantities of fire-arms to the Caribs 
when they come to trade for slaves at the 
mouth of the Orinoco. Furthermore, I pray 
and beseech you, in the second place, that 
due punishment may be visited upon the said 
Caribs by your Government for the Sfiid 
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de aimas y muertes de apostolicos luisioueios 
iiupiden se proiuiilgue d las demas naciones 
sin mas fin que el que no les impidan d ellos 
artarse de carne humana y robar los hijos de 
otras naciones para vender fuera de estos 
dominios, el cual destierro se puede ejecutar 
convocando alguna gente de los circunvezinos 
gobiernos por haber poca en la Guayana por lo que 
importa d la real corona y de no poder tener 
lugar esta mi peticion por la distancia de lugares y 
tlilacion de tiempo a vuestra senoria pido y suplico 
en tercer lugar conceda licencia y amplia facultad 
al capitan de nuestra escolta 6 d quien sns veces 
Imbiere para que de cualquiera de los circunvezinos 
cTobiernos Cuniana Caracas Barina 6 Casanare 6 
(ie todos ellos pueda convidar 6 convocar gente 
para dicha espulsion 6 destierro y nos conceda 
vuestra senpria de la Guayana doce soldados 
armados y veinte y cinco armas de fuego y 
municiones correspondientes para dar d los coni- 
bidados que no las trugoren ni nosotros tener de 
donde darselas ; lo cuarto que de cualquiera modo 
que los caribes se hayan de castigar que los indios 
hombres y mugeres y muchachos que de otras 
naciones 6 por fuerza 6 por voluntad estan actual- 
mente entre los caribes se nos entreguen para 
restituirlos d sus naciones 6 d mision como asi 
mismo facultad que los caribes de cualquiera 
edad que d mano se cogieren por modo de 
perpetuo destierro se puedan trasportar d cual- 
quiera de los dichos. gobiernos agregandolos alld 
d alguna mision a ver si andando el tiempo alguno 
de ellos se quiere reducir d nuestra santa fe 
catolica que de otro modo en lo humano no hay 
esperanza de que scan cristianos los cuales por 
estar divididos no se podran volver d amotinar ni 
menos uirse d sus tierras las que luego se poblaran 
de buenas naciones que por miedo de los caribes 
estan auyentados de Orinoco y con esto se evitard 
♦lue carite alguno de la mar suba Orinoco arriba 
que de todo lo que en servicio de tanto agrado de 
anibas magestadea vuestra senoria h icier e promete 
la compafiia de Jesus mi madre dar pleno informe 
a su real magestad (Dios le guarde) para que 
premie el santo celo y noble lealtad de vuestra 
senoria. Por todo lo cual d vuestra senoria ruego 
y suplico mande hacer scgun llevo demandado 6 
ronio mejor d vuestra senoria pareciere para este 
feliz exito en servicio de ambas magestades por 
ser de justicia que pido y lo juro &e. Va esta mi 
peticion en papel bianco por no haber otro. 



BERNAEDO EOTELLA, 
Soc. Jhs. 

Otro si estando esta mi supradicha peticion 
escrita desde diez y seis de Abril proximo pasado 
sin forma de quien la entregara d vuestra senoria 
y per cuanto en este intermedio hubo segunda 
refriega con los dichos caribes de que resulto que 

[601] 



outrages, protesting, as I do protest, that I 
do not ask for blood, but for the perpetual 
banishment of all the Caribs from Orinoco, as 
not being in their legitimate lands, as traitors 
to the Royal Crown of Spain as perpetual, and 
even sacrilegious homicides, and for eating 
human flesh, and for hindering the spread of 
the Catholic faith, not only in their villagCiS, 
where they resist it even with arms, but because 
for more than forty years, by force of arms and 
assassinations of apostolic missionaries, they 
have hindered it from spreading to the other 
tribes, with no other ooject than that they 
may not bo prevented from gorging them- 
selves with human flesh, and stealing the 
children of other tribes for sale outside these 
dominions. 

This banishment can be carried out by 
calling in some troops from the sun-ounding 
Governments, as there are few in Guayana, 
and it is of importance to the Royal Crown, 
and this my petition cannot take effect owing 
to distance and length of time. I pray ana 
beseech you, in tlie third place, to grant leave 
and full power to the Captain of our escort, or 
to his deputy, to invite or summon troops from 
any of the suiTounding Governments — CHimand, 
Caracas, Barinas, or Casanare, or from all of 
them, for the said expulsion or banishment, and 
to grant us twelve armed soldiers from Guayana, 
and twenty-five guns with corresponding am- 
munition, to supply to tliose Avho are called in 
and do not bring them, for we have no means 
of supplying them. Fourthly, that in whatever 
way the Caribs are to be punished, the Indians 
— men, women, and children who belong to 
other tribes, but are either by force or willingly 
at present among the Caribs — maybe delivered 
up to us for restoration to their tribes or to a 
Mission. And likewise authority that the 
Caribs of any age who may be taken alive 
raay, by way of perpetual banishment, be 
transported to one of the said Governments, 
incorporating them in a Mission to see whether, 
in course of time, any of them will be willing 
to submit to our Holy Catholic faith, for other- 
wise, humanly speaking, there is no hope that 
they will become Christians. And by being 
divided they will not be able to revolt again, 
and still less, fly to their lands, which will be 
settled at once with good tribes, who, througli 
fear of the Caribs, have fled from the Orinoco. 
And thus a stop will be put to any Carib from 
the sea coming up the Orinoco. And of all you 
may do in a service so well pleasing to God 
and the King, my Mother, the Society of Jesus, 
promises to give full repoi't to His Roval 
Majesty (whom God preserve;, in order that 
he may reward your holy zeal and noble 
loyalty. All this I pray and beseech you to 
order to be done as I have asked, or as it 
may seem to you best for this happy result to 
the service of God and the King, since what 1 
ask is just, &c. 

This, my Petition, ie sent on vrhite paper, as 
there is no other, 

(Signed) BERNARDO ROTELLA, 

(ffihe Society of Jcsv^, 

Furthermore, this my aforesaid Petition, 
having been written since the 16th of last 
April, without finding anyone to deliver it to 
your Lordship, and whereas in the meantime 
a second aflFray took place with the said Caribs, 
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A el Padre Joseph Gumilla superior de estas misiones 
reinita la peticion adjuiita con la razon de la 
segunda refriega y de lo que en ella 8ucedi6 por 
tanto d vuestra senoria pido y suplico que estas 
dos peticiones las niande vuestra senoria juntar 
con la peticion antecedente fecha d primero de 
Abril 6 i\ltimos de Marzo proximos pasados y 
todas puestas en forma de derecho para poderse 
avocar d la parte que mas al derecho de mi 
religion convenga que pido justicia y lo juro &*. 

Iln esta mision de la Purisima Conccpcion de 
G^uiyqidries y Mayo catorce de mil sete^mitos trienta 
y ires ahos, 

B BERNAEDO ROTELLA, 

Soc. J In. 



in consequence of which Father Joseph Gumilla, 
Superior of these Missions, forwards the annexed 
Petition concerning the second affray, and what 
occurred therein, 1 therefore pray and beseech 
Tou to order these two Petitions to be put with 
the foregoing Petition, dated at the beginning 
of April or end of March last^ and all put indue 
legal form so as to be adducible where it may 
best suit the law of my religion, and I ask for 
justice, &c. 

In this Mission of La Parisima Concepqion of 
Gnayquiries, \Ath May^ 1733. 



BERNARDO ROTELLA, 



(3.) 



Letter of Father Kotella to the Commandant at Santo ThomA. 



Carta, 

Senor Teniente general Don Bicente Moyano. 

LAS angustias del tiempo y la distancia de 
lugar no me han permitido hasta ahora dar ii 
vuestra merced los parabienes de la nueva ocu- 
C pacion y cargo tan correspondiente d bus meritos 
de que le goce muchos anos me alegrare en com- 
pania de mi Sefiora Dona Josefa a quien saludo 
de corazon. 

Muy Seiior mio, 

Par las adjuntas peticiones y por las que el 
padre superior envio antes desta vera vuestra" 
merced el estado de estas misiones y el aprieto y 
conflicto en que nos hallamos misiones y mision- 
eros por los caribes de que mas latamente puede 
informar a vuestra merced Adriano Pinto como 
testigo de casi todo lo que sucedio y de sus 
T) infernales coloquios como que el dicho Adriano 
era mi interprete en la lengua Caribe. 

Amigo demasiados desvergonzados y atrevidos 
estan los caribes sino hubieran topado en duro ya 
d la ora de esta ni hubiera misiones ni misioneros 
y si la Virgen santisima y los santos Angeles no 
me inspiran animar a los indios salinas y a cuatro 
soldados que tenia conmigo en la mision de los 
Angeles a que de noche fuesen a ver si podian 
([uitar las embarcasiones d los caribes (quienes el 
elia veinte y nueve de Abril aportaron cerca de 
dicha mision d la siete de la noche con animo de 
^^' matarnos al romper el dia) ciertamente nos 
hubieran hecho pedazos ; venian cuatro piraguas 
la que menos de cuarenta hombres y cuatro 
curiaras, no pudiei*on coger mas que una piragua 
pero como los cogieron los soldados de repente 
impensadamente se aturdieron y cortaron. 

Venia por capitan de ellos Taricura venia alii 
con ellos un indio desta mision que sin licencia se 
habia ido arriba con los caribes quien me inform6 
(lespues de todo y de como con Araguacare habian 
ido d la guerra dos piraguas una de Guaianos resi- 
x^ dentes en el pueblo de Suay capitan un viegesito 
bajo y otra de Arguacas y tambien me inform^ 
de las muertes de los Salinas no obstante vuestra 
merced puede hacer pesquisa de los dichos Guaianos 
y averiguar dellos algo mas de lo que digo contra 
Araguacare. Amigo este fu^ leal hasta encontrar 
el baston, pero ahora que lo tiene ya no es 
Araguacare sino otro Yaguaria y por el y por 
los demas caribes ya se sabe de cierto que los 
Guayanos Guayquiries Mapoyes Aguaricotos y 
Salinas son declarados caribes y por eso mas 



Letter, 

To the Lieutenant- General Don Vicente Moyano. 
THE difficulties of the season and distance 
have not hitherto allowed me to congratulate 
you on your new appointment and charge wliich 
is so well deserved, and I trust you will enjoy 
it for many years, together with Madame Dona 
Josefa, to whom I send my hearty salutations. 

Dear Sir, 

By the annexed Petitions and by those which 
the Father Superior sent previously you ^ill 
see the condition of these Missions and the 
difficulties and struggles we experience, both 
Mipsions and missionaries, through the Caribs, 
whereof xAdriano Pinto can inform you more 
fully, having been a witness of almost all that 
happened, and of their infernal plots ; for the 
said Adrian was my interpreter in the Carib 
language. 

The Caribs, mv friend, are overbearing, 
insolent, and bolcf, and if they had not met 
with resistance there would have been hj this 
time neither Missions nor missionaries, and if 
the Most Holy Virgin and the holy angels had 
not inspired me to encoui*age the Salinas 
Indians and four soldiers I had with me in the 
Mission of Los Angeles, to go by night to see if 
they could take away tlie boats from the Caribs 
(who, on the 29th April, landed near the said 
Mission at 7 o'clock at night, intending to kill 
us at daybreak), they would certainly have cut 
us to pieces. They came in four pirogues, the 
smallest containing forty men, and four canoes : 
they ^vere unable to capture more than one 
pirogue, but as the soldiers fell upon them 
suddenly, they were astounded and confused. 

Taricura was their Captain, and an Indian 
from this Mission came thither vnth. them 
having gone up without leave with the Caribs. 
And he afterwards informed me of everj'thing, 
and that Araguacare had gone forth to war with 
two pirogues, one of Guayanese residing in the 
village of Suay, with a little old man as captain, 
and another of Arguacas, and he likewise 
informed me of the murders of the Salinas ; but 
nevertheless, you may make inquiries from the 
said Guayanese, and ascertain something more 
from them respecting what I say against 
Araguacare. This man, my friend, was loyal 
until he was made a Captain ; but now he is no 
longer Araguacare, but another Yaguaria, and 
through him and the rest of the Carilis it is 
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Iraidores por ser los que tenemos en misioii 
no puede Uegar & mas que un capitan Saiina 
vendio a un tio suyo que es nuestro t-eniente 
Potuca a los caribes pero mas es que un cabezuela 
destos Guayquirios me tiene a mi vendido a los 
earibes de Caura vea vuestra merced eu que estado 
estd uu pobre misionero con la muerte a los ojos 
cAda instante por los perros caribes de una animosa 
resolucion y firme decreto de vuestra merced 6 de 
ese gobierno (como de su celo y piedad espero) 
(lepende el que prosigamos 6 dejemos las misiones 
V aim creame que le digo la verdad de el depende 
la seguridad de Guayana y de permanecer Orinoco 
por nuestro Catolico Eey (Dios le guarde) por que 
si aora se vuelven A dejar estas misiones segun 
estan los caribes y naciones d ellos proximas supra- 
dichas yo aseguro no permanece Orinoco veinte 
alios por Espana porque ocupado que sea de 
tjaribes hasta Meta (que ya se puede decir lo 
esta y aun mas arriba) no hay ciertamente 
paso para Casanare y quitado este adios Guayana 
y Orinoco, la especial prueba desto es porque si 
1 Caura estan viniendo por tierra olandeses (como 
ahora acabo de llegar uno) (no se de que color y 
otro negro 6 sambo que vino el aiio pasado estd 
en Curumotopo y mas que probablemente habia 
olandeses con los caribes arriba) por que Caura 
estd algo distante de Guayana, que haran vini- 
endo caribes con los Salinas enfrente de Meta y 
viniendo ellos alii que son los que insitan mas d 
los caribes adios Orinoco, considere vuestra merced 
la forma y orden con que venian diez y nueve 
embarcaciones caribes ahora diez y seis dias 
a quemar el pueblo de San Joseph y a matar 
al padre superior y soldados y indios y verd si los 
caribes no traen consigo olandeses mas luego que 
de la refriega se escaparon indemnes los caribes 
pusieron tres negros 6 dos negros y un olandes en 
ol raudal de Camiseta en la isleta y los caribes se 
pusieron d las dos bandas a esperar a Adriano 
y a Don Feliz para matarlos que tal ? y 
quien les ditaria esto a los caribes sino los 
negros olandeses, sefior protesto coram Divino que 
si de ese gobierno no se da desto providencia de 
remedio que delante de Dios y delante del Eey 
nuestro sefior han de ser loa que d la Guayana 
gobiernan culpados de que nosotros dejemos las 
misiones y acaso las vidas pues por las alas que en 
Guayana les dan y por ningun castigo especial 
que de ellos se toma usan tales atrevimientos si el 
.senor teniente general Don Antonio de Kobles no 
hubiera dado a los caribes la carta que les di6 (que 
yo la lei toda qjala me la hubiera guardado) contra 
lo que los senores gobemadores Don Agustin 
Arredondo y su sucesor ordenaron al teniente 
<>apitan de nuestra escolta yo aseguro d vuestra 
merced que Araguacare no hubiera tenido atrevi- 
miento de hacer y decir lo que le did la gana y de 
quemamos la mision de los Angeles y tres pueblos 
(le Salinas con muerte de algunos de ellos y de 
querer matamos d todos. 



B 



Y si vuestra meixied ahora cuando Vrayaguaro 
i>aj6 a Guavana no le hubiera dado algunas alas no 



already known for certain that the Guayanese 
(Juayquiries, Mai)oyes, Aguaricotes, and 
Salinas are declared Caribs, and consequently 
greater traitors as they are those we have in 
the Missions. The utmost excess appeared to 
be reached when a Saiina captain sold one of 
his uncles, namely, our Lieutenant Potuca, to 
the Caribs ; but this is surpassed by a Cliief of 
these Guayquiries, who has actually sold me to 
the Caribs of Caura. You may imagine the 
condition of a poor missionary, with death 
before his eyes every instant through those 
hounds of Caribs. It depends upon a vigorous 
Resolution and firm Decree by you or your 
Government (which T expect from your zeal 
and piety) whether we continue or abandon the 
Missions ; and, believe me, I am telling the 
truth when I say that upon it depends the 
security of Guayana and the retention of 
Orinoco by our Catholic King (whom God 
preserve) ; for if these Missions are again 
abandoned, in the present state of the Caribs 
and the aforesaid adjoining tribes, I assure you 
Orinoco will not remain twenty years to Spain. 
For, let it be occupied by Caribs up to the Meta 
(as it may be said to be already), and there will p 
certainly be no passage to Casanare, and when 
this has once been taken away, then good-bye 
to Guayana and Orinoco. The special proof of 
this is, that if the Dutch keep on coming by land 
to (^aura (as one has now just arrived, I know 
not of what coloiu, and another negro or half- 
breed who came last year is in Curumotopo, 
and it is more than probable that there were 
Dutch higher up with the Caribs), since Caura is 
somewhat distant from Guavana, the Caribs will 
continue to come with the Sahnas opposite the 
Meta, and when they come there, as they are 
the ones most connected with the Caribs, then 
good-bye Orinoco. Just consider the form and 
order in which nineteen Carib vessels came 
sixteen days ago to bum the village of San 
Joseph, and to kill the Father Superior and the 
soldiers and Indians, and you will see whether 
the Caribs do not bring the Dutch with them ; 
but directly the Caribs escaped unhurt from 
the affray, they placed three negroes, or two 
negroes and a Dutchman, on the island in the 
rapid of Camiseta, and the Caribs posted them- 
selves on both banks to wait for Adriano and 
Don Feliz, in order to assassinate them ; and 
who would dictate this to the Caribs except the 
Dutch negroes? Sir, I protest coi'am IHvino 
that if no remedy is provided for this by your 
Government, then, before God and our Lord the 
King, those who govern Guayana are to be 
blamed if we lose the Missions and perchance 
our lives, for it is owing to the licence they are 
allowed in Guayana, and through no special 
chastisement being inflicted upon them, that 
they are so audacious. If the Lieutenant- 
General Don Antonio de Robles had not given 
to the Caribs the letter he gave them (which I 
read all through, *and would that I had kept it), 
contrary to what Governors Don Agustin 
Arredondo and his successor commanded the 
Lieutenant of our escort, I assure you that 
Araguacare would not have dared to do and 
say whatever he thought fit, and burn our 
Mission of Los Angeles and three villages of 
Salinas, killing some of the inhabitants, and 
want to kill us all. 

And, if just now when Vrayaguaro went 
down to Guayana you had not given him some 
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Al hubiera teiiido atrevimiento de decir que vuestra 
mercedsolo esperaba que Don Felizardo de Almasau 
llegase y el capitan Adriano para ahorcarlos que 
vuestra merced no le habia dado licencia masque 
para subir d hacer manteca y no Ji matar caril)es &*. 
Por lo que Vrayaguaro se unio con los denias earibes 
y puso su gente a esperarlos y haeiendo mas para 
dar sobre mi y sobre el pueblo de San Joseph que 
cada momento los estoy e8i)erando y lo peor es 
que un cabezuela Guayquire (no es el que 
me vendio) por tales dichos y ser el hienio 
de caribe en presencia de dicho Don Feliz y 
demas soldados de mi escolta me quiso patear ; 

■^ Sefior per Dios ya que no se les castigue A lo 
menos no se les den alas que el senor Don Feliz 
Dios se lo pague por huesped y convidado sola- 
mente por mera caridad libr6 de la muerte al 
padre supeiior y mas de mil almas de Otomacos 
por lo que no solo no merece la muerte sino 
premio y lo mismo Adriano ; de la peticion decrete 
vuestra merced lo (jue fuere servido bien consul- 
tado y encomendado d Dios como cosa que importa 
el bien de las almas que de lo que en pro y en 
contra se decretare i)rotesto en el senor dar 
cuenta a su real Magestad no yo sino la compafiia 

i-i de Jesus mi madre, en caso de no poder otra eosa 
^ decrete vuestra merced lo que pido en tercer 
lugar que con eso cumple y si no hubiere en el 
Castillo las veinte y cinco eseopetas buenas que 
pido con sus municiones ruego A vuestra merced 
se pidan de la Trinidad 6 d cualquiera vecino ([ue 
las tuviere que en ese caso estas misiones se obli- 
gan a volverlas ellas 6 otras tales y tan buenas 
6 de no se obliga a pagarlas y suplico A vuestra 
merced que los doce hombres que de alia se sena- 
laren scan de los mas cnidos y con orden ])or 
escrito al cabo de que ejecute lo que pido del 
perpetuo y total destierro de los C'aribes de 

J) Orinoco y que lo que cogieren los soldados de 
despojos que buen provecho le haga al ([ue lo 
cogiere sin que el cabo se lo estorbe sino mientras 
durare la funsion esto es que hasta no echarlos de 
sns casas nadie se detenga en coger nada pero 
echados los earibes que cada uno coja lo que allare 
y que tales soldados scan de los mas crudos que 
hubiere porque aun que en la peticion no lo pido 
porque no puedo perosiempre es ne(.*esario echarlos 
de Orinoco como los echaron de (Jumana y se 
cierto que su real Magestad se dard por bien 
servHdo de tan justa guerra y espulsion y 
le ahorrard vuestra merced el pretendido 

E Castillo y ciertamente evitard el paso a los cariljes 
de la mar porque no teniendo abrigo siquiera para 
bastimentos en Orinoco creame que no vendran y 
las tierras de earibes las ocuparan muchas y 
buenas naciones retiradas de Orinoco por las 
tiranias de los earibes y asi es el linico modo de 
asegurarse la Guayana, las misiones de (xuayanos 
y las nuestras y muchas naciones que por el trato 
dc los earibes 6 por serlo ya ellas de brabas se 
mcdaran en mansas y afables con tal noticia. 



En caso de decretar vuestra merced d mi favor 



encouragement he would not have dared to 
Bay that yon were only waiting for the arrival 
of Don Felizardo de Almasan and Captaia 
Adriano to hang them, that you had not given 
him further leave than to go up and fetch 
butter and not to kill Caribft, &c. The conse- 
quence was that Vrayaguaro joined with th*^ 
other Caribp, and set his men to watch for 
them, and made further eftbrts to fall upon me 
and the village of San Joseph, and I am ex- 
pecting them every moment. And the worst is 
that a Guayquire Chief (not the one who sold 
me), through such speeches and through being 
the son-in-law of a Carib, wanted to kick me in 
the presence of the said Don Feliz and the other 
soldiers of my escort. Sir, for God's sake, even 
if they be not punished, at least let them not be 
encouraged. Don Feliz, may God reward him, 
simply as a guest and visitor, out of pure com- 
passion delivered the Father Superior, and 
more than a thousand souls of Otomacos from 
death, for which he not only does not deserve 
death, but rather a reward, and the same with 
Adriano. Concerning the Petition you mwst 
decide as you think fit after due consultation 
and recommendation to God, as a matter which 
ccmcerns the welfare of souls. And of what- 
ever is decided for or against, I protest by the 
Lord that account will be rendered to His Koyal 
Majesty not by me, but by my Mother the 
Society of Jesus. If nothing else can be done 
you may decree that what 1 ask in the third 
place may be carried out, and if you should not 
have the twenty-five good muskets with their 
ammunition, which I ask for, in the fort, I pray 
you to request them fi'om Trinidad or from any 
resident who may possess them, and in that 
case these Missions undertake to send them 
back, or others like them and as good, or eW 
to pay for them. And I pray you that the 
twelve men who may be appointed from there 
may be of the sternest, and that orders may be 
given in writing to the Captain to carry out 
what 1 ask respecting the perpetual and total 
banishment of the Caribs from the Orinoco, and 
that all the spoil which the soldiers take may 
be good booty to the one that takes it, without 
hindrance irom the Captain, saving as long as 
the duty may last, that is to say that until thdv 
are ^ected from their houses no one is to stop 
to take anything, but when the Caribs have 
been ejected then let each take what he findj?. 
And let these soldiers be of the sternest obtain- 
able, because, although I do not ask it in the 
Petition, because I cannot do so, nevei-theless 
it is absolutely necessary to eject them from the 
Orinoco as they were ejected from Cumana. 
And rest assured that His Royal Majesty will 
consider himself well served by so righteous a 
war and expulsion, and you will spare him the 
proposed fort and certainly prevent the passage 
of the Caribs from the sea ; for if they have no 
shelter even for vessels in the Orinoco, beheve 
mo they will not come, and the lands of the 
Caribs will be occupied by numerous and ex- 
cellent tribes who have withdrawn fi-om the 
Orinoco in consequence of the tyranny of the 
Caribs. And thus it is the only mearLS of secur- 
ing Guayana, the Missions of the Guayanese 
and our own ; and many tribes which through 
the treatment of the Caribs or by nature are 
wild, will become gentle and courteous when 
they hear of this. 

If, as I hope, you decide in my fevour, please 
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(•(iiiio lo esi)ero me han'i vuestra mereed favor de 
ponerespecial yapretado ordeii al capitan de nuestra 
escolta 6 al i{\\e sua veces hubiere para que de los 
j/ol)enia(loif s cireunvecinos junte la geiite neces- 
aria para diclio fin aiinque sea menester pedir 
aiisilio a los seiiores gobernadores de tales gobi- 
enios que no lo escuse sino que en nombre de ese 
j,n)bierno lo i)ida a los seftores gobernadores 6 a 
los (jue sus veces hubieren por lo que dicha 
es])ulsi()n inii)orta a la real corona &*. Y dado que 
so haya de ejecutar que sea cuanto antes se 
jmdiere y i)ara ello liemos de proceder con aviso 
(ie suerte que luego que el soldado que va me 
traiga el decreto «e harii manifiesto en la otra 
baiula y Barcelona y Caracas hasta juntar cien o 
mas hombres y en teniendoloa aqui juntos de- 
spachare aviso A vuestra nierced y si fuere 
meiieiSter algunos lionibres para que a un tienipo 
y en un mismo dia se comiense aqui y ai por las 
cal)eceras de Caroy y por Orinoco arriba y de 
ar^ui por tierra y por Orinoco abajo y que esta 
j^eiite sea de Guayana 6 de otra parte no se hayan 
(le volver liasta que encuentren con los que 
bajareu de af[ui para que niugun caribe quede en 
Orinoco aunque pida cuartel no se le de en 
Orinoco sino mudarle a otro gobierno 6 
mision i)ero de dejarlos en Orinoco se pueden 
volver li levantar 6 A lo menoa rebolver la 
n;icion con (luien estuvieren para que se 
levante, ])resindo de los caribes que ya afios estan 
con otra nacion por miedo de sus mismos 
[wirientes. Si vuestra mereed enviare las peti- 
ciones li Trinidad para que alia se decrete ruego 
a vuestra mereed remita tambien esta carta y (le 
la carta y peticion de vuestra mereed recibo al 
solilado dejando ay un tanto de ella por si al pasav 
el mar se anegaren corao de el decreto que se 
iliere deje vuestra mereed un tanto por case de 
ninerte ('» nautragio del soldado y si fuere neces- 
ario (jue el soldado de recibo del decreto que lo de, 
que ese ordeii lleva que espero deter d vuestra 
luerced y senores Alcaldes gobernadores eate favor 
sol^re todos que ese goviemo se ha dignado hacer 
51 estas misiones de (^ue dard la compania de 
tfesiis mi madre parte a su i-eal niagestad para 
que prenue el celo de vuestra mereed cuya vida 
j^marde Dios los muchos anos que deseo; desta 
misiou de la I'urisima Concepcion y Mayo quince 
(le rail setecientos treinta y tres. Besa la mano de 
vuestra mereed su siervo v capellan. 

BEKXARDO ROTELLA. 



be good enough to give special and strict A 
orders to the Captain of our escort or his 
Deputy, to collect the men necessary for the 
said object from the surrounding 6ovenioi*s, 
and even, if it be necessary to demand assis- 
tance from the Governors of^uch Governments 
he is not to fail to do so, but in the name of 
your Government demand it from the Gover- 
nors or their Deputies, seeing how important 
the said expulsion Is to the Royal Crown, &c 
And g'ranted that it is to be done, let it be as 
soon as possible ; and for this purpose we must 
proceed advisedly, and directly the soldier 
who is sent brings me the decree it must be B 
published on the other side and in Barcelona 
and Caracas until a hundi*ed or more men are 
collected, and when they are collected here 1 
will send you a despatch, and if necessary some . 
men, in order that at one time and on the same 
day we may begin, both here and there, at the 
sources of the Caroy, and up the Orinoco, and 
from here by land and down the Orinoco ; 
and these troops, whether from Guayana ov 
elsewhere, are not to turn until they meet 
those who are going down from here, so that 
not a single Carib may be lett on the Orinoco ; p 
and although he may ask for quarter let it not 
be given him in Orinoco, but transfer him to 
another Government or Mission, since by leaving 
them in Orinoco they may again revolt, or at least 
disturb the tribe they may be amongst and cause 
revolt ; I say nothing about the Caribs who have 
been for some years with another tribe through 
fear of theii* own relatives. If you send the 
Petitions to Trinidad for decision, I bog yon to 
likewise send this letter and to give the soldier 
a receipt for the letter and petition, leaving a 
copy of it there in case they should be sunk in 
crossing the sea, and likewise a copy of the [) 
decision in case of the death or shipwreck of 
the soldier, and if the soldier should be required 
to give a receipt for the decree the one whii 
takes your order is to do so. I hope to be in- 
debted to you and the governing Alcaldes for 
this favour in addition to all that your 
Government has been pleased to confer upon 
these Missions, whereof my Mother the Society 
of Jesus will inform His Royal Majesty so that 
he may reward your zeal, and may God pre- 
serve your life for as many years as I desire. 
From this Mission of La Purisima Concepcion, 
May 1/), 1733. E 

Your servant and chaplain, &c. 
(Signed) BERNARDO ROTELLA. 
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Minnies of Meeting of the 

Junia general. 
(Extract.) 

En esta ciudad de San Joseph de Orufia isla de la 

Trinidad en echo dias del mes de Junio del 

ano de mil setecientos treinta y tres. 

Xos los Capitanes Don Antonio de Robles y 

Don Joseph Felipe Navarro Alcaldes ordinaries 

este presente ano por su Magestad a cuyo cargo 

esta el gobierno politico y militar desta dicha isla 

V provincia de la Guayana en concordia por 

vacante en complimiento del decreto del dia seis del 

presente mes se citaron todos los hombi-es 

capitulai'es de esta isla para efecto de resolver con 

RU8 pareceres lo que consta dostos autos que 

son los <[ue abajo firmaran. 
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Corporation of Trinidad^ 

Gen^rral Assembly 

In this City of San Joseph de Oruna, Island of 
Trinidad, June 8, 1733. 

We, the (^aptains Don Antonio de Robles 
and Don Joseph Felipe Navarro, Ordinary F 
Alcaldes this present year for His Majesty, to 
whom, jointly, is committed the political and 
militaiy government ot this said island and 
province of (luayana, the Governorship being 
vacant, in fulfilment of the decree of the W\ 
instant, all the members of the Corporation of 
this Island were summoned for the purpose of 
deciding by their votes what appears from these 
acts, which are those they will sign below. 

[Here follows a list of the absentees.] 

2 Z 
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A Y estaiido juntos y eoiigregados eii estas casas 
reales se les hizo notorio el auto j'' peticiones de 
los IteverendoR padres Joseph Gumilla superior 
de las misiones de Jesuitas en el rio de Orinoco y 
Beniardo Rotella niisionero del niisuio orden de 
Jesuitas y habiendolo oido y entendido lo 
espresado por dichos padres Jesuitas y consultado 
los unos con los otros de coinun acuerdo 
resolvieron A vista de tantas esperiencias pasadas 
y presentes y las que se pueden esperar para do 
fiituro de dicha nacion cariva que se devian 
castigar y espulsar del todo el Orinoco y sus 

-^ contornos por nacion perliiciosa y carnicera de 

•^ gente liumana y que de dicha nacion cariva no se 
puede esperar otra cosa que la total ruina de toda 
la provinciade Gnayana pues tienen a todas las 
denias naciones de indios aterroradas y ani(]^uiladas 
por las muertes que hacen en ellos y los que no 
luueren a sus nianos los venden por esclavos a los 
olandeses de las colonias circunvecinas y estos 
olandesos por mantener con ellos este comercio 
tan injusto y depravado les dan anxilio de annas 
municiones y gente para contra los espanoles sin 
({ue estos scan bastante para inipedirselo A menos 
que los espulsen como dicho es y que para 

n ejecutarlo que se ofresen prontos con sus personas 
armas y municiones y a todo lo demas que so 
ofresca del servicio de arabas n?agestades como 
leales vasallos cada y cuando (pie sean citados por 
el gobierno y que para el niimero de gente con 
que se ha de ejecutar esta espedicion con todo lo 
demas necesario para ello lo dejaban a la prudencia 
y esperiencia de los sen ores Alcaldes Gobernadores 
y ([ue para ejecutar lo referido les parecia y 
parecio de connm acuerdo la persona mas a 
proposito y de mayores esperiencias y conocimiento 
de la Guayana y de todo este gobierno era la del 
sefior teniente de navio y capitan de una de las 

J) companias de batallones de marina Don Agustin 
de Arredondo Gobernador y capitan general que 
ha sido destas provincias por el lley nuestro senor 
y los senores Alcaldes Gol)ernadores podranhacerle 
esta suplica para si es servido aceptaria y de 
no los dichos senores Alcaldes Gobernadores 
pueden nombrar a quien fueren servidos. 



And being assembled and collected in this 
Town Hall they were made acquainted ^vith 
the Act and Petitions of the Reverend Fathei-s, 
Joseph Gumilla, Superior of Jesuit MissionR 
on the River Orinoco, and Bernardo Rotella, 
Missionary of the same Order of Jesuits, and 
having heard and understood the statements 
of the said Jesuit Fathers and consulted to- 
gether, they resolved unanimously, in view of 
so many past and present experiences, and of 
what may be expected in the future from the 
said Carib tribe, that they ought to be punished 
and expelled from the entire River Orinoco and 
its neighbourhood, as a pernicious and cannibal 
tribe, and that nothing can be expected from 
the said Carib tribe save the total ruin of tlie 
entire Province of Guayana, for they keep all 
the other tribes of Indians in a state of terror 
and exhaustion through the slaughter they 
commit among them, and those who are not 
killed by their hands they sell as slaves to the 
Dutch of the adjoining Colonies; and these 
Dutch in order to keep up this iniquitous and 
base trade with them, give them assistance in 
arms, ammunition, and men for use against the 
Spaniards; and the latter are not strong enough 
to prevent it unless they drive them out as 
aforesaid. And to carry tliis out they proffer 
themselves with their anns and ammunition, 
and for everything else that may occur for the 
service of God and the King, as loyal vassals, 
whenever called upon by the Government; 
and as regards the number of troops for making 
this expedition, and all else necessary thereto, 
they left it to the prudence and experience of 
the Governing Alaildes ; and for carrying out 
the aforesaid it seemed to them, and they 
agreed mianimously, that the most suitable 

f)erson, with the greatest experience and know- 
edge of Guayana and of all this Government, 
was Naval Lieutenant and Captain of a Com- 
pany of Marines, Don Agustin de An-edondo, late 
(jrovernor and Captain-General of these provinces 
for Our L'ord the King, and the Governing 
Alcaldes were authorized to offer him the com- 
mand, and if he refused, the said Govenn'nj^ 

Alcaldes were to appoint whom they please, &c\ 

* * « « « 
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(5.) 
Dcrrce of the Government of Trinidad, 



Auto, 



Act. 



Sobre lo nuevamente ejecutado por los caribea. 
En esta ciudad de San Joseph de Oruna isla de 
la Trinidad de la Guayana en diez dias del nies 
<le Junio de mil setecientos treinta y tres afios, 
]ios el capitan Don Antonio de Robles y capitan 
Don Felipe Navarro Alcaldes ordinaries por el 
presente ano ii cuyo cargo estji el gobierno destas 
provincias por vacante liabiendo visto estos autos 
teniendo presentes las (5ontinuas ostilidades ^ 
inquietudes que ejecutan los indios de nacion 
F caribe contra los espanoles ^ indios de diferentes 
naciones que habitan el Orinoco y con especialidad 
de siete anos a esta parte a sido mas esecrable su 
l)ersecusion pues ti dos soldados del presidio de la 
Guayana dieron muerte en el ano de mil sete- 
cientos y veinte y siete Yaguaria sus hijos 
y aliados quemaron el pue])lo de Altagracia 
empezado a formar por el Reverendo Padre Fray 
Thomas de Pons Micionero Apostolico religiose 
Capuchino de la provincia de Cataluna y le usur- 
paron todo lo que tenia auncpie desjmes se le 



Upon what has been recently done by the 
Caribs. In this town of San Joseph de Oruua, 
Island of Trinidad de la Guayana, on the 10th 
June, 1733: We, Captain Don Antonio de 
liobbes and Captain Don Felipe XavaiTo, 
Ordinary Alcaldes for the present year, in 
charge of the vacant Governorship of these 
provinces, having seen these acts, and bear- 
ing in mind the continual hostilities and dis- 
quietudes committed by the Indians of the 
Carib tribe against the Spaniards and Indians 
of various tribes inhabitmg the Orinoco, and 
whose persecution has been most execrtd)le 
especially during the last seven years, for 
Yaguaria, his sons and allies killed two soldiers 
of the gamson of Guayana in 1727, and 
burned the village of Alta Gracia, commenced 
by the Keverend Father Fray Thomas de Pou>!, 
Apostolic Capuchin Missionary of the Province 
of Catalonia, and took from him all he possessed, 
though Don Agustin de Aredondo, Govenior 
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l)izo restituir por el seuov Don Agustiii de 
Arredonclo gobernador y eapitau general de estas 
proviucias, en otra ocasion dieron niuerte al 
sefior Obispo Don Nicolas Hen'nsio a todos sus 
familiares y criados robandoles sua alajas orna- 
iiientos basos sagrados y bastimentos cuyo eseeso 
nuiKiiie se procuro castigar por dicho sefior 
</ol)ernador solo tuvo efecto el dar muerte A 
un bijo del dicho Yaguaria por la vigorosa resis- 
tencia (]ue lucieron inas de quinientos indies contm 
veinte hombres de annas que se habian destacado 
])ara su aprehension y no se prosiguio la diligencia 
por liaberse retirado a los olandeses de Esquibo 
teniendo asi misrao presente las anienazas y robos 
ijue sucesivamente lucieron d los vecinos de la 
(iiuayana e indios reducidos en miciones por cuya 
razon no osaban salir a Orinoco li sus pes(|uerias 
liiiieo sustento de aquella provincia lo que obligo 
ji diehc) sefior gobernador A pasar personalmente 
\i la Guayana y publicando bando para que los 
oaribes que quisiesen vivir en paz bajo del 
aiiii)aro de su magestad compareciesen a su pre- 
sencia que serian perdonados y de lo contrario 
esperinientarian su real indignacion a cuya voz 
comparecieron algunos cabesuelas y entre ellos 
Aragnacare con sus parciales y prometiendo 
obediencia y fidelidad para hacerla niantener d 
sus subditos con la autoridad pidieron a dicho 
sefior gobernador le confiriese titulo de capitan 
que con efecto le confiri6 con sus insinias. no 
sieiido nienos digno de consideracion el favor 
ayuda y foniento que dieron el ano pasado de mil 
setecientos treinta y dos d la nacion suecja para 
i-ecouocer terreno en el cafio de Barinia d donde 
dichos suecos pretenden establecer colonias d cuyo 
fin vinieron dos navios y desembarcando gente 
enarbolaron bandera y repartieron dadivas d 
<lichos earibes los cuales prometieron asistirle 
disponiendose para ello con prevencion de flechas 
y annas contra los espanoles seg\in relacion de 
Juan Miguel que con disimulo despacho este 
gobierno d reconocer los intentos de dichos suecos 
de (jue se a dado cuenta d su magestad ; y siendo 
evidente por sus referidas acciones y otras que 
or no ser de tanta njonta no se refieren y por 
la.^ (pie constan del informe de los Eeverendos 
padres de la Corapafiia de Jesu^ como por la 
aliauza ofensiva y defensiva que tienen con 
algiuios olandeses en perjuicio de la natural 
libertad de los indios y en odio del 
4ivangelio la inobediencia y revelion d su 
nicigestad y que sus intentos se dirigen d destruir 
las demas naciones de indios (jue caiitivan 
para tiranisarlos l)ajo de su dominio 6 venderlos 
u los olandeses como lo ejecutan y el de impedir 
la promulgacion de la fe catolica con sus amenazas 
y guerras en que continuamente se ejercitan sin 
atender a otra eosa d tin de comer carne humana 
y saciar su crueldad siendo tan remote el recurso 
^•isi al real y supremo consejo destos reinos como 
a la i-eal audiencia de Santa f(^, y muy cortas las 
fuerzas (pie esta isla y la Guayana tienen para 
<iefenderae contiu sus astutos y repentinos asaltos 
?<eau ii las miciones 6 sean d la ciudad de guayana 
pues para ello fuera necesario mantener continua- 
mente incorjwrado en aquella provincia el socorro 
de gente que se puede dar de esta isla d lo cual 
resiste la falta de bastimentos y demas medios que 
reijuiere con crecido costo y de intentar dichos 
caril>es otro tiro como tienen muchasveces ameiia- 
zado quedando vencedores (como es contingente) 
I»or la p(xja resistencia que pueden hacerle bastard 
|«ira que ellos se hagan mas fuertes y nosotros 
luas iniposibilitados d reducirlos y desalojarlos 
y por consecuencia esta muy arriesgada la s;uayana 



and Cnptain-Cxeneral of these provinces, after- J^ 
wards caused it to bo restored. On another 
occasion they killed Bishop Don Nicolas 
Hcrvasio and all his attendants and servants, 
plundering theii* valuables, ornaments, sacred 
vessels, and provisions, and although the said 
Governor endeavoured to chastise this outrage, 
the only result was that a son of the said 
Yaguaria was killed, owing to the vigorous 
resistance made by more than 500 Indians 
against twenty soldiers who had been de- 
tached to seize them ; and the effort was not 
continued, as they had withdrawn to the Dutch 
of Essequibo. Likewise bearing in mind the B 
threats and robberies they continued to make 
among the residents of Guayana and the 
Indians reduced in the ilissions, for which 
reason they did not dare to go out on the 
Orinoco to fish, the only means of support of 
that province; and this ccmipelled the said 
Governor to go in person to Guayana and 
publish a Proclamation that the Caribs who 
desired to live in peace under His Majesty's 
protection should appear before him, and would 
be pardoned, but otherwise they would experi- 
ence his Royal indignation. Thereupon some ^ 
of the Chiefs came forward, and among them ^ 
Araguacare with his adherents, and promised 
obedience and fidelity ; and in order to cause it 
to be observed by their subjects with authority, 
they prayed the said G(.)vernor to confer upon 
him the title of Captain, and he so conferred 
it with its insignia. 

Not less Avorthy of consideration is the 
favour, aid, and encouragement they gave last 
year (l7o2) to the Swedish nation to survey 
land on the Creek of Barima, wdiere the said 
Swedes propose to establish Colonies, for which 
purpose two ships arrived, and landing troops, |\ 
they hoisted a flag and distributed gifts to the 
8ai(l Caribs, who promised to assist them, ac- 
cumulating for this purpose a supply of arrows 
and arms against the Spaniards, according to 
the report of Juan Miguel, who was secretly 
dispat(jhed by this Goverimrent to investigate 
the intentions of the said Swedes, whereof an 
account has been rendered to His Majesty. 
And as it is evident by their aforesaid acts, 
and others, which, being of less importance, 
are not recapitulated, and by those shown in 
the Report of the Reverend Fathei-s of the 
Society of Jesus, as also by the offensive and E 
defensive alliance which they have with certain 
Dutchmen, to the prejudice of the natural 
liberty of the Indians, and by their hatred of the 
Gospel and disobedience and rebellion against 
His Majesty ; and as their objects are directed 
to the destruction of the other tribes of Indians, 
whom they enslave in order to keep them under 
their dominion, or sell them to the Dutch, as 
they are in the habit of doing ; and as they 
hinder the propagation of the Catholic faith 
by their threats and wars, in which they are 
continually and exclusively engaged, with the 
object of eating human flesh and satiating P 
their cruelty. And it is so far to go for 
help, whether to the lioyal and Supreme 
Council of these kingdoms or to the Royal 
Audiencia of Santa Fi, and the forces of this 
island and Guayana are very scanty for de- 
fence against their crafty and sudden assaults, 
whether against the Missions or against the 
town of Guayana. Indeed, for this purpose it 
would be needful to keep perpetually incorpo- 
rated in that province tlie reinforcement that 
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A unico antemural del Orinoco y deiiias Jilatadas 
tierras y cuaiitioaas naciones de indios quietus 
que las habitaii y se lualogran tantas almas 
espeeialinente las que nuevamente estan reducidas 
y congregadas en puel)los de niiciones de la 
coniijania de Jesus y de padres capiieliinos y i)or 
consecuencia despoticos los olandeses de es(iuil)0 
y surinania para estender sus colonias siendo 
j)reciso el castigar tantos escesos antes que ere- 
ciendo la altives experieneia y fuerzas (pie ad- 
(juieren los dichos caribes coo. los olandeses se 
hagau niayores e irreparables como se advierte 
l)or la mucha dificultad y distancia (pie hay para 

B es]»erar socorro teniendo presente que dichos caribes 
no son naturales del Orinoco sino introducidos, que 
la ley trece titulo dos libro seis pennite liacer 
guerra & los de esta nacion (pie vienen a 
int'estar estas provincias con mano armada y 
coiner carne humana y que se pueden cauti- 
\av los raayores de catorce afios escepto las 
niugeres y las leyes diez y once titulo cuatro libro 
ties de la Kecopilacion destos reinos que penniten 
el castigo de tales escesos y la real cedula del afio 
mil setecieutos treinta y uno que encarga a este 
gobierno el castigo de la muerte del diclio sor 

p obispo como se hallare conveniente como asi 
misuKi la junta general consideramos por suti- 
cientemente justificados los motivos que nos 
nule^'en a conformarnos con lo en ella acordado 
y en su C(msecueiicia mandamos sean castigados 
y desterrados los dichos caribes rebeldes sacrilegos 
y complices en sus escesos conforrae a la citada 
real cedula y leyes y (pie en caso de resistencia 
se les haya guerra conforme ti la citada ley trece 
jjor ser los casos en ella comi)rendi(los y resj^ecto 
a no ser fatible ocurrir a la real audienciade Santa 
fe a tiempo que es conveniente y precise > el ejecu- 
tar dicho castigo A fin que dicha real audiencia 

£) prevenga su rewl instruci(m como se ordena en 
dicha ley, mandamos (jue los caribes (|ue fueren 
cautivados se repaitan entre la gente de annas y 
tengan hasta la resulta de dicha real audiencia a 

. (piien se dard cuenta en primera ocasion pen- no 
ser factible dar medios seguros para trasportarlos 
;i otras provincias lo (pie se deja a la prudencia y 
direccion del que mandare como quien tendni la 
cosa presente. 
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Y asi mismo mandamos que todos los indios 
indias y muchachos de otras naciones que por 
F fuerza 6 por voluntad se hallaren actuahnente 
enti-e los caribes se entreguen a los padres de 
la compania de Jesus para que los restituyan A 
sus misiones () naciones y para la ejecuci(m de lo 
disj^uesto siendo general la confianza, celo, acuerdo 
y esperiencia en la guerra que este vecindario y 
nosotros tenemos reconocida en el senor Don 
Agustin de Arredondo gobernador y capitan general 
(pie ha sido de estas i)r(>vincias no importando 
menos para tales funcioncs el res])eto que causa 
Bu graduacion y autoridad de parte de dicha junta 



can be given from this island, which cannot be 
done for want of provisions and other means 
which necessitate increased expense. And if the 
said Caribs were to niakt-^ another effort., as thcv 
have frequently threatened, and were to reinaia 
conquerors (as is quite possible), owing tu tlie 
slight resistance that can be offered to them, 
this would suffice for th^ni to increase? in 
strength, and for us to be still more unable to 
reduce and dislodge them, and, consequently. 
Guayana is in great danger, and it is the only 
bulwark of the Orinoco and other extensive 
lands and populous tribes of peaceable Indians 
who inhabit them, and so many souls are lost, 
especially those newly reduced and collected in 
Mission villages of the Society of Jesus and d 
the Capuchin Fathers, and, consequently, the 
Dutch of Essequibo and Surinam have free 
power to extend their Colonies. And it is 
necessary to punish such excesses before — ^l)v 
the increase of pride, experience, and strength 
which the said Caribs acquire with the Dutch— 
they become greater and irreparable, ae pointed 
out, owing to the gi-eat difficulty and distance 
of our hopes of succour. And it must be borne 
in mind that the said Caribs are not natives of 
the Orinoco but intruders, and that Law 18. 
Title 2, Book (), allows war lo be made upon 
those of that tribe who come to infest these 
provinces with armed force, and who eat human 
ilesh, and sanctions the enslavement of those 
above 14 years, except the women ; and Laws 
10 and 11, Title 4, Book 3, of the -^Recopi- 
laci()n" of these kingdoms allow the punish- 
ment of such exc^esses ; and the Royal Cedula 
of 11 fM enjoins upon this Goverament the 
punishment of the murder of the said Bishop 
whenever opportunity offers : 

AVe therefore, the General Assembly, consider 
the motives sufficiently justified which lead us 
to concur with what is appointed therein ; and 
we, consequently, order the said rebellious and 
sacrilegious Caribs, and the accomplices in their 
excesses, to be punished and banished, in cun- 
forraity with the said Royal Cedula atid Laws, 
and that in case of resistance war be levied 
upon them, in accordance with the said Law lo, 
those cases being included therein. And since 
it is not practicable to send to the Royal 
Audiencia of Santa Fe at a time when it is 
desirable and necessary to execute the said 
punishment, in order that the said Audiencia 
may issue its Royal instruction, as ordained in 
the said Law, we command that the Caribs who 
may be captured be divided among the troops 
and retained to await the decision of the said 
Royal Audiencia, to which a Repoi-t wnll hi* 
given on the first opportunity, as it is not prac- 
ticable to transport them securely to other pro- 
vinces ; and this is left to the prudence and 
direction of the Commander, as he will have 
the matter before him. 

And we likewise command that all the 
Lidians — men, women, and children — of other 
tribes, who by constraint or willingly may he 
found at present among the Caribs, are to be 
delivered to the Fathers of the Society ot 
.fesus, that they may restore them to their 
Missions or tribes. 

And for the execution of this plan, seeing the 
general confidence, zeal, wisdom, and experiencu 
in war, which we and this neighbourhood have 
recognized in Don Agustin de Arredondo, 
late Governor and Captain-General of tht^se 
provinces, and what is not less important for 
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general y de la nuestra le suplicamos quiera 
tomar & su cargo la enipresa de castigar y 
sugetar y desteiTar los dichos caribes rebeldes 
amotinados y sacrilegos conforme d dicha real 
cedula y leyes y lo demas conteuido en este 
auto d cuyo fin se le suministrard d su seiioria 
la gente que le pareciere suficiente embarcasiones, 
bastimentos y niunicion por cuenta de la real 
hacienda y los demas auxilios que fueren 
necesarios para el buen exito de la funcion 
que cedemos y fiamos de su valor y prudente 
direecion d la ciial iran sugetos y subordinados 
todos los oficiales y gente de armas que su senoria 
eligiere y se despacharen d dicha espedicion como 
asi mismo el teniente oficiales y vecinos.de la 
Guayana por lo tocante d lo consemiente y 
anexo a dicha empresa por convenir asi d la 
buena conducta del citado intento y por lo que 
toca al exorto que los padres Jesuitas piden se 
haga d los gobernadores de Esquivo y Surinama 
aunque consideramos lo poco que suelen atenderlo 
se despache en primera ocasion y respecto a las 
armas y niunicion por carecer de ellas hasta los 
soldados de dotacion no puede por aora socorrerse 
a dichos padres sino es con polvora y balas que 
necesitaren lo que asi ejecutard nuesiro teniente y 
se le despache licencia al cabo de la gente que 
fiiere de escolta de dichos padres para que de su 
parte y de la nuestra implore de los gobiernos 
oircunvecinos y justicias el auxilio de gente y 
armas (]ue hubiere menester y mientras se 
pi'e\dene lo necesario para dicha espedicion se 
haga encargo al teniente de Guayana est6 d 
la mira de los movimientos de los caribes y 
de haber alguna novedad haciendo junta con 
lus principales oficiales de guerra de dotacion 
de aquel presidio y oficial real dard las provi- 
dencias que con su acuerdo determinare con- 
veniente sin ser necesaria nueva orden para 
ello pero de todo dard cuenta inmediatamente 
ii este gobierno siendo el caso urgente; y por 
lo tocante a la barbacoa respecto a hallarse 
actualmente en la Guayana un ingeniero de 
su magestad para reconocer lo que se debe 
ejecutar en su defensa y reparo y no haber 
caudal en estas cajas para costear su construccion 
suspendase esta providencia hasta que con las 
resultas de dicho reconocimiento informado su 
magestad de todo se digne mandar lo que sea 
de su real agrado a quien se dard cuenta con 
la mayor brebedad con testimonio de eatos autos 
y se sacard otro para entregar d Don Agustin de 
Arredondo en caso que se sirva admitir nuestra 
suplica y de este se sacard una copia autentica 
para reniitir al Eeverendo padre Joseph Gumilla 
por el cual asi lo proveimos mandamos y firmamos 
sin intervencion de testigos por no arresgar el 
secreto con que importa manejar esta materia de 
que certificamos. 

ANTONIO DE ROBLES. 

JOSEPH FELIPE NAVAERO. 



such functions, the respect imposed by his i*ank A 
and authority, on behalf of the said general 
assembly and of ourselves, we pray him to agi-ee 
to UTidertake the task of punishing, and reduc- 
ing, and banishing the said rebellious, mutinouH, 
and sacrilegious Caribs. according to the said 
Royal Cedula and laws, and the rest that is 
contained in this Act. And for this purpose 
he shall be supplied ^vith the troops he may 
consider suiScient, with boats, provisions, ami 
ammunition, for account of the Royal Treasury, 
and the further assistance that may be neces- 
sary for the successful issue of the expedition 
which we give and enti-ust to his valiant and t) 
prudent management, to which all the officers 
and troops he may select, and who may be 
sent on the said expedition, shall be subject 
and subordinate, as likewise the Lieutenant, 
officers, and residents of Guayana in all that 
concerns and is connected with the said under- 
taking, as this is conducive to the good manage- 
ment of the said design. And with respect to 
the request which the Jesuit Fathers ask to 
have made to the Governors of Essequibo and 
Surinam, although we are aware how little 
attention they are accustomed to pay thereto, it p 
shall nevertheless be sent on the first oppor- 
tunity. And with respect to the arms and 
ammunition, seeing that the very soldiers of the 
garrison are in want of them, it is impossible at 
present to assist the said Fathers, except with 
powder and shot, which our Lieutenant will duly 
supply ; and the commission is to bo sent to 
the corporal of the troops forming the escort of 
the said Fathers, that, on their behalf and ours, 
he is to implore the neighbouring Governments 
and Justices to afford the help in troops and 
arms that may be required. And while what 
is necessary for the said expedition is being J) 
got ready, let the Lieutenant of Guayana be 
charged to keep a watch upon the movements 
of the Caribs, and if anything unforeseen occurs 
he is to assemble the "chief military officers of 
the garrison of that fortress, and the Royal 
officer will take such measures as in his 
wisdom he may think desiiuble, without re- 
quiring a fresh order for the purpose; but he 
is to give an immediate account of everything 
to this Government, if the case be urgent. 
And as regards the stockade, seeing that one 
of His Majesty's engineers is at present in 
Guayana for the purpose of investigating what E 
ought to be done for its defence and recuper- 
ation, and that there is no money in this treasury 
to pay for its construction, let this measm-e be 
suspended until His Majesty, being informed 
of everything, together with the results of the 
said investigation, may be pleased to order 
what may be his Royal pleasure ; and a report 
is to be made to him as soon as possible with 
a copy of these Acts, and another copy is to 
be taken for delivery to Don Agustin de 
Arredondo in case he should be pleased to 
accede to our request ; and an authentic copy -p, 
thereof shall be made for transmission to tbe -^ 
Ileverend Father Joseph Gumilla. For which 
we tlius provide, order, and sign, without inter- 
vention of witnesses, in order not to risk the 
secrecy with which this matter should be 
managed, whereunto we certify. 

(Signed) ANTONIO DE ROBLES. 
JOSEPH FELIPE NAVARRO. 
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Letter from the Governor of Trinidad to Father OumiUa. 
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Al Beverendo padre Superior Joseph Gumilla. 

Muy reverendo padre, 

Con imponderable sentimiento heraos visto las 
molestias y hostilidades eon que Taricura Aragua- 
care y sus parciales persiguen esas misiones y 
mayor considerando los pocos medios y falta de 
gente para tan grave empeno, sin embargo 
deseando cumplir con nuestra obligaeion con- 
vocamos los vecinos desta isla en junta general y 
con sus votos convenimos en lo que vuestra 
senoria verd por el adjunto testimonio de nuestro 
auto definitivo si bien con no poca dificultad por 
la pobreza destas reales cajas especialmente de los 
ramos destinados para tales gastos pero atendiendo 
k la presion de la urgencia ya que esta isla es 
exepcion de la regla para no poderse observar las 
disposiciones de leyes respecto a que el mayor 
renglon de caudal es el de tributos de indios y 
esto en frutos, vencimos la duda por tratarse de 
mayor perjuicio en servicio de ambas Magestades 
de lo que puedan importar los intereses que pod- 
ran gastarse en esta empresa cuyo exito cele- 
braremos sea feliz para que vuestra reverendisima 
prosiga con fruto su trabajo y no perezcan tantas 
almas en la ceguedad del demonio en la esclavitud 
de los olandeses 6 a la tirania de los caribes y a 
este santo fin puede vuestra reverendisima 
asegurarse concurriremos gustosos con todos los 
auxilios que estuvieren de nuestra parte como en 
cumplir las ordenes de vuestra reverendisima cuya 
vida pedimos d Dios guarde muchos afios. Trini- 
dad y Junio trece de mil setecientos y treinta y 
tres. 



ANTONIO DE EOBLES. 
JOSEPH FELIPE NAVAERO. 



To the Reverend Father Superior Joseph Gumilla. 

Trinidad, Jitne 13, 1733. 
Very Reverend Father, 

We have seen with immeasurable regret the 
vexations and hostilities with which Taricura, 
Araguacare, and their adherents persecute your 
Missionfl, especially when we consider our 
scanty means and lack of troops for so 
serious an undertaking. Nevertheless, being 
desirous of fulfilling our obHgation, we con- 
voked the residents of this island in a general 
assembly, and, by their votes, have agreed 
upon the measm-es you will see by the 
annexed copy of our definitive act, though 
with no slignt difficulty, owing to the poverty 
of this Royal Treasury, especially in the 
branches devoted to such expenditure. But 
considering the extreme urgency, although 
this island is exempted from the rule, as it can- 
not observe the regulations of the laws, seeing 
that its chief branch of revenue is the tribute of 
Indians paid in kind, yet we overcame our 
hesitation, as it was a question of greater pre- 
judice to the service of God and the King than 
the fimds that may be expended in this under- 
taking can amount to. And we shaD be grati- 
fied if the result be favourable, so that your 
Reverence may continue your labour profitably, 
and that so many souls may not perish in the 
blindness of the Devil, in the slavery of the 
Dutch, or by the tyranny of the Caribs, And 
yom* Reverence may rest assured that we will 
willingly help with all the means in our power 
towards this holy object, and also in executing 
the orders of your Reverence, whose life we 
pray God to preserve for many years. 

(Signed) ANTONIO DE ROBLES. 

JOSEPH FELIPE NAVAEEO. 
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Minutes of the Court of Policy j Esaequibo. April 16, 1735. 

(Extract.) 



VERDER overwoogen zynde dat de Coffij 
b.)onen die dagelyks maar Eerst begonden ryp te 
werden op de Coffy plant met geeu moogelykheyt 
(Iroog genoeg souden kunnen weesen om met het 
Schip de Swaan te versenden is goet gevon- 
den al de Coffy boonen die bereijts droog zijn 
en die nog dagelijks gepluckt werden met het 
Schip de Davit Pieter te versenden, het geene 
insgelijks met den Indigo gedaan zal werden 
(erwyl de Laast gemaakte ook nog niet droog 
genoeg is om versonden te kunnen werden. 



Den Persoon van Jargen Gobel van 
(leren wert in S'Edle. Comp. dienst aan 



Kleijn- 
genoomen 
a f8 pr. maand om als by legger te dienen op de 
handel plaatzen Wocquepo en Moroco om dat 
jrem. persoon de Indiaanse spraak verstaat en op 
(lie pusten soo daanige persoon tot dienst van 
(UEdle. Comp. vereyst wert. 



IT being furtlier taken into consideration that 
the coflFee berries which are only now gradually 
getting ripe upon the coff'ee plantation cannot 
possibly be dry enough to be sent by the 
vessel **De Swaan," it was resolved to send 
away by the vessel '* De Davit Pieter " all the 
coffee berries which are already dry and which 
are still being daily plucked, the same course to 
be observed with the indigo since the last made 
is also not yet dry enough to be sent away. 



The person of Jargen Gobel van Kleijnderen 
is engaged in the Honourable Company's ser- 
vice at eight guilders per month in order to 
serve as assistant at the trading places Wao- 
quepo and Moruka, because the said person 
understands the Indian language, and Duch a 
person is required at those posts for the service 
of the Honourable Company. 
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No. 34. 



Report of the Marquis de San Felipe y Santiago to tlie King of Spain. (? 1739.)^ 



Sire, 

THE Marquis de San Felipe y Santiago, 
serjeant-major of the garrison of Cui/iaiia, 
throwing himself at your Majesty's royal feet, 
declares that Colonel Don Carlos de Sucre, 
Governor and Captain-General of those pro- 
vinces, appointed him to give a personal ac- 
count to your Majesty and to your Royal 
Council of the deplorable state of those gar- 
risons, and his true sense of duty and zeal as 
a loyal subject, incite him to do so in the 
following manner : 

That by your Majesty's royal orders the 
aforesaid Don Carlos de Sucre went to the 
Provinces of Cumana and Guayana, in the year 
173;), with the object of peopling and fortifying 
the Island of Fajardo, in order to intercept the 
passage of the Orinoco and to prevent the 
traffic of foreigners and the Carib tribe, who 
greatly hinder the settlements of those new re- 
ductions, for which purpose your Majesty was 
pleased to etssign in the Treasuries of Havana 
and Mexico the sum of 16,000 pesos, so that 
when the plans of the fortification which the 
engineer was to erect were drawn up, they 
might be transmitted to your Majesty, together 
with the opinion of Don Carlos thereon. This 
was done, but the plans were drawn up for 
other sites, as a settlement and fort in the 
Island of Fajardo were considered useless and 
impracticable, as it is inundated by the tides of 
the river, possesses a poor soil, and other draw- 
backs which render it valueless. And as orders 
have not been given respecting the grant of 
money and the projected plan, those province* 
are placed in great danger and are witliout 
any kind of protection. 

Don Carlos de Sucre has personally main- 
tained that garrison during the continuous wars 
and skirmishes with the Carib tribe, as he has 
already reported to your Majesty, and as the 
new reductions run the risk of being attacked 
owing to the want of preventive measures 
which have been applied for many times for 
their protection and advancement, but which 
have not been taken, the writer renews the 
same request, representing to your Majesty how 
the advancement of our Holy Catholic faith and 
of the royal dominions is involved in the 
settlement of that very important avenue, 
because the Orinoco surrounds the interior part 
of the plains of the Province of New Andalusia, 
Venezuela, and Caracas, and is still navigable 
when it enters the New Kingdom of Santa Fe 
and Quito. 

These circumstances deserve consideration, 
chiefly because the Dutch on the mainland are 
so near to the principal mouth of the Orinoco 
in three colonies called Surinam, Bervice, and 
Essequibo, with large populations and fortifi- 
cations, and are gradually approaching nearer ; 
and the Governors who have previously bepn 
in Guayana have not prevented it, nor is there 
any knowledge of the boundaries that are to 
be kept, nor orders, nor forces to hold them 
under control, which will in time cause irre- 
parable damage. And we are now experiencing 

* The document is not dated, but. it is presumably later than 1737-8, as the Marquis was then in Cumani, and this is 
dearly presented in pursuance of a personal mission to Madrid. Compare also the report which immediately follows (No. 36). 



Sefior, 

EL Marques de S*^ Phelipe y Santiago, sarjentto 
mayor del Presidio de Cumand puesto a los 
]{> *P. de V. M. dice : que el coronel J}^ Carlos 
de Sucre, Governa' y capittan general de aquellas 
ftovincias, le destine para dar quenta personalm^ 
a V. M. y 8u E« consejo del lamenttable estado en 
que se hallan constituidos aquellos Presidios, lo 
que estimulado de su inseparable obligacion, y 
<joa celo de leal vasallo ejecuta en la forma 
siguiente. 

Que por rr* ordenes de V. M. el expresado 
I)° Carlos de Sucre, paso a las Provincias de 
Curaand y Guayana, el ano de 733 con el destino 
(ie poblax y fortificar la Isla de Fajardo, para 
corttar el paso del gran Eio Orinoco e impedir la 
comunicacion a los estrangeros y a la Nacion 
Caribe, que tanto embaraza la Poblaz"^ de aquellas 
nuevas comversiones para cuyo efecto se sirvio 
V. M. librar en las caxas de la Habana y Mexico 
la cantidad de 16,000 p» para que levantados los 
pianos de la fortificacion que se devia construir 
por el Ingeniero, y con el dictamen de D° Carlos 
se remitiesen a V. M. lo que se egecutto pro- 
yectando para otros parajes, teniendo por inutil 
i no practicable la poblacion, y forttaleza de la 
Ysla Fajardo por anegarse con las corrientes del 
Rio, mal terrene y otros incombenienttes, que 
la hacen despreciable, y no haviendose dado 
providencia del Caudal librado, ni haver recivido 
resoluzion por lo que mira a lo proyecttado se 
hallan aquellas Provincias en grande peligro y sin 
ningim resguardo. 



D*' Carlos de Sucre ha estado personalmente 
sobsteniendo aquel Presidio en continuas guerras 
y funciones con la Nacion carive, como por menor 
tiene dado quenta a V. M. y hallandose en 
evidentte peligro de ser imbadidas aquellas 
nuevas combersiones, por falta de providencias, 
que ha pedido varias veces para su resguardo y 
aumentto, y no haviendosele dado repite el 
exponente la misma instancia, haciendo presente 
a V. M. hallarse detenida la estension de nuestra 
S** Fee Catholica y de los r» Dominios en la 
poblacion de aquel paso tan importante, por que 
Orinoco circunda lo interior de los llanos de la 
ftovincia de la nueva Andalucia, la de Venezuela 
Caracas y penetra navegable el Reyno de 
S^ Fee y Quito. Siendo dignas estas circun- 
staneias de attencion mayormente hallandose tan 
inmediatto a la voca pral. de Orinoco la Nacion 
Olandesa en aquella tierra firme con tres colonias 
que se nombran Surinama, Verviz y Esquibo con 
crecidas poblaciones y forttificaciones y que cada 
vez se ban aproximando mas, sin que se le aya impe- 
dido por los Gov*^ que anttecedenttem*® han sido de 
la (iuayana ni enconttrarse noticia de los limites 
que se deven guardar, ni tampoco ordenes ni 
t'uerza.s con que contener ; lo que se puede hacer 
con el tiempo de yrreparable perjuicio y por el 
presente se esperimenta el grande que hacen 
proveyendo los Yndios de fusiles y municiones 
y oiras armas con que nos hacen la guerra y 
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A dificil su reducion mayorm^* ganandole las 

volunttades, con regalos de todos aquellos geneix)s 
q^e ellos aprecian, y teniendo sua coniercios 
comprandoles por esclavos los YndioB de otras 
Naciones que los carives cautivan, asi hombres, 
como inugeres de los que se sin^en los olaiideses 
para el veneficio y aumento de bus injenios de 
Azucar Haciendas de Caf^ y cacaguales que 
ban plantando a que se agregan otros comercios 
que ban tenido con los carives de los Balsamos 
que producen aquellas tierras, como son Marana 
o Aceitte de Palo, y Carapa, Anoto, Alggoon, 
Hamacas, Pajaros, Aniuiales silvesttres y algunas 

B vestias cavallaes. 



Que haviendo al exponente nombrado para 
mandar los mas de los destacamenttos que ban 
penettrado aquel rio, y sus marjenes, en las 
funciones continuas (|ue se ban ofrecido con la 
Nacion carive, le ba demostrado la esperiencia ser 
precise e importante bacer dos enttradas a un 
mismo tiempo; la una en Caura y Purey y la 
otra en Aquire componiendose cada destacamento 

p de 150 espafioles, enttre Veteranos y Milicianos 

^ al proposito ■ para penetrar los Monttes los que 
creo egecutarau gustosos en servicio de V. M. 
como lo ban ecbo otras voces con corttas grati- 
ficaciones en compaftia del exponente, y ottros 150 
de Indies amigos que bien mantenidos y con- 
tentados con algunos jeneros de los que ellos 
gastan, lo baran como otras ocasiones que se ba 
ofrecido y por este medio se persuade, se logra el 
fin de castigar sus crueldades y que desamparen 
la tierra dejando libres los demas Indies para 
poblarse, pues aunque por lo presente apetecen 
los Misioneros Evanjelicos, no se attreben a re- 

jy civirlos con la esperiencia que tienen de su 
oposicion y lo ejecuttado en la quemazon y de- 
struccion del Pueblo de Mamo, en que mataron 

^ al Misionero soldados que le acompafiavan y a 
todos los Indies poblados, sin reserbar su fiereza 
ni aun las criaturas del pecbo y corttando los 
brazes y piemas del religiose y los demas para 
bacer bastimentto para su balimentto, llevandose 
los Ornamenttos y vasos sagrados dando fuego a la 
Iglesia y todo el Pueblo, como mas por menor se 
tiene dado quenta a V. M. con instrumentos 
baciendo presente que para las espresadas entradas, 
se necesitan de viveres y embarcaciones medianas, 

E que con orden y providencios todo se puede 
f acilitar, pues mientras no reconocieren los carives 
que se les persigue con empefio se mantendran en 
su osadia. 



Que aunque traia orden el esponente de repre- 
senttar a V. M. sobre la remision de familias de las 
Islasde Canarias para la Guayana y Ministros 
Misionarios; ballandose ciertam^ intormado de 
haver dado el consejo las ordenes combenientes 
^ para su transporte omite el bacerlo. 

Que en vista de los repetidos informes, pianos y 
perfiles asi del Rio como de la fortifieazion que se 
deve bacer V. M. delivere en el paraje que se ba 
de ejecutar estando pronto el exponente d dar la 
razon que le pidiere de lo que practicam** le 
consta V ba visto. 



the great injury they are doing in providing 
the Indians with guns, ammunition, and other 
supplies with which they wage war upon us, 
thus rendering their conversion more difficult. 
CRpecia^ly as the Dutch gain their goodwill by 
gifts of all those difterent kinds of goods whifh 
they value, also maintaining their commerce by 
buying from them slaves of other Indian tribes 
whom the Caribs capture, both men and women; 
these the Dutch employ for the profit and 
increase of their sugar mills, and the cofifee and 
cocoa plantations they are making, with which 
are united other branches of commerce thev 
have held with the Caribs in balms thuKo 
countries produce, such as marana or copaiba, 
carapa, anatto, cotton, hammocks, birds, wild 
animals, and a small number of horsea 

That the writer having been appointed to 
command most of the detachments which havt- 
penetrated that river and its margins during: 
the incessant skirmishes that have occuned 
with the Garib tribe, experience has taught him 
that it is necessary and important to make twu 
invasions at the same time, one iu Caura and 
Purey and the other in Aquire, each detach- 
ment being composed of loO Spaniards, 
veterans and militiamen, suitable for pene- 
trating the woods (and I believe they will 
willingly do so for your Majesty's service, as 
they have done at other times and with httk* 
reward and in the company of the writers 
together with 150 friendly Indians, who bein<r 
well-provisioned and recompensed with goods 
of the kind they use will do so, as they have 
done on other occasions which have occurred. 
And by these means he is peraaaded the 
object will be attained of punishing their 
cruelty, and forcing them to quit the country, 
leaving the other Indians free to settle there. 
For although they long at present to have the 
Missionaries among them, they do not dare tc 
receive them, owing to their experience of 
the opposition of the Caribs, and of what 
they did iu burning and destroying the village ot 
Mamo, where they not only killed theilissionarw 
and the soldiers who escorted him. but all the 
Indians estabhsbed there, not even exemptin^^ 
infants from their crueltj-, and cutting off the 
arms and legs of the Missionary and tlie others 
for food. They also carried away the conse- 
crated ornaments and vessels, setting fire to 
the church and village, as reported in fuller 
detail to your Majesty, with documents, showing 
that for the aforesaid expeditions supplies and 
medium-sized ships are necessary ; and tliat 
by order and care everything can be done, 
because, until the Caribs see that they are 
hotly pursued, they will continue in theii* 
audacity. 

Although the writer received orders to submit 
to your Majesty the question of the transpor- 
tatioii of families, ministei-s and missionarieb 
from the Canary Islands to Guayana, yet having 
been credibly informed that the Council hag 
given the necessary orders for their transport, 
he forbears to do so. 

That in view of the repeated reports, plans, 
and outlines, both of the river and of the 
fortification, which ought to be built, your 
Majesty will decide on the site where it i.s 
to be erected ; the writer being ready to give 
any evidence required, from what he knows 
and has seen. 
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Que sera mui corabeniente que V. M. se sirva 
inandar que del reino de Santa Fee bajen nno o 
do8 Mineros intelijentes a reconocer las Minas 
([lie han demostrado en la Guayana a D* Carlos 
para que liadendo reconocini*° ensaye y fundicion, 
se esperimente la utilidad que puedan dar, devi- 
endo asegurar, que en la Guayana propuso un 
suieto que dandole la propiedad de una de las 
Mmas, pagado el quinto a V. M. Uebaria negros y 
entraria a travajarla, a lo que no condescendio 
1)0 Carlos, per tener dado quenta a V. M. sobre 
este particular. 



Que todos los Castillos y fortalezas (como se 
tiene dado quenta a V. M.) se hallan quasi totalm*^ 
faltos de Polvora, Municiones, Armas, Herra- 
mientas, y demas Pertrechos de Guerra para su 
defensa, como mas latam^® constara del estado 
gral., relacio* juradas y demas instrum^^ que 
justifican el estado de aquellos Presidios, y lo que 
existe en sus Almacenes, a que se remite. 

Que los Castillos que se hallan divadidos de las 
Plazas, como son S". Juan de Ulna, el Morro de 
la Havana y otros muchos tienen una Lancha 6 
Kaluga, armada de negros para las vogas, para el 
preciso servicio de dar qualqr. aviso, pedir socorro, 
reconocer las embarcacio*. y otras muchas precisas 
dilijencias, y que el eastillo de Araya en quien se 
hace mas preciso, por hallarse en mayor distancia 
que los otros, no la tiene. 

Que haviendo muertto D'*. PalJo Diaz Fajardo, 
como dio quenta el exponente a V. M: hallandose 
en el Govierno interrino de la plaza de Ciiraana, 
y siendo este el unico Injeniero que residia en 
aquellos Presidios y hacerse necesario el nombrar 
otro, siendo del E^. agrado de V. M. en coinp*. 
del que fuere de la llK satisfaccion, dira el expo- 
nente por la practica que ha tenido del tiempo 
ijue alii ha servido, lo que considera preciso para 
la regular defensa de aquellos Presidios, teniendo 
presente la relacion de lo esistente en ellos. 

Que careciendose en aquellos parajes de Anneros 
para el reparo de las Annas, sera mui comben*". 
se remitan dos de estos Eeynos, uno para que* 
resida en Guayana y otro en CumanA, que con esta 
proAndencia se mantendran las armas corrientes 
y se evitara el desecho y al)andono de muchas que 
se ha ejecutado por esta f alta. 

Que el Presidio de Cumand, Araya y el de la 
Guayana de aquella Capitania Gral. se hallan 
dotados con quinientas plazas, y esta guarnicion 
se mantiene de tiempo dilatado sin reglamento 
formal careciendo los ofiziales de situacion de sus 
sueldos, por lo que nunca han estado completas 
las referidas plazas, y los soldados no estan vestidos 
de uniforme, carecen de Pr^, Hospital y Cuarteles, 
sino viven y se curan en la casa que cada uno 
elije, lo que es mui nocivo y perjudicial para la 
buena disciplina y observancia de las nuevas 
ordenanzas, por lo que considera el exponente ser 
mui combeniente al rl servicio que de todas las 
dotaciones de los Presidios de aquella jurisdiz**. 
(siendo de vuestro E^. agrado) se formase un 
Batallon q«. establecido en la Plaza Capital, que 
es Cumana, se repartiesen de alii los destaca- 
mentos necesarios a las demas fortalezas y para- 
jes precLsos, los que mudandose por los tiempos q*. 
hallara por combeniente el Gov^r., se hiciera el 
servicio con la formalidad que se halla establecido 
en la Plaza de la Habana, y en otras partes, y que 
[601] 



That ft would be very suitable if your Majesty A" 
be pleased to order that one or two skilful 
miners should come from the kingdom of Santa 
F^ to examine the mines, which have been 
shown to Don Carlos in Guayana, so that by 
suifreying, testing and melting the ore, the 
profit to be obtained fi-om the mines may be 
proved ; for he must state the fact that a certain 
mdividual in Guayana proposed to Don Carlos 
that if ho were given the ownership of one 
of the mines, after paying the fifth to your 
Majesty, he would bring negroes and begin to 
work it. Don Carlos did not agree to his 
proposal, as he had already made a statement i^ ' 
to your Majesty on this matter. 

That all the castles and forts (as already 
repprted to your Majesty) are almost entirely 
without gunpowder, ammunition, weapons, 
tools and other warlike stores for their defence, 
as is more fully related in the genei-al statement, 
sworn reports, and other documents which show 
the state of those garrisons, and the stock in 
their stoTehouses, to which he refers. 

That the forts that are situated outside 
fortified towns, such as those of San Juan de 
Ulna, el Moito de la Havana and many others, ^ 
have a barge or a small boat with negro rowers ^ 
for the especial service of giving warning, 
begging help, examining vessels and many 
other necessary services, and that the Fort of 
Araya, where it is most needed, being at a 
greater distance than the others, does not 
possess one. 

That Don Pablo Diaz Fajardo having died, 
as the writer related to your Majesty, whilst 
Governor ad interim of the fortress of Cumana, 
and being the only engineer residing in those 
garrisons, it is necessary to appoint another, if 
it is your Majesty's Royal pleasure; and in jy 
accordance with your jMajesty's wish the writer 
will state from practical experience during the 
time he served there what he considers 
necessaiy for the regular defence of those 
garrisons, bearing in mind the account of what 
they now contain. 

TJiat armourers being needed for repairing 
the arms, it would be very desirable to send 
two from these kingdoms, one to reside in 
Guayana, and the other in Cumana, and with 
this precaution the arms would be kept in good 
order, and the loss of many would be avoided, 
which has occurred through this deficiency. E 

That the fortress of Cumana, Araya, and that 
of Guayana in that Captaincy-General, are 
endowea with 500 berths. This garrison has 
been kept up for a long time without regular 
formation, and the officers are without their 
salaries, as the said berths have never been 
filled up. The soldiers also have no uniform 
to wear, and are without their rations, and 
without a hospital or barracks, as they live and 
look after themselves in the house which each 
one selects, and this is very hurtful and pre- 
judicial to the regular discipline and observance 
of the new rules. AVTierefore the exponent ^ 
considers that it will be very fitting for the 
Royal service, that all the endowments of the 
garrisons of that jurisdiction (if this be your 
Majesty's pleasure) should be formed into a 
battalion established in the chief town, namely 
Cumana, and the necessary detachments might 
then be sent to the other needful forts and 
places, the Governor changing them at the 
times he shall find most convenient. The 
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A hallandose la tropa unida se piiede dieciplinar 
eomodamente y se hallan prontos p* resistir 
qualquiera imbasiou de eneniigos, aplicandola a la 
parte que uecesitare, para lo que se halla pronto 
el exponente a dar las razones que se le manden, 
segun la esperieiicia con que se halla del tiempo 
que ha govemado aquellas tropas. 



Que haviendose procurado por aquel Govierno 
de Cumana poner todo esmero en estiuguir el 

B ilicito comercio, viendo los estranjeros comer- 
ciantes el perjuicio que se seguia a sus intereses 
con los armamentos de embarcaciones guarda 
costas, que se ban armado en aquel Puerto de 
Cumand, ban ecbo ellos superiores armamentos, 
con que no tan solo ban destruido a los nuestros, 
sino ejecutado las ostilidades que constaran a V. 
M. por los autos remitidos y los que nuebam^. 
presenta, baviendo Uegado su atrevim^. a Uebarse 
las embarcaciones de los Puertos y Donunios de 
V. M. quemando parte de ellas, desembarcar en 
tierra, robar las Haz^*^ matando a los espaiioles 

^ y haciendo desembarcos devajo de sus Artillerias, 

^ aun haviendoseles disputado de tierra con el 
fuego de fusileria, basta donde ban alcanzado las 
cortas fuerzas de los parajes en que lo lian 
egecutado, obrando en todo como Piratas y 
enemigos de la corona, no tan solo en aquellas 
costas, sino en las vecinas de Caracas, lo que cede 
en grave perjuicio de V. M. y de aquellos vasallos, 
que tan gravemente ban sido destruidos en sus 
caudales, de q«. se ba seguido no baverya quien se 
atreva a costear guarda costas corsarios por baver 
quedado perdidos con las ostilidades ejecutadas 
por los olandeses y quedando las costas sin reparo 

J) y los extranjeros sin castigo, iran a mas sus 
desordenes y se hara dificil el estinguir el ilicito 
trato, sobre cuyo asumpto espera el exponente 
el remedio que sea del Kl agrado de V. M. 



Le ba parecido al exponente bacer pres*®. a V. M. 
ballarse en el Puerto de Cadiz dos Navios de 
Guerra, al cargo del Gefe de Escuadra D°. Beilito 
Anttonio de Spinola, para bacer viaje segun ba 
oido decir, por el mes de Marzo a la America, a 
correr las costas de tierre firme, y siendo asi el 
primero I'uerto que regularm*®. toman, para refres- 
E car sus aguadas y bastimenttos es el de Araya o 
Cumand y siendo la ocasion mas oportuna que se 
puede ofreccr para el pronto socorro de aquellos 
Presidios, seguro y sin gravamen de la B}. Haz**. 
de Y. M. se servira mandar lo que fuere de su El 
agrado. 



service might then be carried out with the 
exactness which is established in the fortress 
of Havana and in other parts. The troops being 
thus united together, they can easily be drilled 
and kept ready to resist any attack of the 
enemy, sending them to any part where they 
will De needed. In respect of which the 
writer is ready to give all the explanations 
that may be required of him according to his 
own practical experience since the time he lias 
commanded those troops. 

That the government of Cumana ha^ang 
caused every eflFort to be used to suppress the 
illicit trade, and the foreign traders seeing 
the harm done to their interests by the fitting 
out of coastguard vessels in the Port of Cumana, 
have fitted out larger vessels, by which they 
have not only destroyed ours, but have also 
committed the hostilities which your Majesty 
will see by the statements already sent and 
those he again presents. Their daring has gone 
so far as to seize the vessels in your Majesty s 
ports and dominions, burning some of them ; 
to land, and plunder the farms, killing the 
Spaniards, and landing under cover of their 
guns, although the fusiliers fired at them 
from land, as long as the limited forces 
of the places where the hostilities have 
been committed allowed them to do so. 
They have acted in every way as pirates 
and enemies of the Crown, not only on 
those coasts, but also on the neighbouring ones 
of Caracas ; and these results are most injurious 
to your Majesty's interests and of those subjects 
whose property has so severely suffered. In 
consequence of which no one now ventures to 

Eay for coastguards, as they have been mined 
y the hostilities committed by the Dutch ; and 
moreover, as the coasts have no resource and 
the foreigners remain unpunished, their abuses 
will increase and it will become difficult to 
suppress the illicit trade, on which matter the 
wiiter hopes your Majesty will be pleased to 
take such measures as you may think fit. 

It has seemed fitting to the writer to repre- 
sent to your Majesty that two war vessels are 
at present anchored in the Port ot Cadiz imder 
the command of Commodore Don Benito 
Antonio de Spinola. From what he has heard 
they are going to sail to America in the month 
of jiarch, and coast along the mainland. As 
Araya or Cumana is the first port they 
generally stop at, to take water and provisions 
on board, it will be the most opportune occasion 
which could offer for the speedy help of those 
fortresses, safely and without burdening the 
Royal Treasury. Your Majesty will be pleased 
to order what may be in accordance with your 
royal pleasure. 
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No. 35. 



Report of the Marquis de San Felipe y Santiago to the King of Spain. ? 1739.* 



Seflor, 

EL Marques de San Felipe y Santiago, en 
execucion y cumplimiento de lo que se le tiene 
mandado infonne dice ; que sobre el priinero 
punto en que se le manda diga : 

Qm viedios se podran poncr, y propordonar para 
desalajar d los Olandeses de las Colonias, en que se 
han estahlecido en el (hnnoco, y qicando esto no 
puecla ser del todo, conio se les podrd contener, y 
disininuir sus Uomerdos de suertte que no se 
tsperimenten las osadias que han tenido hasti aqui 
dice : 

2. Que los Olandeses se hallan establecidos al 
Este de la voca grande de Orinoco, en la Tierra 
firme, a la distancia que se demarca en los pianos, 
que tiene remitidos, y mostrados con tres Colonias 
que se nombran Esquivo, Vervis, y Zurinama, que 
para desalojarlos de todas ellas se necesita de 
mucha Tropa, y grueso annamento, de Embarca- 
ciones, por hallarse bien fortificados, y guarnecidos, 
particularmente en la antigua Poblacion del Eio 
de Zurinama, y no constandole al exponente, & 
puntto fijo el tamano de sus fortificaciones ni el 
nuinero de sus Guarniciones, por no haver estado 
pei-sonalmente dentro de ellas, no resuelve otra 
cosa que pouer en noticia de V. M. aquellas de 
que ha sido informado. 



:^. Que el modo que halla conveniente, es, que 
Y. M. (quando no sea de su Eeal agrado otra cosa) 
mande al Gefe, 6 Commandante, que mandare en 
el Orinoco, requiera al Governador de la Poblacion 
Olandesa mas inmediata se contenga en no pasar 
adelante, acia las vocas de Orinoco, y demarcando 
el paraje en que se hallan cele el que no pasen 
adelante j si lo executaren tome las medidas, que 
-segun las fuerzas, con que se hallare tenga por 
combeniente, segun las ordenes que V. . M. se 
sirviere conferirle. 



4. Que para impedir el trafico, y Comercio de 
todo el Orinoco, no tan solo d los Olandeses, y 
Franceses sino & los Indies Carives (que es el 
punto mas esencial que se necesita) considera por 
sufieiente, y bastante, dos Piraguas de mediano 
porte, tripuladas con veinte y cinco 6 treinta 
horabres cada una, y armadas, con un par de 
pedreros, 6 Falconetes, Fusiles, Pistolas, Lanzas, 
Chafarotes y fuego de mano, corran el Orinoco y 
algunos de sus canos, desde las vocas liasta las 
ultimas Misiones de los Padres Jesuitas (donde 
serd necesario Uegen pocas veces) y deveran*parar 
aun que muy pocos dias en el Presidio de la 
Guayana, de donde tomard las ordenes el oficial 
<iue las mandare, y segun las novedades, que 
ocurrieren se destinaran & los parajes que se tubiere 
])or combeniente, encargando siempre sea la orden 
con el mayor sigilo, para que igno^andose el paraje 
destinado scan temidas en todo el Eio, teniendo el 
exponente por tan eficaz y precisa esta providencia, 
(|ue siendo el Ohcial que se destinare d este fin de 
las circumstancias que corresponde, asegura por la 



Sire, 

THE Marquis of San Felipe y Santiago in 
execution and fulfilment of his orders reports, 
referring to the first point : 

1. Namely, tohat means could he used and 
employed for dislodging the Dutch from the 
Colonies in tohich they have established them- 
selves on the Orinoco ; and even if this could 
not be done entirely^ how they coidd at least 
be restrained and their commerce lessened so as 
to stop the audacious proceedings they have carried 
on up to the present time : 

2. That the Dutch are established on the 
mainland, to the east of the Great Mouth of the 
Orinoco, and in the position marked out in the 
plan which he has sent. They are divided into 
the three Colonies which are called Essequibo, 
Berbice and Surinam. In order to dislodge 
them from all these Colonies, a large number 
of troops and war vessels, well equipped, are 
necessary, as they are strongly fortified and 
garrisoned, and especially so in the ancient 
settlement of Rio de Surinam. And as the writer 
has not been informed of the exact size of their 
fortifications, nor the number of their gamsons, 
and as he has not personally visited them, 
there remains nothing further for him to do, 
than to place before your Majesty those reports 
which he has received. 

3. That the most suitable means he finds is 
(if nothing else be more pleasing to your 
Majesty) that your Majesty may order the chief 
or commander who will be in charge in Orinoco 
to request the Governor of the nearest Dutch 
settlement not to advance further towards the 
mouths of the Orinoco, and marking out the 
limits of the place where they are stationed, 
to take care that they do not advance further, 
and if they will do so, take the measures which, 
according to the furces he commands, he may 
consider desii-able in conformity with the orders 
which yom* Majesty may be pleased to send 
him. 

4. That in order to stop the traflSc and com- 
merce throughout the Orinoco, not only with 
the Dutch and French, but also with the Carib 
Indian (which is the most essential matter re- 
quired), he considers it suflScient that two 
pirogues of moderate size, each one -manned 
with twenty-five or thirty men and carrying 
two swivel-guns or falconets, guns, pistols, 
lances, swords and fire-aims; should cnnae 
along tlie Orinoco and some of its creeks from 
its mouths as far as the furthest Jesuit Missions 
(where it will be seldom necessary to go). 
They will be obliged to remain but few days 
in the garrison of Guayana, where the official 
in charge shall receive his ordere, and according 
to the circumstances which may occur, they will 
be stationed at the diflferent post«. which shall 
be thought most fit, commanding always that 
the orders should be kept with the gi'eatest 
secrecy, so that their inhabitants not being 
aware of the chosen spot, our men may be 
feared by all those on the river. The writer 
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* TKU is not dated, but is evidently a report made in reply to the King's command, resulting from the submission of the 
representation which is printed immediately above (No. 34). It is probably the report which is referred to at length in the 
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A.:^esperiencia practica con que se lialla, que se 
puede estinguir en el Orinoco el comercio de I03 
Olandeses y Franceses, por que sieudo las embar- 
caclones con que los estrang^ros le haoen de 
deviles fuerzas, y no poderlo hacer en aquellos 
parajes con mayores armamentos, y ser el estrecho 
paso de un rio, so asegurard el que no lo 
trafiquen. 



5. Deviendo asi mismo asegurar, que siendo del 
Heal agrado de V. M. el establecimento de las 

B-' mencionadas Piraguas, se podia escuaar la con- 
struccion del f uerte proyectado en la angostura, 
fundandose en que con la fabrica del niencionado 
f uerte, no se pueden lograr todos los fines que sa 
necesitan ; pues aunque conoce el exponente ser 
el paraje mas aproposito, el de la angostura, para 
atajar el paso del Kio por acjuella parte, les queda 
franco li los estrangeros y Carives para bus conier- 
cios, y hostilidades, desde la meucionada angos- 
tura, liasta las vocas del Mar, que ay ciento veinte 
leguas de rio en cuya distancia se liallan poblados 
muchos Carives, y en particular, los de Aquire, 
p Caroni, y Tacorapo que lo trafican, y subiendo 
estos por el rio Caroni, que se incorpora con el 
Orinoco, a doce leguas por la Guayana iiunediato 
a una de las Misiones de los Padres Capuchinos, 
se comunican a no largo transito, por tierra con 
lo» Yndios Carives que estan poblados de la 
angostui-a para arriva, en el rio Caura, Rio Tauca, 
Puruey, Curumutopo, y otros parajes con los que 
hacen sus viajes el rio arriba, & apresar Yndios de 
otras Xacionea, que venden por esclavos asi- 
enrbras como varones it los Olandeses, con los 
que tienen este comercio y el de alguuas vestias 
cavallares, lo que le es d los Olandeses, y Fran- 

D ceses, de un crecido util y veneficio, por que con 
estos esclavos y vestias aumentan en mucho sus 
siembras, y Colonias, y se estienden, y pueblan 
las tierras en grave perjuicio de V. M. y pro- 
veyendoles en cambio de estos, y otros fruttos los 
Olandeses d los Yndios, no tan solo diferenttes 
jeneros, que .ellos aprecian, sino de Fusiles, 
Polbora, y Municiones, y otras Armas con que 
hacen la Guerra, y mas dificil su reduccion, y de 
otras infinitaa Naciones de Yndios, que temiendo 
el poder, y crueldad de los Carives, no se atreven 
d recivir (aunque muchos lo apetecen) d los 
Misioneros Evanjelicos con muchos exemplares 

E que han tenido de su oposicion y en particular la 
de la guerra de Mamo en que no tan solo mataron 
al Misionero, y soldados, que le escoltaban sino 
que quitarpn la vida a todos los Yndios Garaunos 
poblados, sin reserbar su liereza de Mujeres, ni 
criatura del pecho, cortandole los brazos, y las 
piernas, para hacer pasto para su halimento, como 
mas por menor consta justificado, en los Instru- 
menttos, que remitid el exponente d V. M. con 
cartta de dos de noviembre del afio pasado de 
735, y es el punto mas esencial, y en que princi- 
palmente se deve poner remedio ; ademds que el 
mencionado Fuertte, en el tiempo que esta el Rio 

^ crecido, y se estiende, que dura mas de la mitad 
del afio podran con la obscuridad de la noche 
attracandose d la rivera del rio, opuesta d el lado 
donde se ha de fabricar el Castillo pasar las 
Piraguas de los Caribea, sin que lo pueda irapedir 
el Castillo; deviendo hacer presente a V. M. que 
la fabrica, y mauutencion de este Castillo, ha de 
ser muy gravosa teniendo muchos inconbenientes ; 
el primero que hasta aora no se ha podido encon- 
trar en todo el rio aun que so han hecho varias 



regards these means as so efficacious and 
necessary, that if the official who will be given 
charge of all this is able to face the circum- 
stances, he. feels sure by practical experience 
that the Dutch and French commerce along 
the Orinoco can be suppressed because as th* 
vessels whi<di the foreigners use are of such 
small size,' and they caaiiot navigate larger 
war- vessels in. those parts, owing to the nar- 
rowness of the river, they will not be abW to 
carry on their traffic. 

5. That it bei&g certain that the estabUsh- 
inent of the above-mentioned pirogues will be 
in accordance with your Majesty's Royal pleasare, 
the building of the projected fort at Angostura 
could be dispensed with, considering that even 
with the building of the said Fort, they ^vill 
not be able to attain all the required ends, 
because although the writer knows that Angos- 
tura is the most appropriate place for inter- 
cepting the passage of the river in those 
parts, it nevertheless remains open io the 
foreigners and Caribs for their commerce and 
hostilities from Angostura, as far an the mouth 
of the sea. There are twenty leagues of river 
on which many Caribs are established and 
especially those of Aguire, Caroni and Tacorapo, 
who carry on traffic, the latter sailing up the 
Caroni, which empties itself into the Orinoco, 
at a distance of twelve leagues from Guayana, 
near to one of the Missions belonging to the 
Capuchin Fathers, communicate by land at no 
great distance with the Indian Caribs, who are 
established above Angostura, on the rivers 
Caura, Rio Tauca, Puruey, Cm*umutopo and in 
other places, where they sail up the river to 
seize Indians of other tribes, whom they sell, 
both males and females, as slaves to the 
Dutch, with whom they carry on this trado 
and that of horses, which are to the Dutch 
and French a source of vast profit and benefit, 
because with these slaves and horses their 
Colonies and plantations are greatly increased, 
and they spread and settle the districts lo 
the serious prejudice of your Majesty's interests. 
The Dutch in return for these and other pro- 
ducts funiish the Indians not only with various 
kinds of merchandise, which they value, but 
also with guns, gunpowder, ammunition, and 
other supplies with which they wage war, 
making their conversion and that of number- 
less other Indian tribes more difficult. Fearing 
as they do the power and cruelty of the Caribs, 
they do not venture to receive, although many 
would like to do so, the Missionary Fathers; 
and also on account of the many experiences 
they have had of their opposition and in par- 
ticular that of the Mamo War, in which the 
Caribs not only killed the Missionary Father 
and the soldiers who escorted him, but also 
murdered all the Garauno Indians already 
settled, without exempting women and children 
from their barbarity, cutting off* their arms and 
leg's for food, as has been fully narrated in the 
legal instruments which the writer sent to your 
Majesty with a letter of the 2nd November of 
last year« 1735* This is the most important 
matter which ought to be attended to. More- 
over the above-mentioned Fort at the tirae 
when the tide is high and the river swollen, 
whici), lasting asit does for more than haJf fhe 
year, enables the pirogues belongingto theCaribs 
to come, under cover of the night, along the bank 
of the river opposite the side where the Fort is- 
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dUigenciafl piedi-a al proposito para cal, la qiie 
siendo precise conducirla de la Ysla Trinidad, en 
Embarcaciones pequeiias de remos, por limitada 
que eea la Fortaleza, ha de tener un muy crecido 
costo. 



6. La angostiira tiene quedando ciucuenta i 
sesenta leguas de la partte mas cerca, que ay 
poblada de donde Uebarle los b&stimentos para 
la manutencion de su Guarnicion, y siendo 
parajes desiertos, sino Ueva una crecida Escolta 
es muy factible, que los Enemigos se los quitten, 
y per consequencia los haga padecer ambre. 
Si d eefce Castillo lo sitian con gran facilidad, le 
impossibilitan de dar aviso y no siendo socorrido, 
Beii perdido, por que la especie de bastimentos 
de que se ha de proveher, con el Temperamento 
de aquellos Clinias no dura muchos dias sin 
perderse, por lo que no se puede hacer larga 
provision de ellos. Eeiidido este Castillo la 
Guarnicion fiiera sin duda, niuertta, 6 martirizada, 
por que los Carives no dan quartel ninguno ; que 
esto considerado con la gran plaga de mosquitos, 
(jue ay en aquellas marjenes del Eio, pueden 
precisar & mucha parte de la Guarnicion a 
deserttar. 

7. Para conducir los Viveres y Guarniciones 
de este Castillo es preciso, que mantenga V. M. 
una Piragua grande 6 doz meclianas ; esto asentado 
ion poca mas jente ay suficiente para mantener 
las dos mencionadas Piraguas, guardando el rio, 
las que siempre que no se considerasen necesarias, 
o bieu pur que se hay an reducido 6 retii'ado los 
Carives (que serA lo mas cierto) 6 por que au- 
mentadas las Misiones y la Poblacion de Guayana 
no se necesiten se pueden reformar y el men- 
(ionado Castillo 6 Fuerte, despues de haver 
ijastado muchos pesos en su fabrica, y construc- 
cion sera necesario mantener siempre un crecido 
costf. sin el logro de que pueda impedir el 
irafico, y comercio de los Indies Carives, y 
Olandeses que es lo que se solicita. 



8. Que en el paraje que han cometido los 
Olandeses y Franceses las grandea osadias, que 
con autos y plena justificacion tiene el exponente 
dado quenta i V. M. y con carta de dos de Enero 
de 1735 y de primero de Enero de 1737, y Don 
Carlos de Sucre con carta de trece de Agosto de 
1737, son las costas de Cumand, y los armamentos, 
que le han ejecuttado, son los Olandeses de la 
Isla de Curasao, como mas latamente consta de 
los expresados auttos, d que se remite, y que el 
remedio que halla el exponente para evittar sus 
comercios y osadias, es una Fragata guarda costas 
con una valandra en su compania del porte, y 
proporcion de la Guarda costa de la Isla de la 
Habana, que mantenida en el Puerto de Cumand 
y corriendo las Costas de Barlovento, y Sotavento 
Ijis asegurard, como tambien las de la Isla de 
Mai^rita, y hasta los confines de las de Caracas, 
tcniendo por combeniente hacer presente a V. M. 
que dando igual providencia en las costas de 
Maracaivo, y Santa Marta, Cartagena, y Portovelo 
seestinguird en el todo el ylicito tratto de las 
[601] 



going to be built, without anyone in the Forta A. 
being able to prevent them. Your Majefity 
ought to be informed that the expense oi the 
construction and maintenance of tnis Fort will 
be enormous* owing to its many difficulties. 
The first is : that up to the present time, they 
have not been able to find in all the river, 
although they have made various attempts, 
any limestone, which being necessary for the 
building, they are obliged to biing in small 
rowing boats from the Island of Trinidad. This 
will cause vast expense, however small the Fort 
maybe. 

6. Angostura is fifty or sixty leagues from the " 
nearest settled place from which to obtain sup- 
plies for the maintenance of the gan-ison ; and 
as the places are deserted, if they do not take 
large escorts, it is very possible tor the enemy 

to seize their supplies, and this would con- 
sequently cause them to suffer from hunger. 
If they besieged this Fort they could easily 

frevent them from giving warning, and the 
ort not receiving assistance will be lost, 
because the suppUes with which it must be 
provided, owing to the temperature of those 
regions, do not last long, and consequently p 
large stores cannot be made in advance. This 
Fort being taken, the gan-ison of soldiers will 
without doubt die or be murdered, because 
the Caribs do not grant any kind of quarter. 
This, together with the great plague of mos- 
quitoes on the banks of the river, may drive 
many soldiers belonging to the garrison to 
desert. 

7. In order to be able to transport the pro* 
visions and men of this Fort, it is necessary 
that your Majesty should possess one large 
pirogue or two medium-sized ones. This 
arrangement being carried out, and including D 
a few more men, these will be sufficient to 
maintain the two above-mentioned pirogues 
guarding the river, which may be dispensed 
with when the Caribs have been subdued or 
have retreated (which will be the more pro- 
bable), or when, the Missions and population 

of Gu^ayana having increased, they are not 
wanted. After having spent so much money 
on the building and materials of the castle 
or fort, great expense will still be always 
necessary, and yet the traffic and commerce of 
the Carib Indians and Dutch will not be pre- 
vented, which is what is most desired. E 

8. That the place where the Dutch and 
French have committed the daring deeds, of 
which the writer has given an account to 
your Majesty, with acts and papei*8 in sub- 
stantiation, in a letter of the 2nd January, 1735, 
and in another of the Ist January, 1737, and 
Don Carlos de Sucre, in a letter of the 13th 
August, 1737, is the coast of Cumana, and the 
armaments which have been fitted out are 
Dutch from the Island of Curacao, as is more 
fully shown by the said documents to which he 
refers, and that the means which the writer --, 
suggests to stop their commerce and audacity ^ 
are, a coastguard frigate with a bilander to 
assist her, of the tonnage and build of the 
coastguard frigate of the Island of Havana, and 
these kept in the port of Cumana, and coasting 
along the Windward and Leeward shores wiU 
secure them, as well as those of the Island of 
Margarita, and as far as the borders of Caracas. 
He also considers it desirable to represent to 
Y.M. that by taking the same measures on the 

3 C 
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A Costas de Tierra firme no necesitandose en las 
Costas de Caracas, por esta guardada, con los 
Armamentos de la Real Compafiia Guipuscoana, 
de que resultara el destruirse y arruinarse, la Isla 
de Curasao, y Jamayca, por ser las Fuentes 
principales, que producen, y mantienen el ylicito 
comercio de la America y faltandoles este se 
pondran en tal decadencia, que despues con 
pocas fuerzas se podran guardar las Costas, siendo 
los medios mas eficaces, que por la esperiencia, y 
practica, con que se halla se pueden aplicar sobre 
el asumpto, que se le manda informe fundado en 
los exemplares, que con entero conocimiento ha 

B visto y esta palpable d todos. 



9. En la Costa de Caracas es muy savido el 
desorden con que por muchos tiempos, ban 
ejecuttido los estrangeros sus Comercios, como 
tamvien las muchas providencias que se ban 
dado por V. M. y por los diferentes Ministros, 
que con este encargo ban pasado aquella Pro- 
vincia y la enmienda, que se esperiment<5, fu6 

p que mientras mas crecian las J*oblaciones y 
^ cosecbas de Cacao, y otros frutos asi crecia el 
Comercio ; Es cierto que este se balla oy en dia 
en la mayor parte estinguido, no procediendo su 
eficaz remedio de otra providencia que de man- 
tener la Real Compaiiia Guipuzcoana, Armamentos 
y Guardacostas, que sin faltar continuamente de 
ellas, y apresando mucbas embarcaciones ban dado 
escarmiento d otras para que no arriven d aquellas 
costas temiendo su perdicion. 

10. En las Costas de Vera Cruz del Seno 
Mexicano se ba esperimentado sierapre, mui 
poco, 6 ningun tratto ilicitto de estrangeros, y 

j\ aunque esto se podrd discurrir ser de lo mas 
retirado de las Colonias Estrangeras, no es esta 
la razon para que no lo aya, pues no estan 
Jamaica, Pitaguaco, Guarico, Provincia Carolina, 
San Jorge, Nueva Yorca, en tanta distancia, que 
les pudiera impedir el practicar el Comercio de 
una costa tan poderosa, quando por solo el palo 
de Campecbe trafican iguales distancias -mayor- 
mente teniendo dentro del seno Mexicano la 
Movila y Misipi d que bace tambien que ay 
diferenttes exemplares, de que ban pasado d 
aquellas costas los estrangeros, con Balandras, 
Vergantines, y Feragatas, d executar el ilicito 

E trato, y el no haverlo establecido, ba sido por que 
luego que los Govemadores de la Vera Cruz ban 
tenido noticia de baver arrivadc^ alguna embar- 
cacion ban despacbado sobre ella, una 6 mas 
embarcaciones armadas, que les ban apresado 6 
ecbo retirar y la razon que d bavido para lograr 
este fin es el baverse mantenido en aquel Puerto, 
la Armada de Barlovento, 6 parte de ella, por 
cuyo respetto tenien ser apresados, y se ba logrado 
el estinguir el trato. 

11. En la Ysla de la Havana, 6 Ouva, y sus 
costas ban frecuentado los estranjeros el ilicito 
Comercio sin embargo de baver pasado diferentes 

F Ministros y Governadores con ordenes y provi- 
dencias para su remedio, y teniendo a su disposicion 
el mas arreglado y crecido numero de tropas, que 
ay en Indias, assi de Infanteria,como de Dragones 
montados, y aplicando los mas eficaces medios 
que su celo alcanzava lograron mui poco fruto en 
su desvelo, basta que baviendo V.M. mandado se 
construiese una Fra^^ata Guarda Costas en la 
Havana, acompafiada de una Balandra, ban celado, 
y celan aquellas costas baciendo mucbas presas 



coasts of Maracaibo, Santa Marta, Cartagena, 
and Porto Bello, all illicit trade will cease on 
the coasts of the mainland. The coasts of 
Caracas will not require these guards, as they 
are well protected by the forces of the Rf»yal 
Guipuzcoa Company, and from this will result 
the destruction and ruin of the Islands of 
Curasao and Jamaica, as they are the principal 
places which carry on and support the illicit 
trade of America. This commerce failing, they 
will be so ruined that subsequently only a small 
force will be needed to guard the coasts. 
These are the most efficacious means, which 
by practical experience he judges may l)e 
adopted in the matter on which he is ordered 
to give information, founded on the instances 
with which he has made himself fully acquainted; 
and this is evident to everybody. 

9. The irregular dealings carried on by 
foreigners in their commerce on the coast of 
Cumana has been well known for a long time, as 
well as the numerous measures that your Majeety 
and diflTerent ministers of State holding oflBce 
in that province have taken, and the good result 
was, that as the settlements became larger, and 
the crops of cocoa and other fruits increased, sj 
likewise the commerce became greater. It is 
true, that all this is, at tJio present time, 
gi-eatly suppressed, and the only real measures 
to be employed are to supply the Royal 
Guipuzcoa Company with armaments and 
coastguard vessels which by always being 
there and capturing many vessels, have made 
other ships afraid to sail near those coasts 
for fear of being destroyed. 

10. On the coast of Vera Cruz, situated on 
the Gulf of Mexico, very few or nc> irregular 
dealings have been carried on with foreigners, 
and although it may be thought that this is due 
to the fact of its being the most remote of the 
foreign colonies, this is not the reason, as 
Jamaica, Pitaguaco, Guarico, Province Carolina, 
San Jorge, and New York, are not so distant 
as to be prevented from trading on sucb an 
important coast, as they travel equally far for 
the trade of campeachy wood ; especially as the 
Missi'-sippi and Mobile flow into the Gulf of 
Mexico. There are many instances of how 
foreigners have sailed to those coasts in 
bilanders, brigantines and frigates to carry on 
illicit trade, and if they have not been able to 
do so, it is due to the fact, that aa Hoon as the 
Governorti of Vera Cruz received intimation of 
the arrival of any vessel, they have immediately 
dispatched one or more war ships which have 
seized them or compelled them to retire. The 
means which enabled them to do so was that 
they had kept the Windward Fleet, or a part 
of it, in that port, and the foreigners thus 
fearing lo be seized, the trade has been put 
down. 

11. The foreigners have freauented with 
their illicit trade the coasts of the Islands of 
Havaua and Cuba, although several Ministers 
of State and Governors nave issued orders 
and are taking steps to prevent it : holding under 
their command the best disciplined and largest 
number of troops to be found in the Indies, 
both as regards infantry and mounted dragoons, 
and employing the most active measures they 
could think of. Their vigilance obtHined but 
little fniit, until your ilajesty ordered a coast- 
guard frigate to be built in Havana, as well as 
a bilander, and they have watched and guarded 
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<le embarcaciones estrangeras,que ban encontrado, 
tratfcando, 6 con jeneros prohividos ha causado 
tan favorable efecto, que jamas se ha visto aquella 
Ysla, tan limpia de estrangeros, y del ilicito tratto 
ooino se esperiraenta oy en dia. 

12. Por lo que sin oponerse al justificado celo 
<le Ids presentes Ministros y Govemadores de los 
espresados parajes, se ha de creer, que entre tantos 
antecessores, que han tenido del acreditado obrar, 
que ha elejido V.M. para aquellas Provincias, no 
aya avido otros del mismo celo y aplicacion, que 
los actuales, pues siendo como son, tan dilatadas 
las Costas, es materia dificil el que un Governador, 
que tiene doscientos leguas de Costas, unos menos 
y otros muchas mas, pueda aunque tubiera quatro 
inil Hombres de Tropas, impedir en el todo el 
tratto, pues como quiera, que aunque fuesen 
capaees de cubrir toda la Costa no solo es precise 
fiarse de los capitanes y subalternos, sine de los 
siirgentos y Cavos de Escuadra, y & estos es facil 
per el interes corromper a muchos, no puede en 
la mayor partte, el que manda poner el remedio ; 
concurriendo tanttas razones que solo se pueden 
alcanzar, con la practtica; concluyendo con que 
el modo, que ay mas comodo, para tener V.M. 
enteramente sugetos todos los Eeinos, y Provincias 
de la America, es asegurar las costas y el modo 
mas seguro, y mas comodo & la Eeal Hacienda es 
el que lleva espuesto, lo que es facil teniendo 
V.\l, como tiene embarcaciones tan al proposito, 
y que como han de estar en algun departamento 
puedan estar en la forma espresada pues aunque 
pendiese el total remedio del ilicito trato de los 
Governadores, y Ministros, siempre que en todos 
no se encuentren iguales circumstancias de zelo, 
desinteres, acertada conducta, y sobre todo 
esperiencias, lo que los unos remedlaren echaran 
A perder los otros. 



those coasts, capturing many of the foreign A 
vessels thev have found trading or having on 
board prohibited merchandise. This has pro- 
duced such a good effect, that never before has 
that Island been so free from foreigners and 
illicit trade as it is to-day. 

12. For which reasons, without detracting 
from the proved zeal of the Ministers of State 
and Governors of the mentioned places, one is 
led to believe that among so many former 
Governors, whom your Majesty has entrusted 
with the government of those provinces, there 
have been none possessed of the same zeal and 
assiduity as the present ones. The coasts B 
being as they are so extensive, it is a diflScult 
matter for a Governor who has under his 
jurisdiction (some much more and others less), 
200 leagues of coast-line, to prevent all the 
illicit trade carried on, even it he had 4,000 
soldiers at his command. These might be able 
to protect all the coast but it is not only 
necessary to be cautious of the captains and 
subalterns, but also of the Serjeants and com- 
manders of the squadrons, as these are easily 
led away by their own interest. It is no easy 
matter for the person Avho governs to prevent p 
all this, as, the many difficulties combining, they ^ 
can only be overcome by active measures. In 
conclusion, the most serviceable measures to 
be adopted by your Majesty for holding the 
kiugdoms and provinces of America entirely 
subdued, is to guard the coasts, and the most 
secure and suitable measures to be employed in 
behalf of the royal treasury ai'e those which 
the writer has stated, and which are easy to 
carry out, possessing as your Majesty does so 
many suitable vessels, and as thev must be 
stationed in some district, they mi^ht be used 
as shown above. Although the entu*e cessation j) 
of all illegal commerce may depend on the 
Governors and Minister of State, and the 
same qualities of zeal, disinterestedness, straight- 
forward conduct and above all experience are 
not always to be found. What is gained by 
some will be lost by others. 
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DEN Ed. Gestr. Heer Commandeur te kenne 
gegeven hebbende dat zeker Indiaan had laeten 
in hegtenis nemen op de beschuldiginge van 
Erasmus Felderman dat een ander Indiaen in de 
Rivier Bouron sonde hebben vermoord. 

Is de yoom : beschuldigde door dhr. van Doom 
als tolk ondervraegt dewelke terstond bekende 
Bulx met een brandhoud vermits by zyn wyff 
Hep, te hebben gedaen & dat sig als slaef voor de 
mis-daet aan bood. 

Is hier op alles wat ter sake diend overwoge, 
als mede de Onnoselheyd der Indiaenin, en is hy 
gedetineerde by deze gecondemneert den Ed. Gest. 
Heer Commandeur tot Slaefif te wesen voor altoos, 
mets dat syn Ed. Grest. aen de Vrienden van den 
dood geslagenen geve 12 stux Yserwerk, en aen 
den armen deser Colonic uytkere veertig Guldens 
Holl : Courant. 



HIS Honour the Commandeur having com- 
municated that he had caused a certain Indian 
to be placed in custody upon the accusation 
made by Erasmus Felderman that he had killed 
another Indian in the river Pomeroon. 

The aforesaid accused was interrogated by 
Mr. van Doom as interpreter and immediatelv 
confessed that he had committed the deed with 
a piece of timber because the deceased had 
relations with his wife, and offered to go into 
slavery for his crime. ^ F 

Whereupon all things concerning the matter 
were taken into consideration as well as the 
innocence of the Indian woman and he the 
accused was hereby condemned to be a slave 
of His Honour the Commandeur for ever, on 
condition that His Honour give to the friends of 
the mm-dered man 12 pieces of iron-work and 
pay out to the poor of this Colony 40 guilders 
m Dutch currency. 
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No. 37. 
Minutes of the Covrt of Justice, Essequibo. Atigust 1 and 2, 1748. 

(Extract.) 



DESE vergaederinge belegt synde om te onder- 
fioeken de gevallen der Twee Gedetineerde 
Indiaenen op de aenklagfce van Gerret van 
Leuwen Ingesetene, en Johannes Stoete S Ed: 
B Conip: uytlegger in Maykoeny is Gerret van 
Leuwen biniien geroepen dewelke te kennen gaff, 
dat den Indiaan met naeme Tobias synde syn 
slaeff, sig niet had ontsien wanneer in de Eivier 
Cayoene des nagts te slaepen lag met een houd 
op deselfs hooft te slaen, en swaerlyk te wonden. 

Den Indiaen binne gebragt, en door den tolk 
Jan de ketel die de Tael volkomen magtig is, dit 
voorgelegt en gevraagt synde, wat daer op had te 
andwoorden ? heeft buyten pyn en banden opend- 
lyk beleden, sulx sonder reden gedaen te hebben 
op aenradinge van syn wyfi' (thans overleden) 
C met Intentie syne gem Meester gedood hebbende 
ook desselfs huysvrouw om 't leven te breiigen 
en dervolgens met syn Wyff weg te loopen. AUe 
welke onmenschelyk voornemen, als mede de 
gevolgen daer van by ons r}'pelyk in raede over- 
wogen synde hebben wy dan gem Indiaan geoor- 
deelt des Doods waerdig, en derhalve daer Over- 
gevelt de volgende omme op den 15 deser ihaend 
uyt te voerene Sententie. 



THIS meeting having been summoned to 
enquire into the case of the two Indians kept 
in custody upon the charges of Gerrit van 
Leeuwen, a colonist, and Johannes Stoete, the 
Honourable Company's postholder in Mahaicony, 
Gerrit van Leeuwen was called in and deposKi 
that the Indian named Tobias, being his slave. 
had had the audacity to strike him on the head 
with a piece of timber and grievously wound 
him whilst he lay asleep at night in the River 
Cuyuni. 

The Indian being brought in, confronted witli 
this and asked by the interpreter Jan de Ketel, 
who is fully acquainted with the language, 
what he had to say in reply, did openly confess 
without being put to any kind of torture that 
he had done so \vithout any reason upon the 
advice of his wife (now deceased) with the 
intention, when he had killed his master, also 
to murder the ^vife of the latter and then to nm 
away with his own wife. All of which inhuman 
intentions as well as the consequences thereof 
having been fully considered by us in council, 
we considered the aforesaid Indian desernng 
of death and therefore passed the following 
sentence to be executed on -the 15th of this 
month. 
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Short account of the great River Orinoco, chiefiy from the Port and Castle of San Francisco de Asiy 
to the sea ; shoming the spot which it is proposed to fortify on the opposite share ; and what has been 
ascertainable from the examination of some deserters and prisoners resppcting the establishtnent and 
forces of the Dutch Colonies situated on the sea coast and eastetm part of this river, (1750.)* 



EL gran Eio Orinoco, cuya fama se ha estendido 
en toda Europa, por la decantada ciudad del 
Dorado, 6 del oro, que oy se tiene por supuesta, 
afirman que toma su nombre, 6 derivaoion de esta 
fabula ; Es su figura semejante a un Arvol, cuyas 
raices, son la multitud de caSos que empezando 
de la Isla de Iguana (poco distante, y 4 la vista de 
Guayana) prosiguen multiplicandose entre un 
laberinto de Islas muy frondosas, y las ultimas de 
estas forman 60-66 a 70 vocas (de que se ignora 
el fijo niiuiero) por donde desagua el MAr, en ellas 
se incluyen diez principales, y se nombra la mayor, 
boca grande, 6 de Navios, que en creciente tiene 
ires brazas, y dos en baciante. no alcanzando a 
mas su profundidad, por la grande anclmra que 
tiene, y por que se derraman las aguas por las 
demas referidas, ocupaudo todas de costa 45 ti 50 
l^uas, segun el parecer de los practices, y mora- 
dores antiguos do la ciudad de Guayana, su tronco 
es el cuerpo principal, subiendo desde la expresada 
Isla de Iguana: sus ramos la multitud de rios 
caudalosos, y pequeiios que entran en ^1, y 
arregandolas estos con otros inumerables cafios, que 



THE great river Orinoco, the fame of which 
has spread throughout Europe on account of 
the celebrated city of El Dorado, or the Golden, 
which is now regarded as fabulous, is said to 
take its name or derivation from this fable. 
Its figure resembles that of a tree, the roots 
being the multitude of creeks which commence 
at the Island of Iguana (a little way off, but 
in sight of Guayana), and continues to multiply 
amid a labyrinth of thickly wooded islands, 
which at least form from (>0 to 66 or 70 mouths 
(their exact number being unknown) by which 
it falls into the sea. 

Tiiere are ten principal ones, and the largest 
is called the Great Mouth or the Ship's Mouth, 
and has three fathoms at high water and two 
at low water, the depth being no greater o\ving 
to its vast width, and bc^cause its waters are 
spread by the other mouths above mentioned 
which occupy altogether from 45 to 50 leaguet^ 
of coast, according to the opinion of the pilots 
and ancient residents of the town of Guayana. 
Its trunk is the main stream going up from the 



• This document is not dated, but it was evidently written during the administration of Tavares, which lasted from 
J746-1753 
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forman sus crecientes. que dan en las extreniidades 
y inedianias de algunas barias Lagunas, 6 Islas (jue 
pueden compararse con la fruta. 



La ciudad de Santo Thome de la Guayana esta 
situada en la latitud de siete grados treinta 
minutes, y sesenta leguas del Mdr en lo Interior 
de Orinoco desviandose cien pasos de su margen, 
Y Puerto principal, se compone de una Iglesia 
Parroquial, sesenta casas pagizas, un peqneiio 
quartel para la tropa, y cincuenta niilicianos, sus 
familias y las de los soldados su temperamento 
68 humedo, y calido, y por consiguiente enfermo, 
i que ayuda mucho la A^ecindad de dos Lagunas 
que tiene niuy ininediatas. 

En el referido puerto de Guayana se halla el 
Castillo de San Francisco de Assis (que propia- 
mente es una Bateria imperfecta) con trece 
canones de los calibres de seis, ocho y doce, 
algunos Pedreros, y una compania de cien 
horabres, incluyendo oficiales, sargentos, y 
Artilleros con el fin de impedir el paso d 
toda embarcacion que intente entrar d liostili- 
zar, 6 hacer coniercio ilicito con los Indies, y 
pocos Espanoles que havitan aquellas Eiveras, 6 
con los que bajan de las Provincias confinantes 
con Cumand, Venezuela, Varinas, y Eeyno de 
Santa Fee, de que es Have este Puerto. Sirve 
tambien de guardar las Missiones de los Padres 
Jesuitas distantes de Guayana ciento veinte 
Leguas, Rio arriba, donde se encuentra la primera 
con el nonibre de Cavueta, y para defender, y 
auxiliar la de los Padres Capuchinos CataJanes. 
Estas conaisten en once Pueblos, enipezando por 
el nombrado Suay, que dista tres Leguas de la 
Ciudad de Guayana, y los demas se extienden 
por aquellas campaiias, 6 la falda de Sierras, d 
tres, seiz, siete y nueve leguas unos de otros; 
Entre todos tienen 29,300 Almas, inclusos 500 
Indies de Arco y Flecha, capaces de pelear, sin 
otros 125 con sus familias que havraen las nuevas 
Fundaciones de Caribes de Paz, las que con mucho 
zelo, y travajo consiguen y cultivan estos Eeligi- 
osos, deviendose tambien d au imitacion, y esti- 
mulo la abundancia de Ganados que pueblan 
aquellos campos, d que dieron principio con un 
Hato donde no havia res, ave ni otra carne que la 
de caza, y por consiguiente todos liayan de abe- 
cindarse en el Pais. 



El Expresado castiUo tiene un Padrastro 
eminente, d distancia de 170 Tuesas, y consider- 
ando el Brigadier Don Gregorio Espinosa de los 
Monteros la importancia de esta altura (de que 
siempre se apoderavan primero los enemigos 
quando tomavan la Guayana,; form6 en ella una 
Bateria para seiz canones, talando mucha parte de 
la montana ; y su sucesor Don Diego Tabares, con 
menos aplicacion ha perfeccionado esta obra, 
reduciendola d un fortin de campaHa bien 
flanqueado, que dcmina y defiende el Castillo, la 
Ciudad, y descubre hasta la falda del Monte por 
la natural pendiente que tiene por unos lados, y 
el desmonte, y escarps que se la ha hecho por 
otros. 

No obstante el CastiUo de San Francisco no 
consigue el expresado tin; por que consistiendo 
la anchura del Rio en esta parte en seiscientas 
Tuesas, no alcanza su Artilleria, si no por 
4)levacion de que se burlan las embarcaciones, y 
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aforesaid Island of Iguana; its branches the A 
multitude of rivers, large and small, which fall 
into it; and as these overflow in innumerable 
other creeks formed by its tides, there are left 
at some of their ends and centres, sundry laken 
and islands which may be compared to the fruit. 
The town of Santo Thome de la Guayana 
is situated in latitude 7° 30', and sixty leagues 
from the sea, on the interior of the Orinoco, at a 
hundred paces from its bank and chief port. 
It consists of a parish church, sixty thatched 
houses, a small barrack for the troops and fifty 
militiamen, their families, and those of the 
soldiers. Its chmate is moist and warm, and B 
consequently unhealthy, to which unhealthiness, 
the proximity of two lakes, which are very close 
by, greatly contributes. 

In the aforesaid port of Guayana is situated 
the castle of San Francisco de Asis (which is 
really an unfinished battery) with thirteen guns 
of the calibres of six, eight, and twelve, some 
swivel-guns, and a company of a hundred men, 
including Officers, Sergeants, and Artillerymen. 
Its object is to prevent the passage of any vessel 
that tries to enter for hostile purposes, or to 
carry on illicit trade with the Indians and the ^ 
few Spaniards who dwell on those banku, or ^ 
with those who come down from the adjoin- 
ing Provinces of Cumana, Venezuela, Varinas 
and the kingdom of Santa Fe, of which this 
port is the key. It likewise serves to protect 
the Missions of the Jesuit Fathers, 120 leagues 
distant from Guayana up the river, where the 
first met with bears the name of Cavueta, and 
to defend and assist the Missions of the Cata- 
lonian Capuchin Fathers. The latter consist 
of eleven villages, beginning with that called 
Suay, which is three leagues from the town of 
Guayana, and the rest extend along those lands, rv 
or the slope of the ranges, to three, six, seven, | 
and nine leagues, one from another. They 
contain in all 29,300 souls, including 500 Indian 
Bowmen able to fight, without counting 125 
others with their families who are said to be in 
the new Carib Settlements of Paz. These 
lands, the said Friars reclaim and cultivate 
with great zeal and labour ; and it is likewise 
due to their example and encouragement that 
cattle abound in tliose fields, for they started 
with a cattle farm where there was neither 
cattle, birds, nor other flesh, except game, and 
consequently all had to be acclimatized to the JJ 

country. 

« « « « « 

The aforesaid castle has a high Padrastro at 
the distance of 170 fathoms, and Brigadier Don 
Gregorio Espinosa de los Monteros, considering 
the importance of this height (which the enemy 
always first seized when they took Guayana), 
built a battery for six guns thereon, cutting 
down a great part of the wood ; and his suc- 
cessor, Don Diego Tabares, with less assiduity, 
has perfected this work, reducing it to a well- 
flanked outwork, which dominates and defends 
the castle and town and covers the slope of the F 
hill by the natural incline it has in some parts, 
and the clearance and escarpment that have 
been made in others. 

Nevertheless, the castle of San Francisco 
does not attain the aforesaid object, for aw the 
breadth of the river at this part is 600 fathoms, 
its artillery does not reach, except at an eleva- 
tion which the vessels deride, and so during the 

3 D 
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A consiguen con la noche, y favor del vieiito, 6 
corriente pasar per la costa opuesta facilmente. 

Con este motibo, y el de barias representa- 
ciones hechas & la corte por distintos Governa- 
dores, Ingenieros y Particulares, se resolbi6 
cerrar el Eio construyendo otro fuerte en el 
parage que se considerava d proposito. 

Y aviendose encontrado los pareceres sobre si 
avia de ser en la Isla de Fajardo, 6 distante doce 
leguas de la Ciudad de Guayana, en la angostura 
que esta cinquenta (y ambos Kios arriba) 6 en- 
frente del Castillo ; a parecido ser este el dicta- 

^ men mas fundado, por muchas bentajaw que se 
acercan, & los fines que el Rey quiere. 

Y para su inteligencia se previene que en- 
frente del citado Castillo estd la Isla de Limones 
cuyo circuito es de una Legua corta, y mas arriba 
la de Patapatayma, las quales forman un caHo 
con sus dos Nombres, entrante de Orinoco para 
la de Patapatayma, y saliente por la de Limones, 
y punta de tierra firme donde forma boca menos 
ancha, que un tiro de Pistola, y buelve al cuerpo 
principal : pero este cafio queda seco quando el 

C Kio esta bajo. 

Los Governadores Espinosa y Tavares com- 
bienen en que el nuebo fuerte deve hacerse en la 
margen opuesta al Castillo San Francisco pero 
discordan en el sitio, con diferencia del mismo 
tiro de Pistola, por que el primero tiene por 
mejor la punta de tierra iirme citada, que mira 
al cafio de Limones, venciendo el inconveniente, 
en que por ser alta no la inunda el Eio en su 
mayor creciente mas que media vara, no ser 
terreno tan arenisco como el de la Isla, y por 
consiguiente menos dificiles y costosos sus cimien- 
tos, d que se agrega cruzarse muy bien los fuegos ; 

D Tavares supone ser mas bentajosa la punta de 
Barlovento de la Isla de Limones, benciendo el 
incombeniente de inundar el Rio este terreno tres 
varas y media cuando esta Ueno, (y dos y media lo 
mas alto de la Isla) por que expone ser los tiros 
mas derechos, y registrar mejor el canon todo el 
cuerpo, y avenidas del Eio. 



Y remitiendo el parecer d el de los Prdcticos 
inteligentes, se insignua solamente que no se 
consigue el fin de cerrar el Orinoco enteramente 
E aun cuando se haga el fuerte en qualquiera de 
estos dos parages, por que siendo toda la tierra de 
aquellos lados muy liana, conducen los contra- 
vandistas, y extrangeros, las Mulas por los 
llanos mas abajo del cano de Limones, como 
muchos ban hecho por el caiio de Guaruapo. Es 
navegable hasta doce leguas con Balandra en 
creciente, y desde esta distancia prosiguen con 
Piraguas, y canoas, hasta la Laguna, y pequeno 
cafio del hato que entra en el de Patapataima. 
Y assi mismo pueden hacerlo con qualesquiera 
otro comercio ; Pero tambien se advierte que no 
^ hay parte en todo el Eio, que acerque mas d los 
^ fines puestos, que la Isla de Limones, 6 punta 
inmediata de tierra firma, y d lo que se Uaman 
cerrar un Eio, pues aun que no impide los em- 
barques de Mulas, los hace mas dificiles, por lo 
costoso de su conducion tiene d la bista el socorro 
de Guayana con la facilidad de poderse hacer 
senal en qualquiera novedad, y d la espalda las 
carnes, y viveres, que ofrece un Hato que hay de 
Ganado. 



nighty with the wind or cuiTcnt in their favour, 
they easily manage to pass on the opposite 
shore. For this reason, and in view of sundry 
representations made to the Court by the various 
governors, engineeina, and private individuals, it 
was resolved to close the river by constructing 
another fort in the place that might be con- 
sidered Buirable. 

And, upon comparing the views as to whether 
it bhould De in the island of Fajardo, at twelve 
leagues distant from the town of Guayana, in 
the Angostura, which is fifty (both being up 
the river), or opposite the castle, the latter has 
appeared to be the best founded opinion from 
the many advantages it obtains for the objects 
which His Majesty desires. 

And, for understanding the matter, it must be 
pointed out that opposite the aforesaid castle 
lies the island of Limones, which is barely a 
league in circumference, and higlier up that of 
Patapatayma, which form a creek bearing their 
two names, entering from the Orinoco under 
that of Patapatayma and passing out umler that 
of Limones, where a point of mainland forms a 
mouth less than a pistol shot wide, and thus 
returning to the mam stream ; but this creek is 
left dry when the river is low. Governors 
Espinosa and Tavares agree that the new fort 
must be made on the bank opposite the castle 
of San Francisco, but disagree as to the spot, 
with the difference of the said pistol shot. 
For the former prefere the aforesaid point of 
mainland which looks towards the Creek of 
Limones, coimterbalancing its disadvantage by 
the fact that being high the river does not 
inundate it at its highest tide more than half a 
yard, and it is not such sandy soil as that of 
the island, and consequently its foundations 
would be less difficult and costly, to which is 
added that the fires cross admirably. Tavares 
con&iders the windward point of the Island of 
Limones more advantageous, counterbalancing: 
the disadvantage that tne river floods this land 
three yards and a half when it is full (and two 
and a half at the highest point of the island), by 
showing that the firing is more direct, and the 
gun reaches better over the entire channel and 
avenues of the river. 

Upon submitting the opinion to experts, it 
was only objected that the pui-pose of closing 
the Orinoco vrill not be entirely attained even 
when the fort is erected in either of these two 
places, for as all the land on those sides is very 
flat the smugglers and foreigners convey the 
mules along the plains beloAv the Creek of 
Limones, as many have done along the Creek 
of Guaruapo. It is navigable up to twelve 
leagues in a bilander, with the rising tide, and 
from this distance they proceed in pirogues and 
canoes up to the lake and little creek of the 
cattle farm, which enters that of Patapayma. 
And they can likewise do so with any other 
kind of goods, but it must at the same time be 
pointed out that there is no spot in all the 
river which more nearly obtains the objects in 
view, and what is called closing a river than 
the Island of Limones or the adjacent point of 
mainland. For although it does not prevent 
shipments of mules, it renders them more 
diflicult from the expense of conveyance ; it has 
assistance from Guayana within sight, with 
the means of being able to signal if anything 
unusual occurs, and it has at its back the meat 
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En qualquiera de los parages, bastaria una 
Bateria de seis cafiones, de grueso calibre, con 
quince hombres destacados del Castillo (cuya 
guarnicion debiera precisamente augmentarse) y 
que huviese dos Galeotas medianas, Goletas, y 
Lanchas, capaces de bogar, y reiiir treinta y cinco 
hombres en cada una, con su cafion del calibre de 
i tres en Proa, Pedreros, Trabucos, y otras Armas 
para segiiir 6 alcanzar, lo que no puede el cafion, 
6 destacarlas contra las Balandras, pues aunque 
estas tengan mayor fuerza, no pueden usarla como 
en el Mar, ni meterse en muchos cafios, y en fin 
pers^uiran & sus canoas, impidiendo los 
Embarcos, y desembarcos : Tambien podran echar 
en tierra, quando combenga, alguna manga 
(ie Gente, que es muy del caso, y Uevar 
cada uno sus dos curiaras con tres bogadores de 
canalete, que sirban de espia, y bagan las seflas, 
que se les diere; sirviendo igualmeiite para pasar 
los destacamentos, socorros, correos, viveres, y 
pertrechos, que puedan Uegar, d CumanA, por 
tierra, y todo lo necesario de una d otra fortaleza, 
sin lo qual es imposible subsistir. 



Qualquiera de estas Embarcaciones, lograda su 
presa, 6 perseguida de Olandesas 6 Piratas de 
mayor fuerza, tiene su retirada al castillo. 

JTo deven ser mas grandes, ni costosas por la 
falta de gente Ministros, Galafates, Yerro y Dinero 
que hay en Guayana, Pais muy miserable 
(pudiendo ser muy rico) y distante de toda 
providencia, Plazas, y Puertos de S.M. 



Hoy parece no acertada qualquiera otra provi- 
dencia en el Orinoco, pues aun cuando el Eey 
quisiera hacer una fortaleza de entidad, y tener 
vajeles mayores, no consiguirian bentaja d lo 
propuesto, y el gasto seria muy excesibo; este 
puede merecerlo con el tiempo, si se fomentan las 
Poblaciones que hay, aumentan otras, y establece 
el basto comercio que ot'recen aquellas fertiles 
Riveras, y Provincias confinantes, punto digno de 
reflexionarse. 

Notar^ tambien, que siendo la Guayana Pais 
tan distante de Cumand, Caracas, &'. es dificil se 
adelante, augmente ni que Ueguen aquellas riveras, 
ni Minas, d producir lo mucho que of recen mien- 
tras no la segregen, y la pongan sobre Pie de 
Goviemo, 6 Comandancia, sujeta en la forma que 
otras d la General de Venezuela, con lo que siendo 
el Oficial que se destinard, muy celoso, y desin- 
teresado, obraria con aplicacion, mirando por el 
Pais donde debia residir, y como que havia de 
Uevarse la gloria de su aument'o, pero sobre el pie 
que estd, aunque su Govemador Tavdres, \i otro 
8e aplique con el mayor fervor, no puede hacer 
milagros mediando la distancia que hay, y pre- 
cisado d residir en Cumand. 



Desde el referido Castillo, hasta la voca grande 
de Orinoco, se ponen sesenta y cuatro lequaa, y 
desde esta a Esquibo, siempre por el Mar, y con 
embarcaciones grandes hay . . . pero esta 
navegacion, se carece de noticia. 

La que hacen las Goletas falcas y Lanchas, 
consiste en trece dias quando vientan las Brisas 
y en la forma siguiente. 



and provisions aflForded by a cattle farm A 
already in existence. 

In either of the places a battery of six guns 
of large calibre, would suffice, with a detach- 
ment of fifteen men from the castle (the 
garrison of Avhich would necessarily have to be 
strengthened). And it should have two 
moderate sized galUots, schooners and launches 
fitted for rowing, talking thirty-five men apiece 
with a three-pounder at the prow and swivel 
^uns, blunderbusses and other arms for follow- 
ing or oveitaking what the cannon does not 
reach. Or for sending against the bilanders, 
for, although these may have greater strength, B 
they cannot use it at sea, nor enter many of the 
creeks. And lastly, they will harass their 
canoes and hinder the shipments and landings. 
They will also be able to put a body of troops 
on shore when desirable, which is very much 
to the purpose ; and each vessel can carry its 
two canoes with three paddJers to serve as 
spies and make signals according to instruc- 
tions. At th« same time they will serve to 
forward to Cumana, by land, the detachments, 
reinforcements, posts, provisions, and supplies 
which may arrive, and every necessary from p, 
one fortress to the other, without which it is ^ 
impossible to subsist. 

Any of these vessels having taken its prize 
or being pursued by Dutch or pirate vessels of 
greater strength has its refuge at the castle. 

They must not be greater or more costly, 
because of the lack of men, officers, shipwrights, 
iron, and money in Guayana, a very wretched 
country (while it might be very rich), and far 
away from all administration, forts and harbours 

of His Majesty. 

♦ * * * ♦ 

At present no other measure seems advisable ry 
in the Orinoco, for even if His Majesty desired 
to erect a complete fortress, and have large 
vessels, they would not be more useful than 
what is proposed and the expense would be 
veiy excessive. This may be worth doing 
in time, if the existing settlements are en- 
couraged, othera formed and the vast commerce 
is established which those fertile banks and the 
adjoining provinces oflFer, and it is a matter 
worthy of consideration. It must also be noted, 
that as Guayana is a countrj' so distant from 
Cumana, Caracas, &c., it is difficult for it to 
advance and increase, or for those banks and E 
mines to produce the amount they offer, unless 
it is separated and placed on the footing of a 
Government or Commandancy, subject, as 
others are, to the Commandaucy-General of 
Venezuela. Then if the officer who is appoin- 
ted is very zealous and disinterested, he will 
labour with application, having regard to the 
countiy in which he would reside, and seeing 
that the glory of its increase would redound to 
him. But on its present footing, although its 
Governor Tavares, or any other, may apply 
himself with the greatest zeal, he cannot work 
miracles, seeing the distance at which it lies F 

and the necessity of residing in Cumana. 

« * « « ♦ 

From the said castle up to the great mouth 
of the Orinoco is seventy-four leagues, and 
from this mouth to Essequibo, always by sea 

and in large vessels, is but 

information is lacking about this route. 

The voyage made by the schooners, boats and 
launches occupies thiiieen days when the east 
winds blow, and is made as follows : — 
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A r)oscle el Presidio de Giiayaiia, A la l)oca graude 
de OrincK'o, se ponen tres dias de navegacion al 
renu). Desde esta se atraviesa el Mar una ora 
hasta la Entrada del Rio de Barinia, y se navega 
per ^1 tres dias d la vela, eon Brisa adbirtiendo 
que solo es navegable para estos Bageles, j que 
8U8 caveseras esi&n avitadas de carives, con 
quienes comereian los Olandeses : Consiguiente- 
mente se halla a la Izquierda de este Eio, el cailo 
de Mula, en que se pone un dia, j una noche, se 
sale de este, j se hace la navegacion de tres dias 
para la Savana nombrada de la Posta, arrastrando 
por su poca agua las reieridas Lanchas, y Goletas 

B hasta Uegar al caiio de Moruca, y a una casa de 
Madera construida en el : Esta lo hacen fuerte, 
quatro canones de d oeho, y barios Pedreros, que 
ademas de quatro Soldados tiene infinitos Indios 
Aruacas, y Carives, que estan a las ordenes de un 
Cabo avecindados en la orilla del misnio carlo : y 
siguiendolo se pone un dia entero, desde la referida 
CAsa, para bolber al Mar, consistiendo su 
navegacion en dia y medio de travesia, hasta 
coger con dificultad la voca grande del Eio de 
Esquibo, que- navegandose otro medio dio, se 
encuentva en su ribera el fuerte, y Puerto 

/~i Principal de esta Colonia. 



Este Rio grande tiene otras dos bocas, pero la 
referida es la mas ondable, y por ella suven los 
Navios hasta el fuerte principal, 6 d otro de nienor 
fuerza, para el que es preciso internarse cuatro 
dias de nabegacion, que consiguen sin estorbo, y 
con divirtimiento grande. 

Para la entrada y guia de estos Navios hasta 
el fuerte principal, sale una Goleta, 6 pequena 
Balandra, con el Piloto mayor del Rio, y los 
£) conduce precaviendose de los bancos de arena, 
que continuamente mudan las avenidas, saviendo 
que a de salir a esta diligencia quando oye un 
PedreraQO de la Hacienda mas cercana, respecto 
de que todos los Plantages correspondeti con 
semejante sena al que estd mas inmediato a las 
Bocas, y en quien recae la hobligacion de disparar 
luego que haya nabio d la vista: 

El expresado fuerte principal esta situado en 
una Isla beinte leguas, poco mas 6 menos Rio 
adentro : Es quadrado, tiene cuatro Baluartes, y 
consiste la mayor parte de su material, en madera, 
y fagina, que recomponen cada ano : Tiene 
E cuarenta cafiones de los calibres de a doce, diez 
y echo y veinticuatro de yerro, y no corresponde 
su guamicion, pues solo tiene treinta y nueve 
soldados inclusos un Capitan, y un Alferez pero 
en caso de Arma, Salva, 6 qualquiera movimiento 
de la artilleria la sirl)en los milicianos, y otros, 
come si fueran soldados, por lo que se ignora, si 
tienen algun estipendio ; En medio del, hay una 
casa capaz de piedra, y cal que sirve de Quartel 
Pavellon,y Almacenes de Polbora, y I^ertrechos, y 
vlveres; Estd atronerada, y con su cavallero, 
coronado de Pedreras, en donde ponen la vandera, 
y mantiene centinela. 

El Governador, 6 Comendador, vive, tambien, 
dentro de la misma fortaleza, de donde sale un 
Puente, hasta la tercera parte del Rio, y en ^1, 
formada una Galeria, con vidriera, en que se hace 
el Consejo diario para administrar Justicia. 

Este Comendador estd puesto por la Compania 
de Celandia, con aprobacion, y despacho del 
Principe de Orange, y Estados Generales ; manda 
las Armas, sin dependencia de otro, pero exerce 



' From the fortress of Guayana to the great 
mouth of the Orinoco takes three days of 
na\ngation by rowing, from this mouth it is a 
passage of one hour across the sea to the 
entrance of the River Barim.i which is sailed 
through for three days with the ^^-ind, noting 
that it is only navigable by these vessels, and 
tiiat its sources are inhabited by Canbs with 
whom the Dutch trade ; consequently on the 
left of this river the Creek of Mula is to be 
found, in which a day and a night is spent ; and 
then, on leaving it, navigation is continued for 
three days to the savannah called " of the Post" 
dragging the aforesaid launches and schooners, 
on accoimt of its shallowness until reaching the 
Creek of Moruca, and a timber liouse built 
therein. This house is fortified by four eight 
poundei-s and sundry swivel-guno ; and in 
addition to four soldiers has an infinite number 
of Aruac Indians and Caribs, who are under the 
orders of a chief who resides on the bank of the 
said creek. And continuing along it, a whole 
day is spent irom the aforesaid house in rea^h- 
ing the sea again, when the navigation consists 
of a day and a half's passage until the great 
mouth of the River of Essequibo is entered 
with some difliculty ; it is then navigated for 
another half day when the fort and chief 
harbour of this colony is found on its bank. 

This great river has two other mouths, but 
the aforesaid is the most navigable, and through 
it the ships go right up to the chief poi-t, or to 
another of less strength, to which it is necessary 
to navigate inland for four days, which is done 
without difficulty and with much entertainment 
For the entrance and pilotage of these ships 
up to the chief fort, a schooner or small bilander 
comes out with the chief pilot of the river and 
conducts them, avoiding the sand banks which 
are constantly changing the approaches. He 
knows that he is to go out on this duty when 
he hears a gun fi'om the nearest estate, for all 
the plantations answer with a similar signal to 
the one that is nearest the mouths, which is 
under obligation to fire a gun directly there is 
a ship in sight 

The aforesaid chief fort is situated on an 
island about twenty leagues up the river. It is 
square with four bastions, and is chiefly built 
of timber and fascines, which are repaired 
every year. It has forty guns of the calibres of 
twelve, ten and eight, with twenty-four of iron, 
but its garrison does not correspond, as it has 
only thifty-nine soldiers, including a captain 
and an ensign. But in case of alarm, salute, 
or any movement of the artillery, it is served by 
the militia and others as though they were 
soldiers, though it is not known whether they 
receive any salary for this service. In its 
centre there is a capacious house of stone and 
mortar which is used for quarters and flag 
tower, and for magazines of powder, stores, and 
provisions. It is embrasured, and together with 
its cavalier, is mounted with swivel guns, and 
they fix the flag there and keep a sentinel. 
The Governor or Commandeur also lives in the 
same fortress, from which a pier nins out to 
the third part of the river, and on it is a gallery 
with windows where the daily council is held 
for the administration of justice. 

This Commandeur is appointed by the Com- 
pany of Zeeland with the approbation and 
sanction of the Prince of Orange and the States 
General. He commands the military indopen- 
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lo politico, acompaiiado de seis o mas veciuos 
comerciantes que llaman consejeros. 

Hay un Contador, que ademas de su encargo, 
tiene los de Escribano Factor, y Secretario del 
Comendador, coniiandole este todas las descai-gas, 
cargas, y despachos de los Navios de la Compania 
que como principal, estan d su cuidado, y debe 
recibir, y respoiider de un todo. 



En la uiisma Isla, y bajo del canon hay veinte 
Ciisas grandes, que componen la Contaduria, 
Alinacenes para ropas, y frutos de la referida 
Compaiiia, casa del Cirujano mayor de la Colonia, 
la del Director de las obras, el Meson, y las de 
algunos comerciantes y bivanderos, advirtiendo 
que el Govemador est^ oy haciendo una gran 
casa costeada por la Compania para residir, 
ciuando entienda no tener precision en la Forta- 
leza. 



Todos hacen el mayor esfuerzo, para coger la 
sustancia que ofrecen la Nacion de los Indios y 
de los Espafloles avecindados en las orilla? de 
Orinoco, como tambien de los contrabandistas, 
que bajan al Reyno de Santa F^e, Provincias de 
Varinas, de Venezuela, y Cumana; suponiendo 
que de Surinama, y Berbix, sube rara embar- 
<!acion por lo lejos y costoso de su biage, pero 
iiomo estas tienen su correspondieucia con Es- 
quibo, cuya Colonia embia continuapiente sus 
Bageles al Orinoco, participan todas de su utili- 
ilad. 

El Comercio, que con k)s oxpresados Indios, y 
Espanoles mantienen, se reduce d llevar los Olan- 
■ileses, para el consumo de los del Eio, Coletas 
Blancas, y Azulos, Ruanes, Bretanas ordinarias 
angaripolas Blancas, Lifitados de Camison, otros 
Lienzos comunes y algunos Sombreros, mucho 
aguardiente algun vino bianco, Herramientas, con 
Achas, Azadones y Sarapos, Machetes; Y para 
los contrabandistas de ticrra d dentro lleban 
Especeria, y singularmente, canela y clavo, en 
caja, finoB Sombreros nuebos de buena calidad, y 
iBlancos de la primera, Terciopelos, generos de 
•seda, algunos galones Piezas de Bretana, y 
^olandeses, medianas, y finas, cera, arina y vino. 

L© que retornan los Olandeses es dinero (y 
regularmente en oro) tavacp de Varinas, Mulas 
algunas temeras, y poca cantidad, en coraipbre 
azeyt3 de Palo, Amacas, y otros efectos seme- 
jantes. 

Las Embarcaciones con que b^n i este trato 
(excepto al de las Mulas) son regularmente 
Goletas, medianas, y pianudas, armadas con 
iPedreros, Trabucos, Fusiles y Pistolas, y doze a 
• iliez y seis hombies, ademds de los Indios Aruacas 
'i\\ie sirven de Bogtis: tambien suven falcas, y 
Lauchas, con el Interes de cinco, siete \\ ocho 
t>eso8, de cuyo coniercio no se puede hacer juicio 
cierto, pues unos anos, es mas que otros, y creo 
yo que en cada uno se estienda a suvir diez 6 
(ioce Bageles de estos de Esquibo, y dos 6 tres de 
las otras Colonias. 

Para cargar Mulas bdn Balandras Tpues las 
Goletas, y Falcas, solo pueden, y suelen llevar seis, 
ocho, 6 diez lo mas) y este comercio lo desean 
igualmente y acostumbran hacer de tai'de en tarde 
los Franceses de la Isla de la Granada, que estA 
al Norte de la Trinidad de Barlovento : Quienes 
tambien embian sus Goletas, 6 lanchas, con 
Aguardiente, generos fines de Lenceria, Tercio- 
pelos y Sombrerfifi, bolbiendo con dinero Aceyte 
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dently but exercises political control vsrith the ^ 
assistance of six or more resident merchants 
called councillors. There is an accountant, who 
in addition to his own office has those of notary, 
factor and secretary to the Commandeur, and 
the latter entrusts him with all the irtiloading, 
loading and despatching of the Company's 
ships, which are under his charge as chief, 
and which he has to receive and be answerable 
for as a whole. 

In the same island, and under its guns, there 
are twenty large buildings forming the ac- 
countant's office, stores for cloth and produce 
belonging to the aforesaid Company, the house B 
of the chief doctor of the colony, that of the 
clerk of the works, the inn, and the houses of 
some merchants and maiine store dealers. It 
is to be noted that the Governor is now building 
a large house at the Company's expense for his 
residence, which it is not thought necessary 

should be in the fortress. 

« « « « « 

They all make the utmost efforts to collect 
the produce offered by the Indian tribes and 
the Spaniards settled on the banks of the 
Orinoco, and also that offered by the smug- ^ 
glers who go down to the Kingdom of Santa ^ 
Fe, and the Provinces of Barinas, Venezuela 
and Cumana. Of course a vessel rarely comes 
from Suxinam and Berbice, owing to the dis- 
tance and costliness of the journey ; but as they 
are in correspondence with Essequibo and that 
colony is constantly sending its ships to tjie 
Orinoco, they all share in its benefit. 

The trade they conduct with the aforesaid 
Indians and Spaniards is, in substance, that the 
Dutch convey for the consumption of the people 
of the river, white and blue cloths, Rouen linen, 
coarse britannias, white holland, striped stuffs j) 
for gowns, other common cotton goods and 
some hats; a large quantity of brandy, some 
white wine and implements, axes, picks, hatchets 
and cutlasses. And for the smugglens of the 
interior they convey spices, especially cinnamon 
and cloves, in cases; fine new hats of good 
quality and first-class white ones; velvets, 
silks, some lace, pieces of biitannias and hol- 
lands, medium and fine ; wax, flour and wine- 
What the Dutch take back is monev (usually 
in gold), tobacco from Barinas, mmes, a few 
heifers ; and a small amount in hides, balsam 
of copaiba, hammocks, and other similar goods. E 
The vessel engaged in this trade (except in 
that of mules) are in geqeral medium-sized 
schooners of small drauent, armed with swivel 
guns, blunderbusses, muskets and pistols, carry- 
ing from twelve to sixteen men besides the 
Aruac Indians who act as rowei*s. Barges and 
launches also go up with cargoes worth from 
live to seven or eight hundred pesos ; but of 
tlxeir trade no accurate esnmate can be formed, 
as it is greater in some years than others, but 
I think it amounts to ten or twelve of them 
going up yearly from Essequibo, and two or — 
three from the other colonies. ^ 

For shipping mules bilanders are used (since 
schoQuers and barges are only able and accus- 
tomed, to take six, eight or ten at most), and 
this trade is equally sought for and carried on 
from tipie to time, oy the French of the Island 
of Granada, which lies to north of the Wind- 
ward Island of Trinidad. 

They also send their schooners or launches 
with brandy, fine linens, velvets and hat« ; 

3 E 
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A de Palo, y Amacas carives, pero no tratan coii- 
tinuamente por ser costosa la distancia, y ([iiando 
sucede, ba el Bagel interesado, con diez 6 doce 
pesos. 

Tambien bajan los Espafioles de Barimas, y 
otros contrabandistas a las Colonias olandeaas 
con carga de tavacos de Barinas, y dinero para 
suvir eon los generos referidos, y alguno se 
arriesga d proveerse de las Islas Granada <) 
Martinica, llebando los nnieos y expresados 
efectos que los Franceses estimau. 

B Los mismos contrabandistas suelen marchar por 
tierra con cien, doscientas 6 mas Mulas, A Esquibo, 
trayendolas de los Llanos, y pasandolas por la 
espalda de la Ciudad de Guayanii, & seis, 6 siete 
dias de distancia, pero no frecuentan este camino, 
por ser dilatado, y no corriente y por los barios 
Eios, y quebradas, en que pierden niucho ganado. 

Tambien logran de este Eio los Olandeses, el 
que subiendo los caribes, & hostilizar otras 
Naciones de Tndios, cercan de noche los Pueblos 
de estos, cogen los rauchachos (que llaman Poytos) 

p, y los ban a bender d las colonias por esclavos, lo 

^ que es bien lastimoso. 

No obstante los Governadores de Cumand, ysus 
Subalternos en Guayana impiden con la mayor 
aplicacion todo el daiio y perjuicios, a que alcan- 
zan sus fuerzas y arbitrios, assi en este trato, 
Qonio todo en lo ilicito, y extrangero, pero como 
el Rio es tan ancho pasan las Erabarcaciones por 
las costas opuestas al Presidio de Guayana, bur- 
landose de aquel castillo, en donde no havierdo 
mas que cien hombres de Guarnicion, inclusos los 
empleos precitados, y de estos destacados doce en 
la Isla Trinidad, y suviendo 6 bajando con el 

J) Maestre de Plata que trae el situado de Santa 
Fee, y otros enfermos, apenas se puede con 
travajo, niudar las Guardias, del Castillo, 6 fortin, 
e imposible atender al resguardo del Rio, (y mas 
sin Embarcaciones) ni d la extension, y dilatados 
despoblados campos que nacen de ambas margenes, 
por donde pueden suvir, bajar, 6 caminar, los Ex- 
trangeros, y Contrabandistas. 

No es dudable que estas Colonias las mantiene, 
y fomenta este Comercio, y que son muy per- 
judiciales, pero ta,mbien se prebiene que la 
guarnicion de Guayana, su corto vezindario, las 

E Misiones de los Padres Capuchinos, y Jesuitas del 
Orinoco, no podran subsistir sin herramientas 
para cultivar sus tierras, y los generos referidos 
precisos para su conserbacion, y de las Iglesias, y 
mas en Pais que travajandolo todo los Indies, no 
aprecian estos la paga, ni suelen querer otra que 
la Coleta, Ruan Listados de camison, cuchillos, 6 
herramientas, y mientras no se disponga que 
bayan estas provisiones, y mientras no se 
disponga, que a aquel Eio de algunos Registros, 
que puedan darlas con conveniencia, haciendoles 
para esto mucha gracia en los derechos, se hace 
preciso se pierda lo conquistado en Orinoco, si 

F el governador de Cumand lleva con rigor el 
extinguir lo que necesitan los del Rio (supongo, y 
I'epito, que es imposible con las providencias que 
tiene) 6 bien que comercien con los Olandeses ; lo 
que positibamente se sentird con el tiempo, si las 
colonias logran el augmento, y fuerzas d que se 
aplican, con indecible fatiga. 



returning with money, balsam of copaiba and 
Carib hammocks ; but they do not trade regu- 
larly as the distance is costly, and when a 
vessel goes, it takes ten or twelve hundred 
pesos woi-th. 

Likewise the Spaniards from Barinas and 
other smugglers come down to the Dutch 
colonies with cargoes of tobacco from Barinas 
and money, and return with the goods afore- 
said ; and an occasional one ventures to take a 
cargo from the Islands of Granada or Martinique, 
carrying 0}ily the aforesaid goods in demand 
by the French. 

The same smugglers are wont to travel by 
land with 100, 200 or more mules for Essequibo, 
bringing them from the plains and dri\ang them 
behind the town of Guayana, at six or seven 
day's distance ; but they do not frequently use 
this route as it is long and troublesome and on 
account of the rivers and ravines in which ther 
lose numbere of cattle. 

Also the Dutch obtain slaves -from this river, 
for when the Caribs go up to attack other tribes 
of Indians, they suiround their villages bv 
night, seize the boys (whom they called Poitos) 
and sell them, for slaves in the colonies, which 
is a very sad thing. 

Although the Governors of Cumana, and 
their deputies in Guayana, use every effort, as 
far as their strength and means allow, to pre- 
vent all loss and injury, both in the trade and 
in all smuggling and foreign barter, still as the 
river is so broad the ships pass the fortress of 
Guayana, on the coasts opposite and jeer at 
that castle, where, as the garrison does not 
exceed 100 men, including the aforesaid 
officials, and twelve of them are detached to 
the Island of Trinidad, who come up and irn 
down with the Treasurer who brings the 
salaries from Santa Fe, and others are sick. 
it is scarcely possible to relieve guard in 
the castle or fort, and impossible to look after 
the protection of the river (and, still morf, 
without vessels,) or after the expanse and the 
broad, unpeopled lands which extend on both 
banks, by which the foreigners and smugglers 
can go up, come down, or pass along. 

There is no doubt that this trade maintains 
and encourages these colonies, and that they 
are very prejudicial ; but it must also be noted 
that the garrison of Guayana, its few residents, 
and the Missions of the Capuchin and Jesuit 
Fathers of the Orinoco, cannot subsist without 
implements for cultivating their lands, or with- 
out the goods aforesaid which are necessary 
for their preservation and for the churches; 
and still more in a country which is entirely 
worked by Indians, who do not value pay, nor 
usually care for anything but cloth, linen, 
striped stuffs, knives or implements; and as 
long as no aiTangement is made for sending 
suppUes, or for allowing registers to go to 
that river, which could easily convey them, if 
they were granted considerable favour for that 
object in the matter of dues. It must neces- 
sarily follow that what has been conquered in 
the Orinoco will be lost, if the Governor of 
Cumana carries out rigorously the exclusion of 
what the people of the river require (I take it 
for granted and repeat, that it is impossible by 
the measures he is taking), or the prevention of 
their trade with the Dutch. This will un- 
doubtedly be regretted in time if the colonies 
obtain the progi'ess and strength for which 
they are striving with indescribable efforts. 
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No. 39. 

Minvtc of Coxtncil of Indii's on letter from Fray Francisco Nistal of the Franciscan Missions of Piritv 

on the necessity of in^creasiny the escorts. 



EL expresado fray Francisco Nistal, ha repre- 

sentado nuevamente que la escolta eoncedida de 

15 soldados no es suficiente a subvenir a tanta 

uecesidad, pues quedan con la raisma, compro- 

vandolo con dos cartas que presento de los 

Pi-elados de las Misiones de la Compania de 

Jesus, y Capuchinos que existen en el mismo 

parage, en que refieren estar los carives apodera- 

.dos del gran Eio Orinoco, y no poder las otras 

naciones acqrcarse par las hostilidades que les 

causan, come tambien por la amistad que esta 

Nacion ha establecido con las extrangeras de la 

Martinica, Zurinama, Velbis y otras colonias, de 

(jiie resulta el desestimar la predicacion, y re- 

sistirse algiinas vezas al dominio de V. M. 

siiccediendo muchas muertes en el expresado 

Rio Orinoco, y en otras partes ; y ([ue no obstante 

de haver side siempre bastante el Castillo de la 

Gnayana para que los Misioneros Capuchinos 

con su fervoroso celo propagasen nuestra Santa 

fee Catholica, y lograsen alguna amplitud, ex- 

})erinientan incendios de Pueblos, muertes de 

soldados, y otros dailos, pues aunque V. M. tiene 

iiiandado se haga otro Fuerte en la Isla de 

Liinones frente del de la Guayana, no son estos 

snficientes a reparar los perjuicios que padecen 

IK)iTiue sin embargo de que se han contenido 

rtlgnnos de los desordenes cjue cometian los 

carives y los extrangeros, se han valido unos y 

otros para su Comercio del arbitrio de un camino 

bien distante de la Guayana, j^or donde conducen 

lo (^ue corresponde a sus intereses, por todo lo 

(jiial supliea a V. M. se digue de aumentar otros 

2."> scddados. 



(Extract.) Ap<l 29, 1752. 

THE aforesaid Fray Francisco Nistal has 
newly represented that the escort of fifteen 
soldiers granted is not sufficient to meet so 
great a necessity, for they are in as great need 
as before, and he proves it by two letters he 
submits from the Prelates of the Missions of the 
Society of Jesus and Capuchins which exist in 
the said district, wherein they report that the 
Caribs are in possession of the great River 
Orinoco and the other tribes cannot approach 
o\ving to the hostilities they carry on against 
them, and also through the friendship which 
this tribe has contracted with the foreignei-s 
of Martinique, Surinam, Berbice and other 
Colonies, with the result that ih^ preaching 
of the Gospel is despised, and sometimes your 
Majesty's authority is resisted, and numerous 
massacres take place in the said River Orinoco, 
and in other parts. And that although the 
Castle of Guayana has always been sufficient 
to enable the Capuchin missionaries, with their 
ardent zeal, to propagate our Holy Catholic 
Faith, and to obtain some expansion, yet they 
experience the burning ot villages, massacres 
of soldiers, and other injuries. For although 
your Majesty has ordered that another foi-t is 
to be constructed in the Island of Limones, 
opposite the fort of Guayana, these are not 
sufficient to repair the injuries suffered, for 
although some of the outrages committed by 
the Caribs and foreigners have been restrained, 
both of them have had recourse for their trade 
to a route considerably distant from Guayana, 
by which they convey whatever conduces to 
their profit. For all this he beseeches your 
Majesty to be pleased to augment the escort 
with twenty-five additional soldiers. 



Archivo General de 
Indias. Seville. 
Secretariate of New 
Spain. Secular. 
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No. 40. 
Mimites of the Court of Policy, Essequiho. January 5, 1755. 



E 



(Extract.) 

DEN Ingesetene Andreas heyse, uyt naem van 
Meter de Wind, versogt hebbende, ofl' in de Creek 
van Capoey op 'tland door voorsz. P. de Wind, 
van wylen Isaek van der Cruysse gekogt, houd 
mogt maken, oni door de rivier van Bouron 
uytgevoert te worden, 

Is siilx als Strydig tegens onse resolutie 
^eweygort. 



THE colonist, Andreas Heijse, having peti- 
tioned in the name of Pieter de Wind for 
permission to cut timber in the Creek of Capoeij 
upon the land purchased by the aforesaid Pieter 
Wind from the late Isaac van der Cruijsse and 
to transport it by way of the River Pomeroon, 

This was refused as being contrary to our 
resolution. 



No. 41. 
Minutes of the Court of Justice, Essequibo, Oct-ober 3, 1757. 



(Extract.) 



EENIGE Ingesetenen sig geadresseert, en 
versogt hebbende, oin weder vryheyd te mogen 
Kenieten boven Essequebo onder de natien te 
liandelen. Is dit versoek, als mede de redenen 
welke aanleydinge tot het stremraen van den 



SOME colonists having presented a petition 
to the Court, asking to be allowed the liberty 
once more to go and trade in the Upper 
Essequibo amongst the natives, this request, 
together with the reasons which had beeii 
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^ handel, gegeveu hadden, ook de geringe, en iiiet 
noemenswaedige voordelen, die deselve met hun 
swerven van daer hebben genoten, rypelyk over- 
wogen, & besloten dit af te wysen, te weygeren, 
en te persisteren, by de laeste over die saek 
genomene resolutie. 



potent in causing that trade to be stopped, as 
also the trifling and inconsiderable advantagea 
wliich those colonists had gained in their 
journeys there, was fully discussed, and it was 
decided to reject and refuse the same and to 
adhere to the last resolution passed concerning 
this matter. 



B 



No. 42. 

Minutes of the Court of Justice, Essequibo. Apnl 3, 1758. 

(Extract.) 



O 



FEEDRIK JACOB MUSHACK Johan Steven 
Iskes over sekere slaeven die zy te zaemen, boven 
Essequebo uyt staende hadden, gedagvaerd heb- 
bende, is dit, vermits d^n ged: op de post in 
Cajoeny is, en alsoo niet gehoord kan worden 
uytgestelt, tot dat deselve sal wesen afgekomen 
als wanneer dit verschil sal worden ondersogt, 
en afgedaen. 



FREDERICK JACOB MUSHACK, having 
sued Johan Steven Iskes for certain slq^ves whiph 
were still outstanding to them jointly in tfce 
Upper Essequibo, this matter, since the defendant 
was at the Post in Cuyuni, and therefoye could 
not be heard, was postponjed until he shall have 
come down, when tnis dispute vidll be in- 
vestigated and decided. 
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No. 43. 

Minnteft of the Court of Justice, Essequibo, July 3, 1768. 

(Extract.) 



SYN Excellentie den Heer Directeur (lenerael, 
den Creool Tampoco, over syne diefstallen, en 
assurantien hebbende doen vast setten ten Eynde 
heden gehoort and naer bevindinge gestraft te 
worden : Is Ingekomen en Gelesen, den reqte. van 
Elias Lindgreen, Tenderende klagten, dat den 
voorsz : Creool Tampoko, boven in Cajoeny, van 
syne goederen volgens een specificque anexe 
reekeninge sonde hebben gestolen voor een 
zomma van een hondert ses en sestig Guldens, en 
agt stuyvers. 

Den selven binnen gebragt, en gehoort, segt 
dat van die goederen, onder de Indiaenen had 
uytgeset, dat een slaaff boven in Cajoeny was den 
gem. Lindgreen competerende, Ende vermits 
den meergemelten Creool Tampoca, huyden is 
besehuldigt geworden een Indiaen boven in de 
rivier van Maseroeny vermoort te hebben, is 
geresolveert dit met alle mogelyke nauwkeurig- 
heyd te ondersoeken, en onderen tuaschen deselve 
Creool Crimineel in de Tronk te laeten setten. 



HIS Excellency the Director-General having 
caused the Creole Tampoco to be apprehended 
concerning certain thefts and oflfences in order 
that he might be heard to-day and pmiished 
according to the findings, there was received 
and read the petition of Elias Lindgreen com- 
plaining that the aforesaid Creole Tampoco had 
stolen goods of his up in Cuyuni, amoimting to 
the value of 166 guilders and 8 stuyvers, ac- 
cording to a specific account annexed. 

The same having been brought in and 
questioned, says that he had distributed some 
of those goods on credit among the Indians, 
that one slave up in Cuyuni was due to the 
said Lindgreen. And since the aforementioned 
Creole Tampoco was accused to-day of ha^nng 
murdered an Indian up in the river of Massaruni, 
it was resolved to investigate this matter with 
every possible care, and meanwhile to have tho 
said Creole criminal placed in the jail. 



F 
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No. 44. 



Father Bispal to Iturriaga. August 27, 1758. 



MUY Sefior mio recibo la muy estimada de V. S. 
y agradezco ynfinito el cacao, y tabaco, me ha 
mandado V. S. 

Assi como fue errado el proyeeto de comercio 
de Barinas por el Binituari fue tambien errado el 
modo para descubrir la distancia del Parime al 



Dear Sir, 

I EECEIVED your esteemed letter and 
thank you greatly for the cocoa and tobacco 
you have sent me. 

.lust as the project of trade from Barinas via 
the Binituari came to nought, so the scheme for 



199 



Binituari; pues los Indios mandados por los 
holaiuleses, que eran carives, en el alto Parinie 
nuisieron hacer poitos de aquellas naciones 
Parimas v se sacudieron tan vien estas que 
inataron la mayor parte de los carives, y los 
pocos que quedaron, se huyeron conio quien dice 
« a una de caballo " y ban quedado los holandeses 
coil la niisina ignorancia y sus exploradores 
innertos & la estacada ; buen biage por cierto. 

El fin principal tube en particii)ar a V. S. la 
noticia del coniercio por el Binituario, fue por lo 
que se infiere de ella, que es como tenemos 
noticias por los Indios de estos parages del rio 
Binituari, puede ser que se descubra hasta su 
cabecera, y si ay coniunicacion por medio de algun 
caiio del Parime d la Parrava, al modo del Orinoco 
al rio Xegro por el Casiquiari, lo que he discurrido 
ilespues de saver el curso de la Parrava y del 
Parime, dexo las razones que me muevan a eso 
por no ser largo. 

En lo ([ue V.S. discurre y bien (^ue si piensan 
los holandeses el coniercio de Barinas por el rio 
Caura passando li este por el Parima para excusar 
cl paso de la Angostura, es seiial de la proxiniidad 
de las cabeceras de Caura al curso del Parime 
dexando a parte los pensamientoa de los holan- 
deses que totalmente ignoro ; digo cjue segun 
noticias no son muy lexos las cabeceras de Caura 
al curso del Parime aun que pasada la boca del 
Curaricapra para arriba ai muchos saltos ; espero en 
breve— un Indio liijo de aquellos parajes, y no es 
oarive, que estd casado en esta mission que me 
dara noticia de todo aquello del rio Caura, del 
paso de este d la Parraga, y la distancia de las 
eavezeras de ( -aura al cui*so del Parime para (^ue 
pueda yo coniunicarle A V.S. 



YjU el rio Cuyuni algo ban haciendo los holan- 
deses, en el aiio mas proximo pasado de 57 en 
una Isla del dicho Cuyuni llamada Tocoropati 
distante dos jornadas mas arriba de la boca del 
dicho rio, enipezaron en lo alto de un cerrito de 
dicha Isla una casa fuerte, y A lo bajo de la Isla 
un Canaveral, y un trapiche y este corriente aiio 
ya la casa esta hecha, y fortificada, y el trapiche 
moliendo la cana del Canaveral: estamos bien 
seuor: los holandeses abanzando, y ganando terreno 
y nosotws con la orden de retirar las missiones de 
aijuellos parages para el Cuyuni, aun que la 
miramos suspendido por V.S. y no dudo que la 
Cnrte aprobani el dictainen de V.S. 



A sido de mucho gusto del 11. P. Prefecto y dernas 
P.P. de estas missiones el dictanien de \\S. de 
poner en en rio Cuyuni una mission de guaicas 
<on su ca^sa fuerte, y luego que V.S. logre soldados 
para ella luego, luego se executani, por lo (|ue 
estan del servicio de ambas magestades, el parage 
seni mejor segun aparec« para el Pueblo de 
f^uaicas mas abajo de la boca del Curumo, por ([ue 
este es rio ()ue continuamente navegan los carives, 
y de el pasando por tierra entran en el Yuruario 
y de este pueden i)asar a Caroni tanto por el 
Supama, como por el Yama. El It. V. Prefecto dize 
que pai"a este pueblo se necesitan diez soldados 
tanto para la guardia del Kio como para las 

* i.e. The 
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ascertaining the distance from the Parinie to A 
the Binituari* also fell through ; for the Indians, 
namely, the Caribs* commanded by the Dutch, 
in the upper Parime, wanted to make PoitoH of 
the Parima tribes, but the latter shook them oS 
so well that they slew the greater part of the 
Caribs, and the few that remained fled, cu) to 
speak, at full gallop, and the Dutch are left in 
the same ignorance, and their explorers have 
perished in the stockade, truly a prosperous 
expedition ! 

The chief object I had in giving you the 
information about the trade via the Binituari 
was because the deduction therefrom, which B 
agrees with the information we got from the 
Indians in the region of the River Binituari, is 
that it may be possible to discover its source ; 
and whether there is communication by mean« 
of a waterway from the Parime to the Parava, 
as there is from the Orinoco to the Rio Negi'o 
by the Casiquiari, which I have discussed after 
ascertaining the course of the Parava and of 
the Parime ; I omit the reasons which lead me 
thereto, so as not to be diffuse. 

^Vith reference to what you say, doubtless, al- 
thouo'h the Dutch think that the passage nf the, p 
trade from Barinas by the River Caura passing to ^ 
the latter through the Parime, in order to avoid 
passing Angostura, is a sign of the proximity 
of the sources of the Caura to the stream of 
the Parime ; yet leaving aside the ideas of the 
Dutch, of which 1 am entirely ignorant, I say 
that, according to information, the sources of 
the Caura are not very far from the stream of 
tho Parime, though there are many falls higher 
up, after passing the mouth of the Curaricapra. 
I am shortly expecting an Indian, a native of 
those parts ; he is not a Carib, but is man'iod 
in this Mission, and he w41l tell me all about the J) 
River Caura, about the passage from it to the 
Paragua and the distance from the sources of 
the Caura to the stream of the Parinie, so 
that 1 may inform you. 

In the River Cuyuni the Dutch continue 
doing somewhat; last year, 1757, in an island of 
the said Cuyuni, called Tocoropati, two days' 
jouniey above the mouth of the said river, they 
commenced a fortified house on the top of a 
little hill in the said island, and a cane planta- 
tion and a sugar mill in tho lower part of the 
island ; and this year the house is already built 
and fortified, and the mill is gTinding the cane E 
from the plantiition. Wc are in good case, 
Sir, the Dutch advancing and gaining temtory, 
while we are under orders to withdraw the 
Missions from those places at the Cuyuni ; 
though we regard the order as suspended by 
your Excellency, and I doubt not that the 
Court will approve of your decision. 

The Reverend Father Prefect, and the other 
fathers of these Missions, have been greatly 
pleased at your decision to place a Mission of 
Guaicas on the River Cuyuni, with a fortified 
house ; and as soon as you obtain soldiers for 
the purpose, it shall be carried out forthwith ^ 
and immediately, seeing that it is for the service 
of God and His Majesty. It will be a better 
site, apparently, for the village of Guaicas 
below the mouth of the Curumo, for this is a 
river which the Caribs are continually navigat- 
ing, and from it they proceed by land and 
enter the Y^uruario, and from this they can pass 
to the Caroni, both by the Supama and tho 
Ventuari. 

3 F 
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entradas que se han de hacer por aquellos parages 
J el P. Thomas siempre estd prompto para la 
entrada de la Paragua. Todos los padres quedan d 
la disposicion de V. S. deseando ocasiones para 
servir & V. S. Yo no me alargo mas por considerarle 
mill ocupado, j no quisiera que mis mal formadas 
lineas le molestaran. 



llepito mi obediencia a V.S. y ruego d Ds. lo 
guarde muehos aflos. 
B B. L. M. de V, S. 

F. NARCISO DE LA BISBAL. 



Sr. Don Joseph de Ituriaga. 
Ayuacagua, y agosto 27 de 1758. 



Yama. The Reverend Father Prefect says that 
ten soldiers are wanted for the village, both to 
protect the river, and for the incursions which 
are to be made in those parts; and Father 
Thomas is always ready for the inclusion 
into the Paragua. All the fathers are at your 
Excellency's disposal and desirous of oppor- 
tunities to serve you. I will not dilate further 
as I think you must be very busy, and I would 
not wish you to be bored with my ill-formed 
lines. 

I reiterate my obedience to your Excellency 
and pray God to preserve you many years. 
Your obedient Servant, 

FR. NARCISO DE LA BISBAL. 

To Senor Don Joseph Iturriaga. 
Aguacagua^ August 27th, 1758. 



No. 45. 



c 



Father Benito de la Garriga to Iturriaga, September 16, 1758. 
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Seno)' Mariscal de Cavipa Bon Joseph de Iturriaga, 

MUY Senor mio, por faltarme el tiempo, 
contexto a dos raui estimadas de V.S. ; por 
hallarme en esta Ciudad no me acuerdo de la 
fecha* de la que V. S. se sirve participarme de 
hater repetido el Informe de nuestras cosas & la 
Corte, que agradezco d V.S. los fabores, con la 
mucha confianza que por mano de V. S. nos ha de 
benir nuestro alibio. 



Recibo lade 10 del corriente, y no se que enfer- 
D medad habra caido, & Tamutu, y sus parientes, ya 
me causava tanta quietud en el Rio Caroni admi- 
rucion,puede ser lo sabra el padre Narciso & quien 
luego he remitido su carta, veremos las noticias 
que correran. 



Con gusto creo que recibira mis noticias V. S. 
En la hultima participe & V. S. que se estaba 
haciendo una entrada en el Rio Cuyuni, y ha 
sido tan fervorosa que han cogido dos olandeses 
blancos, y siendo compradorea de poitos tambien 
^ son soldados de la posta del Rio Cuyuni, y del 
Gobemador de Esquibo, como lo confiesa la lista 
6 papel de ordenes, que han de observar, cogieron 
tambien un negro esclavo de la Compania que 
tenian los dichos por lenguaraz carive, una Grifa, 
y aniaca mugeres de los dos soldados, los tres se 
estan presos en el Castillo, los quales por orden 
del Gobernador hacian labranza para luego hacer 
su fortaleza en tierra iirme en esta banda del 
Cuyuny, dicen tres dias mas ariva de la posta de 
Esquibo, que de esta d el Castillo 6 boca de el 
mar dizen ay beinte leguas. 



En sustancia es todo lo de la entrada, con mas 
espacio escribire d V. S. otras cosas, y en particular 
remitire el traslado de las ordenes que tenian de 
su Gobernador que por aora remito d V. S. esa 
lista de poitos, y amacas por que me dice Don 
Felix que manana de madrugada despacha a V. S. 
el correo, no puedo aiargarme ni quedamie co])ia 
de esta. 



To Major- General Don Joseph de Iturriagcu 

Dear Sir, 

FOR want of time I am replying to t\vo dI 
your highly esteemed favours, and being in thin 
town I do not recollect the date of tlie letter 
in which you are good enough to inform me 
that you have repeated the report upon our 
affaira to the Court. I thank you for your 
favours, feeling sure that it is through your 
hands that relief must reach us. 

I have received yours of the 10th instant, 
and do not know what sickness can have 
attacked Tamutu and his relatives. This 
remarkable tranquillity in the River Caroni 
caused me great surprise ; perchance Father 
Narciso will know what it is, and I bave 
forwarded your letter to him at once, so 
we shall see what information will be forth- 
coming. 

I think you will receive my news with 
pleasure. I informed you in my last that an 
incursion was being made in the River Cuyuni. 
and it has been so active that two white 
Dutchmen have been captured, who, while 
buyers of Poitos, are also soldiers of the Pt^t 
of the River Cuyuni and of the Governor of 
Essequibo, as shown by the list or paper of in- 
structions they have to observe. They also 
caught a negro slave of the Company, Vhom 
the aforesaid kept as Carib interpreter, a Grifa 
woman and an Aruac woman, wives of the two 
soldiers. The three are imprisoned in the castle. 
These men, by direction of the Governor, were 
making a farm, in order forthwith to build 
their stronghold on the mainland on this side of 
the Cuyuni, they say three days above the post 
of Essequibo : and from this to the castle or 
sea mouth is, they say, twenty leagues. 

This is, in substance, all there is about the 
incuraion. With more leisure I will write to 
you of other matters, and in particular will for- 
ward the copy of the orders they had from 
their Governor; while, for the present, I send 
you the list of Poitos and hammocks, for, as Don 
Felix tells me that he is despatcliiug the past 
to you early to-morrow mornmg, 1 (^annot say 
more or stop to copy this. 
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Ya va conoeiendo mas loa carives el padre 
Jcsoph de Guardia pocos dias ha nie embio a 
Snav dos poitas que quito d sua carives, y ya 
tienen en Suay hallado raarido ; repito a V. S. mi 
obedieneia con todo gusto y ruego d Dios guarde 
ii V. S. muchos anos. 

B. L. M. de V. S. su mas seguro ser\^idor, 
FRAY BENITO DE LA GAKRIGA. 

Gu^y(t7ia y Scptiet/ihr 16 de 08 alios. 

Posdnta. — Por medio de los carives del Cuyuni 
se lian cogido los Olandeses, y si no por ellos cUcen 
los corsarios que perecerian de necesidad. 

Cayarivare, y Yuravey se han apartado d nucstro 
fabor y contra los dichos. 



Father Joseph de Guardia is already getting 
to know the Caribs better. A few days ago he 
sent to me, at Suay, two Poitas he took from 
his Caribs, and they have already found hus- 
bands in Suay. 

I reiterate my obedience, &c., 

Your obedient Servant, 
FRAY BENITO DE LA GARRIGA. 

Giiayana, September 16tfi, 1758. 

Postscinpt. — The Dutch have been caught by 
me^ins of the Caribs of the Cuyimi, and were it 
not for thero. they say that the pii'ates would 
perish of want. 

Cayarivare and Yuravey have withdrawn in 
our favour aud against tbe aforesaid. 



B 



Enclosure in No. 45. 



Deudas que ha de cobrar el maestre de la Posta 
del Cuyuni Yan Firmant ; y en su lugar las cobrara 
su sucesor Esteban. 

Yriveico debe ocho esclavos Yndios, Tucanarua 
(lebe tres, Ylrizamene debe tres, Mayaracan debe 
imo, Aritamana debe tres, el uno d Buson, Carira- 
vare debe dos d el Seftor Gobemador, Ysabue debe 
Tino a el hijo del Sefior Gobernador, Asimanaca 
debe dos, Manainia debe dos. 

Deudas de amacas. 

Caisamane debe tres amacas, Manama debe 
ocho, Canarua debe dos, otros nombres de carives 
ay escritos que jjor lo maltratado de el papel no 
se pueden leer pero consta bien la suma de las 
que deve el dicho Estevan Uevar 6 cobrar, y son 
todas 27. 



Debts to be collected by the Postmaster of 
the Cuyuni, Yan Firmant, or in lieu of him by 
his successor, Esteban. 

Yriveico owes eight Indian slaves, Tucanarua 
owes three, Ylrizamene owes three, Mayaracan 
owes one, Aintamana owes three, one to Buson; 
Cariravare owes two to the Governor, Ysabue 
owes one to the Governor's son, Asimanaca 
owes two, Manairua owes two. 

Debt* of hammocks. 

Caisamane owes three hammocks, Manama 
owes eight, Canarua owes two. There are 
other names of Caribs written down, which, 
o\ving to injury to the paper cannot be read ; 
but the sum of those which the said Estevan 
is to bring or collect is clearly shown, and is 
twenty-seven. 



u 



No. 46. 
Fray Benito de la Garriya to Iturriaga. September 22, 1758. 
&?ior Mai^al de Campo Don Joseph de Iturriaga. To Major-General Don Joseph de ftw^riaya, 

MUY Seflor mio, la carta de 16 de este mes 
solamente fue para dar d V. S. un preciso aviso, 
y noticia de la entrada a el Cuyuni y aora con mas 
sosiego esplico d V. S. algunas circumstancias. 

Pero primero agradeciendo d V. S. el buen 
cuidado sobre el bien de nuestras missiones, en 
orden a la estimada de V. S. de 12 de Agosto 
pasado confio se moberan los Seiiores del Real 
Consejo mediante la nueva instancia de V. S. d 
resolver lo que tubieren por mas combenieute. 
Quien save que sera el motivo de tanto silencio. 



Por la carta de 10 del corriente,me he alegrado 
<le saber las noticias del Pueblo de Paure, puede 
Her que sus capitanes carives, en algun abanze, les 
aya sucedido muy d el reves, la bitoria que esper- 
avan, como les sucede muchas beces. 

Recibo carta del Padre de Murucuri Fray 
Joseph de Guardia, que da alguna luz sobre lo 
dicho ; y es que el dia 13 de este mes j)resente 
llego a su mission el sargento mayor de ella de 
Caroni arriva, y trae tres poitas no inas, por que 
dize que no ha podido cobrar otras, y dice que da 
su hijo con otros dos mozos en Caura, esperando 
que le paguen, y prosigue el Senor Tumutu queda 
tambien en Caura, por el mismo motivo de cobrar, 
no sabemos quando bendra; no olvido yo de 



Dear Sir, 

The letter of the 16th instant was only to 
give you proper notice and information respect- 
ing the mcui-sion into the Cuyuni, and now 
being more at leisure I will explain various 
matters to you. But first thanking you for your 
kind care for the welfare of our Missions, I trust 
that with respect to your favour of the 12th of 
August last, the Lords of the Royal Council 
vnll be moved by your fresh application to 
resolve what they may consider most desimble. 
Who knows what may be the reason of so long 
a silence ? 

I have been delighted to hear by the letter 
of the 10th instant the news from the villaffo 
of Paure. Possibly its Carib Captains may m 
some advance have met with a reverse very 
different to ihe victory they were expecting, as 
often happens to them. I have a letter from 
the Padre of Murucuri, Fray Joseph de Guardia, 
which throws some light on the aforesaid: 
namely, that on the 13th instant the Sergeant- 
Major of the Mission of Upper Caroni amved 
at his Mission, and brought three poitas and no 
more, saying that he lias not been able to 
obtain others and that his son with two other 
youths is remaining in Caura, waiting for them 
to pay him, and adding that Senor Tumutu is 
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A procurar eiitender yus pasos, que de todo lo que 
enteiidiere lo comuiiicare a V. S. 



J)ia 1° de Agosto pasado, el cabo Santiago 
Ik)iialdos, con el segundo Santos, y con 16 
soldados, 10 Indios de alta gracia, 12 de Cupapuy 
y otros muchos del Yuruario (liasta los muchachos 
de la cocina del padre Thomas) que entre nos, y 
otros indios con los soldados, me dicen que com- 
ponian el numero de cien hombres embareados en 
31 curiaras de casoara de palo, tomaron el nimbo, 

B Turuario abajo, y dia dos pasaron li el pueblo de 
Cunuri, para tomar por guia a Yuravey, que antes 
me prometio que hiria con los espanoles para 
enseiiar las casas de los holandeses, fue con dos 
mozos, y dia 11 de dicho mes cogieron en una 
rancheria de carives, Yan Petisi, que dixe avia 
venido de paseo, y dijo (]ue mas avajo tenia su 
casa con otro companero lo Uovaron, saliendo de 
esta rancheria dicha que era poco mas al)ajo del 
Curnimo luego llegaron (i otras rancherias en la 
Isla, y raudal arauceta, cuyo capitan es el alcalde 
Cayarivare, que antes era dc Tupuquen, no 
coiiocido do los soldados, a quien abiendole dicho 

C que iban li cqjer los holandeses, los prometio de 
acompanarlos, y marcharon luego, y navegando 
avajo, encontraron una Ysla de grande eminencia, 
Uamada Tocoropata, en que estaba poco antes la 
posta y la dexaron por no tener suficientes tierras 
para labranzas, y de paso ([uemaron las casas, con 
las de los diez negros, en que tambien bibian 
barios posteros, y medio dia de navegacion, 
llegaron li el sitio Aguigua, tierra firme en esta 
banda de Cuyuni, en (juien tenian los olandeses 
principios para plantar la posta, tumbada y no 
(picmada la labranza grande con uno <^ dos 

-rx ranchos, para luego teniendo (|ue comer hacer 
casa fuerte, y entre tanto se manteniah con 
harina de mayz, y de trigo, gastando resgates de 
los ([ue Ics daba el gobernador para mantenerse. 



Para cf^jer a el Olandes que era el cabo de la 
E posta. llamado Estevan, y las dos mugeres de los 
dichos, y un negro (que aora (juieren decir si es 
libie) dio muchas instrucciones Cayarivari pcro 
sobre todo advertia que fuesen con cuidado, ])ov 
([ue Estevan nunca alargaba de su faltricpiera dos 
pistolas, y determino Cayarivari hir primero j'l la 
rancheria del Olandes con cuatro mozos, y que el 
entretendria a el dicho Olandes en conversacion y 
que los mozos tocarian los Botutos haciendo ruido 
para que no oyesen los sapatos de los espanoles, 
no obstante li la embestida fuenm desculnertos de 
un perrito, y tubo lugar para armar las i)istolas 
que habieiulole cojido i)or los cavellos el soldado 
F Ef)bles, murio del pistole tazo, y el soldado 
segundo, heiido de un brazo segun me han 
referido. Keconocidos los plazos, no tenian mas 
armas c^ue cinco fusiles, y algunas pistolas, y un 
canon de tra])uc() biejo parado encima de un palo; 
y cosa de dos piezas de olandilla, y una de 
angaripola, algunos cucliillos, y achas que se 
repartio entre los Indios, y siendo esta presa el 
dia 13 del citado mes li las ocho de la noclie, 
no se escapo mas que un jnuchacho guarauno. 



also remaining iri Canra for the same purpose 
of collecting debts, we do not know when he 
will come; I am not unmindful about en- 
deavouring to ascertain his movements and 
w' ill inform you of everything I hear. 

On the 1st of August last Captain Santiago 
Bonaldes with Adjutant Santos and sixteen 
soldiers, ten Indians from Altagracia, twelve 
from Cupapni, and many others from the 
Yuruario (down to the scidlions of Father 
Thomas), amounting, as they tell me, one 
with another, Indians and soldiers, to the 
number of a hundred, men, embarked in thirty- 
one canoes of bark, took their way down the 
Yuruario; and on the 2nd, they passed the 
village of Cunuri, in order to take Yuravey as 
guide, who had previously promised me to go 
with the Spaniards to point out the houses of 
the Dutch. He went with two youths, and 
on the 11th of the said month they seized 
Jan Petisi in a Carib settlement, who said he 
had come on foot and that his house was lower 
down. 

They carried him off with one of his com- 
panions, and leaving the said settl*^uient, which 
was a. little below the Currumo, they arrived 
speedily at other settlements in the Island and 
Rapids of Arauceta, the Captain of which is the 
Chief Cayarivare, who was previouslv of 
Tupuquen and was unknown to the soldiers 
and having told him that they w^ere going to 
seize the Dutcli, he said he would accompany 
them; and they marched oil* at onoe, and navi- 
gating down stream found an Ishuid of great 
eltjvation called Tocorapata, where the Post 
was a short time previously, (and tliey left it, 
as it iiad not sufficient lands for farms) ; and on 
the way the}' burnt the houses with those of 
the ten negroes, in which also lived several 
postholdcrs. And after half a day's navigation 
they arrived at Aguigua. on the mainland, i^n 
this side of (Cuyuni, where the Dutch had 
taken the preliminary steps for establishing 
the Post — the farm cleared and not burned, 
large, with one or two huts, with the object 
ot at once making a stronghold when they had 
sufficient provisions ; in tiie meantime they sup- 
l^orted themselves on flour of maize and wheat, 
spending the articles of barter given them by 
the Governor for their support. 

In order to capture the Dutchman who was 
the Chief of the Post, called Estevan, and the 
two wives of the aforesaid, and a negi'o (whom 
they now want to call a free man), Cayarivari 
gave many instructions, but pointed out above 
all that they must go carefully because Estevan 
was never without two pistols in his pocket; 
and Cayarivari resolved to go first to the 
settlement of the J3utchman with four lads, and 
to engage the said Dutchman in conversation 
while the lads should beat the Botutos, making 
a noise so that they should not hear the shoes 
of the Spaniards. Nevei-theless at the attack 
they were discovered by a little dog, and the 
Dutchman had opportunity to load the pistols, 
and the soldier Kobles having seized him by the 
hair, was killed by a pistol-shot, and the second 
soldier was wounded in one arm, as they have 
told me. Having examined the places they found 
no more arms than five muskets, some i)i6tols, 
and an old blunderbuss mounted on a log ; and 
about two pieces of iioUand and one of striped 
Ihien, some knives and hatchets, wdiich were 
distributed amongst the Indians. And this cap- 
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que tenian de sirvieute, rio abajo con una 
piragiiita. 



Eoha la funcion, faltos de l)astimeiitos de 
(omida, snpliendo dos faluitas, que cogieron de 
Jos olaiuleses; en lugar de algunas curiaras de 
wifH^ara que perdieron, subieron a las easaa de 
Cayaribari para tomar cazave de lo de la iuca que 
an-ancaron las Indias, y cortaron las mismas el 
palo de yiiea, que botaron rio abajo diciendo que 
uuiica mas abian de estar en aquel rio los carives, 
por que los habian de hacer poitos los olandeses d 
qiiienes darian la culpa de la presa. Y ya 
queilavan por eso todos los carives conmovidos 
pam venirse a mision ; y aunque yo tenia 
encargado a el cabo que trujesen todos los carives, 
maxime los que mantenian en sus casas los 
compradores de poitos, pero me dijo, que consider- 
ando lo muy bien que se portaron con ellos, que 
ha tenido por mejor no alborotarlos de por alia, 
pero les dio sus abisos y amenazas. 



Subiendo Cuyuui amba entraron por la boca del 
Cunimo conic les adverti, para salir con mas 
brebedad a las missiones, por que es costosa, y 
larnra la navegacion del Yuruario, y el Curunio no, 
por no tener tanta furia la corriente por estar 
enlagimado : pero como se sabe que tiene muchas 
rancherias de carives el Curriuno, creo que por 
este motive baciendose ignorantes de este rio 
unos, y practices otros de la navegacion del rio 
Tucupu, tomaron este rio, navegando, (no se que 
distaucia), por que no me sahen dar relacion 
perfecta de mucbas cosas de estas. Desembarcaron 
y dieron orden a los Indies, que Uevasen las 
curiaras, y faluas per el Yuruario que no se si lo 
liau executado, y tomando a la dereclia, empezaren 
la cauiinata dia 27 de Agestos, per la savana y 
montanas dc Tucupe, dos bezes atravesaren este 
rio, llegaron a una savana que he visto en que ai 
limones y naranjas duloes, y a pie llegaron el dia 
-t de este mosid la mission del Miamo ; no tenge 
mas luces de esta entrada. 



Aora remito li V. S. una copia, que del idioma 
olandes a traducide en espanel Adrian, y no se si 
traducira otre el sordo condestable, come lo 
encargue a Den Felix para ver si combienen en la 
snstancia, no obstante, por (jue tenge en poca 
contianza los lenguarazes ; seria de parecer cjue 
V. S. se satife"faciese mejor con los originales, que 
tiene el Seilor Den Felix y yo quedaria tambien 
mas asegurade de la verdad. Bien descubren el 
animo que tienen esos estrangeros, y motive dan 
I*ara pensar que quieren aprepiarse todo el rio de 
<'uyuni, si antes no se les certa el pase; y asi 
uunca tendremos sujetos les carives, con el titulo 
(ulocado de impedir que no pasen los de Suri- 
nama per acpiel rio a cemprar esclavos, penen esas 
Postas. 



De todo lo dicho iufiero que niuica mejor que 
aora sera la ocasion, para precurar (jue se haga el 
pueblo que se a discurrido tan cenveniente para 
<'errar el rio Cuyuni, a fin de que no se comuniiiuen 
los enemigos de las missiones, por los demas rios, 
toda la diiieultad que puede aver, se vence con- 
<ediendo para el dicho pueblo diez soldades, 
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ture having taken place on the 13tli of the said A 
month at eight at night, only a Guarauno boy 
escaped, whom they kept as a servant, and who 
went down the river in a small pirogue. 

Having performed the expedition they were 
in want of supplies of food, so using two boats 
they captured from the Dutch in the place of 
some bark canoes they lost, they went up to the 
houses of Cayarivari to obtain cassava made 
from the manioc which the Indian women 
pulled up. Avho also cut the sticks of manioc 
and cast them down the river, saying that the 
Caribs were never more to dwell in that river, 
because the Dutch would make poitos of them -B 
and would be held responsible for the capture. 
And for that reason all the Caribs were already 
inclined to come to the Mission. But although 
I had charged the Captain to bring all the 
Caribs, and especially those who kept the 
purchasers of poitos in their houses, he told 
me that considering how very well tliey be- 
haved with them he has thought it better not 
to disturb them from there, but gave them his 
warnings. and threats. 

In going up the Cuyuni they entered by the 
mouth of the Cui-urao, as I advised them, in p 
order to get more quickly to the missions, for 
the navigation of the Yuruario is long and 
costly while the Curumo is net so, as the 
current is not equally violent, since it is full of 
lagoons. But as it is well known that the 
Curumo has numbers of rancherias of (^aribs, 
I think that, for this reason, some being 
ignorant of this river, and others expert in 
the navigation of the River Tucupu, they went 
by the latter river, navigating I know not how 
far, as they are unable to give me an accurato 
account of many of these matters. Then they 
disembarked and gave orders to the Indians to J) 
take the canoes and boats along the Yuruari(», 
but I do not know whether they have done so, 
and turning to the right, began the land journey 
on the 27th August, along tlie Savannah and 
hills of Tucupe. They twice crossed this river, 
reached a savannah which I have seen, where 
there are lemons and sweet orange?*, and arrived 
on foot on the 4th of this month at the Mission 
of the Miamo. I have no further information 
about this incursion. 

I now send you a copy which Adrian has 
translated from Dutch into Spanish, and I do 
not know whether the deaf constable aviU E 
translate the other, as I requested Don Felix, 
so that we may see if they agn^e in substance ; 
though, as I have little confidence in trans- 
lators, I should wish you to satisfy yourself 
better from the originals, which are in the 

Eossession of Sefior Don J^elix, and I too should 
e mere assured of the truth. They clearly 
show the object of those foreigners, and give 
reason to think that they want to appropriate 
the whole of the River Cuyuni if their passage 
is not stopped. And so we shall never have 
the Caribs in subjection, with proper authority -n, 
to prevent the people of Surinam from passuig 
along that river to purchase slaves, if they 
establish those posts. 

From all the aforesaid I infer that there will 
never be a better occasion than the present for 
canying out the establishdaent of the village 
which has been considered so desirable for 
closing the River Cuyuni, and preventing the 
enemies of the' ilissions from communicating 
along the other rivers. All the difficulty that 

3 G 
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A (leterininados, el Sefior Gobernador sera qiiien 
liara este, qiiedeii indefensas las otras missioues 
tie carives (^iie aim que el dicho Pueblo cause 
respecto a iiuestros carives, impidiendoles el 
pasar por at^uellos rios, pero no tanto que les 
impida la coniunicacion del MatacA, Aiiuiri, y los 
pasos arriba del Tucupu, que les (piedan libres en 
caso de sublebaciou y entonces casi seria desani- 
parable por lo lexos, si no asegural)amos priniero 
particular coml)eniencia de jente para el dicho 
pueblo, y por esto a de tener, y considerarse, con 
otms circunstancias que las demas niissiones, para 
que no cese el fin de obra tan superior, y que 

B tanto combiene ; para que jamas se verifique, que 
pasen con poitos, por aquel rio, ni carives ni 
olandeses, por mi parte sere eficaz en dar principio 
a la obra, siempre que V. S. se sirva avisarme que 
tendremos seguros los diez soldados para el dicho 
Pueblo, pon^ue sera de gran consuelo, para los 
padi'es de tierra adentro tener acpiel Padrastro 
seguro, y mas que todos el padre thonias, para que 
se quemen tantas raucherias, que ay de Jornada, a 
Jornada hasta esquibo, tanto por los rios, como por 
tierra. 



c 
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Los varinagotos, y guaicas del Padre Thomas, 
han buelto de la entrada mui desconsolados, por 
que pensaban que de una les havian de matar a 
todos sus enemigos los carives, y mano armada, 
con palos, querian empezar con los primeros que 
hallaron, y no lo perinitio el cabo. 

Ofresco a \. S. mi buen afecto y repito mi 
ol)ediencia, ruego a Dios nuestro Sefior guarde A 
Y. S. muehos afios. 

B. L. M. de V. S. su mas seguro servidor. 

i^RAY BEXITO DE LA GARRIGA. 
StuiT/y y Septicmhre 22 de 58 anos. 



may arise is overcome by granting ten soldiers. 
regularly, for the said village. The Govenior 
will be the person to attend to this, since tlie 
other Missions of Caribs may roinain unde- 
fended, for although the said village may impose 
respect on our Caribs and hinder their paasage 
along those rivers, it will not do so to such aii 
extent as to prevent their communicntiau along 
the Mataca, Aguiri and the passages above 
Tu(;upu, wliich remain open to them iu case of 
revolt, when it would be almost indefensible 
owing to distance, if we did not first secure a 
speciiil force of men for the said village. And 
tnerefore it must be regarded and considered as 
under different circumstances to the rest of the 
Missions, in order that the object of such a 
noble work may not fail, which is so highly 
desirable in order that neither Caribs nor Dutch 
may ever be seen to pass along that river with 
poitos. For my part I shall be ready to com- 
merce the work whenever you may be plensed 
to inform me that we are to have for certain 
the ten soldiers for the said village ; and it \rill 
be a great consolation to the Fathere in the 
interior of the country to have that Padrastro 
secure, and above all to Father Thomaa,. so that 
all th(^ rancherias in every day's joiu-ney up to 
Essequibo, both along the rivers and along 
the land, may be burnt. 

The Varinagotos and Guaicas of Father 
Thomas have returned very disconsolate from 
the incursion, for they thought they were going 
to kill all their enemies the Caribs at once, and 
wth clubs in theii* hands they wanted to begin 
with the first they found, but the Captain did 
not allow it. 

Accept the assurance, etc., 

Yoiu" most obedient servant, 
FRAY BENITO DE LA GARRIGA. 
tSaay, September 22nd, 1758. 



No. 47. 



Infoi*me reserhado, que hazen n sit Magestad los tres 

Cominfirioa que firman, como testi/jos de vista, 

durante S}f pivlija^ y labm'iosa Comisia/i de la 

^ Linea divisoria^ qioe devia forviarse d la jfarte 

^ del Nartc de la equinocial (1760). 



Confidential report* made to His Majesty by the 
three Commissioners, tcho sign as eye tcit- 
7iesses during the long and laborious work of 
the commission on the boundary to be made in 
the terj'itory to the north of the equator (17C0). 



(Extract.) 



Parragrapho 2. 

Comunicacion de Guayana con Esquibo y situacion 
de sus Pueblos, y lo qve combiene sobrc ellos, 

Hvdrograpliic-al El couteuido de estc parragrapho, lo percibira 

Depoaitorv, V.M. cou solo hechar los ojos sobre el citado 

Madnd. Section of . , i i. i> • • 

Manuscripts, 4ft b. pnmero quartcron de esta Provmcia, en que se 

Viceroyalty of Santa anotaii SUS coniunicaciones con las Colonias 

Fee, vol i. . Qlaudesas por Agua y Tierra : Demuestra tambieu 

la situacion de los Pueblos de Misiones que ay ; y 

A primera vista se percive lo immediatosque estan 

de Esquibo y lo poco que combiene den a los 

* [_AI warffen.'] — Tnforme reservado que debia darscal Rey, 
sobre las Insidentes do la Linea divisor ia. Se encomendo a mi 
pluma, y tengo aqui los cbrrespondientes apuntes que explican 
el detale de la llobra. Se quedd on Yntenoion por nizones 
reservadas a las Ideas e Iutoro:»e!* do Don Josopli Irurriaga, 
y Don Joseph Solano, protexidus del St. Bo. Don J. Julian de 
An'iaga, 



Paragi-aph 2. 

Communication between Guayana and EssequihiK 

situation of its towns, and what is desirahU 

thereupon. 

Your Majesty will understand the contents '^f 

this paragraph simply by casting your eyes 

upon the said first map of this province, in 

which its communications with the Dutch 

colonies by land and water are set down. It 

also sh(»ws the situation of the towns of the 

missions there, and it is perceived at the fii-st 

glance, how near they are to Essequibo, and 

• {^Marginal .yo/<?.]— Confidential report which was to h^ 
given to the King concerning the incidents of the Exi)edirion 
of Limits, which was entrusted to my pen, and I hare Iutl' 
the necessary notes explaining the details of the undertakintr. 
It remained in intention, for private reasons eoncerninif \\>c 
plans and interests of Don Joseph Iturriaga, and J 'on Jo!5i'j>!i 
Solano, protected by Don J. Julian de Arriaga, Knight Coni- 
znander of Malta. 
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runibos del Sur, y Orieiite, un paso adelante, si 
no que se extiendan al Occidente, con sus 
coiiibersiones : El ya citado Pliego no. 4 y 5 del 
Coronel Don Eugenio de Alvarado, sobre los 
Capitulos 12 y 13 de su Instruecion hazen ver 
que d mas del Rio Ymataca hay otros Rios y 
caminos abiertos por los que ban entrado, salido y 
atrabesado la Provincia diferentes Olandeses, 
cai-gados de efeetos en los aSos, 1742, 747. 749, 
750, y 753 de que se infiere pueden hacer otro 
tauto, en los siguientes, y mucho mas si enquei;tran 
mas abrigo con otros Pueblos que se formen al 
Sur u Oriente de Guayana. 



Aunque en el pliego no. 3 sobre el Capitulo 1 1 
lie la Ynstruccion de el Coronel Don Eugenio de 
Alvarado consta el progreso que ha tenido la 
Provincia en la reduccion de Ynfieles ; repetimos 
aqui, los Estados individuales que formo ; asi para 
deleite del catholico celo de V.M. como para el 
jus to consepto que merezen los Relijiosos 
Capuchinos Cathalaues, d cuyo fervor debe 
V.M. por sus advitrios y conducta, el ser 
havitable y conosida esta Provinsia, sin embargo 
de que otras Religiones y en especial los Padres 
Jesuitas pretenden haverla cultivado ; pero con 
solo ver V.M. la data y antiguedadde los Pueblos 
que relatan los estados se desbanezen ajenas preten- 
SLoues. 

J qui entran los estados de Guayana ooo . . . ooo . . . 

000 ., , 000 . . , 000 . . . 000 . . . 000 . . . 000 ... 

En el Ynforme publico, procuramos politica- 
mente alusinar de la riqueza que encierra esta 
Provincia, no asi en cste en que debemos decir a 
V.M. es cierta su riqueza ; y con razon llamada la 
aurifera Guayana, pero coma respondio el Coronel 
Don Eugenio de Alvarado al Capitulo de su 
Ynstruccion combiene sepultar sus Minas, por que 
si se atienden las actuales f uerzas de esta Provincia 
y lo desmantelada que esta de sufrajios de espana. 
seria mala politica, poner en limpio su riqueza, 
para que la disfnitasen los Olandeses ! pues tiempo 
queda a los Basallos de V.M. para aprovecharse de 
sus thesoros, quando se vea en estado de subsistir, 
6 que los Olandeses salten de sus Colonias, con la 
Guerra de los Negros lebantados, que estan ya 
en numero respetable como desimos a V.M. 

Por el 2 y 3 quarteron de esta Provincia vera 
V.M. el curso y cabezeras de los Rios Caura y 
Cuchivero que desaguan en Orinoco por su ribera 
meridional, y como pretendemos imponer d V.M. 
de lo que combiene a Guayana para ser util d su 
Soljerano, consideramos este Augulo muy necesario 
d su conaervacion y por esso ha puesto en el todo 
su ahinco el Xefe de esquadra Don Joseph de 
Yturriaga, d poblarle con las dos referidas Ciudades, 
Ciudad Real y Real Corona, pues estas, por las 
Caveceras de Caura y Cuchivero son sus resintos 
respectivamente conosidos ; si vien los extensivos 
corresponden hasta encontrar los establesimientos 
Portugueses, siguiendo el peregrino (hasta ay 
ignorado) curso de Orinoco, como se hace visible 
por el 4 Cuarteron formado por el Capitan de 
Navio Don Joseph Solano y de que se habla en el 
Parragrapho siguiente. 

En el Ynfonne publico nos hazemos desen- 
tendidos, del citio ([ue mantienen los Negros 
lebantados de los Olandeses, este punto, se nos 



how undesii-able it is that they should advance A 
a step fuiiher on the southern and eastern 
sides, but should rather extend to the west, 
with their conversions. The aforesaid packet 
Nos. 4 and 5 of Colonel Don Eugenio de 
Alvarado, upon the Chapters 12 and 13 of his 
Instructions shows that beside the River 
Imataca there are other rivei-s and other ways 
open by which various Dutchmen have gone in 
and out and traversed the province laden with 
merchandise in the yeai-s 1742, 1747, 1749, 
1750, and 1753, from which it is inferred that 
the same may be done in the following years, 
especially if more shelter is to be found through B 
the foundation of other villages to the south and 
east of Guiana. 

Although in packet No. 3 upon Chapter 11 of 
the Instructions of Colonel Don Eugenio de 
Alvarado it appears what progress has been 
made in the province in the subjection of the 
heathens ; we here repeat the particular state- 
ments drawn up, both for the delight of your 
Majesty's Catholic zeal, and for the just ap- 
preciation of what is due to the Catalan 
Capuchins, to whose fervour, efforts and govern- 
ment your Majesty owes it that this province p, 
18 known and habitable, although other ^ 
religious orders, especially the Jesuits, lay 
claim to having cultivated it, but by your 
Majest^^'s simply looking at the date and 
antiquity of the villages set down in the state- 
ments all other pretensions will vanish. 

[Here follow the statements concerning the 
villages of Guiana,] 

In the public report we endeavour for reasons 
of policy to conceal the riches hidden in this 
province, but not so in this, in which Ave must 
inform your Majesty that its riches are certain, j. 
and with good reason is it called golden Guiana, ^ 
but as Colonel Don Eugenio de Alvarado replied 
to that part of his Instructions, it is desirable to 
conceal the mines, for if the actual strength of 
this province is considered, and how little it is 
assisted from Spain, it would be bad policy to 
make its wealth public for the Dutch to profit by 
it. But it will be time enough for your Majesty's 
subjects to avail themselves of these treasures 
when they are able to subsist, or when the Dutch 
are driven from their colonies by the war with 
the rebel negroes, who are in considerable 
numbers, as we have informed your Majesty. p 

By the second and third map of this province 
your Majesty will see the course and sources of 
the rivers Caura and Cuchivero which How into 
the Orinoco on its southern side. And as we 
propose to advise your Majesty of what m 
proper to be done in Guiana, to render it useful 
to its Sovereign, we consider this portion -very 
necessary to its preservation, and therefore 
Commodore Don Joseph de Iturriaga exerted 
his powers to settle it with the two aforesaid 
towns of Ciudad Real andjReal Corona, for these 
at the sources of the Caura and Cuchivero are 
respectively its districts known to us, though F 
they extiend as far as the Portuguese settle- 
ments, following the wonderful (and till now 
unknown) course of the Orinoco, as appears 
by the fourth map drawn by naval Captain 
Don Joseph Solano, which is spoken of in the 
following paragraph. 

In the public report we appear to ignore the 
place which liie rebel negroes maintain against 
the Dutch. This point was communicated to 
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A comunico por el Ministerio de Estado en la 
Yiistrueeion reservada y al Comisario principal 
Don Joseph de Yturriaga, se le niando que con el 
mismo sigilo lo conferensiase con el Comisario 
principal Portuges ; de siierte que conio Espafia, 
por la Paz de Vreck no quedo en mantener a los 
Olandeses tal Colonia, podia en vuena consiensia, 
y Politica cristiana asentir y contribuir, a que 
fuesen espulsos por los Negros subministrandoles 
Armas y Munisiones para ello, con otros advitrios 
que se nos comimicaron en la referida Ynstruccion 
para acalorar la empresa, y que despues fuesen 
dependientes de la soberania de V.M. 

Aunipie asumpto de tanta importancia estaba 
ligado a los conferencias con los Comisarios 
Portugeses, y estas no ban tenido efecto, por los 
altos motivos, que beneramos en las resoluciones 
de V.M. no obstante, como cosa de tanto peso, y 
una de las mas combenientes para poner en lustre 
la Provincia de Guayaua, ha estado inquieto el 
celo y sircunspeccion del Xefe de Esquadra Don 
Joseph de Yturriaga, para practicar las dilixensias 
que condusian al fin, y asi desimos a V.^f. que 
^ estos Negros (segun las relasiones de Yndios que 
^ los han tratado y por las que se lian adquirido de 
los Misioneros de Guayana referentes a los mismos 
Olandeses) llegan al numero de .*{0 mil ([ue con solo 
scan 6 mil hay sobrado en espiritus resueltos para 
abentar a los Olandeses de sus Colonias; y 
franquearos por este medio la seguridad que oy 
no tiene la Provincia y tendriaentoncesconseguida 
la Ydea que consivio el difunto Ministro de Estado 
Don Joseph de Carbajal y Lancaster. 



J) Hallanse estos Xegros retirados en la liabra que 
deja la pequena Cordillera que borda la Costa de 
la mar en los linderos de esta Provincia (pie corre 
con las quiebras que refieren los Quarteroues y el 
Mapa general hasta el cabo del N. y bienen a 
quedar sus Palenques 6 sean Colonias, entre los 
confines de la banda del S. de Jos Olandeses, y en 
los del Xorte de los franceses que llaman Cayana 
y se extienden al Ponieute, sobre el territorio de 
Guayana, de la dominacion de V.M. vien entendido 
que todo lo que corre la citada Cordillera N.S. se 
extienden sus ramificaciones 6 sean l)razos 
subalternos, al Occidente y estos en varios circulos 

E t^ue hazen guarnecen la Provincia de (Uiayana, y 
forman los llaudales de Orinoco de que ablamos 
en su lugar y dan origen a los muchos IJios de 
nombre que entran en este por su ribera meridional 
como Caroni por la Oriental Caura y Cuchivero, y 
por la Septentrional Bentuari, y en todo lo (jue 
rebuelben estas ramificaciones, buelben ii ser 
origen de. Orinoco, hacia el Oriente, y de Esquibo, 
Temeraria, y otros al X. con inclinacion al Oriente, 
para desaguar estos en la mar en atpiella parte que 
Guayana coiTe en la Peninsula Austral. 



De lo referido comprehendera V.M. el fuerte 
terreno que conservan estos Hombres, y lo dificil 
.(pie es d los Olandeses el redusirlos por Annas y 
lo oportuno que sent a los Yntereses de V.M. el 
conseguirlo, si enquentra en su Peal animo el 
mismo apoyo el pensamiento que tubo el glorioso 
predecesor y hermano de V.M, el Senor Don 
Fernando el 6. 



lis from the oflfice of the Secretary of Stat^i in 
the private instruction, and the principal Coin- 
miseioner Don Joseph de Iturriaga was com- 
manded to confer upon it, with the same 
secrecy with the principal Portuguese Com- 
missioner. So that, as Spain, by the Peace of 
Utrecht, is not bound to maintain the Dutcli in 
the said Colony, she may in good conscience and 
Christian policy, consent and contribute to their 
expulsion by the negroes, by supplying them 
with arms and ammunition for the purpose, and 
by other means communicated to us in the said 
Instruction, to help on the said enterprise, that 
they may afterwards be dependent on the 
sovereignty of your Majesty. 

Though a business of such importance wa« 
dependent upon the conferences with the Portu- 
guese Commissioners, which have not taken 
place for the high motives which we venerate 
in your Majesty's resolution, notwithstanding 
being a matter of such weight, and one of the 
most conducive to the prosperity of the province 
of Guiana, the zeal and prudence of Commodore 
Don Joseph do Iturriaga have been active in 
taking such measures as may conduce to that 
end. And so we inform your Majesty that 
these negi'oes (according to the report of tlie 
Indians who have had dealings with them, and 
by tliose of the missionaries of Guiana respecting 
the Dutch), are about 30,000 in number, and 
though they wore only G,(K)0, that number of 
resolute spirits would be sufficient to eject the 
Dutch from their colonies, and by this means 
assure to us the security which the Provinci- 
does not at present enjoy, and the project con- 
ceived by the late Minister of State, Don 
Joseph de Carbajal y Lancaster, will then be 
accomplished. 

These negroes have retired into the dale left 
by the small mountain range which borders the 
coast on the limits of this province, and runs, 
with the breaks indicated in the divisional 
and general maps as far as Cape North, and 
thus their temtory or colonies lie between the 
southern limits of the Dutch, and the iiortheni 
limits of the French, which they call Cayenne, 
and extend to the west upon the temtory of 
Guayana under the dominion of your Majesty. 
It is understood that along the whole lengtli 
of the said mountain range from north to south 
its ramifications or lesser branches extend to the 
west, and these in several circles which they 
form protect the proA^ince of Guayana, and forni 
those torrents of the Orinoco, of which we speak 
in their proper place, and give rise to the many 
rivers of different names which flow into it on 
its southern side, as Caroni on the eastern, with 
Caura and Cuchivero, and on the northern side 
Bentuari, and in the many turnings of these 
ramifications they come to be the source of the 
Orinoco to the ea«t, and that of Essequibo, 
Demeraria and others to the north, inclining; 
to the east, to discharge these into the sea in 
that part where Guayana extends to the southern 
peninsula. 

From the aforesaid your Majesty will under- 
stand how strong is the territory held by these 
men, and how difficult it is for the Dutch to 
reduce them by force of arms, and how con- 
ducive it would be to your Majesty's interests 
to acquire it, if the intention of your Majesty's 
i»Iorious predecessor and brother, Don Fernand«» 
VI, should meet with the same support in your 
royal judgment. 
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Parragrapho 3. 
Confines de Guayana. can las Colonias francesaSj y 
' cm la DomiTiacion de Forttcgal y lo que com- 
hciidria en Lafrontera, 

Aun que el 4 Quarteron pertenece d la descrip- 
cion de este Parragrapho ; no obstante nos 
remitiinos al Piano general por su mejor 
intelixencia para que si vien repara V.M es 
muy peregrino el nasimiento y ocaso de Orinoco, 
J tanto que en su dilatado curso, es indispensable, 
estar sobre advertencia para no da .por herror 
geographico las diferentes vozes de sus Riveros, 
por que asi coiuo los mayores Rios conosidos por 
lo regular corren a un rumbo, se persiven en ellos 
las Riveras que les corresponden, no hasi d este 
que muerc donde naze y por consiguiente corre d 
todos Rumbos. 

Desde la Voca grande de Navios, corre de 
Poniente a Orieute, hasta Cuchivero, 6 poco mas 
hasta Caieara, f rente de Cabryta, y por esto 
hemes dicho en los Paragraphos antecedentes, 
que los Rios Caroni, Caura y Cuchivero entran 
en Orinoco por su Rivera meridional. Desde 
Caieara, 6 Cabruta, corre N.S. hasta frente del 
Rio Guabiari, en cuyo espasio estan los Raudales 
mas distinguidos de Atures y Maipures, y de tal 
punto buelbe d correr de Oriente d Poniente, y 
asi diremos que quando corre N.S. es su Rivera 
oriental, asi como sera septentrional quando biene 
del Oriente. 

Para mejor intelijensia de este exordio, podra 
V3I. reparar, que hasta haora, bamos cifiendo la 
Provincia de Guayana con sus dos extensiones una 
respectiva hasta Esquibe, y Caura, que con poca 
diferiencia estan bajo de una latitud, de 7^ d 8 
grados d la parte del N. y otra extensiva a lo que 
en realidad debe ser, hasta encontrar los establesi- 
mieiitos franceses y fronteras Portuguesas, unas y 
otras al sur de la Guayana : en este sentido, si no 
se interpusiesen, 6 hubiesen interpuesto otros 
Doniinios corresponderia d Guayana, hasta la 
Boca de Amazonas que descubrio Vicente Pinzon 
el ano de 1540, y seria una dilatada Ysla, que 
comprehende el Mapa general desde la Boca de 
Navios, hasta la del Maraflon, 6 sea Amazonas. 

Volviendo al resinto extensivo de Guayana 
peculiar de los Dominios de V.M. se demarca, 
desde que Orinoco naze y muere, y le sirve de una 
faja, digamoslo asi, para cefiirla y fertilisarla, con 
una de sus Riveres ya sea septentrional, ya 
oriental, 6 meridional, conforme haga sus circulos, 
este gran Planeta de la Tierra y en tales demarca- 
siones queda Guayana, hecha pene-insula. 

Por cualquier punto que V.M. tome la orilla de 
Orinoco en su curso N.S. y quiera correr su 
Diametro, hasta la Mar, todo es fragoso, de Cerros 
y Montes, hasta el cabo del N. inculto, desconozido, 
y havitado de innumerables Nasiones de Yndios 
barbaros de que se sirven los Misioneros de 
Guayana para sus Pueblos, los franceses para sus 
Misioues, y los Olandeses para sus labores, los 
primeros y segundos con fruto espiritual y los 
segundos \sic\ segun su Religion ; y sin embargo de 
que beneramos el apostolico . celo de los Padres 
Jesuitas, y que' vemos sus Pueblos en todo lo que 
Orinoco corre N.S. hasta el Raudal de los Aturios, 
nos admira, que oon sus entradas y escolta, no 
hayan j)enetrado parte de esta Diametro, ni hecho 
progreso en el. 



Esto supuesto es se tirase una linea desde Caura. 
[601] 



Paragraph 3. A 

Confines of Guiana with the French colonies^ and 

the dominions of Portugal, and what should he 

done on the frontier. 
Although the fourth map belongs to the des- 
cription of this paragraph, we refer to tJie 
general map that it may be better understood, 
for if your Majesty will note it, the soiu-ce and 
end of the Orinoco is veiy strange, bo much so 
that it is necessary to be careful not to take 
the different names of its banks for geographical 
errors, because all great known rivers generally 
run in one direction and the corresponding 
banks are easily understood, nc»t so this river, B 
which ends where it rises and therefore runs in 
every direction. 

From the great ship's mouth, it runs from 
west to east as far as Cuchivero, or a little 
further as far as Caieara opposite Cabruta, and 
for this reason we have said in the preceding 
paragraphs that the rivers Caroni, Caura, and 
Cuchivero flow into the Orinoco on the southern 
side. From Caieara or Cabruta it runs north 
and south till opposite the river Guabiari, and 
this part of the river contains the most important ^ 
torrents of Atures and Maipures, and from that ^ 
point it again runs from east to west, and so we 
will say that its eastern bank when it runn 
north and south will be the northern when 
coming from the east. 

For the better understanding of this exordium 
your Majesty may note that till now we have 
been making the circuit of Guayana with its two 
districts, one extending to Essequibo and Caura, 
which vnt\\ very little difference are in 7^° to «° 
of latitude to the north, and the other should 
in reality extend as far as the French settle- 
ments and the Portugueso frontier, both to ^^ 
the south of Guiana, and in this sense if other ^ 
Dominions did not, and had not intervened, 
Guayana would extend to the mouth of the 
Amazon discovered in the year 1540 by Vicente 
Pinzon, and would be an extensive island com- 
prehending what is shown on the general map 
from the ship's mouth to che mouth of the 
Marafion or Amazon. 

To return to the extensive district of Guayana 
belonging to your Majesty's dominion, it is 
marked out, from where the Orinoco rises and 
ends, serving it as we may say for a gii-dle to 
bind and fertilize it, by one of its banks, which ^ 
is either northern, eastern or southern, according ^ 
as the river makes its circuits on this great 
planet, the earth, and by such demarcations 
Guayana is made a peninsula. 

At whatever point your Majesty may take 
the bank of the Orinoco in its course from 
north and south, and traverse its diameter, to. 
the sea, the country is wild, with mountains 
and woods, as far as Cape North, unculti- 
vated, unknown, and inhabited by innumerable 
nations ot wild Indians of whom the missionaries 
of Guayana make use for their villages, the French . 
for their missions, and the Dutch for labour, the -r, 
first and second with spiritual fruit and the third ^ 
according to their religion. And though we 
respect the apostoHc zeal of the Jesuit Fathers, 
and we see their villages along the whole 
extent of the Orinoco^s course north and south, 
as far as the rapids of Atures we wonder 
that with their escoi-t and expeditions into 
the interior they have not penetrated a part of 
this diameter nor made any progress therein. 

This is supposing a line drawn from Caura. 

3 H 
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No. 48. 



Minutes of tlie Court of Justice^ Easequibo, January 4, 1762. 

(Extract) 



B 



D 



E 



HEEFT Syn Excellentie den Heer Directeur 
Generaal voort gebragt, dat aen deselve swaere 
klagten waeren gedaen tegens den Persoon van 
Nicolaas Stedevelt, wegeiis de viye Indiaenen, 
dat hy Stedevelt soo verre selfs was gegaen om 
een Indiaan boven Essequebo, den eenen arm 
soodanig met een Houwer te quetsen, dat den 
volgenden dag daer aen was gestorven, dat syn 
H. E. geb. dese handelwyse als van veele qnaede, 
en gevaerlyke gevolgen oordelende voorsz Stede- 
velt hadde doen aprehenderen, en in *t Fort 
zetten, en de present geweest synde Indianen hier 
hadde doen konien, om behoorlyk Ondersogt, en 
gehoort te konnen worden. 

Hier in toegestemt synde, is den eersten Indiaan 
binnen geroepen en door den Tael-kundigen Steph : 
G: van der Heyden naer de omstandigheden van 
liet voorsz geval gevraegt. 

Waer op heeft geandwoori, dat de slaeven van 
gem Stedevelt weggelopen synde den overleden 
Indiaan in de Boeyen had geset dat deselve 
Indiaan daer op door de andere Caribesen was 
outset, en toen willende de vlugt neemen door 
Stedevelt was gekapt geworden. 

Den tweeden Indiaan binnen gebragt, en mede 
ge.vraegt getiiigd even het selfde. 

Den gedetineerden hier op binnen gekomen, en 
gehoort synde in syne defensie, zegt, dat dien 
Indiaen drie syner Slaeven ontvoerd had, en daer 
en boven syn ander volk opgemaekt, om mede 
weg te loopen 't geene dan ook geschied was, dat 
hy hier op den meergem Indiaan vervolgt had, 
tot op de plaets van de vrye Creolinne Jannetie 
en toen deselve in de Boeyen geslagen had dog 
dat den Indiaan los gemaekt, hem, met een 
Capmes gewapent naegeloopen was dat hy om sig 
te verweeren, deselve daer op een kap met de 
houwer in den Arm gegeven had sig in desen 
beroepende op het getuygenisse van de voorsz 
Creolin Jannetje. 

AUe het welke Overwogen synde, is besloten de 
Creolinne Jannetje mede te horen en geresolveert, 
Indien sy de Indianen deponenten confirmeert. 
den voorfi. Stedevelt om syn Menigvuldige 
quaede behandelingen omtrent de vrye Indianen, 
en waer over hy bereyds in voorige tyden is 
gecorrigeert geworden, met Essequebos Welvaeren 
of een ander Schip te versenden. 



HIS Excellency, the Director-General, having 
communicated to the Court that serious eom- 
plaintshadbeen made to him concerning Nioolaae 
Stedevelt and the free Indians, to the cflect 
that he, Stedevelt, had gone so tar as to 
wound an Indian up the Essequibo so {^jicvously 
in the arm with a chopper that the m • ii had died 
therefrom the following day, that His Excellency 
considering such conduct likely to lead to many 
evil and dangerous results, had caused the said 
Stedevelt to be apprehended and placed in the 
fort, and the Indians who had been present 
to come here to be duly examined and heard 

This having been agreed to, the first Indian 
was called in and questioned by the interpreter 
Stephen G. van der Heyden, concerning the 
circumstances of the aforesaid matter. 

Whereupon he replied that the slaves of the 
said Stedevelt, having run away, he had placed 
the deceased Indian in irons ; that the said 
Indian had thereupon been released by the 
other Caribs, and then wishing to take to flight, 
had been wounded by Stedevelt. 

The second Indian having been brought in 
and questioned gave just the same evidence. 

The prisoner being thereupon brought in and 
heard in his defence, says that that Indian had 
carried off three of his slaves, and had moreover 
incited the rest of his men to run away as well, 
and that they had in fact done so ; that he had 
thereupon pursued the aforesaid Indian as far 
as the place of the free Creole woman Jannetie, 
and then placed him in irons; but that the 
Indian having been released had run after him 
with a cutlass, that he, in order to defend him- 
self, had given him a blow on his arm with a 
chopper, appealing herein to the testimony of 
the aforesaid said Creole woman Jannetje. 

All of which having been duly considered, it 
was decided to also hear the Creole woman, 
Jannetje, and resolved that in case she confirmed 
the depositions of the Indians to send away the 
aforesaid Stedevelt by the "Essequebos Wel- 
vaeren" or some other ship on account of his 
frequent ill-treatment of tne free Indians, for 
which he has already received correction in 
former times. 



No. 49. 



Extract from Minutes of the Court of Justice, Essequibo^ respecting the inquiry into the case against 

Rose of the. Barima. May, 1766. 



IS door Syn Excell: in deeze vergaderingh 
Gecommuniceert Dat Syn Wei Ede. hier Aen 
tfort hadde doen opbrengen, De persoonen van 
Jan Adolff Rozen, en J. Thomas Adams en daer 
op den oO April en Iste deezer Informatie hadde 
laeten houden Ten Overstaen van de Heeren J. C. 



HIS Excellency communicated to the Comrt 
that he had had brought to the Fort the persons 
of Jan Adolff Rozen and J. Thomas Adams, and 
had on April 30 and the 1st of this month had 
an enquiry made into their matter by MessrB. 
J. C. van den Heuvel and Rousselet de la Jane, 
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van den Heuvel en Sousselet de la Jarie, verge- 
selt met den Adsistent Milborn, welke informatien 
Syn Edl. hier ten tafel bragt om Haer Edl. Achtb: 
consideratien in deeze te hooren, en als dan daer 
over te delibereeren ; 

Waer op na Lecturen van de voornaamste 
Poincten der Informatien, Dewyl dezelve door de 
Meeste leeden reeds geleezen waeren is Goed 
Gevondeu de voorn : Kozen binnen te doen staen, 
En dezelve afgevraagt zynde, om wat reeden hy 
Adams zoo lang Eygener Authoriteyt in Heg- 
tenisse hadde gezet ? Waer op hy tot Antwoord 
gaf, oni dat Adams meede was onder dat getal 
van Gauwedieven die syn Huys gebrant en zyn 
goed gestolen hadden; waerop Syn Exell: hem 
vroeg, of hy daer bewysen van hadden ? Geeft 
hy tot Antwoord de Bokken en Indiaenen hadden 
hem sulks gesegt en nieerder andere flauwe (en 
sender eenigh grond van waarheyd) geallegueerde 
reedens. 

Waer op weeder door den Hr. Directeur ge- 
vraegt zynde off hy eenige magt hadden om 
ymand op suspitie, in ijzere boeyens en banden te 
kluysteren, en alderley Tormenten aen te doen 
Waer op hy geen Antwoort geeft, Als dat hy 
vreesde dat Adams hem ontsnappen zouden &c. 
en is daer op goed gevonden do confrontatie te 
doen, en Adams in presentie van Roozen afgev- 
raairt zynde, ofiF hy sigh niet schuldigh gemaekt 
hadde Aen het geene Kozen hem mede beschul- 
di'^'de, Verklaert dezelve nogmaels, daer niets van 
te weeten, persisteerende by zyne gegevene Ant- 
wt)ofd, op d informatie gegeven. Waer op de 
selve beyden buyten gestaen zynde is alvoorens 
tot de deliberatie over te gaen, nog gelezen ver- 
scheyde stukken en documenten, als meede de 
verklaeringe van de Posthouder en byleggers 
Fiat Insertio van alle de voorsz stukken. 

Waer op na rype Deliberatien, en overweee- 
ginije, en na Examinatie van alles wat ter 
Mateeri is dienende, als mede by manquement 
van vallabele bewysen, is goed gevonden en vers- 
taen Dat den voorn. Rozen ten hoogsten strafbaer 
was en tot een exempel voor een ander, diende 
Publick gestraft te werden, Waer op den Hr. 
Fiscael zynen Eysch heeft gedaen, en geeyscht dat 
den voorn. Roosen strengelyk zoude werden 
gegeeselt en gebannen; En is daer op deezen 
Eysch door deezen Eaeden, met goedvinden van 
den Heer Fiscael, gemitigeert op deeze wysen : 

Dat den voom. Rozen gecondemneert wert by 
deezm omme by Deerste Geleegentheyd, off 
Publicke dagh een uur lang, onder de Galge met 
de koorde om den hals te pronk te staen, en als 
dan gebannen ten eeuwigen daegen uyt de li- 
mieten van TOctroy, als meede omme op het 
fort in hegtenisse te blyven, tot dat de voom: 
vonnisse zal geexecuteert zyn, en er occasie zal 
weezen den gesententieerde weg te voeren, en ver- 
ders alle zyne goederen geconfiskeert en gecondem- 
neert in de costen en mise van Justitie, en vergoe- 
dingh van alle de door hem genomenen goederen, 
breeder by voom : vonnisse gestelt. 



Verders is in deeze vergaderingh geresolveert 
De volgende Publicatien te laeten doen : Pmo. 
dat om alle verschillen die tusschen de Ingese- 
teneii dikwils ontstaen over de lintiet scheydinge, 
eeueu ygelyk die nog geen grond brieven hebben 
van haer land dezelve sullen hebben te ligten, op 
pcene dat die een grond brieff heeft by alle voor- 
komende verschillen de Preferentie zullen genieten 
1)0 ven die geene die daer niet mede gemunieert 
zal zyn. 



accompanied by the Assistant Milborn, the A 
result of which enquirv his Honour laid upon 
the table in order to near the opinion of the 
Court thereupon, and to further deliberate 
upon the matter. 

Whereupon, after the most impoi-tant points 
of the enquiry had been read (since the same 
had already been perused by most of the 
Members), it was resolved to call the aforesaid 
Rozen before the Coui-t, when he was asked for 
what reasons he had kept Adams a prisoner so 
long upon his own authority. Whereupon he 
replied that Adams was amongst the number 
of thieves who had burnt his house and stolen B 
his goods; whereupon His Excellency asked 
him whether he had any proofs thereof? To 
this he replied that the Bucks and Indians had 
told him so, and many other weak reasons 
alleged, having no foundation of truth. 

Whereupon being again asked by the 
Director-General whether he had the power to 
place anyone in iron bonds and chams upon 
suspicion and to subject them to all kinds of 
torture, he made no reply except that he was 
afraid that Adams would escape him, &c. ^ 
Whereupon it was resolved to confront him ^ 
with his victim, and Adams being asked in 
the presence of Rozen whether he had not been 
guilty of that with which Rozen had charged 
him, again declared that he knew nothing of 
it, adhering to the reply he had given at the 
enquiry. Whereupon both having left the 
Court there were read, before proceeding to 
deliberate upon the matter, various papers and 
documents, also the declaration of the Post- 
holder and Assistants, all of which were ordered 
to be entered upon the Minutes. 

Whereupon, after mature deliberation, dis- T) 
cussion and examination of all that was material 
to the affair, and consideration being also paid 
to the absence of valid proofs, it was approved 
and agreed that the aforesaid Rozen was guilty 
in the highest degree and that he ought to be 
publicly punished as an example to others, 
whereupon the Fiscal entered a demand that 
the aforesaid Rozen should be severely flogged 
and banished ; and this demand was mitigated 
by the Court, with the approval of the Fiscal, 
in this wise : 

That the aforesaid Rozen be hereby con- 
demned to stand on show at the firat oppor- E 
tunity or public day for a period of one hour 
under the gallows with a rope about his neck, 
and that he be then banished for ever beyond 
the boundaries of the Charter ; also to remain 
in custody at the Fort until the aforesaid 
sentence shall be executed, and an opportunity 
shall present itsc-lf for transporting the prisoner ; 
and further, all his goods shall bo confiscated 
and he condemned to pay the costs of justice 
and compensation for all me goods taken away 
by him, as more fully set out in the aforesaid 
sentence. 

♦ ♦ ♦ ♦ F 

It was further resolved at this meeting that 
the following proclamations should be made: — 

Firstly, that in order to avoid all disputes 
which frequently arise between the colonists 
concerning their boundaries, everyone who does 
not vet possess an v title deeds for his land will 
have to take out the same, the penalty being 
that whoever has a title deed shall in all dis- 
putes that arise be given the preference over 
those who are not provided therewith. 
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A Secundo, dat om dat de Justitie zyn A'^oortgangh 
zoude hebben en niet gedelayeert worden door 
Non Comparitien van d een otf ander, Die geene 
die citeert en niet eompareert versteeke zal zyn 
van syn Eysch. en die geciteerd is en niet com 
pareert zal voor de eerste reys verbeuren 6 gl. de 
tweede reys 12 gl. en de derde reys geheel gecon- 
demneerd worden in syn saek wettige Oorsaeke als 
siektens &c. geexipieert. 

Tertio AUe die geene die wegloopers slaeven 
ophouden op haer plantagien, off dezelve niet 
aenhoudeu Indien het mogelyk is, en direct 

•B binnen den tydt van twee mael vier en twintigh 
uureu aen den Wei Ed: Heere Direct: Generael 
ofl' Comniandeur in Demerary niet bekent gemaekt 
zulleii hebben zuUen gehouden zyn Veigoeding te 
doen van de voorn: Slaeven aen de Eygenaers, 
Behoiidens het Regt van den \V. Hr. Fiscael. 
Quarto soo yniand eenige slaeven vermist, oft' 
denkt weggelopen te zyn, zullen meede verpligt 
zyn het selve bekeiit te maken aen de voom: 
Opperhoofden binnen den voorsz : tydt, op de 
boete van een hondert guldens, op dat geappre- 
hendeert worden de aen deygenaeren ten spoedigste 

p gerestituecrt mogen worden, tot verhoeding van 

^ kosten. 

Quinto De Couriaeren waer meede de weg- 
loopers op de plantagies komen te vlugten, 
zullen door de Eygenaers van die plantagies 
opgehaelt worden, en dezelve hebben te bewaeren 
en niet te verwaerlozen omme aen de regte 
Eygenaars gerestituecrt te kunnen worden, en 
laestelyk wert alle inwooninge off" verblyff in 
Barime aen alio ingeseteneu verboden, Alles op 
poene van verders naer Exigentie van saeken 
gestraft te werden dogh die geene die aldaer nog 
gemaekt hout mogten hebben werden gepermit- 

J) teert het selve af te haelen. 

Aldus in onze Ordn. Vergaderingh geresolveert 
Dato UtS. 

(Was geteekent). 

L. STOEM VAX'S GKAVESANDE. 
J. C. VAN DEX HEUVEL, 1766. 
SALOMON PERSIK. 
F. CHANGUION JUNIOR 

(ter zyde geteekent). 

N. EOUSSELET DE LA JaRIE. 

Hendrik Willem Haeck. 



Secondly, that in order that justice may 
take its course and not be delayed by the 
non-appearance of one or the other, he who 
summons and does not appear shall be non- 
suited, and he who is summoned and does not 
appear shall be fined six guilders for the first 
time, twelve guilders for the second time, and 
the third time judgment shall be given against 
him in his case, lawful reasons such as sickness, 
&c., excepted. 

Thirdly, all those who do not detain runaway 
slaves when it is possible, or affording them a 
refuge upon their plantation do not immediately 
within a period of twice twenty hours give 
information thereof to the Director-General or 
the Commandeur in Demerara shall be bound 
to pay compensation for the aforesaid slaves 
to their owners, according to the judgment of 
the Fiscal. 

Fourthly, if anyone misses any slaves or 
imagines that they have run away, he shall be 
compelled to make the same known to the 
above-mentioned Chief within the aforesaid 
time under a penalty of 100 guilders, in order 
that being apprehended they may be returned 
to the owners as speedily as possible to prevent 
expenses being incurred. 

Fifthly, the corrials with which the runaways 
shall come to flee to the plantations shall be 
drawn up by the oNvners of these plantations, 
and they shall have to keep them safely and 
not neglect them, in order that they may be 
returned to the rightful owners. 

And lastly, all dwelling or sojourn in Barima 
is forbidden to all colonists, all upon penalty of 
being further punished according to the exi- 
gencies of the case, but those who still have 
some timber cut there are permitted to fetch 
away the same. 

Thus resolved in our ordinary meeting, date 
as above. 



L. STORM VAN s' GRAVESANDE. 
J. C. VAN DEN HEUVEL. 
SALOMON PERSIK. 
F. CHANGUION JUNIOR. 



N. ROITSSELET DE LA JaRIE. 

Hendrick Willem Haeck. 



Annex 1 to No. 49.* 



Evidence of John Thomas Adams. 



VERDEES declareer ik dat 8 a 9 dagen voor 
myn eerste gevankenis op een Sondag by myn ge- 
komen is [RJoose met een bloote sabel in [de] 
hand, de Eiigelsche matros met een donderbus en 
vier of vyf Caribisen met 2 d 3 [van] Eoosen 
syn eigen volk die ook eeni^je geweeren hadden 
en vroeg Eoose myn of ik uiets nieuws wist, waar 
[op] ik seyde ueen, ik weet niets, waarop hy met 
een laggend weesens Beyde wel weet je niet dat 
my[n] [buys] afgebrant is en al myn goederen 
gestoolen zyn ? Ik seyde hem " Neeii, God weet 
wie dat gedaan neeft, ik heb niemand hier <^esien 
als drie h^panjaarts die onitreiit die tyd dat je 
buys is afgebrant hieromtrent waren en by miju 



FUETHER I do declare that 8 or 9 days before 
my first imprisonment on a Sunday there came to 
me Roose with a drawn sword in his hand, the 
English sailor with a blunderbuss, and four or five 
Caribbean Indians with two or three of Roose'sown 
people, who also had some guns with them, and 
Eoose asked me if I had not heard any news. I 
answered, "No, I have not heard anything." 
Thereupon he said to me, in a laughing way, 
" Well, don't you know that my house has been 
burnt down, and all my goods stolen?'* I said 
to him, "No, (4od knows who has done that; I 
have not seun anybody here but three Spaniards 
who wxTe here about the time your house wu*^ 



* Wliore the lacunae occur the MS. is mutilated ; the words in brackets hare been conjectured by the translator. 
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c^/eweest syn om suicker [en] kiltum en eten ; geen 

kiltum hebbende se [tog] wel te eten gegeven. 

« « « ♦ 

Verders beroepende sig op den [eerst] gesegde 
van den Spanjaart Franciscus tegens den Post- 
houder Byleggeren Mons. Martyn meergemelt. 

Aldus verhoort binnen Eio Esseqiiebo aen 
[Fort] Zeelandia ten huyze van den Chinirgyn 
Johannis [Br]oodhagen, den 30 April, 1766. 

(W.g.): 

J. C. VANDEN HEUVEL. 1766. 
K ROUSSELET DE LA JAKIE. 

Mv present : 

HENDK. MILBOEN. 



burnt ilown, and came to me for Bome sugar and A.- 
kiltum and food ; having no kiltum I gave them 

something to eat." 

« ♦ « « 

Further referring to the first statement of 
Franciscus the Spaniard to the Postholder, the 
Assistant Postholder, and the aforementioned 
Monsr. Martyn. 

All this heard in Rio Essequibo at Fort 
Zeelandia, at the house of the Surgeon Johannis 
Broodhagen, the 30th April, 1766. 

OV. s.): 

J. C. VANDEN HEUVEL. 1766. g 



I*resent : 



K ROUSSELET DE LA JARIF. 



HENDK. MILBORIT. 



Annex 2 to No. 49.* 



Evidence of Ryse. 



Q. Waai- liet gy het goed toen gy hem wegbragt ? 
—A. Na myn pleysterhuys [liet ik het] brengen, 
(laarhet nog [is] 

Q, Met wat eorjaar ? — A. Met zyn canoo. 



tegens U 



doen hy 
daar heb 



Q. Wat seyde Franciscus 
Adams [zag] ? — A, I)at weet ik niet; 
ik niet opgelet. 

Q, Hoe ging het met de plaats van Adam[s] 
quaiu gy daar niet ?^--4. Ja, ik liet Jan Vermeere 
(laar die ik seyde, dat hy daar moest oppassen, 
N^-elke my naderhand nog eenig van myn goed 
gaf. 

Q. Ble[ef] het volk van Adams nog op de 
plaats ? — A. Neen, maar ik heb op versofek] van 
Jan Vermeere de twee meyden . . . en de 
voiigen, na m[y]n plaats genomen omdat zy na 
Orinocque wilde gaan en heb de yongen aan 
Adams g^even om op hem [te] passen. 

Q. Wanneer bragt gj' die meyden en die yongen 
daar op u plaats ? — A. Eenige dagen na 

[datum]. 

♦ ♦ ♦ ♦ 

Q. Was Franciscus doen present ? — A. Dat 
weet ik [voor zeker]. 

Q. Wanneer heb je die meyd van Adams by u 
j^'ebragt? — A. Eenige dagen na datum dat ik 
Adams had gebragt ... 

Q. Is Franciscus niet by u geweest doen gy tie 
lK)kkin bragt? — A. Dat weet ik niet ik geloof 
dat sy al op myn plaats was doen ik met 
Franciscus daar quam. 

Q, Met wien is Francis weg[ge]gaan ? — A. 
Jlet een vaar[tuyg] van [myn] na zyn Excel- 
leiitie. 

Q. Hoe lang [bleef gy . . . op u plaats] ? — 
A, Ik ben met Franciscus afgevaeren om te sehry- 
ven na Syn Excellentie. 

Q. Is [Franciscus] daAr niet by geweest doen 
tie bokkin van u Adams met de [quee] voor syn 
j^'esigt sloeg ? — A. Neen, ik geloof dat hy daar 
niet by is geweest, 

Q, Heb je dan solf niet gesien dat de l>okkin 
Adams op syn gesigt sloeg met de quee ? — A. Zegt 
neen . . . 



• * » « 

Q, Where did you leave the goods when you ^ 
carried him away ? — A. I had it taken to my 
lodge, where it still is. 

Q. With what corrial ? — A. With liis canoe. 

» « « « . 

Q. What did 'Franciscus say to you when ht^ 
saw Adams? — A. I don't know, I did not pay 
any attention to it. 

Q. How did Adams' place get on — did you not 
go there ? — A, Yes, I left Jan Vermeere there 
and told him he must look after it, and afterwards 
he gave me some more of my goods. 



Q, Did the people of Adams still remain at the 
place ? — A. No, but I have taken to my place at 
the request of Jan Vermeere the two women 

. . and the boy because they wanted to go 
to the Orinoco, and have given Adams the boy tn 
look after him. 

Q. \Mien did you take these women and that 
boy to your place ? — A. Some days after [that 

time]. 

« « « 

« 

Q. Was Franciscus at that time present? — A. 
That I know [for certain]. 

Q. When did you take that woman of Adams 
to your place ? — A. Some days after I had taken 
Adams, 

Q. Was Franciscus not at your place when yon 
brought the Indian woman there ? — A. I don't 
know ; I believe that she was already at my pkco 
when I came there w^ith Franciscus. 

Q. With whom did Franciscus go away?--vl. 
With a craft of mine to His Excellency. 

Q. How long . . . did you remain at your 
place ? — A. I came down with Franciscus to write 
to His Excellency. 

Q. Was Franciscus not there when your buck in 
struck Adams with the "quee" in his face ? — A. 
No, I don't believe that he was present. 

Q. Did you, youraelf, not see that the buck in 
struck Adams in his face with the *' quee " ? — A. 
Says no • , . 



D 



E 



* "Wliere the lacuna) occur the MS. i*s mutilated; the words in brackets hare hefin conjectured bv the (itinslator. 
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A Q' Wat <loen zy [by] u ? — A, Zy kappeii houd 
by myn. 

Q. Waar was Eichard Heyii doeii Adams by u 
gebragt wierd ? — A. Die was ook in liet pleyster- 
huys. 

Q. Observerde Richanl Heyns u orders ook 
omlrent Adams? — A, Ja, by deed alles wat ik 
bem ordonneerde. 

Q. Hoe quam bet dat [Adams los] was gera- 
akt ^ — A, Dat weet ik uiet want ik was niet te 
Imys. 

Q. Hoveel daegen na dat Adams losgeraakt 
was, l)ent g}" aan u buys gekomen ? — Drie of vier 
-D dagen na syn vertrek van myn. 

Q, Wie vond gy aan u buys?— .4. Tbomas 
Deavids alleen, en de Andere Waeren allemaal in 
bet bos gevbigt en verstrooyt. 

Q. [Met wiens] vaartuijg Ls Adams van U [weg- 
gegaan] ? — A, Met een corjaar van mijn of mijn 
volk. 

***** 

Q. Waa ging Adams toe na toe ? — A. Dat weet 
ik niet, maar des anderdaags l)en ik na de plaats 
van Adams gegaan en zeyde Jan Vermeere mij 
dat Adams daar [niet was]. 
r^ Q. [Waarom ging gij na de plaats van Adams] ? 
— A, Om mijn te informeeren of er lets daar 
voorge^'allen was. 

Q. Wie vond <?ij op Adams zijn plaats? — A, 
Jan Vermeere alleen die mij zeijde dat Adams 
daar geweest was. 

♦ * * * * 

A. Ja, maar ik [zag] geen spoor van bem. 

Q. Liet gij naderband bem niet zoeken ? — A, 
Ja, ik beb nog twee dagen na bem laten zoeken 
maar beb bem niet kunnen vinden. 

♦ :ie * * * . 

Q. Bij wien bield sig Adams al die tijd op ? — 
J) A. Dat weet [ik niet]. 

Q. Wat voor Caribisen liebben dat geweest ? — 
A. Van Adams . . . [waer] Adams woond, en 
bebben gesegt dat Adams daer was en dat ik bem 
kon lialen. 

Q. En zijn die gekomen zonder dat gy se iets 
gegeven beeft ? — A, fJa, zonder baer iets te 
geven. 

Q. Wanneer vongen de Caribisen Adams ? — 
A. S Morgens. 

Q. Op wat plaets ? — By de Caribisen. 

Q. Hield Aanis sig dan by de Caribisen op ? — 

A dat weet ik niet. 

E Q. Waart gy daar, doen sy Adams vingen ? 
— A. J a, ik was er persoonlyk by. 

V- [Liet] gy bem binden en waar mede ? — A, 
Ik liet bem binden met een bangtouw door myn 
volk. 

Q, Had gy ook geweer by U ? — A. Ja, ik bad 
een donderbus. 

Q. Was U volk ook gewapend ? — A, Neen die 
niet. 

Q. Waar bragt gij bem doen ? — A. Jfa mijn 
[pleijsterbuis]. 

Q, Wie boorde die boed, die de Jongen op 
_-, sijn boofd bad, met die goiule boord ? — A. Die 
* bebben , . . 

Q. Toen gij Adams in bet l^leysterbuijs bad, 

wat deed gij doen met bem ? 

♦ ♦ « « * 

Q. Deed s;ij bem geen ketting om liet lijf ? — A. 
Neen, om sijn lijf niet, maar om zijn. . . 

Q. Hoe lang was die ketting. w.eH — A. Dat 
k[an ik niet zeggen]. 

C' Waart liet gij bem vast maken ? — A, Aan 
<le *. . . 



Q. Wbat are tbey doing at your placed— ^4 
Tbey cut wood at my place. 

Q, Wbere was Eicbard Heyn wben Adamswas. 
brougbt to you ? — A, He was abso in tbe lodge. 

Q. Did Eicbard Heyns also ol:)ey your oidei-s 
relating to Adams? — A, Yes, be did ol>ey every- 
tiling I told bim to do. 

Q, How did it bappen tbat Adams got l<V)se ^— 
A, I don't know as I was not at home. 

Q, How many days after Adams got loose did 
you return to your bome ? — A. Three or four 
days after bis departure. 

Q. Whom did you find at your liouso {— 
A, Tbomas Davids alone, and tlie others Iiad all 
fled into tbe bush and were scattered. 

Q, With whose boat did Adams leave youi 
place ? — A. With a corrial belonging to me (jr my 

people. 

» * « » f 

Q. Where did Adams go to then ? — A, I doni 
know, but tbe next day I went to Adams' place, 
and Jan Vermeere told me tliat Adams was [nr>i] 
there. 

[Q, Why did you go to Adams' place] ?---4. Tn 
find out whether anything liad happened there. 

Q. Whom did you find at Adams' place ? — Only 
Jan Vermeere who told me that Adams had Ih-cIi 
there. 

« » :(c « « 

A. Yes, but I saw no trace of him. 
Q. Did you not afterwards have him looked 
for ? — A, Yes, I had him sought for two days 

longer, but could not find liim. 

***** 

Q, With whom was Adams staying all that 
time ? — A. I don't know. 

Q. What kind of Caribs were they ? — A. < )f 
Adams . . . where Adams lives, and tliey 
told me that Adams was there and that 1 cuiiM 
fetch bim. 

Q. And did tbey come to you without yam 
having given anything to them i — A, Y^es, without 
giving anything to them. 

Q. When did the Caribs catch Adams ? — A. In 
tbe morning. 

Q. At what place ? — A, At tbe Caribs. 

Q. Did Adams then stop with the Cariii 
Indians ? — A. . . . tbat I don't know. 

Q, Where you there wben tbey caught Adams '. 
— A, Y'es, 1 myself was there. 

Q. Did you have bim bound, and with wluit ^— 
A. I bad him bound with a rope. 

Q, Did you have a gun with yon ? — A. Yes. 1 
had a blunderbuss. 

Q, Were your people also armed ? — A, Xo. liny 
were not. 

Q. Wbere did you take liim then ? — A, lc\ my 
[lodge]. 

Q. To whom did tbat bat with that ^'uMeii 
border belong which tbe boy had on his bead .'— 
A, Tbat tbey have . , . 

Q. Wlien you bad Adams in the lodge, ^vhat 

did you do to bim ? 

* * • * « « 

Q. Did you not put a chain round his body ^— 
A, No, not round bis body, but round his . . • 

Q. How long was tbat chain ?— r-^t TJiat [I 
cannot say]. 

Q. Wbere did you have him made fast?—--/. 
To tbe ... • 
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Q. Waartgij daar present I — A. J a, ik was [daar 
tej,'enwo]ordig. 
Q. Hoe beliandelde gij hem doeii ? — A, Even 

als de voorige reijs. 

• « « « « 

Q. Gaf g}' hem ook genoeg te eten ? — A. Drie 
jiiaal op een dag, zooveel ik liad gaf ik, hqm. 

Q, Zyn ergeus blanke by U in die tyd geweest i 
—-A. Ja, Mr. William, Christiaan Winding en 
Fraiiciseus de Spanyool. 

Q. Wat deed Franciscus by U ? — A, Ik zond 
hem met een brief an syn exce[llentie]. . 

Q. Wat antwoord kreeg gij daarop ? — A. Hy 
.seyde my dat hy syn excell : had aangetrofien en 
sijn Excellentie op weg na Dimmerary was, maar 
aan liem liacj gesegt, zoo lang te wagten [tot] Syn 
Kxcellentie van Dimmerary kwam [en] dat hy 
;uin Syn Excellentie liadde gesegt zoolang [niet 
kunnen] wagten maar ik lieb weder nog een 
l)rief aan Syn Excellentie] gesonden. 

Q. Hoe lang is Francificus by U gebleven ? — 
A. Ik geloof na, myn voorsta[en] een dag doen 
heb ik hem de tweede brief aan Syn Excellentie 
iiiede gegeven. 

Q. [Waar van kent gy] Franciscus ^-r-lk heb 

lieui in Essequebo al gekent. 

« « * » « 

Q. [Wat kwam (.'hristraan Winding] by U 
^loen ? — Hy bragt my een brief van een Engelsche 

kapitevn. 

♦ " * * * * 

Q. Is Williams lang naar Franciscus en 
Winding haar vertrek l)y u gekomon ? — A. Ja 
«^enige [tyd naderdand]. 

Q. Waar houd Williams zig op ? — A, Op 
[Adams] syn plaats. 

Q, Wat doet hy daer ? — Dat weet ik niet. 

Q. Kent hy Adams ook ? — A. Ja, hy kent 
Adams ook. 

Q. Wat zeyde Williams tegens Adams toen hy 
hem zag ? — A, Dat week ik niet ; ik was er niet bij. 

Q. Hoe lange tyd heeft hy wel [in de] boeyen 
geseeten ? — Tot dat de Posthouder gekomens is. 

(>. Waar ben al de muebelen en goederen van 
Adams gebleven ? — A. Die })en in myn pleyster- 
huvs. 

♦ ♦ * ♦ * 

(?. Wieiis orders waeren dat, dat gy Adams 
uevangcn nam ? — A. Uit myu . . . 

(J. ])enk je dat alleen het gesegde van de 
( aribisen en van U meyd genoeg was, om Adams 

<»p zo een manier te liandelen ? 

« « « « « 

A. , . , dog ik heb haar sulks afgeraden en 
i:ez(^gt dat ze het niet moesten doen maar dat [ik] 

haar alle levendig sonde krvgen. 

♦ * ♦ " . ♦ « 

Q. Was Jan [Vermeere in uw dienst] / — A. 
[Xeen] in Adams dienst. 

(^K Hoe [kwam] het dan dat [h] y Jan Ver- 
meere [Komt] by U d[e]lven ? — A, Hy heeft by 
my niet gedolven want hy kon niet liy had de 
land siekte niaer ik heb hem laten probeeren. 

(J. Heb je hem [nooit] geslagen / — A. Ja [om- 
dat hij niet] wilde wandelen heb ik liem met 
een ajarie stok geslagen. 

Q. Heb je hem nooit geforceerd eenig geschrift 
te makeu ofte- t[e]ykenen i — A, Neen, nooyt 
niet. . 

Q. Heb je hem niet geslagen in presentie van 
Franciscus ? — A. Ja, over een brief van Martyn 
<laar hy myn mede voor [geloogenl Imd. 

Q. Wanneer is de Posthouder ])y gckomen en 



Q. Were you present I— A. Yes, I was present. X 

Q, How did you treat him then ? — A, Just as 

(m the previous occasion. 

* ♦ *' ♦ » 

Q. Did you give him enough to eat ? — A, Thrice 
a day, so much as I had did I give to him. 

Q. Were at that time no white persons with 
you ? — Yes, Mr. Williams, Christiaan Winding, 
and Franciscus, tlie Spaniard. 

Q. What was Franciscus doing at your plac€ ? — 
A. I sent him with a letter to His Excellency. 

Q. What answer did you get to that ? — A, He 
told me that he had met His Excellency and B 
tbat His Excellency was on his way to Deraerary, 
l)ut told him to wait until His Excellency had 
returned from Demerary, and that he had in- 
formed His Excellency that he could not wait so 
long, but I have sent again a letter to His 
Excellency. 

Q, How long did Franciscus remain with you ? 
— A. If I remember well it was one day I 
then sent him again with a second letter to His 
Excellency. 

Q, Where did you know Franciscus? — A.' I 

knew him already in Essequibo. /-^ 

* « * ♦ # L^ 

Q. Wliat was Clnistaan Winding doing at your 
place?— J. He brouglit me a letter from an 

English Captain. 

« « * « * 

Q. Did Williams come to you long after the 
departure of Franciscus and Winding ^ — A, Yes, 
some time after tlmt. 

Q, Where does Williams stop ? — A. At Adams' 
place. 

Q. What is he doing there 1—A. That I don't 
know. 

Q, Does he also know Adams? — A. Yes, he D 
knows Adams also. 

Q, What did W^illiams say to Adams when he 
saw him ? — A. I don't know, I was not there. 

Q, How long did he remain in irons ? — A. Until 
the Postholder came. 

Q. What has l)ecome of all tlie goods and 
chattels of Adams ? — A, They are in my lodge. 

» « * » « 

fj. By whose orders did you take Adams 
l)risoner i — A. Through my . . . 

Q. Do you think that what the Caiibs and your 

maid told you was (piite suiticient to allow ycm to E 

treat Adams in sucli a way ? 

« « « « « 

^L . . . but I advised them not to do tluit, 
and said that I would catcli tliem all alive. 

» ♦ ♦ ♦ * 

Q. Was Jan Vermeere in your service ? — A, Xo, 
in the service of Adams. 

Q. Ihit liow was it then tliat Jan Vermeere 
came to dig at your place ? — A. He did not dig at 
my place as he could not do tliat, having the 
endemial disease, but I allowed him to try. -, 

Q. Did you never strike liim ? — A. Yes, he * 
would not walk so I struck him with an " ajarie " 
stick. 

Q. Did you never force him to write or to sign 
something ? — A. Xo, never. 

Q. Did you not strike him in tlie presence of 
Franciscus ? — A. Yes, about a letter from Martyn 
about which he had lied to me. 

V. When did the Postholder come to you, and 
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jY op wat dag?— -4. Op een Sondag inorgen den 
1 April en bragt myn een brief van Syn Excel- 
lentie. 

Q, Hoe sterk van nianschap waeren ay? — A. 
Met haar drie de posthouder, een bylegger en 
Martyn. 

Q, . . , ? — A. In Kaytoema op myn plants 
(im bananen te haalen voor myn volk. 

Q, Waeren zy by ii allemael? — A. Ja, ik was 
bezig met eten en vroeg haar of zy ook wilde eten 
dog sy wilde niet. 

Q. . . . ? — A. Ik seyde, 't is wel, ik [zal] 

mede goan maar laat my eerst myn goed haelen 

B dog sy wilden niet, maar seyden dat . . . ik 

aanstonts mede moest gaen, ik seyde liaar dat ik 

met myn eigen va [aartuyg wilde gaan]. . . . 

Q. Seyde gy [niet] ik wil niet [mede paan] ik 
heb geen order van [Syn Excellentie] ? — A. Neen, 
ik seyde [ik zal mede gaan] en [zal] myn klaar 
maken. . . . 

Q. Wanneer zyt gy hier gekomen ? — A. Van 
daag voor . . . dagen. 

Q, Dat brood uyt [Adams] syn tuyn waar is dat 
ge[bleven] ? — A. Dat weet ik [niet] ik heb eens by 
Jan [Vermeeren] geweest toen waeren er 25 
koekeii klaar, en hy seyde my dat het voor 
^ Adams was, dat liy Adams na beneden Barima 
wilde gaan, ook heb [ik] Jan Venneere eens 
vereogt om wat brood aan [Franc iscus] te geven, 
toen Franciscus na Syn Excellentie ging, het welk 
hy ook gedaan heeft. 

Q. [Is] het u pligt niet geweest om iemand die 
u op suspitie gevangen hadde, in handen van de 
Justitie over te leveren ? — A, Ik heb geen vaar- 
tuyg en volk gehad, waar ik mede over zee konde 
gaan ; also Itaboe liet heele jaar droog is geweest 
en dat ik daar kennis van aan Syn Excellentie met 
twee brieven hadde gegeven. 
jj Q. In die kennis die gj' aan Syn Excellentie 
hebt gegeven, hebt gy dan daar in gemeldt dat 
Adams !)y u in boeyen en linden was ^ — A, Zegt 
neen daar geen kennis van heeft gegeven. 

Q, Denkt gy niet, dat gy het regt [van] (rod, 
aan de hooge overiglieyd gegeeven, om Justitie te 
oefenen en het regt te handhaven, daarin gr(X)telyks 
beledigt [heeft] ? — A. Zegt daar niet opgedagt te 
heblien. 

Na de resumptie dcclareerde den deponent dit 
alsoo te wesen, zooals liem best vooren staat in zin 
en 8ul«tantie p.n na zyn l)este geheugen waar en 
waarachtig te zyn. 

■^ (W. G.) 

ADOLPH [VAN] BOSEN. 



on what day ? — A, On a Sunday morning the 1st 
of April, and brought me a letter from His Excel- 
lency. 

Q. How many were they ? — A, Three of them; 
the Postholder, an assistant, and Martyn. 

Q. . . . ? — A, In Kaituma, at my place, to 
fetch bananas for my people. 

Q. Were they all at your place 1 — A. Yes ; I waji 
eating and asked them if they would also eat, but 
they refused. 

Q. . . . 1—A. I said, " It is well," I will 
go along with you, but allow me first to go for my 
goods, but they refused, and told me I must come 
along with them at once. I told them that 1 
wanted to go with my own boat. . . . 

Q. Did you not say, " I will not go, I have my 
order from His Excellency^' ? — A. No, I said. " I 
will go with you and .will get myself ready.** 
• • . 

Q, When did you arrive here ? — A, . . , 
days ago. 

Q. That bread from Adams' ganlen, what has 
l)ecome of it? — A. I don't know. I have been 
once to Jan Vermeeren when there were ready 
25. cakes, and he told me they were for Adams, 
and that he, Adams, wanted to go down Barima. 
I also asked Jan Venneere once to give Franciscu> 
some bread when he was going to His Excellency, 
and he did so. 

Q. Was it not your duty to deliver into tlu* 
hands of justice a peraon whom you had taken 
prisoner on suspicion ? — A, I had no craft and 
people with which I could cross the sea, and the 
ItalK)e has been drj- for the whole year, and I 
wrote and told His Excellency this in two lettei-s. 

Q, When you gave that information to His 
Excellency, did you at the same time make 
known that Adams was in irons and bound ^— 
A. Says no, did not say anything about that. 

Q. Do you not think that you have greatly 
offended against the right of God, given to the 
high authority to administer justice and execute 
tlie law / — A. Says did not think about that. 

After the adjounimont, th« witness declared tlie 
al)0ve to his best belief to l)e a truthful statement 
in sense and sul)stance and according to his l»est 
recoUecticin. 



(W. S.) 



ADOLPH VAN ROSEN. 



Aldus gedaan en verhoort ter Secretary in Eio 
Essequebo den eersten Mey, 176G. 



Thus done and heard at the Secretary's Office in 
Rio Essequibo, tlie 1st May, 1766. 



(W. G.) 



J. C. VAN DEN HEUVEL 1766. 
N. KOUSSELET DE LA JAEIE. 



F My present : 

Hendk. Milbobn, Assi^. 
1766. 



(W. S.) 



J. C. VAN DEN HEirV'EK 

N. EOUSSELET DE LA JAIIIE. 



Present : 

Hendk. Milborn, Assist. 
1766. 
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Annex 3 to No. 49. 



luforitiatie Gedaan Maeken op ende van Wegefos 
^ijn Excell&iitic den Hoog JEdele Gebom^en Heer 
(I- il/^ Laure)i8 Storm van *s Qravesande aan 
dm Persoon van Jvxin Fra'tunscus Belaaeus en 
aan det* selven d-e volgende Vraag poincten 
nm^gestelt en op ijdet^ vraag poind geantwoort 
zoo fds by Yeder Staat uytgedrukt. 

Present den WE. G : 

Heer Commandant J. C. van den Heuvel, 
eii Xieolaas Kouaselet de Lajarie ; 

beyde Raeden van Justitie. 

(j. Om wat tijd heb je d'eerste reijs bij Eose 
op Aroeka geweest? — A. Dat soud ik niet regt 
konnen seggen. ik quam van Orinocque en quani 
Eose iJiiju tegen. in Carappa die mij seijde als dat 
sijn huijs afgebrant en al sijn goed gestolen was. 
en vraagde mijn of ik geen Spanjaarts op zijn. Jagt 
onderweg gesieu had waar op ik antw : neen ; en 
vei>n<rt mijn om de Corjaar die ik van orinocque 
hail ueliragt, eu op het padden Eyland had gelaten 
vooi hem te haelen, waar toe hij drie bokken mede 
gaf. Wciarop ik met het. Vaartnijg in Aroeka bent 
ruirirt'l^omen. Alwiiar ik heb gevonden Jan Tliomas 
Adaiii'^ met de boeijen aan sijn beenen en een 
kettiii;^' om sijn hals armen vast zijnde, het ander 
end van de ketting aan een stijl van het pleijster 
huijs \-ast gemaakt. verders declareere ik dat ik 
gesien hebl)e dat de bokken van Eoose de quee 
van het slavinnetje afrukte en voorn: Adams 
mede tot twee a ?y reijsen in sijn gesigt sloeg 
dat sijn oor aan het bloeden geraakte. Waarop 
den Engelselie Matroos seijde tegen Eoose, doet 
dat niet Roose waar op Eoosen seijde, Laat maar 
doeu aan die Gaauwdief. 

V. Viuegde gij niet aan Eoose waarom Adams 
daar soo sat en van soo . . . ? — A. Zegt ja, 
en tnt antw : kreeg dat aan hem zeijde dat Adams 
een van die Gaauwdieven was die sijn huijs ver- 
brant en Goederen gestolen had. 

(I Seijde Adams niets aan U ? — A, Ja, hij seijde 
is dat niet bedroeft dat een Cristen mensch zoo 
nioet behandelt worden. waarop ik aantwoorden 
dat het sekerlijk bedroeft was. 

V. Seijde Eoose niets aan U ? — A. Ja, hij seijde 
het is nu nog niets, het is een Canalje, ik wagt een 
En^'elsch Capt"^. daar sal ik hem mede stuuren 
maar niet na Essequebo, het geene hij tot ver- 
scheijde maelen ges^t heeft. Waar op Adams 
seijde als het gelieft send mij maar zoo gaauw 
moi.'elijk na Essequebo, Eoose daar op antwoorde 
Laut de Capt°. maar komen ik sal XJ stuuren maar 
niei na Essequebo. 

(J. Hoe menigmalen heb je daar in huijs 
ije\\>'est ? — A. Niet meer als Twee maal. 

ij. Vond gij Adams altijd zoo geboeijd ? — A. 
Ja altijd, beijde de Eeijsen was hij geboeijd. 

V. Bend gij daar alleen geweest ? — A. Ja, 
aiiileis niemant als bokken bij mij hebbende. 

Q. Heb aan adams ook eten gegeven ? — A. Ja, 
ik heb hem door mijn bokkin in de stilte eten 
laten geven, om dat hij klaagden dat Eoose hem 
geen et«n gaf. 

Q. Hebt gij Christaan Winding en [Mr. 
Williams] niet gesien ? — A, Ja, op Adams zijn 
plaats, in het rug komen van Dimmerarij. Mr. 
Williams seyde mijn dat hij gekomen .was om 

[601] 



Evidence taken by the eommaiid of hie Excellency 
Laurene Storm van 'sGravesande^ LL.D., 
from one Juan Franeieeus Beluecue^ upon 
the following questione put to^ and answered 
by him. 



Present : 

Mr. the Commandant J. C. van den HeuveL 
Nicolaas Eousselet de la Jarne. 

(Both Members of the Court of Justice.) 

Q. When was the first time you visited 
Eoose at Aroeka? — A. I could not say that 
exactly. I came from Orinocque, and met 
Eoose in Carappa, who told me that his house 
was burnt down, and all his goods and chattels 
had been stolen. He asked me if in my way I 
did not see Spaniards on his yacht. I answered 
in the negative. He requested to go for my 
corrial, which I had brought from the Orinocque 
and had left on the Frog Island, for which 
purpose he gave me three bucks. 1 returned 
to Aroeka with the craft. I found there Jan 
Thomas Adams, with irons round his legs, 
fastened with a chain round his neck and arms ; 
the other end of tlie chain was fastened to 
a stake of the lodge. Further, I declare that 
I saw that the bucks of Eoose tore off the 
*' quee " from the young female slave and 
struck Adams twice vdth the same in his face, 
so that blood commenced running from his ear. 
Seeing that, the English sailor said to Eoose, 
" Don t do that, Eoose.*' Eoose answered. " Let 
me do it to that knave." 

Q, Did you not ask Eoose why Adams was 
chained up in that way . . . ? — A. Said, 
**Yes;" and was told by Eoose that Adams 
was one of those knaves who had burnt down 
his house and had stolen his goods and 
chattels. 

Q. Did Adams say nothing to you ? — A. Yes ; 
he said, '' Is it not sad that a Christian must be 
treated so ? " I answered, that it was certainly 
sad. 

Q. Did not Eoose say anything to you? — A. 
Yes ; he said " It is nothing as yet ; he is a 
vagabond. I expect an English captain, vith 
whom I will send him away, but I am not going 
to send him to EsBeqtdbo." That he repeated 
several times. Whereupon Adams said, " Please 
send me as soon as possible to Essequibo," to 
which Eoose replied: "Let the captain come, 
and then shall I send you away, but not to 
Essequibo." 

Q. How many times have you been there ? — 
A, Only twice. 

Q. Did you always find Adams so chained 
up? — A, Yes, always; both times I saw him 
he was so chained up. 

Q. Were you there alone ? — A. Yes; nobody 
else but the bucks were with me. 

Q Did you give Adams something to eat ? — 
A Yes; I made my buckin give him, secretly, 
something to eat, as he complained that Eoose 
would not give him anything to eat. 

Q. Have you not seen Christaau Winding 
and [Mr. WilUams] ? — A. 'Yes, at Adams' place, 
when I wa« returning from Dimmerary. Mr. 
Williams told me that he had come to establish 
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A met Adams in Comp. een plaats te maken, maar 
dat hij vernomen had dat Adams bij Eoose in de 
boeijen was, en Williams scheen daar over seer 
aangedaan te sijn, en seijde ik kan het niet g6loo- 
ven dat Adams sulx soud gedaan hefcbe. 

Q. Bleeff Mr. Williams daar? — A. Ja ik heb hem 
daar gelaten. Verclaere ik verders als dat ik in 
het huijs van Adams niets van meubelen of goe- 
deren heb gesien, en dat Eoose gesegt heeft de 
planken die op adams plaats waaren om een 
canoo te maken maar weg te nemen, dat het goed 
was voor sijn betaelinge. 
B Q, Heb je ook gesien dat de slaeven van 
Adams voor Eoose hebben gewerkt ? — A, Ja, ik 
hebbe se sien werken de eerste Eeijs doen ik in 
Aroeka quara, voor Eoose en in presentie van 
Adams, en gehoort dat Eoose tegens de slaven van 
Adams seijde dat sijne verbood om niet bij adams 
te komen, en hem ook geen hand reykinge te doen. 

Q, Heb je ook gesien Francisus dat Eoose Jan 
Vermeere heeft geslagen ? — A. Ja, voor mijn 
Oogen. 

Q. Waar om sloeg roose hem ? — A. Om dat 
Eoose aan hem gevraagt heeft of hij van de 
diefstal van Adams niet wist, Welk Jan Vermeere 
ontkende seggende dat hij niets er wist, dog 
Eoose aanhoudende en seggende Jij weet er van. 
En je moet 't seggen, dog Jan Vermeere aan- 
houde met te seggen dat hij er niet van en wist, 
soo heeft hij Jan Vermeere met een buUepees 
.geslagen, en gedwongen, om te schrijven, maar ik 
[sic] wat hij geschreeven heeft. 

Verders weet ik van dese saak niet en dit 
boven en voorenstaende waar en waaragtig te 
sijn, en des noods met solemneelen eede te 
versterken. 

Actum ter Secretarij in Eio Essequebo den 
Eersten Meij 1766. 

Na de Eesumptie : 

Q. In wat voor staat heb je adams daar gesien ? 
— A. Ik heb sijn oor sien bloeden, en dat de zelve 
gescheurt was. 

Q. Hoe was hij gekleet? — A. Hij had een 
Jaarlings hemd en een oude Lap aan sonder 
Broek. 

Dit is het hand geteeken van Jan Franciscus 
Belascus. 

(Get.) F. B. 

J. C. Van den HEUVEL 
(1766). 

E N. eousselet de la JAEIE. 

Mij Present : 

, Hendr Milborn, adsident (1766). 
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a placr; in partnership with Adams, but that he 
had heard that Adams was in irons at Boose's. 
And it appeared that Williams was very 
much grieved about that, and said, *' 1 cannot 
believe that Adams could have done such 
a thing." 

Q. Did Williams remain there?— -.4. Yen; I 
left him there. I declare fui-ther that I liave 
not seen anything like fiirniture or goods 
in the house of Adams; and that Roose had 
said that the planks which were at Adams' 
place might be taken away to make a caiioe— 
they came in handy lor his payment. 

Q. Did you see the slaves of Adams do auy 
work for Eoose ? — A. Yes, the first time I came 
at Aroeka I saw them work for Roose in 
presence of Adams, and heard Roose saying to 
the slaves of Adam that he forl>ide them to go 
and help Adams in any way. 

Q. Have y(»u, Franciscus, seen also that Ruost* 
sti-uck Jan Vermeere? — A. Yes; he did so in 
my presence. 

Q. Why did Roose strike him ? — A. Because 
Roose asked him if he knew anything about the 
theft committed by Adams. Jan Venneere 
denied knowing anything about it, but Eoose 
persisted in saj ing : "You know about it. and 
you have to tell me it." But Jan Venneere 
persisted in saying that he knew nothing about 
it, and through that he struck Jan Venneere 
with a buUpizzle, and compelled him to write, 
but what I don't know. I don't know anything 
more about the matter and hereby declare that 
the above is a truthful statement, and can sub- 
stantiate the same with an oath if necessary. 

Made at the Secretaiy's office, in Rio Esse- 
quibo, the 1st May, 1766. 

After the adjc»umment of the Court : 

Q. Li what condition did you Gnd Adiinis 
there ? — A. I saw his ear bleeding, and that the 
same was torn. 

Q, How was he dressed? — A. He had on a 
" Jaarling " shirt with an old lap-cloth, without 
trousers. 

This is the signature of Jan Franciscus 
Belascus, 

(Signed) P. B. 

(Signed) J. C. van den HEUVEL 
(1766). 
N. ROUSSELET DE LA 
JARIE. 

(Signed) Hendk. Milborn, Assistant (17t;6). 
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Minutes of the Court of Justice^ Essequibo, March 21, 1768. 

(Extract.) 



SYN Excellentie te kennen gevende dat het 
noodig waere Een vaste Tolk in de Indiaansche 
Taelen wierde aangestelt en der selven onder 
Eede gebragt benevens een kleen tractement tB 
geven, waar toe syn Hoog Ed. Geb. voordraagt 
den genoemden Jean Baptist het welk door hun 
Ed. Achbaere is geacor4eert. 



HIS Excellency reported that it would be 
necessary to appoint and administer an oath to a 
permanent interpreter of the Indian languages 
and also to give him a small salary, and for 
this purpose he proposes the person of Jeau 
Baptiste, which is agreed to by the Court. 
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Diary of Bon Josef Felipe de Inciarte. October "ii, 1779. 



DIAEIO que formo yo Du. Josef Felipe de 
Inciarte, Comisioiiado d Poblaciones d la partte 
Oriental del vajo Orinoco por el Sor. Dn. Jph. de 
Abalos Inttendente Gral. de Exercitto y Eeal 
Hacienda de la Provincia de Benezuela, y sus 
agregadas, de la expedicion del reconocimiento de 
terrenos que por cuenta de S. M. (que dios gue.) 
debo seguir d la partte Orienttal del dicho bajo 
Orinoco como tal comisionado y Comandantte de 
la citada expedicion es como sigue. 



Dia 6 de Agosto de estte ano de 1779 a las 
ocho de la maiianasali del puerttode la ciudad de 
Santto Tomas de la Guaiana con una falua armada 
con dos Pedreros : una lancha con un caiion de 
bronce de k cuattro y ocho Pedreros y doa falqui- 
tas, la una con un Pedrerito de Bronce de dos 
onzas de calibre todas perttenecienttes a S. M. y 
tripuladas con un cirujano ; un Sargentto«de Art- 
tilleria; Un Cabo de Infanteria ; treinta Milicianos 
y diez y seis Bogas. 

A la una de la tarde Uegamos al Puertto de 
Santa Ana, Mision de los Revs. Padres Capuchinos 
Cattalanes ; Inmediatamentte subi al Pueblo que 
abra tres cuarttos de legua y haviendo. ablado con 
el Eo. Pe. fr. Ermenegildo de Vich (religiose dest- 
feinado para acompanarme en la expedicion) in- 
mediatamentte dispusso su embarque como asi 
mismo el mandar d la falua y lancha ; sessentta 
tercios de Cazabe que la Ve. Comunidad de los 
referidos Padres Capuchinos, tenia dispuestto d 
pedimentto del Thenientte Coronel Dn. Anttonio 
Pereda Governador y Comandantte gral. de dha 
Ciud. de Santto Tomas de Guaiana, para la nom- 
inada expedicion con mas siette cueros de NoviUos 
para tapas. 

A las siette de la tarde haviendo llegado dhos. 
viveres & la plaia luego los embarcamos y d las 
siette y media por esttar el dho revdo. Pe. embar- 
cado nos largamos en demanda de la boca del Rio 
Caroni para por el subir al Puertto de S. Joaquin, 
a tomar los viveres que alii se allassen ; A las dos 
de la manana haviendo llegado d dha. boca amar- 
ramos las embarcaciones d los arboles y se dio 
descanso A la gentte para que durmiera el restto 
de la noche. 
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DIARY which 1. Don Josef Felipe de Inciarte, Hydrographio Office 
Commissioner for Settlements in the eastern Midrid. Depart- 

Sart of Lower Guayana for Senor Don Joseph JJJ^^^^ ts B 4a 
e Abalos, Intendente-Geueral of the Forces viceroyaltf of 
and Royal Treasury of the Province of Santa F^, vol. i, 
Venezuela and its annexes, am making of document No. 15. 
the Expedition for Purvey of Temtories, 
which, for account of His Majesty fwhom God 
preserve), 1 am to carry out in the eastern 
part of the said Lower Orinoco, as such Com- 
missioner and Commandant of the said Expedi- 
tion. It is as follows : — 

On the 6th of August of this year, 1779, at 
eight in the morning. 1 started from the port of 
the town of Santo Tom^ de la Guayana with 
a felucca armed with two swivel guns, a launch 
with one 4-pr. and eight 8%\nvel guns, and two 
small boats, one having a brass swivel gun of 
2-oz. calibre, all belonging to His Majesty, and 
manned by a doctor, a serjeant of ai-tillerj^ a 
corporal of infantry, thirty militiamen, and 
sixteen rowers. 

At one in the afternoon we airived at the 
port of Santa Ana, a Mission of the Reverend 
Catalonian Capuchin Fathers. I at once went 
up to the callage, about three-quarters of a 
league distant, and having spoken with Father 
Ermenegildo de Vich (the priest appointed to 
accompany me on the expedition), 1 forthwith 
arranged for his embarkation, and also for 
despatching to the felucca and launch sixty 
bales of cassava which the Venerable Com- 
munity of the said Capuchin Fathers, at the 
request of Lieutenant-Colonel Don Antonio 
Pereda, Governor and Commandant-General 
of the said town of Santo Tome de Guayana, 
had provided for the said expedition, and also 
seven bullocks' hides for covers. 

At seven in the afternoon, when the said 
provisions had arrived at the shore, we put 
them on board at once, and at half-past seven, 
as the said Reverend Father was on board, we 
started for the mouth of the River Caroni, in 
order to go up by it to the port of San Joaquin 
to ship the provisions we were to find there. 

At two in the morning, having reached the 
said mouth, we moored the boats to the trees 
and gave the men leave to sleep for the rest of 
the night. 
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Dia 7 de Agosto, 
Rio Caroni, 

A las cinco de la mafiana principiamos & subir 
el Rio Caroni y d las siette de dha maflana Uega- 
mos al Puertto de Sn. Joaquin, en donde haviendo 
allado pronttos los viveres recevimos cuarenta 
tercios de Cazave : Dos fanegas.de arroz, sin pilar ; 
noventa arrobas de Tassajo, y veinte y cinco 
cueros para tapas, los que quedaron esttibados para 
las ocho de la noche, yo por ser manana dia 
Domingo, dettermine quedar en dho Puertto, d 
pasar la noche. 

A las nueve Uegaron d bordo los seis Indios 
<le Santta Ana que me faltaban para Bogas, los 
4iie quedaron cittados d mi salida ejidicha Santta 
Ana. 



1th August 

River Caro-ni, 

At five in the morning we began to go up 
the River Caroni, and at seven on the same 
morning we reached the port of San Joaquin, 
where we found the provisions ready and 
obtained 40 bales of cassava, 2 fanegas of rice, 
90 arrobas of salt meat, and 25 hides for 
coverings, which were stowed by eight at 
night ; and as the following day was Sunday 
I resolved to remain in the said port for the 
night. At nine o'clock the six Indians from 
Sant^i Ana whom I required for rowers, and 
who were summoned at my departure in the 
said Santa Ana, ai-rived on board. 
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A Dia 8 de Agosto. 

Bio Orinoco, 

Desde los seis de la mafiana que oymos raisa 
hasta medio dia se le dio de descanso k la gentte. 

A la una de ia ttarde comenzainos a navegar en 
bueltta de los Castillos de la Guaiana Vieja y d 
las nuel)e de la noehe llegamos al Puerttecitto 
que estta delautte de dichos Castillos donde det- 
terniine pasar la noche. 

■o LH/i 9 de Agosto. 

Castillos de Guai/tna vieja. 

Desde las ocho de la mafiana hastta las cuattro 
de la tarde estubo la jente ocupada en condueir a 
la falua y Lancha desde dichos Castillos, noventta 
arrobas de tassajo pertenezentes tl los expresados 
RRos. Pes. Capuchinos, las c^ue haviendo asoleado 
por allarse algo umedas se esttibaron con el fresco 
de la tarde ; La noche determine pasar en el cit- 
tado Puertto para oyr por la mafiana la misa por 
ser dia de Sn. Lorenzo y seguir despues la nave- 
gacion en buelta de las bocas del Orinoco. 

c 



Dia 10 de Agosto. 
Rio Orinoco. 

A las ocho de la manaiia despues de oydo misa 
salimos de los nominados Castillos. 

Al ponerse el sol llegamos sobre la punta de la 
Isla Conzejo. A las ocho de la noche, mand^ 
bogasen la mittad de las Bogas d fin que descan- 
saran y durmieran los demas para poder a media 
noche remudar 4 los primeros. Toda la noche 
navegamos sin ofrecersenos cosa digna de anotar. 

Dia W de Agosto. 

De OHnoco. 

Este dia amanecimos delantte del Cano Merei ; 
A medio dia llegamos d la puntta del Le. de la 
Isla de Arabure que estta la Nortte del Cafio de 
Arature, disttancia de un tiro corto de cafton, en 
donde nos amarramos por haver principiado k 
crecer la marea : En estte sittio corttamos las 
jj vergas para Falua y Lancha para ttenerlas prontas 
para cuando se ofresca atravessar de las bocas de 
dicho Orinoco al Cano 6 Rio Barima. 
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A las cuattro y media de la ttarde nos largamos 
en bueltta de la Isla de Cangrejos. 

A las seis encontramos en La costa del Nortte 
una Pii*agua gi'ande zazobrada, la que haviendola 
cojido inand^ que llebara la Lancha d remolque 
con el tin de componer casso de no esttar del ttodo 
abiertta 6 podrida. 

A las nuebe y media de la noche fondeamos al 
Norte de la Isla de Burros, en su mediania por 
causa del mucho vientto por la proa, y no poder 
seguirnos la Lancha por el mottibo del remolque 
que trahia. 

Nota, 

A las ocho de la noche bogando un Semo, se 
quebro Iph. Abiles d quien inmediatamentte se le 
aplicaron los remedios que all6 por combinienttes 
el Cirujano. 



8<A August. 
River Orinoco. 

From six in the morning, when we heard 
Mass, until mid-day, the men were allowed to 
rest. 

At one in the afternoon we began to navigate 
towards the ccwtlea of Old Guayana, and at 
nine at night we reached the little harbour 
which is oppoate the said <}aetle8, where I 
determined to pass the night. 

9fA August 

Castles of Old Guuyami. 

From eight in the morning until four in the 
afternoon the men were employed in conveying 
to the felucca and launch from the said castles 
ninety arrobae of salt meat belonging to the 
said Reverend Capuchin Fathers. And when 
they were dried in the san, as they were some- 
wliat damp, they were stowed during the cool 
of the afternoon. I resolved to spend the night 
in the said port in order to hear Mass in the 
morning, as it was Saint Lawrence's Day, and 
then to continue my voyage towards the 
mouths of the Orinoco. 

lOih August, 
River Orinoco, 

At eight in the moniing, after hearing Mass, 
we started from the said castles. 

At sunset we arrived at the point of the 
Island of Conzejo. 

At eight o'clock at night I ordered that half 
the rowers should row so that the others might 
rest and sleep and be able to replace the 
former at midnight. We journeyed all the 
night without any noteworthy occurrence. 

ll^A August 
River Orinoco, 

We arrived at dawn in front of the creek of 
Merei. 

At mid-day we reached the east point of the 
Island of Arabure, situated to the north of the 
creek of Arature, at the distance of a short 
cannon shot, where we moored our vessels as 
the tide had begun to rise. Here we cut masts 
for the felucca and launch, so as to have them 
ready for the opportimity of crossing from the 
mouths of the said Orinoco to the creek or river 
of Barima. 

At half-past four in the afternoon we started 
for the Island of Cangrejos. 

At six we found on the north coast a large 
pirogue overturned, and having caught it 1 
ordered the launch to take it in tow, with the 
view of refitting it, if it should not be utterly 
broken or rotten. 

At half-past nine at night we anchored on the 
north of the Island of Burros, at the middle nt 
it, on account of the strong wind forward, and 
because the launch could not follow us ovmg 
to the boat it had in tow. 

Note, 

At eight o'clock at night, while rowing one 
oar, Joseph Abiles ruptured himself, and the 
remedies approved by the doctor were applied 
to him forthwith. 
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iJiff 12 de Ayosto. 
Ida Ctnigrejo^i. 
Alascincodelamanana iios largaiiios en buelta 
lie la Isia de Caiigrejos y li las siette y cuartto 
]Ie<'^au:(>« a ella, en donde inmediatamente liice 
Iwnir el easeo de Piragua que hallauios, la que 
tteiiia (le lai-go cossa de trece y media baras 
( 'asttellauas y havieudola reconoeido, halle ra jado 
}K)r (los ]>arttes el foudo, con dos abujeros, y sin 
coiapuertas ji proa ni popa, pero por no haver 
eiicontrado en el camino Indio ninguno a quien 
toinprar Piraguas y confer riesgo de no enconttrar 
(le prontto en el cano Bariuia donde debo ir y 
jior \ er (jue el Buque de dicha Piragua era capaz 
jMira algunos viberea, veintte ombres y bus 
ramas corresjmndientes eon dos cai-pinteros y 
iiljjunos aficionados a la carpintteria (jue abia eu 
los ])arcos, determine componer por lo que ha- 
vieiido principiado el trabajo a las ocho y media 
(le la mauana se acabo de dejar en esttado de 
{»oder navegar para las seis de la tarde. 

A las oclio de la noche quedamos euibei'gados y 
en esttado de attravesar por la manana en de- 
manda <lel dicho cano de Bariina. 

Din 1.*) dc Agosto. 

Tnnrm ul Cauo Bnrima, 

A la una de la manana despache las dos falcas 
y Piragua que compusimos a fin de que atravesamn 
al exjjresado cano de Barima con la calma de la 
noclie, y mand^ en los tres barcos veintte y dos 
hombics con doce fusiles y dos pedreros para su 
resgnardo. 

A his ciiico de la manana nos hicimos a la vela 
(lesde dicha Isla de Cangrejos con vientto flojo por 
el Sur Suestte y a las doce de medio dia enttramos 
en el nominado cano de Barima ; Estte cano en su 
entnida tendni un cuartto cortto de legua de audio 
y en lo que se descubre de la dicha boca para 
(lenttro, ttendra una cuartta partte menos : Su 
entrada es capaz pues la canal es basttante buena 
no arrimandose nada a la j)artte del Xortte y 
jirocurando ir por medio canal. Su fondo en baja 
mar dos brazas lama ; La costa de ambas orillas 
es niui espessa de Arboledas de Mangle. La 
Tierra toda anegadiza la (jue aunque fui a re- 
conocer no i)ude penetrar per los fangales que 
encontre. 

Las tres embarcaziones que despache })or delante 
I'is halle on estte cafio sin haverseles ofrecido cosa 
(ligna de auotiir. 

Hastta las seis y media de la tarde navegamos 
sin haversenos acaecido cosa digna de atencion a 
ouia hora dimos fondo en diez y seis brazas de 
agua lodo duro con determinacion de pasar en dicho 
sittio la nocdie. 

Nuta, 

Tna vez ^[ue se halle denttro del caiio de 
Barima se dani resguardo (siguiendo el cano en 
el lai-go (le media legua) a la costa del sur pero des- 
pues puede navegar cualquiera embarcazion pues 
en lo (pie se reconocio hastta las seis y media de 
la tarde eu lo mas angosto tiene de ancho un tiro 
de i>edrerf), y sieudo limpio por ttodo tiene do 
catorce i diez y ocho brazas de agua fondo fango 
y en |>artte8 lodo algo duro; Las orillas esttan 
llenas de Mangles altos y Timite, estte en poca 
canttidad : Las tierras anegadas y Panttanosas» las 
^lareaa sou de nnicha fuerza particulamiente en 
su Iwiciaute y crecen poco mas 6 menos una braza. 
El Orinoc»o segun parece no le comunica sus aguas 
a dicho caiio y casso de conmnicar son nmi i)oco 

[601] 



IWi August. A. 

Idand of Cangrejos. 

At five in the morning we proceeded towards* 
the Island of Cangrejos, and reached it at a 
quarter-past seven, and I at once caused the 
pirogue we found to be beached ; it was about 
13^ Spanish yards in length, and upon examin- 
ing it I found the bottom split in two parts' 
with two holes, and without divisions either on 
stem or stern ; but as I had not met with any 
Indian on the way from whom to purchase 
pirogues, and as there was a chance of not 
meeting any speedily in the Barima creek g 
whither I was going, and since I saw that the 
said pirogue could caiTy some provisions and 
twenty men with their accoutrements, I deter- 
mined, with the assistance of two carpenters 
and some of the crew who w(?re fond of 
carpentering, to refit it, wherefore having 
begun the work at half past eight in the 
morning, it was made seaworthy by six in the 
afternoon. 

At eight o'clock at night we were embarked 
and ready to cross in the morning to the said 
creek of Barima. 

Vdth August. C 

Passage to the Barima Creek. 
At one in the morning I sent the two boats 
and the pirognie we mended to cross to the said 
creek of Barima during the calm of the night, 
putting 22 men on board the 8 veasels with 12 
muskets and 2 swivel guns for their defence. 

At five in the morning we set sail from the 
said Island of Cangrejos with a mild south-south- 
east wind, and at twelve noon we entered the 
said creek of Barima. This creek at its-, entrance 
is a bare quarter of a league wide, and from the D 
said mouth inwards it is one-foui-th less. Its 
entrance is adequate, since the channel is found 
sufBciently {>*ooa by not bearing at all to the 
north, but endeavouring to keep the middle of 
the channel. Its depth at low water is 2 
fathoms, the bottom is mud and the banks on 
both sides are densely covered with gi'oves of 
mangrove. The land is all marshy, and though 
I went to survey it 1 could not penetrate 
through the swamps I encountered. 

I found the three boats which I despatched 
beforehand in this creek, and they had met with 
nothing noteworthy. E 

We journeyed imtil half-past six in the after- 
noon without the occurrence of anything 
particular, and then anchored in sixteen 
fathoms of water, on hard mud, having 
resolved to spend the night in the said spot. 

Note. 

Upon getting into the Creek of Barima (in 
following the creek for about half a league) 
attention must be given to the southern shore, 
but afterwai'ds any kind of vessel can navigate 
it, for in what was surveyed up to half-past six 
in the afternoon it is a cannon-shot wide in F 
the narrowest part, and being clear throughout 
It has a depth of from 14 to 18 fathoms, with a 
muddy bottom and somewhat hard clay in 
places; the banks are full of tall mangroves 
and tmli palms, but only a small quantity of the 
latter. The lands are swampy and marshy, and 
the tides are very strong, especially when fall- 
ing, and they rise about one fathom. The 
Orinoco apparently does not coramimicate its 

3 L 



220 



j^ sencibles, pues no se pudo couocer ottra niuttacioii 
que el de la marea ; El agua es mui amarilla per 
causa del luucho fango del fondo y el lodo (|ue 
trae la inesma agua del cauo, por lo que fastidia 
al veber; Estto es desde la boca una legua a- 
dentro, ])ero luego seguu se ba iutteruando ba 
mudando de color hastta que queda puesta en el 
baso parecido al aguardiente de Francia. 
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Diet 14 de Agosto, 
Cufio Barima, 



\ las ciuco de la niaiiana nos lebanios y liasta 
las diez que enipezo a bajar la niarea naveganios 
por dicho cafio Barinia ti cuia hora ainan-aiuos los 
barcos a dos mangles para que almorzara la gentte 
y aguardar hastta que principiasse la crecientte ; 
toda la nianana las tierras que fuiinos viendo, eran 
ttodas anegadas por ambas orillas del citado cano ; 
Los Arboles que se vieron mangle y timite con 
montte mui espesso ; Haviendo echo subir un 
hombre a un mangle de los mas alttos me dijo que 
ttodo lo que alcanzo d ver esttaba auegada y que 

-^ no vio otros arboles que mangle con tal cual timite 

^ y Palmiche. 

A las dos de la tarde fuimos a tieriu por si 
podiamos reconocer algo, pero apenas pudiraos 
internar un tiro de canon por encontrar cada vez 
la tierra, mas anegada con mucho pantauo 
y manglar mui espeso. 

A las tres de la ttarde por Uebar poca f uerza la 
baciantte de la marea fuimos navegando por el 
citado cano de Barima arriba ; A las cinco de dicha 
tarde Uegamos en frentte de ottro cafiitto que 
sale de la orilla de Babor del nominado Barima, 

T\ cuio nombre se ignora, y por parecerme algo capaz 
con las dos falcas y doce ombres f ui a reconocer ; 
A poco que inttimamos por dicho cafio en la orilla 
de Babor descubri un fogon 6 Barbacoa de Palo 
con ttres ranclios 6 chozas de Indios con mas los 
Palos que les sirven de Piedra, Yesca y Eslabon, 
para sacar candela, y aunque haviendome descal- 
zado, por no poder caminar de ottro modo, por 
darme el lodo mas arriba de las rodillas, hicimos 
la posible diligencia para encontrar algun Indio 
de (piien poder adquirir notticias pero nos salieroii 
infructuosas cuanttas diligencias practticamos d 
estte inttento. Hasta hus siette de la noche 

£ seguimos reconociendo dicho Cano el que es 
navegable para cualquiera Lancha ; Las tierras 
aunque sou especiales para labranzas tienen el 
defectto de ser mui bajas y de mudia agua em- 
pantanada por lo que considero Serian sumamentte 
mal sanas para los tjue poblassen en ellas; Los 
Arboles se componen de algunos pocos que Uamau 
Zapatteros y el restto cuasi de manglar mui 
espesso. 

A las nuebe de la noche bolvimos a bordo de la 
Falua y por ser tarde y principiar la baciantte 
fuimos d fondear por liverttamos de la Plaga d 
F medio caiio de dicho Barima donde dejamos caer el 
rezon juntto con la lancha en diez y ocho brazas 
de agua fondo lodo algo duro de color de cenisa 
on donde dettermine pasar la noche. 

Did 15 dc Agosto, 

CaTtos Barima y Mura, 

A las cuattro de la mafiana despues de ])aver 
uioho misa el Bo. Pe. C-apucliino seguimos nave- 



waters to the said creek, and even if it does 
they are very little felt, for it was impossible to 
perceive any other change except that of tiie 
tide. The water is very yellow owing to tiie 
quantity of mud at the bottom, and the clay in 
the water of the creek itself, consequently it is 
nauseous to the taste. This is for one league 
from the mouth inwards, but as one enters 
further it continues to change colour until 
when put in a glass it resembles French 
brandy. 

14^A August, 

Barima Creek, 

At five in the morning we got under weigh, 
and until ten, when the tide began to fall, we 
navigated along the said Barima Creek and 
then moored the boats to two mangroves for 
the men to breakfast, and to wait until the tide 
should begin to rise. The lands we saw during 
the whole morning wei-e all swampy on both 
banks of the said creek ; the trees we saw were 
mangrove and truh* palm, with very thick under- 
growth, and having sent a man to climb one of 
the tallest mangroves he reported to me that as 
far as he could see it was swamp, and that lie 
saw no other trees except mangrove with here 
and there a truli palm and a tm-u palm. 

At two in the afternoon we went to land to 
see if we <;ould survey anything, but we could 
scarcely penetrate the length of a cannon-shot 
as we found the land more and more swampy. 
with rjiuch marsh and veiy dense mangroves. ' 

At three in the afternoon as there was but 
little strength in tlie falling tide we continued 
navigating up the said Creek of Barima. 

At five in the said afternoon we arrived 
opposite another crceklet which runs from the 
larboard shore of the said Barima, its name 
is unknown, but as it seemed to me somewhat 
considerable I went with the two boats and 
twelve men to survey it. When we had 
entered a little way along the said creek, 
1 discovered, on the larboard bank, a hef^rth 
or babracot of wood, with three Indian lints 
or cabins, and also the sticks they use for flint, 
tinder and steel to obtain fire,' and although 
having taken off my boots, as it was impossible 
to walk otherwise, since the mud was above my 
knees, we made every possible eflFort to find 
some Indian from whom to obtain infonnatiou, 
all our efforts in that direction proved fruitless. 

Up to seven at night we continued to sun-ey 
the said creek which is navigable for any kind 
of launch. The lands, although they are suit- 
able for fanns, have the defect of being very 
low and much soaked with water, wherefore! 
consider they wonld be extremely unhealthy 
for settlers. The trees consist of a few that 
are called zapateros, and the rest is almost 
entirely dense mangrove swamp. 

At nine at night we returned on board the 
felucca, and as it was late and the tide was 
beginning to fall, we went to anchor, so as to 
escape fever, in the middle channel of the said 
Barima, where we anchored n^xt to the launch 
in eighteen fathoms of water on somewhat 
hard ash-coloured mud, where I resolved to 
spend the night. 

loth August. 
Creeks of Banina and Mura. 
At four in the morning, after the Reverend 
Capuchin Father had said mass, we continued 
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ifundo por el cittado Bariiiia arriha; maiulaiulo 
por delantte a una vistta diez ombres annados 
coll una falca con 8u pedrero, con el tin de cjiie (le 
^ncontrar alguna piragna de Tndios me hiciese 
sefial ix)r si podiamos cojer alguno para poder 
ailtiiiiiir notticias de los terrenoH que se inttentan 
reeonocer. 

A las nuebe de la mafiana caieron <l()s oml)res 
infennos con mucha calentura y dolores en los 
giiesos y liaviendolos reconocido el cirujano dijo 
que creia seria emfermedad de Vicho por lo que 
les aplico la contra que es el limon. 

A las doce de medio dia llegamos delantte del 
cano nombrado Mura en donde se incor})or6 a 
iiosotros la Falca que mandc por delantte sin 
haver visto si(piiera una Curiara. 

Lis tierras que vinios hastta (^ue llegamos 
(lelante de dicho cano de Mura son lo mesmo y de 
las mesmas ciix'.umsttancias que las que ttengo 
iiuottadas antecedente en el nominado Barima 

A las doce y media por no poder navegar en el 
dicho cano de ifura, con la lancha y falua arbola- 
das ([ui tamos los palos y los echamos al agua, por 
imped ir a bogar a las bogas de ambas embarcaziones 
vcon estta prevencion seguimos navegando bastta 
la boca del cafio Guaiana, al que llegamos A las 
tres y media de la tarde donde dimos foudo en 
una braza de Agua. 

Desde la boca del expresado cafio de Mura 
hastta el dicbo de Guaina abra dos y media d tres 
leguas y en la primera legua tiene dicbo cano 
cincuenta y nuel)e bueltas que para navegar es 
menestter bacer ottros tanttos rumbos, pero el 
revstto hastta dicho (ruaina, se compone de dos 
huelttas 6 rumlx)s. 

El anclio del cittado ca,iio bastta que se da 
vistta al nominado Guaina, es poco mas 6 menos 
de doce brazas, pero por las conttinuas buelttas 
<[ue se dan, y la mucha corrientte que lleba el 
agua en su crecientte y menguantte que es de dos 
veoes al dia como en Barima es mui niolestta la 
uavegacion ; su fondo es desde cuattro basta cinco 
l»razas lodo : Inmediatamente que se descubre 
(huiina principia a menguar el agua de suertte 
<|ue al llegar a dicha boca a baja mar se encontrani 
una braza de agua y a niarea llena dos: Las tierras 
<iue tiene el cittado cano ji aml)as orillas son 
antnradas y pantanosas y llenas de Manglar : El 
agua es mas clara y de mejor gustto que el <le 
Harima. 

A las cuattro de la tarde con las dos falcas y 
<attorce hombres annados, fui A la boca que del 
<licho Guaina sale al mar que de domle fondeamos 
<listtar a una legua y haviendo reconocido toda la 
ensenada de deiittro y fuera de dicha boca no 
encontramos Indio alguno, solo si tr^s Ikrbacoas 
grandes que tenian para secar el pevscado (en la 
ensenada dicha de fuera hai mucha abundancia de 
l»escado, y particularmente de lebranches, Eoba- 
1ns y Curbinattas ; Los Indios pescan en mucha 
<'auttidad baliendose del Palo Uamado Barbasco 
el que machucado y echado al agua a marea llena 
I)ai'a que la corriente no le lleve emborracha de 
tal suertte al peje que sube sobre el agua y lo 
cojen vibo am las manos; Haviendo conseguido 
de los Indios que ttenia de bogas a bordo un poco 
de dicho Barbasco echamos en la boca de un 
canitto de dicha ensenada,y en mencxs de una liora 
se cojieron pasados de ciento, entre lebranches 
liobalos y Curbinatas, Cazones y Bagres: El Peje 
•jue se coje con Barbasco siempre que se qui era 
conserbar vibo, se consigue facilmente solo con 



to navigate up through the said Barima, send- A. 
ing forward ten armed men in a boat with its 
swivel gun, to look out, so that upon meeting 
any pirogues full of Indians they might make a 
signal to me and we miglit capture one of them 
and obtain information about the territories 
which it. is proposed to survey. 

At nine in the morning two men fell sick 
with high fever and pains in the bones, and 
the doctor having examined them said he 
thought it must be the bicho, and therefore 
gave them the remedy, namely, lemon. 

At twelve noon, we arrived opposite the 
creek called Mura, where we were joined by the B 
boat I sent on in fnmt but which had not seen 
even a canoe. 

The lands we saw imtil we arrived opposite 
the said Creek of JIura, are similar, and simi- 
larly situated to those I have already mentioned 
in the aforesaid Barima. 

At half-past twelve, as we could not navigate 
in the said Creek of Mura with the inas<s ot 
the launch and felucca set up, we took them 
down and threw them into the water, as they 
impeded the rowing of both vessels, and thus 
we continued to navigate up to the moutli of ^^ 
the Creek of Guiiana [\Vami], which we 
reached at half-past three in the afternoon 
and anchored there in one fathom of water. 

From the mouth of the aforesaid Creek of 
Mura up to the said Creek of Guaina is from 
tAvo and a-half to three leagues, and in the first 
league the said creek has fifty-nine bends, so 
that in order to navigate it the same number 
of tacks must be made ; but the remahidcr up 
to the said Guaina consists of two bends or 
turns. 

The width of the said creek until the afore- 
said Guaina is sighted is about twelve fathoms, \) 
but owng to tne continual turnings and the 
strong current of the water in its rise and fall, 
which is twice daily as in Barima, its navigation 
is veiy difficult ; its depth is from four to five 
fathoms, with a bottom of mud. 

As soon as Guaina is sighted the water begins 
to lessen, so that on reaching the said mouth 
one tatliom of water will be found at low tide, 
and two at high tide. The lands on cither 
bank of the said creek are marshy and swampy 
and full of mangroves. The water is clearer 
and sweeter than that of Barima. E 

At four in the afternoon I went with the two 
small boats and fourteen armed men, to the sea 
moutli of the said Guaina, about a league dis- 
tant from where we anchored, and having 
surveyed the entire creek both inside and 
outside the said mouth, we did not find a 
single Indian, but only three large babracots 
which they had for drying fish. (In the said 
outer creek there is a great abundance of fish, 
and especially of lebranches, robalos, and cur- 
binattas ; the Indians catch a great quantity by 
using the wood called barbasco (hairai), which 
being crushed and thrown into the water at ^ 
high tide, so that the current may not carry 
it awa/}% intoxicates the fish so that they come 
up to the 8Ui*face and are caught alive by the 
hand. Having obtained from my Indian 
rowers a little of the said barbasco, we threw 
it in the mouth of a creeklet of the said creek, 
and in less than an hour more than a hundred 
were caught, including lebranches, robalos and 
cui'binatas, cazones and bagres. The fish that 
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A lueterle en agua corrientte <» en tanque de agua 
liuipia) Las tienas son anegadas, y llenas de 
Mangle ; Las mareas son rapidas y tienen disttinto 
cui-sso que en el Orinoco. 



A las nueve <le la noche lleganios ;i bordo y por 
esttar la jentte (como io) rendida por liaver 
ttrabajado ttodo el dia, eon sola nna coniida 
dettermine darles descansso toda la noche, y 
seguir al dia siguientte con el reconocimientto 
del ncmiinado carlo de Guaina. 
R 

Did 10 de AgoHfo. 

Caho de Guaiwi. 

T )eRde las seis de la niaiiana hastta medio dia 
nie ocupe en sondar y demarcar ttoda la tierra 
y ensenada que de la boca del noniinado Guaina 
sale al mar ; como asimismo en reconocer partte 
tlel bajo ([ue sale de dicha ensenada al mar. 

A la una de la tarde haviendonos levado fuimos 
navegando por el dicho eano arriba y a las seis y " 
media fondeamos en cinco brazas de agua fondo 
/ H tango bianco en donde determine pasar la noche. 

Liis tierras cx)mprendidas entre la dicha boca de 
(Juaina y donde fondeamos son llenas de ilangle 
niui anegadas y Pantanosus: La anchura ([ue 
maniiiesta el cittado Guaina, enttrando por el 
cano de Mura, en el, al principio sera de media 
legua, pero internando cosa de dos leguas ([ueda 
su ancho regular de un buen tiro de Pedrero; A 
legua y media largas de la boca de la mar, a 
marea llena no se conoce el agua salada sino del 
mismo gustto del agua natural que tiene dicho 
cano siendo asi que las mareas como dejo dich<t 
atras crecen mucho y son niui rapidas. 

Los dos hombres ([ue caieron enfermos el dia 
de aier se allan entteramente sanos, sin ha\'erseles 
aplicado ottro reme(ho (jue la contra del mal ([ue 
llaman del vieho que es el Union y su zumo. 

Dia 17 de Agosto. 

CaTu) Omaua. 

A las cinco de la manana haviendonos levado 
nos pusimos a navegar por el dicho cano Guaina. 

A las cinco y cuartto principio un fuertte 
aguacero (^ue nos dun') cuasi sin cesar hasta las 
E diez y media. 

A la una y media de la tarde jxjr hir baciando 
con mucha fuerza la marea dimos fondo en ocho 
brazas de agua lodo duro. 

A las cinco de la tarde por principiar la 
creciente haviendonos levado nos pusimos a 
navegar por el nominado cano y & las once de la 
noche por hallarse los bogadores cansados, y 
principiar la baciantte dimos fondo en ocho y 
media Brazas de agua lodo duro color de pizarra 
en donde detterrnind pasar la noche. 

1^8 tierras que pasamos desde las cinco de la 
manana hastta que dimos fondo & la noche, son 
F mui bajas, en partes anegadas, y mui Pantanosas, 
llenas de mangle y monte mui espesso. 

El agua cuasi lo mesmo que el de Barinia el 
fondo de siete A nuebe brazas lodo, y el anclio del 
cano en lo mas angosto de un tiro largo de 
Pedrero, todo limpio ; Las mareas tienen nnicha 
corriente y crecen y menguan dos veces a las 
veintte y cuattro boras pasado de una braza. 



is caught with barba^eo can easily be kept 
alive, if desired, by simply putting it in running 
water or in a tank of clear water. The landK 
are marshy and full of mangrove. The tides 
are rapid and run differently to those of the 
Orinoco. 

We arrived on board at nine at night, and 
as the men, including myself, were exhausted 
through having worked all day long with only 
one meal, I resolved to rest them for the wliole 
night and continue the sur^^ey of the said Creek 
of (ruaina on the following day. 

16th August, 
C7*eek of Guaina, 

From six in the morning until mid-day, 1 was 
occupied in sounding and marking down al! 
the land and the bay which runs from the 
mouth of the said Guaina to the sea ; and also 
in survejnng part of the sandbank which ruiis 
from the said bay to the sea. 

At one in the afternoon, having weighed 
anchor, we continued to navigate up the said 
creek, and at half-past six we anchored in five 
fathoms of water with a bottom of ^vh^te mud, 
where I decided to pass the ni^ht. The lands 
included between the said mouth of Guaina and 
our anchoring place, are full of mangroves and 
very swampy and marshy. The breadth of the 
said Guaina upon entering it from the Creek of 
Aliu'a, is at first half a league, but at about two 
leagues inwards its general width is a good 
cannon-shot. At a full league and a-half from 
the sea mouth, the salt water is not distinguiRli- 
able at high tide, but it tastes the same as the 
ordinary water of the creek, for as I have said 
above, the tides rise very high and are verv 
rapid. 

The two men who fell sick yesterday have 
completely recovered without other remedy 
than that for the ailment they call the bicho, 
namely, lemon and its juice. 

11 tk August. 

Guaina Creek, 

At five in the morning, having weighed 
anchor, wo commenced to navigate along the 
said Guaina Creek. 

At quarter past five a heavy rain begjui 
which lasted almost incessantly until half past 
ten. 

At half past one in the aftenioon, as the 
tide was falling strongly, we anchored in eight 
fathoms of water on hard mud. 

At five in the afternoon, as the tide began 
to rise, w^e weighed anchor and continued to 
navigate along the said creek; and at eleven 
at night, as the rowers were tired and tlie 
tide began to fall, we anchored in eight and 
a half fathoms of water on hard slate-coloured 
mud, where I decided to pass the night. 

The lands we passed from five in the morning 
until we anchored at night, are very low, 
marshy in places and very swampy and full of 
mangrove and dense undergiowth. 

The v/ater is almost the same aa that of 
Barima, from seven to nine fathoms deep with 
a bottom of mud, and the width of the creek 
at its narrow^est is a long cannon-shot : it is 
everj'^where clean. The tides have a very 
strong current and rise and fall twice ni the 
twentv-four hoiu's more than a fathom. 
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Jjia 1 8 cto Affostd. 
CalioB de Guaina y Paramana. 

A las cinco de la maiiana despues de levado 
fuimos navegando por el cittado cafio de Guaina 
arriba. A las ocho nos cai6 un grande agiiacero. 

De las nuebe 4 las diez se sintieron con mucha 
calentura y dolores en los guesos tres hombres & 
Quieues se les aplict') por el Cirujano la contra del 
Yicho por considemr ser la propia enfermedad de 
los dos, que se curaron en el cano Barima. 

A las doce de medio dia Uegamos delantte del 
cailo Paramana, y inmediatamente entraraos en 
el: Estte caiio siguiendo Guaina arriba queda A 
la partte de babor, & distancia de media legua, 
despues de passado un Yslote : Dicho cano tendrd 
de ancho de cuarenta ji cuarenta y cuatro brazas, 
fondo desde nuebe a doce brazas lodo duro y 
cascajo : A la una principio un aguacero que nos 
duro cerca de dos boras. 

A la una y media con doce hombres saltt^ en 
tierra d la partte de estribor por ser lo mas seco : 
A tiro de pistola de la orilla encontramos una 
rancheria grande que tendria doce brazas de 
largo, pero aunque hera acabada de hacer no 
encontramos Yndio alguno: Habiendo internado 
cosa de tres tiros de fusil en tierra me f ue preciso 
rettirar por encontrar cada vez maior Pantanal 
pues me mettia hastta mas de las rodillas. 

La tien-a es de buena calidad pero mui baja y 
anegadiza: A las dos y media de la ttarde 
haviendo bueltto a la falua, fuimos navegando 
por dicho caiio. 

A las cinco de dicha tarde descubrimos por la 
proa dos canoas con cuattro Yndios, y haviendoles 
dado caza con una falca hastta las seis y media de 
la tarde con el fin de en casso de cojer adquirir 
notticias, no se pudo lograr por haversse mettido 
adentro del cailito de Maruaja. 

A las seis Uegamos delantte del dicho canitto de 
Maruaja y haviendonos atravessado en su boca, 
cerramos de modo que no pudiesse enttrar ni salir 
canoa alguna sin ser vistta pon nosotros. 

A las ocho mande doblar las centinelas para 
obserbar mejor la salida de dicho caiio : A las diez 
me avisaron que se sentian golpes de canalettes 
de canoas, y haviendose acercado basttantte A 
nosotros conocinios por el abla que eran Gua- 
raunos, y haviendo echo ablar d un lenguaraz de 
a bordo encargandole los entretuvera mientras 
esquijaba una falca, empezo A Uamarles hacien- 
doles muchas ofertas, pero ellos sin bolber respu- 
estta ni dar lugar A nada se desaparecieron, 
huiendo con mucha gritteria. 

Desde que entramos en la boca de Paramana 
hasta el dicho cano Maruaja, navegamos cosa de 
cuattro leguas y en ellas hicimos diez y siette 
rumbos por ottras tantas baelttas que tiene el 
nominado caiio con mas ottros cuattro canitos que 
le salen dos de babor y dos de esttribor, de los 
que uno es dicho Maruaja : El agua es de color de 
aguardientte pero limpia y de buen gustto. Las 
tierras mui Pantanosas y llenas de Mangle y 
inontte. 
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Utli August. 
^ Cfttks of Guaina and Paramana, 

At five in the morning we weighed anchor 
and continued to navigate up the said Creek 
of Guaina. At eight a heavy shower fell. ' 

From nine to ten three men suffered great 
fever and pains in the bones, and the Doctor 
gave them the remedy for the bicho, as he 
thought it was the same ailment as that of the 
two who were cured in Barima Creek. 

At twelve noon, we arrived opposite the 
Creek of Paramana* and entered it at once. 
This Creek, in going up the Guaina is on the 
larboard side, at the distance of half a league 
after passing an islet. The said creek will be 
from forty to forty-four fathoms wide, and from 
nin§ to twelve fathoms deep, with a bottom of 
hard mud and gravel. At one a shower fell 
which lasted about two hours. 

At half past one I landed with twelve men 
on the starboard side as it was the dryer. At a 
pistol shot from the bank we found a large 
settlement about twelve fathoms in length, but 
although it was finished we did not meet a 
single Indian. Having penetrated about three 
musket shots inland, I was obliged to retire by C 
finding deeper swamp at every step, for it 
reached beyond my knees. 

The land is of good quality but very low and 
marshy. At half past two in the afternoon, 
having returned to the felucca, we continued to 
navigate along the said creek. 

At five in the said afternoon we discovered 
two canoes ahead, vnth four Indians, and 
having chased them with a small boat up to 
half past six in the afternoon, with the object 
of obtaining information if we caught them, we 
could not do so as they entered the Ci'eeklet of 
Maruaja. 

At six we arrived opposite the said Creeklet 
of Maruaja, and having drawn up across its 
mouth we closed it so that no canoe could 
come in or go out without our seeing it. 

At eight I ordered the sentinels to be doubled 
to keep better watch on the entrance of the said 
creek. At ten they reported to me that they 
heard paddle strokes of canoes, and when they 
came near enough we found by their speech 
that they were Guaraunos, and having set an 
intei-preter who was on board to speak to them, 
charging him to keep them whik I fitted out 
a boat, he began calling to them and making 
them great offers; but they, without giving 
an answer or opportunity for anything, dis- 
appeared and fled away with much clamour. 

From our entrance into the mouth of the 
Paramana up to the said Maruaja Creek we 
navigated some four leagues, an(i in them we 
made seventeen tacks in the same number of 
bends of the said creek, with four other 
creeklets besides, which fall into it, two on the 
larboard and two on the starboard side, one of 
them being the said Maruaja. The water is 
of the colour of brandy but clear and sweet. 
The lands are very swampy and full of man- 
groves and undergrowth. 
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IHa 19 de Agosto, 19M August. 

Cafios Paramana y Viara, Creeks of Paramana and Viara. 

A las cuattro de la maiiana por haverme ase- At four in the morning as I had been assured 
gurado un Tndio de las bogas de aborde haver by one of the Indian rowers that there were 

*Biit7&mana. 

[601] 3 M 
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A. ci^rras alttas . en el dittado caiiitto de Maruaja 
con las dos falcas y cattorce ombres armados 
principiamos & subir por dicho canitto : A poco que 
inteniainos por el encontramos en la orilla de 
babor dos rancherias viejas basttantte grandes : 
Siguiendo media legua mas arriba enconttramos 
muchos palos anegados que nos impedian el passo, 
los que haviendo corttado y navegado una legua 
mas eon basttantte ttravajo, por lo angostto de 
dicho canitto y abundancia de palos attravessados 
hallamos cerrado del ttodo con varios arboles que 
cruzaban dicho .anito de babor a esttribor por 
cuia razon viendo la imposibilidad de poder pasar 

" adelantte por ser muchos los arboles y mui angosto 
el caiio, dettermin(? bolver para atras, pero anttes 
haviendo salttado en tierra, hall^ ser algo mas 
alta que la que vimos en Barima, y mui seca, 
aunque en parttes no faltta panttano, pero btiena 
para labranzas. Los arboles de que abunda son 
los llamados Puruas, que son alttos y derechos 
aunque no mui gruessos y algunas manacas, que 
son parecidos al Palmiche pero de menor cuerpo 
y oja. 

A las ocho de dicha maiiana Uegamos & bordo 
p de la falua sin haver conseguido ver ningun 
Yndio, los que creo pasarian sus curiarittas por 
ser mui chicas arrasttrando sobre los arboles que 
cerraban el passo de dho canitto : Ynmediata- 
mente que Uegamos d bordo seguimos navegando 
por el nominado cano de Paramana y a las ocho 
y media Uegamos al cafio de Viara. Este cano sale 
de la partte de esttribor de dicho Paramana media 
legua antes de Uegar d sus cabezeras : Su ancho 
de diez a doce brazas el fondo desde tres hastta 
cinco barro negro: El agua clara y de buen 
gustto. 

D 

A las nuebe y media Uegamos (despues de 

navegado una legua} delantte de un canitto que 
sale de la partte de esttribor de dicho. Viara 
Uamado Azacate el que deseando reconocer, 
tomando diez y seis ombres, y las dos falcas 
(dejando falua y lancha amarradas en su boca) 
d las diez nos metimos por el dicho cafio ; A las 
once y cuartto Uegamos d un especie de puertte- 
citto 6 ensenada que dicho canitto tiene d estribor y 
biendo que la tierra seca principiaba desde su 
orilla, fui d reconocer con ocho hombres dejando 
los otros ocho para el resguardo de las cittadas 
E falcas, 

Haviendo caminado cosa de hora y media 
encontramos toda la tierra liana, arenosa por 
la superficie, pero inttemando una pulgada greda 
negra mui umeda la que haviendo echo reconocer 
para maior satisfacion d dos milicianos de pro- 
fesion labradores, aseguraron ser exelente dicha 
tierra para las siembras que se quisieren hacer. 
Hai abundancia de arboles llamados Cupa y 
Yare Yare, que son esttimados para barazon de 
Cassas, como asi mismo porcion de los llamados 
Puruas y Moras, que son bastante altos aunque 
^ no mui gruesos y todos de corazon. No encon- 
* tramos cuasi monte ni espinas que nos obligasen 
d balernos de machete para caminar. 

A la una de la tarde Uegamos d bordo de las 
falcas y haviendo proseguido navegando por dicho 
cano arriba hasta las dos de dicha tarde, dimos con 
ima sabana de media legua de largo, y un cuartto de 
ancho de una yerba parecida d oja de espadin y que 
flus esttremos cortan como navaja. En estte sitio 
descubrimos dos Yndios que luego que nos vieron 
habiendose metido entre la yerba desaparecieron. 



elevated lands in the said creeklet of Maruaja, 
we began to go up the said creeklet with two 
boats and fourteen armed men. A little way 
inside it we found, on the larboard bank, two 
old settlements of considerable size. Half a 
league higher up we encountered a number of 
sunken logs which impeded our passage, and 
having cut them and navigated for one league 
more with considerable difficulty, owing to the 
narrowness of the said creeklet and the quan- 
tity of logs across it, we found it completely 
closed by sundry trees which crossed the said 
creeklet fi'om larboard to starboard, wherefore 
seeing the impossibility of proceeding further, 
since the trees were numerous and the creek 
very narrow, I decided to turn back. But 
having first landed I found land somewhat 
higher than what we saw in Barima, and drier, 
and though marshes are not wanting here aud 
there, it is ffood for farms. The ti-ees that 
abound are those called puruas (buUetwood), 
and some manicole palms, which are tall and 
straight but not very thick, which resemble the 
turn palm, but are of smaller bulk and foliage. 

At .eight in the said morning we arrived on 
board the felucca without having succeeded in 
seeing a single Indian. I think they would 

Eass their little canoes, as they are very small, 
y dragging them over the trees which 
obstructed the passage of the said creeklet 
Directly we came on board we continued to 
navigate along the said creek of Paramana. 
and at half-past eight we reached the creek of 
Viara. This creek nms from the starboard 
side of the said Paramana for half a league 
before its sources are reached; its width is 
from ten to twelve fathoms, its depth from 
three to five, with a bottom of black mud ; the 
water is clear and sweet. 

At half-past nine (after navigating for one 
league) we arrived opposite a creeklet which 
runs from the starboard side of the said Viara, 
calledAzacate (Azakarla); and wishing to survey 
it, we took sixteen men and the two boats (leaving 
the felucca and the launch moored at its mouth) 
and proceeded along the said creek at ten o'clock. 

At a quarter past eleven we reached a sort 
of little harbour or bay on the starboard side of 
the said creeklet, and seeing that the dry land 
began from the bank, I went to reconnoitre 
with eight men, leaving the other eight to 
protect the said boats. 

Having walked for about an hour and a lialf. 
we found all the land flat and sandy on the 
surface, but with very moist black clay at an 
inch below ; and having caused it to be ex- 
amined for greater satisfaction by two militia- 
men, farmers by profession, they declared the 
said land to be excellent for such plantations as 
might be desired. There is abundance of trees 
called cupa and yare yare, which are valued for 
laths, and also there are some of those called 
puruas and moras, which are fairly tall though 
not very big, and full of pith. We found 
neither bush nor thorns to necessitate a hatchet 
to get along. 

At one in the afternoon we arrived on board 
the feluccas and having continued to navigate 
up the said creek, until two in the said after- 
noon, we came upon a savannah half a league 
long and a quarter vidde of sword-leaved grass, 
the edges of which cut like a knife. In this 
spot we discovered two Indians, who directly 
they saw us, disappeared in the bush. 
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Habiendo seguido navegando por un caftitto que 
didia sabana tiene & la partte de esttribor tubimos 
muchisimo trabajo para podernos intternar pues 
las mas veces por ser las bueltas del dicho caflitto 
miii cortas era precisso arrastrar las falcas sobre 
<licha yerba y el lodo que havia : De estte modo d 
las tres en puntto Uegamos A dos tiros de fusil de 
tierra y por no poder intternar mas dichas falcas, 
dettermin^ dejando aeis hombres para su resguardo 
<5on el restto tiramos al agua, en efectto haviendolo 
ejecutado nos raetimos a mas de la cintura en el 
agua por caussa del mucho lodo que havia en el 
fondo, y haviendo caminado de estte modo Uega- 
mos A tierra & las tres y cuartto. Ynmediata- 
mente nos hallamos en la orilla con una cassa 
basttante grande y bien formada pero abiertta 
per los cuattro ladas en ella encontramos: Vn 
mapire, cinco oUas, una botella bacia y unas 
falcas de Piragua, las que se dejaron sin hacerle 
dano alguno. 

Haviendo seguido por un caminitto que de dicha 
cassa priiicipiaba, a poco que andubimos dimes 
con una labranza nueba de yuca que tendria un 
tiro bueno de pedrei'o en cuadro. Desde estte 
sittio ttodo lo que se alcanza con la vistta es 
tierra medianamente altta con varies cerritos 
llenos de arboleda, y de las mesmas calidades 
que arriba refiero : Al remate de la sabana tiene 
un ennoso morechal. 

A las seis de la tarde no haviendo conseguido 
ver ningun Yndio dettermine bolver & la falua y 
haviendonos embarcado en las falcas Uegamos 
a bordo de dicha falua d las echo y media de la 
noche. 

El caiiitto que arriba ago mencion hastta donde 
saltamos al primer recouocimientto es navegable 
para lanchas. Su fondo arena negra. El agua 
rani fresca y clara y ambas orillas Uenas de 
inanaca que es buena para cobijas de casas. Todo 
el cano con barias buelttas correrd tres cuartos de 
legua al S S 0. y una legua y cuartto al S 0. 
Desde que salimos de la savana hasta que Uegamos 
i bordo tubimos conttinuo aguacero. 

IHa 20 de Agosto, 

CaHo Viara, 

A las cinco de la mafiana seguimos navegando 
per dicho cano de Viara arriba y d las seis de dicha 
mafiana Uegamos d la boca del cano Ittabo que 
sale del lado de babor del nominado Viara: En 
estte sittio liaviendome asegurado un Indio de d 
bordo que siguiendo una legua haci d las cabezeras 
de Viara, se encontraban tierras alttas que se 
comunicaban con las de la Posta que los olandeses 
tienen en Moruca, hice embarcar diez y ocho 
ombres armados, y tomando la Piragua que hice 
componer en la Isla Cangrejos con mas una de las 
falcas haviendose tambien embarcado el Eo. Padre 
Capuchino y Cirujano segui por dicho cnno, sin 
haver ttomado viveres por haverme asegurado 
dicho Indio no- haver mas de una legua; Pero 
haviendo navegado con inmensos trabajos despues 
de haver arrasttrado las embarcaciones encima 
de palos anegados, havernos barado varias ocasiones 
obligandonos d tiramos al agua, traspasados de 
sudor, para poder flottar dichas embarcaciones y 
haver sufrido ottras muchas incomodidades d la 
una de la tarde nos hallamos sin passo por 
impedirnos un arbol que atravessaba dicho cano, 
de un grueso extraordinario. 



Having continued to navigate along a creek- A 
let ou the starboard side of the said savannah, 
we had very great trouble in penetrating it, 
for it was constantly necessary, owing to the 
very sharp turns of the said creeklet, to drag 
the boats over the said ^rass and clay. In this 
manner at three exactly we arrived at two 
musket shots from land, and as the said boats 
could not penetrate fiu'ther I decided to leave 
six men to protect them, and to wade with 
the rest ; and having done so we were more 
than waist deep in water in consequence of the 
depth of mud at the bottom, and having walked 
in this fashion we reached land at a quarter -^ 
past thi*ee. On the bank we at once came 
upon a good sized and well formed house, but 
open on the four sides; we found in it one 
basket, five pots, an empty bottle, and some 
pirogue weather boards, which were left un- 
touched. 

Having continued along a path, which started 
from the said house, we found at a short dis- 
tance a new cassava plantation, a good cannon 
shot square. From this place all that meets 
the eye is slightly elevated laud, with sundry 
hillocks full of brushwood, and of the same p 
character as mentioned above; at the end of 
the savannah there is a beautiful plantation of 
aeta palms. 

At six in the afternoon not having succeeded 
in seeing a single Indian, I decided to go back 
to the felucca, and having got into the boats 
we arrived on board the said felucca at half- 
past eight at night. 

The above-mentioned creeklet, up to where 
we first landed to reconnoitre, is navigable for 
launches. The bottom is of black sand, the 
water very fresh and clear, and both banks are 
full of manicole palm, which is useful for roofing J) 
houses. The entire creek, with various bends, 
runs for three-quarters of a league S.S.W., and 
a league and a quarter W.S. W, From the time 
we left the savannah until we arrived on board 
it rained continually. 

20th August. 

Viara Creek. 

. At five in the morning we continued to 
navigate up the said creek of Viara, and at six 
we reached the mouth of the creek of Itabo,* 
which runs from the larboard side of the said 
Viara. In this place, having been assured by E 
one of the Indians on board, that by proceeding 
for one league up to the sources of the Viara, 
elevated lands would be found communicating 
with those of the post which the Dutch hold in 
Moruca, I caused eighteen armed men to em- 
bark, and taking the pirogue which I had 
caused to be mended at tne Island of Cangrejos 
and one of the boats, and ha\ang tlie Reverend 
Capuchin Father, and the doctor likewise on 
board, I continued along the said creek without 
taking provisions, as the said Indian assured 
me that it was not more than one league. But -r, 
after navigating with vast trouble, having 
dragged the vessels over submerged logs, being 
stranded several times and compeUed to get 
into the water, sweating copiously, in order to 
float the said vessels, and having suffered many 
other difficulties, at one in the afternoon we 
found our passage entirelv blocked by a ir^ii 
of extraordinaiy size which lay across the said 
creek. 



* Inciarte evidently included the Bara-baru Creek as part of the Itabo. 
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Haviendo descansado un poco la jentfce a la una 
y media piincipiamos A navegar en demanda de la 
j^ falua y lancha y despues de haver passado iguales 
trabajos que & la subida con mas un aguacero que 
nos duro cerca de tres oras Uegamos A bordo (cuasi 
tendidos por no haver ttornado mas aliraento que 
el desaiuno de la manana) A las siette y media de 
la noche : En ttodo el cano dicho no encontramos 
& donde poder saltar en tieiTa por set ttoda ella 
mui anegada. 

Inmediatamente que Uegu^ A bordo de la Falaa 
^ me dio partte el Patron que dej(5 en ella, como A 
" la una de la tarde passo ima falca con cinco Indios 
y una Guaricha, todos de nacion Guaraimos, desde 
el cano de Itabo al de Viahi y aunque haviendoles 
llamado : y no <|ueriendo obedecer se les tiro un 
f usilazo prosiguieron su navegacion, sin hacer casso 
y por no tener cmbarcacion chica con que seguirle 
por tener la fahjuita que les dejc, haciendo leila, 
se les desaparecirt: Dicha Falquita precisamente 
benia desde Esquibo 6 la Posta de Moruca, por no 
haver ottro passo para los sittios referidos, que el 
cano nombrado de Itabo. 
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Din 21 de Agosto, 
Oafic de Itabo, 



A las cinco y media de la manana principiamos 
navegando por el cittado cano de Itabo arriba. 

A las seis y media por no podernos baler de los 
remos por la mucha angostura del dicho cano, hice 
corttar cuarenta palancas con sus horquetas en las 
puntas las que haviendo reparttido entre la jentte 
de falua y lancha, hice sacar los tiniones A en- 
trarabas embarcaciones : Al mismo tiempo hice 
embarcar doce ombres con hachas y machetes 
en las dos falcas paro que fuesen delantte de 
X) nosotros y corttasen cuantos palos anegados y 
ramas encontrasen que nos impedian el passo. 

Con esttas disposiciones, hastta las once fuimos 
navegando con mucho travajo. A estte tiempo 
caio un hombre al agua cortando tm palo el que 
dejando ir A pique el machette que tenia en la 
mano, se 8alb6 en la segunda falca. Haviendo 
seguido navegando, A la una comenzo un aguacero 
recio que nos duro hastta las tres y media de la 
tarde. 

A las cuattro de dicha tarde Uegamos A la savana 
que ba hacia la Posta que los olandeses tienen en 

E Monica donde hize altto, A fin de que comiera y 
desca-nsara un poco la gentte. 

El cafio dicho de Itabo es Ueno de arholeda, pero 
mui anegado por ambas orillas, tendrd de largo 
cuatro leguas cortas, su ancho no es mas que 
cuanto cave forzada una lancha, las buelttas que 
tiene y rumbos que hicimos fueron settenta y 
ocho ; La navegacion penosisima, tanto por la 
mucha fatiga de llevar cuasi arrastrando con 
palancas las embarcaciones, como por la abuu- 
dancia de hormigas brabas que por razon de la 
continua rozadura con las ramas de los arboles 

t^ caen sobre la jente como asi mismo por la mucha 
abispa negra de que abunda dicho cano (abiendo 
dichas abispas picado A dos hombres esttubieron 
con terriblcs dolores y calentiira hasta media 
noche que por liavorles el cirujano aplicado A 
tiempo la atriac^ allaron alivio) con mas las 
bueltas tan penosisimas que tiene y que una vez 
entrado en el cafio no se puede hacer ciaboga para 
bolver en caso neccsario atras. Durante la nave- 
gacion del cittado cano fue preciso hacer altto 
veintte y dos ocasiones por ottros tantos arboles 



Having rested the men awhile, we began at 
half-past one to navigate in search of the 
felucOa and launch^ and after encountering 
similar difficulties to those of the ascent, with 
the addition of a downpour which lasted for 
about three hours, we anived on board (almoit 
exhausted through haying taken no food, 
beyond the morning's breakfast) at half-past 
seven at night. Throughout the said creek we 
did not find a landing place, since it is all vety 
taarshy. 

Directly I arrived on board the felucca, the 
captain I left in charge of it informed me that 
at one in the afternoon a boat passed with fiv^ 
Indians and a woman, all of the Guarauno 
tribe, from the Creek of Itabo to that of Viara^ 
aud although he hailed them, and when they 
would not obey, fired a musket shot at 
them, they continued their course without 
taking notice of it, and as he had no small 
boat with which to follow, since the boat^I left 
them was fetching wood, they disappeared. 
The said boat must have come from Essequibo 
or the Post of Moruca, as there is no other 
passage to the said places except the creek 
called Itabo. 

2\8t August. 
Ci^eek of Itabo. 

At half-past five in the morning we began to 
tiavigate up the said creek of Itabo. 

At hdf-past six, as we could not use the oare 
owing to the extreme narrowness of the said 
creek, I caused forty poles to be cut with forked 
ends, and having distributed them among the 
crew of the felucca and launch, I caused the 
rudders to be removed from both vessels. At 
the same time I made twelve men embark with 
axes and hatchets in the two boats, to go before 
tis and cut down any submerged logs and 
branches they might find obstnicting our pro- 
gress. 

Thus we continued navigating, until eleven, 
with great difficulty. Then a man fell into the 
water while cutting a log, but letting fall the 
hatchet from his hand, he saved himself in the 
second boat. We continued navigating and 
at one o'clock a heavy shower began 
which lasted until half-past three in the after- 
noon. 

At four in the said afternoon we reached the 
savannah which leads to the Post which the 
Dutch have in Moruca, and there I halted 6o 
that the men might feed and rest a while. 

The creek called Itabo is full of v^ood but 
very marshy on both banks ; it is barely four 
leagues in length, and its width is no more than 
sufficient just to admit a launch ; the turnings 
and tacks we made were seventy-eight. The 
navigation is most troublesome, both on account 
of the great labour of forcing and almost 
dragging the vessels with poles, and the 
quantity of venomous ants which, owing to the 
constant bnishing agahist the branches of tlie 
trees, fall down on the men, and also the 
number of bla^k wasps which abound in the 
said creek. (Two men who were stung by the 
said wasps suffered terrible pains and fever until 
midnight, when, as the doctor had applied the 
proper remedy in time, they found relief.) 
Furthermore, its windings are exceedinglr 
troublesome, and after once entering the creek 
it is impossible to put the vessel about, and 
turn back if needful. During the navigation of 
the said creek it was necessary to stop twenty- 
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y palos caidos y atravesados que en el paso 
encontramos los que fue precisso cortar para 
podernos psar. 

A las cinco de la tarde y despues que coniio la 
jente principiamos & navegar & fuerza de palancas 
por el canito que tiene la dicha savaiia y haviendo 
nave<^ado cosa de un cuarto de legua por hallarse 
sumamente fatigada toda la jentte dettermine d 
las seis de la tarde quedarme a pasar la noche en 
dicha savaua. Los tres ombres que caieron 
eiitermos el dia diez y ocho del ttodo se an 
resttaurado d su salud, sin haverseles aplicado 
ottra medieina que la conttra del Viclio que es el 
Limon. 

A las diez de la noche caio desinaiado de la 
falua & la falca Jph. Blanco, quien se lastim6 en 
las costillas. A las diez y cuartto bolvi6 en si 
con mucho dolor de estomago y attribuiendolo el 
Cirujano a pasmo y subministrado barios remedios 
a las doce se all6 libre del dolor de esttomago pero 
mui rendido del golpe. 



Dia 22 de Agosto. 

Savarui que ha d la Posta, 

A las cinco de la maiiana proseguimos navegando 
por dicha savana, y d las seis y media nos allamos 
sin paso, por no ttener el canitto en parties mas 
ancho que el de una braza. Haviendo echo todos 
los esfuerzos posibles para seguir por dicho cano, 
haciendo para estto salttar ttoda la jentte al agua, 
no fue posible conseguir ventaja alguna,no pudiendo 
ir adelante, ni bolver atras, por lo que y temer que 
si dejaba de llover algunos dias, nos podiamos allar 
sin agua para navegar y ademas de perder falua y 
lancha, no poder seguir la espedicion tome el 
ultimo recurso que fue reparttiendo machetes a 
barios hombres, hacer que salttando, enttre Yerba 
y lodo fuesen corttando dicha yerba y lodo intter- 
nando todo lo posible haci d las raices, y que ottros 
fuesen enrroUando, para ambos lados, d manera de 
salchichon lo que los primeros corttaban y al mismo 
tiempo los de abordo fuesen botando a fuerza de 
palancas y brazos por la canal que esttos ulttimos 
ensanchaban. Haviendome salido bien estta idea 
fuimos navegando en la forma dicha con inmensos 
travajos no dando tregua mas que para una sola 
comida hastta las ocho de la noche no haviendo en 
ttodo el dia navegado mas de una legua y cuartto 
y por hallarse la jente sumamentte rendida (como 
io que para mas animarles ttravaje como uno de 
tantos) y no falttarnos mas que im cuartto cortto 
de legua para Uegar al riezuelo que ba d la dicha 
Posta que los olandeses tienen en Monica detter- 
min^ pasar en aquel sittio la noche. 



Dicha savana es ttoda de yerba corttadora, tiene 
de ancho cossa de un cuartto de legua con infinidad 
de bueltas y barias matas de Monttecitto como 
Islittas cubierttas de arboleda, una de las que 
haviendo reconocido halle vellisimas tierras, pero 
mui reducidas por no ttener dicha Islitta 6 matta 
mas de un cuartto de legua. 

La enunciada savana se seca en el Berano 
aunque no del ttodo y en el Imbierno se buelbe d 
Uenar con los aguaceros, pero la Yerba siempre 
(jueda la maior partte fuera del agua, por cuia 
causa no se puede navegar sino por el caiiitto que 
arriba dejo esplicado. 
[6011 



two times, on account of trees and logs that lay A 
in our course, and which had to be cut before 
we could proceed. 

At five in the afternoon, and after the men 
had fed, we began to navigate with the poles 
through the creeklet of the said savannah, and 
having gone about quarter of a league all the 
men were so extremely fatigued that 1 decided 
at six in the afternoon to remain for the night 
in the said savannah. The three men who fell 
sick on the 18th have entirely recovered without 
other medicine than the remedy for the bicho, 
namely, lemon. 

At ten at night, Joseph Blanco fell in a faint 
from the felucca into tne small boat and hurt 
himself in the ribs. At quarter past ten he 
recovered consciousness and felt great pain in 
the stomach ; the doctor attributed it to spasm 
and admirdstered sundry remedies, and by 
twelve he was free from pain in the stomach, 
but very exhausted from the fall. 



22nd August 
The SavannaJi which leads to the Post. 
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At five in the morning we continued to 
navigate along the said savannah, and at half- 
past six we could go no further because the 
creeklet was not more than one fathom wide 
in places. Having made all possible efforts to 
continue along the said creek, and even, for 
this purpose, made all the men wade, it was, 
nevertheless, impossible to do anything; and as 
we could neither go forward nor turn back, and 
were also afraid that if there were no rain for a 
few days we should find ourselves without 
sufficient depth of water, and besides losing 
the felucca and launch, be unable to continue J) 
the expedition, I took the last step, which was 
to distribute hatchets to some of the men, and 
make them go along the land, between the 
grass and mud, and cut through the said grass 
and mud as deeply as possible towards the 
roots, while others should roll up on both 
sides,, like a sausage, what the former cut ; and 
those on board were to press forward with poles 
and arms along the channel which the others 
were Widening. This idea proving successful, 
we continued to navigate in the said manner 
with immense labour, allowing no suspension, 
save for a single meal, until eight at night, E 
though we did not navigate more than a league 
and a quarter during the whole day ; and as the 
men were completely exhausted (as I was, too, 
since for theii* encouragement, I worked as one 
of them), and as no more than a bare quarter 
of a league lay between us and the rivulet 
which leads to the said Post which the Dutch 
have in Moruca, 1 decided to pass the night in 
that spot. 

The said savannah consists entirely of sharp 
grass, it is about quarter of a league wide with 
an infinity of windings and sundry hillocks like _. 
islets covered with brushwood; having inspected ^ 
one of them, 1 found very beautiful country, but 
of small extent, as the said islet or hillock did 
not occupy more than quarter of a league. 

The aforesaid savaunah dries up in summer, 
though not entirely, and in winter it is filled 
again by the rains : but the brushwood always 
remains for the most part out of the water, and 
consequently, navigation is impossible except 
by the creeklet I have described above. 

3 N 
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•^ Dia 28 de Agosto. 

Savana y Rio Mai-uca. 

A las cinco de la niafiana proseguimos nave- 
gando por el espresado cafiitto de la savana, y 
haviendo navegado cossa de un cuartto de legiia 
sin maior ttravajo por esttar el dicho cafiitto mas 
abiertto, a las seis Uegamos al riecitto que ba li la 
noniinada Posta de Monica, y haviendo navegado 
por dicho Rio medio cuartto de legua, reconoci 
tierras secas li la parte de e8ttri])or, y haviendo 
preguntado a uno de los Indies de (x bordo, si por 

^ alii abria buenas tierras de labor, me respondio 
(jue sabia por oydas, que en otros tiempos fundaron 
barias haciendas los Indios de Esquibo. Medi- 
antte estta noticia considerando c^ue de ser asi se 
podian esperar muchas utilidades tanto por razon 
de poblaciones, como por ser el unico paso que del 
Orinoco hai para poder liir por los caiios sin 
salir al mar dicha Posta de Moruca. Tomaiido 
hastta veintte ombres armados saltte en tierra 
juntto con el Ileverendo Padre Capuchino a las 
seis y media de diclia mafiana. Haviendo caminado 
ii barios rumbos por dichas tierras cerca de cuattro 

r\ horas las allamos cuasi lianas con tal cual quebra- 

'' ditto de cerro, su color tirado, al tobaco polbo de 
la Abana, y mesclada en la superficie, con arena 
gruesa. Haviendo echo reconocer a los milicianos 
inteligentes, y al Kev. Pe. Capudiino, aseguraron 
ttodos ser mui luienas tierras para ttoda suertte 
de siembras. Los arboles hai en abundancia, 
tantto para tablazon como para barazon, pero no 
vimos piedra ni moriche, aunque estte ulttimo 
hai en abundancia en la savana. Tiene una 
quebrada de agua (jue corre del L E. al L 0. y 
aunque aseguraron dichos milicianos labradores que 
procedia de mananttial con ttodo re]>arando que 

JJ en dicha ipiebrada en muchas partes no se veia 
agua, si solo la tierra basttantte umeda liice que 
abrieran en barias parttes disttintos oyos, pero a 
poco que cababan se daba con agua que en un 
momento Uenaba dichos hoyos con lo que quede 
cerciorado (jue procedia de manaiitial. 



A tiro de pisttola al Xortte de las orillas de 

dichas tierras pasa el Riecitto de Moruca, su agua 

es de color de Aguardiente pero mui limpia y de 

g vello gustto, su fondo es diez palmos arena 

blanca. 

A las once haviendonos rettirado a bordo de la 
Falua y lanclia fuimos navegando por el dicho 
riecitto en demanda de la cittada Posta con la 
mira de bolver por la mafiana reconociendo ttodas 
las tierras que quedan entre las que hoy recono- 
cimos, y dicha Posta d las que segun me asegur6 el 
Indio que hago mencion arriba, se Uaman tierras 
de Cumaco 

A las dos y cuarenta minutes de la tarde 
Uegamos a la vistta de la referida Posta de 
F Moruca. Luego que la descubrimos mand^ (teni- 
endo antes prevenidas ttodas las armas) apronttar 
las mechas y disttribuir la jentte en el Canon y 
pedreros, previniendo al sargentto Matteo Beltran 
que hiba en la lancha, que a mi primer orden 
rompiesse el fuego en casso de tirar algun tiro con 
Bala de la cittada Posta, y al mesmo tiempo 
ordene que ttoda la jentte de la falua y los 
sobrantes de la lancha en casso de hacer demos- 
tracion de resisttencia en dicha Posta me siguiesen 



2Zrd August. 
Savannah and River of Monica. 

At five in the morning we continaed to 
navigate through the said creeklet of the 
savannah, and having navigated about quarter 
of a league without greater diflSculty, as the 
said creeklet was more open, we arrived at six 
at the rivulet which leads to the aforesaid PoBt 
of Moruca, and having navigated along the 
said river for half-quarter of a league, I sur- 
veyed the dry lands on the starboard side, and 
having asked one of the Indians on board 
whether there were good farm lands there- 
abouts, he ropHed that he knew from tradition 
that the Indians of Essequibo had established 
various farms in former times. Considering 
from this information, that as under these 
circumstances many advantages were to be 
expected both in the matter of settlements, 
and because the said Post of Moruca is the only 
passage from the Orinoco for traversing the 
creeks without going out to sea, I took as 
many as twenty armed men and went on shore, 
accompanied by the Reverend Capuchin Father, 
at half-past six on the said morning. Having 
walked in various directions across the said 
lands for about four hours we found them all 
flat, with here and there a broken bit of hillock ; 
the soil was somewhat snuff-coloured and mixed 
on the surface with coarse sand. Having sent 
the expert militiamen and the Reverend 
Capuchin Father to examine it, they all 
declared that they were very excellent lands 
for every kind of plantation. There is an abun- 
dance of trees both for boards and laths, but 
we saw neither stone nor acta palm, although 
there is abundance of the latter in the savannah. 
It has a watercouree which runs from east to 
west, and although the said militiamen fanners 
declared that it proceeded from a spring, yet 
seeing that in many parts of the said course no 
water was visible but only rather moist earth, 1 
caused holes to be dug in various spots, but on 
a slight excavation water was found which filled 
the said holes in a moment, and so I was satisfied 
that it came from a spring. 

At a pistol-shot to the north of the edges ot 
the said lands runs the rivulet of Moruca, its 
water is of the colour of brandy, but very clear 
and of excellent taste ; it is 10 spans deep, with 
a bottom of white sand. 

At eleven, having retired on board the 
felucca and launch, we proceeded to navigate 
along the said rivulet in search of the said Post, 
with the object of returning in the morning 
and surve^^ing all the lands which lie between 
those we examined to-day and the said Post 
which according to the declaration of the 
above-mentioned Indian are called lands of 
Cumaco. 

At foi-ty minutes past two in the afternoon 
we came in sight of the aforesaid Post of 
Moruca. Directly we discovered it (having 
loaded all the weapons beforehand), I ordered 
the matches to be prepared and distributed to 
the men in charge of the guns, directing 
Sergeant Matteo Beltran, who was going in 
the launch, that at my first order he was to 
open fire, in case any shot with ball was fired 
from the said Post ; and at the same time I 
ordered that all the men of the felucca, and the 
supernumeraries of the launch, in case of any 
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para atacar por tierra mienttras la enunciada 
Jancha lo attacaba por el Eio. 



demonstration of resistance being made in the ^A. 
said Post, were to follow me and attack it by 
land, while the said launch was to attack it from 
the river. 

At a quarter to three, having an-ived within 
musket-shot of the said Post, 1 hoisted the 
Spanish flag, giving orders to the said Beltran 
to let fly the flag in the said launch. There- 
upon, two white Dutchmen appeared, without 
any other people. Having arrived opposite the 
said Post and moored the vessels in front of it, 
at the distance of a pistol-shot, the said Dutch- 
men came on board; the leader was called 
Arnaldo Deik and the second Pablo Ferm^^ro. B 
Having treated them kindly they begged me to 
land and rest ; and having done so, and entered 
into conversation with the chief, 1 asked him 
where the Indians were who lived with him, 
and he answered that they had all gone away 
three days before, as other Indians had informed 
them that the Spanairds were coming down; 
and that in consequence of this information he 
had sent to the Director-General of Essequibo 
last Saturday,to tell him the samenews. Having 
reproached him, as though the lands where the 
Post was situated belonged to the Prince of ^ 
Orange, with not replying with the Dutch flag ^ 
to that oi our Sovereign, he answered that he 
had no flag, nor knew to whom the said lands 
belonged, but that in Essequibo the said Director- 
General assured him verbally that the said lands 
of Monica, and those included in the whole 
Creek of Guaina, belonged in ownership to the 
High and Mighty Estates of the Dutch Republic. 

Having asked me the reason of my journey, 
I replied saying that I was going in pursuit of 
a person of consideration who had fled from 
Angostura in an aimed launch, and that having 
been for three days at the mouth which falls ry 
from Guaina into the sea, and seeing that they 
did not appear, and fearing that they might 
have passed, I was going inwards with the view 
of reaching the mouth of Bauruma in order to 
see from there whether they were going to 
Essequibo. To all this he replied, assuring me 
with an oath, that no such launch had passed 
the Post; and he begged me to give him a 
small quantity of salt meat, for although he 
had requisitioned it from the said Essequibo 
they had not yet supplied him, and conse- 
quently he and his companion were in extreme 
need. 1 at once ordered half an arroba of the E 
said dried meat to be delivered to him, and also 
two flasks of brandy from my own store, without 
demanding anything from him in return. 

The Post is an ordinary house, roofed with 
truli and barred with large beams, without 
mud and wattle* ; it has two four-pounders and 
sundry swivel guns, all dismounted ; it has no 
fortification, nor carriages for mounting the 
said guns. In going along the River Monica, 
towards the sea mouth, the said Post lies to 
starboard, at the distance of a pistol-shot trom 
the bank of the said river. 

From the time we reached the said Post until F 
night the men were engaged in drying the skins 
which served as covers, and drying the pro- 
visions in the sun. 

At eight at night, I gave orders to the 
sergeant and corporal of both vessels not to let 
any canoe pass down or up, and, doubling the 
sentinels, I made the crew of one boat sleep with 
their arms in it, in order that if any vessel should 



A las dos y tres cuarttos haviendo llegado a 
tiro de fusil de la nominada Posta, arbolci el 
Gallardette espanol dando orden al dicho Bslt- 
tran para que largara la Bandera en dicha lancha. 

InmedJattamente aparecieron dos olandeses 
blancos sin ottia gentte alguna: Haviendo llegado 
(lelantte de dicha Posta y amarrado las embarca- 
ciones a su frentte en disttancia de un tiro de 
risttola, vinieron a bordo dichos olandeses que el 
(|ue hacia de Cabo se llamaba Arnaldo Deik y el 
segundo Pablo Fermero, & quienes haviendoles 
agasajado me suplicaron fuese a tierra & descansar 
y haviendolo ejecuttado, y travado combersacion 
con el principal le pregunte a donde esttaban los 
Indios que vibian con el y me respondio que 
liacia tres dias que ttodos se havian ido, por 
haverles avissado ottros Indios que bajaban los 
espanoles y que mediantte estte avisso el savado 
ulttinio dio ttambien el partte al Directtor general 
de Esquibo parttieipandole la misma notticia: 
Hechole cargo, como si las tierras donde esttaba 
la Posta perttenecian al Principe de Orange no 
correspondia con la Bandera olandesa a la de 
nuestro soberano me respondio que el no ttenia 
Bandera ni sabia a quien perttenecian dichas tierras, 
pero que en Esquibo le aseguro verbalmente el 
nominado Directtor general que dichas tierras de 
Moruca y las que comprendia todo el cano de 
Guaina, perttenecian en propiedad a los Alttos y 
Poderosos esttados de la republica de olanda. 

Haviendome pregunttado la caussa de mi viage 
le contestte diciendo que hiba en seguimientto de 
un siigetto de caracter que con una lancha 
armada se havia huido de la angostura y que 
haviendo esttado ttres dias en la boca que desde 
Guaina sale al mar, y viendo que no parecian, 
temiendo no hubiesen pasado, por denttro hiba 
con animo de Uegar a la boca de Bauruma para 
por aUi o])servar por si seguian para Esquibo : A 
todo me sattisfizo asegurandome con juramentto 
no haver passado tal lancha por la Posta, y me 
pitli() le favoreciesse con un poco de tasajo, por 
cuantto haviendo pedido, a dicho Esquibo, no le 
havian ttodal)ia subministrado por lo que se 
allaba con su eompafiero en suma necesidad: 
Inniediatamentto mand^ se le enttregasse media 
arroba de dicho tasajo con mas dos frascos de 
Aguardiente de mi provision, sin que se le 
exigiesse cosa alguna por ello. 

La Posta es una cassa ordinaria cobijada de 
, Timit y cerrada de palos gruessos, sin bajareque, 
tiene dos canones de a cuattro y barios pedreros, 
todos desniontados, no tiene fortiticazion, ni curenas 
para montar dichos canones. Yendo por el Eio 
Moruca haci a la boca del mar queda dicha Posta a 
esttribor en disttancia de un tiro de Pisttola de la 
orilla del dicho Eio. 

Desde que llegamos a dicha Posta hastta la 
noche se entretubo la jentte en secar los cueros 
que sirben de tapas y asolear los viberes. 

A las ocho de la nocbe di orden al sargentto y 
Cabo de ambas embarcaciones para que no dejasen 
pasar ningima canoa para abajo ni para arriba, y 
doblando las centinelas hice que durmiesse la 
esc^uifacion de una falca con sus armas en ella 

• *• Bajareque," a ipetbcxi of building wooden huts in which the spaces between the uprights are filled up with reeds, etc., 
"nhich are afterwards coated with plaster or whitewash. 
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A con la mira de si aparecia alguna eml^arcacioii 
poderla cqjer anttes que con la oscuridad se 
perdiesse de vistta: En ttoda la noche no hubo 
novedad. 

Dia 24 de Agosto. 
Posta de Moruca. 

A las cuattro de la manana haviendo dicho misa 
el Eevo. Pe. Capuchino, hize que almorzaran 
veinte ombres, con los que haviendome embarcado 
a las cinco en las dos falcas, fui navegando por el 
Eio Moruca hacia sus cabeceras. 

B A las cinco y cuartto llegu^ a una boca que a 
manera de Puertto haze dicho rio en la partte de 
babor un cuartto de legua al K 0. de la nomihada 
Posta, y haviendo salttado en tierra con doce 
ombres, dejando los ocho resttantes para custtodia 
de las cittadas falcas, fuimos reconociendo dicha 
tierra siguiendo a las imnediaciones de las que 
haier haviamos reconocido, y en seis horas que 
caminamos por ella, hallamos ser ttoda de la 
mesma calidad y circunsttancias que la que 
reconocimos aier: tiene una quebrada de agua 
manantial, que la cruza S. E. y N. 0. mucha 
partte de la cittada tierre, la que es mui parecida 

C d la ottra que vimos aier con la diferencia que 
estta manifiestta tener mas abundancia de agua. 

Estta tierra cruzando por las espaldas de la nomi- 
nada Posta, en disttancia de un cuartto de legua, 
llega hastta el cano de Moracabura que estta 
cerca de ttres leguas mas al N. E. que dicha Posta 
y Begun me aseguro el Indio de A bordo siguiendo 
hacia al S. E. se aproxima al cano de Guacapon. 

A las doce de medio dia sin haver encon- 
trado en toda la tierra reconocida piedra ni 
moriche bolvimos al puerttecitto o embarcadero 
el que hize desmontar 6 limpiar en el largo de un 
tiro de Pisttola: De estte nominado Puertto al 

-^ Norte en disttancia de un tiro cortto de Pisttola 
pasa el Eiecitto de Moruca. De dicho IHierto a la 
Posta abrd un cuartto de legua y a la boca que 
del referido Eio Moruca sale al mar cinco leguas 
con mui poca diferencia. 



A la una y media de la ttarde Uegamos d bordo 
de la Falua y por ser de Sn. Bartolome, y con- 
siderar fatigada la genttc determine; quedar en 
dicho sittio hastta el siguientte dia por la maiiana. 

E 

Dia 25 dc Agosto. 
Rio Moi'uca. 
A las cuattro de la manana nos pusimos d 
navegar en bueltta de la boca que de dicho Eio 
Moruca sale al mar, y haviendo navegado con 
muchas buelttas cuattro horas y en ellas cosa de 
dos y media d tres leguas, despues de dejado tres 
savanitas por babor y una grandecitta por esttribor, 
pero ttodas de yerba corttadora y muclia partte 
anegada, Uegamos d las ocho de manana d la boca 
del cano Moracabura que esta a la partte de 
P esttribor de estte Eio Moruca, al que no enttr^ por 
saver que las tierras que tiene se unen con las de 
Cumaco, las proprias que reconocf aier, y antes de 
aier por lo que segui navegando en busca de 
dicha boca de Moruca. 

A las doce de medio dia encontramos una 
curiara, con un Iiidio d quien haviendo cojido y 

* Hamiara cabra. 



appear they might be able to seize it before it 
should be lost to sight in the darkness. 
Throughout the night nothing happened. 

24fA August. 
Post of Moruca. 

At four in the morning, after the Eeverend 
Capuchin Father had said mass, I ordered 
twenty men to have breakfast, and having 
embarked with them at five in the two boats 
I proceeded to navigate along the River Moruca 
towards its sources. 

At quarter past five I reached a bay, formed 
by the said river, like a harbour, on the larboard 
side, quarter of a league to the north-west of 
the aforesaid Post, and having landed with 
twelve men and leaving the eight others to 
protect the said boats, we continued to recon- 
noitre the said land, going in various directions 
until we reached the neighbourhood of those 
we had surveyed yesterday. And in six hours 
walking we found it all of the same quality 
and conditions as the land we surveyed yester- 
day. It has a brook of spring water which 
crosses a considerable part of the said land 
from south-east to north-west, and is very like 
the one we saw yesterday, except that this one 
shows greater abundance of water. 

This land crosses the rear of the said Post at 
the distance of quarter of a league, and reaches 
up to the Creek of Moracabura,* which is about 
three leagues further to the north-east than the 
said Post ; and, as the Indian on board assured 
me, by continuing towards the south-east the 
Creek of Guacaponf is approached. 

At twelve noon, without having found 
throughout the country surveyed either stone 
or aeta palm, we returned to the little harbour 
or landing-place, which I caused to be cut down 
or cleared for the length of a pistol-shot. 
From this said Post at the distance of a short 
pistol-shot to northwards inns the rivulet of 
Moruca. From the said port to the Post is 
about quarter of a league, and to the mouth 
which falls from the said Eiver Moruca into the 
sea five leagues or thereabouts. 

At half-past one in the afternoon, we arrived 
on board the felucca, and as it was Saint 
Bartholomew's day • and I thought the men 
were tired, I decided to stay in the said place 
until the following morning. 

2oth August. 
River Moruca. 

At four in the morning, we continued to 
navigate towards the mouth of the River 
Monica, where it falls into the sea, and having 
navigated with many windings for four hours 
and advancing from two and a-half to three 
leagues, after leaving three little savannahs to 
larboard and a rather larger one to starboard, 
but all of sharp brushwood, and in great part 
swampy, we arrived at eight in the morning at 
the mouth of the Creek Moracabura, which is 
on the starboard side of this Eiver Moruca. and 
which I did not enter as I knew that its lauds 
adjoined those of Cumaco, which I surveyed 
yesterday and previously, and therefore con- 
tinued navigating in search of the said mouth 
of the Moruca. 

At twelve noon we met a canoe with an 
Indian, and having captured him and treated 

t Wakepu* 
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a^asajado dijo que era de la nacion Guarauna que 
vouia del cafio Bauruma con ottros tres com- 
paneros, los que se havian escondido en el 
mc^ntte iuego que nos vieron. Haviendole pro- 
mettido no hacerle ningun mal y dadole un 
TH)cc) de Aguardientte, fue a Uamar d sus com- 
paneros, de los que solo vino uno, y aunque 
aguardamos un buen ratto, biendo que no 
precian los otros dejando la curiara en el 
propio sittio que encontramos, sin que le faltasse 
nada, seguinios nuesttra navegacion llevando con 
iiosotros dichos.dos Indios, quienes dijeron que 
vil>iau en el cittado cafio de Moracabura, en 
doiide havia porcion de familias de Indios Guara- 
uin»s con sns labranzas d medio dia de navegacion 
an-iba del cittado cano : Asimismo me dijeron 
havia en el cano Bauruma porcion de familias 
Aniacas, y que ttodas ttenian sus labranzas. 

A la una y cuartto de la ttarde despued de 
navegado cosa de dos y media leguas, con 
inuchas buelttas llegamos a la boai que estte rio 
tiene al mar y haviendo salttado en tierra & la 
puutta de Oestte de dicha boca no halle ottra cosa 
que panttano y tierra anegada. 

El Eio Moruca es navegable para lanchas por 
^Tandes que sean, como tambien para Goletitas, y 
Giiairas, per tener donde menos nuebe palmos de 
agiia fondo arena. Pero stria precisso para estto, 
lUiFttar muchas ramas para que no se enredaran 
con los paloQ y jarcias. 

A las dos de la tarde it dos ttercios de crecientte 
de raarea salimos desde la enunciada boca de 
Moruca al mar ; Haviendo navegado proa al N.E. 
J E. cosa de dos tiros corttos de pedrero y 
haviendo sondado no halle mas que una braza y 
cuarta de agua. De estte sittio demarque la 
puiita mas Nortte y Lestte de la costa de Bauruma 
al S.K ^ E. correjido disttancia de una legua y la 
boca de Bauruma al S.E. ^ S. correjido distancia 
de ttres cuarttos de legua : La puntta dicha de 
mas Norte y LE. es rouia, llena de arboleda y le 
salen un poco al mar algunos palos secos, uno de 
los cuales iendo por la partte del Noruestte, en 
busca de dicho Bauruma, parece a la primera 
vistta una embarcacion & la vela. De donde esta 
dicho palo, se descubre ottra puntta de tierra que 
deniora al SK correjido distancia de una legua. 

A las ttres y media de dicha tarde enttramos en 
dicho cano de Bauruma, juntto con las demas em- 
barcaciones y por ser contraria la marea, dimos 
fondo en cuatro brazos de agua lodo duro. 

Yendo a buscar el cano Bauruma con el fin de 
entrar en el, se procurard poner NNO. y SSE. 
con la mediania de la boca de dicho cano, en 
disttancia de una legua, que en dicho sittio allare 
dos bnizas escasas de agua A dos tercios de 
:;recientte de marea y uavegaril con la proa al 
SSE. ;") gs. SE. correjido hastta que estte (algo 
mas arrimado d la tierra del NE.) en disttancia de 
dus y medio tiros de Pedrero desde donde pro- 
curando manttener la mesma agua pondrd la 
Proa il la mediania de la tierra de la partte del 
NK de dicha boca que sera al SE. ^ S. correxido, 
hasttta que Uegue a tiro y medio de Fusil de ella 
y lu^o pondrd a la puntta del Nortte del cittado 
(!ano que con poca diferencia sera al SSE. correjido 
y de este modo seguird hastta que enttre denttro 
previniendo que a dicha puntta se puede arrimarse, 
hastta cuasi tiro de Pisttola, la que haviendola 
dejado por la aletta de babor, dard fondo d donde 
mejor le pareciere. La Boca del dicho caiio de 
Bnuruma tendrd de ancho un tiro de canon de d 
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him kindly, he said that he was of the A 
Guarauna tribe and came from the Creek of 
Bauiuma with three others who had hidden 
til fMii selves in the wood directly they saw us. 
Having promised to do him no injury and given 
him a little brandy, he went to call his com- 
panions, of 'vhom only one came ; and although 
we waited a good while the others did not 
appear, so leaving the canoe in the pUice where 
we found it, without anything missing, we 
continued our course taking with us the said 
two Indians, who stated that they lived in the 
said Creek of Moracabura, where there was a 
number of families of Guarauno Indians with B 
their farms, half a day's journey up the said 
creek. They likewise told me that there were 
a number of Aruac families in the Creek of 
Bauruma, and that they all owned farms. 

At quarter past one in the afternoon, after 
navigating about two and a half leagues with 
many windings, we reached the mouth where 
this river falls into the sea, and having landed 
at the western point of the said mouth I found 
nothing but swamp and marshy land. 

The River Moruca is navigable for launches, 
however large, and also for small schoonerb p 
and guairas, as it has nine spans of water at ^ 
its shallowest, with a bottom of sand. Bat for 
this purpose it would be necessary to cut down 
a quantity of branches to prevent them from 
becoming entangled in the masts and rigging. 

At two in the afternoon, with two-thirds of 
high tide, we issued from the said mouth of 
Moruca, to the sea. Having steered N.E. ^ E. 
for about two short gun shots, I sounded and 
found only one fathom and a quarter of water. 

From this spot I noted the point furthest 
north and east of the coast of^ Bauruma to 
S.E. i E. corrected, a distance of one league, jy 
and the mouth of Bauruma to S.E. i S. 
corrected, a distance of three quarters of a 
league. The said point furthest north and 
east is blunt, filled with shrubs and a little to 
seawards some dry logs project, one of which 
on the north-west, towards the said Bauruma, 
looks at first sight like a vessel in full sail. 
From the site of this said branch another point 
of land is seen lying to S.E. corrected, a distance 
of one league. 

At half past three of the said afternoon, we 
entered the paid Creek of Bauruna with the 
other vessels, and as the tide was contrary we E 
anchored in four fathoms of water iu bard 
mud. In discovering the Creek of Bauruma 
with the object of entering it, the steering 
must be N.N.W. and S.S.E., with the centre of 
the mouth of the said creek, at the distance of 
one league, and in the said place two bare 
fathoms of water will be found at two thirds 
of high tide, and you must navigate with the 
helm to S.S.E. five points S.E. corrected, until 
reaching (somewhat closer to the land on the 
N.E.), the distance of two and a-half gun- 
shots. From there, endeavouring to keep the 
same water, the helm must be put to the centre F 
of the land on the N.E. side of the said mouth, 
which will be to S.E. J S. corrected, until 
reaching within a musket shot and a-half, and 
then you must steer to the north point of 
the said creek, which will be about S.S.E. 
con-ected, and continue thus until you enter, 
remembering that the said point may be 
approached almost within pistol shot; and 
having left it on the larboard side, you may 
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A. dos y la partte del Sur de ella es de poco fondo 
hastta tierra. 



El Bajo de diclio Baurunia sale de la punta del 
Norte de la boca y sigue en bueltta del NNO 
tres cuarttos de legiia desde donde rettrocede 
formando al simil de im semicirculo hasstta que 
fenece en la segunda puntta que sale una legua 
mas al SE. de la que sale al NE. de dicho 
Bauruma. Se advierte : Que la maior agua que 
en la canal alle a marea llena, fueron trece pies. 

A las cinco de la tarde en una Curiara vinieron 
B dos Indios Aruacas d bordo, de los que el principal 
dijo era Piache (en nuesttra Idioma quiere decir 
Mddico) d los que haviendoles dado un poco de 
aguardientte se manttubieron hastta las seis a 
cuia hora se fueron diciendo que sus companeros 
esttaban pescando y que hiban d Uamarlos 
asegurando que bolverian prontamente : A una 
con ellos se fueron, con mi licencia, un miliciano 
y dos Indios de su nacion, de las Bogas de la 
falua. 
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A las doce de la noclie lleguron ottra vez a 
bordo dicho Piache y su companero traiendo los 
dos Indios y miliciano (^ue llebaron de la falua, 
con mas ottro Indio; dos mugeres y tres ninos 
quienes despues que cenaron y vebieron basttantte 
aguardientte quedaron d dormir en dicha falua. 

Dia 26 de Agosto, 

Calio Bauruma. 

A la una de la maiiana haviendonos levado con 
la punta de la crecientte do la marea, fuimos 
navegando dicho caiio de Bauruma, y a las dos 
Uegamos delantte del caiio llamado Guacapon, en 
donde dimos fondo en una y media brazas de 
agua, con el fin de ir d reconocer dicho caiio al 
romper el dia por asegurarme el Indio Piache 
ser buenas tierras y haver algunas rancberias 
de Indios de su. nacion que tenian echas sus 
labranzas. 

A las cuattro de dicho maiiana se fue el nominado 
Piache dejandonos d bordo para que nos sirviera 
de Practice d ottro Indio que dijo ser su cunado, 
y llevo consigo las dos mugeres, tres niiios y el 
tercer Indio que bino a la media noche con el, 
asegurando a su proparttida que d dos mareas de 
navegacion ttenia su rancho y que hiba solo por 
ttener junttos los demas Indios que esttaban 
reparttidos en barias rancberias para que d mi 
arribo los pudiese ver d todos. 

A las seis de la maiiana con catorce hombres y 
dicho Indio con las dos falcas principid a subir per 
el cittado cano de Guacapon y haviendo navegado 
con mucho trabajo por la abundancia de palos 
anegados que encontramos hastta las diez y ttres 
cuarttos enttramos en ottro caiiitto que a esttribor 
del que navegabamos salia, al que segun dicho 
Indio se Uamo Purura ; Estte caiiitto es basttante 
ancho y limpio, y por ttodas parttes cercado 
de sabanas, pero ttodas de yerba corttadora: 
Haviendo seguido por estte ultimo cano d las 
doce Uegamos d la orilla de la tierra en donde 
haviendo salttado dejando seis hombres armados 
para resguardo de las falcas con el restto y el 
Indio sirviendonos de guia fuimos caminando 
por \\n caminitto que encontramos, hassta la 
una de la tarde, que Uegamos d dos rancberias, 
en donde encontramos tres mugeres Aruacas, 
que esttaban raiando yuca d quienes pregun- 



anchor wherever you please. The mouth of 
the said Creek of Bauruma is a two-pounder 
shot wide, and the southern part is shallow up 
to the land. 

The bar of the said Bauruma runs from the 
north point of the mouth and bends N.N.W. for 
three-quarters of a league and then turns back, 
forming a sort of serai-circle until it terminates 
at the second point which juts out one league 
further S.E. than that which is on the N.E. of 
the said Bauruma. It is to be noted that the 
greatest depth I found in the channel at full 
tide was thirteen feet. 

At five in the afternoon, two Aruac Indians 
arrived in a canoe and came on board, the 
leader said he was a Piache (which in our 
language means doctor), and having given 
them a little brandy they remained until six, 
when they departed, saying that their com- 
panions were fishing and that they were going 
to call them, and would be sure to return 
speedily. A militiaman and two Indians of 
their tribe from the rowers of the felucca, 
accompanied them by my leav«. 

At twelve midnight, the said Piache and his 
companion returned, bringing the two Indians 
and the militiaman they took from the feluccii, 
with another Indian, two women and three 
children, and after supping and drinking a gooci 
drop of brandy they remained to sleep in the 
said felucca. 

26fA August, 

Creek of Bauruma. 

At one in the morning, having weighed 
anchor at high water, we continued to navi- 
gate the said Creek of Bauruma, and at two 
we arrived opposite the creek called Guacapon, 
where we anchored in one and a-half fathoms 
of water with the view of going to survey the 
said creek at daybreak, €is the Indian Piache 
assured me that the lands were fertile and con 
tained some settlements of Indians of his tribe 
who had made fields. 

At four on the said morning the aforesaid 
Piache went away, leaving the other Indian on 
board to act as our pilot, saying that he was his 
cousin, and he took with him the two women, 
the children and the third Indian who came at 
midnight, saying on his departure that his hut 
was two tides of rowing distant, and that he 
was going alone to collect the other Indians 
who were scattered in various settlements, in 
order that on my arrival I might see them all. 

At six in the morning, with fourteen men 
and the said Indian, I commenced to ascend 
the said Creek of Guacapon in the two small 
boats ; and having navigated with great diffi- 
culty, owing to the quantity of sunken logs we 
encountered, at a quarter to eleven we entered 
another creeklet which ran to starboard of the 
one we were in, and which, according to the 
said Indian, is called Purura.* This creeklet if 
fairly wide and clear and surrounded on everr 
side by savannahs, but they are all of sharp 
brushwood. Havmg proceeded along the latter 
creek we arrived, at twelve, at the bank, and 
having landed, and leaving six armed men to 
protect the boats, we went on foot, with the 
remainder and the Indian as guide, along a 
little path we discovered, until one in the after- 
noon, when we reached two settlements^ where 



we found three Aruac women scraping cassava, 
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tado por sus maridos dijeron estaban a la caza : 
En las inmediaciones de dichas rancherias 
tenian sus labranzas de buena porcion de yuca, 
Platanos, barias matas de Cana, una poca de 
Maiz, Battatas, Muniatos, Aiujamas j ottras 
diversas frutas. 

Pichas mugeres nos informaron que haci al 
naciente havia ottra rancheria que ttenia tres 
cassas, por lo que 4 la una y media con dicho 
Practtico Aruaca nos pusimos en camino : A las 
dos Uegamos 4 un montte ttan charcoso y 
pantanoso que nos fue precisso caminar, unas 
veces con el agua cuasi en la cintura y ottras con 
el lodo amba de las rodillas, unas veces por 
cerrittos y otras por vegas hastta las ttres, y 
coiittinuando por dichos Cerritos y vegas y 
nnichos riachuelos de mananttial Uegamos a las 
cnattro y media a dicha rancheria que se componia 
de tres casas abiertt6is cobijadas de timite. En 
ellas enconttramos dos mugeres con un ombre, 
qiiieues nos festejeron en cuantto pudieron : Dicho 
ombre pregunttado por la demas jentte respondio 
que esttaban trabajando en el montte. 

Ynmediatto 4 sus cassas tenian dos labranzas en 
un ttodo al simil de las que encontramos en la 
piimera rancheria. A las cinco de la ttarde 
auiKjue nos hallabamos sumamentte fattigados, el 
ttemor de que a la bueltta nos cojiera la noche en 
el nominado panttanal y nos perdiessemos con la 
ohscuridad en ella, sin dar ttreguas a tomar un 
poc'o de alimentto, nos pusimos en camino para el 
puertto. 

A las ocho y media de la noche, dicho Practtico 
haviendo perdido el camino, nos mettimos en un 
riacliuelo de mananttial, que cojiendonos traspa- 
sados de sudor, y algo frios, nos puso 4 los mas sin 
cuasi fuerzas para caminar, pero 4 poco ratto, 
haviendo buelto 4 allar dicho camino, Uegamos 
ttodo rendidos a las nuebe 4 la plaia, en donde 
detterminando componer un poco de comida, por 
hallarnos sin ottro alimentto que el desaiuno de 
la maiiana fue precisso embarcarnos por haver 
cargado sobre nosottros tanta plaga de mosquittos 
que ttodos a una voz elijieron el aguanttar sin 
cenar hastta Uegar 4 la falua, anttes de sufrir el 
tonnentto que nos daba dicha plaga. A las nuebe 
y cuartto liaviendonos embarcado en las dos falcas 
Uegamos a la dicha falua, 4 la una de la maiiana. 

Desde que nos desembarcamos en tierra hastta 
la mxihe que bolvimos 4 embarcar, segun el passo 
a (jue andubiuios, hicimos en ida y bueltta siette 
leguas lai-gas. Todas las tierras que vimos, se 
reducian 4 cenittos y vegas las que aseguraron los 
milieianos labradores no podian ser mejores para 
ttoda suertte de labranzas que se quieran hacer. 
En el inttermedio de las dos rancherias hai mas de 
diez y ocho riecittos 6 quebradas de agua 
mananttial (de la abundancia de esttas attribuio 
(fue procede el pantanal grande que pasamos) que 
en muchas de ellas haviendo vebido, aUe dicha 
agua mui fria cristtalina y de tan buen gustto como 
cualquiera de la costa de Caracas : Ai abundancia 
do niadera para Barazon y Tablazon,y no lejos hai, 
st^gun asegur6 dicho Yndio practtico, abundancia 
de Timite, que es la mejor cobija para casas. 

El caiio de Guacapon la primera legua de la 
Ikmui para arriba es de malisimos passos, por ser 
angosto, tener mucho palo caido, que 4 la 
menguantte de la marea quedan descubiertos y 
ttener la corrientte que ttrae fuerza, para hacer 
caminar 4 una curiara solo con eUa, lo menos 
cunttro miUas por ora. Pasando la primera legua 



who, when asked about their husbands, said A 
they were hunting. Adjoining the said settle- 
ments they had fields containing a good quantity 
of cassava and plantains, sundry clumps of 
cane, a small quantity of maize, potatoes, 
muniatos*, pineapples and various other crops. 

The said women told us that towards the 
east there was another settlement containing 
three houses, and so at half past one we 
started again with the said Aruac guide. 
At two we reached a wood so swampy and 
marshy that we had to walk at one time with 
the water almost waist deep, and at another 
with the mud above our knees, now across B 
hillocks and now through meadows until three ; 
and continuing across the said hillocks and 
meadows and many creeks, we arrived at half 
past four at the said settlement, which consisted 
of three open houses roofed with truli. In 
them we found two women and one man, wlio 
entertained us as well as they cqulA The said 
man, when questioned by the other people, 
said that he was working in the forest. 

Close to their houses they had two adjacent 
fields, just Uke those we saw in the former 
settlement. At five in the afternoon, al- p 
though extremely tired, yet being afraid that V 
night would overtake us on our way back 
in the said swamp, and that we should lose 
our way therein in the darkness, without 
stopping to take a morsel of food we set off 
for the harbour. 

At half-past eight at night the said guide 
having lost the way, we fell into a watercouree 
which, as we were sweating greatly and some- 
what cold, left us almost without strength to 
walk, but having speedily found the path 
we arrived at the shore, utterly exhausted, 
at nine o'clock ; when upon resolving to get I) 
some food ready, as we had fasted since break- 
fast, we were nevertheless compelled to re- 
embark, for such a swarm of mosquitoes came 
upon us that all the men voted unanimously 
to go without supper until they could reach 
the felucca rather than suffer the torment of 
that pest. Having embarked in the two boats 
at quarter-past nine we reached the said felucca 
at one in the morning. 

From the time we landed until the night 
when we re-embarked we must, from our rate 
of travelling, have gone seven full leagues, 
going and returning. All the lands we saw E 
were hillocks and meadows which the militia- 
men farmers said could not be better for every 
kind of farm that might be desired. Between 
the two settlements there are more than eigh- 
teen rivulets or brooks of spring water (to the 
abundance of these I attribute the great swamp 
we passed) ; and having drunk from many of 
them I found the said water very cold, sparkling 
and as sweet as any on the coast of Caracas. 
There is abundance of timber for laths and 
planks, and, according to the said Indian guide, 
there is abundance of truli palm, which is the 
best roofing for houses. F 

The Creek of Guacapon for the first league, 
from the mouth upwards, is most difficult to 
get through, as it is narrow and has a quan- 
tity of fallen wood which is visible at low tide, 
and its current is strong enough of itself to 
carry a canoe, at least four miles an hour. On 
passing the first league the said creek widens 



I *< Moniato, a root of which they make a kind of bread in the Froyince of Oarthagena, in the New Kingdem of G-randa. 
(Tiiompson's Alcedo. Appendix, p. 166.) 
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J^ Be ensancha mucLo dicho cafio y ttodo el es liitipio 
hastta siis caveceras, y apenas se eonoce corrientte 
alguna. A media legua mas de navegazian prin- 
cipian por amboslados de dicho eaiio barias savanas 
de yerba corttadora mesclada con junco : Nave- 
gando ottra media legua de la partte de esttribor, 
le sale el caiiitto Uamado Purura : A la partte de 
babor le sale ottro canitto siguiendo navegando por 
Purura una hora se llega al pie de las tierras que 
reconocimos, en donde acaba : Guacapon y el ottro 
caSitto acaban en la mesma conformidad al y»ie de 
dichas tierras. La primera legua de navegacion del 
cafio Guacapon, es impracticable para lanchas, a 

B no quittar ttodos los palos y puntas anegadas que 
tiene, pero todo lo demas del dicho cano se puede 
navegar aun con Golettas. 

Los dos Yndios Guaraiinos que cojimos en 
Moruca los dej(5 en la primera rancheria, haviendo- 
los regalado bien durantte su mansion d bordo y 
dadoles al ttiempo de la despedida barias Lancettas 
y Puas para Flechas, unas pocas de cuenttas 6 
Abalorios y im poco de Aguardientte. EUos 
manifesttaron quedar mui agradecidos y el mas 
mozo que era mui racional y de vella presencia, 
ablaba Yngles y Olandes, quien me dijo que a mi 

p regresso, pasasse a donde ellos vibian y que el 

^ hiria A bordo a buscarme para ensenamie todas 
las familias que enttre ellos havia : Yo le agradeci 
sus oferttas, aunque no se puede conttar con ellas, 
por ser la nazion Guarauna la mas inconsttante y 
bariable que hai cuasi en ttodas las naciones de 
que se componen todos los canos del Orinoco. 

Dia 27 de Agosto. 

CaHo Bauruma, 

A la una de la ttarde con la crecientte de la 
marea nos levamos de la boca de Guacapon y 
navegamos por el cafio Bauruma arriba hastta las 
TQ siette de la noche, cossa de cuattro leguas, & cuia 
hora por principiar & bajar la marea, dimos fondo 
en medio del dicho cano en once brazas de agua 
lodo duro : El referido cafio en las cuattro leguas 
que navegamos es anegado por ambas orillas, y 
tiene mucha abundancia de mangle y timit. 

Dia 28 d-e Agosto, 

Cano Bauruma, 

A la una de la mafiana con el principio de la 
creciente de la marea, nos pusimos & navegar el 
expresado cano Bauruma: A las seis dejamos d 
E babor el cafio de Tapacuma : Estte cafio en su 
boca tendrd de ancho cosa de cincuentta brazas y 
segun me inform6 el Yndio Aruaca que ttrahia a 
bordo, es navegable con lanchas, cossa de cuattro 
leguas, haci al S.E. J S. 5 gs. S. pero parece que 
no se puede ir mas adenttro, sino es con curiaras, 
por cuantto hace dos brazos que el uno tira haci 
al SO. una y un tercio leguas : Al OSO. una y 
media y haci al N. \ N.E. una y media donde tiene 
sus caveceras : El ottro brazo sigue haci al S.E. 
una y dos ttercias de legua en donde forma dos 
brazos que el de babor sigue una legua y dos 
-, tercias al NE. 5 gs. LE. donde ttambien tiene sus 
^ caveceras y el de esttribor haci al SO y OSO. cossa 
de dos leguas. 

De la orilla de esttribor de la enttrada de la 
boca del Rio Esquibo sale un cafiitto Uamado 
Capui, el que parece sigue una legua haci al OKO. 
una y tercia haci al loestte y dos y media hacia al 
NNO. y ttiene sus caveceras cerca del nominado 
cafio de Tapacuma, de tal.forma que saliendo de 



considerably, and is clear up to its sources 
and scarcely shows any current. At half 
a league further savannahs of sharp brush- 
wood mixed with rushes commence on both 
sides of the said creek. Navigating ior another 
half league the creeklet called Purura flows out 
of it on the starboard side, and another creeklet 
runs on the larboard side. Continuing to navi- 
gate along the Purura one arrives in an hour at 
the foot of the lands we sturveyed, where it ends. 
Guacapon and the other creeklet end in the same 
way at the foot of the said lands. The firet league 
of navigation ot the Creek of Guacapon is im- 

E>racticaDle for launches unless all the sunken 
ogs and points are removed, but all the rest of 
the said creek is navigable, even in schooners. 

I left the two Guaraunos Indians we captured 
in Moruca at the first settlement, having treated 
them well during their stay on board, and given 
them, when they left, some spikes and heads 
fur arrows, a few beads, and a small quantity 
of brandy. They showed that they were highly 
gratified, and the younger, who was very 
sensible and handsome, spoke EngUsh and 
Dutch, and told me to pass where they lived 
on my return, and that he would come on 
board to look for me and show me all the 
families there were among them. I thanked 
him for his offers, though they canuot be relied 
upon, since the Guarauna tribe is the most 
inconstant and variable among almost all the 
tribes that occupy all the creeks of the Orinoco. 

ilth August 

Bauruma Creek. 

At one in the afternoon, with the rise of the 
tide, we started from the mouth of the 
Guacapon and navicrated up the Creek of 
Bauruma about four leagues, until seven at 
night, when the tide began to fall, and we 
therefore anchored in the middle of the said 
creek in eleven fathoms of water, on hard mud. 

The said creek for the four leagues we navi- 
gated is swampy on both banks, and has great 
abundance of mangrove and truli. 

29ith August. 
Bauruma Creek. 

At one in the morning, at the first rise of 
the tide, we set forth to navigate the said 
Creek of Bauruma. At six we left the Creek of 
Tapacimoa* to larboard. This creek at it« 
mouth is about fifty fathoms wide, and from 
what an Aruac Indian I brought on board 
informed me, is navigable in launches for about 
four leagues towards S.E. \ S. 6 points S., but 
it seems that it is not possible to proceed 
further, except in canoes, as it divides into 
two arms, one running S.W. for a league and 
a third, W.S.W. for one and a half, and N. 
\ N.E. for one and a half where it has it^ 
sources. The other arm continues S.E. for 
one and two-thirds of a league, where it 
forms two arms, the larboard one running for 
a league and two-thirds N.E. five points E. 
where it also has its sources, and the 8t€u*board 
one S.W. and W.S.W. for about two leagues. 

From the starboard bank of the entrance of 
the mouth of the River Essequibo runs a 
creeklet called Capui, which it seems runs fi^r 
one league W.N.W., for one and a third W.. 
and two and a half N.N.W., and has its sources 
near the aforesaid Creek of Tapacuma, so 
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l^auruma y iiavegando por Tapacuma, se puede 
llegar a dicho Esquibo en un dia, poco mas sin que 
hai^ga que caminar por tierra mas que el pedazo 
que (^ueda enttre dielios Tapacuma y Capui que 
se redueirA & cossa de ima legua : Estte camino me 
iiseguro el l^racttico Aruaca que le havia echo 
inuchas veces. 

En la orilla de esttribor del mencionado 
Tajmcuma intemando media legua, hai buenas 
tierras, y viben algunas familias Aruacas : Desde 
(licha media legua hastta el mencionado cafio todo 
es Arenal. 

Havieudo dejado A Imbor el citt/ido eafio de 
Tapacuma navegamos cossa de un tiro de canon y 
en la mesma orilla de babor ^amos una zeiba, al 
lado de la cual me asegurd el dicho Yndio Aruaca, 
(jue tiempos passados tubo su havittacion con 
buenas labranzas un olandes de Esquibo, por lo 
que haviendo salttado en tierra, cuasi en la mesma 
orilla, dinios con im Cacagual de unos arboles 
(iisformes con una multtitud de mattittas chicas, 
([ue solo de esttas considero abra passados de dos 
mil : De los grandes no hai mucha abundancia, 
pero los pocos que hai son de una altura y grosor 
exttraordinario que haviendo tomado el Revero. 
Padre ( 'apvichino el gruesso de la circunferencia 
del uno de ellos, y haviendo lo reducido A 
pulgadas, conttenia cuarenta y seis. Hallamos 
porcion de granos caidos y barias mazorcas, las 
que reserve para presentarlas al Sefior Ynttendente 
general de Ejercito y Beal Hacienda en Caracas. 

Haviendonos embarcado y seguido por dicho 
Bauruma arriba, Uegamos a las ocho delantte de 
las rancherias del Piache referido; Inmediatta- 
mentte passc) a bordo de la falua con ottros ttres 
Indios a ([iiienes haviendoles regalado me supli- 
caron fuese con ellos a tierra y haviendoles se- 
jjuido sin dilacion a tiro de fusil de la orilla del 
dicho cano, Uegamos a tres casas 6 rancherias 
liasttantte capaces, y bien dispuesttas, y cobijadas 
con timitt, pero abierttas a los cuattro vienttos en 
donde eneonttr^ una porcion de homl)res,mugeres 
y nifios ; Haviendome pregunttado por medio de 
un iutter|)rette con que mira havia Uegado A 
a([uellas tien-as, les conttestte, pero anadiendo que 
el i>rincipal mottibo era el informarme si era 
ciertto que los olandeses les esclavizaban, hacien- 
doles Poittos siendo ellos declarados libres por 
uuestro soberano. A estta respuestta los mas de 
ellos se encolerizaron ablando con iniquidad y 
despreeio conttra los olanileses y haciendome cargo 
por que siendo aquella^ tierras de los espanoles y 
ellos sus parienttes no hiban alii d poblar; que 
ellos deseaban vibir en Pueblo con sus parienttes 
los espanoles. Haviendoles conttesttado diciendo 
([ue ttodo se haria como ellos deseaban se quedaron 
conttenttisimos. Haviendo reconocido las labranzas 
suias halle en ttodo lo mesmo que las que vi en 
Purum, pero el yucal de estta ulttima era al doble 
maior; Luego que vi las labranzas, me hicieron 
tinir un escopettazo a un arbol diciendome que 
aquello era en seiial de haver tomado posesion de 
acjuellas tierras en nombre del Key nuestro Sefior 
(que Dios guarde) por ([ue a el y no A ottro ninguno 
jMjrtteneciau. Yo por conttentarlos delantte del 
llevero. Padre hice cuantto me pidieron y havien- 
donos bueltto a sus rancherias, el nominado Piache 
sacu trece bottellas de Aguardientte, y conbidando 
a toda mi jentte y sus Indios las despacharon en 
un momentto ; En vistta de estta garbosidad hice 
ttraer barios frascos de Aguardientte y porcion de 



that starting from Baunima and navigating A. 
through Tapacuma one can reach the said Esse- 
quibo in one day or rather more, without having 
to traverse moro land than the piece lying 
between the said Tapacuma and Capui, which 
would be about a league. The Aruao guide 
assured me that he had made that journey 
often. 

On the starboard bank of the said Tapacuma, 
half a league inwards, there are good lands and 
some Aruac families live there. From the said 
half league up to the aforesaid creek it is all 
sand. 

Having left the aforesaid Creek of Tapacuma B 
to larboard we navigated for about a gun- 
shot, and on the same larboard shore we saw 
a aiJk cotton tree,* at the side of which the 
•said Aruac Indian assured me that in times 
past a Dutchman from Essequibo had his 
dwelling and good farms : so, having landed, 
we found almost on the very bank a cocoa 
plantation of a few huge trees with a multi- 
tude of Uttie plants which I tldnk must alone 
have exceedeit 2,000. Of the large ones there 
is no great quantity, but the few that exist are 
of such extraordinary height and size that the ,>, 
Reverend Capuchin Father having measured 
the circumference of one and reduced it to 
inches, found it contained forty-six. We found 
some fallen beans and sundry pods which I kept 
for presentation to the Intendente-General of 
the Army and Royal Treasury in Caracas. 

Having embarked and continued up the said 
Baurmna we arrived at eight opposite thf5 
rancherias of the aforesaid Piache. He at once 
came on board the felucca with three other 
Indians, and having entertained them they 
asked me to go on shore with therii ; so having 
followed them ^vithout delay we reached, at j) 
a gun-shot from the bank of the said creek, 
three houses or rancherias of fair size and well 
arranged and thatched with tnili, but open 
to the four winds. Hero I found a number of 
men, women and children. Having asked mc 
through an interpreter with what object I had 
come to those parts I told them, adding, how- 
ever, that my chief reason was to ascertain 
whether it was a fact that the Dutch were 
enslaving them and making Poitos of them 
while they had been declared free by our 
Sovereign. At this reply most of them became 
angiy and spoke with harshness and contempt E. 
of the Dutch, and reproached me because the 
Spaniards, although owning the lands and 
being their relatives, did not go thither to 
settle, and said they wanted to live in a village 
with their relatives the Spaniards. Having 
told them that everything would be done as 
they ^vished, they were very happj'. I sur- 
veyed their farms and found them in every 
respect similar to those I saw in Purura, but 
the cassava phintati(m of the latter was double 
a^ large. Directly I had looked at the farms 
they made me fire a shot at a tree, telling me 
that it wa<5 in token of having taken possession F 
of those lands in the name of our lord the King 
(whom God preserve), for they belonged to 
him and to no one else. To satisfy them I 
did what they asked me in the presence of 
the Reverend Father, and having brouc^ht us 
back to their settlements, the aforesaid Piache 
produced thirteen bottles of brandy, and invit- 



• Tliis silk cotton-tree, a weU-known landmark, stiU exists, at Kabakahuri— the site of the old Dutch acttiement. 
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A resgattes de los sacados de la Augosttura y com- 
prados en Sn. Jo^iquin, los (\\ie haviendo reparttido 
enttre ellos quedaron mui contteiitisiinos. 



Haviendole pregunttado al noiuinado Piache 
cuanttas fairiilias abria denttro del caiio de dicho 
Banrama me respondic) que de solos parieiittes 
suios havia trece. En siuna segun se esplicc) 
jnnttandolos pueden Uegar a doscienttas personas 
sin eontar niuchachos y nifios. 
B Hechole cargo al dicho Piache, (}ue calidad <le 
tierras havia por alia, me resi)ondi() (jue ])asando 
el cafio dicho de Tapacuma, por ambas orillas, int- 
ternando basttantte denttro se ])odia segiiir ttodo 
el cano hastta donde es navei>able y por tierra- 
liastta las inmediaciones de EsfpiilM), ]>ues (jiie 
ttodas las tierras heran biienas para Cacao Cafe, 
(.'ana, Maiz y demas legunibres y (jue havia alnni- 
dancia de drboles para barazon y tablazon con 
nuicho timit para eolnja. Haviendo reconocido 
]K)rcion de terreno allanios ser de las circunst- 
tancias que dicho Piache dijo, pero viendo que estte 
^ se dio poi: senttido de que sin contiar en su jmlabra 
^ fui a reconocer, por no disgusttarle bolvi a sn 
cassa 6 rancho en donde haviendole diclio si me 
([ueria acompanar a reconocer el restto (]ue falttaba 
(le dicho caiio Bauruma me dijo (pie con muclio 
gustto y (juele llaiaasse cuando (juisiesse partir. 



JVofa. 

Los Indios Aruacas son \)0y lo regular de una 

estatura bien pro])orcionada, los mas nuii fornidos 

de vellas lisonomias y no mui (piebrados de color. 

Son inclinados d la labranza, pero aun mas a cam- 

J) balaches 6 tratos por cuio mottibo no hacen fuga 
eomo los demas annquo l)ean jentte blancxi; Su 
vesttir se reduce a un Guaiuco de olandilla, Se 
pintan i)0C0 con el Onotto, pero aprecaan mucho 
la mantteca, de Torttuga i)ara unttar la cabeza con 
ella para liverttarla como dicen ellos, del rigor del 
sol. 

I^s Guarichas son bien dispuesttas y de mejores 
facciones que los honi])res, son mui aseadas, gasttan 
el cabello A la ciittalaua, echo trenza y enrollada 
le pasan un Alfiler grande y ancho de platta con 
lo que sugettan. Su besttir se reduce unicamente 
a un delantal de un palmo en cuadro, labrado y 

E tejido de abalorios de V)arias colores ; Son afecttisi- 
mas a Peines, Tijeras, Sintas, Zarcillos, anillos de 
plata, crucecittas de lo mesmo, (iranattes, espegitos 
y ottras Vagatelas, pero lo que sol)re ttodo aprecian, 
son unas" especies de cuenttas que los Tndios 
Maipures trabajan con las concliuelitas a las que 
ilichos Aruacas llaman Quiri])a. 



Did 29 dc Af/osto. 
Cafio Baitriima. 

Todo el dia de oy e passado con los Indios en 
■p ver las tierras y labranzas y oir infinitas pregunt- 
tas impertinentes con que sin cesar me molesttaron, 
como en pedir a cada momento aguardientte, k 
quienes me fue precisso darles por ttenerlos con- 
tentos. 

Dia 30 (h- A[/osto. 

Cano Ikniruma, 

A las cuattro de la manana haviendo oydo misa 

con ttoda la jentte (por ser dia de Santa Posa) y 

echo embarcar el Indio Piache nos pusimos a nave- 



• ing all my men and his Indians they eu}])tie(l 
them in a moment. In view of this generosity 
I caused sundry flasks of brandy to be pro- 
duced, and some of the goods brought from 
Angostura and purchased in San Joaquin, and 
having distril)uted these among them they 
were extremely satisfied. 

Having asked the said Piache how jnaiiy 
families there were in the creek of the said 
Banruma, he told me that there were thirteen 
of his relatives alone, the total as he showed by 
adding them together might reach 200 persons, 
without counting boys and children. 

Having asked the said Piache what kind of 
land there was thereabouts, he replied that 
after passing the said Creek of Tapacuma, on 
both banks, for a considerable way inward?*, 
one conld go all along the creek as far as it is 
navigable, and by land np to the vicinity ot 
Essequibo, and all the lands were good for 
cocoa, coffee, cane, maize and other product-, 
and that there w^as abundance of trees for 
laths and planks with plenty of truli for 
thatch. Having surveyed a part of the terii- 
tory we found it to be as the said Piacli-? 
stated, but as ho was vexed that, without 
trusting his word, I went to survey it, f 
returned to his house or rancho in ordor not 
to ofiFend him, and having asked liim whether 
he would like to accompany me in surveying 
the remainder of the said Creek of Baurunuu h«^ 
said he would do so with much pleasure, and 
that I was to call him when I wanted to start. 

Note. 

The Aruac Indians are in general of well 
proportioned stature, most of them have hand- 
some features and are not greatly enervateil. 
They are disposed to farm work, but still more 
to barter or trade, and consequently do not ily 
like the rest when they see white people. 
Their clothing is simply a loin-cloth of linen. 
they paint themselves slightly with annatto, but 
they are very fond of turtle grease for anoint- 
ing their heads, to protect them, as they sav, 
from the power of the sun. 

The women are well made and have better 
features than the men, they are very neat and 
wear their hair in Catalan fashion, maldug a 
plait and rolling it up and sticking a large 
broad silver pin through it to keep it in its 
place. Their clothing is simply an apron •>{■ 
one span square, worked and w-oven with beads 
f)f various colours. Th«-y are very fond of 
combs, scissors, ribbons, earrings, finger ring< 
of silver, small crosses of the same, garnets, 
mirrors and other trifles ; but what they appre- 
ciate most are certain kinds ot beads which 
the Maipures Indians make out of tiny shells. 
and which the said Aruacs call Quiripa. 

'l^th August 

Banruma Creek, 

I have spent all this day with the Indians 
in looking at the lands and fields and listening 
to an infinity of impertinent questions wit!i 
which they stupidly bothered me, as by asking 
for brandy every minute, and I was obHged to 
give them some to keep them in good humour. 

»30^A August. 

Baurwna Creeh 

At four in the morning, having heard mass 
with all my men, as it was Santa Rosa's day, 
and having sent the Indian l^iache on board, wo 
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irar (licho cauo de Bauruma arri bacon el priucipio 
lie creoicntte de la marea. 

A los cinco dejamos a babor un canitto Uainado 
Guafiarimapo. A las seis y media dejamos ottro 
canitto a estril)or y a las seis y cuarentta minutos 
por liaverme dicho el cittado l^iache que al lado de 
esttribor combeiiia ver la tierra, liaviendonos 
ammado al lado dieho desenibarqu^ juntto con el 
riaclie y Eevo. Padre y algiinos milicianos y im- 
mo'Jiattamente reconoci nn altto mui a propositto y 
(le basttantt^e elevacion, capaz para poder batir un 
fiiertte niediano ; Las tierras de labor empiezan 
(lesde las faldas de dicho alttitto, de modo que casso 
tie forttificar pueden tener bajo del canon las 
sienilmus necesarias, para la subsistencia de los 
({lie i^uardassen el fuertte con ezepcion de la came 
(|ue es pi*ecisso llevar de fuera. 



A las siette y cuartto liaviendonos bueltto a 
eiiibarcar, seguimos por dicho cafio hastta las ocho 
y vieiitte minutos a cuia hora por avisso del cittado 
Piache, con el Kevo. Padre y doce ombres armados 
me (leseuibarciuc en la orilla de Imbor d^> dicho cafio. 
A pocos paaos que anduvimos deacubrimos d la 
propia orilla, un cerro basttantte altto y que 
duniiua bien el cafio y tierras inmediatas ; Havien- 
(lo caminado por ttodo el dicho cerro me parecio 
(coiiio al dicho Eevo, Padre) ttener suficientte tter- 
reiio para consttruir un buen fuertte y formar un 
pueblo regular, que a lo mas quede de la orilla del 
agua (Usttantte dos tiros de fusil. Dicho cerro, 
ipe asegun') el Piache havian ttenido auttes pob- 
lado los caribes los que se desapan^cieroii sin que 
el luibiese sabido la causa por que. A la bajada de 
el enconttramoa barias matas de platanos y un 
racinio maduro de cambures. 

A los diez y media liaviendonos bueltto a em- 
liarcar segniuios por el nominado cafio arriba, y d 
las once y media dejamos un canitto a la partte de 
l^alinr : A las doce dejamos ottro en dicho lado. A 
la una y veintte y cinco minuttos llegue donde 
ilic'lio Bauruma forma dos brazos, el de esttribor se 
llama Visororun, el (^ue segun dicho Piache tiene 
sus eavezeras inmediatto a las del cano de Guaina. 
Kl (le babor que es el propio Bauruma aseguro 
<lieh() Piache que a ocho leguas de navegacion se- 
:4Uii (lio :i enteiider liaci al sur forma ottros dos 
liiazos 6 caiios, y que navcgando ttres dias por el 
de esttribor con curiara (porser impracticable aun 
para falcas) y ottros ttres dias caminando a jorna- 
(las corttas por tierra, se sale a una sabana graude 
<iue dice hai juntto a las cabeceras del Eio Cuiuiii 
(lesde donde se inttroducen los caribes en Bauruma, 
v ban a Guaina y Barima. 



El brazo de babor ([ue es el propio Bauruma 
rnnv segun dio a enttender dicho Piache, cuattro 
li'guas haci al SE. y ottros cuattro haci al Nortte 
y ilesde a([uel carainando por tierra cinco leguas se 
na con el cano de Cii)enama. Estte cafio tiene su 
Inica ttres leguas y cuartto mas arriba del cano de 
i'apui denttro del Kio Escpiibo subiendo por el 
:i la orilla de esttribor y pasa aparttado del cano 
IJaimima como digo arriba cinco leguas. 



Desde los dos brazos ([ue forma dicho Bauruma 
con Visororun, dijo el Piache no se podia nave- 
;£ar ni aun con falcas por angostarse mucho dichos 
i'razos y ttener inumeraldes palos anegados y 



proceeded up the said Creek of Bauruma with A 
the commencement of the tide. 

At five we passed a little creeklet to larboard 
called Guafiarimapo.* 

At half-past six we passed another creeklet to 
starboard, and at twenty minutes to seven, as 
the said Piache told me that it was desirable < 
to see the land on the starboard side, having 
moored on that side 1 landed with the Piache 
and the Reverend Father and some militiamen, 
and forthwith inspected an elevation veiy con- 
venient and of fair height, suitable for erecting 
a medium sized fort. The farm lands begin 
from the slopes of the said elevation, so that B 
ii' fortified they could keep under cover of the 
guns the plantations necessary for the sub- 
sistence of the guardians of the fort, "with" the 
exception of meat, which must be brought from 
outside. 

At a quarter past seven, having re-embarked, 
we continued along the said cveek until twenty 
minutes past eight, when, by advice of the said 
Piache, I landed with the Reverend Father and 
12 amied men en the larboard bank of the said 
creek. At a few paces we discovered on the 
bank itself a hill of some height commanding ^ 
both the creek and adjoining lands. ^ 

Hflving walked all over the said hill it seemed 
to me (as also to the said Reverend Father) 
to have suflScient land for building a good fori 
and forming a regular village, which at most 
would be two musket shots distant from the 
waters edge. The Piache informed me that 
the (Jaribs had formerly occupied the said hill 
and had disappeared without known reason. 
On descending it we found sundry clumps of 
plantains and a ripe bunch of bananas. 

At half-past ten, having re-cmbarked, we pro- 
ceeded up the said creek, and at half-past jj 
eleven we passed a creeklet to larboard ; at 
twelve we passed auotht^r on the same side. 

At twenty-five minutes past one I arrived 
where the said Bauruma forms two branches, 
the starboard one is called Visororun,t and 
according to the said Piache it has its sources 
close to those of the Creek of Guaina. 
Respecting the larboard one, which is the 
Bauruma itself, the said Piache stated that at 
eight leagues of navigation, apparently towards 
the south, it forms two other arms or creeks, 
and that after navigating for three days along 
the starboard one in a canoe (as it is impractic- E 
able even for boats), and walking for three more 
days in short journeys by land, a great savannah 
is reached which, he says, adjoins the sources 
of the River Cuiuni, from which the Caribs get 
into the Bauruma and go to Guaina and Barima. 

The larboard arm, which is the Bauruma. 
itself, runs, according to the statement of the 
said Piache, four leagues S.E. and four more to 
the north, and after walking from thence by 
land for five leagues the Creek of CipenamaJ is 
reached. This creek has its mouth three 
leagues and a quarter higher than the Creek 
of Capui, in the River Essequibo, on its star- F 
board bank as you go up ; and it passes at 
five leagues from the Ci'i^elc of Bauruma, as 1 
have mentioned above. 

From the two arms which the said Bauruma 
forms with the Visororun the Piache said it 
was impossible to navigate even in boats, as the 
said arms narrow sn'catlv and have countless 
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A attravesados y que unicaraente se podia navegar 
a la crecientte del Imbierno con cuiiara y esttas 
con poca jentte. Desde la raucheria del Piaclie 
liastta Visoronin, hicimos cuarentta j seis runi- 
bos por otcras tantas buelttas que tiene el caiio 
y navegariamos cosa de cuattro y media ti einco 

* leguas. 

Dicho Bauruma desde el Tapacuma para arriba 
liastta Visororun por anibas orillas estta llena de 
palos utilles para tablazon y barazou y abnn- 
dancia de timitt para cobijas de cassas. El agiia 
es mui cristtalina y de buen gustto. El fondo 
desde ttrece brazas hastta cuattro a marea baja, 

-B ttodo arena blanca, el audio del dicho caiio & donde 
nienos de veintte y oclio brazas pero por lo regular 
de un tiro cortto de fusil todo lirapio y navegable 
sin riesgo ni tropiezo para cualquiera Balandra y 
ottros barcos maiores a poder enttrar en la boca. 
Lastierrassegiinel Revo. Padre ymilicianos eccelen- 
tisiraas para ttoda suertte de siembras por ambos 
lados de dicho canon. Las mareas aunque son mui 
rapidas, el agua se mantiene dulce de dos leguas 
de la boca para arriva. 

En el discursso del ano segun dicho Piache hai 
p dos veranos, uno grande y ottro chieo y dos 
Imbiernos en la misma conformidad : El verano 
giande segun el dicho principia por Marzo y dura 
cuattro meses, pero durante el pare^e (lue lluel)e 
por lo regular dos veces a la semana. El cano 
en su maior crecientte no inunda las orillas de la 
tierra mas de medio tiro de fusil cortto. El 
Orinoco no comunica sus aguas d ninguno de los 
cafios que se comprenden eutre el de Barima y 
Itio de Esquibo. 

Dia 31 de Agosto. 
Caito Bauruma. 
J) A las cinco de la mafiana principiamos la 
naxegacion en bueltta de la rancheria del Piache 
arril)a cittado, y a la una de la ttarde Uegamos a 
ella, en donde alle dos familias Aniacas que se 
compondrian de doce personas (^ue dijeron venian 
a verme toda la tarde me tubieron enttre el los y 
a la noclie dispusieron un Baile que dur6 hastta 
media noche, durantte el cual me fue precisso 
proveerles de Agiiardientte. A las doce y media 
me retire il la falua. 

Dia 1" tie Sejitiemhre. 
Cano Bauruma. 
-p, A las ocho de la mafiana llegaron tres curiaras 
^ grandes con ottras ttantas familias (^uienes dijeron 
venian li conocerme y ablarme, y haviendo ido con 
ellos a la casa del cittado Piache, me dijeron que 
se alegrarian que los espanoles fuesen a vibir con 
ellos porque eran sus Parienttes. Despues de 
esttas breves razones empezaron a pedirme Agiiar- 
dientte, Tabaco Sal, Manteca de Tortuga y ottras 
varattijas para las mugeres y haviendoles sub- 
ministtrado de ttodo menos de tabaco por no 
tenerlo repartti con las mugeres todos los resgat- 
tes que saque de la angostura y Sn. Joacjuin, a 
ecepcion de unas pocas de cuenttas y puas que 
•p reserb^ para en casso de enconttrar a la bajada 
algunos de los que no hubiesen esttado arriba : A 
las doce de medio dia haviendome despedido de 
ellos me siguieron hastta la falua y el Piache me 
dejo un parientte suio a bordo suplicandome le 
llebasse a la Mision de Santta Ana para que com- 
prasse una Piragua grande para a su bueltta ir 
<licho Piache a Corentin (jue estta a Barlovento de 
Esquibo a traer ttodos los Indies Ariiacas que los 
olandeses tienen alli. 



sunken logs across them ; and that it was only 
possible to navigate during the rainy season in a 
canoe, and with few men even then. From the 
settlement of the Piache up to Visororun we 
made forty-six tacks througn the same number 
of windings of die creek, and we navigated 
from four and a half to five leagues. 

The said Bauruma, fi-om the Tapacuma up- 
wards to Visororun, on both sides is full of 
timber fit for planks and laths, and abundance 
of truli for thatching. The water is very 
clear and sweet, the depth from thiiteeu 
fathoms to four at low tide, with white sand 
throughout ; the width of the said creek at its 
narrowest is twenty- eight fathoms, but is 
usually a short musket shot ; it is ail clear and 
navigable, ^-ithout risk or hindrance, for any 
bilander and other larger vessels that can enter 
the mouth. The lands, according to the 
Reverend Father and the militiamen, are most 
excellent for every kind of plantation on bodi 
sides of the said creek. Although the tides 
are very rapid the water remains fresh for 
two leagues up from the mouth. 

According to the said Piache there are two 
dry seasons in (he course of the year, one long 
and the other short ; and similarly two rainv 
seasons. The great dry season, accoi-ding t j 
him, begins in March and lasts for four months, 
but it seems that it rains generally twice a week 
throughout it. The creek at its highest tide 
does not flood the shores more than a short half 
musket shot. The Orinoco does not communi- 
cate its waters to any of the creeks included 
between that of Barima and the River of Esse- 
quibo. 

315/ Auc/itst. 
I3am*uma Creek. 

At five in the morning we began the return 
journey to the settlement of the aforesaid Piache, 
and reached it at one in the afternoon ; and 1 
found there two Aruac families consisting of 
about twelve persons, who said that they had 
come to see mn. They kept me all the after- 
noon with them and got up a dance in the 
evening, which lasted till midnight, during 
which I had to supply them with brandy. At 
half past twelve 1 withdrew to the felucca. 

1st September, 
Baururmi Creek, 
At eight in the morning, three large oav.ues 
arrived with three families, who said they came 
to make my acquaintance and converee with 
me, and having gone with them to the house of 
the aforesaid Piache, they said they would be 
delighted if the Spaniards would go to live with 
them, for they were their relatives. After tliesr 
short speeches they began to ask me for brandy, 
tobacco, salt, turtle grease and trifles for tlit* 
women, and having supplied them with every- 
thing e^ept tobacco, which I had not got, I 
distributed among the women all the articles I 
brought from Angostura and San Joaciuin, 
except a few beads and arrow-heads, which I 
retained in case I should meet on the wixy 
back some who had not come up. At twelve- 
noon, having taken leave of them, they folio we I 
me to the felucca, and the Piache left one of his 
relatives on board, begging me to take him to 
the mission of Santa Ana to purchase a larue 
pirogue, in order that on his return the said 
Piache might go to Corentin, which lies i.> 
windward of Essequibo, to bring all the Aniao 
Indians the Dutch keep there. 
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A la una de la ttarde principle d bajar a la booa 
que de Bauruma sale al mar. A la uiia y media 
me alcanzo una curiara y me trujo un mozo de 
dooe a catorce anos de parte del Piache suplican- 
dome le Uevasse coumigo a fin de que aprendiera 
ahlar espaQol y viesse las tierras de los espafioles. 
Yo le recevi agiadeciendo mucho su confianza y 
le pronieti regresarle a mi bueltta eonmigo. A 
las cinco de la ttarde por principiar la creciente 
nos amarramos a los mangles. A las nuebe de la 
noche por no traer mucha fuerza la marea segui- 
mos navegando hastta las dos de la manana que 
nos amarramos & fin de que descansara la jentte 
el restto de la noche. 



. At one in the afternoon I began to descend to A 
the sea mouth of Bauruma. At half past one a 
cauoe overtook me and brought a youth of 
twelve or fourteen from the said Piache, 
begging me to take him with me that he 
might leam to speak Spanish and might see 
the lands of the Spaniards. I took him. 
thanked them for their confidenoe* and 
promised to bring him back with me on my 
return. At fi ve in the afternoon as the tide began 
to rise, we moored our boats to the mangroves. 
At nine at night, as the tide has no gp'eat 
strength, we continued to navngate until two in 
the morning, when we moored our boats in B 
order that the men might rest for the remainder 
of the night. 



Dia 2 de Septire. 
Cano Bauruma. 

A las ocho de la manana nos pusimos a navegar 
en bueltta de la expresada boca que tiene dicho 
cafto al mar, y ha\4endo Uegado a las once dimes 
fondo un tiro corrto de cation f uera de la expresada 
boca en diez pies de agua. 

A las cinco de la tarde aparecieron al LE. 
c'liattro canoas de Indies & quienes haviendoles 
echo barias seiias a fin de que \dnie88en d bordo 
no hicieron casso, por lo que y ver que hiban 
ju'rangeando hacia la boca de Moruca mand^ 
esquifar la Piragua grande, pero por esttar cuasi 
ia medio cuartto de legua de nosottros, mande 
mienttras seguia dandoles caza con dicha Piragua 
tirar un tiro de pedrero, al que no hicieron casso, 
pero haviendoles tirade un canonazo con Bala 
haciendo la puntteria con basttante elevazion, para 
que a nadie ofendiera, luego que vieron que les pass6 
])or encima dicha Bala binieron A toda fuerza de 
canalette k bordo. Las cuattro canoas tenian 
veinte Indios y una Guaricha todos de la nazion 
Guarauna. Venian de pescar cangrejos de la 
punta del SE. de Bauruma. Haviendoles pre- 
l^untado a donde tenian sus rancherias, dijeron 
(jue en el cano Moracaburael propio donde dijeron 
abittaban los dos Guaraunos que coji en Moruca 
y dej(3 en la primera rancheria de l*urura. 

Echoles cargo si havia muchas f amilias en dicho 
cano y si havia basttantes labranzas, respondieron 
diciendo que havia muchas familias y que cuaisi 
todas t^iian sus labranzas de yuca pero que 
ttodabia eran mui nuebas. 



A las cinco y media, despues de haverles dado 
el ulttimo restto que me quedaba de los resgattes 
una poca de mantteca de Tortuga y sal, y ellos 
corr^pondidome con tres mapires de cangrejos, 
los despedi sin manifesttarles el inttentto de 
poblar enttre ellos por el recelo de que siendo una 
nacion mui inconsttante, no mudasen anttes de 
mi bueltta de sittuazion y perder una porcion de 
trabajadores, que se pueden traspasar con facilidad 
desde donde havitan & Bauruma sorprendiendoles 
<'on mafia en sus ranches. 

A las seis mettimos una falca denttro de la 
falua y di orden que metieran la ottra en la 
lancha para principiar la navegacion de media 
noche al dia por mar en demanda de la boca de 
Gaaina. 

Dia 3 de Scptiemh^e. 

A la ima de la manana por no haver viento 
principiamos a remo la navegacion, desde la boca 
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2nd September. 
Bauruma Creek. 

At eight in the morning we continued to 
navigate towards the said sea mouth of the 
oreek, and having arrived at eleven we anchored 
at a short cannon shot outside the said mouth, 
in ten feet of water. 

At five in the afternoon, four canoes of p 
Indians api^eared to the. east, and though ^ 
various signs were made to them to come on 
board, they took no heed, for which reason, 
and because I saw they were gaining towards 
the mouth of the Moruca, I ordered the great 
pirogue to be fitted out, but as they were 
already half quarter of a league distant, while 
they were being chased by the said pirogue, I 
ordered a shot to be fired from a swivel gun ; 
to this they paid no heed, but having fired a 
cannon ball with sufficient elevation not to 
injure anyone, directly they saw the said ball 
pass over them, they came alongside as fast as q 
they could row. 

The four canoes contained twenty Indians 
and one woman, all of the Guarauna tribe. 
They came from crab fishing at the S.E. point 
of Bauruma. Having asked them where their 
settlements were, they said in the Creek of 
Moracabura, where the two Guaraunos whom 
I captured in Moruca, and left in the first 
settlement of Purura, said they lived. 

I enquired of them whether there were many 
families in the said creek, and whether there 
were good fields ; they answered that there 
were many families and that almost all had E 
fields of cassava, but that they were still very 
new. 

At half past five, having given them all the 
articles I had left, a little turtle fat and salt, 
and they having reciprocated with three 
baskets of crabs, I dismissed them without 
telling them our intention of settling among 
them, for fear that, as they are a very incon- 
stant tribe, they would shift their position before 
mv arrival, and we should thus lose a body of 
labourers w:ho might easily be removed from 
their habitations to Bauruma, if they were 
warily surprised in their settlements, F 

At six we shipped one boat on the felucca, 
and I gave orders to put the other on the 
launch, in order to commence navigation from 
midnight to dawn by sea, to the mouth of the 
WainL 

drd September, 

At one in the morning, as there was no wind, 
we began to row from the mouth of Bam'uma 

3 Q 
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j^ de Bauruma en demanda de la de Guaina. 
Amanecimos tantto ' abantte con la pnntta del 
NNO. de Moruca. A las ocho principio & venttar 
im poco la Brissa. A las diez allandonos en doa 
y media brazas de agiia tres cuarttoa de legiia de 
tierra, nos cargo im chubasco de vientto y agua, 
primero por el E.N.E. y despues por el S.S.E. que 
nos hizo correr & palo seco cerca de una hora. 



No haviendo reconocido el cano de Guaina, 
B cuando subi por el, por recelo que con la dilacion 
se secara la savanna por donde se ba a la Posta 
de Moruca mas que hastta la boca de Pararaana, 
dettermine proseguir reconociendo desde donde 
hace bocA dicho caiio de Paraniaaa para arriba 
y aunque para seguir con estte reconocimiento se 
aorraba muchas leguas, bolviendo desde Bauruma 
a Guaina por la sabana de la Posta de Moruca, no 
all6 acerttado en vistta de los travajos que pasamos 
y peligi'O en que nos vimos de abandonar, por faltta 
de passo, los barcos el bolver por dicha savana, y asi 
me pareci6 mas acerttado que haciendo como hice 
^ la naA'egazion de Bauruma d Guaina por mar 
^ remouttar segunda vez por dicho Guaina hastta 
dicha boca del cano Paramana y seguir desde alh' 
con el menzionado reconozimiento. 



Dia 6 de Scpre. 

Cano de Guaiiia. 

A las dos y media de la manana despues de 
haver bogado toda la noche dimos fonda en nuebe 
brazas de agua para que dunniera un poco la 
gentte, A las once de dicha manana con la 
T^ crecientte de la marea seguimos navegando por el 
cittado cano de Guaina y d las scis y media de la 
ttarde por baciar con f uerza la marea, dimos fondo 
en ocho brazas de agua. Toda la ttarde estubo 
lloviendo sin sesar. 



Dia 7 de Sepre. 

Caiio de Guaina. 

A la una de la manana haviendonos levado con 
la crecientte de la marea seguimos navegando jior 
el cittado cano arriba y d las siette dicha manana 
por hir ttomaiido fuerza la baciantte dimos fondo 
en ocho y media brazas de agua. A este tiempo 
E hal)iendo reparado en un venado que hiba atraves- 
sando de un lado del caiio al ottro, le cojimos vibo 
con las dos falquittas ; desde las cinco hastta que 
dimos fondo tubimos muchos aguaceros. 

A la una y media de la ttarde haviendonos 
levado con la crecientte seguimos navegando por 
el cittado cano y d las seis de diclia tarde Uegamos 
(lelantte de la boca de Paramana (es el sittio hastta 
donde reconoci dicho cano de Guaina cuando pass^ 
l)ara la savana de la Posta de Moruca) donde 
dimos fondo para pasar la noche en ocho brazas 
(le aOTa. 
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Dia 8 de Septiemhre, 

Cam de Guaina. 

A las cinco y cuarentta minutos de la manana 
despues de haver oydo misa con ttoda la gentte, 
haviendonos levado seguimos navegando por el 
cittado cano de Guaina arriba. A una legua de 
iiaA'cgacion, dojanios d esttribor un ermosso cano 
llamado Moreba. Dicho cano segun me aseguro 



towards that of Guaina. At dawn we were 

somewhat beyond the N.N.W. point of Moi-uca. 

At eight the wind began to blow slightly; at 

ten, while we were in two and a half fathoms 

of water, three- quarters of a league from land, 

we encountered a storm of wind and rain, first 

E.N.E. and afterwards S.S.E. which made iis 

run with bare poles for about an hour. 
« * * « 

[Four pages omitted^ chiefly sailing directions,^ 

Note, 

Not having, dming the ascent, surveyed the 
Creek of Guaina, beyond the mouth of the 
Paramana, for fear that in the delay the 
savannah, which leads to the Post of Moruca, 
should dry up, I resolved to continue my survey 
from the mouth of the said Creek of Paramana 
upwards, and although in continuing this survey 
many leagues would have been spared by 
returning from Bauruma to Guaina along the 
savannah of the Post of Moruca, yet in view 
of the difficulties we encountered, and the 
danger we felt of abandoning the boats for 
want of passage, I did not think it wise to 
return by the said savannah, and so thought it 
more advisable to navigate from Bauruma to 
Guaina by sea and go a second time through 
the said Guaina, up to the said mouth of the 
Creek of Paramanai, and continue the survey 
from there. 

6th September, 

Creek of Guaina, 

At half-past two in the morning, after rowing 
all night, we anchored in nine fathoms of 
water to let the men sleep awhile. At eleven 
in the said morning, with the rise of the tide, 
we continued to navigate along the said Creek 
of Guaina, and at halif-past six in the afternoon, 
as the tide was falling fast, we anchored in 
eight fathoms of water. It rained without 
ceasing all the afternoon. 

7 th Septembe7\ 
Creek of Giiaina, 

At one in the morning, having weighed 
anchor, at the rise of the tide, we continued 
to navigate up the said creek ; and at seven 
of the same morning, as the tide was falling 
with increasing strength, we anchored in eight 
and a-haif fathoms of water. Just then we 
caught sight of a stag crossing from one side of 
the creek to the other, and took him alive "\vith 
the two little boats. From five until we 
anchored there were several showers. 

At half-past one in the afternoon, having 
weighed anchor with the rise of the tide, we 
continued navigating along the said creek ; and 
at six on the said afternoon we arrived opposite 
the mouth of Paramana. (This is the pomt to 
which 1 surveyed the said Creek of Guaina 
when I went to the savannah of the Post of 
MoiTica.) Here we anchored for the night in 
eight fathoms of water. 

Sth September. 

Creek of Guaina, 

At twenty minutes to six in the morning, 
after hearing mass with all the men, we weighed 
anchor and proceeded up the said Creek of 
Guaina. After one league of navigation we left 
to starboard a beautiful creek called Moreba. 
The said creek, as one of the Indian rowers 
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1111 Indio de las bogas de la falua A dos legiias de 
jiavof^azion hace dos brazos que el que sigue d babor 
lu(Hro se acaba pero el de estribor recibe las aguas 
^lel^razo de esttribor de Barama, y sigue hastta 
iiitternar en el cafio Barima, pero el nominado 
hnizo solo es navegable eon curiaras chicas. A 
las ocho y ocho minutos despues de haver navegado 
<lesde qiie nos lebamos cossa de cinco y media 
inillas dimos fondo en siette brazas de agua lodo. 
Las tierras que pasanios por anibas orillas son 
aiieiradas, cubierttas de arboles de diferenttes 
talidades, poco mangle y mucho timitt. En estte 
siitio seguu aseguraron los Indioa, intternando 
un poco se allan algimos pedazos corttos de tierras 
utiles para Labranzas, los que hacen figura de 
Islas por los anegadizales de que estan circulados. 

A las nuebe haviendome desembarcado con diez 
hiiibres li la orilla de babor de dicho cafio, y 
haviendo intternado cossa de tres cuarttos de 
k\mn, allamos (principiando desde la dicha orilla) 
:er im i)uro panttanal, cubiertto con mas de 
uartta y media de agua y barios morichales por 
lo ([lie haviendo determinado bolver a bordo 
Ikuamos a la. una de la tarde. 

A laa tres de dicha tarde, ha viendonos levado con 
la creciente y navegado cossa de cuattro millas, 
llegamos delantte del cano Barama que tiene su 
k)C'a a esttril)or de Guaina, siguiendo para arriva 
londe dimos fondo a las cinco y veintte minutos 
'11 seis brazas de agua barro duro con detternima- 
m\ de pasar en dicho sittio la noche. 



of the felucca assured me, forms two arms at A 
two leagues of navigation ; the larboard one 
ends abniptly, but the starboard one receives 
the waters of the starboard arm of the Barama, 
and runs until it enters thn Creek of Barima, but 
the said arm is only navigable in small canoes. 
At eight minutes past eight, after navigating 
since we weighed anchor about five miles and 
a-half, we anchored in seven fathoms of water, 
on mud. The lands we passed on both sides 
are swamps covered with trees of various kinds, 
a few mangroves, and a large quantity of truli 

f)alms. Here, as the Indians affirmed, on going a 
ittle way inwards some small patches of land B 
suitable for fields are found, and they are like 
islands owing to the swamps which surround 
them. 

At nine, having disembarked with ten men 
on the larboard side of the said creek, and 
having gone inland about three-quarters ot a 
league, wo found that from tlie said bank it 
was simply a swamp, covered with more than 
four and a-half [inches ?] of water, with some 
acta palm gi-oves, so we decided to return on 
board and arrived at one in the afternoon. 

At three in the said afternoon, having weiglied p 
anchor with the rising tide, and navigated 
about four miles, we arrived opposite the Creek 
of Barama, which has its mouth to starboard of 
Guaina, in ascending. Here we anchored at 
twenty minutes past five, in six fathoms of 
water, on hard clay, and decided to spend the 
night in that spot. 



• Dia 9 de Sepre, 
Cafio Gritaina. 

A las cinco de la manana mand(5 d Agusttin 

•msttanti con cattorce ombres armados a fin de 
iitroduciendose por el cittado carlo Barama y 
alttando en la orilla de babor de ella, penettrase 
i'l)usi])le,obserbandoconcuidado las circimstancias 
le los terrenos. con el cabo y trece ombres 
ilejaiido con el restto el cuidado de la falua. y 
ancha al sargento Mateo Beltran) me desem- 
aniue en la orilla de babor del cittado cano de 
niaina y haviendo hallado todo el pisso fangosso 

Ih^uo de charcos prosegul hastta que haviendo 
aniinado como un tiro de fusil haci al LE. nos 
lallamos al pie de un Cerro, poco mas 6 menos • 
le la alttura del cerro del Padrasttro de la Guaiana 
> ieja y haviendo subido con algun trabajo, por ser 
aiii eorttado y de mucho pendientte repare que 
n la partte que miraba haci al cano de Guaina 
Hiiia una mediana llanura capaz unicamente para 
''<ler fabricar un mediano Casttillo, y algunas 
a.ssas, i)ero no tiene capacidad para Pueblo por su 
"Kii anchura y mucho pendiente. Dicho cerro 
tinlra del LE. al LO. un cuartto cortto de legua 

(le Xorte d Sur apenas llegard de sitio tal cual 
l\m a tiro y medio de pisttola. Todo el cerro 
stta Ueno de arboles de Guaiabas y Moras 
•asttautte alttos y derechos, pero no son de mucho 
ruesso. Asimismo hay abundancia de piedra que 
'u^in demuesttra es ima pura canttera. No 
avieudo ninguno quo pudiesse conocer la calidad 
e ella hice romper un buen pedazo y reparando 
lie ;'i mas de sus muchas vetas de barias colores, 
la de un pesso exttraordinario quitt(3 a diferenttes 
iedras disttint^s pedazos, para llebarlos al Seiior 
^ '11 Iph. de Abalos Inttendentte general deEjercit- 
\V Ileal Habienda de la Prova. de Venezuela y sus 
^Tepidas, por ttenerme prevenido asi Su Senoria 
u la insttrucion que me tiene dada. 



dth September, 

Creek of Guaina, 

At five in the morning 1 ordered Agustin 
Constanti, with fourteen armed men, to ^a D 
along the said Creek of Barama, and to land on 
its larboard bank and go inland as far as possible, 
and carefully note the character of the country. 
With a coi-poral and thirteen men, leaving the 
rest with the felucca and launch, in charge of 
Sergeant Mateo Beltran, 1 disembarked on the 
larboard bank of the said (Jreek of Guaina, and 
having found all the place muddy and full of 
pools, I went on until, after walking about a 
musket-shot to eastward, we found oui-selves 
at the foot of a hillock about the height of the 
Padrastro hill of Old Guayaua, and having 
ascended with some trouble, as it was very E 
rough and precipitous, I saw that in the part 
looking towards the Creek of Guaina there was 
a fair sized plain, but only suitable for building 
a small castle and some houses, and not ex- 
tensive enough for a village, owing to its 
narrowness and precipitousness. The said hill 
is about a bare quarter of a league fi-om east to 
west, while from north to south the plains 
scarcely reach a pistol shot and a-half. The 
entire hill is full of guava and mora trees, 
fairly tall and straight but of no great tliickness. 
Likewise, there is abundance of stone, and it tji 
seems to be simply a quarry. Not having any 
one who could recognise its character I caused 
a good piece to be broken ofi*, and perceiving 
that, besides having many veins of various 
colours, it was of extraordinary weight, I took 
separate pieces from various rocks to take to 
Senor Don Joseph de Abalos, Intendento- 
Genera] of the Army and Royal Treasury of 
Venezuela and its annexes, as his Lordship had 
thus directed in the Instniction he gave me. 
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A Haviendo bajado del expresado cerro auduvimos 
haci al LE. iin ciiartto de legua en panttano y 
agua y diinos con ottro cerro menor que el 
priniero, desde donde haviendo seguido haci al 
S E. ottro cuartto de legiia enconttramos ottro 
del grander del ulttimo, pero de mas i>endientte 
que ninguno, en donde haviendo echo subir & \m 
arbol un miliciano y dicho i-eparasse haci al S E. 
si veia algunos cerros, inniediattamente que 8ubi6 
dijo que se veian barios por lo que y conoc^r que 
dichos cerros eran los propios que vi cnando re- 
conoci el cano Azacatte bs^jamos con animo de 
regresamos ix bordo. Todas las Uauuras qui hai 

B enttre los ceixos que se acaban de reconocer son 
Uenas de panttano y en parttes cubierttas de 
agua, las que se pueden sembrar unicamente 
zequiando las labranzas que se hicieren : Abun- 
dan las dichas llanuras de manaca y barias cali- 
dades de arboles utiles para Tablazon y Barazon. 
A las doce de medio dia Uegamos a bordo de la 
falua A las cinco de la taide lle«:6 el cittado 
Agusttin con toda la jente que Uebo al recono- 
cimientto del nominaclo cano de Barania, quien 
me dijo que en tres partes de dicho cano a la orilla 
de babor havia desembarcado y haviendo intter- 

^i nado lo basttantte no encontr6 mas que tierras 
anegadas. Que d su parecer segun el andar que 
Uebaba la Piragua, con diez canaletes y la 
creciente faborable navegaba en dicho cafio cosa de 
cinco leguas d fin de encontrar alguna partte seca 
que poder reconocer, pero que no hallo como digo 
anttes mas que anegadizales con mucho palo M ora 
para tablazon, caiia braba espinosa y Palmiche 
con algunos arboles Uenos de Bainillas, pero mui 
tiernas. Asimismo aseguro que dicho cano & dos 
Icguas de navegazion hace dos biazos que el de 
esttribor sigue al S. 0. (es el que se une con cano 
Moreba) y el de babor' que es Barama parece 

J) segun informe del Yndio que se embarco en 
Bauruma sigue con muchas buelttas enttre el 
S. K y S. C). mas de seis dias de navegacion, 
pero ignora si es navegable para lanchas por no 
haber navegado el sino con curiaritta, como 
asimismo & donde tendril sus caveceras, por no 
haver llegado a ellas. l*or considerar fattigada 
la gentte, dettermint^ darle de descanso toda la 
noche. 



Having descended from the said hill we 
went a quarter of a league to the east, through 
marnh and water, and found another hill 
smaller than the first ; and having proceeded to 
the south- east for a quarter of a league further 
we found another of the same size as the la^t 
but moi-e precipitous still ; so, having made a 
militiaman climb a tven, and told him to 8ee 
whether he could perceive any hills to the youth- 
east, directly he went up he said that seveml 
were visible, so, recognizing that the said hills 
were the same I saw when 1 surveyed the Creek 
of Azacate, we descended to return on board. 
All the plains lying between the hills juvt 
surveyed are full of swamps, and partly covereti 
with water, and can only be planted by di-ainiujr 
any fields that might be made. The said plaii> 
are full of manicole palm and various kinds (4 
trees suitable for planks and laths. 

At twelve noon we arrived on board the felucca. 
At five in the afternoon the aforesaid Aguptih 
anived with all the men he took for the 8ur\(v 
of the aforesaid ikoek of Barama, and told me 
that he had disembarked in three places on the 
larboard bank of the said creek, and havini: 
gone inland some distance he found nothiii;: 
but swamps. That, in his opinion, judging 
from the speed of the pirogue with ten paddles 
and a favourable tide, he had navigated about 
five leagues tlirough the said creek trying to 
find some dry spot for sui-vey, but, as I saiJ 
above, be found nothing but swamps, with a 
quantity of mora trees for planks, wild caiir 
thorn and turn palm, and some trees full ii 
vanillas, but very green. He likewise 8tat<r> 
that the said creek at two leagues of nRvigatinn 
forms two arms, the starboard one (which is the 
one that unites with the Creek of Moreba), run- 
ning south-west, and the larboard one, which is 
the Barama, seems, according to the report tti 
the Indian who embarked in Bauruma, to run 
with many windmgs between south-east and 
south-west for more than six days' na\'igatioii ; 
but he does not know whether it is navigabK- 
for launches, as he had only navigated it in 
a small canoe, nor where its 80ui*ces maybe. 
as he had not reached them. Considering that 
the men were tired I decided to rest them for 
the whole night. 
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Dia 10 dc Sepi'c, 
Cailo de Guiaiia. 



A las cinco de la manana haviendonos levado 
nos pusimos a navegar por el mencionado cafio de 
Guaina, y haviendo navegado cosa de ciijco leguas, 
dimos fondo en cuattro brazas de agua d niarea 
Uena, d las diez y media de dicha manana. Las 
tierras de anibas orillas. de lo que se navego habien* 
dolas reconocido en distinttas parttes las hallamos 
cubiertas de mas de media bara de agua. El cafto 
cuanto mas subiamos arriba se iba encontrando 
n nias estrecho, pues a donde fondeamos su maior 
^ ancho era de diez y ocho brazas por lo que y 
considerar que de ir mas adelante no se haria mas 
que aumentar costos con la demora resolvi el bajar 
por dicho cafio y seguir despues en buelta del de 
Barima, A las doce de medio dia principie d 
bajar por dicho caiio de Guaina, y d las seis y media 
de la tarde una legua antes de Uegar al cano 
Moreba por causa de haver principiado la cor- 
rientte de la crecientte, dimos fondo en cinco y 
media brazas de agua. A las once de la noche 



10th September, 
Creek of Guaina. 

At five in the morning, having weighed 
anchor, we proceeded to navigate through 
the said Creek of Guaina ; and having gone 
about five leagues we anchored in four fathoms 
of water, at high tide, at half-past ten on 
the said moniing. Having surveyed the lancl.> 
in various places on both banks of tlie part 
traversed, we found them covered with ujore 
than half a yard of water. The further up the 
creek we went, the narrower it became, for 
where we anchored its greatest breadth was 
eighteen fathoms, so considering that by going 
further nothing more would be done except to 
increase expenses by delay, I decided to 
descend the said creek and then go to that 
of Barima. 

At twelve noon I began to descend the sai'^ 
Creek of Guaina, and at half-past six iu thv 
afternoon, one league before reaching the Creek 
of Moreba, as the current of the rising tide had 
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haviendonos levado con la baciantte, navegamos 
ttoda la iioche dicho Guaina abajo. 



Dia 11 de Sepre. 

Cafio Guaina. 

A las seis de la maftana por hallarse la gentte 
sumaiueutte cansada por haver bogado toda la 
noche, dimes fondo delante del cafio Lori en echo 
y media brazas de agua, A las ocho se echaron 
al agua tres ttercios de cazave y cosa de dos 
quiiitales de carne salada por hallarse absoluta- 
niente podridas. 

A las nuebe por haver principiado a venttar la 
Brisa haviendonos levado mareamos la vela y 
nabeganios bajando por el cittado cafto de Guaina 
hastta las siette de la noche, a cuia hora dimos 
fondo, por haverae quedado calnia y Uevar mucha 
fiierza la creciente, en seis brazas de agua. A las 
once de la propia noche, por haver principiado la 
haciante nos lebamos y navegamos toda la noche 
{i remo por no haver viento. 

Bice 12 de Stpre, 

Canm Ghuaina y Mnra, 

A las tres de la manana despues de haver 
iiavegado cuasi toda la noche, dimos fondo entre 
las bocas de los canos del expresado Guaina y 
Mura, en dos brazas de agua. 

A las ocha de dicha manana despues de haver 
oydo raisa con ttoda la gentte y desarbolado falua 
7 lanclia, nos lebamos en bueltta del caiio Mura 
en el que haviendo entrado li las nuebe de dicha 
maiiana y nabegado hastta las doce de medio dia 
liegamos al cano Barima en donde por hallarse 
la jentte trasnochada y basttante fatigada, dimos 
fondo en trece y media brazas de agua lodo duro, 
donde dettermine pasar el restto del dia y la 
noohe. 

Dia IZ de Sepre, 

CaTto Barima. 
A las cinco de la manana haviendo arbolado 
los palos d la falua y lancha y haviendonos 
levado nos pusimos a navegar por el caiio Barima 
arriba. A las seis y media dejamos a esttribor el 
cano Aruco, que en su boca manifiestta tan to 
ancho como el dicho Barima hastta las once 
navegamos Barima arriba cosa de seis leguas sin 
haver podido salttar j'l tierra por ser todo pure 
anegadizal. Dicho cafio en las ultimas cuattro y 
media leguas no tiene mas ancho que el de un 
tiro de pisttola y segun me aseguro el Aruaca de 
Bannima, en mas de cuattro dias de navegacion 
no hay ottra cosa que tierras bajas y anegadas 
por lo que y por hallarse los viberes algo corrom- 
pidos, dettemiin^ bajar hastta la boca del expre- 
sado cano Aruco, y reconociendo estte seguir en 
demanda de la ciudad de la Guaina. 



A las doce de medio dia haviendo embergado 
la vela y levado mareamos en l)ueltta de dicha boca 
del caiio Aruco. A la una de la tarde mate de 
un balazo sobre im arbol una culebra de agua 
de siette baras de largo y veintte pulgadas de 
gruesso la que haviendola enlazado con un cabo 
la llebamos d bordo. A las cuattro y media de la 
taKle liegamos delante de la cittada boca de Aruco, 
en donde dimos fondo en doce brazas de agua con 
animo de pasar la noche en ella. 
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commenced, we anchored ia five and a-fcalf ^ 
fathoms of water. 

At eleven at night we weighed anchor with 
the fall of the tide, and navigated all night long 
down the said Guaina. 

Wth September, 

Creek of Guaina, 

At six in the morning, as the men were 
exceedingly tired through having rowed all the 
night, Ave anchored opposite the Creek Lori in 
eight and a-half fathoms of water. 

At eight, three bales of cassava and about 
two cwt. of salt meat were thrown overboard B 
as they were absolutely spoiled. 

At nine, as the wind began to blow, we 
weighed anchor, set sail, and navigated down 
the said Creek of Guaina until seven at night, 
when, as it became calm and the tide rose 
strongly, we anchored in six fathoms of water. 

At eleven of the same night when the tide 
began to fall, we weighed anchor and rowed 
all night, as there was no wind. 

\2th Sqptemher. 

Creeks of Guaina and Mura, q 

At three in the morning, after having 
navigated almost all night, we anchored be- 
tween the mouths of the said Creeks of Guaina 
and Mura, in two fathoms of water. 

,\t eight in the said morning, after having 
heard mass with all the men, and dismasted the 
felucca and launch, we started for the Creek of 
Mura ; and having entered it at nine on the said 
morning, and navigated until twelve noon we 
arrived at the Creek of Barima, where, as the 
men had been up all night and were consi- 
derably fatigued, we anchored in thirteen and 
a-lidlf fathoms oi wat^r, on hard mud, and D 
I decided to remain there for the rest of the 
day and the night. 

nth September, 

Creek of Barima, 

At five in the morning, having set up the 
masts in the felucca and launch, and having 
weighed anchor, we proceeded to navigate up 
the Creek of Barima. 

At half-past six we left to starboard the 
Creek of Aruco, which at its mouth appears 
quite as broad as the said Barima, and we 
navigated up the Barima until eleven, about E 
six leagues, without being able to land as it 
was entirely swamp. In the last four and 
a-half leagues the said creek is not wider than 
a pistol shot; so, because the Aruac Indian 
from Bauruma assured me that for more than 
four days of navigation there is nothing but 
low and swampy lands, and the provisions were 
somewhat spoilt, I resolved to descend to the 
mouth of the said Creek of Aruco, and after 
surveying this, to proceed to the town of 
Guaina (Guayana). 

At twelve noon, having set sail and weighed 
anchor, we navigated towards the said mouth F 
of the Creek of Aruco. 

At one in the afternoon I killed on a tree, 
with a gun shot, a water snake seven yards 
long and twenty inches thick, and having 
fastened it to a rope we hauled it on bo£^rd. 

At half-past four in the afternoon we arrived 
opposite the said mouth of Aruco, where we 
anchored in twelve fathoms of water to spend 
the night. 

3 R 
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A Diet 14 de Sepre. 

Cafio Anico. 
A las ties de la manana haviendonos levado 
fiiimos navegando por dicho cano Aruco arriba. A 
las cinco de )a manaiia havieiido navegado cosa de 
dos leguas se descubrio al N.N.O. un cerro disttantte 
de un euartto de legua delantte del que haviendo 
dado fondo en trece brazas de agua, con dos 
Piraguas 6 faleas y diez y sets ombres armados 
f iii inniediataniente d reconocer inttroduciendome 
por un cafiito dicho que ba derecho al expresado 
cerro, el que ttendra de largo un euartto cortto 
de legua y haviendonos desembai-cado al pie y 

B subido a lo mas elevado de el obserbamos que 
diclio cerro tenia mas elevazion que ninguno de los 
dos que vimos en Guaina y Bauruma. Asimismo 
tiene una ermossa Ilanura que del K N. E. al 
S. S. 0. se exttendera a seis cuadras y del L. S. K 
al 0. N. 0. coBsa de cuattro. Dicho cerro mani- 
Hestta ser abundantte de piedra segun barios 
pedazos que se nianifesttaban en la superficie de 
la tierra. Es limpio de monttc y lleno de arboles, 
nnii aparenttes para Imrazon de cassas enttre los 
que hallanios porcion de naranjas agrias, Anones 
y Cafe: El nominado cerro segun me aseguro 

1^ un Yndio Uamado Guillerrao Belttran fue anos 
pasados abittado por canttidad de Yndios oaribes 
y un olandes de Esquibo llamado Mener Nelch, 
de quien era Poito 6 esclabo dicho Yndio Belttran. 
Estte para hacernos ver ser ciertto lo que decia, 
nos llcbo & un lado del desembarcadero al pie del 
nonimado cerro y nos mostr6 los casctis podridos 
de un Guairo, y una Piragua grande asegurando 
eran de su auio; el que juntto con los caribes, 
abandono las dichas tiena y embarcaciones, sin que 
hubiesse llegado d penetrar el expresado Yndio 
Belttran la causa que tendrian para eUo 

D 

Haviendo bajado & la falda del X.O. de dicho 
cerro encontramos una porcion de pedazos de 
Piedras, no mui gi-uesas, pero mui blancas 
parecidas A la sal : Haviendo caniinado al N.N.E. 
cosa de media legua, llegamos a una quebrada 
de agua manantial mui clara, delgada y de vello 
gustto la que desciende del cerro arriba expresado 
y corre S.8.E. y X.N.O. Dicha quebrada abunda, 
de Unas piedras anchas, mui duras, Su color azul 
obscuro, por denttro. De la nominada quebrada 
haviendo carninado cosa de una hora corta haci al 
Nortte, la tierra ([ue dejamos & babor era baja 

E algo umeda y ttenia barios manacales y timittales, 
pero ttoda la que se vi6 d la partte de esttribor, 
montuosa llena de quebradas con grandes Pefias y 
muchos arboles utiles para tablazon y barazon. 
Haviendo carninado cosa de media hora al N.N.O. 
encontramos ottra quebrada de agua maior que la 
primera clara y de vellisimo gustto, la que descendia 
de un cerritto chico y corria N.E. y S.O. De estte 
sittio haci al LO. y LO.KO. se descubrieron barios 
cerros en mucha disttancia : Haviendo passado 
dicha quebrada, caminamos al O.N.O. cossa de una 
ora, ttoda ttierra liana ezeptto ttal cual quebraditta, 
la que es mui abundantte de arboles para barazon 

^ y tablazon : todas las tierras arriba mencionadas 
aseguraron los milicianos labradores eran mui 
adecuadas para ttoda suertte de labranzas. 
Hallandonos mui fattigados por el exsesibo 
calor del Sol y ser la una de la tarde, detter- 
mine bolver a bordo y haviendo carninado al 
S.E. cosa de media ora dimos con un cerro no 
mui altto el que ttiene una ermosa Ilanura, en 
su eminencia, del largo de un cuarto de legua 
• Hobo Hill. See " BrifciBh Atlas," p. 1. 



I4th September. 
Creek of Aruco. 

At three in the morning, having weighed 
anchor, we proceeded to navigate up the said 
Creek of Ainico. 

At five in the morning, having navigated 
about two leagues, a hill* was seen on the 
N.N.AV., a quarter of a league distant, so having 
anchored opposite it, in thirteen fathoms of 
water, I at once proceeded to survey it with 
two pirogues or boats and sixteen anned men. 
Passing through a little oreeklet which rims 
direct to the said hill, and is about a bare 
quarter of a league long, and having landed at 
the foot and gone up to the top, we saw that 
the said hill was much higher than either of 
the two we saw in Guaina and Bam*uma. Also 
it has a fine plain which extends about a mile 
and a half from N.N.E. to B.S.W. and about a 
mile from E.S.E. to AV.N.W. The said hill 
seems to abound in stone, judging from various 
pieces which appeared on the surface of the 
ground. It is free from shnibs and full of trees 
very suitable for laths, among which we found 
some sour oranges, custard apples and coffee.t 
The aforesaid hill, as an Indian called Guillenno 
Beltran assured me was in former years in- 
habited by a number of Carib Indians and a 
Dutchman from Essequibo called Mener Nelch, 
whose Poito or slave the said Beltran was. To 
show us that what he said was time, he took 
us to one side of the landing place at the foot 
of the said hill and showed us the mouldering 
fragments of a Guairo and a great pirogue, 
assuring us that they had belonged to his 
master, who, with the Caribs, abandoned the 
said lands and vessels without the said Indian, 
Beltran, having succeeded in finding out their 
reason for doing so. 

Having descended on the north-west slope 
of the said hill we found a quantity of hits 
of rock, not very large but ver^^ white 
like salt. Having walked to X.N.E., about 
half a league, we reached a brook of spring 
waterj verj- clear, soft and sweet, which flows 
from the aforesaid hill and runs S.S.E. and 
N.N.W. The said brook abounds iu broad and 
very hard stones which are dark blue inside. 
Having walked rather under an hour from the 
said brook northwards, the land we left to lar- 
board was low, somewhat damp, and had 
sundry groves of manicole and truli palm, but all 
that was seen on tlie starboard side was woody, 
full of ravines with great clifis and plenty of 
trees suitable for planks and laths. Having 
walked for about half an hour N.N.W., we 
found another brook of water larger than the 
former, clear, and of most excellent taste, which 
came from a Httle hillock and ran N.E. and 
S.W. From this point to AV. and AV.X.W., 
several hills were seen at a considerable dis- 
tance. Having passed the said brook we 
walked W.N.AV. for about an hour ; it is all flat 
land except an occasional little ravine, and 
abounds in trees for planks and laths. The 
militiamen far mei-s assured me that all the lands 
above-mentioned were very suitable for every 
kind of farm. Being very fatigued through the 
excessive heat of the sun, and as it was one in 
the afternoon, I resolved to return on board, 
and having walked to S.E. for about half an 
hour we found a hill of no great height which 
has a lovely plain on its top about a quarter of 
t See " British Case," p. 68. 
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poco mas 6 nienos, y Ilena tie arboles de liarias 
calidades y eiittre esttos timchos Ikmados Qiiet- 
teiuiuas, que segun aaeginxS iin negro Oriollo de 
Esquibo, usan los ulaiKlei^es para Imoer tablas pai^a 
echar fondo a la^ eudjaicaeioiies. A las ttres de 
la tarde lleguuios li bordo de la falua y iQiiu?- 
(liatamentehavieiido comido k jeutte iios pusimoa 
a uavegar d la vela eon poeo vionto par la Brissa 
siguiendo por dicho cnoo de Ariico. A las cuattro 
y media dejamos un ceoT) l>asttaiitte grande y 
cubieitto de arhuleda, a la partte de esttriVjor del 
eittado cano en iliHttancia de nii tim de canon. A 
las cinco y media ilejamos ottro ceiTO mas graiide 
que el auttecedentte y al Tiiesmo lado del (mho, en 
disttancia de media It'giia el que aon-ia al N.K y S.O, 
A las siette de la noclie Ilegamos dekntte del caflo 
Soeoruea, en tlonde, por baverse calmado el vdenttcj 
y hir baciando el agua, dimo^t tondo en diez 3" ucbo 
liiHzas de agua eon animo de jmsar la noclie. 



IHa 15 dfi Sepre. 
CaTiO Anwo. 
A las cinco j njedia de k nmnana ha\^iendonoa 
levado nos pusiuujs a imvegar })or el eittado cafio 
Arueo. A las oc.lio y media ilejamos a esttribor, 
eu disttancia de do8 tiroB de o^fioii nii cerro gmnde 
cubiertto de arl loieda^el ijue con-e S.S.O. y N,N.E. A 
las diez dejamoy al uiisnio ladu ottro en dUttancia 
de media iegua el (jue sigue SJL y NX). A las once 
descubrimos ottro mui altto y al ]uismo kdo en 
disttancia de tiro v medio de eailon el que eorria 
del Lestte al Oestte. A las doce llegamos cielantte 
del cano Carual)o <[ue es el que ttiene mis caveceray 
a una cortta <listtiincia del cano Macuro en dunde 
dimos fondo en vointe brams de agua. 



El cano Aruco deade la hoca <iue tiene en 
Barima hastta el cano Carnal m es por anilias 
orillas anegado lleno de Manglej^, timitt y manaoa, 
pero el lado de esttril)or, intternando nn tiro de 
Muon, todo montuoso y lleno de arbides y cerros 
su ancho cos a de nn tiro de p is t tola ; Kl fondo 
desde cattorce liastta veiutte y cnattro brazas, el 
agua turbia y de malisinio g\istto y ealitlad, y la 
peor que encoutramos en todos los canoa, 

A la una de la tarde con ks <los falcaa y diez y 
oc'ho bombres armados, fui a reconooer el expix^s- 
sado cano de Canialjo. A metlia Iegua de haver 
navegado por el dimoa con ottro eafio que tira a la 
partte de esttiilior del primero el que es a] go niaK 
aii'jho y se llama Curuate ; Ilejando estte a esttribor 
st^'^niimos dicho Carnabo arriba, pero a las cnattro de 
la tarde nos hallamos con el cafiu tan est tree bo y 
con tan poca agua que uo pudieron ir mas adckntte 
dichasfaluas: En e^tte sitlio h.iviE:indo pregunttado 
ii Guillermo Belttran, Imlio }n;u'ticn, si ialtaba 
luucho que navegar para llegar al IJaradtTo, dijo 
que media Iegua cortta, y que caminando ottra 
media Iegua por tierraj se salia al nominado cano 
Macuro. 

El cano Caruabo navegamos cor^sa de ti'os leguas 
y en elks hieimoa cuarentta y doa rumbos por 
ottras tantas buoLttas que ttene dicho caAo, los que 
haviendo reducido A un solo ruubo sale el N'.O, } Q, 
•"':^s. 0. correjido y la disttancia verdadera cnattro 
y media millas. Diclio canii por auibas orilka es 
lleuo de Mangle y basttantte anegadi 1. A media 
iiavegacion & k j>artte de estribor a disttancia de 
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a league long and full of treeg of various kinds A 
and among them many called qiietterumas, 
■\vbieb as a negro creole from EBBequibo affirmed, 
the Dutch nt^e for making beams for ke(?ls to 
their vessels. 

At three in the afternoon we arri%'ed on 
board the felucca, and directly the men had 
eaten we commenced to sail with a shght wind 
along the said Creek of Aruco. 
' At half-pjiHt four we left a fair eizc'd Inll 
covered with wood cm the starboard sidi- ui' the 
said creek, at thu distance of a cannon-shut. 

At half-past five we passed another tiill 
larger than the preceding, and on the same B 
side of th*j creek, at a distJince of half a league; 
it ran to X.E. and S.W. 

At seven at night we arrived opposite the 
Creek uf Socoruca,* where, as the wind had 
fallen and the tide was going down, we an- 
chored in eighteen fathoms of water to sitend 
the night. 

15th September. 
Creek of Aruco. 

At half-paf?t five in i\m morning, having 
weigh ti'd anchor, we ]>roce»ided to navigate 
along tile said Creek of Aruco. 

At half-past eight we passed io wtarboarrl, at 
the distance of two giin^whot, a large hill covered 
with wood, wbicii runs S.S.W, and N.\.E, 

At ten w*j passed on the same aide another 
at the dietance of half a league which runs 
S.E, and N.W. 

At eleven we saw another v^ery high one on 
the ^ame side, at the distance of a gun-shot 
and a half, which ran from east to west* 

At twelve we arrived oppuyito the Creek of 
Caruabo J which is the one that haa its scmrcea 
at H short diatauce from the Creek of ilacuro 
(Amalairu), where we anchored in twenty 
fa th o m s 1 1 f w a ter . 

The Greek of Anieo, from its month hi the 
Barima up to the Cn^ek (dMJdruabo,tis awanipy 
on both bankn and full of mangrove, triili and 
manicole pahn ; bnt on the starboard side* upon 
going inward]^ a cannon-shot, it is all woody and 
full of trees and hillocks, and is about a pifitul- 
shot wide* Thede])this fnrro fourteen to twenty- 
four fathonm, the water tnrbid and of very Lmd 
taate and quality, being the wor^t we fonnd in 
all the creeks. 

At one in the afternoon, witli the two bouts 
and eighteen armed men, I went to survey 
the aforesaid Creek of (/armibo. Having navi- 
gated for half a league along it we came to 
another creek which Jinis to (starboard t»f the 
former; it is eoinewhat broader and is called 
Cum ate. Leaving this to starboard we pro- 
ceeded up the said Caruabo. but at foin^ in the 
afternoon we found tht^ creek so narrow and 
with HO little water that the said boats etadd 
not go any further. At this ^n\U having a^ked 
Giullenno Belt ran, the Indiin jiihit, wh+zther 
the landing i>lace was far offy be said a bare lialf 
league, and that by walking am^thcr half league 
by land, tlie Creek of Alaenro was reached. 
We navigated the Creek of Caruabo about 
three leagues, and made forty -two tacks in 
that nnniber t>f bends in the said creek, and 
having reduced thetii to a single course^ it 
comes tu N.W. \ W. 5 points W. corrected, and 
the true distance funr ndles and a half. The 
said ereek ia full of mangrove and fairly 
swampy on bi^tli sides. Half way on the 

t Koriafco, 
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J^ media legua se be uu cerro basttantte grande, el 
que segun asegur6 dicho Indio llega hastta la 
inmediacion del cittado caiio Macuro: El agua 
es mui clara y de buen gustto, pero el cafio de 
una legua para arriba solo es navegable con alguu 
descauso para curiarittas de Indioa. Desde las 
doa hastta las cuattro de la tarde tubimos 
coutinuos aguaceros : A las cuattro y cuartto 
principiamos & navegar en demanda de la falua 
y lancba, y a las ocho de la noche Uegamos a 
bordo eii donde determine, dando lugar de 
reposar, hastta media noche d la gentte, seguir 
la navegacion de media noche al dia con la 

B baciantte del agua, en bueltta del c^no Barima 
y desde alii para Sto. Tomas de la Guaiana, por 
no haver en dicho cano mas tierras que reconocer ; 
hallarse los viveres basttantte corrompido y hal- 
larme liace algunos dias con conttinuos dolores de 
caveza, y haverme dado barios baguidos y calent- 
turas. A las nuebe de la noche se sintieron con 
fuerttes dolores de pecho dos milicianos que 
acababan de llegar del reconocimiento que hice 
del cano Caruabo, los que haviendo examinado 
el Cirujano dijo que a ambos les havia dado 
Pasmo, por lo que inmediatamente les aplico los 

-^ remedios que alio por couibenientes. 



JDia 16 de Sepre. 
Cano Aruco y Barima, 

A la una de la manana con la baciantte del 
cano principiamos li navegar para abajo del cano 
Aruco y d las siette y media de dicha manana 
Uegamos al cano Barima, por el ([ue haviendo 
seguido hastta las diez y mediii Uegamos delante 
del cano de Mura y i)or ser la crecientte que traia 

^ dicho Barima, de nmcha rapidez, dimes fondo en 

*^ diez y siette brazas de agua. 

A las dos de la tarde con el principio de la 
baciantte haviendonos levado seguimos navegando 
por dicho caiio barima abajo y a las siette y media 
de la noche despues de liaver navegado cosa de 
cuattro leguas, dimos fondo por principiar la 
creciente en diez y siette brazas de Agua. 
Toda la tarde tubimos continues aguaceros: Los 
dos hombres que la noche de aier se sintieron con 
Pasmo, se allan entteramente buenos. 
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Bia 17 de Sepre, 
CaTw Barima. 



A la una y media de la manana con el principio 
de la baciante haviendo levado, nos pusiuios & 
navegar por dicho Barima abajo y 4 las siette y 
media despues de haver navegado cosa de ocho 
leguas, por principiar la creciente dimos fondo en 
nuebe y media brazas de agua. A las nuebe de 
dicha manana por haver principiado d venttar la 
Brissa con fuerza bolvimos a lebar, y a las doce y 
cuarenta minutos de la tarde dimos fondo por 
haverse calmado el vientto en la boca que sale 
t* del expressado Barima al mar en dos y media 
brazas de agua: A la una y media esttando 
cortando lena, pegado a un manglar, en dos 
palmos de agua, un Indio Uamado Juan Lorenzo 
Anttouio, le pic6 junto el tovillo del pie izquierdo 
una raia y haviendosele inchado todo el pie y 
pierna, con muchos dolores, luego que llego a la 
falua le aplico el Cirujano los remedios que alio 
combenientes. 



starboard side, at half a league's distance, a 
good sized hill is seen, which, as the said Indiaa 
affii-med, reaches as far as the neighbourhood 
of the said Creek of Macuro. The water is 
very clear aud sweet, but the creek, from one 
league upwards, is only navigable with any 
comfort by Indian canocs. 

From two until four in the afternoon we had 
continual showers. At quarter past four we 
began to navigate towards the felucca and 
launch, and at eight at night we arrived on 
board, and I resolved to allow the men to rest 
until midnight and then continue the naviga- 
tion until morning, with the fall of the tide, 
towards the Creek of Barima, and from there 
to Santo Tom6 de la Guayana, as there were 
no more lands to survey in the said creek. 
The provisions were considerably spoiled, and 
I had been suffering for some days with con- 
tinual pains in the head, resultuig from giddi- 
ness and fevers. 

At nine at night two militiamen, who had 
just arrived from the survey I made of the 
Creek of Caruabo, complained of violent pains 
in the chest, and the doctor, after examniing 
them, said both were Buffering from spasm, and 
at once applied the remedies he considered 
suitable. 

li&th September, 
Creeks of Aruco and Barima, 

At one in the morning, with the fall of the 
tide, we began to navigate down the creek 
of Aruco, and at half-past seven the same 
morning we reached the CVeek of Barima; 
and having gone along it until half-past ten, 
we amved opposite the Creek of Mura, and 
as the rise was very rapid in the said Barima, 
we anchored in seventeen fathoms of water. 

At two in the afternoon, at the commence- 
ment of the fall, we weighed anchor and 
proceeded to navigate down the said Creek 
of Barima, and at half-pj^st seven at night, 
after having navigated about four leagues, 
we anchored, as the rise commenced, in 
seventeen fathoms of water. All the afternoon 
we had continual showers. The two men who 
last night complained of spasm had quite re- 
covered. 

\lth September. 
Creek of Barima, 

At half-past one in the morning, when the 
fall began, we weighed anchor and proceeded 
to navigate down the said Baiima, and at half- 
past seven, after navigating about eight leagues, 
as the rise began, we anchored in nine and 
a-half fathoms of water. 

At nine in the said morning, as the wind 
began to blow strong, we again weighed 
anchor, and at twenty minutes to one in the 
afternoon we anchored, as the wind had fallen, 
in the sea mouth of the said Barima, in two aud 
a half fathoms of water. 

At half-past one, while cutting wood close 
to a mangrove swamp, in two spans of water, 
an Indian named Juan Lorenzo Antonio, was 
bitten close to the ankle of his left foot by 
a ray, and his whole foot and leg having swollen 
with great pain, directly he reached the felucca 
the doctor applied the remedies he thought 
proper. 
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Nota, 

Todos los canos que se hcace mencion en estte 
Diario haver reconoeido, se previene que la subida 
es precisso que sea a remo, por ser las Brisas los 
vienttos que reinan y ser conttrarias para la subida 
tie dichos canos, pero favorecen basttantte aunque 
110 en todo para la bajada. 

A ]as ciiico de la tarde haviendonos levado nos 
pusimos ii navegar con vientto por el N.E. algo 
flojo, en demanda de la boca del Eio Orinoco ; A 
las seis por caussa de haver refrescado mucho el 
vientto y levanttado una fuertte marejada, fue 
precise ponernos k navegar con las velas a medio 
palo por caussa de no podernos seguir la Piragua 
y no poder tomarle & remolque, por traer ttanto la 
falua como la lancha, cada una, una falca en dicha 
forma ; A las doce de media noclie haviendo re- 
frescado mas el vientto, y aumenttado la marejada 
y rebenttadosele a dicha Piragua una vela que con 
dos fresadas havianios echo, dimos fondo al 
X.O. de la Isla de Burros en cuattro brazas de 



Dia 18 de Sepre. 

Mio Orinoco. 

A las cinco de la manana, considerando ser 
imposible llebar dicha Piragua d remolque hice 
(dando suficienttes viveres) embarcar en ella al 
Amaca de Baurunia, con mas los seis Indios Bogas 
que ttenia de la mision de Sta. Ana, con orden de 
que me esperassen, casso de Uegar primero, en el 
Puertto de dicha mision de Sta. Ana ; A las seis 
con el principio de la Brisa haviendonos levado 
nos pusimos a navegar a vela y remo ; A las seis 
y media haviendose quedado calma proseguimos 
navegando & remo. A las nuebe haviendose ent- 
Lablado la brissa mareamos la vela. 



Anochezado d la mediania de la isla Ninquini. 

A las dos de la manana por haverse quedado 
ralma amarramos los barcos k varios palos para 
pasar el poco resto de la noche. 

Dia 19 de Sepre. 
Eio Orinoco, 
A las siette de la manana, despues de haver 
i)ydo misa con ttoda la jentte seguimos navegando 
i remo, por causa de no haver vientto. A las 
Dnce haviendo principiado d venttar la Brisa 
mareamos la vela y de estte modo navegamos hastta 
las siette de la noclie que por haversenos calmado 
el vientto bolvimos d navegar d remo, hastta las 
Joce de la noche, d cuia hora por considerar fatti- 
^ada la jentte amarramos los barcos frentte el 
•ano llamado Imataquitta para pasar el restto de 
la noche. 

Dia 20 de Sepre, 
Rio Orinoco. 
A las cinco de la maiiana, por no haver vientto 
eguimos d remo remontando dicho Orinoco ; Al 
ialir el Sol vinieron dos hombres quejandose qne 
es dolia naucho los guesos y tenian mucha calent- 
nra, a quienes el Cirujano, considerando que su 
^nfermedad seria de Vicho les aplico el linion. 
V las ocho y media principio d venttar la Brissa 
M;r lo que mareamos la vela. 

A las ocho y ttres cuarttos Uego d bordo el 
K)tte de la Balandra Sn. Luis, una de las que se 
•jercittan en conducir ganado desde Guaiana por 
[601] 



Note. A 

Having surveyed all the ciieeks mentioned in 
this Diary, it is to be observed that the ascent 
must be by rowing, as the east winds are the 
prevalent ones, and are adverse to the ascent 
of the said creeks, but they are of considerable 
help, though not always, in descending. 

At five in the afternoon, having weighed 
anchor, we proceeded to navigate, with a 
hght north-east wind, towards the mouth of the 
Orinoco. 

At six, as the wind had freshened considerably 
and raised a strong swell, we were obliged to t> 
navigate with the sails at half-mast, as the 
pirogue could not follow us, and we could 
not take it in tow, since both the felucca and 
the launch were each towing a boat. 

At twelve, midnight, the Avind having fresh- 
ened still more, and the swell increased, and 
a sail we made for the said pirogue out of two 
blankets having been torn, we anchored to 
the north-west of the Isla de Burros, in four 
fathoms of water. 

\ith September. 
River Orinoco. p 

At five in the morning, considering it 
impossible to tow the said pirogue, I put 
the Aruac from Baui-uma in it (giving him 
sufficient provisions), with the six Indian rowers 
I brought from the Mission of Santa Ana, with 
orders to wait for me, if they arrived first, in 
the harbour of the said Mission of Santa Ana. 

At six, when the east wind began to blow, 
having weighed anchor, we proceeded to navi- 
gate with sail and oar. 

At half-past six it became calm, and we pro- 
ceeded by oar. 

At nine, the wind having got up again, we ^ 
hoisted sail. 

We spent the night at the middle of the Island 
of Ninquini. 

At two in the morning, as it became calm, we 
moored the boats to some logs to spend the 
small remainder of the night. 

l^th September, 
River Orinoco, 

At seven in the morning, after hearing mass 
with all the men, we continued ro^ving, as there 
was no wind. JJ 

At eleven, the oast wind having risen, we 
hoisted sail and so proceeded up to seven at 
night, when, as the wind fell, we again rowed 
until twelve at uiglit, when, considering the 
men were tired, we moored the boats opposite 
the creek called Imataquitta to pass the rest of 
the night. 

"IQth September. 
River Orinoco, 
At five in the morning, as there was no 
wind, we proceeded ro\ving up the said Ori- ^ 
noco. 

At sunset two men complained of great pain 
in their bones, and were feverish; the doctor, 
thinking they were sufieiing from bicho, pre- 
scribed lemon. 

At half-past eight the east wind began to 
blow, and bo we hoisted sail. 

At quarter to nine, a boat came alongside 
from the bilander "San Luis," one of those 

3 S 
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X cuentta de Mr. Resaire & la Martinica. Haviendo 
pregunttado al Patjron que en dicho botte \enia li 
donde hiban, me respondio que en busca nuestra por 
causa que un Indio havia dicho que nos havian 
echo prisioneros los Ingleses y que al Ro. Pe. 
Capuchiuo despues de haveiie corttado las Barbas, 
le pusieron d bogar un remo y que mediantte 
estte informe hiba dicha Balandra armada con 
siette cafiones, con mas dos lanchas y en ttodo al 
pie de cientto y veintte hombres, por si nos podian 
regresar. 

A las diez encontramos la mencionada Balandra, 
juntto con las dos lanchas que ttodas esttaban 

B fondeadas en la Horquetta que forma el Orinoco 
con la Canal de Imattaca. Inmediattamente fui 
a bordo y encontre d Dn. Manuel Ferran, Sargto. 
maior de Milicias que hiba comandando dicha 
Balandra quien me confirmo la notticia que me 
di6 el Pattron de su botte. La una de las dos 
lanchas era la corsaria del cargo de Dn. Pedro 
Anttonio Sorondo quien venia en persona. A las 
diez y media despachamos una Piragua de dicha 
Balandra con el partte de nuesttro encuenttro al 
Senor Comandante general theniente Coronel Dn. 
Anttonio Pereda, d la Guaiana. A las once 

p haviendonos levado seguimos todos en comboy, 

^ con poca Brissa, d la vela, remonttando el dicho 
Rio Orinoco hastta las once de la noche que por 
habersenos calmado el vientto dimos fondo enttre 
las Islas del Porttugu^s en cuattro brazas de agua 
y en catorce la dicha Balandra. 



Bia 21 de Sepre. 

Rio Orinoco, 

A las seis de la mafiana despues que oy misa 
con toda la jentte y demas del comboy, nos hici- 

D mos a la vela con poco vientto por la Brisa. A 
las ocho refresc6 medianamente la Brissa. A las 
diez con una jugada de viento ha\iendo dado una 
guiftada grande la lancha en que venia el sai^to. 
Matteo Belttran, se le sazobr6 la falca que traia a 
remolque con dos ombres denttro y haviendonos 
quedado inmediattamte d palo seco, cojimos dichos 
dos hombres y aseguramos la falca, pero se perdio 
el Pedreritto de Bronce que se saco de la Angos- 
tura para armar dicha falca, por haverse hido a 
pique. Inmediattamte haviendo achicado dicha 
falca, seguimos navegando y d medio dia llegamos 
a la Isla de Conzejos desde donde haviendo se- 

E guido navegando hastta las doce de la noche 
que se nos calm6, llegamos delantte de la Isla de 
Aya. 

Dia 22 de Sepre, 
Rio Orinoco. 

A las doce y media de la noche por proseguir 
la calma y haver perdido de vistta la Balandra 
y sus dos lanchas, mand^ armar los remos y 
forzar lo posible para Uegar a los Casttillos de la 
Guaiana Vieja y darles un dia de descanso a la 
gentte por hallarse mui rendidos. Amanecimos 
ttantto abantte con la Isla Iguana: A las nuebe 
F y cuartto llegamos al pie del cerro Naparima, en 
donde amarramos los barcos para que descansara 
hassta medio dia la jente. 

A las doce salimos de dicho cerro y 4 las dos de 
la tarde llegamos delantte de los Casttillos 
referidos de la anttigua Guayana, donde nos 
amarramos junto con la lancha y las dos falcas : 
A las nuebe de la noche lleg6 la Balandra Sn. 
Luis juntto con una lancha (la ottra lancha 
corssaria con el expressado Sorondo quedo en 



which convey cattle to Martinique tor account 
of Mr. Resaire. Having asked the captain, who 
came in the said boat, where they were going, 
he answered, to seek for us, as an Indian had 
said that the English had taken us prisonere, 
and that after cropping the beard of the 
Reverend Capuchin Father they had set him 
to row an oar; and in consequence of this 
report the said bilander, carrying seven guns 
and accompanied by two launches, and ha\'ing 
in all 120 men, was coming to try to bring us 
back. 

At ten we met the said bilander with the 
two launches, all anchored in the fork which 
the Orinoco makes with the channel of Imataca: 
I j^t once went on board and found Don 
Manuel Ferran, Sergeant-Major of Militia, in 
command of the said bilander, and he con- 
finned the statement made to me by the 
captain of its boat. One of the two lamicheg 
was the cruiser under Don Pedro Antonio 
Sorondo, who came in person. 

At half-past ten we dispatched a pirogue 
from the said bilander, with news of our 
meeting, to the Chief Commandant, Lieutenant- 
Colonel Don Antonio Pereda, in Guayana. 

At eleven, having weighed anchor, we all 
proceeded in convoy, sailing with a slight east 
wind up the said River Orinoco until eleven 
at night, when, as the wind sank, we anchored 
among the Islands of the Portuguese, in four 
fathoms of water, and the said bilander in 
fourteen. 

21«< Stptember, 
River OHnoco. 

At six in the morning, after hearing mas^ 
with all my men and those of the convoy, we 
set sail with a slight east wind. 

At eight it freshened somewhat ; at ten tlie 
launch which carried Sergeant Mateo Beltrau, 
having given a great lurch, owing to a gust of 
wind, the boat it was towing turned over with 
two men in it, and having stopped at once with 
furled sail, we picked up the said two men and 
secured the boat, but the little brass swivel-gun, 
which was brought from Angostura, to aim the 
said boat, was lost, as it went to the bottom. 
Having forthwith baled out the said boat, we 
proceeded on our course, and at mid-day anived 
at the Island of Concejos; from there we con- 
tinued sailing until twelve at night, when 
the wind fell, and we anived opposite the Island 
of Aya. 

2?wd September. 
River Orinoco. 

At half-past twelve at night, as the cahn 
continued, and we had lost sight of the bilandtr 
and its two launches, I ordered the oars to be 
brought out and every eflFort made to reach the 
Castles of Old Guayana, and give the men a 
day's rest, as they were very exhausted. At 
dawn we had passed the Island of Iguana. 

At (juarter-past nine we arrived at the foot 
of the hill of Naparima, where we mooi-ed the 
vessels to rest the men until mid-day. At 
twelve we started from the said hill, and at 
two in the afternoon anived opposite the afore- 
said Castles of Old Guayana, where we moored 
with the launch and the two boats. 

At nine at night the bilander, "San Luis,'' 
arrived with one laimch opposite the said castles, 
where it anchored. (The other privateer launch 
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tliclio Naparima) delantte 
en donde dio fondo. 



de dicLos Casttillos, 



Dia 23 de Sepre. 

Rio Omioco. 

A las ocho de la mafiana nie suplico Don Manuel 
FeiTan le hiciera fabor de niandarle el cirujano, 
por cuantto ttenia dos honibres enfermos & bordo 
(le su Balandra, por lo que y per hallarsse entter- 
iiinentte resttaurados A su salud los dos ombres 
(|ue se enfermaron el dia veintte como asimismo 
el Indio que le pic6 la raia en la boca del cafio 
Barima y en el restto de mi jeiitte no haver en- 
femio alguno, dispuse que dicho cirujano quedasse 
en la eittada Balandra para que fuesse asisttiendo 
a los enunciados enfermos hastta llegar d la 
eiudad de Guaiana. A las nuebe por no haver 
vieato sail & remo de los Casttillos de la antigua 
Guaiana y de estta suertte fuiuios navegando 
hastta las cineo de la tarde que mareamos la vela 
\)0V haver entablado la Brisa. 

A las diez de la noehe deje en la Fundazion 
nuel>a de la mision de Sn Miguel, d suplica suia, 
al Ko. Pe. Fr. Ermenegildo de Vich, religiosso 
Capuchino que me a acompanado en la expedicion : 
A las doce de la noehe passamos la boca de 
Caroni. 

Dia 24 de Sepre. 
Bio Orinoco. 

A la una de la manana haviendose quedado 
calma seguimos navegando li remo : Amanecimos 
Xortte y Sur con la puntta del Oestte de la Isla 
Fajardo, desde donde seguimos navegando d remo 
hastta las dos de la tarde que nos enttro un turbon 
eon mucho vientto y aguaceros por el N.O. y 
haviendo mareado llegamos d las seis delantte del 
Pueitto de Santta Ana, en donde enttregu6 el 
equipaje del dicho Ro. Pe. Capuchino. 

La Piragua grande que mand5 por delantte 
habiendo enconttrado en estte Puertto, dispuse 
que dejando en tierra al Indio que venia de 
Bauruma me siguiesen los demds Indies con dicha 
Piragua d la Guaiana. 

A las seis y media de dicha tarde salimos del 
uominado Puertto de Sta Ana y navegamos en 
bueltta de la eittada Guaiana. A las doce de la 
noehe montamos la Isla de Panapana. 

Dia 25 de Sepre. 

A la una de la noehe haWendose calmado el 
vientto navegamos a remo, hastta el dia, que 
amanecimos en la Angosturitta. A las siette 
haviendo entablado la Brissa llegamos d la eiudad 
de Stto. Tomas de la Guaiana, d las nuebe y media, 
y haviendo amarrado la falua y lancha y demas 
embarcaciones menores en la plaia, enfrentte de la 
dicha Ciudad, inmediattamte passe avisso al Seiior 
Govor. y Comandantte general quien con el Cont- 
tador general de ejercito y Kl. hacienda Dn. Iph. 
Tarrius vino d bordo d las diez de dicha mafiana y 
haviendo pasado la revistta y no enconttrado 
falta alguna en la gentte, se dio por finalizada la 
expedicion d las once de la expressada manana. 

lOSE FELIPE DE INCIARTE. 
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with the aforesaid Sorondo remained at the said 
Naparima.) 

237^/ September. 
River Orinoco, 

At eiglit in the morning Don Manuel Ferran 
asked me to do him the favour of sending him 
the doctor, as he had two men sick on board his 
bilander; so, as the two men who were ill on the 
20th had completely recovered, and likewise the 
Indian, who was bitten by the ray in the mouth 
of the Creek of Barima, and there was no sick- 
ness among the rest of my men, I arranged that 
the said doctor should remain in the aforesaid 
bilander, and continue to look after the above- 
mentioned invalids until our arrival at the town 
of Guayana. 

At nine, as there was no wind, I started by 
oar from the Castles of Old Guayana, and we 
continued rowing imtil five in the afternoon, 
when we hoisted sail as the east wind had 
sprung up. 

At ten at night I left in the new foundation 
of the Mission of San Miguel, at his own request, 
the Reverend Father Fray Ermenegildo de Vich, 
the Capuchin who accompanied me in the expe- r% 
dition. 

At midnight we passed the mouth of the 
Caroni. 

2iih September, 

River Orinoco. 

At one in the morning, as it remained calm, 
we continued to row. 

At dawn we were north and south, with the 
west point of the Island of Fajardo, from which 
we continued to row until two in the afternoon, 
when we encountered a thundei-storm with much 
wind and rain from the N.W., and having worked 
our ship we arrived at six opposite the Port of 
Santa Ana, where I delivered the baggage of 
the said Reverend Capuchin Father. Having 
found in this port the gi-eat pirogue I sent on 
in front, I arranged that the Indian who came 
from Bauruma should be left on shore, and the 
other Indians should follow me to Guayana with 
the said pirogue. 

At half-past six in the said afternoon we 
started from the aforesaid Port of Santa Ana, 
and navigated towards the aforesaid Guayana. 

At midnight we passed the Island of Pana- 
pana. 

25th September, 

At one at night, the wind having sunk, we 
rowed until daylight, when we reached Acgos- 
turita. The east wind having risen at seven, 
we arrived at the town of Santo Tome de la 
Guayana at half-past nine, and havingmoored the 
ielucca and launch, and other smaller vessels on 
the shore opposite the said town, I at once sent 
word to the Governor and Chief Commandant, 
who came on board at ten in the said morning, 
with the Chief Accountant of the Army and 
Royal Treasury, Don Joseph Tanius ; and 
having made the review and found no loss 
whatever in the men, the expedition was 
declared finished at eleven of the aforesaid 
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morning. 
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Mui Senor mio : 

EN cumplimiento de la comision que V.E. se 
digno coiiferirme para la Poblacion de la parte 
oriental del Vajo Orinoco, llegu^ a la Ciudad de 
Santo Tomas de la Guayana el 7 de Mayo proximo 
pasado, en donde haviendo tornado las providencias 
que en los ofieios que con fha. de 4 de Junio, 27 de 
Julio y 5 de Agosto ultimos particip6 a VS. di 
principio, saliendo de la nominada Ciudad d 
la exploracion de Terrenos el seis del referido mes 
de Agosto. 

Haviendo Uegado a la boca del carlo Barima el 
13 del citado mes d las doze del dia segui recono- 
ciendo dicho cano por ambos lados, en distancia de 
treinta leguas, sin liaver encontrado otra cosa que 
tierras pantanosas, y anegadas, cubiertas de 
Arboleda, de Mangle, y Tiniit con tales quales 
Arboles nombrados Zapateros y Puruas ecepto en 
el caiio de Aruco : Este caiio subiendo dicho 
Bariina amba, a diez y seis leguas tiene su boca 
d la orilla derecha, y internando una legua en el, 
todas las tierms que tiene al lado derecho, se 
componen de hermosos Cerros y vegas con varios 
Eiecitos de agua nianantial, las que son especiales 
para toda suerte de labranzas en el largo de siete 
leguas hasta llegar al cano de Caruabo : Entrando 
en el citado cano de Aruco d una legua de nave- 
gacion, se da con el primer cerro, el que ha sido 
liavitado pocos aiios hace, de un Olandes de 
Esquibo, llamado Mener Nelch y varios Yndios de 
la Nacion Caribe; Al pie de este cerro en un 
canito encontre un fondo con el casco entero de un 
Guairo y otro de una Piragua grande, que un 
Yndio me asegur6 haver sido del expresado 
Olandes ; En el nominado cerro hallamos porcion 
de Arboles de Cafe, Anones y Naranjos ; Omito 
las demas circumstancias, por tener anotadas por 
menor en el diario que tengo formado, al que me 
refiero. 

Haviendo salido del dicho cafio Aruco, y bajado 
por el de Barima, entr(5 en el nombrado Mura : 
Este cano, subiendo Barima arriba, d quince leguas 
tiene su boca de la orilla izquierda, su largo con 
muchas bueltas, hasta llegar al cano de Guaina, 
es de tres leguas, y todas las tierras que tiene por 
ambas orillas son pantanosas y anegadas, cubiertas 
de diversas Arboles, la mayor parte de Mangles. 

Haviendo Uegado al nominado cano de Guaina, 
segui reconociendo las tierras de ambas orillas, en 
distancia de veinte y cinco leguas, sin haver 
encontrado mas que Pantanales y anegadizales 
ecepto que subiendo por dicho cano d diez y nuebe 
leguas de navegacion d tiro de Fusil de la orilla 
izquierda, y de f rente al cano nombrado Barama, 
reconoci un cerro bastante alto, y todo Ueno de 
Piedras, al parecer de mineral, de la que varios 
pedazos remito d VS. : Desde este cerro hacia al 
Sueste, siguen otros varios, hasta incorporarse con 
los que principian en el cano de Azacate, cuias 
circunstancias omito por tener anotadas por 
menor en el diario que arriba hago mencion. 

Haviendo bajado por dicho cafio de Guayma 
[siV], entre en el nombrado Paramana : Este cano 
subiendo por el dicho de Guaina d diez y seis 
leguas d la orilla izquierda tiene su boca, el que 
haviendo reconocido junto con los nombrados, 
Viara, Azacate (este tiene tierras utiles que se 
unen con los cerros de Guaina, sus circunstancias 
dejo anotadas en el expresado Diario), Ytabo y el 



Dear Sir, Caracas^ Ist November^ 1779. 

IN fulfilment of the commission you were 
pleased to entrust to me for the settlement of 
the eastern part of Lower Orinoco. I arrived at the 
town of Santo Tome de la Guayana on the 
7th of May last, and having taken there the 
measures of which I informed you in my letters 
of 4th June, 27th July and 5th August last 
I began by starting from the said town for thi* 
exploration of the territories on the 6tb of the 
aforesaid month of August. 

Having arrived at the mouth of the Creek of 
Barima on the 13th of the said month at noon, 1 
proceeded to surve}^ the said creek on both sides 
for a distance of thirty leagues, and found nothing 
but marshy and sw^ampy lands covered with bush, 
mangrove and truli-palms, with here and there 
some trees called zapateros and puruas, except iji 
the Creek of Aruco. This creek, in going up the 
said Barima, has its mouth on the right bank at 
sixteen leagues, and proceeding up it for one 
league all the lands on its right bank consist 
of beautifid hillocks and meadows wath sundry 
little streams of spring water, and are admirable 
for every kind of farm through the length of 
seven leagues, up to the Creek of Caruabo. 
Entering tlie said Creek of Aruco the firet hill 
18 found after one league of navigation. It was 
occupied a few years ago by a Dutchman named 
Mener Nelch with some Indians of the Carib 
tribe. At the foot of this hill, in a creel.let 
I found a hollow with the entire shell of a 
guairo, and another of a large pirogue, which 
an Indian assured me had belonged to the 
aforesaid Dutchman. On the aforesaid hill we 
found a number of coiFee bushes, custard apples, 
and oranges. I omit the other particulare as 1 
have noted them in detail in the diary I have 
made, to which I refer. 

Having started from the said Creek of Aruco 
and descended along that of Barima, I entered 
the aforesaid Mura. This creek, in going up 
the Barima, has its mouth at fifteen leagues on 
the left bank, its length with many windings, 
until the Creek of Guaina is reached, is three 
leagues, and all its lands on both banks are 
marshy and swampy and covered with various 
trees, mostly mangi-ove. Having reached the 
aforesaid Creek of Guaina, I continued to 
survey the lands on both banks for the 
distance of twenty-five leagues, without finding 
anything but swamps and marshes, except that 
on going up the said creek, at nineteen leagues 
of navigation, at a musket-shot from the left 
bank and opposite the Creek of Barima, I found 
a hill of considerable height and all full of 
stones apparently mineral, of which I send you 
some pieces. From this hill sundry others run 
towards the south-east until they join those 
that commence in the Creek of Azacate, 
whereof 1 omit particulars as I have noted 
them in detail in the above-mentioned diary. 
Having descended the said Creek of Guaina 
I entered that called Paramana. This creek, 
in going up the said Guaina, has its mouth at 
sixteen leagues on the left bank, and having 
surveyed it, together with those caUed Viara, 
Azacate (this has eligible lands which adjoin 
the hills of Guaina : I have noted its narticulars 
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(jue fcie»e '^ sabaua que ba d la Posta, que los 
olaudeses tieiiea en Moruca, no halle mas que 
jjantanales y anejijadizales como por menor tengo 
Huotatlo en el citado Diario. Desde el principio 
del nominado ciiflo de Paramana, hasta el remate 
,!t. la euunciada sabana, habrd cosa de doze 
k-;ruas. 

Imniediiitamente que se deja esta sabana, se 
eiitra en el Kiecito de Moruca, y & la derecha de 
('•I, principian las tierras Uamadas de Cumaco, las 
line llegan cruzando por las espaldas de la 
tMiuuciada Posta, hasta el cano nombrado 
Moracabura. 

Dicha Posta deniora del principio de las tierras 
citadas de Cumaco. al sueste quarto al snr en 
distancia de dos leguas, y desde la reterida Posta 
III caiio dicho de Moracabura, donde acaban las 
uoiuinadas tieiTas de Cumaco, habrd cosa de 
<i(>s y media a tres leguas, al Nordeste, ([uarto al 
l.este. 

Estas tierras todas son lianas, sin cerro alguno 
(j»ero en partes es algo elevada, de modo que 
piiede doiiiinar sus inmediaciones) utiles para toda 
sieinbra, Uenas de arboleda, mui aparente para 
tanlazon y barazon, con buenas quebradas de 
a*4ua inanantial, pero en tcdos sus contornos no se 
einontro piedra alguua : El citado Eiecito de 
Moruca llebasu curso hacia al Mar, y pasa & tiro 
(h» pistola al Norte de las orillas de las 
iiiencionadas tierras : Un (|uarto de legua antes de 
lle^ar a la dicha Posta, hace el citado Kiecito una 
( (»rta ensunada, de modo que se puede arrimarse 
ri'u el costado qualquiera Lancha a tierra, la que 
])uede servir de puerto, sin que enibarnzen las 
einbarcaciones que estubieren en ^1, el paso a las 
i|ne quisiesen pasar dicho Kiecito, el que tendra 
lii' ancho de diez a doze brazas, y de fondo de 
imel)e i doze palmos, arena blanca. 

Immediato d la ensenada 6 puerto arriba 
t'xprasado, me parece seria mui combeniente el 
[lie se hiciese un Pueblo, pues ademas de las 
\entajas que se pueden sacar de las utilidades que 
[nuuieten las tierras, se logra el que se impida 
la eoimmicacion, que los olandeses tienen por 
I'litro de los canos, con el Kio Orinoco, pues no 
Inviendu otro paso, se veran precisados li entrar 
[jur la boca que el cafio de Guaina tiene al Mar, y 
timque para ir al dicho Orinoco por el citado 
liuaina, les sen! facil Uegar A el por llebar el 
liento por la l^opa, pero para bolver a Esquibo les 
^ui mui trabajosa y quasi imposible la navegacion 
i Unchas y Piraguas (que son los (pie general- 
iieiite ban hecho el comercio ilicito con el 
Jriuoco) en tiempo de Brisas, y mucho mas 
luando rcinau los Nordestes, pues lebantandose 
• T razon del poco fondo que tiene aquella costa, 
ma gran marejada mui picada ademas de 
iiipediiies el que puedan abanzar a remo, para 
idelante, se expondran a perder (por no tener 
uhiertas dichas embarcaciones) las cargas si son 
w tabaco, por la continua agua que por precision 
la de entrar en las citadas embarcaciones, y si de 
Hildas 6 Ganado, por haver de arribar con 
nontitud al citado Orinoco, por quanto aunque de 
i;:ua se podrian reraediar en el dicho Guaina, nunca 
n4rian de yerba, hasta el nominado Orinoco, por 
10 ha^'er sabana alguna en aquellas immedia- 
•ioiies. 

El paso del dicho Rio Moruca, se puede impedir 
<jn facilidad & qualquiera enemigo, haciendo un 
uerte de ([uatro a seis cariones en dicha ensenaditta, 
[lie median te no poder entrar en el ciUido Kio 
»tras emliarcacioues que d lo sumo Guairos y 
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in the aforesaid diary), Itabo and that of the A 
savannah which leads t(» the Post which the 
Dutch have in Moruca, I found nothing but 
swamps and marshes, as I liave shown in detail 
in the aforesaid Diary. From the commence- 
ment of the above mentioned Creek of 
Paramana up to the end of the aforesaid 
savannah is about twelve leagues. 

Directly this savannah is passed the rivulet of 
Moruca is entered, and on its right the lands 
called lands of Cumaco begin, and, crossing in 
the rear of the aforesaid Post, reach up to the 
creek called Moracabura. The said Post is 
situated at the commencement of the aforesaid B 
lands of Cumaco, to S.E. J S. at the distance of 
two leagues, and from the aforesaid Post to the 
said Creek of Moracabura, where the above- 
mentioned lands of Cumaco end, will be from 
two and a half to three leagues, to N.E. ^ E. 

These lands are all flat, without any hill 
(though sufficiently high in places to overlook 
the suiTounding country) ; they are suitable for 
every kind of plantation, filled with trees, very 
suitable for planks and laths, with good brooks 
of spring water ; but no stone was found in all p, 
their neighbourhood. The aforesaid rivulet of 
Moruca runs towards the sea and passes ^vithin 

fristol-shot of the banks of the above-mentioned 
ands. A quarter of a league before reaching 
the said Post the aforesaid nvulet forms a small 
bay, where a launch can come alongside the 
shore ; it can serve as a harbom-, and vessels in 
it would not obstruct the passage of those that 
might want to pass along the said rivulet, which 
is from ten to twelve fathoms wide, and from 
nine to twelve spans deep, with a bottom of 
white sand. It seems to me that it would be 
very desirable to make a village close to th« ry 
bay or harbour above-mentioned, for in addition 
to the advantages which are obtainable from 
the benefits promised by the lands, it will lead 
to the obstruction of the communication which 
the Dutch have, along the creeks, with the 
River Orinoco ; for havmg no other route they 
will find themselves compelled to enter by the 
sea mouth of the Creek of Guaina ; and 
although in going to the said Orinoco by the 
aforesaid Guaina they will easily reach it as 
they have the wind astern, yet in returning to 
Essequibo they will find the navigation very 
troublesome and almost impossible in launches E 
and pirogues (which are the vessels that have 
generally carried on illicit trade with the 
Orinoco), diurmg the period of the east winds, 
and still more when the north-easters prevail ; 
for as, owing to the slight depth of that coast, a 
great and very choppy swell is produced, their 
advance by rowing will be liindered, and the 
cargoes, if they are of tobacco, will be exposed 
to damage (as the said vessels have no decks), 
by the continual floods of water which must 
necessarily enter the aforesaid vessels ; and it 
the cargoes be of mules or cattle, which must 
arrive quickly at the aforesaid Orinoco, although F 
they may be able to get a supply of water in 
the said Guaina, they will never be able to 
obtain grass up to the aforesaid Orinoco as 
there is no savannah whatever in those parts. 

The passage of the said River Moruca can 
easily be rendered impossible for an enemy by 
making a foit of four or six guns in the said 
little bay, for as no other vessels, save at most 
Guairos, can enter the said river and must 
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A haver de navegar precisamente & remo, estos no 
pueden presentarse deJante de un solo canon de 
quatro y maxime A donde el tii-o se puede hacer 
con satisfacion, sin el evidente y quasi irremediable 
riesgo de ser sumergido el que se presentare, al 
primero 6 segundo tiro, que por precision se ha de 
lograr, pues antes que la embarcacion descubra 
(caso que quiera pasar haciendo resistencia) el 
fuerte, este ha de ver su proa forzosamente sin 
mas distancia que el tiro de pistola. 

En quanto a que quede cubierto el Pueblo, de 
los insultos que puede intentar el olandes, u otro 
enemigo, se puede conseguir batiendo un fuerte en 

B uno de los altitos que hace la tierra, pues aunque 
cuasi toda es liana, no dexa de haver sitio, que, por 
mas elevado, domine sin que sea dondnado, el lugar 
que puede ocupar el Pueblo y sus immediacionea, 
y aunque el fuerte no sea de mayor consecuencia, 
seria dificil el forzarlo lo primero por considerar 
que no pueden al presente dichos olandeses aunque 
quieran liacer armamento grande de gente en 
Esquibo, y lo segundo por las dificultades en que 
se verian aun cuando intentardn, para poder 
conducu* los cafiones, por quanto se hallarian & 
.iada punto con tierras anegadas y pantanosas que 

p les impedirian el passo. 

La falta de no haver piedra en aquellas 
unmediaciones para construir dichos fuertes, 
aunque es reparable, no impide A que estos se 
hagan de raadera, pues hay abundancia de arboles 
de corazon bastantte duro, mui aparentes para 
quanto se quisiere hacer. 

La comunicacion con la capital de Orinoco, en 
todo el afio, se puede tener por dentro de los 
canos, sin salir al Mar, valiendose de Pirf^as y 
en mucha parte del ano aun con lanchas. 
j\ La enunciada Posta, que dichos olandeses tienen 
en Moruca, esta abanzada de Esquibo hacia al 
Orinoco, cosa de diez y ocho leguas, demorando 
uno del otro quasi Norueste y Sueste y aunque al 
presente es una casa despreciable, que no tiene 
mas de dos cafiones desmontados, con algunos 
pedreros ; no obstante como puede ser socorrido 
de Esquibo en el termino de veinte y quatro 
horas est^asas, seria muy corabeniente para la 
sef^undad de las nuebas Poblaciones que se 
hicieren, desaloxar d dichos olandeses del citado 
puerto, desde donde a la Mar habrd cosa de cinco 
leguas por el citado Rio Moruca: De este Rio 
E saliendo al mar cosa de dos tiros de fusil, se 
descubre la boca del cano Bauruma, que demora 
al Sueste quarto al Sur distancia de tres quartos 
de legua, haviendo Uegado d dicho Bauruma, y 
navegado por el cosa de una legua, descubri el 
cano Guacapon, el que haviendo reconocido halle 
l)ellis8imas tierras para quanto se quiera trabajar, 
y dos labrauzas de Indies Aruacas de los que y 
demds circumstancias hagu mencion por menor en 
el precitado Diario. 

De la boca del citado cafio de Guacapon hasta 
el de Tapacuma. navegando por Bauruma, habrd 
( osa de ocho legiias, yen ellas todas las mas tierras 
F de la orilla izquierda son anegadas. 

Desde dicho Tapacuma, siguiendo el nominado 
Bauruma, hasta llegar al cano Visororun, habrd 
(•08a de cinco y media leguas y todas las tierras de 
ambos lados, que son por la mayor parte lianas y 
cubiertas de Arboleda, son especiales para todo 
genero de siembras : En las cinco y media leguas 
dichas hay dos cerros, el primero, que subiendo 
queda a la derecha, no es mui grande, y dista de 



necessarily proceed by oar, they cannot face a 
single four-pounder, especially if the aim can 
be taken accurately, without the evident and 
almost inevitable risk of being sunk at the 
first or second shot, which must of necessity 
be obtained, for before the vessel sights tli\; 
fort (supposing it wished to pass by force). 
its prow must ncMceesarily be seen from the fort 
at a distance not exceeding a pistol-shot 

As regards the protection of the village from 
the attacks which the Dutch or other enemy 
might make, it can be obtained by buildinj^ a 
fort on one of the elevations in the land, for 
although it is almost entirely flat it is not with- 
out a spot which through being higher 
dominates, without itself being dominate«l, 
the site which the village and its environs can 
occupy ; and although the fort might not be of 
great importance it would be difficult to foicfi 
it, firstly, from the consideration that the said 
Dutch cannot at present, even if they wish, 
make a great aimament of men in Esseqnibo; 
and secondly, from the difficulties they would 
encounter in bringing guns, should they tiy 
to do so, since at every step they would mett 
swampy and marshy lands that would obstruct 
their passage. 

The lack of stone in those parts for building 
the said forts, although regrettable, does n-t 
prevent tbem being built of wood, for there is 
abundance of trees of hard enough timber, very 
suitable for anything that might be required. 
Communication with the capital of Orinoco can 
l>e maintained throughout the year along thi* 
said creeks, without putting out to sea, by 
using piroffues. and for a great part of the year 
even with launches. 

The aforesaid Post which the said Dutch 
have in Monica is advanced from Essequibo 
towards the Orinoco about eighteen leagues: 
they lie almost N.W. and S.E. of one another, 
ana although at present it is a wretched house 
with only two unmounted cannon and somp 
swivel guns, still, as it can be reinforced from 
Esseqnibo within twenty-four hours, it would 
be very desirable, for the security of the new 
settlements that may be made, to dislodge the 
said Dutch from the aforesaid harbour, from 
which it is about five leagues to the .sea along 
the aforesaid River Monica. In going out to 
the sea from this river, the mouth of the Creek 
of BauiTima is seen at about two musket shots, 
it Ues to S.E. i S., a distance of three-quarters 
of a league. Having reached the said Baiu*nma 
and navigated about one league along it 1 
discovered the Creek of Guacapon, and having 
surveyed it I found most excellent lands for any 
kind of culture, and two farms of Aruac Indians, 
of which, with other matters, I give an accoujit 
in detail in the aforesaid Diary. 

From the mouth of the aforesaid Greek ot 
Guacapon up to that of Tapacuma navigating 
along the Bauruma is about eight leagues, and 
most of the lands on the left shore throughout 
that distance are swampy. 

From the said Tapacuma continuing along 
the aforesaid Bauruma until reaching the Creek 
of Visororun, is about five and a half leagues. 
and all the lands on both sides, which are for 
the most part flat and covered with wood, are 
suitable for every kind of plantation. In the 
five and a half leagues aforesaid there are two 
hills, the first, which is on the right in going up. 
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dicho Tapacuma cosa de dos, y media leguas: 
Esta situado a la orilla del cano y fortificado, 
puede, dominando las tierras inmediatas, defender 
el paso del dicho cafio. 

El segundo cerro, que queda subiendo el 
uominado Bauruma, d la orilla izqiiierda, dista de 
Tapacuma cosa de tres y media leguas : Este cerro 
es basfcante alto y escarpado (pocos anos hace que 
fue Iiavitado de Indies Caribes) en su emiuencia 
tiene lugar para despues de bien fortificado hacer 
un. mediano Pueblo, por lo que me parece seria 
niuy combeniente que el primer pueblo que se 
intenta fundar con el nombre de Sn. Carlos de la 
frontera, se hiciese en este sitio, pues no distando 
(le Esquibo por tierra mas de doze & trece leguas, 
doraina por su situacion ventajosa, no solamente 
las tierras que le rodean, sine tambien al caiio 
<]icho de Bauruma ; Este cano aunque dentro tiene 
s.ificiente agua, para fragatas, en la boca que 
liecha al Mar, no tiene mas que para balandras, y 
oaso que los olandeses u otros enemigos, inten- 
taren alguna empresa por agua con este genero de 
barcos ademas de haver de subir dicho cafio & 
remo, por ser contraria la Brissa, tiene que 
aguardar & la creciente de la marea para poder 
iiavegar, y por esta razon, no siendo posible ser 
sorprehendido sin que primero se tenga aviso 
adetnds de tener tiempo los vecinos de acudir & 
las armas, y ponerse en defensa, tiene dicho cerro 
la ventaja de que qualquiera embarcacion que le 
quiera atacar, haya de sufrir muchas descargas de 
artilleria, sin que ella pueda tirarle con mas que 
cm un solo canon de Proa, pues no teniendo el 
dicho cafio mas anchura que el de un tiro de fusil 
y haver de subir la embarcacion como antes tango 
dicho, d remo, con la creciente de la marea, siendo 
esta de mucha fuerza y rapidez ademds de serle de 
sumo trabajo & qualquiera balandra romper la 
comente d fuerza de remos, para atravesarse, aun 
conseguido esto, nunca lograiia poner su costado 
en el debido angulo, para poder batir al fuerte 
que se hiciere en dicho cerro, d menos que no 
diese fondo d quatro anclas, y quando lograse 
poner su costado al fuerte, seria quasi imposible 
el que pudiese resistir d dos descargas que a 
metralla hiciese el citado fuerte, por quanto le 
cogia por razon de la eminencia descubierta toda 
la gente. 

Case de que sea atacado por tierra, se hallard el 
eneniigo quasi con iguales dificultades, por no 
haver parage ninguno que le domine para vatir y 
8er todas las tierras de aquellos contomos valles 
llenos de frondosissima arboleda. 

Todo el cano dicho de Bauruma es habitado de 
Indies de hi nacion Aruaca, que tienen vellisimas 
labranzas de yuca, maiz y otros diversos frutos. 
Son mui afectos d la nacion espafiola y me 
iiianifestaron mucho gusto en que fuesemos a 
l)oblar entre ellos : Inmediato al mencionado caKo 
de Tapacuma, me enseiiaron dichos Indies un 
Cacagnal (del que una Mazorca con un taleguito 
de ^anos remito d V. S.) que puede servir de 
alniaeigo a los nuebos pobladores. El agua del 
cafio es mui gustosa y cristalina y su fondo es de 
arena blanca* 

Ademds de las ventajas que por razon de Pobla- 
cion se pueden esperar de fundar en el citado 
cerro de Bauruma, no haviendo de este d Esquibo, 
como digo arriba, mas de doce a trece leguas, se 
logra el que con quatro 6 cinco Pueblos, se llecue 
hasta las orillas del Eio de Esquibo, y conseguido 
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is not very large and is about two and a half A 
leagues distant from the said Tapacuma ; it is 
situated on the bank of the credc, and, a« it 
dominates the adjacent lands, can defend the 
passage of the said creek if it be fortified. 

The second hill, which in going up the afore-^ 
said Bauruma is on the left bank, is about three 
and a half leagues from Tapacuma. This hill 
is of considerable height and steepness. (A 
few years ago it was inhabited by Oarib 
Indians.) It has space on its top for a moderate 
village, after being well fortified, and it therefore 
seems to me very desirable that the first village, _ 
which it is proposed to found with the name of ^ 
San Carlos de la Frontera, should be established 
on this spot, for being not more than twelve 
or thirteen leagues from Essequibo, it dominates 
by its advantageous position not only the lands 
which surround it but likewise the said Creek 
of Bauruma. This creek, although it has 
sufficient water inside for frigates, has not 
more than enough for bilanders at its sea 
mouth, and should the Dutch or other enemies 
attempt any enterprise by water with vessels 
of this kind, besides having to row up the said 
creek, as the wind is against them, they must 
await the rise of the tide in order to navigate ; 
and consequently as it is not possible to be 
surprised without timely warning, besides the 
residents having time to run to arms and put 
themselves on the defensive, the said hill has 
the advantage that any vessel which desires to 
attack it must receive several discharges of its 
artillery without being able to reph with more 
than one gun from the bows, for the said creek 
is not more than a musket shot wide, and the 
vessel, as I have already stated, must row up 
with the rise of the tide, which is very strong 
and rapid ; and it is extremely hard for any 
bilander to overcome the cunent by rowing, 
and thus get past, and even if it did eo, it would 
never be able to place its broadside at the 

E roper angle to bombard the fort that might be 
uilt on the said hill, unless it were to anchor 
with four anchors. And even if it succeeded 
in turning its broadside to the fort, it would 
be almost impossible for it to resist two volleys 
of grape shot which the said fort might direct 
agamst it, since, owing to the elevation, all the 
crew would be exposed. 

Were it attacked by land the enemy would 
find almost equal difficulty, as there is no place 
which overlooks it to occupy, and all the lands 
in that neighbourhood are valleys filled wth 
trees of dense foUage. All the said Ci-eek of 
Bauruma is inhabited by Indians of the Aniac 
tribe, who have very fine farms of cassava, 
maize, and various other products. They are 
very much attached to the Spanish nation, and 
showed me how pleased they were that we 
were going to settle among them. Close to 
the said Creek of Tapacuma the said Indians 
showed me a plantation of cocoa trees (from 
which I send yon a cluster, with a little bag full 
of beans), which may serve as seedlings for the 
new settlers. The water of the creek is very 
sweet and clear, and its bottom is of white 
sand. 

Besides the advantages which, in the matter 
ot settlement, may be expected from founding 
on the said hill of Bauruma, since from it to 
Essequibo, as I say above, there is not more 
than from twelve to thirteen leagues, the result 
will be that with four or five villages the very 
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esto, quedau los olandeses pribados de comunicarse 
no tan solo con diversas naciones de Indios, que 
caen al Siir de Esquibo, y todos los cailos que 
tiene el Orinoco, si no tambien con todo el Parime, 
pues no haviendo para ellos otro paso que dicho 
Rio, cortandole este, quedan imposibilitados de 
toda correspondencia pues esta unicamente podrdn 
lograr con sus compatriotas de Suriname, y fran- 
ceses de la Cayena, que quedan a la parte del 
Leste de dicho Esquibo. 



En todas las tierras reconocidas no se ha encon- 
B trado sabana alguna que pueda ser util para pasto 
de ganados, y segun varios informes que tengo 
adquiridos en todas las immediaciones, desde el 
Rio Esquibo hasta Verviclie, tampoco se encuen- 
tra, io que prevengo a VS. para su govierno. 

Adjunto con esta, reniito d VS. un piano de 
todos los terrenos que he andado, previniendole 
que de todo lo que contiene dicho piano por 
noticias de Indios, solo se ha hecho el caiio 
Macuro, parte de Tapacuma, el pedazo del cano 
que sigue de Visororun y el Rio de Esquibo, pero 
p todo el resto del citado Piano, le he lebantado con 
^ las distancias y demarcaciones que personalmente 
reconociendo los terrenos, tome durante la expe- 
dicion. 

Asimismo remito a V.S. el Diario que contiene 
todas las operaciones de la citada expedicion, para 
que por menor pueda V.S. enterarse de quanto se 
ha executado. 

Quedo rendido & las ordenes de VS. deseando 
quantas fueren de su agrado y que Nro. Senor 
le guarde rauchos afios. 

B. L. M. d VS. su mas humilde y reverente 
subdito 
1) JOSEF FELIPE DE INCIARTE. 

Caracas primero de Noviemhre de 1779. 

ScTlor Dn. Josef de Ahalos 



banks of the River of Essequibo will be reached^ 
and when this has been done the Dutch avIU 
be deprived of communication, not only with 
various tribes of Indians lying to the south of 
Essequibo and all the creeks of the Orinoco, 
but likewise with all the Parime, for as tky 
have no other route but the said river, l)y 
cutting this off they are deprived of all com- 
munication, for they can only maintain it with 
their compatriots of Surinam and the French of 
Cayenne, situated on the east of the said 
Essequibo. 

In all the lauds surveyed not a single 
savannah has been found that can be used for 
feeding cattle, and according to various reports 
I have obtained in all the districts from the 
River Essequibo up to Berbice, none is found 
there either, whereof I inform you for your 
guidance. 

Herewith I send you a plan of all the terri- 
tories I have traversed, observing that out of 
e>rery thing contained in the said plan only the 
Creek of Macuro, part of Tapacuma, and the por- 
tion of the creek which runs from Visororun and 
the River Essequibo, have been di-awn from 
the reports of Indians ; all the rest of the said 

5 Ian I have drawn Avith the distances and 
emarcations which I took during the expedi- 
tion, while personally surveying the territories. 
I Hkewise send you the Diary containing all 
the operations of the said expedition, in order 
that you may be informed in detail of all that 
has been done. I am at your disposal, desiring 
whatever may be your good pleasure and that 
our Lord may preserve you many years. 

Your most obedient humble servant, 

JOSEF FELIPE DE INCIARTE. 
Caracas, 1st November, 1779. 
To Senor Don Josef de Ahalos. 
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Instimmon provmonal que para la Posta de 
Morv^ca se le da d Arnaldo JDcik cabo cmiiandante 
dv ella. 

Artticulo 1. 

Tendrd especial cuidado que nada faltte en la 
Posta.a fin de manttener la caasa en el estado que 
se le entrega. 

Artticulo 2. 

Tendra cuidado que no faltten las Provisiones 
en dicha Posta. 

Artticulo 3. 

A los vecinos havittanttes que se hallaren en 
las cercanias de la cittada Posta, siendo olandeses 
le dara todo el auxilio que necesittassen. 

Artticulo 4. 

De los nuebe ombres senalados para la Guardia 
de dicha Posta, siempre rettendra consigo tres para 
que haiga con quien dar notticia de lo que ocurriere 
en ella. 

Artticulo 5. 

Cada tres 6 cuattro meses sent obhgado a dar 
parte por eseritto de ttodo lo que ocurriere en la 
cittada Posta. 



Provisional Instruction for the post of Moruca 
given to Arnaldo DeiK the corporal in command 
thereof, 

Ai-ticle 1. 

HE shall take special care that nothing is 
wanting in the post to maintain the house in tlie 
same state as it is entrusted to him. 

Article 2. 

He shall take care that provisions are not 
wanting in the said post. 

Article 3. 
To the inhabitants who may be in the vicinity 
of the said post, being Dutch, he shall render 
all the assistance they require. 

Article 4. 

Out of the nine men appointed to guard the 
said post, he shall always retain three Avith hiin. 
that there may be some one by whom to give 
notice ot what occurs therein. 

Article 5. 
Every three or four months he shall be 
obliged to give an account in writing of every- 
thing that may occur in the said pest 
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Artticulo 6. 

Tendni cuulado que enttre los Iiidios no haiga 
i)leito8 ni se ofresoa por estte alguiia muertte. 

Artticulo 7. 

Xo se permittirii d ninguii bianco hacer cambios 
<()n ninguno de los Indios de la enunziada Posta. 

Artticulo 8. 

Xo j)odnl castfeigar a ningun Indio por delitto 
iilguno que cometta, pero deverd a})ri8ionar y dar 
I)artte al Directtor General. 

Artticulo 9. 

Todo bianco que fuesse al Orinoco no Uebando 
lizencia del Directtor General, se dettendrd en la 
i'ittada Posta, y se embiard a Esquibo, como 
asimisnio los Esclabos tanto Indios como Negros 
olandeses y en casso de llegar algun barco Es- 
jtfinol cargado de Frutos, lo dettendi^, y se embar- 
card en el barco dettenido dicho Amaldo Deik y 
seguird con el sin consentir que se venda nada 
hastta dicho Esqiiibo. 

Artticulo 10. 

Se le permitte que pueda negociar dicho Amaldo 
y ttoda la jentte que tubiere suggetto a sus 
ordenes (se enttiende los nuebe ombres de su 
guardia). 

Todo lo que negociare con los Indios mandara 
a Es(piibo y se le abonard la ganancia que sobre 
(.lichos negocios le tocare. 

Artticulo 12. 

Todas las eiubarcaciones tantto curiaras como 
Piraguas que mandare d Esquibo se le hard su 
juigaraento en ropa. 

Se le encarga tenga cuidado de no emborra- 
charse el, ni su gentte y que el Directtor tendrd 
( uidado de embiarles el Aguardientte que hubieren 
inenestter. 

Dado en Esquibo a 20 de Marzo de 1776. 

GEORGE HENRIQ TROTZ. 

Pur ordeu del Directtor General. 

F. HEIDFELD, Secrettario. 

Es copia del original que lei6 dicho Amaldo 
Deik y tradujo a espanol Iph. Nega de nacion 
aleman, soldaclo de mi oxpedicion. 

Previenesse que el cittado Amaldo Deik me 
dijo que mediantte savia por los Indios Aruacas, 
(jue los espafioles bajabamos d la dicha Posta ; El 
.savado ultimo le passo aviso al Directtor general 
de EsquilK) ; Asimismo se previene que Paulo 
Fernero Cabo que ottro tiempo f ue de dicha Posta y 
al presentte soldado en ella, dijo que el Directtor 
general passado de Esquibo le dijo en una cartta que 
las tierras y RiosdeMorucay Guaina perttenecian 
eu pr()i)iedad d los olandesos,y el cano Barimacon 
sus tierras a la Suecia ; Estto aseguro en lengua 
esjianola delantte del cittatlo Nega y Dn. Pedro 
Gundett, cirujano de mi expedicion. 



JOSEF FELIPE DE INCIARTTE. 

Postfa de Moriica. 

23 de Agostto de 1779. 



Article (>. JL 

He shall take care that there are no quarrels 
amoii^ the Indians, and that no death result 
therefrom. 

Article 7. 

He shall not allow any white to barter with 
any of the Indians of the said post. 

Article 8, 

He shaU not have power to punish any 
Indian for any crime ho may (U)mmit, but 
Khali imprison him, and give notice thereof to 
the Director-General. ^ 

Article 9. 

Every white who shall resort to the Orinoco 
not holdmg a licence from the Director-General, 
shall be detained in the said post, and sent to 
Essequibo, as well as all slaves, both Indians and 
Dutch negi'oes, and in case any Spanish craft 
should arrive there laden with produce, she 
shall be detained, and the said Deik sliall 
embark in the said craft so detained, and shall 
proceed with her, not allowing anything to be 
sold before reaching the said Essequibo. 

Article 10. "^ 

The said Arnaldo and all those under his 
command (meaning the nine men of his guard) 
shall be permitted to trade. 

Article 11. 

p]verything he obtains from trade with the 
Indians shall be sent to Essequibo, and his 
profit upon the said trade shall be credited to 
him. 

Article 12. 

All the craft, both curiaras and pirogues, © 
which he shall send to Essequibo shall be paid 
in cloth. 

He is charged carefully to avoid drunkennem 
in himself and his men, and the Director will be 
careful to send them the brandy they may- 
require. 

Given at Essequibo the 20th March, 1776. 
GEORGE HENRIQ TROTZ. 

By order of the Direct(u--General. 

F. HEIDFELD, Secretary. 

This is a copy of the original which was read |j» 
by the said Amaldo Deik, and translated into 
Spanish by Joseph Nega, of German nation- 
ality, a soldier of my expedition. 

It is to be noted that the said Arnaldo 
Deik told me that as lie knew through the 
Aruac Indians that we Spaniards were descend- 
ing to the said post, he sent notice of it last 
Saturday to the Director-General of Esse- 
quibo. It is also to be noted that Paid 
Fernero, formerly corporal of the said post and 
at present a soldier therein, said that th^ 
former Director-General of Essec^uibo told him in 
a letter, that the lands and riverfl of Moruca and p 
Guiana belonged in ownership to the Dutch, and 
the creek of Barima and its lands to Sweden. 
This he affirmed in Spanish before the said 
Nega and Don Pedro Goiidett, the surgeon of 
my expedition. 

JOSEF FELIPE DE INCIARTE. 

Post of Moruca, 
23rc/ August, 1779. 
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No. 53. 



Minutes of the Court of Folicy, Kf^sequiho, 
Wednesday, October 13<A, 1784. 



Present : de Wei Edele Gestrenge Heer 
Hendrik Milborn. 
B Abr. van Doom. 

Maarten ({eelhoed. 
Alb. Sieraut des Touches. 
Absent : Johannes Broodhagen. 

Na Gebed, 

IS de VI ye Arrewaekse Indiaan Karrouwe 
binnen de veigaadeiing geroepen zijnde heeft den 
Hoove zig i^einfoiuieeid hoedanig het zig toeged- 
raagen hadde by het veineeniens & gedeeltelyke 
ter uytroeving dcr Neegeis van E. de Scharden, 
om hiin nieester aan boord van desj^elfs Bark 
leggende digt by Boiiron, te willen veinioorden 

Q heeft den zelver geandwooid, dat E. de Scharden 
hem geliueid hadde eenige tlagen te vcoien cm 
voor hem te vis^chen, dat by zulx gedaan hadde, 
en ten (lien eijnde onder het Bosch leggende, 
verschrikkelijk hadde hcoren ?chreeu\ven dat by 
in de gedagton zynde er somtijds wegloopeis 
Neegers waaren die de laik van de heer de 
Scharden wilde ovenompelen, cm daar mede na 
Orinocque te cntvhigten, dat by diiect zijn volk 
daar heenen had gezonden (m dit te beletten die 
by debark koniende E. de Scharden swaar ge([uest 
in het "water hadde vinden Itggc n zig vasthoudende 
aaii een touw dat buy ten bcord l.ong, dat dewyl 

D het Kagt was een der Neegeia met een kleen 
vaartnyg was ontvlngt die nader hand op versoek 
van E. de Scharden door htm Can ewe was 
agterhaald en gevangen, en door zyn volk alhier 
geboeyd opgebragt en de andere Neeger van E. de 
Scharde dood geschooten wieid, over booid viel 
en aanstonds zonk zonder dat by hem hadde 
kunnen vinden. 

Dat by doe het vaartuig met E. de Scharde 
door zyn volk hadde doen opbrengen tot bij 
Panlus Cordes, alwaar denselven verkoosen hadde 
te weesen. 

^ De gemelde Indiaan Carrewe door den Ed. hove 

^ gevraagd zynde off by de warrouwe Indiaan 
Moerawaij woonende in de Creecq Aniacoere 
kende en off by wist dat zig daar eenige Neegers 
en Neegerinnen o]) hielden heeft den selven 
geandwoord van ja dat hy gehoord had dat daar 
vyff Negera en twee Neegerinnen waaren die voor 
de warrouwen werken. 

Heeft den Ed. hoove den Indiaan Carrouwe 
aangesegt en geautboriseeid die Negers & Neeger- 
innen was het mogelyk te vangen en aan het fort 
op te brengen, al waar hy behoorlyk daar voor 
zoude werden betaald. 

Tt» T geen door denselven is aangenocmen te 
doen. 



Present : The Honourable Hendrick 
Milborn. 

Abrm. van Doom. 

Maarten Geelhoed. 

Alb. Sieraut des Touches. 
Absent : Joannes Broodhagen. 

AFTER prayer, the free Ara\vak Indian 
Karrouwe was introduced into the preseiict^ 
of the Court, and was desired to relate the 
particulars of the attack of the negroes belong- 
ing to Mr. de Scharden, and the partial 
execution of their design to murder their 
master on board of liis bark lying close t;* 
Pomerocii. 

He stated that he had been engaged by E. 
de Schai'den, a few days before, to catch fisli 
for him ; that at the time he was lying under 
the wood and heard fearful screams. At first 
he thought that the commotion was being: 
caused by seme fugitive negrces trying to gain 
pcjpHcssion of Mr. de iScbarden's bark for tlieir 
escape into Oronoque. He had at once sent 
s( me of his men to the spot to prevent them 
seizing the craft. On reaching the site they 
had found Mr. de Scharden in the water and 
seriously w^ounded ; he was holding himself by 
a rope hanging outside the bark. It bemg dark 
one of the negroes had found means to get 
away in a small boat. At the request of Mr. 
de Scharden he had given chase, captured him, 
and sent him under escort to this town. The 
other negio had been shot dead, fallen over- 
board, and immediately gone to the bottom. 
His body had not yet been recovered. He had 
afterwards ordered his men to convey the bark, 
with Mr. de Scharden on board, to the planta- 
tion of Paulus Cordes, Mr. de Scharden naving 
expressed the wish to be taken there. 

The Court then enquired whether the Indian 
Carrewe knew the Warrouw Indian Moer- 
away, who resides in the creek Amacura, and 
if he was aware that some negroes, male and 
female, were being kept there. He replied 
that he had been told that five negioes and 
two negi'esses were working there for tlu* 
Warrouws. 

The Coui*t hereupon ordered and authorized 
the Indian Can'ouwe to capture these negrces 
and bring them to the fort, promising to give 
him a suitable remuneration. 

The Indian undei-took the commission. 
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Extract from Minutes of the Court of Justice^ Essequibo, August 10, 1787, 



GELEEZEN eene memorie van den Heer Eaad 
Fiscaal van den volgende inhoud, luijdeude : 

Memorie gedaan maken en den Edele Agtbare 
Hove van Politie en Criniineele Justitie 
der Eiviere Essequebo. 

Overgegeeven door en van weegens A. V. D. 
Alieden pL Eaad Eiseaal derzelver Eivier. 

Den ondergoteekende heeft de Eer deezen Hove 
voor te dragen en te berigten. 

Dat gepasseerde maand zig bij hem hadde 
j^'eaddresseerd den persoon van W. Sniit post- 
houder op de Post van Arindn, te kennen gevende 
dat zeker mulat genoemd Joseph Meijer niet 
hadde ontzien ora divei-se keeren de daar zijnde 
Indianen teegens voorn: posthouder aantezetten 
en alles aantewenden wat eenigzints tot declin 
van liem konde strekken, te kennen gevende hij 
uu na beneeden ging en als postliouder zoudc te 
nig keeren. Dat hij Joseph Meijer zig ver- 
volgens verstout had om den Posthouder van de 
Corentijne met een pas van den Heer Directeiir 
Generaal na de boven Eivier gaande, dezelve 
aftevragen, en tegens de daar zijnde Indianen te 
zeggeu, liij zoude als hij wilde de pas van geinelde 
Posthouder scheuren en daar mede zijn broek 
veegen, blijkens Certificaat hier annex. 

Dat den oiidergetekende geinelde mulat onder- 
vraagt hebbende en geeii genoegsaam bewijs van 
onsehuld by kunnende brengen, hem heeft laten 
aluiten in de Fortresse Zelaudia noodig oordee- 
lende zulks onder 't oog van dezen Hove te moeten 
brengen. 

En alzoo zulks dingen zijn die zomtijds van 
nadeelige gevolgen konden zijn en zekerlijk tot 
maintien der goede ordre behoord te worden 
gestraft, als waar door 't ontzag *t geen men ge- 
nocxisaakt is onder die volkeren te onderhouden, 
geheel voord weggenoomen en veragt, zoo is den 
ondergoteekende zig wendende tot deze Hove met 
verzoek derzelver intentie te moogen weeten op 
hoedanige wijze U. W. Hoog Edel Gestr: en Ed: 
Agtb: goedvinden dat hier in werde geageerd 
(onderstond) 't welk doende (was g<*) A. V^. 1). E. 
Mieden, pi. Eaad Fiscaal (ter zijde stond) Eio 
Essequebo, den 11 Aug. 1787. 



Waar op gedelibereerd werd den Heer Com- 
mandeur en den Heer Fiscaal geauthoriseerd het 
zelve te onderzoeke, en na bevind van zaken finaal 
aftedoen. 
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THERE was read a memorial from the Fiscal 
ol the following tenour : — 

Memorial made to the Honourable Court of 
Policy and Ciiminal Justice of the River 
EsBequibo. 

Presented by and on behalf of Mr. A. van der 
Mieden, Councillor and Fiscal of the said 
river. 

The undersigned has the honour to submit 
and to report to this Court, 

That last month the person of W. Smit, 
Postholder at the Post of Arinda, had come to 
him to give him information that a certain 
mulatto named Joseph Meijer had made bold on 
several occasions to incite the Indians there 
against the said Postholder and to employ 
every means that could in any way bring about 
his ruin, telling him also that he was then 
going down stream and would return as Post- 
holder. 

That he, Joseph Meijer, had subsequently C 
made bold to demand from the Pcjstholder ot tlio 
Corentin the pass which the Director General 
had givenhim for proceeding to the upper River, 
and to say to the Indians there that he would, if 
he liked, tear up the pass of the said Postholder 
and wipe his breeches with it, as appears from 
the certiticate hereunto annexed. 

That tlie undersigned having questioned the 
said mulatto, and the lattei* having been unable 
to bring sufficient proofs of his innocence, he 
had caused him to be locked up in the Fortrtsri 
Zeelandia, deeming it necessary to bring the 
matter under the notice of this Court. 

And whereas these are matters which may 
sometimes be of hannful consequences and 
ought certainly to be punished tor the pre- 
servation of good order, since they lead to 
the entire destruction and contempt of that 
authority which it is necessary to keep up 
amongst those people, the undersigned comes 
to this Court with a request to be informed of 
the intention of the same, in what manner 
your Honours and their Honours the Directors 
are of opini<»ii that action should be taken 
herein. (Lower stood) Which doing was 
signed). A. van der Mieden, tenq)()rary Coun- 
cillor Fiscal (At the side stood) Rio Jlssequibo, 
August 11, 1787. 

Which being deliberated upon, the (V)m- 
mander and the Fiscal were authorised to 
investigate the case and to finally settK* it 
according to the circumstances of the same. 
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No. 55. 
Governmrat Order to Postholder of Maruka, 179.S. 
(Extract.) 



DEN Posthouder Joseph Bertholi word mits 
deesen van weegens Den heer Gouverneur Generaal 
Ijaion van Grovest ins, over de Kivieien en Onderh. 
diatricten van Essequebo en Demerarij — Versogt 



THE postholder, Joseph Bertholi, is by the 
Governor General Baron van Grovestins, in 
command of the rivers and appurtenant 
districts of Essequibo and Demerara, hereby 
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en des noods gelast van niet te toUereeren, dat 
iemand het zij wie tzij eenig hout op 'Lands 
Bezittingen l>y en omstreek van deszelvs onder- 
hebbende Post needervelt en daar van gebruyk 
maaken, niaar ter Contrarie inteegendeel zulks te 
Verbieden en teegen tegaan, ten zy daar toe be- 
hoorlyk Permissie van t Cionvernement worde 
verleent, in welkers geval zulks toe gelaaten moet 
worden. 

Ateum in 0ns Gouvernenient binnen Stabroek 
deesen 13 July, 179.>. 

(get) W. A. S. VAN GROVESTINS, 
Gouv. Gen. 



Ten Ordonnt. van deselve. 
(Gecontr.) 



J. 1). BOUWS, 
Gouv. Secrets. 



requested, and if necessary, charged not to 
allow anyone whatsoever to fell and make use 
of any timber on the State possessions near 
and around the post* in his charge, but on the 
contrary to forbid and resist the same, unless 
proper permission be granted by the Govern- 
ment, in which case it is to be permitted. 



Done in our Government, at Stabroek, this 
13th of July, 1793. 

(Signed) \V. A. S. VAN GROVESTINS, 
Governor-General. 
By order of the same. 

(Countersigned) J. D. BOUWS, 
Government Secretary. 
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Minutes of the Court of Folicy^ Deinerara, October 29, 1793. 

(Extract.) 



HEDEN den Negen en Twintigsten October, 
1793, heeft den Heer Gouverneur Generaal by de 
Resumtie deser Notulen geoljserveerd dat in 
tlaast gemelden Genotuleerde mentie geniaakt 
zynde dat de kusten van Essequelx) onvoorzien 
waaren van Militaiie l^osten de reeden daar van 
was dat de kust van Essequebo te zeer uytgestrekd 
weezende men met het geringe Guamizoen hier te 
lande dezelve kusten by geen mogelyklieijd door 
Militaire Posten konde bedekken tegens de land- 
ing en aanval van een buytenlandsche Vyand dat 
echter zo veel doenlyk was die Revier gemunieerd 
was tegens binnelands geweld en Ongeregeldhee- 
den. 



THIS 29th day of October, 1793, the Governor- 
General observed upon the reading over ol 
these Minutes that in the Minutes last referred 
to it had been mentioned that the coasts ol 
Essequibo were not provided with military 
posts; that the reasons of this were that the 
coast of Essequibo was of too great an extent 
for it to be possil le with the small ganison of 
this countiy to protect the said coasts by 
military posts agamst the landing and attack 
of a foreign enemy, but that so far as possible 
this river was fortified against inland violence 
and irregularities. 
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Report to he submitted to the Council of the American Colonics and Possessions by the Court of Policj/ 

and Justice, Demerara {February 22, 1803.) 

(Extract.) 



J^ DEN Heer Gouverneur Generaal iugevolge 
Inhoude vande Missive van den Raad der 
Americaansche Colonien & Bezittingen ges- 
chreeven in 's Hage 21 Julij 1802. 

Aan den Hoove van Politie & Justitie op 
Dememry & in Omvrage gebragt hebbende, 
blykens de Notulen van 10 Januarij jongsleden 
cf de Leeden van deeser Raad. een of audere 
Poincten ofte consi deration hadden voor te 
dragen, deweike als nuttig voor deese Colonic 
beschouwden — ten eynde de noodige Represen- 
tiitien weegens deselve aan gemelde Raad der 
Americaansche Colonien te doen, en den Onder- 

F get., als toen aangenoomen hebbende sulkx de 
daaran volgende Sessie van den Hoove te doen, 
is daarinne door andere Beesigheeden verhindert 
geworden, & is als nu het selve doende by 
deesen. 

Den ondergeteekenden heeft in korte woordeu 
Itr needergesteld de Poincten wolke hem voor 
het teegen woordige zyn voorgekoomen, als : 



THE Governor-General having, in pursuance 
with the contents of the letter from tne Council 
of the American Colonies and Possessions written 
at the Hague July 21st, 1802, asked the Conrt 
of Policy and Justice at Demerara, acconling 
to the Minutes of January 10 last, whether tlie 
members of that Court had any points or matterj> 
for consideration to bring forward which they 
deemed advantageous for tliis Colony in order 
that the necessary representations thereupon 
might be made to the above-mentioned Council 
of the American Colonies, and the undersigned 
having then promised to do so at the next 
session of the Court, was prevented by other 
affairs, and therefore does so herewith. 



The undersigned has briefly set down the 
points which have occurred to him respectinii^ 
this matter, namely : 



• i.^*. Moruka and Pomcroou, t. Brit. Appendix, \o\. V., p. 147. 
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Aangezien de Colonie sig raeer en meer is 

uitbrydende, word het voor de Ingezeetenea 

niet alleen moeyelyk, maar zelfe ondoenlyk, om 

telkens voor eeaige Actens van wat natuur 

(leselve (except Scabinale) Ook zyn, na de 

Hoofdplaatz te gaen of te kostbaar om den 

Secretaris of Eeii Beampt schryver te doen by 

zig kooraen, mitsdien niet ondienstig sonde zyn 

deskuiidige & ter Goeder trouw & faam staande 

Notai-issen in Enropa, te Admitteeren, oras als 

be E('diKd Notaris na deese Golonie uyt te 

kooinen, it als Xotaris te « f ungeeren ; het welk 

districts gewyse souden kminen & behooren te 

Geschieden dewyl anders zig apparent met er 

woon aan de hoofd Plaatz souden begeeven, & 

den i^auter sig in deselve Situatie, als tlians 

bevinden. 
• « « « « 

De Culture en het aanleggen van nieuwe 
PJantagien in Essequebo merkkelyk Zeedert 
eenige Jaaren toegenoomen hebbende, en wel 
Principaal aan de Westkust, maakt deselve kust 
thans het yoornaamste Gedeelde dier Rivier; 
zynde seedert eenige Jaaren herwaards reeds 
ttlle de Oude Flantagien, en met een Woord 
gesegd, de boven Rivier geheel Verlaaten & 
|Teabandon n eerd. 

AIb bevindende sig boven de tegenswoordige 
Hoofdplaatz geene andere, dan t Suyker 
Plantagie in de Creecq Bonasico vooi-ts heel 
boven in de Rivier aan de Vasten Wal t 
Suyker Plantagie genaamd Schoonhoven 
VVaarenteegen aan de Westwal en Zeekust van 
Essequebo zoo meede in Pomeroon zig thans 
bevinden Een en Negentig Plantagies So 
Cattoen CoflFy als Suyker, des de Oude hoofd- 
plaat z thans nog gesitueerd op het Groot 
Vlaggen Eyland, geheel & al buyten het 
be woon d wordende gedeelte van de Rivier is 
leggeude, en dus de Verplaatzing van dien 
meer en meer noodzakelyk word. 

Dat het Verlies van die Verplaatzing voor 
het Gouvernement of het Moederland van 
weynig of geen aan belang is, doordien de 
Landsgebouwen vervallen en Irreparabel zyn, 
het Fort geheel onbewoonbaar & geabandon- 
neerd. 

Zynde het eenige Gebouw dat nog het beste 
is, de Smitz-winkel voor zoo verre de Vier 
Mnuren betrefd, als zynde al het geene tot het 
bewerkken van het Eyser benoodigd is, niet 
meer Voor handeu, en des meede in geen 
aanmerking kan koomen. 

Raadhuys & Secretary word gehouden in de 
Twee Vertrekken welke in de Kerk zyn, & welk 
j^ebouw, aan de Colonie is behourende ; welk 
Verlies nog thans de Colonie zig gaame zal 
getroosten & voor haar geen obstakel is, om de 
Hoofd Plaatz op een meer geschikter Plaatz te 
sden brengen. 

Dat aan hem Ondergeteekende als de 
Geschikste Plaatz is voorgekoomen de boven 
Punt van het Le^aan Eyland, alwaar de 
Scheepen gemeenlyk hun Anker Plaatz hebben, 
Zynde aldaar het Waater genoegzaam Zoet 
& Bruykbaar en in de Nabyheid genoegzaam 
Brandhout, als by Voorbeeld op net Varken 
Eyland ; de Legging is al meede zodanig ge- 
leegen, dat de (Jorrespondentie tusschen net 
Gouvernement en het Commandement binnen 
weynig uuren so te Water als gedeeltelyk te 
Land altyd kan plaatz hebben. 

Dat tot nieerder & Generaal Convenient, Een 
Streep Grond op het Wacquenaam Eyland 
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Whereas the Colony is continually extending A 
itself, it is becoming not only diflScult but even 
impossible for the inhabitants to go to the capital 
every time for some deeds of whatever nature 
they may be, or too costly to have the Secretary 
or an official writer come to them, and it would, 
therefore, be not inexpedient to allow experi- 
enced and trustworthy notaries of good name 
in Europe to come out to this Colony as sworn 
notaries and to act as such ; which it would be 
possible and expedient to do by way of districts, 
since otherwise they would probably take up 
their quartere at the capital, and the planter find 
himself in the same position els at present. B 



The cultivation and laying out of new 
plantations in Essequibo, having considerably 
increased for some years past, and especially on 
the west coast, renders that coast now the most 
important part of that river, all the old planta- 
tions and, in fact, the whole of the upper river 
having for some years past been deserted and 
abandoned, there being above the present capital 
no others than the sugar plantation in the Creek 
Bonasieke and one other sugar plantation 
named *' Schoonhoven " right np in the river on 
the main shore, in contrast ^nlh which there 
are now on the west shore and sea-coast of 
Essequibo, including Pomeroon, ninety-one 
cotton, cofiee, and sugar plantations, so that 
the old capital, now still situated on Great 
Flag Island, lies entirely outside that part of 
the river which is becoming inhabited, and its 
removal is, therefore, becoming more and more 
necessary. 
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That the loss occasioned by that removal is 
of httle or no importance for the Government 
or the Mother Country, since the State buildings 
have fallen into decay and are irreparable whilst 
the fort is quite uninhabitable and abandoned ; 
the only building that is still the best (sic) is 
the smith's shop, so far as the walls are con- 
cerned, since all the requisites for working the 
iron are no longer there and cannot, therefore, 
be taken into account. The Council Chamber 
and Secretary's office are relegated to two B 
apartments in the church, which building 
belongs to the Colony ; this loss, too, the Colony 
will gladly bear, and forms no obstacle to the 
removal of the capital to a fitter site. 



That to him, the undersigned, the fittest site 
seemed to be the upper point of Leguan Island, 
where the ships usually lie at anchor, the water 
there being sufficiently fresh and fit for use, 
whilst in the neighbourhood, on Hog Island, for 
instance, there is enough fire-wood; the site, 
too, is such that correspondence between the 
Government and the military headquartera can 
always be canried on either by water or partly 
by land within a few hours. 

That for further and general convenience, a 
strip of land on Wacquenaam Island ought to be 

3 X 



260 



A diende te werden gekogt, om daar door een 
Groot Caiiacal te trekken soo dat alio de Inge- 
zeetene met een Getey na on van de Hoofd 
Plaatz kunnen koomen. 

Dat aan de Vaste Wal by de Plantage-Parrica 
ofte wel by de Plantage Jarone, Een stuk voor- 
grond diende te worden aangekogt, omme aldaar 
een behoorlijk Veer aan te leggen, groot genoeg 
om Paarden en Eijtuig over te brengen, leggende 
die twee Plantagien genoegsaam regt over de 
boven punt van 't Leguaan Eiland. 

Dit alles nogthans in die Suppositie, dat 
Essequebo op zig zelven zal blijven, zo als thans 
B is ; maar zo ter Contrarie (zo als van ter zijde 
gelioord heeft :) bet Commandement zoude worden 
ingetrokken, en het Hoff van Justitie overgaan 
na Dimerary, zo aLs dats van Politie is overge- 
gaan, 

Dan zoude den Ondergetekenden adviseeren 
bij de Creecq Itoeribisie, alwaar zelfs in den 
droogen tijd zoet water is, en nimmer eenig 
gebrek aan Brandhout kan plaats hebben, en 
alwaai- de Americaanen in vroegere Jaaren, 
meede geduurende bun verblijf in de Colonie 
geleegen hebben, en als thans zijnde meerder in 
p het Centrum van de geheele Volksplanting, als 
hebbende voor de boven punt van het Le^'uaan 
Eiland, principaal gebuteerd de noodzaaklijkheid 
van eene spoedige correspondentie tusschen het 
Gouvemement en het Commandement : En waar 
door dan ook zoude komen te vervallen het aankoo- 
pen van Land aan de Vaste Wal, voor liet let^gen van 
een Veer : soo meedo de aankoop van de Grond op 
het Waequenaam, tot het maaken van een Canaal. 
Door de Verplaatsing van de Hoofdplaats, waar 
dezelve dan ook zal koomen zal de Commercie en 
Navigatie in deeze rivier wederom herleeven, 
vreemde en Nieuwkomers, die, by gebrek van een 
J) Hoofdplaats, al te maal in Demerary blijven, hier 
na toe doen gaan, en meerdere aanmoediging 
geeven tot het herwaards komen van Planters, en 
het verder aanleggen van Plantagien en uitbreiden 
der Culture. 

Zynde de Eilanden Leguaan en Waequenaam 
zelve nog voorzien van Ongecultiveerde Landen 
en genoegsaam groot voor diverse Plantagien, en 
waar van ook in tijd en wijlen het Moederland 
wederom haar belangens en voordeel zal ont- 
waaren. 

9. Het permitteeren den uitvoer van Suiker 
aan de Americaenen voor het beloop van himne 
E Carga's van Provisien, Planken, Paarden, Muil 
pjzels, Schaapen, Hoom, and Pluimvee. 

Dit articul van de Grootste importance zijnde, 
in zig involveerende het staan of vallen van 
deeze zo aanzienlijke Colonie, en zijne naauwe 
verknogtheid met het Moederland, het belang 
dat dezelve daar bij is hebbende, noopt hem 
ondergetekende, daar bij wat langer stil te staen, 
dan bij de voorige gedaan heeft. 

Niemand zal kunnen teegenspreekeii, of met 
grond kunnen weederleggen, dat deese Colonie 
een van de Eerste en Voornaamste zuylen en 
Steun Pylaaren der Bataafsche Republicq is, en 
^ des van die zyde meede alles diond aangewend 
te worden, om deese Colonie (so vatbaar voor 
Vergrooting en verdere uitbreijding van Planta- 
gien) alle Sources aan de Hand te geeven, 
welke tot Groey & Bloey derzelve Contribue 
eren kunnen. 

Welke Sources, & dadelyken bystand (het zy 
met alle Eerbied gesegd) de Colonie met Regt 
Vraagen en verwagten kan. 

De Commercie en Navigatie met Noord 
America een van de voornaamste Poincten voor 



purchased, through which to dig a large canal 
so that all the inhabitants can come with one 
tide to and from the capital. 

That on the main shore near the Plantation 
Pari-ica or even near the Plantation '* Jarone 
a piece of foreshore ought to be purchased for 
the establishment there of a proper ferry, large 
enough to transport horses and carriages, those 
two plantations lying pretty well opposite the 
upper point of Leguaan Island. 

All this, however, on the supposition that 
Essequibo shall remain separate as it now is; 
but if on the contrary (as has been rumoured) 
the Commandeurship should be withdrawn, and 
the C(mrt of Justice "go over to Demerara, as 
that of Policy has already done, 

Then would the undersigned advise near the 
Creek Itoeribise, where, even in the dry season, 
there is fresh water, and never any lack of 
firewood, and where the Americans also in 
former years, during their sojourn in the 
Colony, have lain, both as now being more in 
tlie centre of the entire settlement, and as 
having the advantage of the upper point of 
Leguaan Island, principally bearing in mind 
the necessity of a speedy correspondence be- 
tween the seat of Government and the Com- 
mandeurship ; by which too the purchase of 
land on the main shore for the establishment 
of a ferry would be rendered unnecessary, as 
well as the pui-chase of the ground upon 
Waequenaam for making a canal. 

By the transplanting of the capital, wherever 
the latter may come to be, commerce and 
navigation will revive in this river, strangers 
and newcomera, who, from lack of a capital, 
often remain in Demerara, will be induced to 
come hither, and greater encouragement will 
be given to planters to do the same and to 
the further laying out of plantations and the 
extension of cultivation. 

The Leguaan and Waequenaam Islands 
themselves having still uncultivated grounds 
and being suflSciently large for sevei-al planta- 
tions, and whence in the course of time the 
mother country will again derive interest and 
profit. 

9. Permission to the Americans to export 
su^ar to the amount of their cargoes of pro- 
visions, deals, horses, mules, sheep, horned 
cattle and poultry. 

This article being of the greatest importance, 
involving the continuance or ruin of this con- 
siderable Colony, whilst the close connection of 
the latter with the mother country demon- 
strates the interests at stake, it benoves the 
undersigned to dwell somew^hat more fully 
thereupon than upon the preceding ones. 

No one will be able to deny or to disprove 
that this Colony is one of the chief and most 
important pillars and supports of the Batavian 
Republic, and that therefore everything ought 
to be done from that side to place at the 
disposal of this Colony (so susceptible of enlarge- 
ment and of the further extension of its planta- 
tions), the resources which might contribute to 
the progress and prosperity of the same. 

Which resources and immediate assistance 
the Colony (be it said with all respect) may 
with right demand and expect. 

The commerce and navigation with North 
America being one of the most important 
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deese Colonie zynde, & deselve ommogelyk 
zonder die kunnende bestaan, Soo diend die 
Commercie en Nauigatie • ook leeveudig 
gehouden en aangemoedigd te worden, van de 
zvdc van liet Gouvemement. 

Des hy ondergeteekende vBrmeend niet te 
raoetten afzyn omnie het daar heenen te diri- 
geeren, dat een Representatie gedaan worde, 
tiaa het Staats bewind, of den Raad der 
Colonien van America Om aan de Noord 
Aiuericaanen te Permitteeren het Uytvoeren 
van Suyker So wel als Rum. voor het beloop 
van hunne Cargas van Provuien^ Planken^ 
Paarden, Muyl Ezeln^ Schapgn, Hoorn^ en Pluym 
Vee welke zy mogten koomen intebrengen, 
alles nog tans onder betaling, van Seekere 
Modicque uitgaande Regten, voor die uyt- 
tevoerene Suyker ; alzo het by de minste 
bedenking natuurlyk te begrypeu is, dat Bonder 
deese resources de Navigatie en aanbrenging 
van de Articulen hier vooren gemeld, al ras zal 
ophouden, door het Manquement van Retouren, 
also de Rum niet genoegzaam is, om die voor- 
Bchreeve Aanbrengzels, welke deese Colonie 
benodigd heeft» en Jaarlyks consumeert de 
voldoen ; dat er almeede geene geuoegzame 
€ontante Specie in de Colonie is, omme daar- 
raeede de door de Araericaanen aangebragte 

Cargas te voldoen ; 

« * * * * 

T is een Yder bekend dat de aanbrenging 
van de Voorenstaande Articulen door de Noord 
Americaanen volstrekt on ontbeerlyk voor de 
Colonie zyn, en aller bysonders De Vis welke tot 
dagelyksche Voeding van de Neegers is, 
absolut niet missen kunnen, en uyt het 

Moederland niet kan worden aangebragt. 

« « * * « 

Het Permitteeren van den Uytvoer van 
Suyker, & des de minder Quantiteyt, die daar 
door direct na het moederland sonde gaan, kan 
nimmer opweegen met de belangens die de 
Colonie daarby heeft en het Voordeel dat den 
Planter daar door geniet, en welke al wederom 

op het Moederland redundeerd. 

« * * * « 

Laat men onpartydig, sender vooroordeel & 
ter zyde stelling van Personeel of eygen belang 
het Ooff vestigen op de Grootheid & Impor- 
tautie deeser Colonie, die in den Jaare 1801 
alleen, heeft afgescheept in 351. soo Scheepen 
als klvndere Vaartuigen 

15,000 Vaten Suyker 
4,000 Vaten Rum 
20,000 Balen Cattoen 
Elf Millioenen Ponden Coffy. 
Waar uit evidentelyk immers voortvloeyt, 
Dat zoo de Colonie van weegens het Moeder- 
land de Bataafsche Republicque de behulphzame 
haiid, niet alleen aangebooden, maar in Realiteit 
gegeeven word, meer en meer zal floreeren, 
grooter uitgebreid worden, en by Sequeele van 
dien meerder Producten leeveren, de Navigatie 
& Commercie augmenteeren en van het grootste 
belang voor de Republicq worden. 

***** 

AUe Omnde & Voorenstaande Reedenen & 

Motiven, so omtrend dit laatst Poinct, als de 
anderen, hoe gebrekkig ook ter needer gesteld, 
Tertrouwd den Ondergeteekende egter niet 
geheel van alle gefundeerdheid ontblood zuUen 

bevonden, of aangeraerkt worden. 

* • « « • 

P. P. LUIJKEN. 
Rio EssequihOy 22 Fehruary, 1803. 



matters for this Colony and it being impossible A 
for the latter to subyis*; without them, that 
commerce and navigation ought, therefore, to 
be kept up and encouraged on the part of the 
Government. 

The undei-signed is therefore of opinion that 
no effort should be spared to get a representation 
made to the State Administmtion or to the 
Council of the American Colonies to permit the 
North Americans to take away sugar as well as 
rum for the value of their cargoes of provisions, 
deals, horses, mules, sheep, horned cattle and 
poultry, which they bring here, all, however, 
upon the payment of certain moderate export ^ 
dues for such outgoing sugar, since upon the 
slightest consideration it will, of course, be 
evident that without these resources navigation 
and the importation of the above-mentioned 
articles will cease very soon on account uf the 
lack of I'eturn cargoes, the rum being insuflBcient 
to pay for the aforesaid imports which thift 
Colony requires and annually consumes; and 
that, moreover, there is not enough hard cash 
in the Colony to pay for the cargoes brought 
bv the Americans, 

• c 



Everyone is aware that the importation of 
the above-mentioned articles by the North 
Americans is absolutely indispensable for the 
Colony, and that especially the fish, which forms 
the daily food of the negroes, can by no means 
be spared, nor can it be obtained from the 

mother country. 

« « « « « 

The permission to export sugar, resulting jq 
in a smaller quantity going direct to the mother 
country, cannot entail any disadvantages as 
weighty as the benefits which the Colony, and 
the advantages which the planter would derive 
therefrom, and which would again redound to 

the mother country. 

« « « « « 

Let us cast an impartial glance, without 
prejudice and setting aside auy personal or 
private interest, at the extent and importance 
of this Colony, which in the year 1801 alone, 
shipped in 351 ships, including small vessels, 



15,000 casks of sugar, 
4,000 casks of rum, 
20,000 bales of cotton, and 
1 1,000,000 lbs. of coffee. 
From which it is plainly evident that if help 
be not only offered but actually given to the 
Colony by the mother country, the Batavian 
Republic, it will flourish more and more, become 
more extensive, and consequently yield more 
produce, whilst the navigation and commerce 
will increase and grow to be of the greatest 
importance to the Republic. 



The undersigned trusts that all the reasons 
and motives adduced above, both respecting 
the last as well as the other points, will, however 
ill they have been set down, be found and 
considered not entirely without foundation. 

« ♦ * * ' * 

P. P. LUIJKEN. 
Rio Essequibo^ February 22, 1803. 
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No. 58. 

Minuter of the Court of Policy, Monday, 29 04?^, 1804. 
(Extract.) 

MR. MACK, who was requested and deputed by the Court's Resolution of the 30th of May of 
the present year, together with Mr. Clements and Mr. Fiscal van der Lott, as Protector of 
Indians, to assemble the Indians in the upper River of Essequibo, and to assure them of the 
friendly dispositions of the Government of the Colony towards them, and at the same time 
distributing among them some small presents or gifts, reported that he, Mr. Mack, on account of 
Mr. Clements' absence, and the indisposition at that time of Mr. Van der Lott, finding himself 
now solely charged with the execution of the above commission, had on the * last (being tlip 
B time appoints 1 for that purpose) repaired to the upper River of Essequibo ; that he found on the 
place of rendezvous about 300 Indians and twelve captains or Uilen, whom he consequentlv 
entertained in the usual way, and whom he endeavoured to satisfy with some small gift's, 
promising them at the same time that as soon as the Articles of Xegotia, ordered out for them trom 
Europe by the Government, should arrive, another distribution would be made amongst them; 
that, however, he was soriy to be obliged to report at the same time that by some mistake in 
collecting the Indians, many of them had arrived too late, and had consequently not partaken of 
the entertainment, whilst none of the distant Indian tribes had been there; that this circumstance 
was the more to be regretted as it appeared from different reports that there existed at thig 
moment some discontent amongst them, which went even so far that one of their captains named 
Arawara, who had been of great service in the revolt of the year 1795. had come down Essequibo 
River some time ago, as low as the house of a Mrs. Tome, and when there had given over hJB 
commission of Captain or Uil which lie had received from the former Governor Barou van 
C Grovestins, and expressing his dissatisfaction. He had requested the said Mrs. Tomi to return it to 
the Government of the Colony should an opportunity offer for that purpose, which commission was 
consequently now given up to Mr. Mack, w*ho had however found means to acquaint the Caribeea 
with the good disposition of the Government towards them, and of his intention of returning in a 
short time to distribute rations amongst them. 

Mr. Mack then produced the accounts of the expenses that had been occasioned bj this 
expedition to the upper River of Essequibo, viz., an account of Mrs. Tome for bread and salt fish 
amounting to/ 110. An account of J. Pietersen for steering the yacht of the Commission to the 
upper River, /44. Do. of Simon Cornelis for do.. /44. Do. of C. D. Mack for sugar, /303. Do. 
F. Butteweg for Negotxa for the Indians, /545. Do. of Brunighaus and Berg for salt and 
of Geneva, /3()3. 

Mr. Mack requested the Court to dispose of the foregoing accounts. 
■pv Mr. Mack now received the Court's thanks for this Report and the trouble he had takon, 

whilst the said Report was laid aside until other measures could be taken when the Xegotiaiox the 
Indians should arrive fnmi Europe. 

And the Secretary was further authorized to issue orders on the Colonial Chest,. for the 
payment of the above six accounts, under the head of reward and rations for Indians. 



No. 59. 

Minutes of the Court of Policy, i\st July, 1806. 

(Extract.)t 

Read a petition signed by a number of planters and inhabitants of Essequibo, praying for 
several reasons alleged by them that measures might be taken for removing the Fort and Town or 
headplace of that colony to a more central situation, and that tins or buoys may be placed on 
the banks at the entrance of the river, in order to facilitate its navigation. 

At the same time the governor laid upon the table a petition presented to His Excellency^ 
also signed by a number of planters and inhabitants of Essequibo, both [abiding in Fort Island] 
and in other [places] of the river, stating their objections against altering the position ot the 
[fort or head place] and desiring that in case any address to that effect \vere presented, they might 
be heard on the subject before any final dispositions should be given on sucn address. 

Both such petitions having been read. His Excellency the Lieut. Governor said that before 
opening the deliberations on a subject ot so serious a nature, he requested to have the Fiscal'B 
opinion as to the propriety of bringing the matter before the Court, and whether the Couil is at 
all competent to take cognizance thereof, and the fiscal having given his opinion that tlie 
sovereign alone was to decide the matter in question, and that the Court could not take 
cognizance thereof. 

His Excellency the Governor withdrew the Petitions, stating at the same time that the 
desire of a great majority of the inhabitants of Essequibo having {sic) to build another town or 
head-place having been frequently manifested to him, although the opinions were much divided 
as to the place where such town ought to be built, His Excellency would cause the several spots 
pointed oat to him as proper places for that purpose to be examined, and would then transmit to 

* Blank in original. f ^^^is i" ^ mucli mutilated M.9. 
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His Majesty's Ministers such information on the subject as might enable them to decide the 



The Secretary was ordered to return the two above-mentioned Petitions to those bv whom 
they had been presented, and to inform them of what had passed at the Court on the subject o 
their applications. 

Read the Petition of G. Timmerman and a number of the Planters of Essequibo praying that 
that Kiver might also be represented in the Court of Policy by its Fiscal agreeably to the 
provisional Constitution framed for the Colonies. 

Which Petition was thrown out. 



No. 60. 
Minutes of Court of Policy. 

(Extracts.) I'uesday, 28th April, 1807. 

Resolved, that the Court may then proceed to take a general Resolution for paying the 
Indians, as well as those who have assisted in the late expedition in Essequibo, under the 
direction of Mr. Protector Mack ; in order that Indians may have no reason to complain of being 
treated with partiality. 

Thursday, ZOth April, 1807. 

Mr. Councillor KnoUman, in his capacity as Protector oi the Indians in Essequibo, [stated] that 
the Indians who live at the Post of Morocco, and who had been employed in a bush expedition 
under the direction of the late Protector Mr. Mack, deceased, had not yet been paid, and that 
they daily importuned him for such payment ; that he therefore requested the Court to provide 
in this behalf. 

Whereupon it was resolved to authorise the said Mr. Knollman, if the articles which are 
deposited in the Colony House are not sufficient, to purchase an additional quantity of salempores, 
&c., for account of the Colony, and therewith to pay the Indians mentioned by him. 

Mr. Knollman was fui-ther authorised at his request to take over, under a proper inventory, 
the presents for Indians which still remain at the house of the late Mr. Mack, deceased ; and 
further, to share every three months among the Indians who live near the Post of Morocco 100 
gallons new rum, and a proportionable quantity among the Indians of the Upper River Essequibo. 



No. 61. 

MintUes of Court of Policy, 1st September, 1807. 
(Extract.) 

Read a letter from Mr. Knollman, the Protector of the Indians in Essequibo, fhereby in the 
first place transmitting to the Court the reply or defence of the Postholder of Morocco, H. Linau, 
to the complaints prefeiTed against him, as stated in the Minutes of the 30th of April last, by 
John Ley Harrop, an inhabitant of the Pomeroon district, purporting that the said Postholder had 
wantonly fired at his boat on his entering the River Pomeroon; and accordingly enclosing some 
letters received by Mr. Knollman charging a free man of colour residing in Essequibo with 
having purchased as slaves two free Indians, which is prohibited by law under severe penalties. 

The Court having read the reply of the Postholder of Morocco to the charge brought against 
him by John Ley Harrop, as well as the certificate thereto, subjoined and signed by several of 
the inhabitants residing in the vicinity of the Post of Morocco, it was resolved tnat the said 
Postholder did act conformably to duty in hailing the boat of the said Harrop, and firing at her 
when not answered, and that consequently there is no cause to blame him on that account. 

With respect to the second part of Mr. KnoUman's letter relative to the circumstances of two 
fi'ee Indians having been purchased as slaves by an inhabitant of Essequibo, it was resolved that 
the letters respecting that charge shall be itransmitted to the Fiscal of Essequibo, that he may 
enforce the law against the delinquent if the accusation proves well founded. 

Resolved also, that an extract from the present resolution be sent to Mr. Knollman. 
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No. 62. 

Minutes of Court of Policy, 26th October, 1807. 
(Extract.) 

His Excellency next laid before the Court several letters from the acting Commandeur of 
Essequibo, Mr. Ouckama, and a number of other documents and declarations, all of them 
relative to some differences which had lately broken out between the free coloured people 
[601] 3 T 
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A settled in the Essequibo river, and some of the Indian tribes, particularly the Ackaiwroys. It 
appearing frcm all these documents that, although some mutual animosity seemed to prsTail 
among the Indian tribes themselves, yet that they were all irritated against the above- 
mentioned free coloured people, whom they accused of various oppressions and extortions. That 
in order to enquire into the origin of these imexpected disturbances in the remote parts of the 
Essequibo river, Mr. Ouckama, the Commandeur, had despatched in the first instance Messrs. 
Moliere, A. Meertens, B. Hebblelinck, S. de Haase, and J. S. Spaman, and afterwards the Fiscal 
of Essequibo, Mr. Rapin, with an inhabitant named Walteliugh, with instructions to proceed up 
the River Essequibo, and collect every information on the subject, and also to convey to the 
Indians of every description the strongest assurances of the friendly disposition of the Govern- 
ment and of the Colony towards them. That both these deputations having returned, had given 
in a report in writing of their proceedings, which His Excellency now laid before the Court, with 
a motion, as it was evident that the practice of purchasing Indian slaves, although [not] justified 

^-D by the laws of the Colony, still prevailed to a great extent, and was attended with imposition on 
the part of those who purchased such slaves, which created the greatest disgust and dissatisfaxj- 
tion amongst the Indians, that therefore the law in force in this respect should be revived again, 
republished, and strictly attended to. 

After this commxmication of His Excellency the Governor, Mr. KnoUman begged leave to 
report, in his capacity as Protector of the Indians of Essequibo, that as soon as the information 
reached him of the disturbances which had broken out in Essequibo river, be had directed the 
Postholder, Linau, to proceed without delay up that river, €ts well as up its branches named 
Cajooni and Massaroenie ; also with instructions to collect every information and to satisfy the 
Indians of the amicable disposition of the Colony in their behalf, so as to induce all those who 
mi^ht have left their villages to return and reside there peaceably, as stated more at large in the 
written instructions now laid before the Court by Mr. KnoUman. 

Q All the foregoing documents having been read with attention, it was resolved in the first 

place that Secretary do deposit these papers with the Archives of the Court in order to be again 
referred to whenever it may be necessary. 

It was also resolved to vote the Court's thanks to His Excellency the Governor, to the 
Commandeur, and to Mr. KnoUman, as Protector of the Indians, for the judicious measures 
adopted by them respectively, for ascei-taining the cause and providing against the possible evil 
consequences of the agitation which seems to prevail amongst the Indians, they being requested 
respectively to continue taking such measures in this respect as, according to circumstances and 
to the information that may be received, shall appear necessary for the good of the Colony. 

It was resolved also that the Commandeur be requested to express the thanks of the 
Court to Messrs. Rapin, Waltelingh, Moliere, Meertens, Hibbelinck, de Haase, and Spaman, 
for their alacrity and trouble in undertaking and fulfilling the commission entrusted to them by 
the Commandeur. 

J) The Court having next deliberated on the motion of His ExceUency the Governor 

respecting the revival and republication of the law promulgated on the 1st May, of the year 
1793, by express command of tbe States-General of tne United Provinces, the then Sovereign of 
this Colony, against the purchasing of Indians as slaves, it was resolved that the said law shall 
again be repubUshed for the general information of all whom it may concern, and with the 
addition to the prohibitions therein contained ; that it shall also be unlawful and criminal for any 
persons to take or receive Indians in pawn, or as a pledge for debts due by other Indians. 

Ordered, that the Secretary do prepare the said publication, and issue the same withont 
delay. 
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No. 63. 

Minutes of Court of Poliey, Hth April, 1808. 

(Extract.) 

Read a petition of H. C. Wahl, Postholder with the Indians up the River Essequibo, thereby 
representing the peculiar nature of his situation, and the difficulties under which he is obliged to 
labour in the discnarge of his duties in consequence of the agitation that lately prevailed among 
the Indians in that quarter; the petitioner on these grounds humbly soliciting that the Court 
would be pleased to grant him the same salary that the other Postholders enjoy, viz. of g. 2,200, 
y and also that some compensation be aUowed him for the great expense he was at in his first 
' settlement at the Indian post. 

Mr. KnoUman, bb Protector of the Indians, having on this occasion given a very favourable 
testimony of the manner in which the Postholder Wahl applied himself to the discnarge of his 
duties, the Court resolved to raise his salary to 2,200 guilders, to commence from the 1st February 
last, being the date of bis appointment; and also to allow him an extra of 600 guilders as a 
compensation for his expenses in removing to the Indian post. 
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No. 64. 



Minutes of Court of Policy, 29^A April, 1808. 
-(Extract) 

The Postholder Wahl wishes to change the Post and bring the same to a certain hill, from 
where he can oversee the three mouths of the Rivers Essequibo, Cajoeny, and Masseroeny, and 
from where he can also commuiucate by signals with his assistants at Bartica. 

2. He requests to have more Indians at the Post, intending to take in a large provision 
gromid suflBcient for 200 or 300 Indians in case of need. 

3. To defend himself (against ?) an unforeseen attack, he wishes to be supplied with three 
4-pouuders, and 12 or 18 muskets, balls, powder, &c., &c. 

4. He thinks it necessary that all persons, white, coloured people, or Indians, in going up 
or coming down the river, should be ooliged and ordered to stop at the Post and present their 
passes. 

5. He gives in consideration of the honourable Court if it would not be good to lay a certain 
tax. on all iJie timber that is brought down the river, to defray the expenses of the Post. 

6. That he also requests some authority be given to him over the coloured people and over 
the Indians, to keep them in good order, as they are so distant from the seat of government. 

***♦♦♦ 

The foregoing report having been read, and thanks voted to Mr. Protector Knollman, the 
€ourt did further resolve as follows on the different points contained in that report : — 

1. That leave be granted to the Postholder Wahl to change the Post and to bring it to the 
hill pointed out by him and recommended by Mr. Knollman. 

2. That the said Postholder is permitted and authorized to engage a sufficient number of 
Indians at the Post in order to take in a large provision ground to answer for from 200 to 300 
Indians, in case of need. 

3. With respect to the Postholder WahVs desire to be supplied with some light and other arms 
to defend the Post against an unforeseen attack, it is resolved that Mr. Protector Knollman be 
requested to purchase two small pieces of ordnance, 3 or 4-pounders, for the use of the Post, and 
also to supply Mr. Wahl with about twelve muskets of those belonging to the Colony and in his 
possession, with ammunition answerable. 

4. That it is ordered by the Court that all persons, whether whites, coloured people, or 
Indians, or others, in going up or coming down the river, shall stop at the Post and report the 
errand they go upon ; also those whom this concerns, exhibit their passes to the Postholder. 

5. It is resolved that Mr. KnoUman's suggestion relative to the laying of a certain tax on aU 
the timber that is brought down the river to defray the expenses of the Post shall be reserved for 
liirther consideration, till the next combined meeting with the Financial Representatives. 

6. That in order to enable the Postholder Wahl to support the respectability of his situation 
with the coloured people and Indians, the Court resolves to appoint him Adjutant to the Burgher 
Militia in that qustrter, with the rank of a captain, and the free coloured people about the Poet 
are commanded to obey the orders he may give them in that capacity. 
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No. 65. 

Minutes of Court of Policy, 10th August, 1808. 

^Extract) 

It was further resolved that Mr. G. Timmerman be, and hereby is, appointed Protector of the 
Indians for the district of the West Coast of Essequibo, commencing at Supename Creek, and 
extending to the utmost limits of the Colony towards the Spanish settlements ; and that 
Mr. A. C. Roberts be appointed Protector of the Indians for the River Essequibo and its different 
branches. 



No. 66. 



Minutes of Court of Policy^ 2nd November, 1809. 

{Extract.) 

The Court having considered an act of H. C. Wahl, Postholder with the Indians in the River 
Massaroeni, for sundries supplied for the use of the Post, and wages of Indians hired to work 
about the same, amounting in all to G. 7,232 15, it was resolved that the same shall be paid in 
this instance, but that it shall be signified to the said Postholder that in future he is directed 
positively to abstain from contracting or engaging for any expense whatsoever payable by the 
Colony, without the previous knowledge and approbation of the Protector of the Lidians undnr 
whose orders he stands, and without having also acquainted therewith the Honourable 
Commandeur. 
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No. 67. 

Hinutes of Court of Policy j 18th January^ 1810. 

(Extract.) 

His Excellency the Governor stated that having found it indispensably necessary that the 
Indians who have been employed in the late expeditions for scouring the woods should 
immediately receive their promised pay, and the bounties for the negroes taken or killed by them; 
and as there were no funds for that purpose in the Colony Chest, he had under these circumstanceg 
borrowed for the use of the Colony n-om the Orphan Chamber of Demerary, who had been 
empowered by the Court of Justice to make this advance, a sum of money to the amount of about 
■B 19,000 guilders, on condition that it should be repaid out of the first funds that should be at the 
disposal of the Colony, and His Excellency added that he trusted this measure would meet 
with the approbation of the Court, and that they would order the Receiver to make the 
restitution of the above sum to the Orphan Chamber in the mode His Excellency had engaged. 

The members having expressed their acknowledgments to the Governor for the jiidicioug 
measures he had adopted speedily to satisfy the Indians, whose ready assistance on occasions of 
this kind it is so essential at all times to secure, it was resolved that the Receiver of the Colony 
Chest shall be directed to refund to the Orphan Chamber the sum so advanced by it to the 
Colony, as soon as the monies arising from the collection of the taxes shall enable him to do so. 

Ordered, that an extract from this resolution be transmitted to the Receiver. 



No. 68. 

Minutes of Court of Policy, 2nd May, 1810. 

(Extract.) 

The measures to be adopted with regard to the negroes made prisoner during the late 
expedition in the woods, having now again been deliberated upon, it was resolved that those of 
the said negi'oes who have voluntarily surrendered imder the promise of exemption from, 
punishment and of not being returned to their former masters — amounting in all to thirty-eight— 
shall provisionally, and until they can be otherwise disposed of, be sent to the Post of Morocco 
D for the purpose of laying out and cultivating a plantation walk in the neighbourhood of said 
Post, under the superintendence of the Postholder, and according to the directions he shall 
receive on that suoject from the Honourable the Commandeur, who is requested to cany this 
measure into effect in such manner as he shall think most likely to answer the object proposed 
viz. that of having a constant supply of plaintains for the Indians at the Post, whom it has been 
represented to the Court are often, for want of such supply, induced to commit depredations on 
the neighbouring estates, and the Commandeur is further requested and authorized to procure 
the necessary implements of cultivation and provisions, and also to have the necessary buildings 
erected, it being the Court's intention that the said negroes be treated in every respect as 
plantation negToes, and to report his proceedings in this business to the Court at its next 
meeting. 
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No. 69. 

Minutes of the Court of Policy y 2nd August^ 1810. 

(Extract.) 

The Honom'able Commandeur laid before the Court a list of some articles which the Protector 
of Indians in Essequibo, Mr. G. Timmerman, requested the Court's authorization to purchase for 
the Indians who have been attached to the Post of Morocco since April, 1809, to April, 1810; and 
stated at the same time that Mr. Timmerman \vished also to be authorized to purchase a canoe 
with sails and rigging for tlie use of the Post. 

Resolved, to authorize Mr. Timmerman to purchase the articles specified on the list produced 
by the Commandeur for the account of the Colony, as well as the canoe with sails and rigging for 
the use of the Post. 

An extract hereof to be handed to the Honourable Commandeur. 



267 



No. 70. 



Letter from Mr, C. Edmondstone, Protector of Indians, dated 2Sth September, 1810. 

(Extract.) 

Thirdly, a logie to be erected, 100 feet long by 30 feet wide, for the receptioa and 
convenience of the Indian nations that may be called there. 

Fourthly, that numbers of the Internal Country Indians come down, and are often in a 
deplorable want of provisions, I propose to the consideration of the Honourable Court of Policy 
whether the Postholder should not be allowed a certain quantity of provisions, or if the 
Honourable Court should think it more eligible to afford the Postholder a certain number of chain 
negi'oes for the purpose of planting and keeping clean a quantity of cassava ground. 

I beg leave also to mention that the Indians complained to me that they were grieved to find B 
that they were not treated with that consideration by the British Government that they were by 
the Dutch, as they do not receive the presents they used to have from the Dutch Government. 



No. 71. 
Minutes of the Court of Policy^ November ^ 1810. 
AVAS read a Petition of Henry Mursh. 



ft 

(Extract.) ^' 



On which Petition the following order was given : — 

The Court, without entering into the merits of the Petitioner's claim against the Colony, as 
stated in this Petition, gi-ants the Petitioner a sum of two thousand two hundred guilders, partly 
as a remuneration for the ser\H[ce8 mentioned in this Petition, and partly in consideration of an 
additional dut^ which the Court thinks proper to attach to his situation of colonial armourer, viz., 
that of repairmg the fire arms of the Indians who may from time to time bring them to him 
for that piu'pose. The Colonial Receiver is hereby authorised to pay the Petitioner the said 
sum of two thousand two hundred guilders accordingly, under the head of Extraordinary D 
Expenses. 

A true extract from said Minutes. • 

C. T. NIME. 
DE LEEUTZ. 
Received the above payment in full : 

HENRY MURSH. 






No. 72. 
Minutes of the Court of Policy, 2nd May, 1811. 
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(Extract.) 

The Honourable A. Macrae communicated to the Court that he had examined the lots and 
buildings belonging to Mr. Parse, mentioned by Mr. Edmondstone on the 30th January last, as a 
fit place for the accommodation of the Indians when coming to town, and that the said premises 
might be purchased for a sum of 6,000 or 7,000 guilders. 

The Honourable A. Macrae having been thanked for his communication, the Governor 
proposed that the before-mentioned premises should be purchased, His Excellency agreeing, in 
ease the Court would furnish towards such purchase a sum of 3,000 guildere, which sum Mr. 
Edmondstone calculated would be the probable expense of erecting a logie for the Indians, to 
furnish the remainder of the said purchase money out of the King's Chest. |i^ 

The above proposal having been accepted of by the Court, it was resolved to request His 
Excellency to treat with Mr. Parse for the purchase of the above lot and buildings, authorising 
His Excellency to draw on the Colonial Receiver for the sum of 3,000 guilders as hereinbefore 
stated; and the Secretary is ordered to transmit a copy of this resolve to the said Colonial 
Receiver for his guidance. 
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No, 73. 

Minutes of Court of Polieij, 

(Extracts.) lufsday, 2Sth April, 1812. 

On a jpetitiou of H. Linau, Postholder of Poraeroon, stating the absolute necessity for tin- 
erection of a proper building at that Indian Post for securing the slaves, aims, and ammunition 
kept there, and for confining such runaways as are from time to time taken up and brought to 
the Post ; and this statement having been confirmed by the Commandeur, it was resolved that 
the Protector oi the Indians for the district, Mr. G. Timmerman, be authorised by the Court t(^ 
cause a proper building for the purpose to be erected at the public expense, at the said Indian 
^ Poet, agreeable to the plan submitted by the Postholder Linau, or to such other as Mr. Timmer- 
man shall deem more eligible and economical; and it is also resolved that the Governors of tk» 
Workhouse at Foit Island shall deliver, to the order of Mr. Timmerman, whatever planks he may 
reqnire for finishing such building. 

Ordered, that extracts of this Resolution be transmitted to the parties concerned. 

Timrsday, 30<A ApM, 1812. 

His Excellency tJie Acting Governor communicated to the Court his intention of appointing- 
William Robertson, Esq., to the situation of Fiscal of Essequibo, to attend to the police of 
that district, which, on account of its distance from the seat of government and its gi-eat extent, 
required some separate provision. 



No. 74. 

Letter front Mr. Charles Waterton to the Father's at Stonyhin\H. 

(Extract.) DemerarOj January 14, 18L3. 

1 LEFT the town oi Strabrocke (sic) on April 26 (1812), in order to procure some of the 
atioiigest Indian poison, and to reach the inland military frontier post of Portuguese Guiana. 

I proceeded up the Demerara in a canoe with six savages for about 400 miles, and then 
crofified overland to the Essequibo, from which river I passed into the Apoura-Poura.* 
D From the banks of this river I had seven days' march by land, through swamps and foresta. 

und over mounfains. I then got into the River Pirarara, from that into the Tacatou (Tacatu), 
from the Tacaton to the Maou (Mao or Mahu), and from that into the Rio Branco, where I found 
Fort St. Joachim. I had tough work of it on account of the periodical rains and intervals of 
intense heat. 

I got a good deal of infoiination from the Portuguese. Had Lake Parima or the White Sea 
existed, I think I should have found it. I am persuaded it is all a fable. I found the India 
robber tree, and, although I was ill of a double tertian ague at the time, I made a ball from the 
jiiice of it. 



No. 75. 

Minutes of the Court of Policy, 28th July^ 1813. 

(Kxtraet) 

The humble petition of Hendrik Comelissen most sheweth. 

That yonr petitioner is a resident of Eeseqnibo ; became acquainted with the language of 
ainofit eveiy tribe of the Indians in this Colony, in consequence of which your petitioner has been 
employed by Government on various expeditions with messages to the Indians, and frequently 
ordered to Government House as an interpreter, all which tended to great inconvenience and loss 
-, of time in his own affairs ; besides, he being acquainted with the languages of the eaid Indianp. 
* \m residence is become a rendezvous for them when souMnoned to receive the presents, or at tiniest 
t>f expeditions, even in their common travelling from one part of the Colony to another, duriiig 
i»biciii times ycnr petitioner is obliged to supply them with necessary food, which they desire 
from fcis bandp, not without great expense. Your petitioner acknowledges your Honours bave 
repeatedly reimbursed his expenses, but often w-rth gi-eat reduction of his account 

Yonr petitioner therefore, in order it may not appear or be thought of that an advantage is 
being taken of the Colony hinds by him, he now humbly prays that your Honoms will be 
gracioTiply pleased to grant liim an annual fixed salary, in order he may be the better enabled to 

* Apoura-Foura « BnrTO-burro, a tributary of Siparuni, on left bank of Eesequibo. 
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attend to tlie different calls of Government, and the support of tlie Indians when on their travels A 
down the river and up again. 

And your petitioner will ever pray, 

Marks (H. T. C.) apparently. 

(At the request of the free coloured man, Hendrik T. Cornelisseu). 

Witness his mark. 
(Signed) VAN 's GRAVESANDE. 

This petition having been read the following order was given : — The Court having read this 

Sielition, and in consideration of the past services of the petitioner, appoint him Assistant Posthclder 
or Essequibo and Post Masseroni, at a ealarv of G. 1,000 per annum. 
This done in Court this 28tli July, 1813. 

By Command, B 

(Signed) CHARLES WILDAY. 



No. To. 



Minutes of Court of Folic ii, lOth November, 1814. 

(Extract.) 

Thfe Honourable William Robertson, as Protector of Indians for Essequil o, stated that the 
Post Masseroeni had not been supplied with their annual allowances for nearly two years, and C 
which he knew was also the case with the Mahaica Post, and moved that the Protectors should be 
authorised to procure the necessary articles agreeable to the Court's resolution of the 30th October, 
1811, for the respective Posts. 

The Court having taken the above statement into consideration, ordered that the Protectors 
of Indians for Posts Masseroeni and Mahaica be authorised, and they are hereby authorised to 
prociu'e the annual allowances for their respective posts, agi-eeable to the Courts' resolution of the 
30th October, 1811. 

His Honour having finther cc mmunicated to the Court that an expedition had been planned 
by Hie Excellency the Governor, and a body of Indians assembled under the direction of Thomas 
Calhray; for the purpose of being employed, but from circumstances that had occurred the object 
was abandon<^d; however, the Indians considered themselves, and were certainly entitled to be 
paid some consideration for their trouble, and His Excellency having stated that the number 
required was only twenty-five or at most thirty, although a much gl-eater number chose to come 
down, it was resolved, after due deliberation, that the Protector of Indians for Essequibo bo 
authorised to pay the thirty Indians at the rate of ten dollars per head, and that he be authorised 
to purchase articles to the amount, and give orders on the Colonial Receiver for payment of 
same. 

And the Secretary was desired to give the necessary extracts of the foregoing resolution to 
the respective Postholders and the Colonial Receiver for their information accordingly. 
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No. 77. E 

Ffom Mr. Edmonstove, Protector of Indians, to Governor of BHtish Guiana. 

(Extract.) Jvly 23, 1816. 

1 MUST, however, observe that the Macoushies* are by far the most numerous tribe, and have 
never failed to send a part of their number with every expedition that has been under my direction. 
There -were, in fact, in the expedition to Mahaicony, Indians from at least fourteen different tribes, 
aod in the last expedition allnded to in your Excellency's letter, from ten. 



No. 78. 

(?. F, Timwcrwait, Trotator of Indians, to Gmeroior of British Guiana. 

7(h July, 1823, 
Sir, Bfrnierary. 

I BIG leave to state to your Excellency tliat the Indians which were in Service of the Post in 
rcmarcon in 1821 did receive last year a short pa}ment of forty-eight buck axes, owing to the 
ilelivexy by the Civil Ccmmigpary of Matchets instead of the former article, which were refused by 
the Indians and consequently returned to the Conniisgary. I therefore request your Excellency will 

• The M&cusis live on the aatsnnahs north of the Bupununi. 
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A have the goodness to issue an order to the Commissary, Mi*. Fraser, to furnish me with the forty-eight 
buck axes still wanting to complete the payment of those Indians. 

I likewise beg to inform your Excellency that the appointment of the person of W. Houtrieve as 
Assistant Postholder has been done by Mr. StoU without my knowledge at all, and that I only have 
been apprised of it after Mr. StoU had so appointed him. I, however, request your Excellency will l)e 
pleased to grant an order for the payment of his account as I will take the necessary measures of 
preventing such will be again the case in future. 

I would have done myself the honour to wait personally on your Excellency had I not beeu 
attacked by a severe cold at the very moment of my arrival in town, by which I was continually 
confined to my room and even now obliged to return to the coast. 

I have the Honour to subscribe myself, Sir, 

Your Excellency's Most Obedient and Humble Sei-vant, 

(Signed) G. F. TIMMERMAN, 
B Protector of the Indians. 

To His Eoxellcncy Major-General T, Murray, 

Governor, tfec, (fee, cfec, 

Demerary, 
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Xo. 79. 
Peiitlon of H. C. Wahh Po8tholder (1823). 



^th Aug\id, 1823. 

THE most Humble Kapport of H. C. Wahl, Postliolder at Massarony for Essequibo District 

In consequence of my authority as Postholder, I am now only able to send by the Assistant 
Wishropp those people having no pass or permit of residence to Demerary tefore your Excellency, 
that your Excellency may be pleased to see and to entertain them, which people the Assistant Wishropp 
brought with him from Demerary in the month of March last on his authority against the instructions 
he promised to protect them by his authority ; he told them that lie was the Postholder ; they worked for 
him till now, making staves and hoops. On the 21st April, 1823, when the Indians received their 
payments upon my Rapport at Pit. Iluiste Dierens, concerning those people, his Honour the Protector, 
ordered me to send before him the assistant with these people, who are living in the river without a 
D pass against the regulations. I have respected his Honour's orders, and have sent the Assistant down 
with my liapport and the people. No. 1. John Wall, is a slave working for Wishropp. No. 2. 
S. Yates, is disobedient to his Guardian Mr. Murray to learn the planter business. No. 3. 
T. W. Egeling, a white man, is an idler, and is in the employ of Wishropp. No. 4. Frederick 
Wishropp is an idler and gets the fits when he is drunk. No. 5. Francke is a skulker and an 
impertinent fellow ; would not obey to come at the post ; is gone away. No. 6. Coridoii, is an 
impertinent caboger ; will not obey ; is from Pis. Leonora ; ran away. No. 7. William Massiah,is tailor 
by trade ; had furnished different uuifonns for people doing militia duty in this district ; cannot get his 
payment for his creditors in Demerary ; is a good pei^on. No. 8. Salignac, is a mustice lad, resided 
^with Sander Cornelissen ; ran away. No. \>. A. Sargenten, was engaged by Wishropp, who knew his 
chamcter, in Demerary, while he promised he could get a quantity of witnesses against his bad 
conduct ; he is a vagabond and thief, had stolen Wishropp's corial, took Wishropp*s good for f. 87 and 
ran away. Which the annexed certificate of the Indian Chief Warrekane will sufficiently prove. 
E No. 10. Daniel Nanton was warned the 14th February last to be provided with a pass ; he came to 
the post and said he had nothing to do with the Postholder, that he was not a runaway, and was a 
burgher, was very impertinent according to certificate annexed. No. 11. T. C. Kerton was warned to 
provide himself with a pass, resides with Sander Cornelissen, above the post, had passed the post 
diff'erent times, went to Demerary and back agam without calling at the Post. No. 12. A. P. Middel- 
burg, came up in this river for his health, T. C. Kirton brought him, and Daniel Nanton in this river 
from Demerary, and was not informed that he ought to have a pass, is a very innocent good 
person. Sander Cornelissen lives above the post; in the year 1821 he was very sick and had leave 
from the gentlemen being then at the post as also from Mr. Carthrey to remain ; his sons, Jacoh, 
Sander, Pieter with Georgie Jacobs, lives also with him, but are absent, Piramus with Isack Van der 
Hayden lives at Caria Island above the Post. 

I communicated the orders of His Honour the protector to the Assistant Wishropp the 30th April 
-p, and to those people who were present at that time, and inquired also for Sargenton. The 2nd May 
Wishropp gave Sargenton a letter to the Protector, which Wishropp did affirm and would not bring 
him to the post, according the orders of His Honour, as he had said he would protect him as post- 
holder, which makes Wishropp greatly suspected. The 14th May Wishropp Ijrought these people at 
the Post and had been ordered by me to go down the 4th May. 

My corial had drifted away and went to A. Meertens the 24th who mentioned to me that 
A. Sargenton was residing at Varken Island. I informed Mr. Meertens of the fact ; having no 
provisions for my people, I could not arrest him myself and being wishful of being at the Post, as 
the assistant had gone down to Pit. Huis te Dieren with the people. 

Tlie first attention and care merited that the peaceable subjects of your Excellency may enjoy 
the use of their labour and industry uninteriTipted and to be protected against intruders and robbers. 
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I judged it to be my duty as Postholder, and as a guard for this district, for which the Militia is ^ 
to protect and assist. I had requested Mr. Richardson, supernumerary Captain, to arrest the man 
Sargeuton, and send him to His Honour the Protector and Fiscal. Mr. Tuckerman* was absent the 
time my letter was sent to Ths. Eichardson, Esq., supernumerary Captain by my arrival at the Post 
my corial was dangerous, and extremely defect, and was obliged to go through a duly repair ; had no 
carpenters, and could not get none, had no tar till the 7th June when sending for provisions I 
mentioned my proceedings to His Honour the Fiscal and Protector that A. Sargenton was arrested by 
the activity of Ths. Eichardson, Esq. 

The 9fch June, at night, arrived the sergeant Ehodius, having A. Sargenton in his custody, as 
arrestant, delivered me a letter from Mr. Tuckerman, of which a copy is annexed, which contents has 
surprised me at first ; he made me compleat infame, that no trust could be taken more in my person, 
I believe the judgment of His Honour the Fiscal was rather precipitate, for my instructions authorised 
me to do so. While His Honour had not received my rapport of the 7th June last. I refer myself 
of my rapport. Your Excellency '11 allow me to make, this reflection, that when a man is in the B 
opportunity and wishful of taking one stiver, he will take 100,000 francs from another which does not 
belong to him and I call such a person a thief. 

I refer myself to my rapports of January, February, March, April, May, June the 7th and 9th. 
According the letter of Mr. Tuckerman, he had ordered me to send the assistant Wishropp directly to 
him. I gave him permission the 9th, and came back the 3rd July, from Bonasique Creeq, having 
only leave of three days, stating to me had taken back his good, and Sai^enton remains in possession 
of his coriaal, but his conduct remains. The Postholder ordered him to come and stay at the post 
to do his duty. He had told His Honour that his house was not finished, and he had not begun it 
yet till the 23rd of July, when he begun at it, for I gave him four Arrawak Indians to assist him. 
In the month of April last Ariaan, . Ehynhardt, &c., was making square timber 35 blocks in the 
Cojony Eiver without my knowledge ; the said float of timber was arrested, had passed the Post A. 
Ehynhardt made his complaint to Captain Lanferman, who ordered me in a letter to restitute the ^ 
timber as he must protect his burghers, and have answered that his protection could go no further as ^ 
to his Militia duty with the bui^hers, and had nothing to do with the Post, as they had passed the 
Post. I have reported the same Jbo His Honour the protector of my transaction concerning the 
float of timber, I have in my possession a certificate from said A. Ehynhardt, stating the Assistant 
Wishropp had given him leave to cut the said timber, and he never made any report of the same 
to me. I read the first and second letter of His Honour, the Protector, before him, and had no 
objections to arrest the timber. The same individual, A. Rhjmhardt, is gone up the river for the 
second time to cut timber without calling at the Post. He had passed the Post with the float of 
timber, I did send the assistant to arrest the same being the fourth, but the wood was gone, and he 
stated to the assistant that he would go to Mr, Lanferman, to direct him the way how he must speak 
for himself. I cannot sign the monthly returns for the assistant's salary as he has not fulfilled his 
duty and had not served all the time, and would be a grievous imposition to the Colony Chest. 
Another subject by the name of Apepietersen is another who brings all kind of people from -q 
Demerary without acknowledging the Post, as Mary van Pooten, and her son Bishop, &c. The people 
are passing the bounds of the Eegulations, therefore I beg your Excellency as also His Honour the 
Protector, the manner how I must act in such cases. I have done in all repects my duty, and would 
not have been troublesome to His Honour with my rapports, much less trouble your Excellency with 
these writings ; I am weary with reading and writing. In my rapport 1 requested to be assisted with a 
languishter, who understands the four languishes. Hermanns Phido is the Indian who I should 
propose, and which is very necessary. 

I recommend me to your Excellency's generous protection, and have the honour to be with the 
sincerest and deepest respect. 

Your Excellency's most humble and most obedient servant, 

(Signed) H. C. WAHL, Postholder, 

Post Massarony, the Qth Augtcst, 1823. 



P.S. — The son of Manarwa named Sander was intended to come to Demerary and to His Honour 
the Protector. He and aU his people fell sick. 
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No. 80. 

Memorial of James Fraser, 1825. 

• 9th Sq>temher, 1825. 
The Memorial of James Eraser, an inhabitant of this United Colony, humbly sheweth: — 

That in the month of May last your Excellency was graciously pleased to grant to your 
Memorialist a pass ordering all Postholders to permit your Memorialists to pass and repass at Any 
time and at his will and pleasure, and further to render him any assistance he might require. 

That in pursuance thereof your Memorialist embarked for the purpose of obtaining a collection 
of natural curiosities, that onliis arrival at Pomeroon your Memorialist showed the Postholder, 
Mr. StoU, his pass, and he did not offer any assistance or ask if your Memorialist wanted any. 

* Timmermann is meant. 
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A. That ybnr Memorialist went in the interior of the country in search of duriosities, and on his 

way employed five Indians to go to the West Coast of Essequibo and bring a small sloop lx)at after 
him as far as the Spanish Pcs^b in the OronOke with a cask of high wines to preserve birds, enakes, 
animals, &c, &c., that ho wa-j procuring, arid a barrel of rcttn for the Indians who ac/:ompanied liim 
from the Spanish post 

That some Indians from Pomeroon came to the Post at the Oronoke and informed your Memorialffjt 
that his boat had been seized. ot the Post at Pomeroon by order of the Postholder, Mr. Stoll, in 
consequence of which the Spaniards at the Post in the Oronoke, concluded his pass was false, alleging 
as a reason foi: so saying that if his pass was not false, his boat could not be detained at an English 
Post. 

That on the return of your Memorialist to the Post at Pomeroon he learnt that the Postholder 
Mr. Stoll had sent the said sloop boat up t^ Geoi^getown to be placed in charge o^ Jiis Majesty's 
Custom House Officers, and tliat on her arrival in t/)wn your Excellency was pleased to order her 
•B release and send her back to her destination. 

That in consequence of the detention of the boat of your Memorialist, the sevei-al curiosiiKM 
collected were spoiled and rendered useless, inasmuch as- he was obliged to employ another boat in a 
very leaky condition and being uncovered completely exposed to the weather, and also the high wiues 
which are absolutely nece-ijsary for their preservation. 

Youx Memorialists therefore most humbly prays your Excellency would be graciously pleased to 
order and command the aforesaid W. Stoll, Postholder at Pomeroon, to respect and pay due deference 
fo the pass given and granted by your Excellency to your Memorialist, and further remunerate your 
Memorialist for the loss he has sustained by the detention of his sloop boat and the Indians so hired 
by him. 

And your Memoriilist as in duty bound will ever pray, &c. 

(Signed) JAMES ERASER 
Q 9th September, 1825. 



Annex to 80. 
Fassport given by GovevTwr Ut Urban, 



Uth May, 1825. 
PERMISSION is hereby granted to Mr. James Eraser (an inhabitant of this Colony), his 
servants and attendants, to pass all Posts and Postholders, and to traverse the rivers, creeks, and 
forests, of the interior of this United Colony. And all Postholders and others whom it may concern 
within this Government, are hereby required and enjoined to give to Mr. Eraser and his party every 
assistance in their power in passing the respective Posts. 

Furthermore, I request that all Goveniors, Commandants, and others, the Officers of Provinces 
or States, friends of His Britannic Majesty, will permit these his subjects to pass unmolested through 
their territories, under my promise of the like treatment in similar cases. 

Given under my hand and seal of office at the King's house in Georgetown, Denaerary, this 
14th day of May, 1825, and in the sixth year of His Majesty's reign. 

By His Excellencv's command, 

(Signed; " W. J. IVURBAX, Secretary. 
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No. 81. 

Report of Postholder Stoll on the memorial of Jam£8 Fra^er. 1825. 

IQth October, 1825. 
The Report of A. F. Stoll, Postholder of Pomeroon, to the memorial or complaint of James 
Eraser most respectfully and humbly states : — That in regard to the charge of inattenion to your 
Excellency's recommendation, your reporter can only say that Mr. James Eraser, on his arrival at the 
post, was received with all due civility, and whilst at breakfast gave your reporter to understand tiiat 
he would remain a few days : — ^Your reporter about noon took a walk aback and was much surprised 
at his return to find Mr. Eraser had embarked his things, and actually got out of the trench and \yas 
going away apparently in great passion, abusing your reporter to his people on sliore, and threatening 
vengeance against him. That your reporter (who certainly had heard many and serious instances of 
said Mr. Eraser's want of punctuality in pecuniary matters) can assign no other reason for this strange 
behaviour, but a refusal to sell him (Eraser) an only canoe which your reporter could not possibly 
spare, and this for a mere trifle and to be paid in an order on a Mr. Catchum, of whom your reporter 
absolutely knew nothing. That your reporter ; who from inclination and duty will always pay the 
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highest deference to your Excellency's most distant recomnaendation, yet cannot for a moment suppose A 
that it should infer the Sacrifice of private property, not for the relief in need, but at the whim and ^ 
pleasure of a Mr. James Fraser. 

That further hid boat was arrested 50 miles past the post by a party of Indians, who bronglit her 
back and were very clamorous for the promised reward, intimating they would otherwise never again 
so lend their assistance ; as the only means therefore to satisfy all parties, the vessel moreover having 
no clearance, arid such contraband goods on board as rum, sugar, boilers, &c. Your reporter thought 
it right to send her up to town, in order to be fairly dealt with, and the Indians either paid or 
dismissed, to w^hich they fully agreed. That your reporter had no private interest whatsoever for ao 
doing, and if wrong, I still trust your Excellency will be disposed t«: pardon his error, on the following 
considerations. 1st. That if this boat (as in duty boimd) had called in at the post, and explained 
matters, all might have been still right and the crew had obtained the reporter's jpnVa^e mark, known 
to all the Indian chiefs, and of course not been arrested ; their orders, however were to pass atid case 
for no one, under the mighty protection of a private paper bearing the name of James Fraser. B 

2nd. That your reporter could hardly believe this craft to have belonged to the retinae of the 
identical James Fraser, who had passed the post in May, whilst the same was stopped in July, full 
two months later ; and lastly, that if your reporter was to admit and give full belief to such subordinate 
and second hand passes, every individual so inclined has it in his power to impose on him, and frustrate 
the true intent of the law. 

The pretended sayings at the Spanish post, as also Mr. Fraser's statement of his loss in curiosities 
and rum, your reporter has to denounce, as completely false, and invented to give colour and 
plausibility to a complaint ; whose secret instigators have sworn the reporter's ruin. Mr. Fro^ser only 
leari^t the detaining of this boat on his return at Morrocco, his curiosities (if any he brought) were not 
spoiled nor could the high wines be accessory to their preservation, after such lapse of time, and as 
for his rum, so far from being a loser he sold it at an enormous advance, part to the Indians in Morrocco, 
and part to certain Spaniards from the Orinoco who had no pass, thereby creating much disorder and ^ 
intoxication among them. Y 

The undersigned in conclusion respectfully begs leave to explain the meaning of " private mark " 
above alluded to. Having formally discovered that persons had effected their escape by showing 
pretended passes to the Indians, your reporter agreed with the several captains on a certain mark 
or sign to beput by him in red irUc on some conspicuous part of the paper (if a true pass), in default 
of which they may depend on its being a counterfeit and not known at the post, such mark being 
changed from time to time and is at present a " Cross " with a ring round it. 

AH which is most respectfully submitted to your Excellency's high consideration. 

(Signed) A. F. STOLL, Postholden 

Pomeroon, the IQth of October, 1825. 



No. 82. 
Petition of Robert Gray to Governoi\ 1826. 

nth July, 1826. 

The humble petition of Eobert Gray, an inhabitant of this Colony, most respectfully sheweth : 

That your petitioner is desirous of obtaining a grant for a piece of land, situated about tlurty 
miles up the Pomeroon Eiver, and opposite the creek called Aripicuri, the extent of land to be from 
40 to 50 acres. 

That your petitioner purposes employing from 10 to 15 negroes in cutting trollies and cultivating 
plantains. 21 

That your petitioner will with pleasure pay any sum that your Excellency may deem adequate 
to the land and for character and respectability begs leave to refer to Messrs. Simpson, ilerteens. 
Bogle and Rankin. 

And your petitioner most humbly prays that your Excellency will be graciously pleased to order 
a grant to be executed in favour of your petitioner of the piece of land situated opposite the 
Aripicuri Creek, 50 acres in extent and to be named " Laigland." 

And your petitioner as in duty bound will ever pray. 

(Signed) EOBEET GEAY, 

Demtrary, 11 th July, 1826, 



No. 83. 

Petition of certain Inhabitants of Pomeroon to Governor. 1826. 

6«fA Sc2?te?nhcr, 1S26. 
WE, the undersigned inhabitAnta of Pomeroon, having been informed that the Postlioldership 
of Pomeroon is likely (soon) to become vacant, and being well acquainted with II r. P, GL 
Timmerman, doth most humbly recommend him (^Ir. P. G. Timmerman) to His Excellency the 



F 
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Ji_ Lieutenant Governor and the Honourable Court of Policj-, as a most fit and proper person to fill 
the situation of Postholder of Pomoroon, he being an active, steady, and sooer young man, and 
well acquainted with the Indians. 

JAS. ^^^LSOK 

ALEX. WISHART. 
JOHN MACKINNON. 
H. HALLSTEAD. 
JOHN LOWE. 
W. CH. HENDERSON. 
Pomeroon, 6th September, 1826. 
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No. 84 

E. Bishop to the Governor of British Gitiana, 1826. 

Essequibo, 22nd November, 1826. 
(Extract.) 

ON the 18th instant I had the honour of receiving yonr Excellency's letter of 13th. My 
brother had only a few days previously returned from a protracted excursion up the Mazaroenie 
river to view the stockade encampment of the Indian nations there at war. The party, not being 
BuflSciently provided for this extra fatigue and exposure to the weather, have since their return 
been seriously indisposed. My brother, though well used to such journeys, had hi3 share, and is 
now confined from a severe Qpld ; of which' I h^re take the liberty of enclosing Doctor Clifton's 
certificate. 

As soon as he is sufficiently recovered he will not fail immediately to do as it has pleased yonr 
Excellency to direct. 

FeeUng well convinced that Mr. Wm. Bishop will soon prove to your Excellency of his being 
fully adequate to the importance of the Pomeroon Post. 

I have the honour to be, sir, 

Your Excellency's most devoted himible servant, 

E. BISHOP. 



D 

No. 85. 

Sev, John Duke to the Governor of British Guiana. 1834. 

Trinity Parsonage, 2nd June, 1834. 
Sir, 

I have the honour to acquaint your Excellency that in accordance with your wishes, I devoted 
the last week to a pastoral visit to the settlements on the River Pomeroon. 

Sailing on Tuesday morning the 27th ultimo in the schooner belonging to plantations " Coffee 

Grove " and " Caledonia " we reached the Postholder's Settlement on the mouth of the river, at 4 p.m., 

-, having been detained by calm weather. Captain Tonge received me with the kindest attentions; 

^ and I am bound to say afforded me every facility in travelling through the District (a distance of 

130 miles) which it was in his power to grant or possible for me to expect. 

I spent part of two days on the Post, and baptized six adult slaves, the property of the Colony. 
Four of that number were two couples living in concubinage ; but on my preaching the Gospel to 
them, and shewing them the rule of life for Christians in that particular (Hebrews xiii, 4 ; Galatians 
V, 19, 21), they gladly fell into my views and desired to be married. I did not hesitate to solemnize 
their unions, notwithstanding the absence of all those preliminaries which are necessary, and thei^ 
fore j)rescribed, in more civiUsed places, for I could not but believe that their great distance from all 
the Ordinances of a regular Church-membership, would bear me out in a departure from regular 
usage, both in the judgment of your Excellency, and of my Bishop, in which I trust I was not too 
sanguine. 

I also visited the Colony of Lepers which is near to the Indian Post. I found twelve of them, of 
ji whom I think four are unbaptized ; but I could not find occasion to admit them to that sacrament, 
principally on account of their great ignorance of the simplest elements of religion ; and also from the 
bad state of morals in which I had reason to fear they live, especially in regard to the intercourse of 
the sexes. I had, however, two long conversations vrith them on the momentous subject of " salvation 
from the wrath to come," and am not without hope that my visit will prove beneficial to thent I 
exhorted them to newness of life — to prayer and watchfulness ; and as Captain Tonge promised me 
to permit them to join his family worship on the Sabbath days (setting them apart from the whole), 
, I do not despair being able to baptize them at my next visit, which with divine permission, I purpose 
shall be in October next 

From the Indian Post I proceeded early on Thursday morning, the ^9th ultimo, to plantation 
" Caledonia," which is the largest estate on the river, about nine miles from the mouth, and nearly in 



275 

the centre of six or seven smaller properties. Here axe exactly 100 negroes, and three white persons. , A 
The neighbouring estates of importance are as follow, viz. : — 

Negroes. Free people. Total. 

Aberdeen 16 7 23 

Diunbajton Castle 76 7 83 

Phoenix Park 11 7 18 

Land of Promise 24 12 36 

All within twelve or fourteen miles from the Post, and with Caledonia, making a population 
(including the Post itself, which is inhabited by twenty-four persons, exclusive of Indians) of 287 
peraons without any religious ordinafices or instruction whatever. 

Mr. McPherson, the manager of " Caledonia " (having, as i believe, received instructions from 
Mr. liainy, the attorney), behaved in the kindest and most liberal manner. The people had the whole 
day given them after my arrival, which was about 11 o'clock, and a large cotton logic happening to be 
empty, was cleaned and thrown open for our reception, and formed an excellent conventicle. My B 
arrival having been rumoured in the neighbourhood, the white inhabitants from two neighbouring 
estates, " Aberdeen" and " Phoenix Park," came over with their people nicely dressed and clean, and 
I had the satisfaction of performing a suitable service to about 150 persons, where previously I believe 
there never was any attempt made to preach the gospel. 

Here also I married a couple under the same circumstances as already apologized for, and also 
baptized three children, but no adults. More of the former might have been admitted within the Clu'istiaii 
pale, but in consequence of so few of the adult negroes being baptized, sponsors could not be obtained 
for them, and I could not admit their parents to baptism first, and themselves afterwards, because of 
the extreme ignorance of the former in the simplest yet fundamental truths of our religion. 

High up the river, probably about forty miles from the mouth, separated from all civilization 
whatever, I found three coloured young men with their mother, living in a small Indian settlement 
The young men had been Imptized and one of them could say the Lord's Prayer and Belief, although p 
imperfectly, but the mother although she had lived in earlier life with one of the postholders, Mr. StoU, ^ 
and was acquainted with some of the fundamentals of Christianity, was still a heathen. I cannot 
express my feelings at iinding a person of her interesting appearance and intelligence in so deplorable 
a situation. I spent three hours in instructing her out of the Book of Life, and then being fully 
persuaded of her penitence and faith, I did not hesitate, notwithstanding her separation from the 
means of further improvement and her residence among heathens, to baptize her into our common 
faith. I left her drowned in tears of mingled penitence and joy. 

Further up where there is a juncture of the Pomeroon and Arapiaca I preached to about twenty- 
five persons, mostly negioes, at Mr. Justice Pickersgill's wood cutting establishment, and a little 
l)igher up the latter river, baptized two negro children, the property of a coloured gentleman named 
Alstein, who owns a similar establishment. Passing through Tapacooma lake and creek, I came out 
to the coast on Saturday evening by seven a'clock, having paddled over an extent of lake and river 
equal to 150 miles ; and comforted by the knowledge that I had carried the light of the Gospel into a -q 
wilderneys where at least it had never been preached before, but where, alas, the pure tlame of truth 
is nearly extinguished by the united influence of ignorance and superstition in some and lukewarnmess 
in others. 

To obviate so great an evil, and with reference to your Excellency's letter of the 9th ultimo, I 
humbly beg now to be permitted to add one more to ray list of proposed catechists. 

When I sent in my report of the 19th ultimo to your Excellency, I had not the smallest idea of 
the extent of colony on the River Pomeroon ; and the facility with which an industrious catechist 
might extend his sphere of usefulness over the chief part thereof. I therefore did not urge the 
necessity of a catechist being sent there ; but I am now persuaded that in no part of my parish is 
there a greater need of religious instruction and superintendence than in Pomeroon, and the facilities 
for doing good extensively are greater than I should have imagined. 

Xot only the negroes in the district are ignorant of letters and religion, but even many white and 
free coloured persons are (lepl(»rably deficient in the knowledge of salvation ; and all need exhortation E 
and ordinances, to give life to the knowledge which they may have. There is in general, also, I am 
happy to say, a great.wiUingness in all classes to hear the word of God, and most of the white and 
free persons whom I met expressed great satisfaction when they heard it was my intention to 
recommend to your Excellency that a catechist should be sent among them. Hence I am satisfied 
that if we could send a respectable, inteUigent, and godly layman to reside in the character of a 
Catechist and Reader on the Pomeroon, we might reasonably expect tinder God's blessing extensive 
beneficial results. 

Adjoining " Caledonia " there is a lot at present abandoned called " Hackney " on which there is, 
I apprehend, a very good shell of a house, some cocoanut trees, and the remains of a dam and koker, 
all of which 1 um told might be obtained from John Gibbs, Esq., for thirty joes. Fifty more would 
restore the whole to excellent order, and here would be a most favourable place for our Missionary to 
reside, and a capital site for a rustic chapel also. Living is cheap; so that the same stipend 
recommended for the other catechists would be not. only a fair remuneration for services, but enable F 
a frugal man t o save something. Keeping a canoe, a couple of paddles, he might visit occasionally 
distant places on the river, and on the Sabbath I am well assured he would get a congregation of 
from 150 to 200, either at his own residence or at the Logic at Caledonia. Such an establishment 
would, I humbly submit to your Exjc^llency, be a great blessing to those benighted regions, and from 
it we might doulitless expect a great improvement, both in the minds and manners of the negroes. 
At present they are evidently discontented, looking on themselves as extremely unhappy in having 
their lot cast in so remote a district ; and if I am not greatly deceived, purpose to desert the spot the 
moment they are released from their apprenticeship. Nothing tends so much to keep up this feeling 
as their separation from Church naembership, and from those other improvements in civil life which 

[601] 4 B 
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A they daily learn something of from those who are in the habit of visiting the town and sea coasts, but 
in which they cannot share ; and which imagination too, we may easily believe, heightens beyond the 
truth. They are, also, for the most part unbaptized, and attach a degree of importance to the 
sacrament in which one cannot but sympathise with them, even though they extend their faith 
beyond the borders of truth and within the boundaries of superstition. They believe baptism expiates 
every sin, past and future, and that there can be no possibility of salvation to those who die out of the 
pale of Christianity. Hence wlien any one dies unbaptized (a circumstance of no rare occurrence) 
tliey make great lamentations, and speak of him as dying, and as being buried " as a dog." This 
information I obtained in the first instance through Captain Tonge (a gentleman who appears to take 
a lively interest in his duties both as postholder and magistrate), and it was afterwards confirmed by 
my own observations and inquiries, and I cannot express the great regret which I felt when soliciteii 
to baptize adults whom I could not admit to that sacrament by reason of their utter ignorance of the 
essentials of the Christian Verity. 

-B Now a virtuous, well informed painstaking Catechist would remove many of these evils, real and 

imaginary. His presence and labours among them would not only render them more enlightened, and 
they fitted to receive baptism at my hands, but rtwre contented with the place, and we may reasonably 
believe, more moral in every respect. They would catch the spirit of the gospel in a far greater degi-ee 
than others in more civilised situations, and whilst by these means we were advancing rhe Kingdom 
of God our Saviour, we should also be securing an object of importance in a secular view, namely, the 
preservation of a large district where much capital has been expended from utter abandonment and 
ruin. 

I have the honour to remain, Sir, 

Your Excellency's most obedient and faithful Servant, 
(Signed) JOHN H. DUKE, Bector of THnUy. 
ffis Excellency 

r^ MajOT'Genieral Sir James C. Smyth, Bart,, C.B., 

etc., etc., etc, 
Lieut.'Govcmoi*. 



No. 86. 

Replies of Postholders to Question VI in Governor's Circular of &th April, 1836. 

Question : — " You are to fttate how long you have been Postholder and if you can converse with the 
J) Indians in their own language," 

Answers* : — 

(a.) From Postholder^ Boeraseri (4th June, 1836) — 

" I have been Postholder about a month. I can converse with the Indians in the 
Dutch Creole language, which is generally understood by them." 
(6.) From Postholder, Waibana (3rd May, 1836)— 

" I have been Postholder twelve years and eight months. ... I can speak a 
little, but understand a good deal of their language ; but, generally, all of the nidians 
up here speaking English and Creole Dutch, I can converse with them very well." 
(c.) From Postholder, Berbice (25th April, 1836)— 

" The undersigned holds the office of Postholder fully nineteen years, can converse 
with the Indians in the Creole language, which is understood by all of them. . . ." 
E 



No. 87. 

Rev, A. Hermant to the Govefmment Secretary^ 1837. 

Honourable Sir, Moito, 18th October, 1837. 

FROM my last letter directed tn your honour the 26th September, the Indian Maria Hyme 
applied to me many times to pray me to appoint and choose another Indian for captain. Seeing 
that if he is captain against his will, he shall not attend to his duty, I shall be very thankful to 
^ your Honour to recommend to His Excellency the Indian, Miguel Chacon, who is now living in 
Essequibo; this Indian is waiting for my boat, which shall be sent to him at the end of 
this month to bring him and his family to Morocco. He is very considered and esteemed by the 
Spanish Indians, being a ver^y respectable, righteous, and mild man, and in his last visit for 
Morocco, (ten days ago) knowing that Maria Hyme was dissatisfied to be elected for captain, he 
has been ofi'ering himself for that situation, and he is very able to fill it. 

• Tlie reply given by Postholder Singleton of Pomeroon should be compared. He wrote : ** I do not understand any of tbe 
Indian languages, bntoan make thera understand me in Creole Dutch." (See Brit. Case, App. VI, p. 61.) 
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Since my last letter directed to your Honour, I performed one marriage and twenty-two A. 
baptiems. 

The IndianR f\re attending in Sundays and sometimes in the week to chm^ch in great 
miraber, Spaniards and Warows. Last Sunday they were about two hundred. 

Monday lant I Ideeaed the place chosen tor the churchyard, and I performed flolemDly th© 
burial over the mortal remains of six persons, who were buried in a field ; they have been 
trjinaported in a coffin to the churchyard attended by about two himdi'ed pei-sons. A little 
instruction was delivered on the spot, and this poor people was crying, 

I remain, Honourable Sir, 

Your moat obedient humble Servant, 

AP- HERMANT, 

B 

No* 88, 

itiUMie by order of Gommory on appUcatiou by the Sev, W. Mogers^ for payment of mlary due to the 

Riv^ Mr, Hcrmaiii^ of the Aforocco 3ftssion, 1837, 

"Let Mr, Ritemeyer advance the amount of salary due to the Rev. Mr. Hermant. the 
provincial receipt for which umy be cancelled, when the usual pay lists are passed by the Coiirx 
tif Policy/' 

By Order, 
(Signed) H. E. F, YOUNG, Government Secretary. C 

2ht October, 1837, 



Annex to No* 88, 

The district of Demerara and Eesequibo, ,, _ 

To the Rev. W. Hermaut, Dr- 
1887. 
October 31, To Salary as Roraau Catholic Paator to the Poineroon (Morocco Creek) 

Indians from IHth July to date, at gs 3^000 per aonmn ,. ,. Gs, 871 5 

Received payment of th© above as authorized by the letter of the Rev. Apolhnaire Hermant, ^ 

WILLIAM ROGERS. 
OctSer i7th, 1837. 



No- 89. 

SeVt A^ Hermant to the Eev, W. MogerSf R.C. Pastor of Bemerara, 1838, 

Dear Friend, Qeorgetown^ the 31 5^ of Janwary^ 1838, tji 

MY anxiety for the mission not permitting me to come to town to receive my salary, and 
request you to receive it anil grant a receipt for the same to the Receiver General, 
I remain, dear fnendj 

Your very bumble servant and friend, 

APOLLINaIRE hermant, R.C. Pastor of Morocco. 



Annex to No* 89, 

The diatriot of Demerara and Efiaeqiubo. 

To the Rev, A. Hermant, Dr. 
183 * 

December 31. To Salary as Roman Catholic Paetor to the Poraeroon (Morocco Creek) 

Inditms from let November to date, t moe, at gs. 3,000 per annum Gs. ."iOO U 
Received the above five hnndrcd guilders Dr Cv. as per authorization from the Rev, A- 
Hermant, deposited with M, J, Retemeyer, Esik, H*M. Receiver-General, ai>pnjved for ge. 500* 

WILLIAM ROGERS, 



F, WARREN J p J. 
•A. MACRAE. J ^* ^' 



• Left bliujlt in oiigirml TQU*^)irif» 
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.A Payment of five hundred guilders is hereby ordered from the Colony Chest of Demerara an 

Esseqnibo. 

By command, 

H. E. F. YOUNG, Esq. 
Gmiana Publur Buildings, 

Georgetown^ Demerara, 

3rrf February, 1638. 



No. 90. 

An Ordinance appointing Superintendents of the Rivers and Creeks of British Guiana (No. 6 of 1838.) 

Ordinance enacted hy His Excellency Major- General Sir James Carmichael Smyth, Bart., Companion of 
the Most Honourable the Military Order of the Bath, Knight XJommander of the Royal Order of 
Hanover, Knight of the Austrian Imperial Order of Maria Theresa^ Knight of the Russian 
Imperial Order of St. Wladimir, Governor and Commander-in-Chief in and over the Colony of 
Biniish Guiana, Vice- Admiral and Ordinary of the same, ^'C, ^c, <^c,, by and vnth the advice and 
Consent of the Honourable the COURT OP POLICY of the said Colony. 

To all to whom these Presents do, may, or shall come Greeting I be it known : — 

Preamble. WHEREAS the rivers and creeks of British Guiana afford great facility of communication with 

^ the interior of the province, and unless the same be carefully watched, and the navigation thereof 
^ placed under very vigilant superintendence, they will furnish a ready means to the idle and 
dissolute to remove themselves beyond the control of the laws; and whereas the existing 
establishment of protectors of Indians and of postholders is inadequate to the efficient 
performance of those duties, which now are, and may hereafter, be required from those 
entrusted with the superintendence of the water communications of the interior : for remedying 
whereof — 

No. 1. Be it, and it is hereby enacted, by His Excellency the Governor of British Guiana, 
by the advice and with the consent of the Honourable the Court of Policy thereof, that from and 
after the passing and publication of this ordinance, each and every law, ordinance, proclamation, 
rule, and instruction, relative to the duties of protectors of Indians, and of Postholders, in the 
colony of British Guiana, shall be, and the samciare hereby declared to be revoked and repealed, 
and that the said office of protectors of Indians throughout British Guiana, shall be, and the same 
is hereby declared to be abolished. 

2. And be it further enacted, that henceforth there shall be, and there is hereby declared to 
be, constituted and created three officers, Le,, one of the county for Demerary ; one for the county 
county of Esseqnibo ; one for the county of Berbice — to be nominated and appointed by His 
Excellency the Governor. Each of which said officers, in his county, shall be respectively styled, 
" superintendent of rivers and ci-eeks," and each officer shall, for the performance by him of the 
duties to be hereinafter defined, receive such an annual salary as shall hereafter be fixed by the 
Combined Court of Policy and Financial Representatives ; and each superintendent shall, within 
one month after he shall have been nominated and appointed to offic**, appear before His 
Excellency the Governor and take and subscribe the following oath : — 

L, A. B., do swear that I will, to the best of my ability, diligently and faithfully execute the 
office of superintendent of the rivers and creeks of the county of without fear, favour, 

or partiality — So help me, God. 

3. And bo it further enacted, that every superintendent shall be, and he is hereby declared 
to be liable to removal from office at the discretion of His Excellency the Governor, for any 
misconduct or neglect of duty proved to the satisfaction of His Excellency, who, in the event of 
any such removal from office of such superintendent, shall be, as he, is hereby declared to he, 
fully authorised and empowered to appoint some other fit and proper person to fill up the 
vacancy occasioned by any such removal ; and the superintendent so appointed to fill any such 
vacancy, shall be remunerated for his services in the manner hereinbefore specified. 

4. And be it further enacted, that the duties of each of the said superintendents shall be, jus 
they are hereby declared, defined, and enacted, to be to visit four times at the least, or oftener if 
required, in each and every year, the station of each and every postholder throughout his 
respective county, and at each and every such visit duly and diligently to ascertain whether the 

■p duties entrusted to each and every such postholder, and to be hereinafter defined, are duly and 
faithfully performed, and to ascertain the state and condition of the post, of the buildings, 
flag-staff, arms, and ammunition thereof, the names and descriptions of any person or persons 
resident tliereat, or contiguous thereto, and upon these points, and upon every other subject 
where it may be requisite and beneficial for the interest of the Colony so to do, to make to his 
Excellency the Governor within one month, of each such visit, a report in the form hereunto 
annexed, marked A. 

0. And be it further enacted, that each of the said superintendents shall, and he is hereby 
required and enjoined, in addition to such report to be made to His Excellency the Governor, to 
make annually in the month of January, in each and every year, to the Hcmourable the Ciurt of 
Policy, to be preserv^ed among the Minutes of that Court, a special report in the form hereunto 
annexed, marked B. 
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6. And be it further enacted, that whenever any sum of money shall be hereafter granted by 
ihe competent authority for the purpose of encouraging industry and location in the neighbour^ 
hood of estates, on the part of the Indians of British Guiana, the amount of every such sum to be 
appropriated for each county, shall be made payable into the hands of the said superintendents, 
who snail expend the same in the purchase of implements adapted for agricultural pursuiis, which 
implements and articles they shall in a reaaonaole time after their purchase distribute to the 
Inaians: provided, nevertheless, that nothing herein contained shall authorise or be construed to 
authorise any or either of the said superintendents, or oflScers under them, to purchase from or to 
become the sellers themselves of any such implements or articles to the Indians, or to distribute 
to the Indians, at the public expense, any plantains, salt fish, or spirituous liquors of any kind or 
description. 

7. And be it, and it is hereby enacted, that it shall and may be lawful for any inhabitant of 
British Guiana to carry on any lawful trade with any Indian or Indians throughout the colony, 
save and except the said superintendents and postholders, who are hereby, each and every of 
them, sti-ictly forbidden to carry on with the Indians any trade, traflSc, or barter of any kind or 
description whatsoever. 

8. And be it, and it is hereby further enacted, that each of the said superintendents shall be, 
and he is hereby required and enjoined to make himself acquainted (as a special part of his duty) 
with the nature and extent of each and every grant of land, and with the extent of every wood 
cutting licence upon each bank of the rivers and creeks throughout his county, with the nature 
and extent of the cultivation upon each and every such grant of land, with the names and 
descriptions of the grantees, and with the name and names of every individual or fii-m or firms of 
individuals holding wood-cutting licences on the banks of eveiy such river or creek, and with the 
houudaries of every such wood-cutting licence, and for the better enabling such superintendents 
to acquire accurate information upon the points herein enumerated, the Crown surveyor for the 
time being is hereby required and enjoined, as soon as may be practicable after the passing and 
publication of this Ordinance, to furnish to each of the said superintendents a correct list and 
description of each and every grant of land and wood-cutting licence now held in each of* their 
respective counties ; for which service the said Crown surveyor shall receive such reasonable 
remuneration as may hereafter be allowed by the Governor and Court of Policy. 

9. And be it further enacted, that it shall be also the ei^ecial duty of each of the 
superintendents to ascertain with precision the name, and occupation, and place of abode, 
of every individual residing or inhabiting on the banks of all or any of the said rivers 
and creeks in the county under his superintendence, and to keep correct and proper lists 
thereof. 

10. And be it, and it is further enacted, that if any person or persons (save and except any 
Indian or tribe of Indians) shall, without having previously obtained from His Excellency the 
(jovemor a licence of occupancy, enter upon, or reside upon, or build upon, or cultivate any 
land in this colonjr belonging to the Crown, or upon land the property of private individuala, 
without the permission of the owner or his representative, such superintendent shall be, and he is 
herebjr required and enjoined to report all the circumstances attending the same to the officer 
administering the government for the time being, and upon the receipt of his orders, to warn any 
such person or persons to withdraw from such land within the space of three weeks after sucn 
warmng. 

11. And be it further enacted, that if any person or persons (save and except any Indian) 
shall, without having previously obtained from His Excellency the Governor a wood-cutting 
liceace to cut upon any of the ungranted lands of the Crown in this colony, any timber or wood 
of any description, each and every postholder in British Guiana shall have full power and authority 
to seize any timber or wood which shall have been so unlawfully cut, and the same safely to 
keep until the merits of such seizure shall be tried and determined before the supNerintendeut of 
the rivers and creeks of the county in which such wood shall have been so seized in manner 
hereinafter mentioned. 

12. And whereas in the remote parts of the respective counties which the said 
superintendents are hereby required and enjoined to visit periodically bb aforesaid, breaches 
of the peace and petty thefts may occur, which, from the distance of the ordinary magistracy, 
it may be difficult to redress ; and it is expedient and necessary that each of the said 
snperiijtendents should possess and exercise over these and similar offences a limited juris- 
diction. 

13. Be it further enacted, as it is hereby enacted, that each of the said superintendents 
shall be, and he is hereby declared to be vested with power and authority to hear and determine 
at each of his visits to the different posts under his charge, all cases of breaches of the peace 
which shall have taken place previously to, or after his arrival at any post, and which in his 
judgment did not merit a severer punishment than a penalty of two pounds sterling (twenty- 
eight guilders), with or without imprisonment for any period not exceeding forty-eight houna, all 
cases of petty thefts, where the property stolen shall not exceed the value of two pounds sterling, 
each and every case of the receipt of stolen property not exceeding the same value by any person 
or persons, with a guilty knowledge that the same has heea stolen, each and every case where 
any wood belonging to the Crown has been cut without a licence (save and except as aforesaid), 
and has been seized by any postholder: provided always, that in case any such superintendent 
shall deem any party accused to be deserving of a more severe or heavier penalty than he is by 
tbie Ordinance authorised to adjudge, such superintendent shall, instead of determming the case, 
refer the same to the sheriff of his county, and shall cause the complainant and defendant to 
appear before the sheriff, to be dealt with according to law. 

14. And be it further enacted, that any person or persons shall be at liberty to prefer in 
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writing to such superintendent any complaint against any other pereon or pei'sons for any of the 
oflFences hereinbefore enumerated, which complaint the said superintendent shall enter in a book 
to be by bijn kept for that purpose, and such complaint sliall contain a description of the charge 
prefen-ed in words of ordmary use, with a reasonable specification of the time and place when 
and where the offence was committed ; and upon the receipt of any such complaint, the sjtid 
superintendent shall, if he see fit, issue a summons for the appearance before him of the 
pers(m or persons accused, or of any witness or witnesses who may be required in support ot 
or to rebut the complaint, at such time and place as the said superintendent may think proper to 
appoint. 

15. And be it further enacted, that each and every such summons for the appearance of the 
party charged, and for the attendance of any witness or witnesses to be produced, shall be in the 
forms annexed under the letters C and D, and shall be served by any postholder, or any person or 
persons whom the said superintendent may think fit to select for that duty ; and if any person ur 
persons charged with any oflFence under this Ordinance, after being served with any such summons 
to appear, either by personal service of such summons, or by the summons being left at his or her 
usual place of residence, shall refuse to render due obedience thereto, the said superintendent, 
after proof made to his satisfaction of the service of such summons upon the party charged, either 
by the oath of the party serving the same or otherwise, shall proceed to hear the complaint 6.?!/)aWc, 
and his or her witnesses, if any, and shall pronounce such decision on the case as he may deem 
just and reasonable. 

16. And be it ftirther enacted, that if any person or peraons being summoned to appear 
as a witness or witnesses before any such superintendent, shall refuse or neglect to appear 
according to the tenor of the summons, without good and sufficient reason being shown there- 
for, such person or persons shall become liable to apprehension under a warrant to be issued 
for service by the said superintendent to any person or persons, in the form annexed, marked E. 

17. And be it further enacted that, any summons, warrant, commitment, or order, issued 
by the said superintendent may be carried into execution in any part of the colony. 

18. And be it further enacted, that on the appearance before the said superintendent ot 
the complainant and the party accused, the said superintendent shall have full power and 
authority to administer an oath to the complainant if he see fit (in any case of breach of the 
peace to the accused also), and to any witness or witnesses appearing either for the complainant 
or the accused ; and the said superintendent shall carefully note down in a book, to be by him 
kept for the information of the Governor and Court of Policy, the substance of the complaint, 
and of the defence with the evidence of each and every witness examined, and of his decision in 
each and every case. 

19. And be it further enacted, that the said superintendent shall have full power and 
authority to adjourn his proceedings from time to time, provided that such adjournment do not 
exceed forty-eight hours, and to accept any security in money to the amount of two pounds 
sterling for the appearance before him, at any period to which he may adjourn his proceedings, 
of the party charged, and in default of such security being given, the said superintendent may, 
without further form than the (>rder hereunto annexed under the letter C, commit the offender t» 
the custody of any postholder, pending any such adjournment, and such postholder shall receive 
and safely detain the party charged, and shall be, as he is hereby declared to be, responsible for 
the appearance before the said superintendent of the said party at such time and place as the 
said superintendent shall appoint. 

20. And be it further enacted, that if any person or persons after having given to said 
superintendent such security as aforesaid, for appearance after any such adjournment of 
proceedings shall, without any reasonable or lawful excuse to be allowed by the said 
superintendent, fail to make such appearance, the security given for such appearance shall be 
absolutely forfeited by the accused, and shall by the said superintendent within forty-eight hourp 
thereafter be paid over to the complainant, and which shall be considered as a satisfaction for 
the ofifence committed, and shall (in all cases of breaches of the peace) be a bar to any other 
prosecution for the same offence. 

21. And be it further enacted, that if on the hearing of any complaint, the said superintendent 
shall be of opinion that the same is not deserving of any punishment or further inquiry, he mar 
dismiss the same. 

22. And be it further enacted, that if any person shall be, either on his own confession, or in 
his absence after having been summoned as aforesaid, and without good and sufficient excuse for 
such absence having been assigned as aforesaid, or on other evidence convicted before any 
superintendent of any offence under thid Ordinance, save and except cutting wood without a 
licence, such person shall become liable to a penalty of not less than five shilHngs nor more than 
two pounds sterling with or without imprisonment, solitary or otherwise, for any period not 
exceeding forty-eight hours in any place sanctioned for the custody of dehnquents under the 
Ordinance No. 4, intituled, an Ordinance to repeal an Ordinance to establish Inferior Courts 
of Criminal Justice in British Guiana and to make regulation and provision instead thereof. 

23. And be it further enacted, that if any person shall be convicted before any super- 
intendent of cutting wood without a licence, or contrary to law, such superintendent shall have 
full power and authority to adjudge and decree the same to be forfeited for the benefit of the 
colony, and which he shall, as soon as may be practicable thereafter, dispose of by public auction, 
having previously advertised the same lor sale in the Gazette of three successive weeks, and 
deposit the proceeds thereof in the colonial chest. 

24. And be it further enacted, that no summons, warrant, or process of any description 
issued by any superintendent shall be quashed for want of form or held void by reason of any 
defect thereiti, if expressed with reasonable accuracy, but such process shall receive such a 
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construction from all courts and Judges as shall support the same as good and valid for the 
purpose or pm-poses for which the same shall have been issued. 

25. And be it further enacted, that' if any isuperintendent, or if any postholder, in the Colony 
of British Guiana, shall commit a breach or violation of any of the regulations herein contained, 
he shall, on conviction of any such ofience before the Honourable the Supreme Court of Criminal 
Justice, forfeit and pay a penalty of not less than 300 guilders nor more than 600 guilders. 

26. And be it further enacted, that all pecuniary fines incurred and received under 
this Ordinance, and not hereinbefore speioifically appropriated^ shall be paid into the colonial chest, 
and shall become part and parcel of the ways and means of British Guiana. 

27. And whereas it is necessary that the duties required to be performed by the different 
postholders already appointed, or who may be hereafter appointed in British Guiana, should be 
more accurately and explicitly defined. ' ' 

28. Be it therefore enacted, that from and after the publication of this Ordinance, each post- 
holder, throughout the colony, shall be subject to, and he is hereby required and enjoined to 
render due obedience to the following 
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REGULATIONS :— 



Each postholder shall be bound, and he is hereby required to reside, at the post to which he 
is already, or shall be hereafter appointed, unless especially exempted from that duty for reasons 
allowed as valid and sufficient by His Excellency the Governor. 

, He shall obey and carry into immediate and active execution each and every lawful 
command which he may, at any time, receive from the superintendent of the rivers and creeks 
of his county. 

He shall use his utmost endeavours to attach to the post, and to the cultivated parts of the 
country, any Indian or Indians with whom he may have intercourse. And he shall report to the 
superintendent, from the number of Indians located in the neighbourhood of his post, whenever 
there may be a probability of establishing a school with advantage, in order that the super- 
intendent, in his periodical report, may oring the subject under the notice of the Court of 
Policy. 

He shall endeavour, on all occasions, to prevent quarrels among the Indians; and 
whenever they take place, he shall use his best exertions to restore peace, and to reconcile the 
parties. 

Each and every postholder, as well as every other inhabitant of British Guiana, shall be at 
liberty to hire and engage any Indian or Indians for the performance of any agricultural or other 
work or labour, and shall observe the utmost punctuality in the payment at the stipulated time of 
the amount of wages which shall become due to any such Indian or Indians for the performance 
of any such work or labour. Provided always that it shall not be lawful to give rum or other 
spirituous liquor in payment of wages to any Indian or Indians. 

He shall report to the superintendent each and every case of injury, oppression, or injustice 
practised by any person or persons upon any Indian as soon as may be practicable after any such 
occurrence Bhall have come to his knowledge ; and the said superintendent, in receipt of every 
such information, is hereby required and enjoined to take such legal measures as may secure 
redress to the party injured. 

Each postnolder shall be bound to keep an accurate Journal of all occurrences at his post, a 
duplicate of which he shall once in every three months, from and after the date of this Ordinance, 
transmit to the superintendent. - 

Each postholder is hereby recjuired and enjpined to keep in a proper state and condition, 
all arms and ammunition deposited at his post, or belonging thereto, so that the same may 
always be in a state of preparation for prompt and active service. 

Each and eveiy postholder is hereby strictly forbidden to suffer any suspicious boat or other 
craft to go up any rivers or creeks, or any suspicious person or persons to pass beyond the post to 
which he is now or may be hereafter appointed unless such persons, and each and every of them, 
shall explain to the satisfaction of such postholder the nature and object of their or his or her 
voyage up any such river or creek, or produce a pass authorizing such voyage signed either by 
His Excellency the Governor or the said superintendent; and if any such person as aforesaid, 
after being warned not to proceed, shall attempt to pass any such post-house without such 
explanation as aforesaid, or without the exhibition of such pass as aforesaid, he or she shall 
be deemed and taken to be giulty of a misdemeanour, and liable to be proceeded against 
according to law. . 

Each postholder shall be Dound to keep the buildings and out-buildings at the post allotted 
for his residence, and the flag-staff in good order and repair, and for the purposes of meeting any 
expense to be incurred thereby, shall submit to the superintendent, whenever repairs are required , 
a report. of the state of the post, with- an estimate of the expense to be incuiTed, which report and 
estimate shall be accompanied by a certificate from the said superintendent, that the report 
submitted is correct, and the repairs alleged to be required are absolutely necessary, and that the 
estimated amount of expense to be incurred for such repairs is not greater than is necessary to 
pay for the purchase of the materials, and the work and labour requisite for the repairs, andjauch 
report and estimate shall be transmitted to the Commissioners of Public Buildings. 
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A And that no ignorance shall be pretended of this our Ordinance, these presents shall be 

printed and published in the customary manner. 

Thus done and enacted at our Ordinary Assembly, held at the Guiana Public Buildings, 
Georgetown, Demerary, this 16th day of February, 1838, and published on the 
20tli following. 

J. CARMICHAEL SMYTH. 
Bv Ccmmand, 

H. E. F. YOUNG, Secretary, 



Report of superintendent to the Honourable the Court of Policy^ 

^ No. 1. Name of each of the posts visited during the year, and of the postholder and members 

^ of his family — character of each postholder for sobriety. 

2. Date and duration of visit at each post. 

3. State of each post visited, and of the buildings and flag-staff —quantity and quality of the 
arms and ammunition thereat. 

4. Names, number, character, and condition of the tribes of Indians at or conti^ous to eacli 
post ; their distance from it, if not resident in immediate neighbourhood — can the postholder 
converse with them so as to be unHeratood— other population resident at or contiguous to post— 
their occupation and character, and whether or not permanent residents. 

5. Woodcutting establishments in vicinity of each post. 

6.. Nearest post to the eastward and windward of each post visited — their distances — and 
whether any communication between them and the other post exist, and by what means. 

7. Distance of each post from mouth of river or creek opposite to each post. — ^Can the 
Q passage of boats up and down such river or creek be prevented if deemed necessary ? — Is there 

any headland or other situation on bank of the river or creek better calculated for the post ? — Point 
out such if it exists, and assign the reason for such preference. 

8. Amount and nature of presents, if any, distributed to Indians at any visit to any post ; and 
to what Indians, and to what manner distributed. 

9. The name and the religious sect to which any missionary' may belong, who either occasionally 
or permanently affords his services to the Indians in the neighbourhood of any post — What 
number of Indians attend his instructions ? 

10. Nature of the business transacted at each visit to each post, containing a short summaiy 
of its particulars and its results. 

li. General remarks on subjects not specially comprised under any ot the preceding heads. 

B. 

^ Commitment by superintendent in default of security^ 

Whereas A. B. was this day brought before me on a complaint preferred by C- D. for 
(here briefly state tlie nature of the offence), and the saia A. B. having been by me required 
to give sufficient security for his appearance on the day of next to answer 

the said complaint, hath refused or neglected to give the security required. These are 
therefore to require and command you safely to convey and deliver the said A. B. to 
who is hereby authorized and required him or her the said A. B. safely to keep and to detain in 
his custody until the said A. !B. shall find the said security by me required or be otherwise 
dischargea by due course of law. 

Given under my hand this day of 18 

ToG.a 
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Form of summons to appear before the superintendent to answer a cliarge preferred. 

Whereas a complaint has been preferred to me by A. B. for it has been made to appear to me 
on credible evidence that you, C. D., did on the day of in the year of our Lord 18 

^here state briefly the nature of the offence). 

Now I do hereby summon and require you to attend before me on the day of 

next, at then and there to answer to the said complaint, and fuiiber to proceed according 

to law. 

Given under my hand this day of 18 

SuperifUendent of the rivers and creeks of the County of 

To E. F^ of 



Form of summons for attendance of a witness before a superintendent. 

These are to requh-e you to attend before me on the day of next at the hour 

oi at then and there to be examined before me as a witness touching 

and concerning a certain complaint now depending before me preferred before me by A. B. 
against C. D. 

Given under my hand this day of 18 

To ^ EF. 

of the County of in the Colony of British Guiana. 
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Warrant, 

Whereas on the day of I did issue to of in the colony of 

British Guiana, my summons requiring to attend before me at in the 

of in the said colony, at the hour of in the of the day of 

in this present year of then and there to give evidence in a certain complaint prefen-ed 

to me in -writing by against the said , and whereas the service of tne summons on 

the said hath been made to appear to me on the oath of one credible witness, and yet 

the said hath to appear at the time and place so appointed. Now you are 

hereby authorized and required to arrest the person of the said and to bring 

before me at the hour of in the of the day of ' at io 

the of in the said colony ; and for so doing this shall be your warrant. P 

Given under my hand this day of in the year -^ 

To 



F. 
Warrant of arrest for any person refusing to attend before the superintendent after service of summons. 

Whereas on the day of 18 I did issue my sunmions requiring A. B. to 

appear before me (here state the purport of the summons) and whereas the service of the said 
summons on the person of the said A. fe. and him (or her) to bring before me on the day 

of next at and for so doing this shall be your warrant. 

Given under my hand this day of 18 

To ^ ^ 
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Form of warrant of commitment of any person refusing to he sworn or to answer any question proposed 

by superintendent. 

Whereas A. B. having been this day brought before me to give evidence on a 

certain trial depending on behalf of C. D. against E, F. did then and there refuse (or 

would not submit) to give evidence in the said matter (or did without lawful causa refuse to 
answer a cei-tain question or certain questions) then and there proposed to him (or her) touching 
the subject of such complaint. — Now do hereby require and enjoin you to receive and detiiin 

the said A. B. in there to remain until he (or she) shall submit to be sworn, (or to be fully 

examined as the case may be) and for so doing this shall be your waiTant. 

(Signed) ,. 

To J. K., the keeper of the said jail and to all under jailers thereof. 



No. 91. 
Beport of Mr. Crichion, Snperintendcnt of Hirers, to Governor. September, 18o8, 

That ill obedience to your Excellency's conmiands, bearing date the 20th July received at Anipa 
the 2nd August, he departed for Morocco Creek early on the morning of the 11th and arrived at the 
I'esidenee of the Eeverend Mr. Hermant, the clergyman in charge of the spiritual aifairs of the 
Mission, at half-past nine a.m. on the 19th. 

He found his Eeverence living in a chamber in the one end separated by a Troolie partition from E 
that portion of the same building which is appropriated as a place of worship where the mass is 
celebrated before a sort of altar made of two boards supported by four posts driven into the clay floor 
with a Troolie screen immediately l.)ehind it to protect it from the weather. The whole of the building 
being open with the exception of the above-mentioned portion of screen and the clergj^man's chamber, 
and its entire length, about thirty-six feet by twenty, without chairs or benches, and totally inadequate 
to accommodate or shelter the congregation, as it has no galleries. 

On the following day before 7 o'clock 125 men and women were assembled at the chapel, all 
remarkably clean, well dressed, and after explaiiung to them the new regulations relating to rivers and 
creeks, &c. Your reporter proceeded up the creek, visiting the various settlements on its banks to the 
last settlement, which is situated at the entrance of a narrow passage which leads to the Wyena Eiver. 
It is not however the only passage, as there are others through the Savannah lower down ; everywhere 
he found the Indians well dressed, having good Indian houses, and generally an appearance of plenty ^ 
with abundance of fruit trees and in many instance coffee and cocoa around their dwellings, thereby ^ 
evincing a superior degree of civilization as there is sca,rce an instance of the kind amongst the Indian 
tribes in the Essequibo or its tributary streams. There are many of the settlements situated on 
Islands in the Savannah and along its l)orders which your reporter had not an opportunity of 
inspecting, but from the assertions of the clergyman with all the information obtained from the three 
tribes of Indians which predominate, viz. : The Spanish Indians AVarows and Arawacks and a 
Frenchman who is settled in the creek by permission of His late Excellency, Sir James Carmichael 
Smyth, your reporter verily believes the number of Indians settled in the Morocco Creek and 
immediately connected with it to exceed the number of 500 souls independent of the numerous trines 
in the Wvena River, and through to the right bank of the Barima Kiver, who occasionally attend at 
[GUI] 4 D 
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A the Mission and who look to this Goveniment for. protection, and although the day may be distant 
before these people are able to contribute directly to the exportable commodities of the Colony, yet 
your reporter is of opinion that good policy will dictate a course of fostering care over them and their 
risitig energies rather than allow them to retrograde through neglect. 

Their indirect benefit to the Colony consists in the labour they afford as wood cutters on the 
various establishments of that nature and on the five places in Pomeroon and Tapacooma Creek planted 
with annatto for rocou, which will be noticed in their proper place; and your reporter is sanguine that 
their labour will occasionally be extended to the plantations, especially as one of the greatest 
objections is now happily removed, that of working m concert with slaves. 

The sum which the Eevd. Mr. Hermant states as being requisite to erect a Chapel, provide 
ornaments for the Altar vestments for the Priest, will be f. 1500 ; but your reporter is of opinion that 
a simi of f. 1,200 will be sufficient if a Logic which was erected some time since by the Indians, as 

^ your reporter was informed, be repaired and employed for that purpase. 

" AU which is respectfully submitted to your Excellency by 



Ampa, Septejnher, 1838. 



(Signed) WILLIAM CEICHTON, 

Suj^erinteTideTU of Bwers and Creeks for 
the County of Esseqwibo. 



No. 92. 

^ Mr, CricJUon, Supcrintendtmt of Rivers, to the Governor. 

Sir, Ampa, September 5th, 1838. 

I HAVE the honour to address your Excellency a few observations relative to the Morocco 
Mission, at present under the spiritual charge of the Keverend A. Hermant, and other matters which 
I consider more adapted for a private communication than a public report, a course which I trust your 
Excellency will approve. 

Enclosed you will receive the resignation of the Reverend Mr. Hermant handed to me when in 
mycorial, leaving the settlement, a circumstance for the interests of religion and the mission I cannot 
think is matter for regret ; everything which I heard in Morocco respecting the character of this priest 
was otherwise than favoumble ; some even went the length of accusing him of selling rum, and that he 
is frequently in a state of intoxication, and my own o])servation convinces me that he keeps what may 
be termed a sort of huckster*s shop of various wares, which he could not deny when I enquired of 
D him if such was tlie case, pointing out the inconsistency of such conduct with his spiritual mission, 
and that it must place him but too frequently in a false position with his flock. 

I enclose a letter on this subject directed to the Acting Postholder, Doctor Gilbert, from His 
Reverence rehitive to the payment of the claim of an Indian who appears to have complained to the 
Postholder and several others who threatened to complain of him to me for claims of some standing 
were only then paid. 

I counted 200 hard wood posts at the entrance of the creek which he acknowledged were his 
property. - 

A good clergyman however will be an invaluable acquisition to the quarter, not only in a 
religious, but also in a political point of view, as the situation of these settlements placed as they are 
on the line of internal communication between the inhabited parts of this Colony and the Republican 
Province of Venezuela on the Orinoco, renders it necessary in my humble opinion to keep a watchful 
eye over the place. 
Fi For were only a few of the idle and dissolute of the labouring population once to get a footing 

here such are the natural obstacles to be encountered with in the possible event of opposition that 
prevention by every legal means will be measures of wise precaution. 

The soil is productive and well adapted for the cultivation of every species of edible root 
common to the country, with an inexhaustible supply of the finest fish at no great distance on the sea 
coast, to which there are communications through the savannahs without the necessity of passing 
down the creek. 

Connected with this subject I would respectfully caU your Excellency's attention to the situation 
of the lock on the Tapacooma Creek, and to suggest the propriety of the person in charge of that 
establishment being invested with some official authority, sufficient to enable him to see tliat persons 
passing were either provided with passes or could show that they were proceeding on some legitimate 
business, as this is the internal route of communication from the cultivated part of the coast to the 
^ Upper Pomeroon ; perhaps this can be done to a certain extent by the proprietors of the concern, 
* viz., the owners of the coast estates to whom it belongs and who provide a salary for the resident. 

Another subject was brought under my notice by the labourers on plantation Dumbarton Castle 
in the Pomeroon River which 1 feel it my duty to state to your Excellency, viz. : 

It appeared by the statement of the parties that some time ago, when apprenticed laboui-ers, they 
complained to the then special magistrate, W. I. Brittain, Esquire, that they had no provision ground ; 
and that through his representations to the late lamented Grovernor apiece of crown land, consisting of 
forty acres the number of apprenticed labourers on the property was surveyed, and on which they 
were encouraged by that gentleman to cultivate provisions, and stating that he was in possession of 
the grant, and that as they now wished to build on this land they applied to me to know if they were 
safe in so dohig. 



B 



285 

Having an imperfect recollection of an official advertisement on the subject I did not feel myself 
authorised to interdict them but strongly recommended them not to attempt to build or even extend 
their cultivation until they were fully assured of the title, as their situation was now totally different 
from that which induced the late Governor to grant a licence of occupancy for the purpose of 
cultivation, supposing the grant to have been completed, as no such necessity now existed, and that 
they might lose their labour, and concluded by urging them to wait patiently until I had stated the 
case to your Excellency and at my return, if they were not sooner advised, I trusted I should be able 
to speak positively on the subject. 

To this line of argument the majority of them seemed perfectly reconciled, but the proprietor of 
the one estate and the manager of the other (Caledonia) allege that they are encouraged to make an 
independent settlement on this land by Mr. Semper the catechist, whether falsely or not I could not 
correctly ascertain. 

It appears that it is only since the passing of the act of general freedom that these people have 
seriously thought of cultivating the ground in question. 

The proprietor of the one estate and the manager of the other are under some alarm, and I fear 
not without reason, if the grant or title of occupancy l)e confirmed, that the settlement may become 
the nucleus of a nest of idlers and other dissolute charaxjters of every description. 

The former urging as a further reason against it the quantity of uncultivated land on his estate 
on which the labourers have never been prevented from cultivating provisions for themselves. 

I am happy, however, in being able to bear testimony to the peaceable and orderly demeanor of 
the labourera on these properties, and that they were at the time of my visit performing full work. 

I have further being applied to by six Indians of the Arawack nation for the purpose of procuring 
for them a grant of Crown land. I mentioned to these parties that they had at present liberty to cut 
wood on and to cultivate the crown land without molestation, and that by taking a grant they would 
naturally be subjected to the rules and regulations of other colonists making similar applications. 

They replied that they were well aware that they possessed at present the former privilege, but /-♦ 
that it did not prevent any other party from procuring a grant of the land where their houses might 
be situated for the purpose of cutting the wood, and that in future they were anxious to avoid the 
possibility of such a contingency by becoming settled in one place on lands which they could call 
their own, and for this purpose they were aware they must submit to the latter. 

They have already had the spot surveyed, which is in Supinaam Creek, and have requested me to 
draw and forward their petition, which 1 promised to do, and in the meantime to apply to your 
Excellency in their behalf to know how far your Excellency may be inclined to relax the payment of 
the fees of office in their favour, as they are poor persons taking into your consideration their present 
acknowledged right of settlement on lands the property of the Crown. 

These parties I have known for upwards of four years past, they are sober and industrious ; four of 
them are married men, members of the mission chapel, under the supeiintendence of the Eeverend 
Mr. Kettley, the other two are connected with them by family ties, and their intentions are to cultivate 
and cut wood in concert. £> 

I may here observe that there are some precedents of grants to Indians in Berbice Kiver, 
although this is the first proposition of this kind within my knowledge in this part of the colony, and 
to which if I may be permitted to express an opinion, encouragement ought to be given, especially as 
it is an affair of their own free choice, for until these people are placed within the rules and 
obligations of society, the introduction of civilisation among them is more a matter of hope than 
attainment, and it can only be finally effected by great caution and prudence ; being ignorant they 
view with extreme suspicion every new regulation ; nor can this be matter of astonishment when it is 
home in mind that half a century has not yet elapsed since they were encouraged by the then 
Government to war among themselves for the purpose of procuring the prisoners as slaves, and but a 
few years since the last of the descendants of these unfortunates were liberated in this colony, and 
the Indian Post was then only another name for a slave mart. 

The desire of these people to become settled as holders of property I consider a favourable omen, 
and I cannot doubt but their example will be followed by many others when they discover the E 
standing and consideration they will naturally acquire in the community and their superior comforts 
arising from new habits over the rest of their brethren. 

It may be matter of consideration how far it may be proper to encourage the grantees of Crown 
land in joining the militia by making it a distinction in their favour, as they would under mild 
treatment be very obedient soldiers and be a farther means of civilization. 

There is another subject which I must crave pardon of your Excellency for introducing here 
relative to the Troolie Cutting in the Pomeroon River. These are all cut on the lands of the Crown 
and for which they pay no acre money, nor would it be possible to confine the Troolie cutters within 
the limits of a grant, as such would soon be exhausted and as the plant grows again in a few years. 

I would surest that Troolie Cutting should be subject to a licence for a regulated sum granting 
liberty to cut as they now do wherever the party may find them on lands of the Crown in River 
Pomeroon, -«♦ 

And I have the honour to be. Sir, 

Your Excellency's most obedient and very humble servant, 

(Signed) WILLIAM CRICHTON, 

Superintendent of Rivers a)id Creeks, County Easeipiibo. 

To Eis ExcelleTicy the Governor, 

<&€,, dkc., ike. 
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Enclosure in No. 92. 



Moi'occo Mission, Mariara EncainpmenU — Mr, Hcrmant to Superintendent of Ess€C£itiho County, &e., 

SIR, 20th of August, 1838. 

I PRAY your Honour to advise His Excellency our beloved Governor that at the first of 
January, 1839, I will retire from Morocco and abandon the Mission. In the first day of the aforesaid 
month I will appear at the Public Buildings to ask for my passeporte, to go out immediately from this 
Colony via Oronoco. I believe that it is my duty (being a man of honour) to advise the Government 
of my last decision. 

I remain of your Honour 

The most humble Obedient Servant, 
-B (Signed) APOLLINAIRE HERMANT, 

li. C. Pastor M, M. Apost Missionary Pr. of C% 
To Williain CHcliton, 

Superintendent of Ussequibo County, 



No. 93. 
Ecport by Mr, Poss to Government Secretary, 

Sir, Geoi*getoicn, 9th August^ 1839. 

I HAVE the honour to report to His Excellency the Governor that, on receiving Mrs. Erasers 
memorial and His Excellency's instructions thereupon, I took down the statement of the womau 
Meea Caria under the disadvantage, however, of an interpreter who could spea^ very little 
English. Most of the questions and answers had, therefore, to be communicated through the 
medium of Creole Dutch. 

I wrote to Mr. Spencer the same day to inform him of the complaint preferred, and requested 
him to attend at my office next day and produce at the same time the two Macoosi children, Grace 
and Mary. 

The policeman who carried my note called twice at Mr. Spencer's house but did not find hira 

at home. He, however, left the note there, and, yesterday, as neither Mr. Spenoer nor the two 

Macoosi children made their appearance, I again despatched a policeman to Mr. Spencer's house, 

D who brought the two girls to my office. On being questioned, they seemed reluctant to leave 

Mrs. Spencer. 

The complainant, there can be no doubt, is entitled to recover possession of her daughter, 
who does not appear to be more than ten or eleven years of age, but her conduct towards the 
other girl, her ward, deprives her, I think, of all right to be again her guardian. 

There are no witnesses in town to substantiate the charge brought against Mrs. Spencer of 
having purchased Grace from the Macoosi Indian Eerawu. 

I have the honour to be, Sir, 

Your most obedient Servant, 

GEORGE ROSS, M.D. 
The Honourable H. E. F. Young, 
^ Government Secretary. 

Hi 

Annex to No. (1.) 
The statement of Meea Caria made through Jacobus Manarwa^ a Caribisee Indian, as interpreter. 

COMPLAINANT states that she is an Indian of the Macoosi nation, and resides on the 
savannah of the Siparooni, one of the tributaries of the Essequibo. 

About six years ago, while she was living on the banks of the Soorama, a creek of the 
Siparooni, a relative of hers named Eerawu entered her hut while she w^as lying sick, and carried 
oflF her only child Eeuyarawlee, then about four years of age. Complainant's husbaiid was dead 
and she had no protector. 
F As soon ae she recovered, she wandered about in quest of her child, and on learning from 

some VVacawaya Indians that it had been taken to the post Seba on the Demerarj^ and there sold 
to the postholder*s wife, complainant repaired thither and demanded her child from Mr. Spencer\s 
wife, who refused to give it up. 

She accordingly returned to her OAvn country, but came back a second time to Seba, 
bringing wdth her another child named Amabung, an orphan, under her care, virhich she offered to 
Mr. Spencer s wife in exchange for her daughter Eeuyarawlee. Mr. Spencer's wife took this 
other child but refused to give up complainant's daughter. Complainant returned home to 
the Macoosi country and since then has made many finiitless applications at the post for her 
child. 
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The last time that complainant was at the post, was in June last, when the superintendent of 
creeks held his Court there. Her daughter upon that occasion applied to Mr. King to be allowed 
to go with her mother. Mr. King said she might go, but the postholder's wife would not allow 
her. She now understands that her daughter, who goes by the name of Grace, is in town with 
Mr. Spencer, and wishes to recover possession of her as well as of the child named Amabmig or 
Mary. 
Georgetown, 1th August^ 1839. 

(Before George Ross, M.D.) 



(2.) 
Sir, Georgetown^ 9th August, 1839. 

I BEG to inclose a list of witnesses who, Mrs. Fraser says, can prove the allegation of the p 
child Grace having been purchased by Mrs. Spencer. 

I have the honour to be, Sir, 

Yom' most obedient Servant, 

GEORGE ROSS, M.D. 
The honourable H. E. F. Young^ 
Government Secretary. 



Enclosure in (2.) 

Names of witnesses relative to the purchase of the Macoosi girl, Grace : — 

Simon, an Arrawaak Indian, living at Quitaro, above the rapids. Q 

John Lambert, an Arrawaak Indian, living at Byadanee, above the post. 

William Dodd Couchman, living at Retrieve or Coorooabaro, near the falls. 

Two Indians (names imknown), whom Simon can produce, who were present at the sale 

of Grace. 
A Macoosi woman named Theresa, living at Oost Friesland, below the post. 
Baby, Simon's daughter. 

Mrs. Fraser, living at Yahokar, below the rapids. 
Henry Day, living at Byadanee, above the post. 

No. 94. 

Quarterly Report of Robert King, Superintendent of Rivers and Creeks, County Essequibo, ending ^ 

SOth June, 1840. 

27th May, 1840. 
YOUR reporter started from Georgetown, on this day, arrived in Wakenhaam same evening, 
remained there that night and also next day .(the 28th) to take in plantains and provisions for his 
crew. 

29th. 

Proceeded from Wakenhaam to the residence of His Honour the SheriflF of Essequibo, on the 
Arabian coast, for the purpose of registering corials for persons residing far up the river, and then 
proceeded up the Essequibo River as far as the residence of Mr. Corder, a little above the mouth 
of the Supinaam Creek. Slept there that night, and remained there next day, to hear and adjudge -p, 
any complaint that should be brought before him. Had but one complaint, viz. : — ^ 

Corder v. D** born : for the amount of f. 22 for articles sold. Sent over to Hog Island a 
summons for the defendant. Defendant not home, having left the river to go to the coast to 
work. Accordingly wrote him letter to settle same previous to your reporter's next visit. There 
are no new settlers here, nor had your reporter any other complaint. 

2nd June. 

Started from Mr. Corder at half-past G o'clock in the morning, and called at tlie residence of 
Francis Doyce, who is going to leave his place, as it is in a most dilapidated state and he has no 
means to either repair the buildings or to employ labourers to cultivate the land ; he purposes to 
return to his trade as a carpenter on some estate on the coast. Visited the next place, Samuel 
Cudjoe's. No new settlers here nor any complaints ; also visited Sarah Peters, who resides on 
same land. There is no increase of people here either, nor were there any complaints. Next p 
place visited was John Peter Cramer s. It is called Johanna. There is one new settler here 
named Moitey Sergeant, formerly an Ap-La* of Mr. Rock. He has purchased a small piece of 
Cramer's land. Had no complaints. Also visited the next place, Abraham Cramer's. Had no 
complaints, nor is there any new settlers come there. Called at next place, Johanna MoUer's. 
Had no complaints, nor is there any increase of labourers there. 

William Kidney's place, called Farmers Hall, also visited. There is a decrease here of two 
labourers since last report, they having returned to work on the estate they originally were 
employed on. Had no complaints. 

* Apprenticed labourer. 

[601] 4 E 



288 

^ Visited the next place belonging to a family of the name of Gill. Had no complaints, nor 

are there any new settlers there. 

Proceeded then to Thomas Rock's place, called Buck Hall, where your reporter remained 
until water washed. There is no increase of labourers or other persons residing here. Had no 
complaints. 

Started about 2 o'clock, and proceeded up the river as far as the Klip, the residence of 
Mr. Smith, where your reporter arrived about half-past 5 o'clock. Remained there that uight, 

3rd June. 

Visited Castrecan, the Missionary station, commonly called Karia Karia ; this Mission does 
not appear to your reporter to be doing' as much good as it ought to do, were' there a dififerent 
teacher there. Many of the persons who used to attend divine service there refusing to go to 
n church, as long as Marcus Peters remains as teacher. This man, your Excellency may remember, 
your reporter referred to His Honour the Sheriff, for trial. His Honour referred him to the 
Supreme Court. 

This man, I am also informed, has been forbidden to preach at this station by Mr. Barlow, who 
acts for the Rev. Mr. Ketley, until after his trial. However he still preaches, to the annoyance of 
many of the people who used to attend divine service here. 

There is no day-school kept here. After service on Sunday there is school kept. Many 
Indians attend service. 

Proceeded to Sarapapa, the residence of Sir Michael McTurk. Had no complaints. 

Visited next place, Mr. Hohenkerk's. Had the following complaints brought before 
me, viz. : — 

Schapens v, Cornelius, a debt of . . _ . . . . . . . . f. 56 

„ V, Anthony Tyffon, a debt of . . . . . . . . .. f. 17 

C „ V. Frederick Tyffon , . . . , . . . . . f. 20 

t?. Marcus Tyffon f. 27 

„ V. Elias . ., $11 

The above parties residing at a distance from this place, sent summonses for them to appear 
on Thursday the 11th. 

Crossed over to Little Troolie Island and found that, out of the forty-six people who were 
residing od this Island, when visited last quarter, that there are now only eight people on the 
Island, the rest having gone to reside on estates on the Arabian coast. 

Proceeded from this Island to Foi-t Island where your reporter arrived at half-past six 
o'clock in the afternoon. Slept at the Post. 
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Aiih June, 

A complaint having been prefeiTcd by Jacob Mercurius against George Rhodius, Arnold 
Rhodius, John Cownaune, and Johanna Cownanne for assault. 

Sent out summons for parties to appear next day ; and then proceeded to Hog Island to 
Mr. Weisel's place, where there is, since last report, a decrease of one labourer, he having returned 
to the coast to work. Had no complaint. 

Went from there to J. D. Deege's place on same Island. Had no complaints. 

Crossed over from Decge's to the back of Foii; Island, and visited every place there ; there 
are no new settlers, nor had your reporter any complaints. 

After visiting the different settlements on Fort Island, your reporter crossed over to the 
cast side of Essequibo, and visited the different places there. Had no complaints. 

Returned to the Post at half-past six o'clock and slept there. 

Yi ^th June. 

Jacob Marcurius v. George Rhodius and othera The parties having attended according 
to summons. The plaintiff stated that he did not wish to proceed, as he had 
foreiven the defendants, and that they had made up. The case consequently 
setUed by the parties. 

Also had two other complaints, viz. : — 

John D. Deege's* v. Jonis Creeko, a debt of . . . . . „ . . . . f. 25 

5, „ v. Frederick Waunst, a debt of . . .. .. f. 17 17 8 

These parties residing at a distance from the Fort, sent summons to them to appear od 
Saturday, the 13th day of June, on which day your reporter would return to the Post. 

These has been within the lass month a teacher (Mr. Andrews), of the Methodist Missionary 
Tji Society, sent to reside on Fort Island, at the request of residents thereon, who pay him and find 
him. He has opened a daily school, at which there are already fifteen children, and from sixty 
to eighty adults attend lecture on Sunday. 

Qth June. 
Proceeded from Fort Island to Ampa Post, started at six o'clock in the morning arrived at 
four o'clock ; slept there. 

7frA Sunday. 
Remained at the Post. 
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Sth. A 
There being no complaints, yonr reporter started from the post at 5 o'clock in the morning, 
to proceed up the Alassarouny. Visited several Indian Settlements on the West Bank. Had no 
complaints. Crossed over the River Massaroiiny, to the residence of Mr. Ansdell, where your 
reporter remained for an hour in order to rest the people, started again about 12 o'clock and 
went to Mr. Buchanan's place. Had no complaints at either place. Crossed over from Buchanan's 
to Cartabo, a Carribeece settlement. Had no complaints, very few Indians being then at this 
place, many having gone to Pomeroon to fish. On his way up the river, your reporter met Mr. 
Odwin, who has a grant up the Massarouny. He stated that there was no person at his place, as 
he could get no Indians to work for him — the weather being too wet and severe for them to 
remain in the bush. Return down the Massarouny and proceeded to the Cayouney. Visited 
John Vanderheyden's place, and also John Fabers. Had no complaints. From thence your 
reporter proceeded to Bartica Grove, the Mission station. Your reporter was informed by the 
Kev. Mr. Bernau, that the number of the pupils (Indian) has increased, and also the number of 
Indian Settlers at the Mission were also increasing. This place is worthy of attention, being 
ably conducted, and of great use and benefit to the Indians. Stopped for one hour here to rest 
the crew, and then returned to the post at 6 o'clock and remained for the night. 

9th June. 
Proceeded from the Post to the upper part of Essequibo river accompanied by Mr. Berckey, 
the Postholder, and visited almost all the places about Agatash. Had no complaints, nor are 
there any new settlers. Fever is very prevalent up the river, more particularly amongst the 
Indian children. Returned to the Post at half-past 5 o'clock, and remained there for that night. 

10th. 
Crossed the river at 5 o'clock this morning and visited Tiger Creek, where Messrs. Smith n 
and Clarke have their wood-cutting establishment, he has few labourers at present. Had the 
fuUowing complaints brought before me — 

F. W. Meeretens v. Marius Schultz, a debt of . . . • . . f. 14 10 

Ditto v. A. TyfiFon f. 12 

Ditto V, Daniel Jeremiah . . . . . . . , . . . . f. 31 10 

Ditto i\ Joris . . . . . . . . . . . . . . f . 5 

Ditto V. EUas Carawa . . • • . . . . . . . . . . f. 29 

These parties, your reporter granted indulgence to, till next visit. They are very poor. 

Proceeded to the next place, the residence of Martha MoUer, who has petitioned for a grant 
«f this place called the Gold Mine. Had no complaints. There are no new settlers here. 

Visited the residence of Dr. Bryden, purchased by him from the executors of the late 
(Jeorge Canty, Esq., at Vendue Sale. Informed him that he must obtain your Excellency's j) 
approval for the transfer of the licence, otherwise your reporter must serve him with notice 
tiujuit, under order in Council, 6th October, 1838. Proceeded from thence to George Canty's 
at Saxically. Had no complaints. At which place your reporter remained for the night. 

nth. 

started from Saxically at 5 o'clock in the morning, arrived at the Klip at 9 o'clock, when the 
parties your reporter had summoned for this day appeared, viz. : — 

Scheepens v. Cornelius . . . . . . . . . • • • f. 50 

„ V. A. Tyffon .. •. .. .. ., .. f. 17 

t?. T. TyiBFon f. 20 All settled. 

„ V. Marcus Tyffon . . . . . . . . . . f. 27 

„ 17. Elias f. 11 g 

Had also the two following new complaints. 

Schapens v. Your Frarshook . . . . . . . . . . f . 5 

V. Stylliard f. 124 

Wrote letter to these parties to settle previous to next vimt of your reporter. 

Left the Klip at three o'clock in the afternoon, visiting the several places between that and 
Mr. Corder, where your reporter arrived at half-past seven o'clock, where your reporter remained 
for the night. 



12th June, 
Remained at Mr. Corder, and had the following complaints brought before him : — 

Corder v. Ben Junor • . . . . . . . , . f. 3 10 for goods sold. 

Summoned defendant, who appeared and paid same. 

Ben Junor v, J. S. Schapens . . . . , . . . a debt of f. 100 10. 

Wrote Schapens to settle same forthwith ; this sum being above your reporter's jurisdicticm, he 
did not summons the party ; however, defendant asked for one week's indulgence, which was 
granted by plaintiflEl 

ISA. 

Started from Corder at half-past one in the morning, arrived at Hog Island at the Endeavor 
at quarter past three o'clock in the morning, remained at Endeavor till nine o'clock, and then 
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A proceeded to Fort Island. Your reporter having sent out summonses for this day arrived at the 
Fort at ten o'clock. 

Had no new complaints and the cases for which parties had been summoned being small 
debt cases, were settled. 

Returned to the Endeavor, Hog Island, jtt nine o'clock at night, and slept there. 

Sunday remained at Endeavor. 

Utk. 
Having received letter, stating that Mrs. King had a relapse and was ordered to Barbados, 
your reporter proceeded to Georgetown. 
T^ Arrived there on the 

lltL 
' Detained in Georgetown until the 23rd in consequence of the loss of the keel of your 
reporters boat. 

Utk 
Started from Georgetown to proceed to Pomeroon, accompanied by Mr. Naghten. Amved 
at Golden Fleece at six o'clock same day. 
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2htk 

Proceeded down the coast as far as ReUance, where we were detained by the bad weather. 
Slept here. 

26M. 
Started for Coffee Grove and took in provisions, &c., for crew. 

21tk 
Left Coffee Grove at six o'clock in the morning, and proceeded by sea to the Morrocco. Made 
the mouth of the creek at 6 o'clock m the afternoon, and then proceeded up the creek, and 
arrived at two o'clock in the morning at an Indian settlement (John Claass, Captain) in tlie 
Hymaracaboiu-a Creek. Stopped there until nine o'clock next morning, the 

2m. 

When we returned to the Morrocco Creek, and went as far as the Indian Calextro, where we 
D remained for the night. 

29«A. 

Went to the Roman Catholic Mission. The Rev. Mr. Cullen, who was recently appointed, 
had only arrived three days previous to our arrival, and had not as yet opened a school. 
Mr. Hermant, the late Padre, has not left the creek as yet, but purposes so to do in a few days. 

After having visited the Mission, your reporter visited several of the Indian settlements, and 
was sorry to find that fever is very prevalent amongst the Indians. 

The Captain of the Spanish Indians in this creek is very ill. Sent him some medicine 
Returned to Colextro's place about five o'clock in the afternoon. 

mk 

E Started from Calextro's place at nine o'clock for the Pomeroon. Called in at the Para Creek 

on our way down. 

Had no complaints either here, or at any of the settlements up the Morrocco. Arrival oft 
the Pomeroon Post at seven o'clock in the afternoon. Did not stop there on account of the 
extreme indisposition of my fellow traveller, Mr. Naghten, but proceeded on to PL Caledonia, 
where we arrived at two o'clock in the morning. 

Ist July, 

Sent down letter to Postholder, informing him why your reporter did not call at the Post. 

and requesting him to forward his quarterly report ; and, if any complaints had been lodged with 

him, to forward them also. He informed your reporter that there were no complaints, and also 

Bent the letter hereunto annexed relative to the Indians cutting wood. They have not as yet 

F brought any wood to the Post for sale. 

Had no complaints on the Caledonia, from which estate your reporter walked over tc> 
Dumbarton Castle, where the following complaint was brought before him by Mr. Bennett, half- 
proprietor and manager of said estate; and which complaint your reporter hereunto annexes; praying 
that your reporter would eject a man named Gcma from oS the land called Freetown, which land 
was granted to the labourers of Dumbarton Castle as long as they remained labourers on said 
estate. Jour reporter did not wish to interfere in this case, special trustees haviug been 
appointed over it, viz. : His Honor the Sheriff of Essequibo and Special Justice Weir. 

And also your reporter informed Mr. Bennett that, had he even the power to interfere in this 
matter, that he would not eject the man Goma, because he was placed on that land as watchman 
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bj the labourers to whom the land was granted, and that they paid him as such watchman : that X 
gurtly they were as well entitled to hare a. watchman for their provision land as he, Bennett, 
was for his Plantain-walk. 

Howevei", your reporter annexes Mr. Bennett's case for your Excellency's further orders. 

Proceeded from Dumbarton Castle to the Lazaretto in the Accawiney Creek. There are 
odIj five lepers here. One named Harry was drowned since last report. 

Your reporter cannot refrain from stating to your Excellency that it is very improper that 
these unfortunate people should be obliged to go across the river for their provisions. It appears 
that Harry lost his life in so doinff : that, as he and another leper were returning from Dumbarton 
Cattle with the plantains and salt fish, for himself and other lepers, the current being extremely 
strong in the Accawiney Creek, in which Creek the Lazaretto is, they were unable to stem it 
The current caught the bow of the corial, whirled it round, and struck a stump of a tree, and 
knocked Harry out. 

These unfortunate people having lost most of the joints of their fingers have not the power B 
of pulling a corial. 

Since the death of Harry, these people would have been wretchedly off for provisions, bein^ 
afraid to go for them, had it not been for a person named Lee who resides in the same Creek, and 
who, since the accident, has every week brought their allowance to them, for which he thinks he 
ought to receive compensation. 

These unfortunate people are in a wretched state for clothing; they have no clothes. 
Formerly, your reporter is ffiven to xmderstand, the owners of these people gave them a suit of 
clothes every year. Latteny, the lepers say, the only clothes they got were those they purchased 
by the sale of their fowls : that the late rains have been so severe that they have lost all their 
stock, and have no means of purchasing clothes. 

They also complain that when they are sick, they get no nourishment and have no beds or 
even plantain leaves to he down upon. Returned to Caledonia and remained for the night. p 

2nd July. 
Started from Caledonia and reached Bunbury's at eight o'clock at night ; had no complaints, 
and next day, 

3rd, 
Proceede<l up the river, calling at the several places on the west bank, until your reporter 
reached Mr. D. Campbell's, place where your reporter had one case, viz. : — 

Pox, a Warrow Indian, v. D. Campbell, for five months and a-half s wages at |5 per 
month. 

Mr. Campbell in his defence stated that Fox left him one night without any previous notice 
given, and that he never returned nor asked payment. t\ 

Directed Mr. Campbell to pay him forthwith. Did so accordingly. 

Returned down the river, calling at the several places on the east bank. Had no complaints. 
Arrived at Pickersgill about six, ana remained for the night. 

4tL 
Proceeded through the Tapecuma Lake, calling on . my way at Mr. Alstein, Mr. Kingston, 
and slept at the Lock after visitmg Mr. Mclntyre, Mr. John Alsteins, and Mr. Baily. There is no 
increase of labourers or any new settlers here ; slept at the Lock. 
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5th. 
Proceeded to the coast, reached Richmond about three o'clock, and then proceeded to Coffee 
Grove to have my boat repaired, having lost the keel 

6th. 
The weather being so bad, the caipenters were unaUe to repair the boat. 

Wi. 
Ditto. 

Sth. 
Started at seven o'clock for Supenaam Creek ; arrived at Corder about seven o'clock in the 
afternoon ; slept there. 

9th. 
Proceeded up the Supenaam, had no complaints ; returned same night to Corder, and slept. F 

One of your reporter's boat's crew (the captain) so sick as to be unable to proceed. Yom: 
reporter consequently detained for one day, during which he had no complaints brought before 
him. # 

Next day started for Georgetown, where your reporter arrived on the 12th. 

On your reporter's arrival in Georgetown he received a letter fi:om the Postholder in 
Efisequibo, stating that he had seized thurty-one pieces of Green-hart cut above Marshal's Fall 
in the Massaronny. 

[6011 4 F 
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A This seizure will be mentioned more particularly in next report, as your reporter cannot now 

go' out of Georgetown, having received summons to attend the Supreme Court of Criminal 
Justice in the case of the Queen v. Wilhemina Spencers. 

The following are the questions ordered to be answered by the Ordinance entitled for thb 
Superintendent of Rivers and Creeks : 

FaH Island. 

1. Post called the Fort ; visited the Post on the 3rd June, and remained till 6th June ; again 
visited on the 13th June. 

2. Derrick Falant is Postholder ; has a wife and three children residing with him ; is a sober 
man. 

3. Vide Postholder's return hereunto annexed. 

g 4. There are no Indians in the neighbourhood of this Post 

The Postholder can converse with the Indians of the Essequibo, most of whom speak Creole 
Dutch. 

5. The population is large on Fort Island : chiefly consists of persons formerly called the 
Bang's Negroes. 

6. There are no woodcutting establishments near this Post. 

7. Nearest Post to Eastward is Boarasirie, of which Mr. Falant is also Postholder, a day's 

^'oumeJ• from the Fort, There is a communication through the interior to it through the 
ionasicke Creek. 

The passage of boats up the river cannot be stopped from the Fort. 

8. No presents. 

9. The Dutch Reformed Church, also a chapel erected by the Methodist Missionary Society. 

10. Visited the settlements as per Journal. The population here have built a chapel and 
C employed Mr. Andrews, a teacher of the Methodist Missionai^ Society, in consequence of the 

irregularity of the performance of Divine Service in the Dutch Church, although it has been 
better attended to smce last report. 

Essequibo Post is called 1 Ampa; visited Post on 6th, left on 10th; D. J. C. Barkey, 
Postholder, a widower ; a sober man. 

3. Vide Postholder's report. 

4. Postholder can converse with the Indians in Dutch Creole. 

5. The population is large in the neighbourhood of the Post. 

6. Messrs. Smith and Clarke woodcutting establishment is near the Post. There are also, not 
far from the Post, Mr. AnsdelVs in the Massaronny, and Mr. Breton in the Essequibo ; also a Mr, 
Odwin high up the Massaronny. 

7. Demerary is the nearest Post to Essequibo ; it is two days' journey, the path much 
D frequented by the Indians. 

8. Post forty miles up the Essequibo River. 

9. The passage of boats could hardly be stopped the river is so broad. Know of no other 
place better calculated for the Post. 

10. No presents. 

1 1. The London Missionary Society have placed a clergyman, the Rev. Mr. Bernau. here, 
and keep a church and school, which are principally attended by Indians. 

The Methodist Missionary Society have also a chapel in the Essequibo at Castreean, commonly 
called Karia Karia. There is a black man named Marcus Peters who officiates here. This chapel 
is attended mostly by the black population, and some Indians also attend. 

The Post House is not habitable, and much requires repairs ; indeed, it would be cheaper to 
put up a new one, as most of the timbers are rotten. 

E ♦ Pomeroon Post. 

Vide reporter's Journal stating why he did not visit the Post. 

Theodore Gilbert, Postholder, a married man, has a wife and two children residing with him; 
a sober man and also a medical man. 

The Post House is in very bad order — in quite a dilapidated state ; your reporter is afraid it 
will soon fall unless soon repaired. 

4. There are no Indians in the immediate vicinity of the Post. 

'The Postholder can hardly converse with them. 

There are no persons residing near the Post ; the nearest place is Dumbarton Castle. 

6. Essequibo is the nearest Post, about 120 milea 

No presents. 

There are two teachers lately arrived in the Pomeroon River under the Lord Bishop of 
F Barbadoes. ' 

Mr. Landroy at a place called Hackney. This man appears not to be much liked, and has 
few children to attend his school ; he is in the Lower Pomeroon. 

Mr. Bret has his school at the mouth of the Aripiaco ; he has five pupils, and not more than 
eight or ten as yet attend divine service. 

The Clergyman appointed to this district does not €U9 yet reside in the Pomeroon. 



The passage of boats could be stopped in this river. 
Most of the establishments are Troolie 



ie cutters or boat building. 

There is no wood as yet brought to the Post by the Indian. The whole of the laboiu-, both at 
the Annoth cultivation and Troolie cutting, is performed by Indians. 
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There are no new settlers in the Pomeroon. ' A 

Your reporter hereunto annexes the Postholder's report. 

(Signed) ROBERT KING, 

Superintendent Rivere and Creeks, 
Eisequibo^ 

nth July, 1840. 



No. 95. 
Report of Poetholder at Ampa Post for Quarter ending the 30«A June, 1841. B 

Post Ampa, Rio Eseequibo. 

Andrew Frazer Baird, Postholder, appointed by His Excellency Henry Light, Esquire, 
governor and commander-in-chie^ etc., etc., of the province of British Guiana, April 21st, 1841, 
vice D. J. C. Barkey. Esquire, deceased. 

Thursday, April 22nd. — Permission granted to the postholder to proceed to Berbice on urgent 
private affairs. 

Tuesday, May 18th. — Arrived at the post at 2 o'clock this afternoon in a small boat, accom- 
panied by three Indians, viz., John, Guthrie, and Frederick, from the mission at Bartika Point. 
Found the place totally deserted, the house almost without a roof, and in other respects in a 
very ruinous and dilapidated state, and surrounded vrith bush and rank grass ; did not find any 
flags nor even the remains of a flagstaff, and not a serviceable gun, musket, nor arms of any r^ 
description on the place. Guthrie remained at the post, the other men returned to the mission 
with tne small boat at 4 o'clock p.m. 

Wednesday, May 19th. — Nothing particular occurred this day, very heavy showers until 
12 o'clock. Afternoon fine, did not observe any craft pass either up or down the river. 

Thursday, May 20th. — At 5 o'clock this afternoon four of Mr. Boter's workmen arrived at 
the post in a corial to work at the new house. Weather fine with a few flying showers during 
the day. 

Friday, May 21st. — Carpenters commenced work at the frame of the new house at waterside. 
Weather cloudy with frequent showers throughout the day. 

Saturday, May 22nd. — Carpenters workm^ at the frame of the new house. At one o'clock 
p.m. a very heavy shower which continued until two. Sent Guthrie to the Grove this afternoon 
to buy provisions. Nothing particular occurred this day. 

Sunday, May 23rd. — Weather showery. Mr. Boter arrived at the post this afternoon. Two £) 
corials passed up this morning and two passed down in the afternoon, but so close in with the 
bush on the oDposite shore as scarcely to be distinguishable at this distance. 

Monday, May 24th. — A very heavy dew which had fallen during the night did not clear up 
until past seven o'clock this morning. The carpenters commenced work by hauling up the fi-ame 
of the new house from the waterside at 3 o'clock p.m. A very heavy shower commenced which 
csontinued to pour in torrents upwards of an hour accompanied with distant thunder. Guthrie 
returned from the Grave this evening with provisions he had been sent for on Saturday. Two 
corials with bucks passed up this evenmg ; they were requested to stop at the post for a few hours 
and assist in getting up the sills of the new house from the waterside, which they refused to do, 
although oflFered payment. 

Tuesday, May 25th. — Carpenters raising the frame of the house. Guthrie returned to the 
Grove this forenoon having promised to come back the following day. Very heavy rain with 
distant thunder from 3 imtil half-past 4 o'clock. E 

Two boys, Henry and Bagot, from the Grove, in search of their father's corial which had got 
adrift, slept here this night. 

Wednesday, May 26th. — Carpenters putting on the roof of the house. The boys, Henry and 
Bagot, left this morning to return to the Mission. Very heavy rain with violent squalls of wind 
from twelve till past one. Rsdn all the afternoon. 

Thursday, May 27th. — This morning set in with heavy and incessant rain from the previous 
night with peals of thimder, which were, however, very distant. Towards four p.m. the weather 
cleared up. A schooner came to anchor at the mouth of Tiger Creek on the opposite side. A 
corial with seven bucks arrived at the Post at six o'clock this evening ; they passed the night in 
the outhouse in rear of the dwelling-house. In consequence of so much rain having fallen since 
Friday last, there has not been a dry spot in the old house for some days. The floors, from the 
quantity of rotten trash and filth of every description driven in from the roof by the violence of -, 
the wind and rain, present an appearance more resembling a pig sty than an abode for num, all * 
attempts to keep the house clean during the continuance of such weather having been abandoned 
as hopeless. 

Clothes, books, stationery, provisions, and nearlj^ every article belonging to the Postholder 
have been injured, more or less, from damp and mildew, and the ravages of every description of 
vermin peculiar to the climate with which the house abounds. 

Friday, May 28th. — The Indians, who slept at the Post last night, started at seven o'clock this 
morning on their return to the Masseroony River. Mr. Falant (Postholder, Fort Island), and son, 
arrived at the Post this morning at ten o'clock. Mr. Boter and his workmen left the Post this 
forenoon, and the Messrs. Falant took their departure at half-past one p.m. There was now no 
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^ person at the Post except the Postholder. Serveral heavy flhowere during the day particularly at 
three p.m. Schooner at Tiger Creek weighed and proceeded up the river. 

Saturday, May 29th. — This morning set in at an early hour with heavy rain which continued 
until noon« A corial passed up on the opposite shore at one o'clock. Afternoon gloomy with 
occasional showers A small sail boat passea up this evening close in with the opposite shore. 

Sunday, May 30th. — Weather showery. Two corials passed down on the oppoeite shore. 
The barque '* Spence " (Auld, master), having completed taking in a load of timber at Tiger 
Creek, weighed anchor this morning and dropped down the river. Heavy rain commenced at 
four o'clock this afternoon and continued all evening. A eorial paased up on the opposite shore, 
apparentlv one of those that went down in the morning. 

Monday, May 31st. — Weather fair and fine until four p.m., when a squall of wind and rain 
came on which continued upwards of lialf an hour. Nothing particular occurred. 

Tuesday, June 1st. — Postholder went to town in the Mission schooner the " Mary James." 
B Friday, June 18th. — Returned to the Post in Mr. Spaman'a schooner the "Eliza," with 5,000 

feet W.P. lumber, a barrel coal tar, a keg nails, 3 kegs colour bnishes, &a, for the new Post 
House. 

Saturday, June 19th. — Landed the lumber, Ac, from the schooner. 

Sunday, June 20th. — Nothing particular. 

Monday, June 2l8t. — Spaman's schooner proceeded up the river to take on board stones. 
Mr. Boter returned to the Post with Indians to troolie roof of new house. 

Tuesday, June 22nd. — Mr. Boter's people tying troolies as yesterday. Heavy showers of rain 
all day. Two corials passed down. 

Wednesday, June 23rd. — As yesterday a corial and boat passed up. 

Thursday, June 24th. — Mr. Boter's people tying troolies on new house. Weather showery. 
Mrs. Bielstein from Itaka, came to the Post this morning and went away same afternoon. 
^ Friday, June 25th. — Postholder went to town in Spaman's schooner. 

<^ (Signed) A. F. BAIED, 

Postlwldar. 

Post Ampa, Bio Essequi/w, July, 1841. 



No. 96. 

The Report of W. C. McClintock^ Postholder^ Pomerooiiy for the quarter ending September, 1841. 

T\ YOUR reporter being well aware of the anxiety that existed among the Carrabeese Indians 

n this river to have a person established among them who would undertake to teach their children, 
induced your reporter to visit the upper district of this river for the pupose of selecting a central 
situation for the erection of a logie for their accommodation. 

Your reporter, on the 10th July, left the Post, and, on the 13th following, arrived at a 
Carrabeese settlement in the Iserooroo Creek, called Pagasa, from where there is a leading path 
to all the Carrabeese settlements in that creek, as well as to the Accaway Indians, who reside a 
considerable distance up said creek. 

Your reporter, after visiting several hills and other parts, which were described by the Indians 
as being desirable situations for a school, at last pitched upon the high lands convenient to the 
Mouth of the Iserooroo Creek as being the most central spot in the upper part of this river for 
the erection of the logie in question. 

Your reporter is ^lad to observe that the hill selected by him has met the approbation of all 
^ the Indians m that neighbourhood : so much so, that, with tne assistance of salt nsh and a little 
rum, they have agreed to cut, clear away, and erect a logie for the accommodation of the person 
who may be appointed to reside among them. 

Your reporter, on selecting the above hill, begs leave most respectfolly to state that it's not 
only the most central in that part of the river, but, there being a good dry-foot path from it to all 
the Indian settlements in the Iserooroo Creek, affords an advantage which no doubt will prove most 
beneficial to the institution about to be established. 

Your reporter, on the 24th July, returned to the Post, and, on the 26th following, a Carrabeese 
Captain, named John, from Manawarein Creek, called on him to request your reporter to state to 
His Excellency the Governor that all the Indians residing in the above named creek were willing 
to erect a school house upon the same conditions as that of the Pomeroon, provided a person 
would be furnished them to teach their children. 

Your reporter begs to observe that by establishing a school in the Manawarein Creek would be 
F sufficiently central for all the Worrow Indians in the Hymaracabora Creek, as well as for the 
Arrawack Indians in the Accawiney and Wakapow Creeks, a branch of the latter being connected 
with the Manawareine, affords an easy, sure, and expeditious passage to said creek. 

Your reporter having frequently walked from the Wakapow to the Accawiney can safely 
state that the distance from the latter is not too great for the Indians to attend school in tho 
Manawarein, should such be their inclination, trusting that His Excellencv the Governor will 
approve of the steps adopted by your reporter for forwarding the views of the Indians. 

Your reporter regrets to state that since the small-pox unfortunately got among the Morocco 
Indians great difficulty has been experienced by several persons in this river in procuring Indians 
to work for them ; several famihes having already left Morocco and gone to the River Winey to 



/ 



B 



295 

reside ; and the Warrou Indians generally have quitted their old settlementB and gone to reside 
a considerable distance in the interior to avoid the disease. 

Your reporter, vt^hile on the subject of small-pox, cannot say too much in favour of Doctor 
Duprey's indefatigable exertions in inoculating many of the Indians in the Hymaracabo and 
Manawarein Creeks, which your, reporter humbly prays may prove beneficial to these poor people. 

Your reporter has to observe that, on the 17th of July, the sloop "John Bull," W. E. BUden 
master, arrived in this river, having on board twenty-eight emigrants from Barbados. 

Your reporter has also to observe that, on the 28th July, Messrs. Hamilton and Eyere, the 
former a native of Angostura, the latter of the Rio Negro, with a crew of twenty black Spaniards, 
arrived at the Post. Mr. Hamilton presented your reporter with a letter of introduction from 
Mr. G. F. P. Missjise. The object of Mr. Hamilton's visiting this part of the Colony was 
principally to ascertain if a path could be made from Morocco to the Eiver Winey. Mr. Hamilton 
having stated to your reporter, that, if a path was practicable to Morocco, he could undertake to 
land cattle in Morocco at twenty dollars per head. 

Your reporter knowing the impossibility of conveying cattle by that route took the Hberty of 
directing the attention to the head of the Iserooroo Creek, from where your reporter has frequently 
walked across to the River Winey, and as it*s all high land in that direction. Your reporter has 
reasons to suppose that a good path could be cut at a trifling expense ; and as it's already 
ascertained that cattle can be driven along the banks of the Barama Greek, the diflBculty of 
getting them conveyed from the Barama to the Winey would not be considered an obstacle. 

Your reporter begs to observe that, in consequence of the grounds about the Post not being 
drained and the koker out of order, the Post has become so infested by musquitoes as to prevent 
Indians stopping, or calling in at the Post upon any conditions. Your reporter cannot even 
prevail upon a domestic of any description to remain with him at the Post. 

Your reporter finding so much difficulty in getting sale for the materials he had cut for the 
benefit of the Post, cannot say when it will be convenient for your reporter to employ people to p 
repair the koker, and to drain the Post, and until these jobs are completed the dwelling house 
cannot undergo any repairs, the sills (which are completely decayed) being covered by water 
every tide. The dwelling house (it is almost needless to add) is in a most deplorable state of 
dilapidation, and the roof of the front gallery is almost down. 

(Signed) WILLIAM CHARLES McCLINTOCK, 

Postholder, River Pomeroon. 
Robert King, Esq,, 

Superintendent Rivers and Creeks, 
County of JEssequibo. 
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No. 97. 

Report of Postholder, Fort Island, for qicarter ending 30th September, 1841. 

1. There are no Indians located on or near the Post. 

2. There are five iron guns lying here — one at low-water mark and four on the N.E. 
bastion: 18-pounders. 

H. There are no small arms on the Post. 

4. There are two iron guns (1 -pounders) and a few pounds gunpowder on the Post. 

5. There are on the Post six buildings, viz., the dwelling house of your reporter, his office, E 
servants' house, kitchen, privy, and the magazine converted in a private store. 

6. Flag-staff, a bridge across the trench, and three bridges across the ramparts, the whole of 
these buildings, &c., being erected at your reporter's own expense. 

7. The walls of the old fort or work house are still remaining. 

8. There is a small cultivation of plantains, &c., on the Post. 

9. Your reporter returned to the Post, Fort Island, from the Boerasirie Creek on Friday the 
2nd July. t 

Your reporter left the Post for Demerary on Wednesday the 7th, and returned to the Post on 
Saturday the 10th July. 

Your reporter left the Post on Monday the 12th for the purpose of preventing trespassers on 
Crown lands, and returned to the Post on Wednesday the 14th July. 

The " Reliance " (steamer) passed by the Post for the penal settlement on Monday, 2nd August, 
at 6 p.m., and returned on her way to town on Tuesday the 3rd, at 7 p.m. Your reporter left the -^ 
Post same time for town, and returned to the Post on Friday, 6th August. 

The brig "Rambler" passed the Post for Tiger Creek on Saturday the 14th August : your 
reporter left the Post on Friday the 20th August for town, and returned to the Post on Sunday 
the 22nd. Your reporter left the Post on Tuesday, 24th, for the purpose of preventing trespassers 
on Crown lands, and returned to the Post on Wednesday the 25th August. 

On Sunday the 12th September, about 6^ a.m., your reporter observed three large canoes 

coming down the river and desired them to come to the Post, which they refused by steering 

direct across the river to the mainland ; your reporter then fired a shot from a small cannon 

(having had his ensign hoisted since sunrise), upon which they turned their crafts and came to 
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A the Post The head man, Thomafl FaiTeli, produced a pass for liimself aad fifteen bthers. This 
pass was signed by the Commandant at Pirrara. John Van Derheyden, a resident in the River 
Cayuinie, "was on board to pilot them to town. 

Your reporter gave them particular instructions that on their arrival in town to report 
themselves immediately. Thomas Farren said that he had or^ders from his Commandant to 
report himself to the Inspector-General of Police. Your reporter then allowed them to 
proceed on. 

On the same day the steamer " Lady .Flora Hastings " passed by the Post for up the river, 
and returned the same evening. 

On Sunday the 19th September Mr. Floran, Superintendent of the Penal Settlement, called at 
the Post on his way up the rivers. 

On Tuesday the 21st September the steamer "Reliance ' came down ±he xiver, stopped for 

a moment at the Post, when Mr. King, Superintendent of Rivers and Creeks, handed your reporter 

-B a parcel of blank census returns ; your reporter then did avail himself of the opportunity, and left 

tiie Post in the steamer for town. And your reporter returned to the Post in the steamer " Lady 

Flora Hastings " on Sunday the 26th September. 

On Tuesday and Wednesday the 28th and 29th September, your reporter was away from 
the Post serving out the blank census returns in the districts allotted to him. 

On Wednesday the 29th the brig "Lala" passed by the Post for Tiger Creek ; on Thursday the 
30th September, your reporter was requested to call at the Island of Ducalabba to investigate 
a complaint of anassault, and your reporter returned to the Post the same day— ^30th. No timber 
whatsoever has been brought to the Post by the Indians during this quarter. 

(Signed) D. FALANT, 

Postholder, Fort hJmuL 
To Robert King, JEsq.y 
^ Superintendent of Rivers and Creeks^ cj-c, ^c,y ^c, 

County of JEseequibo. 



No. 98. 

Report of Superintendent of Rivers, etc., for quarter ending 50th September , 1844. 

THE Report of A. F. Baird, Postholder and Superintendent of Rivers and Creeks for the County 
X) of Essequebo, respectfully showeth : 

That your reporter has, during the last quarter, visited the different settlements in the 
district to which he is appointed, and that no complaints (except for the recovery of small debts) 
have been brought before him. The inhabitants of the river, particularly in the Upper District 
of it, being generally speaking peacable and orderly, which may, in a great measure, be 
attributed to the circumstance of their residing mostly in families, or small societies apart 
from each other, and meeting only occasionally, a breach of the peace rarely occurs amongst 
them. 

I have to report that there has not been a single instance of any person squatting, nor has 
there been any kind of trespass committed on the Crown lands under my charge. In the lower 
part of the district, however, that is, from Supenaam to Saxacalie, where the lands on both 
banks of the river, and most of the islands are private property, trespasses are daily being 
committed by parties cutting firewood and spars. 
E Depredations of this kind have lately been carried on to a considerable extent by the 

people at Caria Caria and that neighbourhood. On Little Troolie Island, which I visited on the 
17th of last month (September), I found that a considerable quantity of firewood had been cut 
and taken away, and counted twenty-one cords packed at the 'v^'aterside ready to be removed. 

Under the circumstances of the case I would not have been justified in making a seizure of 
this firewood, as it was not cut on land belonging either to the Crown or to the Colony, but on 
private property, but I warned the parties to desist from committing any further trespass on the 
island, and not to remove the firet^ood without authority in writing from the representative of 
the property. This island, or the greater portion of it, belongs to the estate of the late 
Mrs. Brunell, and was I beheve thrown up by her executor Mr. Eneas McBean into the hands of 
the Court of Justice. At present it is not inhabited. 

I have brought this subject to the uotice of your Excellency, as some persons imagine it to 
^ be a part of my duty to seize all timber, spars, firewood cut without licence on private 
^ property which, by my printed instructions (the River and Creek Ordinance), I am not required 
to do. 

In a former report I took the Uberty of pointing out the necessity there exists of having a 
Police Station somewhere within the district ; for this purpose either the Klyp or Areowarie are 
places well adapted, being good central points. At present, when I require the assistance of 
the police force, which I occasionally do for the purpose of serving summonses, I must either go 
or send to the Pomona Station, a distance of eight or nine miles out of my district, whereby 
considerable delay and loss of time is incurred. A sergeant of police and two men stationed 
about half-way ' between the Penal Settlement and Pomona would be sufficient for the service 
of the river. 
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I \^ould also take leave respectfully to suggest the propriety, nay absolute necessity, of A 
having a Sheriffs Court held within the district at least once in six or eight weeks. This would 
be a benefit to the inhabitants of the river in general, inasmuch as it would be the means of 
saving many of them long journeys to the courts which are held monthly at Drayton, 
VVakenaam and Leguan. At present many cases that ought to come before me are brought 
before the SheriflF of the Countjjr, there being no Magistrate that I can call upon to co-opecate 
vdth and assist me in adjudicatmg upon cases wherein two justices are required. 

The most unruly and lawless people that I have to deal with are those resident from 
Areowarie down to the Supenaam, and I find it necessary when I have occasion to summon any 
of the people firom that quarter to employ a policeman to serve the summons. When served by 
any of my ovin boat hands, my summons has invariably been treated with contempt, and the 
bearer exposed to insult, which was all the notice ever taken of it 

By a small police force being stationed anywhere within a reaBonable distance of Caria 
€aria, the grand dep6t in this part of the river for bad characters and idlers, and a court B 
occasionally held in that neighbourhood, it would have the efiFect of keeping in check a number of 
persons who are inclined to be refractory and disposed to encroach upon their more (juiet and 
peaceably disposed neighbours. Some of these people appear to be possessed of an idea that 
they are not amenable to the civil power, and in fact it would seem that this absurd notion 
prevails to the greatest extent wherever there is a Methodist parson or any of agents at work to 
imsettle the minds of the peasantry. 

In a district so extensive and so thinly inhabited as this happens to be, where there is no trade 
except such as is earned on by hucksters, and that only on a very limited scale, a commissary 
of taxation cannot be supposed to have a great deal to do. Yet the collecting of the returns of 
births and deaths (for no one thinks of giving them in) alone takes up no small portion of his 
time. Of the returns which I have transmitted to the office of the conunissaiy of population I 
have had in almost every instance to fill them up myself and sign them for the parties who were p 
nearly all of them unable to write their names. ^ 

Since the Ist of July last, two rural retail spirit shops have been opened in the district; one 
at Saxacally and another at Bransburg, Ai-eowarie Creek. But if it is very doubtful if the 
encouragements they meet with will enable the proprietors to continue them beyond the term of 
their present licences. 

The number of hcences which I have disposed of since the 1st of July last, is no more than 
two (shop licences amounting to twenty dollars each). The parties to whom they were sold 
thought it a hardship to be obliged to take out any licence at all. 

The tax of eight dollars per annum for the privilege of carrying and using a gun is not at 
all adapted to this part of the colony. This tax in the first place is too high, if we take into 
consideration the poverty of tlie people, and in the second place it can so easily be evaded that 
it will never, in this district, be productive of any revenue to the colony ; it might however were 
it reduced one-half. t\ 

The returns of births and deaths which I have taken up during the past quarter and 
transmitted to the office of the commissary of population in Georgetown, exhibit an increase of 
the population of the district. 

General Remarks. 

The settlements in this district with a few exceptions are all of them situated close to the 
banks of the river, the creeks being inhabited chiefly by the Indians, who always select a retired 
spot to construct their habitations and plant their cassava fields. Of these creeks there are no 
less than twenty-three* on the western bank of the river from Supenaam to Tiger Creek upwards : 
the principal ones having in former days been inhabited by the early Dutch settlers, as may be 
seen from the remains of saw-mills, dwelling houses, and the inscriptions and dates on tombstones, 
some of which are very old. The most considerable, both as to population and extent, is the -g 
Supenaam. This river is supposed to take its rise among a range of hills extending from the 
source of the Pomeroon to the Essequibo, and firom a ridge that separates the Cuyuni from the 
Supenaam and Pomeroon ; it runs in a north-easterly direction and falls into the Essequibo 
about a mile above the Spring Garden Estate. It is navigable for large vessels as far as the 
Industry saw-mill, a distance of six or seven miles from its mouth ; in its course it receives 
a number of tributary streams or small creeks that fall into it. 

The lands on each bank as far as Sacaboura Creek on the south-west bank were attached to 
plantation " Good Hope," and with the exception of two lots (one said to belong to the heirs of 
Jacks and the other sold by transport to George JeflFrey) are now the property of William 
Deeges. 

From Sacaboura to Arataak Creek on the south-west bank the land belongs to the Industry, 
a small lot at Sacaboura called Gedult was purchased from the proprietor of the Industry, and is 
now in the possession of the heirs of Juhlfs. F 

On the north-east bank of the Supenaam about three miles from its mouth is a creek called 
Tapacourma, up which the Arawaak Indian, John William and family, about fifteen in number, 

16. WnDOoonarie. 

17. -Aupekwa. 

18. Groot Creek. 

19. Ipicoorio. 

20. Barrabara. 

21. Awienanine. 

22. Creitie. 
28. Tiger Creek. 



• Viz. : 


8. Kaperwarie. 


1. Tokopio. 


9. SchoonhoTen. 


2. Aesakoorookio. 


10. Caria Caria. 


3. Asnarewa. 


11. Sarapapa. 


4. Wesfliwa. 


12. Areowarie. 


5. Ararakooroo. 


13. Mamoriekabra 


6. Takafcoonie. 


14. WT^erekroo. 


7. Wceeekabra. 


15. Fierieka. 
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A reside. The eastern bank to the extent of 100 acres was purchased in 1827 from the proprietor, 
J. J. Deeges, by John CliflF, who had a boat building establishment here, but not having got 
a transport in consequence of some heavy European claims on the " Good Hope," it has amce 
been abandoned. 

On the west bank of the Tupacourma Creek there is a lot of 100 acres, purchased by tlie 
Good Intent Estate about the year 1822. There is no cultivation or buildings on this land which 
is gi'own up in bush. It supplies the estate with firewood. 

The Aurora and Zeelandia Estates lay claim to some lots of land lying between the Good 
Intent land and the Industry lands opposite, but rather higher up the Sacaboura Creek. This 
land, about 600 acres in extent, has no buildings nor cultivation, but it supplied those estates 
formerly with firewood and spars. 

Opposite to the Industiy is the Araurcea Creek up which the Arawak Indian Lunkley and 
about thirty others of his family and nation reside. From the head of this creek to the source of the 
B Itrebisco Creek is but a few hours' walk. Troolies are found growing in the swamp whence it 
arises. To the Industry saw-mill, the property of Mr. George Jeffirey, is attached a large tract 
say about 4,000 acres, commencing from the land claimed by the Aurora to the Duccalabba 
Creek north side purchased at vendue from the former proprietors of the Saw Mill. On this 
land there is no building or cultivation, all the valuable timber has been cut out except spars; 
there is still abundance of firewood. 

From Ducalabba Creek to within about 200 rods of the Sicalaly Creek, on the north bank, 
a tract of about 5,000 acres of forest land without building or cultivation, is claimed by the 
proprietors of plantations Sarah, Friendship, and Good Success, the title to which is extremely 
doubtful and ought to be enquired into. Beyond this on the same side of the river is a tract of 
about 1,500 acres, said to have been acquired by purchase by the late Mr. Thomas Hook, of 
Buck Hall. Above this on the north side all the rest is said to be Crown lands, from which all 
p the heavy and valuable timber has been cut out by fonner settlers. 

^ There is a settlement of about thirty Accaway Indians at Yessie Caboora, the last on the 

same bank of the river. 

The Industry Saw Mill, the property of Mr. George Jefirey, is situated on the south bank of 
the creek about six miles above its confluence with the Essequibo, and has about 750 acres of 
land attached to it, was acquired by purchase from the executors of the late Hugh Junor by the 
present proprietor. 

The Industry is one of the oldest settlements in the Supenaam River, and was first 
established by a Dutchman of the name of Holtz, who erected a wooden saw mill with only one 
saw in it, which was worked by water, and great expense was incurred by this enterprisiug man 
in forming dams, digging canals, etc., to form a reservoir for water to work his mill. Holtz, in 
addition to the mill, also established a brickery on the Industiy, and bricks were manufactured 
here by every succeeding proprietor until the year 1822. 
Y} A daughter of Mr. Holtz was married to a Mr. Kildermann, who succeeded him. Mr. Kilder- 

man died in Holland, After his death the Industry was purchased by the late Mr. Hugh tJunor, 
who carried on an extensive wood-cutting establishment, and with his gang of carpenters erected 
several sugar works on the coasts and islands of the Essequibo, as also made their boiling houses 
of bricks manufactured by himself; he had a gang of more than 100 prime, healthy people. 
Mr. Junor enlarged the mill and used several saws, but still retained the same wooden wheel 
and mill. He died in 1822 or 1823. 

In 182.5 Messrs. D. McDonald, Alexander, Eraser and George Jeffrey, bought the Industiy at 
Vendue Sale with fourteen negroes ; the two former in a few years after sold out theii* interests 
so the latter, who erected the present large iron mill with two frames capable of driving a 
double set of saws, at a cost of £1,750. 

The proprietors of plantations Sarah, Friendship, and Good Success, lay claim to a large 
tract of waste land on the south bank about 4,000 acres, extending from JPoys Creek to Oko 
E Creek, including the Arataak Creek, and nearly opposite the lands claimed by the same parties 
on the north side. The titles to these lands are considered very vague and conditional, and 
should be inquired into if still extant. Oko is a small creek about a mile above the saw mill 
on a hill ; near it is an Indian settlement. 

A mile beyond the Arataak Creek, but on the north bank, is the Sickenaum Creek, close by 
which, on the banks of the Supenaam, was once a large settlement with a Dutch School. The 
proprietor's name was Christiansen. His lands comprising the Sickenaum, are said to be divnded 
between the Industry, Juhlfs, and Colin Simson or Plantation Sans Souci. 

Ducalabba Creek is about three miles higher up on the same side. Poy's creek is still higher 
on the south-west side, from this creek it is said the Grampian Hills lands begin. A Mr. Henderson 
was proprietor of the Grampian Hills. He died in 1819 or 20. He had a large gang of wood- 
cutters. The Grampian Hills were afterwards purcliased by Mr. George Forsyth, but no money 
paid until a transport should be given. Forsyth got no transport and sold his right and title to 
George Jeffrey in 1826. These hills extend to Yari, Yarouma Creek on the south-west bank 
and to the Caiaunu Creek on the south-west bank. These little creeks, known by the settlers in 
the neighbourhood as the " Two Sisters," fall into the Supenaam in a line opposite to each other. 

Beyond these creeks is Broomilow, settled in former days by Messrs. Muir and McKirdy, 
woodcutters, but now abandoned ; they are said to have had possession of all the lands to Ciimma 
Rippa, now called Indiana, the lands beyond it having been occupied by a Dutchman named 
Knoup. Mr. Colin Simson has by being the executor of the late Mr. Hugh Junor, all the papei*s 
of their boedcls in his possession; as each died, tlie other was left executor, till, ultimatelv their 
boedels all merged into that of Hugh Junor. 

Indiana is about 22 or 23 miles from the mouth of the Supenaam, and was finst settled by 
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Messrfl. George and William Jeffrey, who had to retire that length into the interior to procure logs A. 
for the mill, all the large timber lower down having been cut away by the former named settlers. 
This place is pleasantly situated on an eminence, and will in time command an extensive view 
of the Supenaam River and adjacent country, which is everywhere undulating as the lofty 
forest which, surrounds it on all sides is cleared away. Here are numerous cottages and extensive 
provision grounds, also a chapel and schoolhouse of the Presbyterian Mission which appears to 
he well attended, the Indians evincing a strong desire to learn and improve their moral 
condition.* 

The tide does not extend farther than Marippa, about four miles below Indiana. Beyond this 
point the stream runs strong, and in the rainy season is very difficult to stem. The best time 
to start for Indiana is at Spring Tides, which will shorten the journey very considerably. 

There are several settlements oi Accaway Indians beyond Indiana, xhe first of which is at 
Hamai-a Caboora, where Henry and his family, about thirty in number, reside. Eight or nine 
miles further on is another settlement called Hooyah, where a captain named King, his family, B 
and about fifty of his tribe are located. My excursion np the River Supenaam did not extend 
further than Hooyah. 

The foregoing report is respectfully submitted. 

(Signed) A. F. BAIRD, Postholder and Superintendent Rivera and Creeks, Eseequibo. 

River EsseguibOj October, 1844. 

* The Indians at Supenaam are much more industrious in their habits than their brethren at Bartlka, and I dare say 
equally good Christians. On the I3th of last month I visited Plantation GKx>d Intent, which is in the neighbourhood of 
Siipsnaam. There was at that time twentj^nino Indians working on the estate, some of whom earned as much as a doUar a daj 
in euttlDg canes ; they had been employed on the Qood Intent tor some time previous to the date of my yisit, and attended 
divine service regularly on Sundays, leaving tlie estate for that purpose generally on a Saturday and returning to work on the 
following Monday. If I am not mistaken, all of these people Were attached to the Kiseion at Indiana. Mr. Serrard, the 
manager of the estate, expressed himself very well satisfied with the manner in which they performed their work, as weU as 
with their qutct, orderly behaviour, and informed me that he intended putting up a logie for their accommodation at the waterside, (j 
In the meatitime they were quartered in a temporary but comfortable habitation assigned them for a dwelling apart from all 
(,l hers.— (Signed) A.F.B . 



No. 99. 

Postholder McCliiitock to Colonial Receiver General. 

Post House, Pomeroon River, 
Sir, 8th September, 1847. D 

I HAVE the honour to state for your information that I received this day the letter enclosed, 
and complied with its request ; but for my future guidance (having instruction) from the Government 
Office, to receive from all Oronoko traders, the duties on their cargoes. 

I consider some additional explanation, with respect to sloops, or in other words all crafts trading 
between this Province and the Oronoco other than coreolsand canoes requisite inasmuch that although 
Juhan Pino, master of the sloop Maria del Carmen, exhibited to the collector of Her Majesty's Customs 
a certificate stating the duty to have been paid, still the said Pino was compelled again to pay the 
same amount. 

I don't think I would be justified in seizing those boats imless I get instructions to that effect 
for tlie following reasons : — all Oronooo traders are under the impression that the duty must be paid 
at this Post, consequently notice, I think, should be given in case an alteration be wished for, but I cannot 
help expressing my doubts that in the event of forbidding me to receive duty from such vessels they ^ 
will dispose of their cargoes on the coasts and instead of going to town will return from whence they ^^ 
came without paying one cent, of duty. Waiting your answer. 

I have the honour to be, Sir, 

Your most obedient and humble Servant, 
W. C. MgCLINTOCK, 

Commissary of Taaoaiion 

for District No* 1. 
M. J, ^eineyer, Esquire, 

Colonial Receiver Geneivl^ 
&c,, &C. 



Enclosure in No. 99. 

Post Souse, Pomeroon, 
Sir 7th September, 1847. 

Permit me to remind you that T enclosed in my last communication a receipt for fifty Coreol 
licences, which, together with blank rum and shop returns, have not as yet come to hand. Having warned 
the inhabitants that in all this present month I would issue the above licences, I will feel obliged you 
causing me to be fumiehed v^^ith a few blank returns. 

[601] 4 H 
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A. By sending any package to Mr. William Henry will be taken care of and safely handcnl 

to me. 

T have the hcnoiir to be, Sir, 

Your most obedient humble Servant, 
W. C. McCLINTOCK, 

Commission/ of Taxation, &c., 

for District No, 1. 
M. J, Retemcyery Bsquire, 

Colonial Receiver General, 
&c,y &c. 



B 

No. 100. 

Report of W. C. McClintocJcy Fostholder, Fomeroon, for the Quarter ending olst March, 1848. 

YOUE reporter begs most respectfully to state that owing to the extreme illness of his wife and 
family, all of whom was compelled to take to the coast to procure medical aid, he did not make many 
tours through his district during this quarter. 

In the month of March he was principally occupied in collecting and filling in taxation returns 
for the year 1847. 

Your reporter begs to say that only one Oronoco trader came up during the quarter ; this is to be 
Q accounted for by the number of Morocco .Spaniards that are engaged in the above trade, to whom the 
Oronoko people prefer selling their fish, etc., to taking out a Huckster's licence to enable them to 
dispose of their cargoes in this Colony. 

Formerly the Spaniards of Morocco were in the habit of repairing to the sugar estates on the 
Arabian Coast in search of employment as labourers, but now every man who is able to put a few 
dollars together and provide himself with a Coreol is sure to become a Trader between this 
Province and the Eiver Oronoko, which indeed is perhaps more profitable to the Colony, as they take 
out licences as Huckstei's. 

W. C. McCLINTOCK, 

Commissary of Taxation, d:c. 
Zlst March. 
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No. 101 
Governor Sir H. Barldy to H.M, Minister at Cardx^as. 

(Extract.) Government House, January/ 12, 1851. 

ALTHOUGH however, I was thus careful to divest my visit of everything \vhich could 
impart to it a military or even an official character, I feel bound to inform you that, in my humble 
opinion, Her Majesty's Government, having intimated that they consider the proposal for a 
compromise to have reverted to the position in which they stood before the date of that offer, and 
E that therefore there is nothing whatever to prevent my exercising the same authority over the 
whole tenitory comprehended within the limits laid down by Sir Robert Schomburgk as was 
exercised by any of my predecessors in the office I have the honour to hold. 

I am aware that a very erroneous impression has existed, that prior to Sir Robert Schom- 
burgk's survey, no jurisdiction whatever, beyond the Morucca Creek, was claimed by the British 
authorities. I cannot imagine how such an impression originated, but I found abundant evidence 
to the contrary in every step of my journey, as stated in my despatch ; even the few Indians to be 
met with on the banks of the Barima itself, and its tributary creeks, having, till quittj lately, been 
governed by a Chief holding his commission from Sir James Carmichael Smyth, who died 
whilst administering the Government of this Colony several years before that survey was 
dreamt of. 

Under a still pre^'iou8 Governor, Sir Benjamin D'Urban, a Roman Catholic Missio i) w 
established, with the aid of the Colonial Legislature, for the benefit oi several hundred Indians 
F who fled from Venezuela during the War of Independence, and this Mission, situated beyond the 
Morucca, is maintained in full force to the present day. Another Mission in connection with the 
( Jhurch of England, though planted on this bank of the Moruca, is attended by large numbers of 
Indians from tlie opposite side. 

Under such circumstances, Her Majesty's Government will not, I feel persuaded, by with- 
drawing the protection hitherto accorded to these people, expose them to the treatment which, 
on' the authority of Sefior Level, you describe as the fate of the unfortunate Indians of Upata 
under the sway of tlio Venezuelan Government. 

So little control, in fact, does that Government exercise over its subjects, and so little 
careful are those subjects to avoid aggressions on the temtory claimed by Great Britain, that a 
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report has been commtuiicated to me by the Superintendent of Rivers and Creeks of the Pomeroon ^ 
district, to the efiTect that even since my tour to the Barima, a notorious Spanish slave-hunter 
named Jos6 Dayer (the name, derived from Indian lips, may probably be incorrectly spelt) had 
endeavoured to entrap Indians residents on this side of the River Amacuni — the British boundary 
as laid down by Schomburgk-— and added murder to his crime by cleaving the skull of a Chief, who 
endeavoured to draw an arrow at him. 

It is to be hoped that you will be able to induce the Government of Venezuela to take 
some steps to prevent the recurrence of such outrages on humanity, whether the claims of the 
British Government to the territory in dispute be recognized or not. 

I tnist, indeed, that the present opportunity may be a favourable one for enabling you to 
obtain a full and direct recognition of those rights as far as the coast district is concerned, for in 
all probability the Venezuelan Chambers will not be indisposed to the settlement of a question to 
which the discovery of the gold-wajshings on the River luruary has recently imparted so much 
additional interest. * B 

Were the boundaries, as proposed by Sir Robert Schomburgk, adopted, the whole of that 
district would fall considerably within the Venezuelan territory, but you are no doubt aware that 
many ancient maps concur in representing a far larger portion of the course of the Upper Cayuni, 
of which the Yuruary is a tribuary, as falling within Dutch Guyana, and were the British Govern- 
ment disposed to raise such a claim they might quote in its favour not only the Dutch geographers 
Hartsinck and Van Bouchenroeder, but the impartial testimony of French maps of undoubted 
authority. 
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No. 102. 
Rc/ports of the Oidana Diocesan Church Society, 1863-56. 



(1.) Fram Letter of Hev, W. H. Brett* {Report dated 1853, p. 11). 

(Extracts.) 

"Having just returned from visiting the Pomeroon, I beff to report to you the state y. 
of cm' Missions in that quarter. It happened, unfortunately, that Mr. Landroyt had been 
detained in town a fortnight previously to my visit .... therefore the number of Indians at the 
• Hill 'X was but small, not exceeding 100, as they had no time to reassemble after his return. . . . 
1 administered the Holy Sacrament to forty-four persons, thirty-nine of whom were pure Indians, 
including the Chief of the Pomeroon Caribs, Commodore, and his son Peter. ... It is a matter of 
the deepest regret to me that the other Caribs, formerly so numerous there, should have been 
induced to stay away almost entirely." . . . . " There are 250 Arawacks in his extensive district 
(the Upper Pomeroon) and as many Caribs. . . . There are also about 120 in the Wakapoa, 
several of whom have been brought to the Mission." .... ** I showed them a sketch of the 
former village taken in 1846, which affected them much; they said they would finish their 
houses, and were sorry for having put them up so in-egularly." . ..." It will not be 
thought to be going beyond the province of this Report to call attention to a work published by 
this clergyman entitled * Indian Missions/ giving an account of his labours for ten yeai-s in the E 
Pomeroon." 

(2.) From Letter of Mr. Landroy {Report dated 1854, p. 16). 

" The Arawack Indians during the past year have erected twenty-two new cottages ; they 
have inclosed one-half of each dwelling for a chamber, and the other half -with 4-feet manicole 
and troolies, and some with galleries; they have also erected a large schoolhouse. Their 
children are improving in reading, writing, &c. I am also happy to say that the Caribs, from 
the farthest part of the Pomeroon Head, are continuing their attendance at church and Sabbath 
school. They have erected forty-one huts for the present, and have left their children for 
instruction. I have thirty that attend the day school ; the number is increasing. The school- -p 
house and church is crowded with both tribes. There are a few Warraus on the Hill who attend 
regularly. I have had this quarter three visits from the Accaway Indians ; the last visitor was 
the Captain, wishing me to point out a place where they may erect their buildings for the purpose 
«»f placing their children in school.'^ 

*^ Mr. Brett was appointed to charge of the Mission in Pomeroon in 1840 (Digest of S.P.G. Records, p. 243), and remained in 
charge till 1871, with general oversight of Pomeroon and Mdruka Missions (ibid., p. 246). The Q-uiana l)iocesan Church Society 
wus established in 1852 ; its reports are published annually at G-eorgetown. 

t Mr. Landroy was the catechist in charge, under Mr. Brett's supervision. 

X "The UiU" is the local name for Kabakaburi Mission on the Upper Pomeroon. 
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\ (3.) Fro-m Letter of Bev. W. K Brett (same Report, p. 17). 

** The Arawacks have erected very neat dwellings, and also a new school-house. . . . I now 
beg to return our grateful thanks for the asnstance so kindly granted (from the Society), which 
will enable us, ^ith the voluntary assistance of the Indians, to erect a comfortable and decent 
residence, and one which the people can keep in repair themseWes for a number of years with 
very little assistance." 

(4) From Letter of Rev. W. H, Brett {Report dated 1854, jp. 17). 

" The dwelling-house, which the liberality of the Church Society has enabled us to erect, 
with the wilhiig aid of the Indians, is a substantial and commodious building. .... It forme a 
B cheerful contrast to the old building (now taken down), and with a garden in front will adorn the 
Mission, and stimulate the Indians to improve their cottages around it. From our Pomeroon 
Indian Mission I have 20 dollars, collected for the Church Society, and an equal sum from the 
lower district. I may remark here that the Indians find it very difficult to get money iii 
Pomeroon, as cutting troolies is not profitable, and when they work on the coast estates their 
necessary expenses leave but a small balance to clothe themselves. They complain much of being 
prevented from cutting timber on their own account, as in former yearis, as the Postholder is strict 
m the discharge of his duty, and seizes whatever wood is cut by them. Many of the Arawacks^ 
leave the river in consequence, and go to districts where the prohibition is not so effectually carried 
out. Notwithstanding this drawback, the work is increasing, especially among the Carib tribe, 
and some Wacawoios* are migrating to the neighbourhood of the Mission, and have commenced 
attending. We have had none of this tribe since 1842, when the small-pox made great ravages^ 
and drove them from the Pomeroon.*' 
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(5.) From Letter of Mr, Landroy {Report dated 1854,^. 18.) 



" Many of the Arawack Indians have been employed cutting troolies and other materials 
for different estates. The unemployed have regularly attended at church and school. . . . 
In the last Report mention was made that the Accaway Captain had called upon me. . . . 
He came to the Mission with fom- men, five women, seven boys, and eight girls, who are now 
in the schools ; and as soon as their crops of cassava are ripe, the rest of the people will come 
with more children, and then commence building. . .. . The Caribs are increasing; they are still 
coming from the very remotest parts of their country, and some from other places. . . . The 
Caribs are erecting forty-two neat dwelling-houses for themselves, placing them according 
Tx to a plan which 1 have laid out for them." 

(6.) From Letter of Mr. McClintock (Report dated lS55, p. 9). 

' ** I must respectfully suggest the re-establishment of Waramuii Mission ;t and if a fit and 
proper person be appointed to it, and he becomes acquainted with the Indians intrusted to 
his care, murders and every other description of crime will vanish hke a shadow from among 
them." 

On the 28th January, 1854, Mr. McClintock, in a letter to the Lieutenant-Governor, speaking 

of the Warrau Indians, says : '* They are a body without a Head ; but lei that Head be a 

missionary, one possessed of zeal and ability, who would never fail to show a good example to the 

people, and he would very soon raise them from their present degraded position, and cause them 

-g to be placed on the same footing as other labourers of the province.''^ 

(7.) From Report dated 1856,^. 10. 

« From the Waramuri, the Rev. J. W. Wadie sends this encouraging intelligence in a Report 
dated the 29th September : * In February last only two families of the Warrau tribe came to the 
Mission Service on Sundays, and but one regularly. There are now upwcwrds of a dozen in 
constant attendance. . . . They have already twelve houses in the Mission, and several more 
are to be commenced directly they have finished planting their cassava fields. . . . The 
Arawacks are gradually increasing in number. Two families, since the Bishop's visit in August, 
have cleared sites for building/ " 

Y * Waeciroiofl «- Akawoit. 

t The Kissloti bad been eftobli»bed in 1844 at Wanmuri, on the Mornka River, but bad to be abanckiiied in 1847, owing to the 
difficulty of getting a resident clergyman. It was finaUy re-esUblisbed in 1854. (Digest of S.P*6. Recofds, pp. 246-6.) 

X At page 10 of the same Report it is stated that Mr. Wadie, a catechist from England, bad been appointed in 1854 to Wan« 
mori Mistion and to the charge of the Warrtras. 
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No. 103. 

Diary of Mr, W. H. Campbell of his journey from Ctvyuni up t/u Yuruari, 1857* 

(Extracts.) 

October 7th, 1857:— 

9.20 a.m. Entered Yiiruari, which is here not much more than half the width of the Cttyuni, or 
about 200 yards. The banks and trees are much lower than those of the Cuynni, course 
W.N.W. The banks and trees become higher ft short distance tip. The current is 
stronjg and rocks and islands are almc^st immediately met with. 

1 p.m. Ae river is now a good deal wider than at its mouth, but shallow. B 

2 p.m. Arrived at mouth of Yuruari, three hours' paddhng, or six miles from the mouth of 

the Yuruan. . . Finding that there is no camping ground two hours further on, the 
banks being low and swampy, we were obliged to remain here for the night. 

October 8th . . . 

Started at 6.30 a.m. The Yuruari at its mouth is not above fifty yards wide. . . 

2 p.m. Came to series of rapids caused by the river pouring over most curious beds and 

blocks of granite. These rapids much exceed in height and are much more difficult of 

ascent than any met with in the Cuyuni. At one place all the boats had to be unloaded 

and canied over the rocks. . . 
3.45 p.m. Halted for the night and made camp as usual in the bush . . . distance 

estimated at fifteen miles. q 

October V)th. . . Started 7 a.m. 

11 a.m. Came to the foot of another series of rapids, resembling those met with yesterday, 

but not so extensive. . . 
11.25 a.m. Despatched Hermanns up the river to get another woodskin. We took the 

opportunity whilst the wet clothes, &c., were being dried to visit the savanna which is 

close by. . . 

2 p.m. We embarked again. 

3 p.m. Came to long island at the foot of 3rd rapids. These have a greater fall than those 

we have passed, and the noise is heard nearly an hour before reaching. 
3.15 p.m. Ci'ossed this rapid by hauling the boats over the rocks, after unloading them. 
3,35 p.m. Passed 4(h rapid, named " Haimara Capito," which, although much of the same 

character as the preceding, is not so imposing. . . On the right hand the trees D 

almost cease and the scrub and palms of the savanna come close to the water's 

edge. 

4 p.m. Started again. 

4.10 p.m. Came to a small rapid where the savanna again comes to the water's edge. AboTe 
this the trees almost entirely cease and the open savanna is seen from tiie river in 
several places. 

4,35. Halted for the night at Caribisi waterside, a hi^h fell being still ahead of us, whi^h it 
was too late to attempt to-night. . . On landing we went into the savanna to look for 
camping ground, but could find none eligible. . . We then started for three houses, 
seen on the hill about a mile off, belon^ig to Accawoi Indians. . . The view from 
the hill and the sunset were beautiful, the scenery being somewhat like that of a fine 
park in England surrounded by distant hills and wood, and the foreground dotted over ^ 
with scattered trees and clumps. ^ 

October 10th. . . 

7.50 a.m. . . Embarked and stai-ted. 

8.30 a.m. passed 5th rapid. Nothing very remarkable. 

$.45 a.m. passed 6th rapid. . . 

9 a.m. Came to 7th rapid, the most extensive in width and height we have yet seen. 
The river was precipitated in one sheet of foaming water down several feet of granite 
rocks, leaving no apparent passage for our boats. . . We found we could not pass 
this rapid at the place first attempted, and had to put back to try another. . . 

11.30 a.m. We started again. Nearly an hour was occupied in hauling the boats over the 
rocks. . . The river here flows over a complete pavement of solid masses of granite 
extending up the river banks for some distance, and the descent is by a series of steps p 
and slopes causing a cuirent of unusual strength and velocity. . . 

3.15 p.m. The savannah is now seen on both sides of the river. 

4 p.m. Halted for the night on right bank of river. We walked through the savanna to a 
hill within half a mile of the nver and had a delightful view. From W. to N.E. we saw 
a high range of mountains, probably those bordering the Orinoco. The view was 
diversified by nearer hills, large savannas as far as the eye could reach, woods 
bordering the creeks and rivers and clumps of trees in every direction. 

* Mr. CampbeU's diarj was printed, in an abridged form, in " Timehri," Georgetown, 1883, Vol. TI. p. 128. Thepaiisages 
now given are from the unabridged MS. 

[601] 4 I 
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A October 11th. . • 

Started 7 a.m. 

8.40. Came to group of islands and rocks forming small rapids, where the channels are 
narrow and the current strong. . . 

10 a.m. . . A cattle fai-m is close by, with a house and a pen capable of holding 800 head 
of cattle. 

12.55. Passed small rapid. 

1.10. Passed another, somewhat larger. 

1.30 Do. do. 

2.20 Do. do. 

2.40. Passed cattle pen on left hand. 

3.5. . . A cattle farm adjoining is called St. Francisco. 
-p 3.45. Halted for the night.at a cattle farm on the right-hand called '* Massapiri." 

October 12th. . . 

. . . Massapiri, we learnt that the country between that place and the Curumu Creek is 
open savanna, over which cattle can easily be driven, and that there is also a 
savanna on the opposite extending some distance, and approaching near the Cuyuni. 
This would therefore greatly lessen the extent of road to be made, to carry cattle to 
Demerara, and the people said they would much rather take cattle by such a road than 
over the mountains to Las Tablas or any other place on the Orinoco. . . 

b.3o a.m. We embarked and proceeded. 

9.45. Passed small rapid. 

10.20. Do. do. 

p 3.55. Passed two small rapids. 

^ 4.25. Halted for the night. 

October 13th. 

Started at 6.35 a.m. 

11.50. Arrived at Tupuquen, situated on right-hand going up. 
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No. 104* 
Commander Pasley to Lieutenant-Governor Walker, 



Sir, " Atalanta" at Demerara, November 30, 1857. 

I HAVE the honour to inform you of my return to Demerara, after visiting the mouth of the 
Orinoco. 

I arrived off Point Barima on the 26th, and landed on the site of Schomburgk's tent, of which 
a few poles remain, and, finding no trace of any inhabitants, and being unable to land on the 
Boutii side of the Barima Kiver, I went on to the mouth of the Amacura River, where I landed 
on the western bank, and found the ruins of an Indian hut, but I could not land on the eastern 
side, on account of the mud and mangrove bushes. 

I could see plainly that there were no inhabitants of any description between the Barima and 
Amacura. 

I may here state that the '* Pheasant" anchored as near to Point Barima as she could 
^ approach with prudence, having only 9 feet water at half ebb, and then she was quite 
■^ 3 miles from the Point, and considerably inside the ship channel, which is nearly 5 miles from the 
Point. 

Any vessel which could cross the bar could consequently pass outside the irange of the 
heaviest guns that could be placed on Point Barima. 

I have &c 
(Signed) ' S.* M. SABINE PASLEY. 



No. 105. 
From Ilcport of Chdana Diocesan Society ^ dated 1857, l^. 12. 

" The Rev. J. W. Wadie applied for means to build a schoolmaster's residence (A\'ararauri 
Mission). A master is required in order that the clergyman may have more time to visit the 
Indians at a distance further up the creek, as also the Settlements up the Haimara Cabura Creek 
and the River Manawarin." 



See previous extract No. 102. 
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Seartary of State for Colonies to JAeutenant-Govenwr of British Guiarui, 

Sir. . Dotvning Street, Febru4iry 1, 1858. 

I HAVE received your despatches reporting the issues of two of the expeditions undertaken 
for the purpose of exploring the Venezuelan and British tracts of country in which gold has been 
or may oe discovered. 

2. I have read with iriuch interest the Eeport of Sir W. Holmes and Mr. Campbell, and 
I request you to express to those gentlemen my sense of the public spirit which prompted them 

to undertake these arduous expeditions at so much of personal risk, and of the able and efficient -^ 
niauner in which their task has been executed. ^ 

I greatly regret that the death of Dr. Blair from the effects of malaria in some of the regious 
traversed has deprived the Colony of one of the most valuable and distinguished of its public 
gervauts. 

3. I gather from the Report that the discoveries of gold at Caratal do not at p/esent afford 
any such prospect of gain as would induce men of prudent character to engage in the diggings, 
and. 80 far as the explorers from British Guiana have had opportunities of judging, they do not 
seem to have met with any indications of a probabiUty that gola will be found v/ithin the Colony — 
Done at least beyond the rather remote inference to that effect yielded by the discoveries at 
Caratal. 

4. It is, nevertheless, quite possible that gold may be found either within the Colony or 
at pointB nearer to its occupied tracts than Caratal or Tumeremo or Tupuquen, and it is also 
possible that these points may be within the territories to which Great Britain and Venezuela have q 
conflicting claims. 

5. With a view, therefore, to possible contingencies, and to the necessity which may arise 
for the local authorities to deal with them before tney can receive instructions from Her Majesty's 
Government, I propose to state to you some general lules by which you should be guided 
in regard to questions connected with the disputed boundary between British Guiana and 
Venezuela. 

{\ From the precis of previous correspondence cm this subject drawn up at the Foreign Office, 
and which was transmitted to you by last mail, you will see that the overtures made by this 
Government to that of Venezuela in 1844 were not responded to. 

It i« not the present intention of Her Majesty's Government to make any other proposals, 
although they may possiblv take some favoumble opportunity for a renewal of these. But if, in 
the meantime, any reasonable overtures for an adjustment should be made by the Venezuelan 
authorities, it would be quite in accordance with the wishes of Her Majesty's Government that they D 
should be received in the most friendly and conciliatory spirit. 

7. In the event, however, of such overtures proving to be such as Her Majesty's Government 
could not agree to, it must be understood that, the overture for a compromise made by Her 
Majesty's Government in 1844 not having been then accepted, the question reverts to where it 
was before that overture, and Her Majesty's Government do not hold themselves to be under and 
obligation to renew the terms of that overture. The basis to be assumed for negotiation would 
therefore be the boundary laid down by Sir R, Schomburgk. 

8. In the meantime, and until some adjustment shall take place, the Governor, or Officer 
administering the Government of British Guiana, will act, on any occasion on which action may 
be necessary, and cannot be avoided, as if the territory within Sir R. Schomburgk's boundary were 
British. 

9. But, in dealing with this territory, he will be guided by the following rules and . 
instructions : — E 

(1.) He will not make grants of any land, or issue licences for the use or occupation of any 
land, lying between the boundaries claimed by Great Britaixi and Venezuela, as laid down in the 
map following p. 2 of the Memorandum drawn up at the Foreign Office, and appended to this 
despatch, or has shown in the correspondence of the two (xovernments, therein recapitulated, to 
have been claimed by both. 

(2.) If any British trader or other British subject shall estabUsh himself on Point Barima or in 
any other part of the disputed territory without grant or licence, the Governor, if the fact shall 
cume to his knowledge, sliall warn him that he does so at his own peril ; that whilst the temtory 
shall be in dispute, it would be inconsistent with the understanding between the British Govern- 
ment and that of Venezuela that it should be occupied ; and that no injuries or losses he may 
suffer will involve his Government in any obHgation to find him an indemnity. 

(3.) But at the same time, if the Venezuelan Government should dislodge him, the Governor -j-, 
will apprize the Naval Commander on the station, should the point in question be on the seaboard, ^ 
or take such other steps as may be necessary to ascertain that the Venezuelan authorities effiect 
no lodgement for themselves or their subjects, and if any such lodgement should be eff'ected, the 
Governor shall communicate with the British Charge d' Affaires in Venezuela in order that he may 
enter a formal protest, the result of which should be immediately reported to the Colonial Office, 
in order that, it unsatistactory, Her Majesty's Government may determine upon the expediency of 
resorting to measures of force. 

(4.) 11 the Colonial Legislature should desire to set on foot any further geological examination 
of the Colony of an official character, the Governor shall require that it shall be confined within 
Sir R. Schomburgk^s boundary, and, although Her Majesty's Government can hardly anticipate 



-^ that the Government of Venezuela will persist in their objections to expeditions set on foot merely 
for the purposes oi scientific or commercial discovery, whether within their claimed or within their 
acknowledged tenitory, yet, as a matter of expediency, and until the Venezuelan Government 
shall have withdrawn their objections, the Governor must prohibit any oflScial expedition, and do 
his endeavours to prevent any private expedition from pfoceedittg to* any region remote from our 
undisputed possessions, if likely to come into collision with the Venezuelans, assigning as his 
reason that the British Government cannot compel that of Venezuela to recognize all the territory 
wiihirfe Sir B. Schomborgk's boundary as British, and that, if exploring expeditions were to eome 
'm%i} conflict with the Venezuelans on disputed ground at a great difitance from occupied tracts 
and military stations, it would be impossible to march troops through the intervening wiidemesses^ 
or to secutre the lives oi persons who might remove tnemaelves so far from the only means 
aT«ilable for their pi'otection. 

(5.) If gold should be found in tracts not hitherto claimed by Venezuela, and within five 
B days' journey or march of a miUtary station, the tract should be dealt with as distinctly and 
decidedly British, and as a tract to which Great ftritain would not permit her title to be brought 
into question, warning the colonists, however, and all British subjects that should they establish 
diggings at the spot, they must provide a police force adequate to maintain order and prevent 
erime, and that no miUtary protection will be afforded except as against national invasion of their 
rights, that is, invasions conducted or authorized by a foreign Government. 

(6.) The Governor shall abstain in all oases for the present from issumg other than 
usufructuary grants and licences, or creating any such claims on the Government by adventurers 
as might prove inconvenient in certain contmgencies. 

10. The inquiry you have made in your despatch No. 60 of the 10th December as to the 
course to be taken with any applications for licences to eut timber on the Barima, the Waini, or 
other waters in that neighbourhood is answered by the foregoing instructions. No portion of the 
dmputed territory can be occupied for such purposes consistently with the engagements entared 
^ into in 1850 with the Government of Venezuela by the British Charge d' Affaires, as shown in the 
Precis drawn up at the Foreign Office, pp. 1 15^ 116. 

You will, I have no doubt, carefully examine the whole tenour of the correspondence 
recapitulated in that Precis, so as to insure that your proceedings shall be in all respects in 
oonformity with the views and engagements of Her Majesty's Government, as therein set forth. 

I have, &c., 
(Signed) H. LABOUCHEEE. 
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No. 107.* 

Report $ of Guiana DioeeMH Soeiety^ 1858-61 • 

(1) From Beport dated 1858, pp. 12, 13. 



(^Extracts.) 

'*0n Saturday, the 30th January, Mr. Brett was at Waramuri, and reports: '. . . . The 
Rev. J. W. Wadie, from ill-health, was obliged to give up the charge of this Mission in November, 
and has been succeeded by Mr. Duncan Campbell. ... I am happy to say that, previous to my 
leaving, the Indians from the more remote parts of the Mission haa begim to avail themselves of 
the advantages of the means of grace set before them. The Accawois from the head of the 
Barama River, a distance of nearly 50 miles from the Mission, had promised previously to my 
JJ departure to put up houses at Waramuri, and I have every reason to believe thejr will be true to 
their word. Captain Callitro's people,! about 20 miles higher up the Momca River, have been 
lately vety frequent attendants at the serv^ices on week-days as well as Sundays. The Captain 
has already marked a site on the Mission for the houses of himself and people. There are 
twenty-six good houses on the Mission, three old ones, and five frames partly thatched witli 
troolies. The majority of the logies are large, and capable of accommodating several families 
at a time. It is no uncommon thing to see twenty hammocks slung under one roof.' '' 

(2) From Beport dated 1858, jc?. 14. 

'' Of many of these Indians a very excellent account is given by Sir Wm. H. Holmes and 
W. H. Campbell, Esq., in their Report, dated the 7th December, 1857, of an expedition undertaken 
xj4 to explore a route by the Rivers Waini, Barama, and Cuyuni to the gold-fields at Caratal, and 
thence by Upata to the Upper Orinoco. Their testimony is as follows : * We cannot conclude 
this Report without alluding to the Indian population inhabiting the country between the Rivers 
Pomeroon and Amacuru, the Atlantic Ocean, and the River Cuyuni. Mr. McCIintock, a good 
authority, as he made a census of the Indian population some years back, estimates their number 
at about 2,500. During our expedition we had with us at various times from thirty to forty 
Indians of five different tribes. We found them invariably truthful and honest, . . . We may 
add that in the event of a road being cut, as previously suggested, to the savannah land in the 

• See prerioufl extract Wo. 104. 

t These were Spameh Arawaks, who, Dotwithstandinfi the existence of a Roman Catholic Mission in the Moruka, chose to join 
the Protestant Mission. 
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neighbourhood of the Curumu, a Jarge band of labourers, skilled in bush work, could easily be A. 
collected from the Indian tribes in the Waini and its tributaries peculiarly qualified for that 
description of employment/ " 

(3) Frmn Letter of Rev, W. H. Brett (Bepart dated 1859,^. 14). 

" I cannot conclude this Report without especial notice of the conduct of Cornelius, the 
Arawack Captain. Every person praises hip disinterested efiorts to set forward the building. 
The carpenter assures me that if any of the timber furnished by the Indians was found to be 
unsuitable, Cornelius immediately and quietly set about cutting fresh and proper materials m 
addition to his own quota, lest there should be any dispute or delay in the work." ^ 

(4) From Letter of Mr. Campbell (Report dated 1860,^. 12). B 

^'November 14, 1859. — That the Mission [Waramuri] is going on steadily, and, in fact, is on 
the increase. ..." 

(5) From Report dated 1861,;?. 12. 

" The Mission at Waramuri is going on steadily under Mr. Campbell. ... A few years ago 
a clan or tribe of the Acowoios came to reside in the neighbourhood of our Missions, They .were 
induced to attend for instruction at Cabacabouri. ..." 



No. 108. ^ 

Superintendent MacClintock to Government Secretary. 

Sir,- Pamaroon River^ April 22nd, l^Q^ . 

THE Census Returns I now beg to forward have been filled up carefully, and I hope they 
will supply all the information you require ; 1 may here remark that they do not exhibit, by very 
many, the actual number of resident inhabitants for the following reason: — Simday, being tho 
day selected for taking the census, happens to be the very time most of the laborious population 
are on the coast selling plantains, &c., and as the Pamaroon has now an abundance of that 
vegetable, a number of the people, attached to this district, were returned as residing on the 
sugar estates. I am aware there is little or no value in this information, nevertheless, I have 
thought it but right that you should know it and likewise the following: that to anive at a 
eprrect census of this district, the people, other than Indians, residing on the rivers Maruca, Winey, rx 
and Bareema, should be included. ^ 

With respect to the Indian population of this extensive district I shall only say, for the 

i)re8ent, that in the year 1851 the number had nearly reached />,()00 ; since then, i.e., during the 
ast ten years, the missions, Waramurie and Cabacaburie, have achieved wonders by weaning the 
Indians, almost completelj^, of their previous wandering habits, which has caused the increase to 
be considerable, besides stimulating them to agricultm'al pursuits and creating in them a greater 
desire to attend, more regularly, to divine worship on Sabbaths, while theh children, who seldom 
leave the missions (children of the Accaway nation especially), are being instructed in reading, 
writing, &c., &c. 

I have the honour to be. Sir, 

Your obedient Servant, 
W. C. H. F. MacCLINTOCK, 

Superintendent Rivers and Creeks, g 

The nondurable J. 0. L. Mure^ 
Gm^emment Secretary, 

^C, ^C.y ^c. 



No. 109.* 
(Extracts.) Reports of Ghciana Diocesan Society, 1862-73. 

(1) From Report dated 1862, j?. 11. F 

"At Waramuri Mission, in the Monica, the Indians have erected several new cottages, which 
is a pr(jmising sign. . . . The great drawbacks to this district are the influence of the * piai-men,' 
or Indian sorcerers (which is very great, especially among the Warraus), and also the temptations 
to drunkenness by the paiwari, w^hioh they make themselves, and the rum offered as a bait by 
those who wish to engage their labour. . . . The importance of this Mission- is increasing 
yearly • • • • for on the conduct of these young persona dependn the future of this wide district, 
which contains more than 1,000 souls.'* 
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(2) From JReport dated 1868, jp. 14 

"When the Archdeacon visited this Mission (Cabacabouri) in September last there were 
upward of 300 Indiana assembled on it. • . . The Indians at both this and the Waramuri 
Missions were much better clad than on any of the former visits of the Archdeacon, and he 
received very favourable reports of their improving habits of settled industry. In fact, they are be- 
coming exceedingly useful m the Lower Pomferoon as clearers of fresh land, when empoldered[«^] 
to h6 taken into cultivation, and as boatmen to paddle the pl'oduce up the river and creeks to 
the coast. At Waramuri in the same month the Archdeacon met a congregation of upward oi 
280 persons. Stmday, 7th September : The Indians here made an oflFering of ^14:08 toward the 
Albert Memorial Fund." 

(3) From Letter of Rev. W. H. Brett {RepoH dated 1864, p, 16). 



**We are expecting an increase in our numbers at this (Cabacabouri), several families 
of Acowoios having expressed the intention of joining those of their tribe who came over 
to us about nine years ago. . . . These latter were greatly alarmed in August last by the 
arrival at the Mission of a party of their heathen countrymen, painted and equipped in the most 
savage manner. As there nad been a feud between their families in former times, their intentions 
were considered hostile, and our people took to flight. Subsequently they made peaceable 
overtures to the strangers, which were well received, and confidence was restored- We have, 
indeed, great hopes that the wild party may eventually join us, as they were greatly struck on 
being taken by the Christians to the Mission school and heaiing th^ir cmldren read. . . . 
^ ** Waramuri Mission has been somewhat depressed during the present year. The drawbacks 

which I mentioned in a late Report as arising from the evil conduct of men who visit this station 
and its neighbourhood still continue in force. Gangs of Warraus are hired by these unscrupulous 

Persons for labour at the estates on this coast by the attraction of large quantities of rum. . . , 
'here are, however, some very pleasant circumstances which give us hope and even assurance 
that this sorely-tried station will yet fulfil our earnest desires and prayers. The following will 
show this : — 

" Firstly, there are many Acowoios coming from the far interior to reside at this Mission, as 
there are also at the sister station in Pomeroon. These are almost certain to become eventually 

steady converts. 

* ♦ * ♦ • « 

'* Fourthly, our people are cutting timber as a free oflFering to God for a new chapel. . • . 
Two Arawack brothers, Hubbard and Josiah,have given these as their oflfering, and Mr. (Jampbell 
^ tells me that many others are cat, and only awaiting the wet season to be brought from the 
creeks where they are lying." 

(4) From Letter of Rev. W. H. Brett {Report dated 1865,;?. 15). 

** The great point of interest in these Missions at present is the extraordinary ingathering 
of the Acowoios. Until a comparatively recent period there were none of this tribe 
living near our stations. Then a few families of that tribe came from a long distance to Cabaca- 
bouri, and asked to be taught. They were received with distrust and fear on account of the evil 
reputation borne by the tribe as * Canaima,' or night murderers and poisoners, for which there has 
been, in some instances, but too good foundation. But nothing could exceed the good conduct of 
these Acowoios. . . . 
$; " From the far interior numbers are now coming to both Missions. Some have gone back to 

fetch others. A party left Cabacabouri a few weeks back, taking with them a number of the 
illustrated Acowoio Creeds to show their countrymen. They have returned to the Cuyuni, and 
will be back in seven months to settle among us. At Waramuri, Monica Creek, there were even 
more Acowoios than at Cabacabouri. I had there a class of sixty, of all ages, of this tribe in the 
Sunday school, forty-five other Indians being present. Four Maiong-kongs,* the first of the tribe 
I had seen, had also come with them. These seemed equally anxious with the Acowoios, and 
begged that two of their children might be baptized. ... I lear to be too sanguine, and create 
hopes which may lead to disappointment. But there is one point which we may notice : that 
while other tribes are confined to a limited teiTitory, the Acowoio has an enormous range. . . . 
They have been called the * pedlars and news-carriers of the whole eastern coast.' , . . The 
condition of the Warraus forms a shadow to this bright side of the picture. With them we have 
. made Uttle progress. Their improvidence causes them to live in a cnronic state of famine, which 
F is, indeed, trom cei-tain causes, prevalent among all the tribes, though the Warraus retain their 
ancient character of being * supreme in misery.^ Driven by hunger from their scanty fields, they 
have built temporary sheds in the savannah at the mouth of the Monica, and are trying to eke 
out a subsistence by fishing and such miserable diets as the aeta swamp affords. I counted 
twentynsix sheds as I passed, and do not know how many more there were away firom the 

water-side." 

" Since my last Report on the state of the Missions, I have received most valuable informa- 
tion from Mr. McCllntock on the subject of the Acowoio Indians, their habits, and the numerotis 

* A tribe residing about the lource of the Cayani Rhrer, 
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tribes (of whom Mr. McClintock reckons seventeen between this coast and the Orinoco) who are 
allied with them by blood or understand their language. The whole document is of great 
interest, being the result of long personal observation and intercourse during many distant 
journeys. • . . Speaking of the liret body of that nation which joined us some years ago (in 
wnich he was instrumental), Mr. McClintock says : * Since then observe the rapid progress made 
by these people. 1 believe there are now between the two Missions over 150 Acowoios, all, with 
very few exceptions, regular attendants at both places of worship, and there is every prospect of 
a large increase, the Acowoios on the Cuyuni River having sent to inform me that as soon as their 
present stock of provisions becomes exhausted they will abandon their settlements on the Cuyuni, 
and settle down on some of the creeks contiguous to oiu: Missions.' 

" Mr. McClintock has since informed me that their principal Chief, Serrawick, has Sent his son 
to him with a message confirming the above." 



B 



(5) From Letter of Rev, W. B. Brett (Meport dated 1865,^. 17, et seq.) 



" The movement among the Acawoios and other tribes, which I reported last year, has 
increased up to the present date. Fresh hordes of from forty to seventy have continually visited 
us, to hear and judge for themselves, and of these many have permanently attached themselves to 
«ach station 

" In the month of March in the current year there came to Waramuri a large party of mixed 
Acawoios and, to our great surpi-ise;, Arecunas.* * The latter, a tribe which we had never before 
•seen, had journeyed, we are told, from the Camuran, a stream which rises between the heads of 
the Caioni (Caroni) and the Cuyuui, but flows into the latter. Their nation dwells on those high 
table-lands from which the red rocks of Roraima rise, as stated by Schonaburgk, 8,000 feet, above 
the level of the sea ;C 

"This party had crossed the high land between the Cuyuni and the head of the Waini, and '^ 
on annving at the latter made " woodnskin *' corials, in which they descended the stream and 
came to our Mission 

•* They were tall, and more stalwart in person than any of our coast tribes 

**They stayed at the Mission, attending prayers daily, and received such instruction ae 
we could give, until their means of subsistence were exhausted At length it was neces- 
sary to pronounce the final blessing, and while we departed again to the cultivated coast they 
embarked in then- woodnskins, agam to thread the intervening sti*eams, aficend the Waini, anoL 
returning overland to their far-distant home, there spread, as we hope, the knowledge at least of 
the Saviour's name in regions imtrodden as yet by civilized man. 

''In August last the Bishop visited the Missions. This visit was remarkable for the 
immber of Indians who met us, which at each station was greater than had ever before j-v 
assembled. ^ 

" At Cabacaburi 480 were met the day before that appointed for the administration of the 
more solemn ordinances of religion, and on that day 600 must have been present. 

" Observing a still greater number at Waramuri, we had them counted on the morning of thfe 
*th, dividing the nations. There were present : — 



Arawncks 
Caribt .. 
Waraus . • 
Acawoios 
Maiongkongs 



118 
156 
386 
216 
6 

lotiil «. •• .. •• •» •• •• •• osl 



" To these we must add stragglers and some families who arrived later, and the total would 
be between 900 and 1,000 

" The Bishop extended his voyage on this occasion to the Waini, returning by the Mana- 
warin, It^bbo, Koraia, and Wakapoa to the Pomeroon. The few Indians, Arawack and Warau, 
'^ho still remain in heathenism in these savannahs, assembled to meet us, to the number of fifty- 
nine, at the house ol their chief man, an Arawack, named Adam I do not think that theie 

have been for many years such numerous assemblies of Indians in any part of Ouiana as 
those we met on this occa,sion. The earnestness of the Acawoios had stirred up the other 
tribes 

" Serrawyk, the Chief of the Cuyuni Acawoios, had, as I reported, sent word of his intention 
to visit ns this vear 

*'I have also to report that the eflfbrts formerly made to keep the Waraus of the Monica 
savannah and the district beyond fi'om attending our Mission have oeen again revived. As in 
the year 1863, the Waraus, assembled to celebrate with us the feast of Christmas, were dispersed 
by a clever but wicked rumour of an intended attack on the part of the Venezuelans to destroy 
all of their nation who should be found on the Mission ; so, at my last visit, the Waraus present 
complained that five corials full of their countrymen had been turned back by a tale of similnr 
nature, and, of course, equally untrue. These things, though skilfully planned, only temporarily 
impede, bat cannot destroy, our work, as their authors, who ought to know better, may by this 
time perceive.'^ 

* A tribe liTing about Roralmi^ and north of the source of the Cilywu. 
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(6) From Letter of R(^.. W. H. Brett {Repm^t dated 1867, i?. 9). 

**I need not enter into the particulars which led to the visit of his Excelleacy Governor 
Hincks, under the most favourable auspices, to the Mission at Waramuri in February last. The 
visit, as is well known, was undertaken partly for antiquarian and scientific purposes, and partly, 
also, with a view to encouraging the Indian's progress in Christianity and civilization. It was 
marked by a gathering of the abori^es far more numerous than any which has taken place for 
many years. In the August preceding, our Bishop had met more than 1,500 people at the two 
Missions. Most of these were also assembled last February at Waramuri, and the number of 
heathen and other non-attendants at our services who came simply to see the Governor, swelled 
the number to 2,000. In addition to these, 250 came from the Barima and its tributaries, bnt, 
being too late, had to turn back again 

" Although the time (owing to the famine, which had been very bad that year) has been so 
unpropitious for the visits of Targe bodies of strangers from the rivers and mountains of the 
interior, there have been many at different times seeking infitmction. I heard aUo last month of 
a numerous horde of the wild Acawoios and others from the head of the Waini intending to viat 
the Mission at Waramuri and meet me there. They did not come, being probably deterred by 
the reports they heard of the great scarcity among their countrymen in that neighbourhood, and 
fearing starvation. 

"At that visit, however, I had the heartfelt satisfaction of baptizing Serrawyk^the old white* 
bearded Chief of the Acawoios of Cuyuni 

" Our progress and prospects amon^ the heathen Acawoios I consider as hopeful as those of 
last year, although the difiiculty of finding food for those who come from the distant interior or 
the debateable land of the Venezuelan border is, and has been, much against their settling 
around us." 



(7) Fivm letter ofJR&v. Charles Morgan {Report dated 1868,^. 10), 

" I have the pleasure of reporting favourably on the present state of the Missions of the 
Church in the Pomeroon and Monicca districts attached to this parish. Since Mr. Brett^s depar- 
ture for Europe I have paid two visits, each occupying about nine days, and on each of these 
occasions large congregations assembled at the services during my stay. .... At Waramnri 
the congregation in the forenoon was 230, and in the afternoon 300, all Indians, and many from 
the far interior." 

(8) From Letter of Rev. W. H. Brett (Report dated 1869, p, 13). 

D 

"I am thankful to be able to state that the result of another year of labour at om* Westerii 
Missions have been equally cheering with those of former years, and in some respects even more 

so At the sister Mission, Cabacaburi, a heavy loss has befallen us in the death of ComeUus, 

the Arawack 

" I am happy to report some very favourable signs among the Caribw of the Upper Pomeroon 
.... their Chief, Jeffrey, who resides at Sambura, had been, for a long time past, diligently 
attending the Mission afi a catechumen- .... the Chiefs of the other divisions of this once famous 
tribe on the Pomeroon and Monica have long since become members of the Church." 

(9) From Letter of Rev. W. H. Brett {Report dated 1870, p, 8, et seq.) 

E "The station at Waramuri is also in a flourishing condition. The chief work during 

the past year has been the erection of the frame of a new Mission-house. . • • . In former years 
there was a sandy shore at the mouth of the Moruca, on. which materials brought by sea from 
Georgetown might be conveniently landed. But the sea, after gradually encroaching for many 
years, has now sw^pt away the last barrier between itself and the inland swamps. Mr. Campbell, 
the resident teacher, with an energy which does him credit, took eight Indians to the river 
mouth, and with their aid. erected a temporary platform to receive tl^e lumber, paint, and other 

materials." 

** The same offence might, of course, have been committed anywhere in the central parts of 
the Colony, but in that case the depredators, if found out, would be liable to punishment ; and so, 
up to a recent period, it would have been in that district, in which jurisdiction was exercised as 
bein^ unquestionably a part of Great Britain.* The aboriginal races of that district desire 
nothing more earnestly than to be subject to her, and under her protection and laws, as in 

F former years. 

'' The withdiawal of our jurisdiction from land which no other State claims or can occupy is 
a great evil to the inhabitants, who must now either submit to the aggressions of men too lawless 
to live elsewhere, or defend themselves as they best may. In the interests of humanity, and to 
avoid more serious future evil, we hope and pray that ' some settlement may soon be made of the 
boundaries of this fine province,' the unnecessary curtailment of which is felt as an injury 
and offence by the colonists themselves, and will be productive of much trouble in time 
to come." 

* This refers to a tHeft committed in Moruka sot by Indif^Ri eobeequent to the arrangement of 1S50. 
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(10) Prom letter of Rev. W. H. Brett {Report dated 1871, p. 7). 



A 



"i regret to state that there still exists the same drawback to the spiritual prosperity 
of this latter station (Waranmri) which I mentioned in my Report for 1869. There is the same 

Ftiimbhng-block occasioned by unprincipled men who now avail themselves of the larj^e 

religious gatherings of our people at the Mission for purposes the reverse of religious ; and who, for 
the sake of traffic, and of getting labour at a cheap rate, bring quantities of mm, debauch the poor 
Indians under the very eye of their unfortunate teacher, threaten him if he interferes, and laugh 
at all his remonstmnces. Their words are really these, when told that they are trespassing on 
English land : ' Do you not see the English protection is withdrawn from you ? ' 

*'This is sad, and the more so, as we were especially careful when establishing that Mission 
not to go beyond our undisputed territory ; Venezuela, drawing a line from the old Dutch fort at B 
Monica mouth (so gallantly defended against the Spaniards in 1397) to that on the Cuyuni above 
the penal settlement, took care to claim all beyond. But the right bank of Moruca, on which 
AVaramuri Mission stands, was allowed, even by that unwarmn table claim, to be British territorr, 
and should, with its church and its people, be under the protection of our laws." 



(11) From Letter of Rev, W. K Brett {Report dntcd 1872,;?. 12, ct seq.) 

'* In the month of January last Waramuri lost its teacher, Mr. D. Campbell, who died 
in Georgetown 

''There were nearly two-thirds of the number of shingles required for the roof already cut p 
by the Indians, but many bundles of these have been stolen and others burned by the unprincipled 
men who infest that river, who used them recklessly for fire-wood while occupying the Mission 
dweUings during their visit to the place in the absence of the sick teacher. Some even broke 
open his store and plundered his goods while he was dying in Georgetown. 

" As there has been no jurisdiction exercised in thar river for some years past, there was and 
is no legal redress for these depredations or any atrocity which may be committed 

'' It is impossible for me to give a faithful report of the progress of this important station 
without mentioning these drawbacks. If our Government, as there is some hope, resume the 
jurisdiction which, for maiiy years of my own experience, was exercised by our Magistrates 
as far as Bfirima, most of the above mentioned evils will disappear with the anarchy which occasions 
them 

" I saw many faces familiar to me among those Acawoios. They are of the number of those 
who, from the period of the gi'eat movement of their nation towards Christianity in the year 1863, J) 
came overland from the River Masaruni and Cuyuni to our stations on the Pomeroon and Moruca 
for Christian instniction." 

(12) From Letter of Rev. W. H. Brett {Rci^ort dated 1873, i?. 10, et seq.) 

*' We had counted at Cabacaburi Mission a few days before 652 Indians of three nations. 

'' Those at Waramuri, though by no means so advanced in Christian knowledge and civilization, 
were even more numerous, but we had no time to count them. 

* Passing on from Waramuri we ascended the Moruca, crossing the immense swamp from 
which it flows, which also drains off in the opposite direction towards the Waini. Mr. Griffiths, 
the Mission Catechist, went with us at his own request, though extremely unwell from over E 
exertion at his post. Our object was to ascei-tain from actual inspection the condition of the tribes 
who dwell in the immense marshy tract lying towards the Orinoco. 

"We reached the Waini on the 15th August, but did not descend it Our object was 

to visit the people who dwell on the upper part of that stream, and especially the Caribs who 
inhabit its tributary, the Barama 

"Finding a conical hill about 100 feet in height, with an abandoned house on the summit, 
nearly opposite the mouth of the Barama, we made that our head-quarters, leaving one boat there 
the next day with such luggage as we could spare, while we ascended first the Barama and then 
the Waini. 

" At the highest point we reached in both streams we hoisted the red-cross flag of our 

Mission boat on the trees at the river side On our return we spent another night at the 

house on the hill. Never did I experience in a few hours such a successive variety of forest 
visitors F 

*' The Bishop, who had been taken ill some days before, was now seriously unwell, and 
Mr. Grifiiths' health had not improved. We therefore descended the Waini and entered the 
Moreybo. 

*' Tiiis is the side entrance to a series of swamps and small streams connecting the Waini with 
the Barima. If we had gone through we should have passed Alaka, i.e.^ the shells, so called from 
a kitchen midden there, similar to that at Waramuri and the others which I discovered and 
examined in 1865-66. Our late excellent teacher, Mr. Campbell, visited Alaka nnd brought 
therefrom specimens of the shells atd of the broken human bones, rolics of cannibal feasts, such 
as all these mounds yet examined in Guiana art found to contain. 

[6011 4 L 
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A '* We had, however, scarcely time to accomplish this, and the ilhiess under which two ol our 

number were at the time suffering would have rendered any such attempt most unwise. So \Ye 
returned through the same series of river, swamp, bush, and brake to Waramuri, where we foiuid 
the same great gathering of Indians remaining to meet us once more, and among them our Caril) 
friends from the Barama." 



No. 110. 

"n Secretary of State for Colonies to Governor of British Guiana, 

Downing Street^ 5th Sevtembery 1887. 
Sir, 

WITH reference to my despatches of the 10th and 23rd August last, I have now the honour 
to inform you that Her Majesty's Government have decided that mining concessions and grants 
of land may be made by the Government of British Guiana within the line referred to in the 
" Gazette " Notice of 21st October last as the boundary of the territory claimed by Great Britain, 
without any reservation, and on the understanding that, should negociations with Venezuela 
be renewed, no territory within that line (subject to some possible modification for the ptu-pose of 
giving to Venezuela the command of the mouths of the Orinoco) will be conceded to that 
Republic. 

I have, &c., 
O (Signed) H. T. HOLLAND, 



No. 111. 

77ie Colonial Office to the Foreign Office, Dated 8th November^ 1887. 

(Extract.) ... 

I Ail directed by Secretary Sir Henry Holland to say that he has given careful consideratiou 
to the " Report presented to the General Legislative Assembly of Brazil in 1884," which ^Ya8 

D transmitted in your letter of the 22nd September, the greater part of which is taken up by 
a narrative of the proceedings of a Joint Commission of Brazilians and Venezuelans for the 
delimitation of the frontier between their respective countries. 

I am to transcribe (in translation), for the information of the Marquess of Salisbury, the only 
passage in the nan-ative which at all refere to Great Britain : — 

''i^loug the whole of this range (viz., Pacaraima) are settlements of Indians belonging to 
Brazil or Venezuela. The Macuxis and Aricunas dwell in the heights of the range, the 
Wapixanas at its base. In spite of their finding them in the territoiy of the two above-mentioned 
nations, the authorities of Demerara have hitherto attempted to tamper with them by declaring 
them to be Engh'sh, and further by establishing in their settlements schools intended for the 
Indians, to whom they are already teaching their language. 

*' In some of the settlements we met different Indians with papera written in English. Beg 

^ as we would for these papers, offering them down the very presents which they were most 

-^ anxious to possess, it was not possible for me to obtain a single one, such was the estimation in 
which they held them. Nowhere in this district is an Indian met who can pronounce the word 
*Si' in Spanish or Portuguese, whilst all know how to say 'Yes,' a result obtained by the 
English, who little by little are vaingloriously instructing them after their own method. 

'* Their trade goes direct to Demerara, although they are thereby obliged to go much further 
than if they would enter into relations with the Indians of the valley, who are acquainted with 
our national wealth. 

** As a proof that they never descend into San Marcos, I may adduce the fact that they displayed 
much astonishment when for the first time they saw at the base of the mountain range the horxeft 
and oxen which we had brought thither. For them the arrival of the Commission w^as a grand 
event, as the gi-eater part of them had no acquaintance with any men except such as resembled 
their own race." 

-p It thus appears that the Commission and the Brazilian Minister for Foreign Affairs entirely 

ignore the fact that Great Britain lays claim to part of the temtory which the Commissioners 
partitioned. 
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Jh'^eis of Despatch fro9n Qiceen of Englarui to Spanish Amhassador (1580). 

No. 1. 



BEKNARDINUS MENDOZA HISPANI in 

Anglia Legatus fremeiia res a Regina vehemen- 
tius repetiit, Oceanuin Indiciim al) Anglis navi- 
gari conquestus. Responsum tulit, "Hispanos 
iniquitate in Anglos, quos commercio contra jus 
gentium prohibuerunt, hsec sibi mala accersisse. 
Dracuin pnesto futunim ut in jure respondeat, si 
(juid contra jus egisse certis indiciis et testimoniis 
convincatur. Opes illas eo consilio sepositas esse, 
lit Hispano satisfiat, licet Regina grandiorem 
pecuniam, quam Dracus intulerit, contra rebelles, 
quos Hispanus in Hibemia et Anglia excitarat, 
profuderit. Pra?terea illani non intelligere, cur 
siii et alionim Principuni subditi ab Indiis pro- 
hil)eantur, quas Hispanici juris esse persuadere 
sil)i non ix)sset ex Pontificis Romani donatione, in 
quo pnerogativam in ejusmodi caussis agnovit 
nullani, nedum auctoritatem, ut Principes obliga- 
ret, qui nullam ei obedientiam debent ; aut His- 
panum Novo ille Orhe quasi infeudaret, et posses- 
sione investiret. Nee alio quopiam jure quam 
quod Hispani hinc illinc appulerini, casulas pos- 
uerint, flumen aut Promontorium denominaverint, 
([uae proprietatem acquirere non possunt. Ut 
liac rei alieuiv donatio quie ex jure nihili est, et 
iniaginaria hiec proprietas obstare non debeat, 
jjuo minus ceteri Principes commercia in illis 
regionibus exerceant, et Colonias ubi Hispani non 
iiicolunt, jure gentium nequaquam violato, dedu- 
cant, quiim pryescriptio sine possessione baud 
valeat; necnoii Oceanum ilium vastum libere 
iiavigent, quum maris et acris usus omnibus sit 
communis. Xec jus in Oceanum populo, aut 
private cuipiam possit competere, quum nee 
uatiira, nee usus publici ratio occupationem per- 
luittat." 



BERNARDINUS MENBOZA, Ambassador 
for Spain in England, matle an angry and vehe- 
ment demand for satisfaction from the Queen, 
complaining that the Indian Ocean was navigated 
by the English. The reply that he received was 
as follows : — that tlie Spaniards by their unfair- 
ness towards the English, whom they had pro- 
hibited from commerce, contrary to the right of 
nations, had brouglit these troubles upon them- 
selves ; that Drake would be ready to answer in 
due form of law if he were convicted by sufficient 
evidence and proof of having done anything con- 
trary to law ; that tlie wealth referred to had 
been put aside with the design of satisfying the 
Spaniards, althougli the Queen had freely expended 
a much greater » mount of money than Drake 
had brought against the rebels whom tlie 
Spaniards had stirred up in Ireland and England. 
Besides, Her Majesty does not understand why 
her subjects and those of other Princes are pro- 
hibited from the Indies, which she could not 
persuade herself are the rightful property of Spain 
by donation of the Pope of Rome, in whom 
she acknowledged no prerogative in matters of 
this kind, much less authority to bind Princes who 
owe him no obedience, or to make that New World 
as it were a fief for the Spaniard and clothe him 
with possession: and that only on the ground 
that Spaniards have touched here and there, have 
erected shelters, have given names to a river or 
promontory ; acts whieli cannot confer property. 
So that this donation of alien property (which by 
essence of law is void), and this imaginary pro- 
prietorship, ought not to hinder other princes 
from caiTying on commerce in these regions, and 
from establishing Colonies where Spaniards are 
not residing, without the least violation of the 
law of nations, since prescription without posses- 
sion is of no avail ; nor yet from freely naviga- 
ting that vast ocean, since the use of the sea and 
the air is common to all men ; further that no 
right to the ocean can inure to any people or 
individual, since neither nature nor any principle 
of public user admits occupancy of the ocean. 
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Camden, " Annale:< 
Rerum Anglic, ct 
Hibemic," regnanto 
Elizttbetha. Eel. 
1717, vol. ii, pp. 
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No. 2. 

ILi:tracifro^n tlic InstrurMoiis addressed to tlie Marqvvi de Spinola and tJic otJter Deputies of the Archdulc -^ 
and ArchducJiess for makiiuj a Tnice, dated January 16, 1608. 



INSTRUCTIONpour vous nostre Cousi n Ambro- 
sio Spinola, Marquis de Bonaffeo, Chevalier de 
Tordre de la Thoison dor, des Conseilles d'Estat et 
de guerre de Sa Majeste, et M. de C'amp general de 
ses armees roy. Les President Richardot, Secre- 
taire Maneicidor, Pere C'ommissaire general et 
Audiencier Verreycken, de ce qu'aurez a faire en 
HoUande, ou vous envoyons presentement, pour 



Ocu. 



INSTRUCTIONS for you, our cousin Ambrosio NoIuImi gehouden 
Spinola, Marquis de IJonaffeo, Knight of the order inde onderhandelmgo 
of the Golden Fleece, of the Councils of State and ^ JJt^i'^o^''^^^^^^ 
of War of His Majesty and Camp Master General 3) p 4<)<j] 5^3/ 
of his royal armies, the President Eichardot, 
Secretary Maneicidor, Father Commissary General 
and "Audiencier" Verreycken, ccmcerning what 
vou will have to do in Holland, whither we are now 
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A le faict de la paix, en suite du pouvoir que vous 

avons donne. 

♦ * ♦ ♦ ♦ 

Leiir consentant le trafficq d'Espaigne que 

pouiTez faire, en la mesme forme qu'aux Francois 

et Anglois, Ilz deburont absolutement renoncer 

a celluy des Indes Orientales efc Occidentales et 

s'obliger de chastier ceulx des leurs, qui sliardir- 

oient d'en prendre ce voiage comme infract€urs de 

la paix et ennemis du repos publicq, soit qu'en 

personne ou par les leurs, ilz facent ce voiage soit 

qu'ilz soient associ^s a aultres d'aultre natjion 

soubs quelque couleur ou pretexte que ee soit. 
U 



sending you, for the conclusion of. the Peace, by 

virtue of the power which we have given you. 
« « « « « 

In granting them liberty to trade with Spain, 
as you may, on the same terms enjoyed by the 
French and English, they will have to absolutely 
renounce that of the East and West Indies and 
pledge themselves to punish those of their 
subjects who shall make bold to undertake that 
voyage as violators of the peace and enemies of 
public repose, whether they perform that voyage 
in person or through others, or whether they be 
associated with others of another nation under 
any colour or pretext whatever. 



No. 3. 
Extract from Report on the Negotiations for the Tnirx, 



^otulen gohoudeii 
inde oiulerhandelinge 
van deii Trefves, 
1608 1609, (8t. Gen. 
3.) p. 38. 
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Joins, den XIIII Fchrxixii^, 1608. 

DAEROP verclaerende dezelve heer President 
dese woorden. Messieurs niaintenant nous sommes 
amis et bons voisins (Mijn Heeren nu sijn wij 
vrienden ende goede nabueren), Laat ons nu sien 
watter nicer ende voirder is te doen, ende te 
handelen. 

Daerop dat zij Heeren Kapporteurs vroegden, 
wat dat men zoude voirnemen, reserveerende 't 
zelve aen den voor. Heer President, die ant- 
woorden- dat hem bedocht, dat men zoude inogen 
voirnemen de pointen van oblivie, ende amnestic, 
van de gepasseerde zaken, geduerende d'oirloge, 
Item het Eeglement opte traficque die wijle 
levender wordt dat 't zelve was, een point van 
grooter importan, daerinne d'Heeren Rapporteurs 
iiadden bewillight, verclaerende die Heeren Com- 
missarissen gevraeght wezende, de meeninghe te 
wezen, dat deze Landen de trafique allomme zuUen 
vrij hebben, Inde Kijcken en Landen des Conincx 
van Spaegnien, en Eertshertogen, ende alomme 
elders, daer dezelve vrij trafficq nu gehadt hebben 
voerden oorloge, maer niet in Opst Indien ; daarop 
dat zij Heeren Rapporteurs geantwoort hebben, 
dat de Heeren Staten verstaen dat deze Landen 
vrie traffycque ende handel zuUen hebben, niet 
alleen inde rijcken ende landen van Coninck van 
Spaegnien ende Eertshertogen, maer oick in Ost- 
Indien ende alomme elders, daer die jegenwoirdich 
vrij handelen, ende geduerende den oirloge ge- 
handelt ende getralBcqueert hel)ben, als wezende 
''Juris GeiUiiimy 

Uaertegen (rHeeren Commissarissen seijden, dat 
de principaelste oirsaecken, die den Coninck van 
Spaegnien tot dese vredehandelinge heeft be- 
wogen, is omdat hij begeert Ost-lndien voir hem 
vrij te hebben, het welcke d'Heeren Staten, Sijn 
Mat. niet en behooven te weijgereu, ten aen sien 
van het groot voirdeel, ende profllijt dat haer Mo. 
Ee. bij dese handelinge van vrede consequeren, 
ende dat weinige persoonen zijn die op Oost- 
Indien handelen, die daerinne geinteresseert zullen 
zijn ; daerop verthoont is, dat het niet weinige 
persoonen en zijn, maer een groot getal van de 
])rincipaelste van 't Landt, die meestal paert ende 
(leelhebl)en, inde regeeringe van de Steden en 
anderssints, sulcx dat het niet alleene niet moege- 
lijk en is, den handel te verlaeten, niaar oick voor 
den Lande, ende ilen Coninck van Spaegnien 
ondienstelijk oni dat denselven zouden geraken in 
andere Coninck Rijcken getransporteert te worden. 
Daarop geseet wiert, dat zij hierinne, den Raedt 
van Heeren Staten, niet van doen en hadden, te 
weten oft het dicnden, ofte niet, maer dat lien 



Thursday, February 14, 1608. 

THEREUPON the President delivered himself 
in the following words: "Messieius, maintenant 
nous sommes amis et bons voisins (Gentlemen, now 
we are friends and good neighbours), let us now see 
what more and further is to be done and to be 
negotiated." 

Thereupon the Rapporteurs asked what should 
be resolved, and that being left to the afore-written 
President, he replied that he thought a Resohition 
shoidd now be taken on the point of oblivion and 
amnesty for past matters during the war — also tlie 
Regulation concerning traffic, wliich, since it was 
becoming more lively, was a point of greater im- 
portance: and the Rapporteurs having assented 
thereto, the Commissioners being interrogated 
declared their opinion to be that these lands 
should have free traffic everywhere in the realms 
and lands of the King of Spain and Archdukes and 
everywhere else where they had free traffic before 
the war, but not in the East Indies. Whereupon 
the Rapporteurs had replied that the Lonls States 
intend that these lands shall liave free traffic and 
trade not only in the realms and lands of the King 
of Spain and Archdukes, but also in the East 
Indies and everywhere else where they at present 
trade free and have traded and trafficked during 
the war as being Juris Gcntitinu 



Against that the Commissioners said that the 
most principal cause which hath moved the King 
of Spain to this peace negotiation is because he 
desired to have the East Indies free for himself, 
which the Lords States ought not to refuse His 
Majesty, in consideration of the great advantage 
and profit that would result to their JVlightinesses 
from this negotiation of peace, and that there 
must be few persons in the East Indian trade 
who are interested therein; whereupon it was 
demonstrated that it is not a few persons, 
but a great number of the most princijial 
persons in the land who nearly all have art and 
part in the town (lovernments and otherwise, so 
that it was not only impossible to relinquish the 
trade, but also inexpedient for the country and 
the King of Spain, since it might then chance to lie 
transferred to other kingdoms. Thereupon it wjis 
said that they the Council of the Lords States 
had not to consider whether it was expedient or 
or not, but that they found it strange that the 
Lords States desired to have trade in the East 



319 



vre^aipt dociht dat d'Hesren Staten, den handel 
op Ojst-Indien wilden vrij hebben, daer andere 
dien liieten blijvea als Venetien enz. — Daertegen 
zij Ht33r8n Rapporteurs saijden dat haer E. niet 
en wisten wat anderea deden, doch dat zij nieD ea 
vimleu dat het hen bij eenigen tractate is ver- 
boien, maar wel dat d'Engekchen hasren handel 
op Oost-Indien Continueerden, hebben geciteert 
de sententie die onlancx in Vrankrijcke is ge- 
wezen over een prjnse die buiten Europa is 
:-odaen. 



Indies free, when others like the Venetians, &c., 
leave it alone. The Rapporteurs said, in reply, 
that their Honours did not know what others did, 
but that they did not find that it was forbidden 
them by any Treaty ; that, on the contrary, the 
English continued their trade in the East Indies, 
and they quoted the decision that was pronounced 
in France not long ago in the case of a prize made 
outside Europe. 
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No. 4. 



Iiistmciioiis Jor the reply to he made on behalf of the States General to the demand piU forward by Spain 

during the Truce negotiations at Brussels, 

February 26, 1608. 



OP welck rapport, ende preseutatie van de 
Heeren Gezanten (het advys van Syn Ex. van 
Graeff Willem, ende der Raedt van State gehoort) 
i^edelibereert ende op alles rypel. gelett synde, 
is eenheydichlyck geresolveert ende verstaen, dat 
het geliuipelicker ende voor het Landt royaelder 
sal syn dat men die voorsz Heeren Gedeputeerde, 
en Rapporteurs last geeft, gelyck dat ixedaen 
wordt by dezeii, nae middach mette Heeren 
Commissarissen wederom to comen in conferentie, 
ende aen degeene te verclaren dat d'Heeren 
Staten alnoch gelett hebben, op het tweede 
poinct van haer geschrifte, daerbij voergestelt 
werdt het quicteeren, van navigatie op 
Oostende West-Indien, daer op dat de onder- 
handelinge jegenwoirdich berust ende dat Haere 
Mo. E. reaolutie meeninge ende Intentie is 
deselve Navigatie te gebruycken, ende te con- 
fcinueren bij middel van vrede,. trefves, ofte 
oorloge, stellende 't zelve tot hunnen keure, 
sender denselven in eenige manieren te quic- 
teren, Pin in soo verre als zy hen daerop begeer- 
den te beraden, ofte bij het quicteren souden per- 
sisteren, sullen die voorsz Heeren Gedeputeerde 
moeijen seggen, nademael dat zy Heeren Commis- 
sarissen inde naestleste conferentie gepresenceerb 
liebben dit poinct te laten alsnoch berusten, ende 
te treden in Handelinge opte resterende poincten, 
die zy meer hebben voir te stellen dat zy tevreden 
zyn (iezelve poincten over te nemen, ende daernae 
aende Heeren Staten rapport te doen. 



WHICH report and representation of the Am- 
bassadors (the opinion heard of His Excellency 
Count William and of the Council of State) being 
deliberated upon and all being maturely con- 
sidered. It was unanimously resolved and agreed 
that it will be more expedient and handsome for 
the country that the aforesaid deputies and 
reporters be charged, as such is hereby done, to 
again confer with the Commissioners in the after- 
noon and to declare to tlie latter that the States 
have considered the second point of their paper, 
in which is proposed the abandonment of naviga- 
tion to the East and West Indies, concerning 
which the negotiations are at present in abey- 
ance, and that their Mightinesses' determina- 
tion, purpose and intention is to avail themselves 
of the said navigation and to continue it by 
means of peace, truce or war — Cleaving the same 
to their option without renouncing the same in 
any way, and in case they should desire to take 
counsel thereupon or should insist upon the 
renunciation, the aforesaid deputies shall be 
pennitted to say that inasmuch as they, the 
Commissioners, did offer in tlie last conference to 
leave this point in abeyance and to enter into 
negociations concerning the remaining points 
which they have to propose, that they are 
satisfied to take over the said points and to 
subsequently report to the Lords States. 



Xotulen gehouden 
inde onderhandelinge 
van den TrefVes, 
1608-1609, (St. Gen. 
3,) p. 0B. 
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No. 5. 



Brief account of what passed between the Ambassadors at Antwerp upon the subject of the Truce ; laid 
before the States General by M. Jeannin, March 18, 1609, in the name of the Kin^s of France and of 
Great Britain. 

(Extract.) 



MAIS quand il s'expliqua plus anant sur cet 
article, il nous dit qu'il suffisoit que la trefue f dt 
generale par tout, sans distinction de lieux ny de 
personnes, comme il est contenu en nostre article. 
Efc pour le regard du commerce, qu'il fflt limite & 
restreint en ce qui est des Boyaumes & pays du 
lioy d'Espagne, k TEspagne & ^s pays qu'il tient 
en ItaUe. D'autant que pour le regard des lieux, 
places, ports, & havxes qui luy apartiennent hors 
[601] 



BUT when he [President Eichardot] dwelt 
more fully upon this article he told us that it 
was sufficient that the Truce should be general in 
all parts, without distinction of places or persons, 
as is contained in our article. And with regard 
to commerce, that it should be limited and re- 
stricted, so far as concerned the kingdoms and 
countries of the King of Spain, to Spain and the 
countries which it holds in Italy. Since with 

4 N 



Jeannin, Negotia- 
tion, pp. 608, 609. 
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A. lesdits pays, & mesiue es hides, il n'entendoit 
aucunemeiit d'y accorder ledit commerce ; Et pour 
le regard des autres lieux qui ne sont pas a luy, ne 
vouloit empescher que vous & vos sujets n'y 
puissiez traiiquer si bon vous semble ; eux oflfraiis 
au nom dudit sieur Eoy, de faire vn traite par- 
ticulier quicontriendroitsoiiconsentement, duquel 
traite qu'il auoit minutte, ainsi qu'il luy sembloit 
deuoir estre fait, il nous donna deslors copie. 



Nous fismes responce, puis que la tref ue deuoit 
.B estre par tout, par ainsi aux Indes comme ailleurs, 
il estoit bien raisonnable aussi de rendre le com- 
merce libre & general, sans excepter les lieux, 
places & ports que ledit sieur Eoy tient aux Indes 
ou ailleurs qu'en Espagne & Italic. Mais ils 
repliquerent, que les vostres n'ont iamais trafiqu^ 
6a places & ports qu'ils ont aux Indes, & qu en 
traitant la paix vous ne Tauiez non plvs preteudu. 
Et suffisoit bien que le Eoy d'Espagne consentit de 
ne vous donuer aucun empeschement au trafic que 
vous pourriez faire par tout ailleurs ^s pays & 
Estats des Princes & peuples qui vous le voudront 
p permettre. Ce qu'il n'a uoulu consentir iusques 
icy aux Iioys de France & d'Angleterre, par les 
traitez de paix faits auec eux ; en sorte que s'ils 
y vont, c*est a leurs perils % fortunes. Nous 
leur dismes encore h\ dessus, que vous aymeriez 
mieux y aller de mesme facjon, & auec hostility, 
que d'auoir le gr^ a gre restreint en la sorte qu'ils 
le veulent donner; mais ils firent responce que 
riiostilite des autres nations leur estoit moins 
incommode & dommageable que la vostre. D au- 
tant qu'ils n'y vont auec armees & graudes flottes 
comme sont vos Marchands, mais a la derol)ee, & 
auec deux ou trois nauires seulement. 
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Nous y adjoAtasmes encore, qu'il n'estoit aussi 
raisonnable de restreindre le commerce du cost^ 
de TEurope en ce qui apartient au Eoy d'Espagne 
^s Eoyaumes d'Espagne & en Italic: mais I'estendre 
& dire generalement par toute I'Europe, au detroit 
de Gilbartard, es costes de Barbaric, en celles de 
la Mer mediteranee, & au circuit entier d'icelle 
mer, comme aussi ^s Isles des Canaries, dautant 
que les sujets des Eoys & Princes qui sont amis 
& alliez dudit sieur Eoy, ont le trafic de gr^ 
E a grd 

Nous estans separez pour voir leur escrit, & leur 
y faire responce en la premiere assemblee, nous 
trouuasmes qu'il n'estoit couche comme il estoit 
requis pour vostre seurete, & en fismes vn autre 
qui fut rejetd par eux, puis vn second qu'ils ne 
voulurent non plus accepter, dautant que nous 
faisions expresse mention des Indes: eux nous 
disans que le Eoy d'Espagne vouloit bien consentir 
ce commerce esdits lieux, mais sans I'exprimer: 
de fa9on que les autres Eoys & Princes auec 
^ lesquels il a alliance & amitid, n'ayent raison de 
^ luy faire la mesme demande en faueur de leurs 
sujets. Aussi qu'il luy seroit moins honteux & 
grief de les souffrir & dissimuler, I'ayant accorde 
par mots generaux & circonlocutions, que par I'ex- 
pression du mot des Indes. Adioustans encore 
qu'il y auoit d'autres considerations qui regardent 
I'interest du Eoy d'Espagne, sans que vous. Mes- 
sieurs, y ayez aucun dommage, qui I'induisoient 
d'y proceder ainsi ; & qu'il vous deuoir suffire que 
vous en jouissiez en toute seurete & libertd. Enfin 



regard to the localities, places, ports, and harbours, 
which belong to him beyond the said countries 
and even in the Indies, he by no means intended 
to allow the said trade there ; and with regard to 
the other places which do not belong to him, he 
had no desire to hinder you and your subjeete 
from trading tliere if you wished to do so ; thev 
offering in the name of the said Lord King to 
make a private treaty which should contain their 
consent, of which treaty, a draft whereof he had 
made according to his views, he then gave us a 
copy. 

We replied that since the truce was to ]»e 
general and therefore in the Indies as well as 
elsewhere, it was quite reasonable to also make 
trade free and general, without excepting any 
localities, places, and ports, that the said Lord 
King holds in the Indies or elsewhere than in 
Spain and Italy. But they replied that your 
subjects have never traded in the places and ports 
which they have in the Indies, and that in ne- 
gotiating the Peace you had neither claimed to 
have done so. And that it was quite sufficient 
that the King of Spain consented not to obstruct 
in any way the trade that you might carry on 
ever} where else in the countries and States of 
the princes and peoples who will permit you to 
do so ; a thing which he has hitherto been un- 
willing to grant the Kings of France and England 
by the treaties of peace made with them ; so that 
if they go there, it is at the peril of themselves 
and their fortunes. 

We thereupon told them again that you would 
rather go there in the same manner and with 
hostility than to have your free will restrained 
in such fashion as they desire : but they made 
answer that the hostility of the other nations wn& 
less inconvenient and harmful to them than 
yours, since the others do not. go thither with 
armies and large fleets as do your merchants, hut 
stealthily, and with only two or three ships. 

We added again that neither was it reasonable 
to restrict commerce along the coast of Eui-ope to 
the possessions of the King of Spain in the 
kingdoms of Spain and in Italy ; but that it 
should be extended, say, throughout Europe 
generally, to the Straits of Gibraltar, the Barbar}- 
Coasts, those of the Mediterranean Sea, and to 
the entire circuit of that Sea, as well as to the 
Canary Isles, especially since the subjects of the 
Kings and Princes who are friends and allies of 
the said Lord King may trade there as they 
please. 

Having adjourned in order to see what they 
had written, and to give them an answer at the 
next meeting, we found that the draft was not 
worded in such a way as your security required, 
and we made another which was rejected by 
them, then a second which they w^ould also not 
accept, since we made express mention of the 
Indies ; they saying to us that the King of Spain 
was indeed willing to consent to this commerce 
in the said places, but without expressing it : so 
that the other kings and princes with whom he is 
in alliance and friendship may have no reason to 
make him the same demand in favour of their 
subjects. Also that it would be less hui^iiliation 
and vexation to him to suffer and overlook the 
commerce, having granted it by general phrases 
and circumlocutions than by mention of the word 
Indies. Adding also that there were other con- 
siderations concerning the interests of the King 
of Spain, not causing you, my lords, any harm, 
which induced them to take this line of conduct. 
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apres plusieurs confcesfcations siir cet article, faites 
& continues en deux diuerses coferences, nous 
prisraes resolation de dresser vn autre eerit, qui 
nous sembloit designer & esclaircir assez suffisam- 
ment ce commerce des Indes, encore que le mot 
n'y flit exprim^, pourueu qu'il filt mis dans le 
traite general au lieu de I'article du commerce, 
estimans qu*il seroit plus autentique & assur^, que 
d'en faire vn traits a part. Leur disans neant- 
moins, que nous n'entendions vous obliger k 
I'aprouuer, pource que nous n'auions aucime charge 
nv pouuoir ; maisque c'estoit seuleriient pour vous 
le faire voir, & remettre le tout h, vostre juge- 
ment. 



A la suite duquel article nous leur dismes de- 
puis, qu'il estoit besoin d'eii adiouster vn autre, 
dautant que la trefue ne pouuoit comrnencer aussi- 
tost esdits lieux que du cost<^ de I'Europe, lequel 
sert beaucoup pour ^claircir I'autre; & montrer 
que le commerce hors les limites y designi^es, ne 
peut estre entendu que de celuy des Indes. 



and that it should be sufficient for you that you A 

enjoyed full security and freedom. At length, 

after various discussions upon this article, carried 

on and continued in two separate conferences, we 

resolved to draw up another document which 

seemed to us to determine and elucidate pretty 

clearly this commerce of the Indies, althougli tlie 

word was not expressed in it, on condition that it 

should be put into the general treaty in the place 

of the article concerning commerce, we being of 

opinion that it would be more authentic and 

secure than to make a separate treaty of it. We 

told them nevertheless that we did not intend to 

oblige you to approve of it, since we had neither B 

instructions nor power, but that it was only our 

intention to let you see it and to refer the whole ibid., yp. 610, 611. 

to your judgment. 

We afterwards told them that since the Truce 
could not conmience so soon in the said places as 
on the European side it was necessarj' to add to 
the article in question, another which serves to 
greatly elucidate it, and to show that the trade 
outside the limits there determined can only refer 
to that of the Indies. 



C'est ce qui s'est pass^ en nos conferences, dont 
ayans aduerty les Eoys nos Maistres, afin d'en 
auoir leur aduis, & le vous faire entendre au mesme 
temps que nous vous ferions ce raport, ils nous ont 
mande qu'ils n'esperoient pas que le Roy d'Espagne, 
lequel a fait publier par tout qu'il n'accorderoit 
iamais Tarticle de la Kberte selon qu41 est contenu 
en nostre projet, ny le commerce des Indes, y eust 
voulu consentir : qu'ils n'estimoient non plus que 
les Archiducs, dont les sujets sont fort interessez 
au commerce du pais, voulussent accorder Farticle 
dudit commerce ainsi precisement qu'il a est6 mis 
eii nostre projet : mais puis qulls I'ont accorde & 
signe, comme aussi tons les autres articles, fors 
celuy des contributions, & qu'ils semblent encore 
vouloir consentir celuy des douze ans pour la 
duree de la trefue, ils ont estim^ les affaires esti'e 
a present en si bon estat, que vous pouuez con- 
clure & passer ce traite auec seurete & grand 
aduantage. . 



Attendu mesme que I'article des Indes, ainsi 
qu'il est mis dans le traite du(juel ils ont veu la 
copie, est a leur aduis si bien & intelligiblement 
exprim^, qu'il ne peut receuoir aucune ambiguite, 
ny mauuaise interpretation k vostre preiudice, en 
con joignant auec ledit article le suiuant, par lequel 
est dit que la trefue ne commencera hors I'Europe 
& les autres limites designez au precedent, sinon 
vn an apres le traite, pour auoir loisir d'aduertir 
les forces qui y font de present, de ne plus com- 
mettre aucun acte d'hostilit^, lequel article ne 
peut estre entendu que des Indes. Aussi ont-ils 
fait par vn bien long-temps difficulty de I'accorder, 
& nous ne I'avons obtenu que sur I'instant de 
nostre depart, corame il a este dit cy-dessus. Et 
neantmoins nos Roys, nous ont encore donne 
charge de vous dire, que ])our contentia & assurer 
ceux qui y pourroient faire quelque difficulte, ils 
offrent s'obliger par le trait^ qui contiendra la 
gareiirie de la trefue, au cas (pie vous soyez 
troublez & empeschez audit commerce des Indes, 
de tenir la trefue pour enfreinte, & de vous assist^r 
du secours auquel ils se seront obligez, tout ainsi 



This is what passed at our conferences, of which 
having informed the Kings our Masters, in order 
to have their opinion thereupon and to lay the 
same before you at the same time as we make 
you this report, they sent us word that they did 
not expect that it would obtain the consent of 
the King of Spain, who has caused it to he pub- 
lished everywhere that he would never agree to 
the article of freedom as it stands in our draft, 
nor to the commerce of the Indies ; that they 
also did not think that the Archdukes, whose 
subjects are greatly interested in the trade of the 
country, would be willing to agree to the article 
concerning the commerce precisely as it is set 
down in our draft: but that, since they have 
agreed to it and signed it, as well as all the other 
articles, except that of the contributions, and 
since they seem also to be willing to agree to a 
term of twelve years for the duration of the 
Truce, their Majesties regard matters as being, 
at present, in such a good condition that you may 
conclude and pass this Treaty with safety and 
great profit. 

Although the article relating to the Indies, as it 
is inserted in the treaty of which they have seen 
a copy, is in their opinion so well and intelligibly 
expressed that it can give rise to no ambiguity nor 
wrong interpretation to your disadvantage, if there 
be taken in conjunction therewith the following 
article, in which it is said that the Truce shall 
not commence outside Europe and the other 
limits determined in the preceding one, until one 
year after the Treaty, in order to afford time to 
warn the forces which are now there not to 
commit any act of hostility, which article can 
only be understood to refer to the Indies, and for 
which reason they made difficulties for a very 
long time about agreeing to it, and we obtained it 
only at the moment of our departure, as has been 
said above. Yet our Kings have nevertheless still 
further charged us to inform you that in order to 
content and reassure those who might raise any 
difficulty, they offer to bind themselves by the 
Treaty which shall contain the guarantee of tlie 
Truce, that in case you are molested and ob- 
structed in the said commerce with the Indies, 
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A que si elle estoit violee & roiupue en tous les 
autres articles du traite. 



Nous vous exhortons & prions done de leur 
part, de ne vous plus arrester a de vaines disputes 
& contestations qui ne seruent qu'i\ faire couler le 
temps inutilement ; vous en auez desia trop perdu. 
La longueur & iiTesolution vous est tres-doni mage- 
able ; elle vous met en defiance les vns des autres, 
& enfin pourroit diuiser vostre Estat, & le faire 
tomber en factions : au lieu t[u'vne prompte 

B resolution vous reiinira tous & fera con- 
noistre a chacun, si vous auez este diuisez en 
opinions, que vos intentions ont toutsiours est($ 
semblables, & n'auez eu tous qu'un mesme but & 
dessein, as(;auoir de conseruer vostre pais. 

Vous ne rencontrerez iamais tant de choses con- 
jointes ensemble pour vous aider a obtenir un 
traite aduantageux comme a present. Les Archi- 
ducs sont amateurs de la paix. Le Roy d'Espagne 
se soumet a des conditions qu'il r^^jeteroit sans 
doute, n'estoit leur conside ration. l)eux grands 
Roys qu'on a essaye de separer de votre amiti^, 
sont demeurez fermes & constans en leur premiere 

C af!ecti(m, & n'ont eu ensemble qu'vn mesme aduis 
en la eonduite de cette affaire, & outre ce ont fait 
connoistre clairement qu'ils ne veulent aucunement 
abandonner le soin de vostre conseruation ; & toutes 
ces considerations ensemble ont este celles qui ont 
induit, ou plutost constraint les Princes qui 
traitent auec vous, de consentir a cet accord. I^ 
})lus grande prudence es affaires (Fimportance, est 
de se seruirde Topportunite, & de considerer qu'en 
pen de temps tels cbangements arriuent en I'insta- 
bilite des choses humaines, & des volontez des 
hommes qui rendent impossible ce qui estoit 
auparauant aise 
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they will regard the Truce as violated and will 
render you such assistance as shall be obligatory 
upon them, in the same way as if it were 
violated and broken in all the other articles of the 
Treaty. 

We therefore beg and exhort you in their name 
not to indulge further in vain disputes and replies 
which only lead to a useless waste of time : you 
have already lost too much of the latter. Delay 
and hesitation is very harmful to you ; it causes 
you to distrust each other and might finally divide 
your State and cause it to be broken up into 
factions : instead of which a prompt resolution 
will unite you all and make known to everyone 
that, although you have been divided in your 
opinions, your intentions have always been the 
same and that you have all had only one aim and 
design, to wit, that of preserving your country. 

You will never meet with such a combination 
of circumstances to aid you in obtaining an advan- 
tageous treaty as at present. The Archdukes are 
lovers of peace. The King of Spain submits to 
conditions which he would undoubtedly reject 
were it not out of consideration to them. Two 
great Kings, whose friendship endeavours have 
been made to alienate from yon, have remained 
firm and constant in their first affection, and have 
had between them but one oxjinion in the conduct 
of this affair, and liave moreover clearly shown 
that they in no way desire to abandon the care of 
your preservation; and all these considerations 
together have been those which have induced or 
rather constrained the Princes who are treatincj 
with you to consent to this agi*eenient. The 
greatest prudence in affairs of importance is to 
take advantage of opportunity and to remember 
that within a short time such chanj^es may take 
place in the instability of human things and of 
men s wUls as may render impossible what was 
easy before. 
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Extracted from MS. 
rolnme of Acten yan 
SS.6G. 1608-13, 
p. 82, coUated with. 
S.G. No. S HandeliDge 
ranTrefaes, 1608-09, 
pp. 454-456, and with 
bhft text of the actual 
trace in Rijks-Archief. 



II. Scavoir que la dite Trefve sera bonne, 
ferme, loyalle et inviolable, et pour le temps de 
douze ans, durant lesquelz, il y aura cessation de 
tous actes d'hostilite de quelque fac5s qu'ilz 
soyent, entre les d*" S" Koy et Archiducqz et 
Estatz-Generaulx, tant par mer, aultres eaux, que 
par terre, en tous leurs Royaulmes, pays, terres et 
gries et pour tous leur subiectz et habitans, de 
quelque qualite, et condition qu'ilz soyent, sans 
exception de lieux ny de personnes. 



III. Chascun demeurera saisy et jouyra eflec- 
tuellement des pays, villes, places, terres et S"^' 
qu'il tient et possede a present, sans y etre 
trouble ny inquiet^ de quelque facon que ce soit, 
durant la d® Trefve, en quoy on entend com- 
5F prendre les bourgs, villages, hameaux, et plat pays 
qui en dependent. 

rV. Les sulyjectz ct habitans es pays des d^*^ 
S* Eoy, Archiducqz, et Estats, auront toute bonne 
correspondance et amitie par ensemble durant la 
d*^ Trefue, sans se ressentir des offences, et dom- 
mages quilz ont receu par le pass^, pourront aussy 
frequenter et seiourner es pays Tun de Taultre, et 
y exercer leur trafficq et commerce en toute 
seuret^ tant par mer, aultres eaux, que par 



II. To wit : that the said Truce shall l)e itockI 
valid, loyal, and inviolable and for the period of 
twelve years, during which there shall l)e a cessa- 
tion of all acts of liostility of what kind soever 
between the 8'' I^rds King and Archdukes, and 
States-General, as well by sea and other waters as 
by land in all their realms, countries, lands, and 
lordships, and in respect of all their subjects and 
inhabitants of whatever quality and condition 
they may l)e without exception of places or of 
persons. 

III. Each party shall remain seised of and 
shall enjoy effectually the countries, towns, placa^, 
lands, and lordships which he holds and posses.ses 
at present, without being troubled or disquieted 
therein in any manner whatever during the said 
Truce, in which are imderstood to be included the 
market towns, villages, hamlets, and country lands 
appertaining thereto. 

IV. The subjects and inhabitants of the 
countries of the Said King, Archdukes, and 
States shall have entire good correspondence and 
friendship together during the said Truc43, ^vith- 
out bearing in mind the offences and losses they 
have suffered in the past ; they may also frequent 
and stay in each others territory, and there carry 
on their trade and commerce in all security, as 
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terre. — Ce que toutes fois le d*^ S^ Koy entend 
estre restreint, et limite aux royaulmes, pays, 
terres et S"*^ quil tieiit et poss^de en TEurope et 
iiultres lieux et iners ou les subiectz des Eoys et 
Princes 'que sont ses amis et alliez ont le d* 
trafficq de gre a gre. Et pour le regard des lieux, 
\illes, ports et havres qu'il tient hors les limites 
susd^ que les d*®* S" Estatz et leurs subiectz ny 
]niissent exercer aulcun trafficq sans la permission 
expresse du d^* S' Eoy. Bien pourront ilz faire 
le d® tratHcq, si bon leur semble es pays de tons 
aultres princes, potentatz el peuples que le leur 
vouldront permettre, mesme hors les 1)-' limites, 
sans que le d® S"^ Eoy, ses offlcier-s et subiectz que 
dependent de luy. donnent aulcun empeschement 
a cast occasion aux princes, potentatz et peuples 
que le leur ont permis ou permettront, ny 
])ar^llement a eulx, ou aux particuliers, avec 
lesquelz ilz ont faict et feront le dit trafficq. 



well as by sea and other waters as l)y land ; l)ut 
this always the aforesaid King understands to be 
restricted and limited to the realms, coimtries, 
lands, and lordships which he holds and possesses 
in Europe and other places and seas where the 
subjects of Kings and Princes who are his friends 
and allies allow the said traffic by mutual agree- 
ment — ^and with regard to places, towns, ports, 
and havens which he holds outside the limits 
above mentioned — that the said States and their 
subjects cannot carry on any trade there without 
the express permission of tlie said King. — However, 
they can carry on the said trade, if they think fit 
to do so, in countries of all other Princes, Poten- 
tates, and peoples who may be willing to allow it, 
even outside the said limits, without the said 
King, his officers and subjects dependent on him, 
offering any liindrance on tliat account to the said 
Princes, Potentates, and peoples who have allowed, 
or shall allow, it to them ; or similarly to those or 
to private persons with whom they have carried 
on, and shall carry on, the said trade. 
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Traits Particulier et Secret, qtjCe les DepiUez des 
£tats ont demands aic Roi d^Espagnc, et qui 
kitr a estfi accords en lafoi'mr qui ensvit 



Private and. Secret Treaty, which thr DeputieH of the 
States demanded of the Kiwj of Spain, and 
which has been granted them in the follovnnj 
foinn. 



{April 9, 1G09.) 



COMME ainsi soit que par I'article quatrieme 
(hi traite de la tref ue fait ce mesme iour, entre la 
Majesty du Eoy Catholique, les Serenissimes Ar- 
cliiducs d'Autriche d'vne part, & les sieurs Estats 
L.'eneiuux des Prouinces-Vnies, d'autre. Le com- 
merce accorde ausdits sieurs les Estats, & k leurs 
sujets, ait estd restreint & limits aux Eoyaumes, 
pays, terres & Seigneuries, que ledit sieur Eoy 
tient en TEurope & ailleurs, esquels il est permis 
iuix sujets des Eoys & Princes qui sont ses amis 
& alliez d'exercer ledit commerce de gre a gre ; & 
Miitre ce, ledit sieur Eoy ait declar6 qu'il n'enten- 
•loit donuer aueun empeschement au trafio & 
<'ummerce que lesdits sieurs les Estats & leurs 
fiujets pourront auoir cy-apres en quelque pays & 
lieu ([ue ce soit, tant par mer que par terre, auec 
les Potentats, peuples & particuliers qui le leur 
voudront permettre, n'y pareilleraent a ceux qui 
feront ledit trafic auec eux, ce que toutesfois n'a 
este couche par escrit audit traite. Or, est-il, que 
ee mesme iour neufuie^me Auril mil six cents neuf, 
i\\\i est celuy auquel ladite trefue a esto accordee, 
les sieurs Marquis Spinola, President Eichardot, 
Mancicidor, frere lean de Neyen, & Verreiken, 
au nom & comme deputez, tant dudit sieur Eoy 
({ue Ardiiducs, en vertu du mesme pouuoir a eux 
<l(>nne, & sous la mesme promesse de faire ratifier 
en bonne & deue forme ce present escrit auec le 
trait^i general, & dans le mesme temps; ont pronds 
♦S: prometent au nom dudit sieur Eoy, & de ses 
successeurs pour le temps que ladite trefue doit 
(hirer. Que sa Mejest^ ne donnera aucun empesche- 
ment, soit par mer ou par terre ausdits sieurs les 
Estats ny a leurs sujets au trafic qu'ils pourront 
faire cy-apres ^s pais de tous Princes, Potentats, & 
peuples, qui le leur voudront permettre, en quehiues 
lieu que ce soit, mesme hors les limites ey-dessus 
(lesigntis, & par tout ailleurs, ny pareillement k 
ceux qui feront ledit trafic auec eux, & d'effectuer 
[601] 



WHEEEAS by the fourth article of the Treaty 
of the Truce made this same day between His 
Majesty the Catholic King and the Most Serene 
Archdukes of Austria on the one hand, and the 
Lords, the States General of the United Provinces 
on the other, the commerce accorded to the said 
Lords States and to their subjects has been 
restricted and limited to the kingdoms, countries, 
lands, and lordships which the said Lord King 
has in Europe and elsewhere, in which it is per- 
missible for the subjects of the Kings and Prmces 
who are his friends and allies to carry on the said 
commerce at their pleasure ; and whereas tlie said 
Lord King h»s moreover declared tliat lie had no 
intention of obstructing in any way the trade and 
commerce whicli the said Lords States and their 
subjects may carry on hereafter in whatever 
country and place it may be, either by sea or by 
land, with the potentates, peoples and private 
individuals who may permit them to do so, or 
likewise those who shall carry on the said tiude 
with them, which however has not been couched 
in writing in the said Treaty ; now there- 
fore, on this ninth day of April, one thousand 
six hundred and nine, which is that on which the 
said truce was agreed to, their lordships the 
Marquess Spinola, President Eichardot,Mancicidor, 
Iriar Jean de Neyen and Verreiken, in the name 
and as deputies of the said Lord King and Arch- 
dukes, by virtue of the same power granted them 
and under the same promise to have this present 
document ratified in due and proper form together 
with and at the same time as the General Treaty, 
have promised, and do promise, in the name of the 
said Lord King and of his successors during tlie 
time that the said truce shall last, Tliat His 
Majesty will not obstruct in any way, either by 
sea or by land, the said Lords States or their 
subjects in the trade which they may carry on 

4 O 
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tout ce ([ue dessus de bonne foy, en sorte que ledit 
irafic leur soit libre & assure, consentants mesme 
atin, que le present escrit soit plus autentique, 
qii'il soit tenu comme insere au traits principal, & 
faisant partie d'iceluy. Ce que lesdits sieurs De- 
putez des Estats ont accepte. 



B 



Fait k Anuers les an & iour susdits. 

(Sign^) AMBROISIO SPINOLA. 

Le l«sident RICHARDOT 
MANCICIDOR 
Frere lEAN DE NEIYEN. 
VVERREIKEN. 



hereafter in the countries of all princes, potentates, 
and peoples who may permit them to do so, in 
whatever place it may be, even beyond the Umits 
determined above and anywhere else, or likewise 
those who shall carry on the said trade with them, 
and to carry out all the above in good faith, so 
that the said trade may be free and secured to 
them, consenting even, in order that the present 
document may be more authentic, that it be 
regarded as inserted in and forming part of the 
principal Treaty. To which the said Loiils 
Deputies of the States have agreed. 

l)one at Antwerp the above-mentioned year 
and day. 

(Signed) AMBROISIO SPINOLA 

President RICHARDOT. 

MANCICIDOR 

Friar JEAN DE NEIJEK. 

VERREIKEN. 
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Ccrtificat de Messieurs Ics Amhassodcvrs de France 
et d! Anfjletevre touchant le fait des Limites et le 
Commcixe des Indes. 

Nous sous signez Ambassadeura des Roys 
Tres-Chrestien, & de la Grande-Bretagne, cer- 
tifions a tons qu'il apartiendra. Que par Tarticle 
troisi^me du traite fait ce jourdliuy entre les 
deputez des sieurs Archiducs & Estats generaux 
des Prouinces-Vnies, on a entendu dVne part & 
'dautre, & nous Tauons ainsi compris, Que tout 
KQ que lesdits sieurs Estats tiennent en Brabant 
& en Flandres, aussi bien qu'^s autres Prouinces 
dont ils joiiissent, leur doit demeurer en tons droits 
de superiority, mesme le Marquisat de Bergues sur 
le Zoon, les Baronnies de Breda, Graues, & ce qui 
est loint & vny auec tons les Bourgs, villages, & 
territoires en dependans. Certifions aussi les 
deputez desdits sieiu's Archiducs auoir consenty 
& accordd, tout ainsi que lesdits sieurs Estats & 
leurs sujets ne pourront trafiquer aux ports, lieux 
& places tenues par le Roy Catholique aux Indes, 
s'il ne le permet ; QuHl ne sera loisible aussi k ses 
sujets de trafiquer aux ports, lieux & places que 
tiennent lesdits sieurs Estats esdites Indes, si ce 
n^'est auec leur permission. Et outre ce, que les 
deputez desdits sieurs ont declar(5 plu sieurs fois 
en nostre presence, & des deputez des Archiducs, 
si on entreprend sur leurs amis & alliez esdits 
pais, quils entendent les secourir & assister, sans 
qu'on puisse pretendre la trefue estre enfreinte & 
viol<?e a cette occasion. 



Fait k Anuers le neufuieme iour d'Auril, 1609. 
(Signe) P. lEAXXIN. 

ELIE DE LA PLACE. 

RUSSY. 

RI SPENCER 

RODOLPHE VVINNOOD. 



Certifjcate of the Amhassadors of France aufl 
ETigland coiicerninrj the m^iiier of the lindia 
and the commerce of the Indies. 

We, the undersigned Ambassadors of His M(»st 
Christian Majesty and the King of Great Britain 
hereby declare to all whom it may concern, that 
by the third article of the Treaty made this day 
between the Deputies of the Lords, Archdukes, 
and States General of the United Provinces, it 
has been agreed on both sides, and has been so 
understood by us, that what the said Lords Status 
have in Brabant and in Flanders, as w^ell as in the 
other provinces which they enjoy, shall remain 
theirs in full right of superiority, including the 
niarquisate of Bere;en-op-zooni, the baronies et 
Breda, Graves, and all that is bound up and 
united with the lx)roiighs, villages, and lands de- 
pendent therefrom. We also declare that the 
Deputies of the said Lords Archdukes have like- 
wise consented and agreed that the said Lords 
States and their subjects shall not be able to trade 
at the ports, localities and places held by the 
Catholic King in the Indies, if he do not permit 
it ; that it shall neither be lawful for his subject? 
to trade at the ports, localities, and places which 
the said Lords States hold in the said Indies. 
except by their permission ; and moreover that 
the Deputies of the said Lords have several times 
declared in our presence and in that of the 
Deputies of the Archdukes that if any attack he 
made upon their friends and allies in the said 
countries they intend to succour and assist them 
without allowing such a step to be claimed as an 
infraction and ^^olation of the Truce. 

Done at Antwerp this 0th day of April, 1609. 
(Signed; P. JEANNIK 

ELIE DE LA PLACE 

EUSSY. 

KI SPENCER. 

EODOLPHE WLNT^OOD. 
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No. 8. 



Extract from the Articles suhmitted by the Dcpxities of the States-General in a Meeting with those 
of the Provincial States at Brussels, Decemher 23, 1632. 

VIII. 



DAT die van de Oost ende West-Indische 
i:ompagnien in de Vereenigde Nederlanden vol- 
gens hare respective Octroijen sullen continueren 
in hare Navigatie, Traffijcque ende Commercien, 
SCO te Water als te Lande op alle Landen, Eijlan- 
den, Havenen ende Plaetsen daer deselve tot noch 
toe hebben gevaren ende gefrequenteert, mits- 
gaders bij alle Volckeren ende Natien, die haer 
Acces sullen willen geven. 



THAT the East and West India Companies in Aitzema. Verhoel 
the United Netherlands shall, in accordance with vandeNederlandflohe 
their respective Charters, continue their naviga- 
tion, traffic, and trade both on water and on land 
to all countries, islands, harbours, and places 
which they have hitherto sailed upon and fre- 
quented, as well as to all peoples and nations, 
who shall be willing to give them access. 



Vrede-b andelin gh . 
p. IX). 
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ExPi-act from the Reply made lythe Frovimial States on March 15, 1633, to the Articles suhmitted by 
the Depntics of the States-General in December 1632. 

II. 



Dat het 4 Artijckel van den voorgaenden 
Ti-eves sal worden onderhouden ten opsichte van 
(FOost-Indien, als in den voorgaenden Treves is 
gepractiseert geweest: ende aengaende de saeck 
van West-Indien, dat die sullen ghel&ten worden 
m ^oodanigen staet, als die jeghenwoordigh zijn. 



That the 4th Article of the preceding truce 
shall be maintained with respect to the East 
Indies as it was practised in the preceding truce ; 
and with regard to the matter of the West Indies, 
that they shall be left in the condition in which 
they at present are. 



aVitzema, op. cit., 
p. S6. 



No. 9. 

Extract fro'/n the Articles submitted by the Deputies of the States-General to the Deputies of the fCing 
of Spain and of the Provincial Stoics, April 1, 1633. 

II. 



D 



Dat alle pointen ende Articulen, begrepen in 't 
Tractaet van den 9 Aprilis, 1609, ende Verdragh 
daer op ghevolcht den 7 Januarij 1610. sullen 
gei-enoveert ende van nieuws voor gearresteert 
ghehouden worden, met dien verstande ende 
expres bespreck, dat de saecken ten opsichte van 
d'Oost-Indien sullen worden onderhouden, ghelijck 
in den voorgaenden Treves, door toedoen ende 
beleijdt van de Spangiaerden, Contravenierende 
het 4 Arlikul van den selven Treves, is ghepracti- 
seert gheweest; ende sullen de saecken van de 
West-Indien gelaten worden in soodanigen standt 
ende gelegentheijdt van Trafijeq ende Oorlogh als 
(lie jegenwoordigh is. 



That all points and Articles, included in tlie 
Treaty of tlie 9th April, 1609, and in the subse- 
quent Convention of the 7th January, 1610, shall 
be renewed and considered as enacted afresh, upon 
this understanding and express stipulation, that 
matters relating to the East Indies shall be main- 
tained as during the preceding truce they were 
practised, by the acetting and direction of the 
Spaniards, in contravention of Article 4 of that 
Truc« ; and the affairs of the West Indies shall be 
left in such condition and situation of trafl&c and 
war as they at present are. 



Aitzema, op, eit.y 
p. 89. 
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Extract from the Reply made on May 18, 1633, by the Deputies of the King of Spain and of the 
Provincial States to the Articles submiHed on April 1, 1633. 



Op het 2. Articul, dat alle Pointen ende Arti- 
culen, begrepen in het Tractaet van den 9 April, 
ende Venirag daer op gevolght den 7 Januarij, 
1610; behouden 't geene in dese jegenwoordige 
onderhandelinge beraemt sal worden, sullen van 
nieuws voor gearresteert gehouden worden, ende 
onverbreecklijck geobserveert. soo wel buijten als 
binnen Europa, de geheele Werelt door, dat oock 
het exercitie van de CathoKque Apostolique, ende 
Itoomsche Eeligie sal onderhouden werden ten 



That all points and Articles included in the 
Treaty of the 9th April and in the subsequent 
Convention of the 7th January, 1610, shall, save 
what may be framed in these present negotiations, 
be considered as enacted afresh and inviolably 
observed, both in and out of Europe, throughout 
the world, that also the exercise of the Catholic, 
Apostolic, and Roman religion shaU be maintained 
in the low country in Brabant, according to the 
promise certified by the Ambassadors of France 



F 

Aitzema, op. cif., 
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A platten Lande in Brabandt, volgens die belofte 
gliecertificeert bij d'Ambassadeurs van Vranck- 
rijck den voornoemden 9 April, 1609, sonder 
eenige veranderinge. 



on the aforesaid 9th April, 1G09, without any 
change. 



No. 10. 



Aitzema, Yerhael van 
de r^ederlaDBche 
Yrede-Handelingh, 
p. 93. 



Extract from a Letter vmtten by Prince Henry of Nassau to tlie States-Genei^al, with regard to the 

Peace Negotiations, J^ine 1, 1633. 
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l^elangende die van Indien ; en sien wij geen 
middel van eenige Modificatie, mitsdien d'eere, 
reputatie, ende 't voordeel van *t Landt daer in 
bestaet dat Fernambuco werdo gemainteneert, 
sonder dat men, om gelt ofte eenige andere 
beloften behoort t* abandoneren de Compagnie 
van West-Indien als die van den Staet van den 
Lande soo wel verdient heeft ende aen de saecken 
des Conings van Spagnien soo grooteii af breuck 
alsnoch doen kan : ende aengaende de Oost- 
Indische Compagnie men behoort te blijven bij 't 
gene geduijrende de voorgaende Treves gepracti- 
seert is, ten opsien van dat de Coning van Spag- 
nien selfs dien wegh gekosen heeft, sonder dat ter 
saecke van dien ijetwes gedaen sij tot nadeel 
vande Treves: maer wij laten ons beduncken 
datmen beijde de voorsz Conipagnien hier op 
behoort te verstaen, ende sich ten naesten bij te 
regiileren na 't gene sij daer van adviserensouden, 
als die daer van de beste kennisse hebben. ende 
meest geintevesseert sijn. 



Respecting the Articles relating to the Indies, 
we see no means of any modification since the 
honour, reputation, and welfare of the country 
demands that Pernambuco shall be maintained, 
and that neither for money nor for any other 
promises ought w^e to abandon the Company of 
the West Indies, as being one that has deserved 
so well of the State, and that can still do the 
interests of the King of Spain so much injury ; 
and with regard to the East India Company, we 
ought to adhere to what was practised during the 
preceding Truce, since the King of Spain chose 
that way himself without anything having been 
done m violation of the Truce against his interests ; 
but we think that on this we ought both to hear the 
opinion of the aforesaid Company, and to act in 
accordance with what they, as having the best 
knowledge of and being most interested in the 
matter, advise. 



u 



No. 11. 



Considerations presented by fh^ West India Company to tlu States-General^ upon the Instructions to th*' 

Plenipotentiaries, January 27, 1645. 

(Extract.) 



Aitzema, op. 
p. 187. 
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«^- IL . . . oordeelen die van de Compagnie haer 

den Vrede of Treves met den Koningh van Spag- 
nien tot maintenue van haer Staet, als vervolgh 
de bevestinghe van haer Handel, oock dienstigh to 
zijn. 

III. In cas van generale Vrede of Treves ; de 
Compagnie voor de oprechte onderhoudinge van 
deselve, wegen de Koningh van Spagnien sulcx te 
verseeckeren dat sij .... in hare Privilegien, 
vrije Navigatien, Commercien, ende exemption, 
sonder eenige verminderinge, achtervolghens 
V. Ho : Mo : Octroij blijven gemainteneert. 

IV. Dat onder sulcke Vrede of Treves mede 
moge begrepen worden alle Potentaten, Nation 
ende Volkeren, waer mede u Ho: Mo: of de West 
Indischc Compagnie van harent wegen binnen de 
voorsz Limiten van't octroij in vrientschap en 
AUiantie zijn. 

V. Dat de Compagnie haer Handel en Traf- 
ficque in alle plaetsen binnen de voorsz Limiten 
van't octroij sal mogen bevorderen daer den 
Koningh van Spagnien glieen Casteelen Juris- 
dictie, noch gebiet heeft, en dat met al sulcke 
koopnianschappen, Waren, Slavcn, ende ander- 
•sints, als sij te rade sullen vinden. 

VI. Dat de onderdanen van Spagnien gheen- 
sints sullen vermoghen te varen of handelen in 
eeui^jfe Havens of Plaetsen daer de West Indische 



II. . . . those of the Company adjudge that 
peace or truce with the King of Spain would be 
also serviceable to them for the maintenance of 
their State, and consequently the confinnation of 
their trade. 

III. In case of general peace or Truce, the 
Company should receive an assurance from the 
King of Spain that it would be honestly kept . . . 
and that they would remain maintained in their 
privileges, free navigation, commerce, and exemp- 
tions, without any diminution pursuant to your 
High Mightinesses Charter. 

IV. That in such Peace or Truce may be in- 
cluded all Potentates, Nations, and Peoples with 
which Your High Mightiness or the West India 
Company in your behalf are within the aforesaid 
limits of the Charter in friendship and alliance. 

V. That the Company shall be able to push 
their trade and traffic in all places within the 
aforewritten limits of the Charter, where the 
King of Spain hath no castles, jurisdiction, or 
dominion, and that with all such merchandize, 
wares, slaves, and otherwise as they shall find 
advisable. 

VI. That the subjects of Spain shall in no wist^ 
be permitted to navigate or trade in any har- 
bours or places where the West India Company, 
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Compagnie in den naem van U. Ho: Mo: eenige 
Castelen Forten, en gebiet, of Logien zijn heb- 
l)endo, tenzij vice versa gelijcke Handelinghe aen 
(le voorsz. Compagnie worde vergunt in alle 
Quartieren ende Plaetsen onder den ghemelteu 
Koningh van Spagnien behoorende . . • 



in the name of your High Mightinesses, has any \ 
castles, forts, and dominion or warehouses unless 
vice versa there be granted to the aforesaid Com- 
pany similar action in all districts and places 
under the dominion of the said King of Spam . . 



No, 12. 



Instn(cti4: van de Hooch ende Mogende Heeren Staten 
Generael der Vereeniclide Nederlanden vooi' 
hacr Ho: Mo: Extrax)rdinari8 
Ambassadeurs ende Pknipotentiarimi gaende 
op de negotiatie aengestelt hinnen de Stadt 
Munder in Westphalen tottet vinden van cen 
GeneraeU rmtc. 



Instructions issited hy the States Cfeneral of the 
United Netherlands to their Ambassadors and 
Plenipotentiaries appointed to negotiate for a 
peace at Manster. 



October 28, 1645. 
(Extracts.) 



(7.) 



Een ijegelijck sal beliouden, ende datelijck 
gebruijcicen die landtschappen, steden, plaetsen, 
landeii ende heerlicheeden die hij tegenwoordich 
houdt ende besidt sonder daerinne getroubleert 
ofte belet te worden, in wat manieren dattet 
zij geduijrende 't voorsz. bestandt daer onder 
men verstaet te begrijpen, die vlecken, dorpen 
gehuchten, ende platte landen die daer van de- 
penderen. 



(7.) 



B 



Each party shall remain seised of, and shall 
effectually enjoy those countries, towns, places, 
lauds and lordships which he at present holds 
and occupies, without being disturbed or hindered 
therein in any manner whatsoever during the 
said Truce, in which are understood to be 
included the boroughs, villaj^es, hamlets and 
campaigns appurtenant thereunto. 



Begutev nm de In- 
siructien 1640-1649. 
Bijks Archief , 
Hague, pp. 141-146. 
Gf. Aitzexna, Terhael 
Tan de Nederland- 
8che Vrede-hande- 
Ungh, pp. 204-206. 



(11.) 

De ondersaten ende inwoonderen van de Lant- 
sehappen van de voorsz. heeren Coninck, ende 
Staten, sullen geduijrende dit bestandt alle goede 
correspondentie ende vrindtschap te samen hebben 
sonder te gedencken die ofl'entien ende schaden 
die zij luijden hier vooren hebben geleden. Sullen 
ook mogen comen ende blijven, in de landts- 
chappen d*een van den anderen, ende daer doen 
hare tratTiwi ende commercien, in alle ver- 
seeckertheijt, soo ter zee andere wateren als te 
lande t' welck nochtans de voorsz* heere Coninck 
verstaet te wesen gerestringeert, ende gelimiteert 
aen de coninckrijckeu, landtschappen, landen 
ende heerlijckheden, die hij houdt ende beeith in 
Europa ende andere plaetsen ende zeen, alwaer 
die ondersaten van die coningen ende princen, die 
zijne vrunden ende Greallieerde zijn, hebben de 
voorsz. traficque bij onderlinge bewillinge, ende 
aengaende die plaetsen, steden, ports ende 
havenen, die hij houdt buijten de voorsz. limiten, 
dat die voorsz. heeren Staten ender haere onder- 
saeten, daer niet en sullen mogen exereeren 
eenige traffic^iue sonder expreese T»elatinee van 
de voorsz. heere Coninck. ' Wei sidlen zij luijden 
de voorsz. traffycq mogen doen (indien henluijden 
snlox go^tdunckt) in de landen van alle andere 
princen, potentaten, ende Volckeren die V hen- 
lieden sullen willen toelaten (oock buijten de 
voorsz. limiten) sonder dat den voorsz. heere 
(/oninck, zijn ofificieren ende ondersaten, die van 
hem dependeren sullen doen eenich beleth wt 
dier oorsaecke aen de princen, potentaten, ende 
volckeren, die henliedcn d' selve hebben toege- 
laten, ofte sullen toelaeten noch van gelijcken aen 
henlieden, noch aen den particulieren metten 
welckeu zij luijden gedaen hebben, en de doen 
sullen de voorsz. traffycque. 
[6(5l] 



(11.) 

The subjects and inhabitants of the countries 
of the said Lords the King and States shall 
during this Truce maintain amongst themselves 
all good relations and friendsliip without bearing 
in mind those offences and losses which they have 
heretofore suffered. It shall also be permissible 
for them to come and stay iu each other's terri- 
tories and to carry on their trade and commerce 
there in all security, as well by sea and other 
waters as by land, although the aforesaid Lord 
King intends this to be restricted and limited to 
the kingdoms, countries, lands and lordships 
which he holds and possesses in Europe and other 
places and seas where the subjects of those kings 
and princes who are his friends and allies carry 
on the aforesaid trade by mutual agreement, and 
with regard to those places, towns, ports and 
harbours which he holds outside the aforesaid 
limits, that the above-mentioned Lords States and 
their subjects shall not be allowed to carr}' on 
any trade there without express permission of 
the aforesaid Lord King. They shall, however, 
be permitted to carry on the aforesaid trade (if 
they think fit to do so) in the countries of all 
other princes, potentates and people who may be 
willing to allow it (even outside the aforesaid 
limits), without the aforesaid Lord King, his 
officers and subjects depended on him, molesting 
in any way on that account either the princes, 
potentates and peoples who have allowed or shall 
allow them to do so, or similarly themselves, or 
the private individuals with whom they have 
carried on and shall carry on the said trade. 
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A (12.)» 

Dit voorstaeude artijckel wort bevonden twee- 
ledich te zijn, ende wat aengaet het eerste lidt van 
dien werdt gelaten soo het leijt. 

(13.)* 

De navigatie ende traffijcq op beijd de Indien 
respectivelijck sullen werden gemainteneerd. 

(14.) 

g Ende dewijle nodich is een goeden langen tijt, 
onx t' adverteeren den geenen die buijten de 
voorsz. limiten met macht ende schepen ziin, om 
te desisteren van alle aeten van hostiliteijt, soude 
geaccordeert dienen te worden, dat het bestant 
bmnen de limiten vat het Octroij hier bevoorens 
aen de Oost Indische Campagnie deser Ian den 
verleent, niet eer en soude beginnen, dan eer jaer 
nae dato van het besluijdt van het voornoemde 
bestant, ende wat belangt de limiten van het 
Octroij hier bevoorens geaccordeert aen de West 
Indische Compagnie, dat het bestant aldaer niet 
eer en soude beginnen, dan een halff jaer nae dato 

C als vooren, wel verstaende dat indien het advijs 
van wegen tpublijcq ten wederzijden vant meer- 
gem. bestant binnen de voorsz. respective limiten 
eer can weesen, dat \'an alsdan de vijantschap, 
daer ophouden sal, maer indien nae den voorsz. 
tijdt van een jaer ende halff' jaer respective 
binnen de voorsz. respective limiten der voorsz 
Octroijen eenige acte van hostiliteijt, daer sal 
zijn gedaen, de schade sal sender wtstel werden 
gerepareert. 

(15.) 

X) Op de substantie van de twee naest voor- 
staende articulen, he b ben de heeren Ambassa- 
deurs van den alder Christelijcxsten Cooinck ende 
die van Groot Britagne, onsterffelijcker memorie 
den lesten martij in het jaer 1609 gedaen de 
navolgende verclaeringe. 



(12.) 

This preceding article is found to be two-mem- 
bered, and is left as it stands as far as regards tlie 
first clause. 

(13.) 

The navigation and traffic with both the Indies 
respectively shall be maintained. 

(14.) 

And whereas a good long time is necessary in 
order to warn those who are beyond the aforesaid 
limits with forces and ships to desist from all acts 
of hostility, it would be expedient to agree that 
tlie Truce should not commence within the limits 
of the Charter heretofore granted to the East 
India Company of this country before the lapse 
of one year from the conclusion of the aforesaid 
Truce, and witli regard to the limits of the charter 
heretofore granted to the West India Company 
that the Truce should not begin there until six 
months after the aforesaid date, w4th the under- 
standing that if the news of the above-mentioned 
Truce can be earlier made public on both sides 
within the aforesaid respective limits that hostili- 
ties shall thenceforth cease there, but if after the 
aforesaid periods of a year and six months respec- 
tively any act of hostility be committed within 
the aforesaid respective limits of the aforesaid 
Charters, the damage shall be made good without 
delay. 



(lo.) 

Concerning the matter of the two articles next 
following, the Lords Ambassadors oi His Most 
Christian Majesty and the King of Great J>ritain, 
of immortal memor}% made the following declara- 
tion on the last day of March in the year 1609. 



(16.) 

Nous Ambassadeui-s des lioijs tres clirestien et 
de la Grande Bretagne, et nous deputez des 
Messieurs les Estats Generaulx des Provinces 
Uuies, de Paijs Bas, certiffions par ces presentes, 
E qu*estans ce jourd'huij dernier, du mois de 
Mars xvjc. et neuf, assemblez en cette ville 
d'Anvers, avecq les Srs. Deputez du Koij Catho- 
licque, et des Serenissimes Archiducqs Albert et 
Isabella grand different se seroit meieu [sic] pour 
le commerce des Indes, que les deputez desdts. 
Srs. Archiducqs vouloient bien consentir de gr6 a 
gr^ au nom dudt. Sr. Roij et mots et tennes con- 
tenus es articles quatre et cinqs, de la trefve 
qu'ils disoient entre [sic] suffisans pour exponer 
ledt. commerce en ce que mention expresse ni fut 
faite des Indes, dont ils s'abstenoijent d'user pour 
^ certains respects, qui ne sont d'aulcun prejudice 
^ ausdt. Srs. des Estats, mais regardent seulement 
le contentement particulier dudt. Sr. Roij, qui 
entend les en laisser jouir par efi'ect, en toute 
liberty, pendant la Trefve, sans y donner aucun 
empeschement, soit a leurs subjects, et a ceux qui 
trafficqueront avecq eux, ou aux princes et 



(16.) 

We, the Ambassadors of His Most Christiau 
Majesty and the King of Great Britain, and we, 
the deputies of my lords the States General of 
the United Provinces of the Netherlands certify 
by these presents that being tliis day, the last of 
the month of March, 1609, assembled in this city 
of Antwerp with the Lords Deputies of the 
Catholic King and of the Most Serene Archdukes 
Albert anil Isabella, a great difference arose con- 
cerning the commerce of the Indians, wliich the 
deputies of the said Loids Archdukes were 
however quite willing to allow in the name of 
the said Lord King in the words and terms 
contained in the fourth and fifth articles of the 
Truce, which they said were sufficient to express 
the said commerce, although no express mention 
was there made of the Indies from the use of 
which they have abstained for certain reasons 
which are of no prejudice to the said Lords of 
the States, but only concern the particular 
contentment of the said Lord King, who intends 
to allow them to effectually enjoy them in all 
liberty during tJie Truce, without placing any 



* In Aitzema's work these are immediately preceded by what is clearly a first draft of Arts. V and VI of the Treaty (see 
Kg. 2], pp. 353-4) j the basis of which articles is found in the second member or clause of article (11) on p, S29» 
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peuples qui leur pennettrout ledit trafficq en leur 
pays, ce que touttesfois nous deputez desdto. Srs. 
des Estats ne voulions accepter, reguerans que les 
Iiulies fusseut nommeraent exprimees, et Farticle 
couclie si intelligiblement qu'il ny eust aulcune 
ambiguite ny pretexte pour y fg-ire diffieulte a 
I'advenir, ayans leadts. deputez tant des archi- 
ducqs que Estats prie nous Ambassadeurs des 
Rois tres Chrestien, et de la Grande Bretagne, qui 
estions presens a leur dispute, de vouloir ayder a 
composer ce different comme «vions faict ceux 
advenus et autres articles du Traicte, aquoy nous 
serious volontiers employe, assayans de persuader 
aux deputez des archiducqs de faire Texpression 
dont ils estoient requis, puis qu'en la substance de 
la chose ils estoient d'accord et affirinoient avecq 
gi^ands sermens, que le dt. Sr. Roi d'Espagne avoit 
accorde iceluy commerce de bonne foy et en 
intention de ny jamais contrevenir, remonstrans 
d'aultre part aux deputez des Estats quilz avoient 
ausai subject de se contenter de I'expression con- 
tenue ausd. articles quatre et cinqe. comme 
estants suffisantes, sans quil soit besoin dy ad- 
joucter ce qu'ils desirent de plus, mais les uns et 
les autres perseverants en leur opinion. En sorte 
que ledt. traicte sembloit debvoir estre rompu a 
c'est occasion, en fin nous deputez des dts. Srs. 
Estats aurions declar^ estre contens d'accepter 
lesdts. articles, pourvou que lesd. Srs. Roy tres 
Cln^estieu et de la Grande Bretagne, ci devant 
priez de la part des Estats, de se vouloir rendre 
garents de Tobservation de la Trefve, avec asseur- 
ance de leur secours en cas d'infraction, con- 
sen tent de s'obliger specialement pour rol)serva- 
tion dudt. commerce, comme premis et accorde 
par lesd. articles, aussi vallablement que si le mot 
des Indes y estoit exprime, ce que les deputez 
des Archiducqs auroient derechef declare estre 
veritable, et que ledt. Sr. Roy entendoit garder de 
bonne foy ce qu'ils promettoient en son nom et 
nous Ambassadeurs susd. proniis et consenti a 
c'est occasion de faire iceluy traite de garantie, en 
la forme susdte. pour estre bien informez que leur 
Mates, auront agreable tout ce que ferons, pour 
parvenir a la conclusion de lade. Trefve. dont les 
deputez des Estats se sont contentez, et ont par 
effect, arreste de conclure le traict<5 d'icelle Trefve, 
ce qulls n'eussent autrement fait, ayans ensemble- 
ment noas Ambassadeurs susdts. et deputez des 
Estats dre8S(5 et signe le present Acte, que certi- 
iions et assermons a tons qu*il appartiendra estre 
veritable sur nostre foy et honneur. 



Faict a Anvers les ans et jour susd. Estoit 
signe, P. Jeannijn, Elye de la Place, RuseL 
R Spencer Rodolphe Winwood, Guillaume Louys 
Conte de Nassau, W. de Brederode, Cornelis van 
Gendt, Johan van Oldenbarnevelt, R. Malderee, 
G. V. Renesse, G. Nillama, Johan Sloeth, Abr. 
Coenders. 



obstacles eitlier in the way of their subjects and A' 
those who trade with them, or in that of the 
princes and peoples who shall allow them the 
said trade in their country, which, however, wo, 
the deputies of the said Lords States were 
unwilling to accept, requiring that the Indies 
should be expressed by name and the cirticle so 
intelligibly worded that there should ])e no 
ambiguity or pretext for causing any difficulty 
therein in the future. The said deputies, both of 
the Archdukes and of the States, having begged 
us, the Ambassadors of His Most Christian 
Majesty and the King of Great Britain, who 
were present at their dispute, to be good enough -B 
to aid them in settling this difference as we had 
done with those which arose upon the other 
articles of the Treaty, for which we willingly 
allowed oui-selves to be used, endeavouring to 
persuade the deputies of the Archdukes to use 
the expression that was demanded of them, since 
since they were in agi^eement with regard to the 
substance of the matter, and affirmed with great 
oaths that the said Lord King of Spain had 
granted this trade in good faith, and with the 
intention of never contravening it, and pointing 
out on the other hand to the deputies of the p 
States they they also had reason to content "^ 
themselves with the terms used in the said 
fourth and fifth articles, as being sufficient 
without there being any need to add thereto 
what they further desired. But they both 
remained so firm in their opinion that it seemed 
that the said Treaty would be broken off from 
this cause. Finally, we, the deputies of the said 
Lords States, declared ourselves satisfied to accept 
the said articles, provided that the said Lorils, 
His Most Christian Majesty and the King of 
Great Britain, pre\dously solicited on ])ehalf of 
the States, be willing to act as guarantors of tluj J) 
observance of the Truce, with an assurance of 
their aid -in case of infraction and consent to 
pledge themselves specially for the observance 
of the said commerce, as promised and agreed hy 
the said articles, as validly as if the word Indies 
were therein expressed; which the deputies of 
the Archdukes immediately declared to Ije true, 
and that the said Lord King intended to keep in 
good faith what they promised in his name. 
And we, the Ambassadors aforementioned, 
promised and consented in that case to mak«j 
that treaty of guarantee in the aforesaid form, 
being well assured that their Majesties will find E 
agreeable all that we do in order to arrive at the 
conclusion of the said Truce. With which the 
deputies of the States contented themselves and 
have mdeed resolved to conclude the treaty of 
this Truce, which they would otherwise not have 
done, we, the Ambassadors aforesaid and Deputies 
of the States have conjointly drawn up and 
signed tins document, which we certify and swear 
to all whom it may concern to be true upon our 
faith and honour. • 

Done at Antwerp the year and day aforesaid. 

Was signed, P. Jeaunin, Elje de la Place, ^ 
Rusei, R. Spencer Rodolphe Winwood, Guillaume ^ 
Louys Conte de Nassau, W. de Brederode, Cor- 
nelis van Gendt, Johan van Oldenbarnevelt, 
R. Malderee, G. V. Renesse, G. Nillama, Johan 
Sloeth, Abr. Coenders, 
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No. 13. 

Preliminary proposal hy the Spanish Plenipotentiaries to the Deputies of Holland at Mv.n8tei\ dated 

January 28, 1646. 



)ocument08 ineditos 
>ara la historia de 
CspRua, TOl. Ixxxii^ 
.. 271. 

iibliotoca Naeional, 
)ept. ofMSS., H. 79. 



B 



Los plenipotenciarios del Key de Espafla, 
miestro Sefior, que firmamos este papel, decimos 
que en la sesion que se tuvo ayer con los Senores 
Plenipotenciarios de las Provincias IJnidas del 
Pais-Bajo, se convino y acordo amigablemente que 
habiendo permutado nuestras plenipotencias y 
poderes de parte & parte, se pasase d tratar del 
negocio principal, sin embargo de la notas y re- 
paros que unos y otros hicimos en las dichas 
plenipotencias; y habiendo los dichos SeSores 
Plenipotenciarios de los Estados de las Provincias 
Unidas declarado que estaban dispuestos k oir las 
aberturas que de parte de Su Magestad quisie- 
ramos hacerles para dar principio a este tratado. 



En nombre de Dios, y para su santo servicio, bien 
y reposo de la Christiandad, y particularmente de 
los subditos del Pais-Bajo, que por tantos anos 
ban padecido el peso y calamidades de tan 
sangrienta guerra, siendo ciertos de la intencion y 

C buen animo de Su Magestad, y de lo niucho que 
desea la quietnd y tranquilidad de dichas pro- 
vincias del Pais-Bajo. 

Proponeinos d los dichos Seftores Plenipoten- 
ciarios de los dichos Estados una tregua como la 
que se asento el afio pasado de 1609, siguiendo 
aquel ejemplar y tratado. Y porque despues de 
dicha tr^ua podria haber mostrado la experiencia 
que oonviene quitar, anadir 6 declarar algunos 
puntos de los ya tratados, y otros que de nuevo 
parezca prevenir en orden a la mayor seguridad, 
firmeza y conveniencia de dicha Iregua, sera licito 
a entrambas partes formar en escrito particular 

D los puntos y cabos que tuviere por necesarios, los 
cuales escritos firmados se entreguen de parte A 
parte en el dia que seni senalado, para que, 
examinados con amigable y sincera conferencia, se 
resuelvan y determinen en la mejor forma y mds 
conveniente para conseguir el bien, reposo y 
tranquilidad de las dichas provincias. 



WE, the Plenipotentiaries of our Lord the Kiiv> 
of Spain, who sign this note, declare that in the 
session held yesterday with the Plenipotentiaries 
of the United Provinces of the Netherlands it was 
amicably agreed and arranged that, having ex- 
changed our full powers and Commissions on either 
side, we should proceed to treat of the principal 
matter, notwithstanding the notes and objections 
made on either side in the said full powei-s. 
And the said Plenipotentiaries of tbo States of 
the United Provinces having declared that they 
were prepared to listen to the overtures which we 
migh:, desire to make to them on His Majesty's 
behalf, in order to make a beginning of the 
Treaty ; 

In the name of God, and for His Holy service 
and for the welfare and repose of Christendom, and 
especially of the subjects of the Netherlands, who 
for so many years have suifered the pressure and 
calamities of such a bloody war ; being assured of 
His Majesty's intention and good-will, and of his 
great desire for the peace and tranquillity of tlie 
said provinces of the Netherlands ; 

We propose to the said Plenipotentiaries of the 
said States a truce like that which was agreed 
upon in the year 1609, following that copy and 
Treaty. And whereas, since the said truce, 
experience may have shown that it is desirable to 
take away, add, or explain some of the points 
already treated, and others which it may seeai 
desirable to introduce anew ibr the better security, 
stability, and convenience of the said truce, it 
shall be permissible to both parties to draw up in 
a separate note the points and heads they may 
consider necessary, and these notes, duly signed, 
shall be delivered on either side upon the day that 
shall be indicated, so that being examined in 
friendly and sincere conference they may be settled 
and concluded in the best and most convenient 
manner for attaining the welfare, repose, and 
tranquillity of the said provinces. 



E 
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No. 14 



Papel del Consejero Brum sobre el hecho y motivos 
de lo que se ha ajustado con Holandeses hasta 
28 de Mayo, 1646. 

DESDE que los Holandeses ban venido a este 
Congreso no se ha perdido de nuestra parte un 
momento ni qualquiera occasion para adelantar 
con ellos el tratado por ser la ultima tabla que 
nos restava con que Uegar al Puerto, en medio de 
una grandisima tempestad, viendo por una parte 
Franceses mas insolentes cada dia y firmes en la 
opinion de llevarse todo con la continuacion de la 
guerra y por otra parte los imperiales totalmenta 
rendidos y resueltos de acomodarse dejandonos en 
la calle, si assi lo mandasen Franceses como cierto 
ea que lo desean todavia no hazenios dejado de 
caminar en la negociacion de Holanda con la 
reputacion y el decoro que se deve, no apartandonos 
jamas de la menor cossa que tocase a la religion 
por via directa ni indirecta, aunque mucho se aya 
Qontestado por diferentes conferencias y articulos 
de parte de Holandeses diziendo que no tenian 



Memorandum of Councillor Brun on the facts and 
motives of tliat which has been an^anged with the 
Hollanders up to the 2^th May, 1646. 
SINCE the time when the Hollanders came 
to this Congress we have not lost a moment on 
our side, nor any opportunity whatever of for- 
warding the Treaty with them, as it was the last 
plank which remained to us by the help of which 
to arrive in harbour, amidst a stonu of such 
violence ; seeing on one side the French eveiy 
day more insolent and firm in their perauasion 
that they would gain everything by continuing 
the war, and on the other hand seeing the 
Imperialists entirely subdued, and resolved to 
attend to their own interests, leaving us in 
the cold if the French ordered them to do so, aa 
it is certain that they wish to do. Nevertheless, 
we have not failed to maintain the character 
and decorum which is due in the negotiations 
with Holland, never swerving from the least 
matter that may concern religion, directly or 
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iMider de introducir la menor diversidad de lo que 
se platicava en todas las Provincias unidas, sino 
prohibicion expresa. 



indirectly, although there has been much objec- 
tion in different Conferences and Articles on the 
part of the Hollanders, who said that they had 
no power to introduce the least divergence 
from what was practised in all the Imited 
Provinces, but express prohibition from doing 
so. 



No. 15. 
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Coj/ia del Parecer dd Marques de Legafies, sobre la 
plenipotewia para el tratado con Olanda en el 
punto de libres. En Zaragoza a\ de Junto de 
1646. 

En cumplimiento de lo que S.M. (Dios le guarde) 
se sirve de mandanne tocante a dar mi parecer en 
el punto de la plenipotencia de los tratados de 
Munster con Olandesses con atencion a las pala- 
liras que siempre se nombran y el repnro sobre la 
palabra libres en razon deotorgar la Plenipotencia. 



Entiendo que Olandesses tienen oy todo aquello 
de que necesitan para la estimacion de libres 
general y particularmente en el mundo con todos 
los principes del y que lo que procuran adelantar 
esto con mayores circumstancias de actos positives 
68 poT su mayor lustre (que quieren granjear con 
la ocasion que los sucessos les ponen en las manos 
J no por expresa necesidad) y siendo ya este litigio 
mas cuestion de nombre que casi de substancia y 
habiendo tan pocas apariencias de poder mejorar 
lo liecho en lo paasado ; juzgo que en el apretado 
estado en que se hallan nuestras cosas y las grandes 
en que se biene por mejorallo por el camino de 
conciertos no tendria por aproposito el reparar ni 
desajustarae por esta circumstancia, siendo cierto 
que si se negasse seria bastante para descompo- 
nello todo por los muchos celos con que ellos 
viven en la materia de su libertad, y pesa tanto oy 
el punto del ajustamiento con ellos que tengo por 
forzoso el ceder asu pretension dando orden al 
conde de Peflaranda para que se valga en la 
estimacion de esta accion todo lo mas que fuere 
possible sinzerandoles con ella de la verdad del 
auimo de S.M. y procurar todo buen ajustamiento 
eon ellos y que esta orden no sea con precision de 
tal, sino acuerdo para que el ejecute lo que tuviere 
por mas aproposito para salir con lo que se desea 
y que tanto lo solicitan los nuevos accidentes que 
cada dia llegan a las manos. 



Guarde Dios i V. Merced muchos afios. 
EL MARQUES DE LEGANES. (Kubrica.) 
aor. Secretario Pedro Golfyma, 
Zamgoza, 1 de Junto de 1646. 
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Copy of the opinion of the Marquis de Leganes on 
the Full Powers for the Treaty with the Hollanders 
in regard to the word " Free^ 

Zaragoza^ June \st^ 1 646. 

- ^ --, ^ P 1 TT */r • i 1 ^1 General Archives of 

In fulfilment of what His Majesty (whom God Simanoa*. Minister 
preserve) is pleased to order me, in regard to ©^ State. Bundle 
giving my opinion on the question of " Full 
Powers " for the Treaties of Munster with the 
Hollanders, with respect to the words which 
are always adopted and to the difficulty about 
the word "Free," in regard to consenting to 
the Full Powers. 

I consider that the Hollanders have to-day' 
all that they need in order to be accounted 
among all the princes of the world as '* Free *' — 
both generally and severally, and that thev 
are endeavouring to advance this matter witn 
greater dignity of positive acts for their greater 
glory, through which they wish to obtain the 
opportunity that events place .in their hands, 
and not of express necessity. This dispute 
being now more a question of words, and 
hardly one of substance, and there being such a 
small probability of our being able to improve 
what was done in the past, I judge that in the 
difficult state in which our affairs are, and the 
great undertakings on which we should enter 
in order to better it by the method of 
agreements, it would not be to the purpose to 
cavil or disagree (ov this matter, it being 
certain that it* it was declined it would be 
enough to upset everything, because of the 
great jealousy in which they live as regards the 
question of their liberty, and to-day this matter 
of coming to terms with them is so important 
that I hold it indispensable to comply with 
their claim, giving orders to Coimt de 
Penaranda that he may avail himself, in taking 
accoimt of this action, of everything that may 
be possible, impressing them with the trutli 
of His Majesty's sentiments, and procure any 
good settlement with them, and that this order 
should not be expressed with minute precision, 
but by an agreement that he may carry into 
eflFect what he thinks most fitting in order 
to attain what is desired, and what the new 
occurrences that happen every day so much 
demand. 

May God guard your Excellency many years. 

EL MARQUES DE LEGANErf. (Rubric.) 
The Secretary^ Pedro Coloma. 
Zaragoza, June 1st, 1046 . 
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No. 16. 



Extract from the deliheratiom held m tlw States General, upon the 70 Articles Jot the Peace of Munstn-. 

submitted by the Envoys to that body, October, 1646. 



Aitzenia, Verhael 
vai; cle Neder- 
l&ndsche Yrede- 
hftndeUiigb, p. 264 
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T Aajfde Articul van de voornoemde seventigh 
Articulen sal wordeu geroyeert, en in plaets van 
dien gestelt en in tween gesepareert, te weten, tot 
de alternative toe excluys, in deser voegen, te 
weten : 

Dat de Navigatie en Trafficq op beijde de Indien 
respectivelijck sullen worden gemaintineert, volg- 
liens en in Conformite van de Octroyen daertoe 
Albereijds gegeven, ofte noch te geven, ende tot 
verseeckeertheijd van dien, sal strecken het tegen- 
woordigh tractaet en de Eatificatie ten weder- 
zijden daer op uijt te brengen ; Ende sullen onder 
het voornoemde Tractaet begrepen werden alle 
Potentaten, Natien ende Volckeren, waev niede 
haer Hoogh Mogende, of die van de Oost- ende 
West-lndische Gonipagnien van harent weghen 
binnen de Limiten van haer Octroij in Vriend- 
schap ende Alliantie staen ; ende sal een ijder, te 
weten, de Hoogst-genielde Heer Koningli, ende de 

C Hoogh gemelde Heeren Staten respective l)lijven 
besitten ende gauderen soodanighe heerlijckheden, 
Steden, Kasteelen, Sterckten, haiidel en Lauden in 
de Oost en West Indien, als oock Brasil ; mids- 
gadera op de Kusten van Asia, Africii ende 
America respective, als de aelve respectivelijck 
zijn hebbende ende besittende, daeronder 
specialijck begrepen de plaetsen bij de Portugijsen 
van desen Staet afgenomen ende geoccupeert, of 
de plaetsen die zij hier uaemaels sonder infractie 
van het tegenwoordigh Tractaet, sullen komen te 
verkrijgen ende te besitten. 

Ende sullen de Bewindthebberen, soo van de 

D Oost als West Indische Compagnie der Geunieerde 
Provincien, als oock de Ministers, hooge als lage 
Otticiers, soldaten ende boodtsgesellen, in aetuelen 
dienst van de een of de ander der voorsz. twee 
Compagiuen wesende, of geweest zijnde, als oock 
die in der selver respective diensten soo hier te 
Lande als in het district van de opgemelde (;om- 
pagnien als noch continueren en nae deseu noch 
geemployeert moghten worden, vry en onbekom- 
mert zijn in alle de Lande n staende onder de 
gelioorsaemheyt van den Koning van Spangien in 
Europa, sullen mogen reysen, handelen en wan- 
delen, als alle andere Ingeseteneu van desen 
Staet. Voorts is besproocken ende ghestipuleert, 
dat de Spangiaerden -uUen l)lyven by haer 
Vaerten in soodanige voeghen, als zy de selve in 
Oost-Tndien noch hebben, sonder huu vorder te 
moghen extenderen. Ghelijck oock niede de 
Ingesetenen deser Landea haer zullen (uithouden 
van de frec^uentatien van do (Jastiliaensche plaet- 
sen in Oost- Indien. 

Ende wat belanglit de West Indische (Jom- 
pagnie de selve sal haren Handel ende Trafficq in 
alle plaetsen binnen de Limiten van 't Octroij 
(aen hun bij haer Ho Mo. gegeven) moghen be- 
vorderen, 't zij in plaetsen van Xeucrale Princen 
ende Volckeren, als oock selfs ten jdaetse, daer 
den Koningh van Sj)angien, Kastelen, Forten, 
Jurisdictie ende Gel)iedt heeft; Ende sullen de 
Onderdanen ende Subjecten van d(^n Koningh van 
Spangien gelijcke vrijheijt van Handel ende 
Trafficq mogen exerceren, soo in de i)laetsen van 
Neutralen, als in de ghewesten, b(^seten l)ij de 
voornoemde West-Indische (■ompagnie; ende in 
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The fifth Article of the aforesaid seventy 
Articles shall be struck out and in its place there 
shall be inserted and split up into two, that is tn 
say, excluding the alternative*, in this wise, to 
wit: 

That the navigation and trade to both the 
Indies respectively shall be maintained pursuant 
to and in conformity with the Charters already 
given or yet to be given therefor, and fur the 
security of which the present treaty and it.< 
ratification, to be procured from both sides, shall 
serve; And there shall be comprised under the 
* aforesaid Treaty all potentates, nations and 
peoples, with whom their High Mightinesses or 
those of the East and West India Companies on 
their behalf are within the limits of their Siiid 
charters in friendship and alliance ; and each 
party, to wit, the abovementioned Lord King, and 
the al)ovementioned Lords States re8pecti\'ely 
aliall continue to possess and enjoy such lord- 
ships, towns, castles, fortresses, commerce and 
lands in the East and West Indies, as also in 
Brazil ; and on the coasts of Asia, Africa and 
America respectively, as the same respectively do 
hold and possess, amongst which are espa^ially 
included the places taken from this State and 
occupied by the Portuguese, or the places wliioh 
they shall hereafter without infraction of tlie 
present Treaty come to acquire and possess. 



And the Directors, both of the East and We.st 
India (Company of the United IVovmces, as a]<o 
the agents, officers high and low, soldiers and 
sailors being or having been in the actual 8e^^ i( e 
of one or the other of the said two Companiefc^, as 
also those who still remain or may liereafter 
be employed in the respective services of the 
same either in this country or in the district of 
the said companies, shall be free and unmolested 
in all the countries under the dominion of the 
King of Spain in Europe, and peimitted to travel, 
traffic and roam like all other inhabitants of this 
State. Moreover 'tis agreed and stipulated that 
the Spaniards shall retain their navigation in 
such manner as they still have it in the Jji^^t 
Indies, without being pennitted to extend them- 
selves fuither. As likewise the inhabitants too 
of these Low Countries shall abstain from tlie 
frequentation of the Castilian plac<?s in the Kast 
Indies. 



And with regard to the West India Company, 
the same shall he at liberty to carry on its trade 
and traffic in all places within the limits of the 
Charter granted to them by their High Jlighti- 
nesses, either in places belonging to neutral 
prhices and ])e()ples, or even in places where the 
King of Spain has castles, fortresses, jurisdiction 
and dominion ; and the subjects and inhabitanUs 
of the King of Spain shall be permitted to exercise 
similar liberty of trade and traffic both in })la('es 
belong to neutrals and in districts occupied by 
the said West India Company, and on such 
occasions it shall not be lawful to impose any 

• The alternative referred to ajipcars only later (on p. 335), though at this stage of the negotiations it yw&» evidently 
niroadv formulated. 
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goodanighen gelegentheijdt en sal die eeu off die 

andpr geen swaerder belastinghen moghen worden 

op geleght, als de Inwoonders van de resi>ective 

plaetsen zelfs zijn belalende. 

♦ ♦ ♦ » 

Xoch in deliberatie gheleydt zijn de is goet 
ghevonden ende verstaen mits desen te ver- 
soecken ende te committeren de Heeren Boreel, 
Cats, Stavenesse ende den Griffier Musch om 
het twaelf en dertiende poinct den 14 October, 
1 1)45, uytde Inst met ie gelicht te formeren ende 
dresseren in soodanigen voegen datse in de selve 
Iiistructie als oock onder de bewuste 't seventigh 
Articulen sullen konnen werden ghebracht ende 

cresteldt. 

« « ♦ « 

De Heeren Boreel, t^ats, Stavenesse haer Ho 
Mog. Gedeputeerden hebben gisteren gerap- 
porteert dat sij in kraclit van haer Ho. Mog., 
resohitie van den 20 deser de Articulen spreeck- 
ende van de Oost-ende West-Indische (^onii)agnie 
deii 14 October, 1645, uyt de Originele Muns- 
tei-sche Instructie gelicht sulcx hebben gedres- 
seert ende gheformeert dat deselve bequamelijck 
oiider de bewuste geadjusteerde 't seventigh 
Articulen volgens de intentie van haer Ho. Mog. 
sonde konnen gevoeght worden uytgesondert de 
alternative, achter de vooi^z uytgelichte Articulen 
ghesteldt (welcke alternative den Heeren Pleni- 
potentiarisen van weghen desen Staet by resolutie 
apart sonde konnen ghegheven worden om de 
selve in casu daer in ge-expresseert nae voorval- 
leude gheleghentheyt ge-em'ployeert te werden) 
waerop gedelibereet zijnde hebben haer Ho. Mog. 
sicli daer mede gheconformeert ende de opghe- 
inelde Heeren haer Hoogh Mog Gedeputeerden 
bedanckt ende volght de voorschreve alternative 
hier na geinsereert) te weten : 

Doch bij ontsteltenis van de bovenstaeiide 
stipulatie, sullen soo wel de Subjecten ende 
Onderdanen van den nieer Hooghst-ghenielden 
Koninck als de Ingesetenen van desen Staet haer 
onthoudeu van te bevaren ende traffi(|ueren de 
Havenen ende plaetsen bij de een of de ander van 
Parthijen met Forten, Logien oft Castelen beset, 
ende indien de Heeren hare Ho. Mo. Extra- 
ordiuaris Ambassadeura niochte voor gheworpen 
worden eenige consideratie, contrarie 't gene dat 
hier boven staet ghe-expresseert sullen daer van 
advertentie hebben te geven aen haer Ho. Mog. 
die als dan over souden konnen communiceren 
met de Bewinthebberen van de een of d'andere 
Compagnie ofte oock beijde sulcx aengaende. 



266. 



heavier dues on either the one or the other than the 
inhabitants of the respective places themselves pay. 



Deliberation having been held thereupon, it P- 
was approved and agreed to hereby request and 
appoint Messrs. Boreel, Cats, Stavenesse, and the 
Secretary Musch to re-mould the twe.fth and 
thirteenth points kept back from the Instructions 
on the 14th of October, 1G45, and to word them 
in such a way as to permit of their being brought 
into tlie said instructions and placed amongst the tj 
seventy articles in (question. 



Messrs. Boreel, CJats and Stavenesse, their High P- ^M* 
Mightinesses* deputies, reported yesterday that 
by virtue of their High Mightinesses' resolution 
of the 20th of this month they have remoulded 
the articles referring to the East and West India 
Company kept back from the originoJ Munster 
Instructions on the 14tli of October, 1645, and 
have worded them so as to permit of their being 
suitably added to the seventy adjusted articles in 
question according to the intentions of their High 
Mightinesses, to the exclusion of the alternative Q 
inserted after the aforesaid articles kept back, 
which alternative might be given to the Lords 
Plenipotentiaries acting in behalf of this State in. 
a separate resolution in order to be used in the 
event therein expressed according to circum- 
stances, whicli being deliberated upon their High 
Mightinesses agreed thereto and thanked the 
above-mentioned gentlemen, their deputies, and 
the prescribed alternative follows hereafter, to 
wit: — 

Yet in default of the above stipulation, both 
the subjects and inhabitants of the above-men- D 
tioned king and the inhabitants of this State shall 
refrain from sailing to and trafficking in the 
harbours and places occupied by either one or the 
other party with forts, lodges or castles, and if 
any proposal is placed before their High Mighti- 
nesses' Ambassadors extraordinary contrary to 
what is hereabove expressed, they shall have to 
give notice thereof to their High Mightinesses, 
who will then be able to communicate with the 
Directors of either Company, or of both, should 
it concern them. 

E 
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Verlfoal der Ainhassade Vredehandeling te Mminter 
van 5 December, 1645, fot 10 September, 1648. 



Official report of the Embassy upon the Peace 
negotiations at Minister from 5 December^ 
1645, to 10 September, 1648- 

(Extracts.) 



(13 Decembei, 1646.) Eo na middach gegaen bij 
deAmbrs. van Spagnien,en aen deselve overgelevert 
de verandcringen en suppl6tien te doen in do 70 
arts, cm te converteren op handelinge van peijs, met 
ses iiije arts, beyde geteckent en in francozische 
tale, en dat wij om courtheit des tijts deselve 
niet hadden in duijts connen stellen als volgens 
de gewohnlicke maniere van conferences gescliiet 
was, wij den volgende dag deselve in duijts 
souden leveren, waervan de 70 arts, souden in het 
lange sijn gescreven, .met iusertie van de open 



(1.5 December, 1646.) On the afternoon 
of the same day we visited the Ambassadors 
of Spain, and delivered to them the amend- *"• 
ments and additions to be made in the seventy 
Articles to be converted into a treaty of 
peace, with six fresh Articles, both signed 
and in the French language, telling them 
that by reason ot the shortness of time we 
had not been able to put them into Dutch 
according to the usual course pursued in con- 
ferences, but that we would aeliver the same 



Rijks-Aroliief , Hague 
St. aen. 25, 225, rol 
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jt gebleven poiiicten en veranderingli van de gene 
(lie volgens de nature van de saec mosten veran- 
dert werden, en dat de franQoijsche alleen in cort 
waren gesteld gewest — Sijn bij voorsz. Amb. 
overgenomen, met verclaringe aenstonts daer op 
te sullen Ijesoigneren en proinptelic ons met 
a»twort beiegenen* 



in Dutch on the following day, with the seventy 
Articles written out at length, with insertion of 
the points which had been left open and with 
alteration of those, which, according to the 
nature of the matter, would have to be altered. 
and that the French alone had been put down 
concisely. They wore accepted by the afore- 
said Ambassadors with a declaration that they 
would discuss them at once and meet hh 
promptly with a reply. 



Articles proposes pour la traitte de paix entre 
B le Roy d'Espagne et les Estats Gnrx des Pro- 
vinces Unies. 

Delivr^ le December 13, 1646. 

Article 1. Soit eff'acee la clause (tant durant 
le present traitte^ (jue apres Texpiration (riceluy). 
En lieu du mot (trefve) soit mis (une paix per- 
petuelle). 

Article 2. Soit mis (Que la dite paix sera bonne, 
ferme, fidelle et inviolable et qu'ensuite cesseront 
et seront delaisses toutes actes d'hostilite (etc.) 
Soient effaces les mots (Et pour le temps de — 
ann^es). 

p 

Article 3. Soit efface (durant la dite trefve). 
Apr6s les mots (hameaux et plat pais qui en 
dependent) soit mis comme s*ensuit (Et en suitte 
toute la Mejerie de Bos-le-Duc . . . .*). Le reste 
de Tarticle soit efface?. 

Article 4. Soit efface? (durant le present traitte). 

Article 5. Soit efface entierement et en lieu 
d'iceluy soit mis ce qui s ensuit (La navigation et 
traficjue des Indes Orien tales et Occi den tales sera 
maintenue selou, et en conformity des octroijs k 

J) ce donnas, ou k donner ci apres ; pour seurte de 
la quelle servera le present traitte et la ratifica- 
d'iceluy qui de part et d'autre en sera procuree. 
Et seront compris soub le susdit traitt6 touts 
potentats nations et peuples avec lesquels les dits 
Srs. Estats ou ceux de la Societe des Indes 
Orientales et Occidentales en leur nom entre les 
limites de leur dits Octroijs sent en amiti^ et 
alliance, et un chacun, savoir les susdits Seigneurs 
Eoy et Estats respectivement demeureront en 
possession et jouiront de telles seigneuries, villes, 
ehasteaux, forteresses commerce et pais es Indes 
Orientales et Occidentales, comme aussi en Brazil, 

E et sur toutes les costes d'Asie, Afrique, et 
Amerique respectivement (lue les susdits seigneurs, 
Koy et Estats respectivement tiennent et posse- 
dent en ce compris specialement les lieux et les 
places que les Portugais ont pris et occupes sur 
cet estat ; compris aussi les lieux et places 
(]u'iceux Srs. Estats ci apres sans infraction du 
present traitte viendront k acquerir et posseder. 
Et les Directeurs de la Societ(5 des Indes tant 
Orientales que Occidentales des Provinces LTnies, 
comme aussi les Ministres, les Officiers hauts et 
bas, soldats et matelote estants en service actuel 

^ de Tune ou de I'autre des dites deux compagnies ou 

* aiants este en leur service, comme aussi ceux qui 
hors leur service respectivement, tant en ce pais 
qu'au district des dites Compagnies continuent 
encor, ou pourront ci apres estre employes seront 
et demeureront libres et sans moleste en touts les 
pays estants soub Tobeissance du dit Sr. Eoy 
d'Espagne en TEurope, pourront voyager, tra- 
iiqver, et frequenter, comme touts autres habi- 



Articles proposed for the Treaty of Peacv 
between the Kin^ of Spain and the States- 
General of the United Provinces. 

Delivered December 13th, 1646. 

Art. 1. Let the Clause ** both during tha 
present Treaty and after the expiration 
thereof" be struck out. Instead of the word 
" truce " let there be put *' a perpetual peace." 

Art. 2. Let there be put **That the siiid 

{)eace shall be good, firm, faithful, and invio- 
able, and that in consequence thereof aU acts 
of hostility shall cease and be abandoned, 
etc.," and let the words '• And for the time of 

— years " be struck out. 
Art. 3. Let " during the said Truce " be 

struck out. After the words "hamlets and 
campaigns appurtenant thereunto," let there 
be put what follows: *'And in consequence 
all theMeyerieof Bois-leDuc . . . ."* Let the 
rest of the article be struck eut. 

Art 4. Let ** during the present Treaty " be 
struck out. 

Art. 5. Let this be entirely deleted and the 
following ineerted in its place : '* The naviga- 
tion and trade of the East and West Indies 
shall be maintained according to and in con- 
formity with the charters given or hereafter 
to be given therefor ; for the security of which 
the present Treaty and its ratification, to be 
procured from both sides, shall serve. And 
there shall be comprised under the above- 
mentioned Treaty all potentates nations, and 
peoples with whom the said Lords States or 
those of the Company of the East and West 
Indies in their name are within the limits of 
their said Charters in fi-iendship and alliance, 
and each party, to wit, the above-mentioned 
Lords, the King and States respectively, shall 
remain in possession of and enjoy such lord- 
ships, towns, castles, foi-tresses, commerce and 
lands in the East and West Indies, as also in 
Brazil and on all the coasts of Asia, Africa, and 
America respectively as the above-mentioned 
Lords, the King and States respectively hold 
and possess, herein especially included the 
localities and places which the Portuguese 
have taken from this State and occupied; 
including also the localities and places which 
they, the Lords States, shall hereafter without 
infraction of the present Treaty come to 
acquire and possess. And the Directors of 
the Company both of the East and West 
Indies of the United Provinces, as also the 
agents, officers, high and low, soldiers and 
sailors being in the actual service of one or 
the other of the said two Companies or havin.^ 
been in their service, as also those who, [being] 
out of their respective services, stiU remain 
or may hereafter be employed either in this 
country or in the district of the said companies. 



* The Article goes on to enumenite other pldoes in the liovr Coantriea. 
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tants de cet Estat. En outre a este conditionn^ 
et stipule que les Espagnols retiendront leur 
navigation en telle mani^re qu'ils la tiennent pour 
le present es Indes Orientales, sans se })Ouv<)ir 
entendre plus avant ; e^irnne aussi les habitants 
de ces pays bas s'abstiendront de la frequentation 
(les places, que les Castellans ont ^s Indes Ori- 
entales. 

Quant est de la Compagnie des Indes Occi- 
dentales, icelle pourra avancer sa negociation 
et trdfique en touts lieux entre les limites de 
rOctroij qui leur est accorde par les dits Srs. 
Estats, tants ^ lieux des princes et peuples 
iieutres, conime aussi notament ^s lieux ou le 
Roy d'Espagne a chasteaux, forteresses, jurisdic- 
tion et superiority; Et pourront les subjects et 
habitants (lu (lit Sr. Roy d'Espagne exercer sem- 
blable liberte de comerce et trafic. tants es 
lieux des neutres, qu*te contrees possedees par la 
dite Societe das Indes Occidentales, et en tel cas 
ni Tun ni Tautre ne pourra estre charge d'autres 
plus hautes impositions que ne payeront les 
inhabitants mesmes des dites places;. 



(14 December, 1646.) Xaniiddag bij ons geco- 
men de heer Brun, Ambr. van Spagnien seggende 
dat sij van begin aen hebbende gehandoit in 
alle sinceriteyt en meyninge van acomodement, 
hadden optie gegeven van vrede of trefves, en by 
ons trefves vercoren synde, hadden sich in alle 
inanieren geelargeert soveel als mogelyc was oni 
sich te voegen in alles wat wy hebben versocht, 
en na verscheiden conferences en wisselinge van 
reden op alle poincten eyntelic waren overcoinen 
op de bekende 70 arlos, die sy ons geteikent 
hadden gelevert, en aen ons gelaten, en dat sy 
copye van de selve aen den Conine hadden 
gesonden, die ooc de selve gesien en op de selve 
hacr had gelast, en wat daerby was geadiusteert 
hout voor volcomen gearresteert, en dat sy ooc in 
sulken sin hebben versocht onse mediatie, en in 
alien delen gevolght; Dat in Trefves men wel 
gewohn is alles te laten in staet en elcx te blyven 
in sijn besit, maer dat in geen tractaet van paeys 
sulx is geschiet en wy aldien wy van aen vane 
hadden geseyt van peijs, s}' niet so liberalic alles 
souden toegestaen, maer veel prentensien van 
restitutie souden gemaect hebben van t*gene onsen 
Staet op den Conine had gewonnen mit wapenen ; 
dat of wel den Conine veel af breuc in het orloge 
heft geleden, evenwel gelyc sy hadden gemeynt, 
dat wy van begin hadden gehandelt mit oprech- 
tigheyt, wy nu na verloop van een jaer <lat de 
handelingh was a^ngevangen, en van omtrent vyf 
maenden na 't vergelycken van voorsz. arls, niet 
hadden verwacht, dat wy souden vermeynen den 
(Joninc door vrede te stellen in quader conditie 
als in trefves, En de wyl wy nu voorstelden so 
veel nye en swaerder conditien, die te voor niet 
syn geeijst, sy geloven dat wy geen vreede begeren 
maer continuatie van orloge, dat onder de open 
gelaten arls. waren gestelt enige die voor den 
Conine onmogelic was aen te nemen, en sy als 
getrouwe dienders ooc niet souden aen den Conine 
derven raden deselve aen te nemen. En dat ver- 
scheiden ander arli. waren by gevo^ht die te voor 
niet vermaent syn, ende Conine even so weynigh 
cost toestaen, en dat de fran9oy8en verstaende 
door ons so veel nye harde conditien te syn 
[601] 



shall be free and unmolested in all countries ^ 
being under the dominion of the said Lord 
King of Spain in Europe and shall be permitted 
to tiavel, trade and frequent like all other 
inhabitants of this State. It has, moreover 
been provided and stipulated that the Spani- 
ards shall retain their navigation in such 
mannej" as they hold it at present in the 
East Indies, without being able to extend 
themselves further ; as likewise the inhabitants 
of these Low Countries shall abstain from 
frequenting the places which the Castilians 
have in the East Indies.^ With regard to 
West India Company, it will be permitted B 
to extend its business and trade in all j)laces 
within the limits of the Charter granted it by 
the said Lords States, both in the places of 
neutral princes and peoples, as al»o especially 
in the places where the King of Spain has 
castles, fortresses, jurisdiction , and dominion ; 
and the subjects and inhabitants of the said 
Lord King of Spain shall be permitted to 
exercise similar liberty of commerce and trade 
both in places of neutrals and in countries 
possessed by the said West India Company, 
and in such case neither party shall be able to p 
be charged any higher dues than the inhabitants ^ 

of the said places shall themselves pay." 

« . « « *■ 

(December 14, 1646.) In the afternoon wc 
were visited by Mr. Brun, the Ambassador ot 
Spain, saying that they having from the very first 
negotiated in all sincerity and with intentions 
to come to a settlement had given us the option 
of a peace or truce, and a truce having been 
chosen by us they had given way as much as 
possible in order to accede to all that we 
demanded, and had, after several conferences 
and exchange of arguments upon all points, jy 
finally agreed upon the 70 Articles in question 
which they had delivered to us signed and 
left with us, and that they had sent a copy of 
the same to the King, who had also seen the 
Articles and given them their instructions there- 
upon and considered what was agreed upon in 
addition as perfectly enacted, and that they 
also sought our mediation in such sense and 
followed it in all particulans ; that in a truce it 
is indeed usual to leave everything in the state in 
which it is, and for each party to retain what he 
possesses, but that such is not done in any 
treaty of peace, and that if we had spoken of a E 
peace from the beginning, they would not have 
granted everything so liberally, but would have 
made many claims of restitution concerning that 
which our State had won from the King by 
arms; that although the King had suffered 
many losses in the war, they had, nevertheless, 
been of opinion that we were negotiating 
honestly from the beginning, and that they had 
not expected that after the lapse of a j^ear from 
the commencement of the negotiations and 
of about five months from the agreement 
upon the aforesaid articles we should seek 
fx) place the King in a worse position by a F 
peace than by a truce. And since we now 
proposed so many new and more onerous 
conditions, which had not been demanded 
before, they believe that we do not desire any 
peace, but a continuation of war ; that amongst 
the articles left open there had been placed 
some which it was impossible for the King to 
accept and which thej^ as faithful servants, 
would neither dare advise the King to accept. 

4 E 
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A gevordert na haer gewohnlicke niauier van dese 
negotiatie aenstonts haer petitie souden verswaren ; 
dat sy tot verscheiden reysen in alle opreclitigliey t 
hadden verclaert niet anders of mehr als den inhont 
van voorsz arls. te eonnen doen en gewaerschout, 
dat by voorstel van nieuwigheden grote onheil 
voor den Conine en voor onsen Stadt sonde eonnen 
ontstaen, dat ooc wel ander handeliugen worden 
gedreven, daer niede alles van hier vuit haer 
handen getroeken en den Conine sonde veroirsaeet 
worden ander parthye te kiesen, en also souden 
restitueren onse papiei'en, en haer serif ten wederoni 
eyssen; dat onniogelic was l)y een tractaet van 

B peijs overtegeven liet Oveniu'. van Gelderlant, 
welc den Conine heft in volcomen besit, en dat 
het te vergeefs was daer van te vermanen, sonde 
nu noch nimmerniehr oui geenderley reden t^r 
werelt daertoe verstaen; gelyc ons bekent was 
vuit de mediatie, dat ofsehon A'rancryc heft goet 
succes van wapenen, sy evenwel niet hadden 
willen ovei'geven enige plaets, welke den Conine 

van Spaegne in besit heft In West India 

costeden Conine niet toestaen de handelinge, sulcx 
was geheel nieuwiglieyt, als in de tractaeten van 
trelVes niet bekent, en dewijl aen geen vrenide 

p natien door eenigh traetaet was toegestaen de 
handelinge in India, te min dewyl de onderdanen 
van Engelant, Deneniarc, de Portugysen, so lange 
die syn geweest onder des Conincx gehorsaemheyt 
Vrancryc voor liet orloge, de Arragonesen, Napoli- 
tanen self niet de inwohnders van de Spaensche 
Nederlanden eenige commerce in West India is 
toegelaten, also onsen Staet niet coste genieten, 
dat des Conincx onderdaenen worde geweigert, en 
dewyl wy bedingen niet te sluyten sonder Vran- 
cryc, dat geen vrede begeert, daer mede alle 
apparence van vrede omstoten 
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En hebben aen voors. Heer de Brun voorts 
gelevert de voorz. arts in duyts die beyde dooi 

hem syn overgenonien. 

» « « « « 

Artijckelen geproponeert tot den vreede, tusschen 
de Coninck van Spagnien ende de Staten 
Generael der Vereenigde Nederlanden. 
E Den 14 Deer. 1646 overgelevert aen den Heer 

de Brun, Am])r. van Spagnien. 

« « « « « 

5. De Navigatie ende Traffic([ op de Oost- en 
West-Indien, sullen worden geniainteneert vol- 
gens en in confonnite van de octroijen daertoe 
all)ereijts gegeven ofte noch te gevenen de tot 
verseeckerheijt van dien sal strecken het jegen- 
woordige Tractaet en de ratiticatie ten wederzijden 
daerop uijt te brengen, en sullen onder het 
voorn. Tractaet begrepen worden alle Potentaten, 
Natien ende Volckeren waerinede de voorsr. 
Heercn Staten oft die van d*Oost ende West- 
^ Indisclie Companie van harentwegen binnen de 
limiten van haer octroi] in vruntachap ende 
alliantie staen, en sal een yeder, te weten, de 
Hoochstgeni. Heeren Coninck ende Staten respec- 
tive blijven besiten ende gauderen soodanige 
heerlicheden, steden, castelen, stercten, handel 
ende linden in d'Oost- en West Indien als oock 
BrazijL mitsgaders op de custen van Asia, Africa, en 
America, respective, als deselve respectivelijck sijn 
he])l;ende ende besittende, daeronder specialijck 



And that several other articles had bieen added 
which had not been mentioned before, and to 
which the King as little agreed, and that the 
French, hearing that so many new and onerous 
conditions were put forward by us would, iu 
their usual manner during these negotiations, 
immediately increase their demands ; that they 
had several times in all honesty declared that 
they could not a^ee to aught else or more than 
the contents of tJbe aforesaid articles and given 
warning that a proposal to introdu<5e fresh 
matters might lead to great calamity for the 
King and for our iState, and also to the carrying 
on of other negotiations by which every tiling 
here would be withdrawn from their hands, and 
the King be compelled to choose another line, 
and moreover would return oar papers to us 
and demand back their Avritings; that it was 
impossible upon a treaty of peace to hand over 
the Overquartier of Gelderland, which the King 
holds in full possession, and that it was useless 
to mention it, since they would never agree 
to it now or at any other time for any reasons 
whatsoever; as it was known to us from the 
mediation, that although France has good 
success in arms they had been equally unwilling 
to give up any place of which the King of 
Spain has possession . . , The King could 
not agree to the trade in the West Indies- 
that was quite an innovation and unknown 
in the treaties of truce, and since the ti*ade 
in the Indies was not permitted any foreign 
nations by any treaty, and moreover the 
subiects of England, Denmark, the Portuguese, 
so long as these were under the dominion of 
the King, France before the war, the Arrogo- 
nese, the Neapolitans, and even the inhabitants 
of the Spanish Netherlands, were not allowed 
any trade in the West Indies, therefore our 
State could not enjoy what was refused the 
subiects of the King, and since we make it 
a condition not to conclude a treaty without 
France which does not ask for peace, we 
thereby destroy all appearance of peace . . . 
And we further handed the aforesaid Mr. de 
Brun the aforesaid articles in Dutch which 

were both accepted by him. 

♦ « * » « 

Articles proposed for the peace between the 
King of Spain and the States General of 
the United NetherlaTjds. 

Handed to Mr. Brun, the Ambassador of Spain, 
December 14th, 1G46.) 

« « ♦ « « 

5. The navigation and trade to the East and 
West Indies shall be maintained piirauaut to 
and in conformity with the Charters already 
given or yet to be given therefor and for the 
security of which the present Treaty and its 
ratification, to be obtained from both sides, shall 
serve, and there shall be comprised under the 
aforesaid Treaty all Potentates, nations and 
peoples with whom the said Lords States, or 
those of the East and West India Company in 
their name, are within the limits of their said 
charter in friendship and alliance, and each 
party, to wit, the aforesaid Lords, the King and 
States respectively, shall continue to possess 
and enjoy such lordships, towns, castles for- 
tressess, commerce and lands, in the East and 
West Indies, as also in Brazil, and on the coasts 
of Asia, Africa and America respectively, as the 
same respectively do hold and possess, amongst 
which are specially included the places taken 
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begrepen de plaetsen bij de Portugijzen van desen 
Staet afgenomeu en geoccupeert, oft de plaetsen 
die sij hier naemaels sender infractie van bet 
j^enwoordige Tractaet, sullen comen te vercrij- 
gen ende te besitten. — ^Ende sullen de Bewintheb- 
beren soo van d'Oost als West. Ind. Companie 
der Geunieerde Provincien als oock de Ministers, 
hooge als lage ofBciers, soldaten ende bootsgesellen 
in actuelen dienst van d'een oft d'ander der voorsz. 
twee Compagnien wesende, of gevveest zijnde, als 
oock die uijt derselver respective diensten soo hier 
te Jande als int district van de opgemelde Com- 
pagnien alnoch continueren ende na desen noch 
geemploijeert mochten worden, vrij ende ombe- 
commert sijn in alle de Landen staende onder de 
gehoorsaemheijt van den Conink van Spagnien in 
Europa, sullen mogen reijsen, handelen ende 
wandelen, als alle andere ingesetenen van dezen 
Staet. Voorts is besproocken en gestipuleert, dat 
de Spagnaerden sullen blijven Ijij hare vaerten in 
soodanige voegen als sij deselve in Oost-Indien 
noch hebben, sender hun verder te mogen exten- 
deren gelijck oock mede d'ingesetenen deser 
Landen haar sullen ontliouden van de frequen- 
tatie van de Castiliaensche plaetsen in Oost- 
Indien. 

6. Ende wat belangt de West-Ind. Compagnie 
deselve sal haren handel ende traffijcq in alle 
plaetsen binnen de limiten van t'octroij (aen hun 
bij de Voorsz. Heeren Staten gegeven) mogen 
bevorderen, '*t sij in plaetse van neutrale princen 
en volckeren, als oock selffs ter plaatse daer den 
Con. van Spagnen Castelen, Forten, jurisdictie en 
gebiet heeft en sullen d'Onderdanen en Subjecten 
van den Con : van Spagnen gelijcke vrijheijt van 
handel ende trafiScq mogen exerceren, soo in de 
plaetsen van neutraelen als in de gewesten beseten 
bij (le voom. West Ind. Comp. ende in soodanige 
gelegentheit en sal die een oft die ander, geen 
Bwaerder belastingen mogen werden opgeleijt als 
de Inwoonders van de respective plaetsen selffs 

sijn betaJende. 

« * * « « 

(15 Dec. 1646.) Tegen den avont de Heer Arts- 
bisschop en Brun by ons geweest en op elc arto. 
geopent haer advis, so als sy het souden in scrift 
geven ; . . . . ensyn aen de Heer de Brun op 
syn versoec gelevert de 70 geadiusteerde arti van 
Trefves in frauQoys so als die door de Spaensche 
rienii)ots mitsgaders de Heeren van Loenen van 
Hemstede en Cnuyt waren geteckent gewest, en 
sonder contrateykeninge aen ons waren gelaten 
gewest om daer tegen te confereren onse artos. in 
oort gestelt op vrede en aen de Spaensche den 
13 Dec. 1646 overgelevert. . . . 

Des avonts na negen uhren heft de Heer de 
Brun onder couverte my toegesondon het scrif- 
telic antwort in voorgaende arto. vermaent aldus 
luydende, ende alleen in francoys sonder Duyts. 

Ivesponse sur les derniers articles proposes par 
les Seigns. Ambrs. Extraords. et Plenipots des 
Sei^^neurs Estats des Provinces Unies des pais has 
pour parvenir k la paix entre le Eoy et eux. 



Sur le dK Que les Srs. Estats pourront re- 
couverer tout ce que les Portugais auront occup6 
sur eux au Brasil; le droict demeurant k Sa. 
Maj. sur tout ce qu'il y avoit lors que commenca 
la souslevement de Portugal. 

Sur le 6«. Des Indes Orientales, Sa. Maje. ne 
pent y admettce le traffic ains en exclure lesdits 



from this State and occupied by the Portu- A. 
gueae or the places which they shall hereafter 
without infraction of the present Treaty come 
to acquii-e and possess. And the Direotaro 
both ot the East and West India Company «f 
the United Provinces, as also the agents, officers 
high and low, soldiers and sailors being or 
having been in the actual service of one or the 
other of the said two Companies, as also those 
who [being] out of the respective services of 
the same, still remain and may hereafter be 
employed either in this country or in the 
district of the said Companies, shall be free and 
unmolested in all countries under the dominion • 
of the King of Spain in Europe, and permitted 
to travel, traffic and roam like all other inhabi- 
tants of this State. Moreover 'tis agreed and 
stipulated that the Spaniards shall retain their 
navigation in the same manner in which they 
still have it in the East Indies, without being 
permitted to extend themselves further, as 
likewise the inhabitants too of these Low 
Countries shall abstain from the frequentatiofn 
of the Castilian places in the East Indies. 

6. And with regard to the West India Company ^ 
the same shall be at liberty to carry on its trade 
and traffic in all places within the limits of the 
Charter granted to them by the aforesaid Lords 
States, either in places belonging to neutral 
princes and peoples, or even in places where the 
King of Spain has castles, forts, jurisdiction, and 
dominion, and the subjects of the King of Spain 
shall be permitted to exercise similar freedom of 
trade and traffic, both in the places belonging to 
neutrals, and in the districts occupied by the 
aforesaid West India Company, and on such 
occasions it shall not be lawful to impose any m 
heavier dues on either the one or the other than 
the inhabitants of the respective places themselves 

pay. 

* * ♦ • 

(December 15, 1646.) Towards the evening 
the Lord Archbishop and Mr. Brun called on 
us and acquainted us with their opinion as 
they would give it in writing ... And to 
Mr. de Brun were delivered at his request the 
seventy settled articles of Truce in French, a« 
they had been signed by the Spanish Plenipo- 
tentiaries and Messrs. van Loenen, van Heem- 
stede and Cnuijt, and left with us without Jj 
counter signature, in order to compare there- 
with our articles briefly drafted for a peace and 
delivered to the Spaniards on December 13, 
Hi46. , . . 

After nine o'clock in the evening Mr. de Brun 
sent me under cover the written reply men- 
tioned in the preceding article, reading as 
follows and only in French, without the Ihitch. 

" Reply to the last articles proposed by the 
Lords Ambassadors Extraordinary and Pleni*- 
potentiary of the Lords States of the United 
Provinces of the Netherlands to arrive at peace 
between the King and themselves." P 

* « * « * 

To the fifth. That the Lords States will be 
permitted to recover all that the Portuguese 
shall have occupied of theirs in Brazil, His 
Majesty .retaining his rights over all thai he 
had there at the beginning of the Portuguese 
rebellion. 

To the sixth. Concerning the East Indies, 
His Majesty cannot admit trade there, and 
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J^ Seigi'8. Estate de la mesme sorte qu'en sont exclus 
les Hoys d*Angleterre, Denmarc et les propres 
Bubjecte de Sa. Maje. sans que aucuns autres que 
ceux du royaume de Castille ayent le dit com- 
merce. 

Le 7, 8, 9, 10, 11, 12, 13, accord^s. 

« * « * « 

(Sign^ El conde de Peneranda, frere Joseph, 

Archevesque de Cambray, A. Brun.) 

« * « * « 

Deij 17 gelesen on twerp van 't gene in luont- 
licke conference souden worden geantwort op 't 
scrift van de Spaensche den 15 des avonts ont- 

B fangen, en also gearresteert om mit de Spaensche 
in een montliche conference af te doen wat doenlic 
ende overblyvende difierentien te worden over- 
gescreven aen de Staten Genl. . . . Eo ten 
huyse van den Artsbisshop geconfereert over het 
ontwerp door ons voormiddach gearresteert op het 
antwort van de Spaensche Ambrs. en in de con- 
ference aenteykeningen gemaect van de dili'eren- 
tiale poincten, ah by minute geqiwteert {arts- 
bischop), Daer op sy Heeren Ambrs. verclaerden 
te sullen raport doen aen den Graef van Pene- 
randa en ons te sullen comen vynden om te 

^ beantworden. 

iJen 19 voor middach gegaen ten huyse van 
den Artsbisschop mit de selve en den Heer de 
Bruu wederom gexjonfereert de proiecten van 
arlis. in gestadige voorgaende visites en contra- 
visites geconfereert, sender te connen vergelycken 
op het adiustement van de selve, begrepen in den 
tejct van de memoire van den 18 december, 1646. 

De voorsz. memoires van gehoudene conferences 
syn door my samen bewaert sender hier te 
registreren, en connen dienen tot elucidatie in wat 
TQ voegen van tyt tot tyt is geavanceert. 



Sijn wij also gegaen na den hertoge van 
Longueville en ander francoysche Ambrs. en aen 
deselve geseijt dat wij sedert onse leiste visite, 
gestadige conferences over en weder de een aen 
des anders huijs mit de Spaensche hadden 
gehouden om de 70 geadiusteerde arts, van 
trefves te appliceeren op vrede, als mede ander 
arts, daer bij gevoeght als tie drie landen van 
Over Mase, Axele Ambacht, en Eroonhcf, Over- 
quartier van Gelderlant, alsmede de arts, die in 
E voorsz. 70 arte, waren opengelaten, als Ost- en 
West-India, dij wij alnoch in different zijn van 
Ost- en West-India ten opsichte van plaetsen 
ons door de Portugijsen afgenomen en die men 
noch mehr sonde mogen vercrijgen ; als mede, dat 
de Spaensche sich in Oost India niet wijder 
souden extenderen ; als ooc ten opsicht van 
voorsz Froonhof, Axel Ambacht en de drie leden 
van Over Mase, om te laten decideren door de 
Chambre uiipartye, en de egede belastinge der 
havenen van Vlanderen, en van elc art. geopen- 
baert het eijgentlic verschil en wedersijte reden. 



Ende daermede wij afscheijt nemende seijden 
wij, volgens ons gedane belofte wederom te gaen 
bij den Artsbisschop, gelijc geschiet, en is als doen 
geconvenieert op de naerder bijvoegingen door de 
voorsz. Spaensche Ambrs. tot accommodement 
vant. 3, 5, 6, 14, 15 art. gedaen, so als op voorz. 
memoire van 18 Dec. in de ampliatie margin^ van 
den 19 Dec. is yestelt om vervolgens een concept te 
worden gescreven ; en hebben wy voirte gera- 



thertifore excludes the said Lord States in the 
same manner as are excluded the Kings of 
England, Denmark, and His Majesty's own 
subjecte, no others than those of the kingdom 
of Castile being allowed the said commerce. 

7, 8, 9, 10, 11, 12 and 13 granted. 

« » ♦ « • 

(Signed, Conde de Peflaranda, Friar Joseph, 

the Archbishop of Cambrai and A. Brun.) 

* « « « • 

17th. Read the draft of the reply that would 
be made in verbal conference to the document 
received from the Spaniards on the evening of 
the 15th, and agreea to it in order that as much 
a8 was possible might be settled with the 
Spaniards in a verbal conference, remaining 
difierences to be submitted in writing to the 
St-Jites General .... Conferred on the 
same day at the Archbishop's house respecting 
the draft agreed to by us in the forenoon upon 
the reply of the Spanish Ambassadors, and took 
notes in the conference of the pointe in dispute, 
a9 quoted in the Archbishops minutes. Where- 
upon they, the Lord's Ambassadors, declared 
that they would report to the Conde de 

Peflaranda and come and bring us an answer. 

* » * « « 

On the 19th, in the forenoon, we went to the 
house of the Archbishop and again conferred 
with the latter and with Mr. de Brun concern- 
ing the drafts of the Articles conferred about in 
the various preceding visits and countervisits, 
without being able to agi*ee upon the adjust- 
ment of the same included in the teat of the 
memorandum of December 18, 1646. 

The aforesaid memoranda of conferences 
held have been kept together by me without 
being registered here, ana may serve for eluci- 
dation in such manner as may be required from 
time to time, 

* ♦ ♦ ♦ ♦ 

We also went to the Due de Longueville 
and the other French Ambassadors and told 
them that since our last visit we had held 
continual and repeated conferences with the 
Spaniards at each other's houses in order to 
adapt the seventy settled articles of Truce to 
a Peace, and also other articles added thereto, 
such as the three districts of Over Mase, Axele 
Ambacht, and Vroonhof, the Overquartier of 
Gelderland, and also the articles that had been 
left open in the aforesaid seventy articles, such 
as East and West India, since we were still 
divided concerning East and West India with 
regard to the places taken from us by the 
Portuguese and those which might be yet 
further acquired: as also that the Spaniards 
should not extend themselves further in East 
India ; as also to allov/ the Chamber mi-partie 
to decide with regard to the aforesaid Vroonhof 
Axel Ambacht and the three members of Over 
Mase, and the equal taxation of the harbours of 
Flanders, and of each article we explained the 
actual point of difference and the arguments on 
both sides. 

« « « * « 

And we thereupon taking our leave said that 
according to our promise given we were re- 
turning to the Archbishop's, as we did, and an 
agreement was then arrived at concerning the 
further additions made by the aforesaid Spanish 
Ambassadors for the adoption of Articles 3, . , 
6, 14 and 15, as noted on December 19 tit tJte 
marginal amplifications of the memorandum of 
December 18, in order to be subsequently 
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porteert, dat de f rancjoysche Amb" hadden ver- 
haelt van de Mediateurs t'geen voorsz is, en wat 
wy tot onderrichtinge hadden geantwort, en het 
serif tlic antwort voorsz. te liebben ontfangen welc 
wy daer na souden communiceren. 



Eo geschr. aen de Staten Genl. en aen sijn 

Hoogt. 

« * * « « 

(20 December, 1646.)— De Heer Andrada, Ambr. 
van Portugal mij in particulier besocht alleen op 
't subject van navolgende meiuoire die ick seijde 
aen mijn collegis te sullen communiceren hou- 
dende versoec Portugal te begrijpen in onse vrede 
en te coopereren voor Don Duarte de Portugal die 
sonde in crisi sijn te ontfangen criminele sentence 
en daer bij gevoegbt, dat Sij. Ambr. van Portugal 
vei'scheiden instances hadden gedaen om te han- 
(lelen van acomodement mit de West-lndische 
Compagnie. 

Excell. Dni. Legati, 

Eenunciatum est nobis, Exs. vestras properare 
ad pacem cum Rege Catolico contrahendam, trac- 
tatunique iam ad eum statum perductum, ut quam 
primum ad contractum et mundum redigi valeat ; 
Eogamus ut in eo Sereniss. PortuguUise Rex 
Dominus noster, dominorumque Statuumq : fidelis- 
simus amicus, adherens, et federatus comprehen- 
datur; sic rationes politicq, quas vobis non 
semel comendavimus suadent, sic vestra et nostra 
iDterest. Quod si ad tantum felicitatis gradum 
Europa pei^^enire nequeat, ut de coetero in qua 
libet sui parte plena quiete vigeat, secura ac per- 
petua pace gaudeat, Induciarum saltern triginta 
annorum, ut Catolonia, lenitate Lusitania nostra 
suspensa respiret ; alioquin nee durabilis nee tuta 
aut perpetua pax erit. Restitutionem tandem 
Serenissi Infantis Edouardi sic ex animo postu- 
late ut consequamini, Promeritumq oimiium 
candi(him et sincerum nobis date responsum. 
Dab : Monaster. Westph. die 20 Decemb. Anno 
1646. Juan de Anda. Silao — Luis Pereira de 
Castro. 



Den 24 Decembris 1646 voorsz ontvangen een 
missive van de Stat Soest. 

Eo ontfangen visite van den Artsbisschop van 
Cameric en Heer de Brun Spaensche Ambrs. en 
geconfereert over de arts, daer by het arts, 
der Landen van Over Mase geresumeert en 
gearresteert is; mede na verscheiden dis- 
cours over het 5e en 6 art. van Ost en West- 
India goet gevonden in 't reijn te scrijven 
de art. die geconvenieert sijn, om weder-seijts 
te teijkenen, ende ongesuiverde artos. te stellen 
op een papier apart, en elx sustenue te worden 
gestelt tegen malcander over op 't halve blat. 
Bit IS hij de rnemoir^es van Conference, In 
deze conference seijde de Heer Brun bij discours, 
AprJjs la paix nous ferons bien alliance avec vous 
a partager le Brasil, et par avanture plus. . . . 
Des avonts na seven uhren de Heer Brun weder 
gecomen, seggende te hebben gesien onse voorsz. 
ongedecideerde artos, dat sij de selve ten opsichte 
van India niet costen toestaen, dat aen den 
Coninck was gescreven in sulken sin, als bij haer 
van Ost- en West-India was geproponeert, be- 
staende in woorden (sans se pouvoir estendre plus 
avant) welcke sij wilden roijeren, en bij de 
[6011 



transmitted into a draft; and we further re- A 
ported that the French AmbasBadors had 
narrated concerning the mediators what has 
been already said, and what we had said in 
reply, and that we had received the aforesaid 
written answer which we should subsequently 
communicate. 

On tlie same day wrote to the States General 

and to His Highness. 

« « ♦ « * 

Munster, December 20, 1646. Mr. Andrada, 
the Ambassador of Portugal, visited me 
privately upon the subject alone of the 
following memorandum which I said I would B 
communicate to my colleagues; containing a 
request to include Portugal in our peace, and to 
co-operate in behalf of Prince Edward of 
Portugal who was in peril of being condemned 
for crime, adding thereto that he, the Am- 
bassador of Portugal, had made several attempts 
to treat for an arrangement with the West India 
Company. 

" Your Excellencies the Ambassadors. 

'* We are infonned that Your Excellencies are 
hastening to conclude a peace with the CathoUc 
King, and that your negotiations have now . ,, 
reached such a state that they are ready for 
fair copy and conclusion. We lequest that in 
them may be included our Lord, the most 
Serene King of Portugal, the most faithful 
friend, adherent and ally of the Lords' States ; 
this course is urged by poUtical reasons which 
we have more than once submitted to you and 
by both your and om* own interests. But if 
Europe cannot obtain so high a degi-ee of 
happiness as to rejoice in a safe and lasting 
peace and to thrive with each of its parts in full 
security from the rest, at any rate let our 
Portugal, hke Spain, enjoy a cessation of \y 
hostilities and a breathing space through the 
benign effects of a truce of thirty years, other- 
wise there will be no lasting, safe or perpetual 
peace. Finally do you so earnestly demand 
the release of the Most Serene Infante Eduard 
that you may receive it, and gi-ant us a candid 
and sincere reply according to the merit of all. 
Given at Munster in Westphalia, December 20, 
1646. Juan de Andrada Silao, Luis Pereira de 

Castro." 

* « • • • 

24 Decembcx, 1lU6, received a letter from 
the town of Soest. E 

Received a visit on the same day from the 
Archbishop of Cambrai and Mr. de Brun, the 
Spanish Ambassadors, and conferred upon the 
Articles, whereupon the Articles concerning the 
district of Over Mase were again brought up and 
passed. Also decided after various discussions 
concerning the fifth and sixth Articles regard- 
ing East and West India to make a fair copy 
of the Articles agreed upon in order to have 
them signed by both parties, and to have the 
unsettled articles put on a separate paper, and 
the arguments of both sides to be placed 
opposite each other on the half page — that is, ^ 
with the memorandum of the conference. 
During this conference Mr, Brun said in the 
course of conversation : " After the peace we 
will gladly make alhance with you to share 
Brazil, and perhaps more . . ." After 
seven o'clock in the evening Mr. Brun returned, 
saying he had seen our aforesaid unsettled 
Articles ; that they could not grant the same 
with regard to India ; that a letter had been 
written to the King in the sense of what had 

4 S 
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A. woorden (Que les Estate pouiTont occuper ci 
apres) wilden bijvoegen (sur les Portiigais aux 
Indes Orientales). 



En int 6 art. bijvoegen (comme aussi eu 
toutes les isles et terre ferme que les dits Seigrs. 
Eoy et Estate poss^dent respectivement) dat sulx 
is haer leste sentiment, en wilden daer in geen 
veranderingh maken, hadden boven haer last en 
Instructien sich geextendeert, wilden ooc geen 
tijt geven om over voorsc. sake van India te ver- 

^ soeeken nije last van de Staten en al eer te ver- 
anderen op de voorsz. poincten van India, en na 
langer dilaij al wederom te staen in onsekerheijt, 
souden van stonden aen liever daerop breken, 
ende gaf also ons papier gescreven op 't halve 
blat als voorsz. wederom terugh, souder dat hij op 
de marge eenige aenteckeningh had gestelt, noch 
seijde te willen stellen, en na dat wij daerover 
verscheiden reijsen malcander hadden besproken 
onse Instnictie niet accorderende mit het voorsz 
gesustineerde van de Spaensehe heft eijntelic hij 
Heer de Brun geseijt, te sijn middel van accom- 

r>f modement, dat int o art. gestelt blijvende (de 
Spaensehe sullen blijven in haer limiten) van sich 
self begrijpt de clause (sonder sich verder te ex- 
tenderen) en dat de Graef van Peneranda ver- 
claert, sulcx genouch te sijn men behoort sich te 
bevredigen, dat als men blijft in sijne limiten men 
sich niet verobligere van niet te mogeu wijder 
extenderen; seijde mede de Heer Bnin, dat de 
woorden welc hij in 't 6e art. wilde bijvoegen 
(comme aussi en toutes isles et terre ferme) van 
self sijn begrepen in de verclaringe gestelt in 't 
5 art. (Een iegelic sal behouden sijn landen, 
plaetsen coopmanschappen in Asia, Africa, 

D America, Brasil etc.) En heft mede aengenomen 
haer opinije te stellen in scrift, en mergen ons te 
laten toecomen, om te confereren mit ons In- 
structie. 



Den 25 December avonts na seven uhren de 

Heer Brun door een Edelman onder couverte 

sonder opscrift gesonden de voorsz. arts, van 

E Ost- en West-India, so die bij de Spaensehe 

waren ontworpen. 

Den 26 na de voormiddach's predicatie gelesen 
de voorsz. twee arts, door de Heer Brun des 
avonts te voorgesonden rakende Ost- en West- 
India, en geconcipieert enige correctien daer op te 
stellen, en also door de Heren van Hemstede en 
Cnuijt laten communiceren aen de Heer Erts- 
bisscop, en Brun roh/e^jj^ arnteiJ{eningh op de copije 
van voorsz. Spaensehe artn in marge gestelt sijnde hij 
d^n bunscl van eonferences en niet geregistreeri. 
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Tegen den avont de Heren van Hemstede en 
Cnuijt geconfereert ten huijse van den Ertsbisscop, 
cm mit denselven en de Heer Brun te overcomen 
de voorsz. twe artos van India te brengen tot 
acomodement dewelcke beijde Heren Spaensehe 
seijdcn mergen voor itiiddach te sullen bij ons 
comen. 

» « * * 

(27 December 1646.) — Eo voormiddag ontfangen 
raport van de Heren Hemstede en Cnuijt over 



had been proposed by them respecting East 
and West India, consisting of the words " with- 
out being able to extend themselves fm-ther," 
which they wivshed to delete and to add to the 
words "which the States may hereafter occupy" 
*' from the Portuguese in the East Indies." 

And to add to the sixth Article ** as also in 
every island and continent which the said 
Lords the King and States respectively 
possess." That this is their final opinion, and 
that they were unwilling to make any change 
therein ; that they had exceeded their charge 
and instructions, and were, moreover, unwilling 
to grant any time for the purpose of seeking 
fresh instructions concernmg the aforesaid 
matter of India ; and rather than make any 
change in the aforesaid matters of India, and 
alter long delay again be in a state of uncer- 
tainty, they would prefer to break off negotia- 
tions immediately, and he therefore returned 
us our document, written on half the page as 
aforesaid, without having made any notes in 
the margin or having expressed himself desirous 
of making any, and after we had discussed the 
matter several times "with each other, our 
instructions not agreeing with the aforesaid 
contention of the Spaniards, he, Mr. de Brun, 
finally said, in order to afford some means of 
settlement, that the retention in Article 5 of 
the words "the Spanish shall remain A\nthin 
their limits " of itself included the Clause 
" without extending themselves further," and 
that the Conde de Pefiaranda declared that to 
be sufficient, and that we ought to be satisfied 
that if they remained within their limits no 
obligation should be placed upon them not to 
extend themselves further ; Mr. Brun also said 
that the words which he desired to add to the 
sixth Article ''as also in every island and 
continent" are of themselves included in the 
declaration set down in the fifth Article : " Each 
party shall retain his lands, places, merchan- 
dize in Asia, Africa, America, Brazil, etc." 

And he also undertook to put their opinions 
into writing, and to have them sent to us on 
the morrow in order to compare them with our 

instructions. 

« « * • 

On December 25, after seven o'clock in the 
evening, Mr. Brun sent by a nobleman under 
cover and unaddressed, the aforesaid articles 
concerning East and West India, as they had 
been drafted by the Spaniards. 

After the morning sermon on the 2f)th we 
read the aforesaid two articles touching East 
and West India, sent us by Mr. Brun the 
evening before, and formulated some cor- 
rections to bo made therein, and thus had 
them communicated to the Lord Archbishop 
and Mr. Brun through Messrs. van Heemstede 
and Cnuijt, according to the notes made in the 
margin of the copy of the aforesaid Spanish articles 

in the bundle of conferences and not registered. 
* * * * • 

Towards evening Messrs. van Heemstede and 
Cnuijt had a conference at the house of the 
Archbishop in order to agree with the latter, 
and Mr. Brun to some settlement of the afore- 
said two articles concerning India, both of 
which Spanish gentlemen said they would come 

to us before noon on the morrow. 

» * » • 

(December 27, 1646.) In the forenoon, re- 
ceived a report from Messrs. Hemstede and 
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liet gecoucerteerde artm. van ludia en goet 
gevonden hetselve artm. volgens de correctien op 
de marge te arresteren mit de Spaensche; en 
van de voider diffcrentiale poincten te horen open- 
iuge van de Spaensche ; ooc gediscoureert op de 
rencontre van de frangoysen gehat, om deselve 
naerder te spreken en goet gevonden, dat men 
aen de Spaensche sal vragen, of ay verstaen, dat 
haer leste scrift aen de Fran^oysen gelevert of 
alleen den inhout sal geseijt worden. 

Tegen den avont hij ons gecomen den Erts- 
bisschop en Brun, en sijn gearresteert de twe arts, 
van India voUjens de correctien op de minute 
gcstelt {sijnde hij den hunsel van conferences en niet 
geregidreert). 



Cnuijt concerning the article agreed upon A 
respecting India, and resolved to pass the same 
article with the Spaniards, pursuant to the cor- 
rections in the margin, and to hear overtures 
from the Spanish concerning the further points 
in dispute ; also discussed the reply from the 
Frencn and decided to speak more fully with 
them, and resolved to ask the Spanish whether 
they agree that their last written communication 
shall be handed to the French or only the con- 
tents told them. 

Towards evening the Archbishop and Mr. 
Brun came to us, and the two articles concern- 
ing India were passed pursuant to the corrections ^ 
made upon the minutes (which are with the bundle 
of conferences and not registered.) 



*♦•♦♦ * * * * * 

(28 Dec. 1646) Eo gescreven aen de Staten (December 28, 1646.) Wrote to the States- 
General en sijne Hooght. General and to His Highness. 

Hoge Mogende Heren, Hoewel wij mit onse " High and Mighty birs, Although we in our 

joncst voorgaende van de 19 dezer. U Ho. Mo. last preceding letter of the ]9th of this month 

hebben verwittight dat wij mit de Heren informed your JJigh Mightinesses that yve had 

Spaensche Plenipots. alles genouchsaem af- pretty well settled everything with the Spanish 

gehandelt hadden ende van meijninge waren in Plenipotentiaries and intended to send over in 

weijnigh dagen derselver vuiterste intentien der- a few days' time their latest proposals ; it is, r\ 

waerts over te senden. So is het nochtans sulcx, nevertheless, the case that upon resumption, 

dat bij de resunitie, en insonderheijt op de ex- and especially upon the extension of the con- 

tensie van de controverse en de meest importe- troversy and the most important points, such 

rende poincten sodanige discrepantien gevonden differences of opinion were disclosed, and from 

en van tijt tot tijt nije disputen ontstaen sijn time to time fresh disputes introduced that we 

daer wij daerover mitten anderen noch veel en were obhged to hold many and different con- 

vei'seheiden conferencien hebben moeten houden ferences with the others thereupon, and to 

ende mehrder tijt toebrengen als wij te voor ge- consume more time than we had previously 

meijnt hadden so om het geconvenieerde te ad- intended, both in adjusting that which had 

iusteren als om het openstaende en 't gene wij been settled, as well as in smoothing down as 

niet eens hadden connen worden mit trappen en much as possible in accordance with the in- 

so veel doeulic na de intentien van U Ho. Mo. te tentions of your High Mightinesses what* had 

dirigeren, en de Heren Spaensche allengskens te been left open and about which we had been D 

(loen glisseren. Ende sijn ons hierin niet alleen unable to agree, and getting the Spanish 

veel moijelicheijden bejegent niaer ooc ver- gentlemen to gradually glide along. And 

scheiden propoostuen te gemoet gevoert van de herein we not only met with many difficulties 

handelinge te laten sleuijten ende verblijven but with various proposals to close and aban- 

welcke niettegenstaende wij in alle mogelijche de- don the negotiations in which we notwith- 

buoiren hebben gecontinueert, en dan in 'teen dan standing persevered with every possible en- 

in 't ander poinct ietwets geobtineert daeronder deavour and so obtained something, first in 

wij op de 7>oincten aangaende de Ost- en West- one point and then in another, among which 

Indische Companijen mit seer veel difficulteijten we were met with very many difficulties con- 

sijn gerencontreert, so dat wij bijna gedespereert cerning the points respecting the East and 

hadden van deselve te connen overwinnen om dat West India Companies, so that we almost des- 

de Heren Spaensche in die materie haer so sensi- paired of being able to surmount them, because 

bel toonden dat sij bijnaest ieder woort gedebateert the Spanish gentlemen showed themselves so E 

of gebalanceert hebben mit alle welcke communi- sensitive in this matter that they discussed and 

catien, extensien en herstellingen van de selve wij weighed almost every word ; wth all of which 

besich sijn gewest tot den 27 deser, ten welcken communications, extensions, and restorations of 

dage de Heren Spaensche Plenipots. en wij eijnteUc the same we were occupied until the 27th of 

sijn verdragen op, alle de poincten ons tot het this mouth, on which day the Spanish Pleni- 

tractaet van vrede voor instructie gegeven, be- potentiaries and we finafly came to an agree- 

halven nochtans het poinct van de consolidatie ment concerning all the points given us as 

vant Overquartier van Gelderlandt instructions for the Treaty of Peace, excepting, 

however, the point concerning the consolida- 

. . . .• tion of the Overquartier of Gelderland. . . . 

Terwijle nu alle 't gene voorsz. is tussen de Whilst all that has been said above passed 

Spaensche Plenipots. en ons was gepasseert en het between the Spanish Plenipotentiaries and our- -p 

leste differentiale poinct den 26 laet in den avont selves, and the last point in dispute was, late 

door gedeputeerde na veel moeijt^n en haquetten on the evening of the 26th, adjusted by the 

was geadjusteert, en goet gevonden dat men den delegates after much trouble and carpuig, and 

27 's morgens coUegialiter in ons logement bijeen it was resolved that we should meet together 

soude comen, om den anderen alleen de formele collectively on the morning of the 27th at our 

declaratie te doen, en gesamentlic ordre tot het lodgings, in order merely to make the others 

afscrijven van de articulen te geven the formal declaration, and conjointly to give 

, . . . , order for copying out the Articles. . . 

De voorsz conferencie mit eenigh misnengen The aforesaid conference having broken up 

gescheiden synde, hebben haer de. Heren with some unpleasantuesd, in the afternoon the 
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A Spaensche Plenipots. des namiddachs bij ons 
gevonden mit welcke wij, volgens het afscheijt 
daechs te voor genomen liebben geresunieert 
ende gecoUationeert 't gene per deputatos 
gebesoigneert was, en van wederseijden also ge- 
amplecteert en bewillight, en wijders aengenomen, 
gelijc te vooren goedt gevonden was dat alles in 
ordinem et debitam formam sonde worden geredi- 
geert om tot onderlinge genistheijt geteikent te 
mogen worden," 

* * * • * 

Den 5 January 1647 voor middacli na de- 
liberatie niit seven eenparige stemmen (alleen de 
B Heer van Nederhort discorderende) goet gevonden 
Indien de Spaensche namiddach bij ons comende 
vragen na de onderteikeningk van de geadjus- 
teerde arts, dat men aen deselve sal seggen en 
vertonen, alle de arts, te hebben gestelt op ver- 
scheiden papieren en op elc papier gestelt al 
sulcke arts, als op elcke dach respective sijn 
geadjusteert dat men deselve mede sal vervatten 
in Duijts op gelijcke manier als deselve in fran- 
coijs sijn gestelt om vervolgens te werden weder- 
sijts geteikent. 



c 



January 8, 1647. Articles convenus provi- 
sionellement le 27 Dec, 1646, entre les Ambs. 
Extraord. et Plenipots. du Eoij d'Espagne d'une, 
et les Ambs. Extraord. et Plenipots. des Estats 
Gen. des Provinc s Unies du pais bas d'autre part 
pour estre inseres dans le traitte qui se fera a 
Munster * 



Spanish Plenipotentiaries met at our house, 
w-ith whom we, in accordance with the under- 
standing arrived at the day before, resumed and 
collated what had been transacted by the 
deputies, and accepted, gi-anted, and further 
agreed to by both sides, as it had before been 
resolved that all should be drawn up in order 
and in proper form that it might be signed for 
mutual satisfaction." 



On January 5, 1647, in the forenoon, it was, 
after deliberation, resolved by seven unanimous 
votes (Mr. Xederhorst alone dissenting) that if the 
Spaniards came to us in the afternoon to ask about 
the signature of the articles agreed to, they should 
be told and shown that all the articles had been 
set out upon several sheets of paper, and that upon 
each paper had been set out all such articles as 
had been agreed to upon each day respectively, 
and that they were also to be put into Dutch in 
the same way as they had been set out in French, 
in order to be subsequently signed by both sides. 



January 8, 1647. Articles provisionally agreed 
to on December 27, 1646, between the Ambassa- 
dors Extraordinary and Plenipotentiaries of the 
King of Spain of the one part, and the Ambassa- 
dors Extraordinary and Plenipotentiaries of the 
States General of the United Provinces of the 
Netherlands of the other part, to be inseited in 
the Treaty to be made at Munster. . . .* 
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No. 18. 
Votes upon the Negotiations for the Treaty given in the Conncil of State on 29th Mai/, 1647. 



(1). 



Voto del Conde de Mo7ite Bei. 



Senor, 

HE visto los papeles y carta del Conde de 
Ponaraiida para el Secretario Pedro Coloma que 
tocan al quarto punto en que V. M. se sirve 
demandar de mi parecer, y hallo me con gran dolor 
y desconsuelo de veer el estado a que han llegado 
estas materias de la negociacion pues pensando 
facilitarla (con engano no pequefio) estan vencidos 
casi los puntos sustanciales que se havian reser- 
vado por precisos para mantener la monarquia y 
conservacion de estos Reyuos quanto quiera que se 
huviese cedido mucho en parte de las provincias 
del Nort« que se mantenian fuera tengo por yerro 
grande (con forme mi en tender) que pueda ser 
persuadilde ser conservacion de Castilla el coder 
en lo de Portugal con effecto y sustancia como lo 
dize el conde de Penaranda en la carta para el 
Secretario Pedro Coloma quanto quiera que se 
palie con nombre de suspension y no es posible 
que este sea medio de Paz, ni que haya quien se 
persuada que consiguiendo franceses tanto como 
consiguen y tanto como se cede se detengan para 
acabar de ocupar lo que les falta : cosa sumamente 
facil y solo servira el cederles en todo de que 
queden debiles y tlaccs los derechos y justicia de 
V. M. y desgajada totalmente la union de sus 



Vote of the Cmmt De Mmite Rei. 



Sire, 

I HAVE seen the papers and letter from the 
Count de Penaranda to the Secretary Pedro Coloma 
concerning the fourth point on which your Majesty 
is pleased to ask my opinion. I am much giieved 
and discouraged at the state at which this matter 
of the negotiation has arrived ; for in the hope of 
facilitating it (in which we have been much dis- 
appointed) nearly all the essential points are given 
up which had been reserved as necessary to the 
maintenance of the Monarchy and preservation of 
this Kingdom ; in spite of all that had been ceded 
in the northern Provinces which held out, I consider 
it a great mistake that it should be believed to l>e 
safe for Castille to yield in the matter of Portugal 
in substance and effect, as the Count de Penaranda 
says in his letter to the Secretary Pedro Coloma, 
although the cession is palliated by the name of 
suspension, and it is impossible that this should be 
a means of peace, or that anyone should persuade 
himself that the French, w^ien they obtain so much 
as they are obtaining, and so much as is ceded ro 
them, should stop until they succeed in occupying 
all that they want; this is a very easy matter, 
and complete cession to them will only seive to 
leave your Majesty's rights and just dues enfeebled. 



• For these Articles see Xo. 21, pp. 35-37. 
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Keynos sin haverse consegiiiilo Paz ni modo de 
jxKler sperarla. 



Y no puedo dejar ile i^epi-eseiitar a V. M. que 
por todas las consideraciones que se representan 
mi animo no se mueve a que se haya de abandonar 
If) (le I'ortugal conio seria con qualquiera abertura 
(jue se hiziese mas que hasta aquel limite que han 
llegado las ordeues de V M. y no se serlor que 
lil>ertad podria esperar C-astilla uique conbalecencia 
de tan to s enfermedades como esta padeciendo si 
estrec'hada de limites por todas partes y sugeta 
a (jualquier accidente oceasionase a las mismas 
Provincias un pun to de estado que no conviene 

expresarse. 

« « * « 

Lo ({we importa sefior es apretar fuertemente 
poi la Paz de Holanda y que si se huviese de 
ceder algo sea en beneficio de aquellas Provincias, 
que es de menos inconveniente y quando V. M. se 
qiiede con la guerra de francia sola no pudiendo 
ser menos no puede ser de tanto daiio para la 
conservacion destos Reynos y Monarcliia, como 

seria el quedar vencido en el punto de Portugal. 

* ♦ » » " 

I'oiigo en consideracion si solo para acabar de 
venzor la Paz de Holanda convendria publicar 
una Embajada extraordinaria a francia con voz de 
(jue se les pide la Paz con este acto tan solemne 
a qual([uier precio, pues quanto al punto de la 
reputaeion el arte de reynar no ha hallado reparo 
quando se sigue la conveniencia que es lo prin- 
cipal a que deben atenler los Reyes quando es 
forzoso que reconozcan sus Reynos y vasallos por 
parte formal y si se recibiere esta embaxada (y auu 
solo con publicarla) en el modo de la tratacion 
hecha con todo arte en el terror que ocasicmaria 
a toda Europa el temor formidable y poder en 
la union destas Coronas despertaria a los dormidos 
y ilescuidados a que no solo se consiguiese la l*az 
de Holanda q^ue tanto importa, pero liga particular 
para la conservacion de Italia que se hallaria 
suniamente temerosa y no es nuevo senor este 
modo de tratar los puntos de estado y conservacion ; 
pues por lo antiguo se reconoce mucho desto y el 
senor Eey Catolico con su arte de reynar lo 
IKjrsuade y el senor emperador Don Carlos 5° 
quarto abuelo de V. M. hallandose en muchas 
mas fuerzas de las que tiene esta Monarchia hizo 
tmtados para salir de los riesgos que le amenazavan 
que los desvanecio el tiempo y sabe Dios si el 
senor Emperador estubo nunca en el cumplimiento 
de ellos y todo esto senor con animo constante de 
no executar ni concluir cosa que sea parte de la 
consen^acion de la Real linea de la Augustisima 
(.'asii de V. M. Pero esto que se me ofrece suplico 
a V. M. con la humildad que debo, puesto a sus 
Keales pies se sirva de tenerlo solo para si o se co- 
nuniique con algun Ministro, huyendo los escoUos 
l>recisos que nos dicta la razon natural en que no 
se como V. M. pue le tolerar dispensacion siendo 
el dano y el perjuicio de tantos y en particular 
del bien publico, y conservacion de esta Monarchia 
y no extrafie V. M. este mi modo de en tender en 
lo general y que viva con recato en lo particular 
de los danos que actuahnente estoy padeciendo 
de haverse propalado mis votos. 

Hay una rubrica. 

rn Madrid a 29 de Mayo 1647. 



and the union of your Kingdoms completely broken A 
up without having obtained peace or any possibility 

of expecting it. 

* * « * . 

I cannot omit to represent to your Majesty 
that all the considerations put forward do not 
make me think that the matter of Portugal 
must be given up as it would be by any conces- 
sion beyond the limit laid down in your Majesty's 
orders, and I do not know, Sire, what freedom could 
be expected by Spain, or what recovery from the 
many evils under which she suf!ers,if she is hemmed 
in on all sides and exposed to any accident whicli 
might bring about a state of things in these ^ 

Provinces which cannot be expressed. 

« « « ■« 

The important point, Sire, is to press on ener- 
getically the peace with Holland, and if anything 
is to be ceded, it should be to the benefit of those 
Provinces, as being less disadvantageous ; and if 
your Majesty is left with the French War alone on 
your hands, at least it cannot be so injurious to 
•the preservation of this Kingdom and Monarcliy, 
as would be a defeat in tlie matter of Portugal. 

* * * * p 
I suggest whether it would not be advisable, for 

the sole purpose of accomplishing the conclusion of 
peace with Holland, to announce a special Embassy 
to France with authority to make a solemn request 
for peace at any price, for as regards prestige 
the art of government cannot be blamed when 
the interest of tlie country is followed, which 
should be tl\e princii>al care of Kings, when 
it is necessary to consider formally their King- 
doms and subjects. If this Embassy were received, 
or even announced, by means of skilful negoti- 
ation and the alarm which it would occasion to 
the whole of Europe in view of the fonnidable f) 
power accruing to the union of these Cn)wns, it 
would stir up the indifferent and negligent not 
only to obtain the |;eace with Holland which is 
of such importance, but a private le«igue for the 
preservation of Italy which would be in a state 
of great fear. It is no new thing, Sire, to treat in 
this matter the affairs of State and self-preser- 
vation ; for in former times the same thing was 
often done, and the Catholic King i*ecommends it 
by his system of government, and the Emperor Don 
Carlos V, your Majesty's ancestor, althougli his 
power was much <ireater than that which this 
Monarchy now possesses, concluded treaties in order E 
to escape from the dangers which threatened him : 
these dangers disappeared in the course of time, and 
God knows whether the Emperor ever took steps 
to fulHl his treaties, and all this, Sire, I say with 
the constant puri)ose of executing and concluding 
nothing affecting the preservation of the Roval 
Line of your Majesty's august house. I beg your 
Majesty with all humility to be pleased to keep 
my suggestion secret or communicate it to one 
of the ministers, as I fear the dangers which 
reason shows us to be inevitable ; I do not know 
how your Majesty can admit any excuse, as it ^ 
means the injury and prejudice of so many, and ^ 
especially of the public good and the preservation 
of this Monarchy. Your Majesty must not he 
surprised at my views in general and at my 
caution in regard to the losses which 1 am now- 
suffering, owing to having made my votes public. 

(Rubric.) 
Madrid, May 29, J 647. 
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Voto del Marques de Miravel 

Sefior, 

EL Marques de Mirabel, sobre el punto 4^ de la 
consulta de la Junta de Estado cerca de los 
ti-atados con Francia, en la parte que toea a 
Portugal haviendo entendido lo que el conde de 
Peiiaranda escribe a V. M. 

Es de parezer que de ninguna manera debe 
• admitirse capitulo que expresa, ni tacitaniente 
B incluya al Duque de Berganza ni a los rebeldes 
que le siguen, ni tampuco sea permitido al Rey 
de Francia asistir a Portugueses directa ni 
ittdirectamente, y aunque para fundar esta 
opinion se podrian traer muchas razones, solo 
pondra aqui algunas de las que se vienen mas 
a los ojos, como son la inominia de permitir V. M. 
qualquier teuiperamento en una usurpacion tan 
injuata aunque se palie con qualquiera color, pc^r 
muy rebozado que sea que entendido de todos los 
demas reyes republicas y Potentados (tanto los 
que hoi no estan declarados contra V. M. como 
' los que lo estan) pretenderan poder hazer lo 
^ mismo a favor del Kebelde de Portugal que se 
permitiere al Rey de Francia y como ninguno de 
estos quiere la grandeza de V. M. correran como 
en cossa liana a la defensa y conservacion del 
Tirano. El sumo PontiBze hara lo mismo ad- 
mitiendo ministro suyo en Roma, y tomando par- 
tido en las provisiones ecclesiasticas, con que se 
establecera de tal manera el Duque de Berganza 
que sera mucho mas dificultosa a V. M. la recu- 
peracion de aquel Rey no y si por este caraino ha 
de ser forzoso traer a espafia la guerra de todas 
las otras Provincias externals de la Monarchia, 
r\ mucho mejor es continuarla con franceses en todas 
partes, que dejarlos desembarazados en su cassa y 
traer V. M. a Castilla la superliuidad de gente 
militar, y malos humores que quedaran en 
francia, en pacificandoee con nosotros. No duda 
el Marques que franceses asistirian a Portugal 
quanto quiera que capitulasen lo contrario expresa- 
mente (de que en las cosas de Holanda, y en otros 
casos diversos tenemos bastante experiencia) mas 
seria diferente cosa que lo hiciessen sin la justifi- 
caeion de haverseles dado en los tratados permis- 
sion tacita o expresa, porque no correria la conse- 
quencia con los demas principes y republicas y en 
E caso que la extremidad llegase a terminas que f uesc 
precLso tomar partido en lo que toca a Portugal, 
entiende el Marques (por via de encarecimiento) 
que seria menos perjudicial tomarle con el mismo 
duque de Berganza que con franceses o por su 
medio, en tal concepto tieiie a aquella nacion y 
las consequencias de dar abertura a lo que pre- 
tende en esta parte, mayormente que cuando bien 
se concediese por V. M. no por eso se sigue in- 
faliblemente la paz con francia, pues de los niis- 
mos despachos del conde de Penaranda se saca y 
dize que siempre reservan nuevas declaraciones y 
demandas que han de manifestar y que finalmente 
no estan dLspuestos a la Paz y por todo el Marques 
no puede dejar de estar lirme, en que al conde de 
Penaranda, no se le de mas ensanche ni advitrio 
dol que tiene por las ordenes antecedentes en esta 
materia de PortU2;al. 
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Vote of the Marquee de MirabeL 

Sire, Madrid, May 29, 1647. 

THE Marquess de Mirabel on the fourth point 
of the " Consulta " of the Council of State con- 
cerning the Treaties with France in regard to 
tliat part which relates to Portugal, having heard 
what the Count de Penaranda writes to your 
Majesty tliereupon : 

Is of opinion that on no account must any 
Article be admitted that mentions, or tacitly 
includes the Duke of Braganza, or the rebels who 
follow him, nor still less, must the King of France I)e 
permitted to assist the Portuguese either directly 
or indirectly. And, although to support tlm 
counsel, many reasons might be adduced, he 
will only here set down some of the most 
obvious, such as the ignominy of your Majesty 
allowuig any temporising with an usurpation bo 
unjust, that, though it be palliated under some 
pretext or other, however specious, on being heard 
of by all the other Kings, Republics, and Potentates 
(as well those who to-day are not declajred 
enemies of your Majesty as those who ai*e) they 
will claim the power of d(Ung the same in favour 
of tlie Portuguese rebel, as is permitted to the King 
of France; and as none of these desire your 
Majesty's greatness, they will hasten, as a matter 
of course, to defend and uphold the tyrant. 

The Supreme Pontiff will do the same by ad- 
mitting his Minister at Rome, and taking a resolu- 
tion as to the ecclesiastical measures, so that the 
Duke of Braganza will be so well established, that 
it will be much more dilBicult for your Majesty to 
recover that kingdom. 

And if in this way, it becomes inevitalde to 
bring upon Spain the war of all the external 
provinces of the Monarchy, it is much better U* 
continue it with the French in all parts than to 
leave them unembarrassed at home, while your 
Majesty brings to Castille the crowd of military, 
and the ill humour that would remain in France, 
as would happen if they made peace with us. 

The Marquess does not doubt that- the French 
would assist Portugal, however much they mij:ht 
expressly stipulate the contrary (of which we 
have experience enough in the affairs of Holland 
and in various other cases). But it would be (|uite 
another thing should they do so without tlie justi- 
fication of permission having been granted I o them 
in Treaties tacitly or expressly, because it wouW 
not have the same consequences with the other 
Princes and Republics. And in case such 
extremities were reached that it might ' lie 
necessarv to take a resolution in regard to 
Portugal, the Marquess considers (to put an 
extreme case) that it would be less prejudicial to 
act directly with the Duke of Braganza than with 
the French or by their intermedium. Such is liLs 
opinion of that nation, and the consequences of 
giving an opening to their claims in this respect, 
especially considering that should it be coiiceiletl 
by your Majesty the peace with France does not 
infallibly follow on that account; for this is inferred 
from the despatches of Count de Pefiaranda, and 
he says that they always reserve to themselves 
new declarations and demands; and that finaliv 
they are not disposed to make peace. And there- 
fore all considered, the Marquess cannot do other- 
wise than remain firm, in saying that no more 
latitude or tKscretimi should be given to the Count 



345 



Lo que entiende que conviene sobre fcodo es la 
conclusion de la Paz con Holanda y que en orden de 
conseguirla se hi^ii los ultimos esfuerzoe, aunque 
furee necesario aiiadir nuevas conveuiencias y ade« 
halas a aquellas Proviucias unidas, o gastar un 
buen pedazo de dinero eu dispone? los animos que 
lo pudieten facilitar, por si de parte de V. M. tse 
ha de dar mas de lo dado para el fin de la una y 
de la otra Paz, raenos inconveniente tiene que 
redimde en beneficio de holandeses, que de fran- 
ceses y ajustado V. M. una vez con elloa, los tiene 
por gente que cumpliran lo que se capitulare mas 
precisa y religiosamente que los otros, adenias que 
podra ser que en poco progreso de tiempo, despues 
de pacificados, con los acidentes del tiempo o por 
asegurar mas a Y. M. lo que le queda en los 
Payses vajos, para no llegar ellos a confinar con 
francia quieran pasar a mayor estrecheza y 
intereses con V. M. y el Marques entiende que 
asentada la paz de Holanda, no solo podra V. M. 
aventrse mejor con franceses a solas pero se 
persuade que al mismo punto que esto se consiga 
ban de hacer la suya, y quiza con mayores venta- 
jas para V. M. de las que hoi les estan ya con- 
cedidas, y por todo resume su voto en que sobre 
las cosas de Portugal, no se de oido ninguno, ni se 
admita capitulo publico ni secrete, en el tratado 
con franceses, y que para la efectuacion de la Paz 
de Holanda se haga los ultimos esfuerzos* V. M. 
niandara en todo lo que mas fuere servido. 

(Hay una rubrica) 

Madrid a 29 de Mayo, 1647. 



de Penaranda, than what he now lias by previtnts 
orders upon this matter of Portugal 

What he considers to be above all desirable is 
the conclusion of the peace with Holland ; and that 
with a view to attaining it the utmost efforts 
should be made, though it should be necessary 
to give new advantages and gratifications to the 
United Provinces, or spend a large sum of money 
in encouraging those who might be able to facilitate 
it, for if on your Majesty's part more has to be given 
than already has been, for the attainment of peace 
with both parties, it is less disadvantageous to 
benefit the Dutclj than the French. Juid your 
Majesty having once come to an arrangement with 
them, you have in them people who will fulfil what- 
ever is stipulated, more panctually awid religioualy 
than the others ; besides that within a short time, 
after having concluded the peace, with the events 
of time, or to better assure your Majesty of what 
still remains in the Low Countries, in order that 
they may not come to be bounded by France, they 
may wish to unite themselves and their interests 
more closely with your Majesty. 

And the Marquess considers that the peace 
with Holland assured, not only will your Majesty 
be better able to come to an understanding v ith 
France alone, but is persuaded that at the 
same time that this is attained, they must con* 
elude theirs, and even perhaps with greater ad- 
vantages for your Majesty than those which are 
to-day already conceded them. 

And he summarises his vote by saying that 
with regard to the affairs of Portugal, nothing 
should be listened to, public or secret, and no 
Article be admitted in the Treaty with the French. 
And that the utmost efforts should be made for 
effectinp^ the peace with Holland. Your Majesty 
will command in all things whatever may be 
your good pleasure. 

(Rubric.) 
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VaU of the Council of State on the Munster neffoCiations. (28 October, 1647.) 



DIVERSAS vezes se ha consultado a Vuestra 
Magestad y tambien se ha resuelto que la conven- 
iencia primera de esta Monarchia en el estado 

?ue al presente se halla es ajustar la paz con 
[olanda y esto a qualquiera precio. Siguiendo 
estas ordenes puso el tratado el Conde de Peftar- 
anda en el estado que Vuestra Magestad tiene 
entendido y con la suspenssion que ha havido 
en ratificarle las Provincias Unidas (si bieu en las 
dos cartas de 11 del Conde de Penaranda) pareze 
que havian resultado novedades que fuera mucho 
de sentir. Despues en la de 16 del mismo pareze 
que el tratado se volvia a acomodar y quedaba 
encaminado. Puedesele aprovar al Conde el modo 
como ha guiado esta negociacion de Holandeses 
y se ha portado en ella y que si se consiguiese el 
hazer la paz de Holanda sin la de Francia dividi- 
endo a Holandeses de franceses seria de gran 
servicio a Vuestra Magestad y util grandissimo 
de la Monarchia para lo qual deve el Conde 
hazer todo esfuerzo sin escusar medio ningimo 
porque consiguiendolo se cons^uiria la paz con 
franceses tolemble y segura y si holandeses se 
ajustasen (como se entiende traen ordenes para 
ello y deste papel que escribe Brum al Conde de 



ON various occasions your Majesty has been "ArohiToGeneml 
advised, and it has also been resolved that the first de Simanoaa, Mini*' 
advantage for this monarchy, in the condition in g^^^^jjj' 
which it at present exists, is to arrange the peace 
with Holland, and this at any price. 

In carrying out these instructions Count 
de Penaranda set the Treaty in the condition 
which your Majesty has heard and with the 
suspension that has taken place in the ratification 
thereof on the part of the United Provinces, 
although from the two letters of the 11th [of 
September] of Count de Pefiaranda, it appears 
that some new points have arisen, which would be 
much to be regretted, afterwards in that of the 
16 th of the same [month] it appears that the -, 
Treaty was again arranged, and continued ^ 
progressing. 

The conduct of the Count and the manner in 
which he has carried on this n^otiation with 
Holland might be approved, and the Count be 
told that, if peace could be concluded with 
Holland without doing so with France, by 
separating the Dutch from the French, it would 
be a great service rendered to your Majesty and 
the greatest advantage for the monarchy ; with this 
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J^ Pefiaranda que viene en la carta de 16 se puede 
colegir) que liaziendose la paz con franceses con- 
forme a las proposiciones que Holandeses como 
Medianeros les hizieron quedasen estos obligadoa 
a juntar 8U8 armas eon las de Vuestra Magestad 
en caso que franceses turbasen o alterasen la paz 
por la parte de los Payses Bajos no repararia el 
Conde a trueque de conseguir todo esto por que 
fuera y asegurar la paz el cederles a Holandeses 
algo de lo que se le offrezia al Principe de Orange 
Padre deste por conseguir la paz de Holanda que 
se dessealm que eon esto y el buen estado que 
pareze ivan toinando las cosas de Alemania con 

a las negociaciones hechas con las Electores de 
Colonia y Baviera se quedaba mucho niejor 
que eon una mala paz eon franceses. 



p Al Conde de Pefiaranda se le deve aprobar la 
negoc^iaqion hecba con el Obispo de Osnabruck y 
socorro que le hizo de los 6 rail talleres. Tam- 
bien se le deve aprobar el socorro que ha hecho a 
los Canonigos de Treveris y todo lo que discun-e 
en estos puntos pero la necessidad grande de 
hazienda en que Vuestra Magestad se halla ata 
las man 08 al que aconseja a no consul tar todo 
lo que se llega a en tender con viene en estos 
negocios pues eon difieultad se pueden asistir 

por la imposibilidad. 

* « • « 

El Marques de Mirabel que en differentes tiem- 
D pos se ha hallado en las juntas de esta materia 
de la Paz que se trata en Munster y ha visto se 
ban embiado al Conde de Pefiaranda diferentes 
resolueiones eonfomie la disposicion de los 
negocios pero que siempre ha visto no admitir 
eapitulo ni tratado en que se ineluya lo de 
Portugal y aun lo de Cataluna se reuso mucho 
tiempo y juzga que las ultimas ordenes para el 
Conde de Pefiaranda son cerrandole las puertas 
totalmente a la materia de Portugal y lo misrao 
vota aora como lo tiene votado en otras consultas. 



-E Que el ajustamiento con Holanda juzga el 
Marquis que seria la mayor seguridad de conse- 
guir la Paz y reduzir a ella a los franceses y 
tambien en esta parte ha dicho su parezer a que 
se remite. 

Que la materia de los Aliados da lugar a muchos 
inconvenientes y ocasiones de grandes riesgos en 
la Paz que se asentare y assi se eonforma con lo 
que en esta parte vota el Conde de Monte Key 
y las consideraciones en que lo funda. 

Que las novedades con que ban venido los 
■ni Diputados de Holanda pueden dar cuidado no 
tan to por lo que eontienen como parezer se quieren 
escuzar de concluirlo o dar mas satisfacion a la 
Francia de la que le ban dado ajustar sus in- 
tereses pero que el Conde de Pefiaranda da a enten- 
d^r (jue esto se podria ajustar en buena forma y 
pareze deve tener algunaa inteligeneias para 
fa(;ilitarlo con la asistencia de los 50 mil escudos 
que pide y al Marques le pareze se le remitan 
promptos y a la parte que sefiala. 



object the Count must make every effort and spare 
no means, because by o])taining it a tolerable and 
sure peace would be obtained with the French. 

And if the Dutch agreed (and it is under- 
stood they are bringing instructions for the 
purpose, as may be inferred from this note, written 
by Brun to the Count of Pefiaranda, and inclosed 
in the letter of the 16th) that, on peace l)eing 
made with the French in accordance with the 
proposals which the Dutch as mediators ma<le 
them, then the latter should be obliged to unite 
their arms to those of your Majesty in case the 
French disturbed or subverted the peace on the 
side of the Low Countries, the Count shouM 
not hesitate in exchange for obtaining all this, 
by any means, and assuring peace, to cede to 
the Dutch some part of that which was oflFered to 
the Prince of Orange, the father of this one, for 
obtaining the peace with Holland, which was 
desired. With this and the good state which the 
affairs of Germany appeared to be assuming by 
means of the negotiations entered into with the 
electors of Cologne and Bavaria, things were much 
better than with bad terms of peace with the 
French. 

Count de Pefiaranda*s conduct should be 
approved for the negotiation carried out with the 
Bishop of Osnabruck, and the assistance of 6,000 
thalers he gave him. In like manner must be 
approved the assistance he has given the Canons 
of Treves, and all his observations upon these 
points. But the great want of money in which 
your Majesty is, binds the hands of him who 
advises and prevents him from recommending all 
that he considers desirable in these affairs, for 
with difficulty can they be carried on owing to 
the impossibility of finding money. 

The Marquess de Mirabel [said] that he ha* 
l)een present at various times at Councils held on 
this affair of the peace that is negotiating at 
Munster, and he has seen that different resolu- 
tions have been sent to Count de Pefiaranda 
according to the state of the negotiations, but 
he has always observed that no condition nor 
Treaty has been admitted in which the question 
of Portugal was admitted, and even that of Cata- 
lonia was excluded for a long time; and he 
considers that the last orders to Count de Pefia- 
randa are to close the doors to him totally in the 
matter of Portugal, and he now votes as he has 
voted in other " Consultas." 

The arrangement with Holland, the Marquess 
considers, would be the gi-eatest security for ob- 
taining the peace, and bringing the French to 
agree to it. And upon this also he has stated his 
opinions, to which he refers. 

That the affair of the allies gives rise to 
many inconveniences, and occasions of great risks 
in connection with the peace that may 1h3 
an*anged, and therefore he agrees, in regartl to 
this with the vote of Count de Monterrey and the 
considerations upon which he founded it. 

That the new instructions which the Deputies 
of Holland have brought with them may give 
trouble, not so much for what they contain, as 
l)ecause it appeara they wish to avoid concluding 
the matter, or giving more satisfaction to France 
than what they have given lier by arranging her 
interests, but Count de Pefiaranda gives us to 
understand that this might be settled satisfactorily ; 
and it appears he musrt have some good midei ■ 
standing for the purpose of canying it out, with 
the help of the 50,000 escudos which he requests. 
And it appears to the Marquess they shoidd l>e 
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En quanto a las pretenziones del Principe de 
Orange es el Marques de parezer se procure ajus- 
tar lo que por razon de la paz se le debe satis- 
fazer escusando todo lo posible el concjederle lo 
que pide del pais de Limburgo y demas preten- 
ziones pues dandole lo que de justicia se le deve y 
le pertenece parezen viziosas sus pretenziones pero 
si en otra alguna cosa se le pudiere dar satis- 
facion para asegurarle en este tratado le parezeriu 
conveniente porque lo demas tiene los incon- 
venientes tan grandes que se representaron al 
Senor Archiduque por la junta a quien lo remitia 

en flandes con que el Marques se confonna. 

« « « « 



Los discursos y replicas que el Consejero Brum 
liizo a los Holandeses y la quenta que dio el conde 
(ie Penaranda al Senor Archiduque despues de 
haver vuelto sus Plenipotenciarios a Munster se 
piieden aprobar y ordenar que siempre se le vaya 
tjando y respecto de lo que apunta el Conde de 
Penaranda que en saliendo el Marques de Castel 
liodrigo de flandes no sabe lo que ha de hazer ni 
con quien comunicar sera bien que Vuestra Mages- 
tad mande responderle y si hay o ha de haver en 
flandes otro ministro que haya de estar in- 
struido destas materias y tener la comimicacion 
dellas y la confianza con el Conde de Pefiaranda. 



En qiianto al papel sobre los particulares del 
Principe de Oranje y la junta que hizo sobre el el 
Senor Archiduque pareze que se le debe respon- 
der aprobando aquella diligencia y la resolucion 
de la materia pendera del estado que tomare el 
tratado con Holandeses pues a trueque de conse- 
giiirle y mas sin la dependencia de francia se 
podria condonar todo quanto pareziese justo y 
couveniente empeiiando o interesando este Prin- 
cipe a qualquiera precio y seria necessario cotejar 
con este papel de sus pretenciones lo que ha pare- 
zido a(jerca dellas y que esta resuelto y ofifrezido 
y en que se diferenqia. 



En los Particulares del Pressidente Eoos de 
^uien scribe el Conde de Penaranda lo que muchas 
vezes se ha notado y ponderado del sugeto pareze 
que por punto capital y separado y en que el 
Conde entiende que hay pendientes papeles y 
•noticias y ordenes ultimas de Vuestra Magestad 
se havria de servir que se consultase y resc^lviese 
o para que se arranque esta muela o para que se 
dejen otros enjuagues. 

Aunque el Conde de Penaranda refiere que se 
fueron los Plenipotenciarios de los Principes del 
Ymperio y pide lic^entjia para venirse no es razoii 
de concedersela por aora lo qual se le puede res- 
ponder y aprobarle los officios que passo con el 
Comissario del Duque de Baviera y haver gozado 
de la occasion ganando en alguna manera (como 
presupone) al Obispo de Osnabruck si cumpl« 
su oftrezimiento y sobre cosa executada con 
aquel intento no se puede reparar en haverle 
dado los 6 mil escudos que dize aun quando se 
tema como se puede que no hayan de ser muy 
utiles y si bien no es facjil acrezentar gastos en 
estos tiempos y el Conde esta con algmia des- 
confianza del fruto quisiera que effectivamente 
se remitiesen al Conde de Penaranda los 50 mil 
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sent to him promptly, and to the place which he A 
indicates. 

With regard to the pretensions of the Prince 
of Orange, it is the opinion of the Marquess that 
on account of the peace an endeavour must be 
made to satisfy them, while avoiding, if possible, 
the concession of what he asks concerning the 
country of limburg and the rest of his pretensions. 
For if what in justice is due to him and belongs 
to liim is given him, pretensions appear ground- 
less, but if in any other way satisfaction could 
be given him in order to assure his aiding in 
carrying out this Treaty, then it would appear to 
be advantageous. For the other courses have the B 
great disadvantages, which have been represented^ 
to the Archduke by the Council, to whom he 
submitted them in Flanders, and with whom the 
Marquess agrees. 

The discussions and arguments which Coun- 
sellor Bnm had with the Dutch and the account 
which Count de Penaranda gave thereof to the 
Archduke after the return of their Plenipoten- 
tiaries to Munster, may be approved and he should 
be commanded to continue them. And in respect 
of the fact that Count de Penaranda observes, 
in regard to the departure from Flanders of the Q 
Marquess de Castel Rodrigo, that he does not know 
what to do nor with whom to communicate, it will 
be well your Majesty command him to be informed, 
if there is or is to be any other Minister in 
Flanders who is to be instructed upon these 
affairs, and to keep up communication thereon 
confidentially with Count de Penaranda. 

With regard to the note concerning the 
private affairs of the Prince of Orange, and the 
Council which the Archduke held upon it, his 
action in the matter should be approved, and the 
resolution on the matter will depend upon the 
condition which the Treaty with the Dutch may D 
assume. For, on the condition it be attained, and, 
particularly, without any connection with France, 
all and everything might be condoned that ap- 
peared proper and advantageous, if done to en- 
gage or interest the Prince at any price. And it 
would be necessary to compare with this Memo- 
randum of liis pretensions with what has been 
said on the matter and what has been resolved 
and suggested and see wherein they difiFer. 

In regard to the affairs of President Roos 
about whom Count de Penaranda writes, and 
which have very often been discussed and «, 
considered, this appears to be a special and ^ 
separate point, on which the Count understands 
that papers and reports are expected, and the 
last commands of your Majesty, and orders should 
be given that it should be considered and decided 
upon in order that either this fang may be ex- 
tracted or further rinsings abandoned. 

Although Count de Penaranda remarks that 
the Wenipotentiaries of the other Princes of the 
Empire have departed and requests leave to come 
away, it is no reason for granting him per- 
mission for the present, of which he can be 
informed, and his despatches that were sent to p 
the Commissioner of the Duke of Bavaria be 
approved, and his having profited by the 
opportunity of gaining in some way (as is 
assumed) the Bishop of Osnabruck, if he 
fulfils his offer, and upon a matter carried out 
with that intention, there is nothing to be said 
against having given him the 6,000 escudos, of 
wliich he speaks, even if it be feared, as is 
possible, that they may be of no great use ; and 
though it is not easy to increase expenses in these 

4 U 
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A escndos que pide pues si con ellos se atrabesase 
alguna buena negociaciou no solo estaria bicn 
empleada esta cantidad sino mucho mayor sin 
reparar en nada como se asentase paz con Holanda 
porque de la de Francia desconfia mucho. Sobre 
lo que discurre del injusto proceder del Elector de 
Treberis y la buena calidad de aquel Dean y 
Prebendados y la negociacion con aquella republica 
y el intento de tomar coadjutor y socorro de algun 
dinero a los dichos Prevendados se puede aprovar 
lo que se scribe y que se continue la diligencia y 
se vaya avisando el effecto della y dezir assi 
mismo al Conde de Penaranda que hizo bien en 

^ dar sel Pasaporte al Navio de Venetia. El tratado 
*del Comercio con las Ciudades Anseaticas es punto 
para resolverse de por si reconocieudolo por menor 
y mandando Vuestra Magestad oir en esto a la 
sala del contrabando con lo que esta tratado y 
resuelto antes. 



c 
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Y en este punto se conforma con lo que dize 
en particular el Conde de Monte Eey que el 
Conde de Penaranda guarde las ordenes que tiene. 
T ajuste el capitulo de los Aliados al estilo 
ordinario, y que con los Holandeses procure 
afiadir la clausula a la obserbancia assi de su 
tratado como del de Francia en la forma que 
apunta el Conde o otra equivalente entendiendo 
jnutamente que si fran^eses han querido venir 
en la conclusion de la paz no la habra dejado el 
Conde de Penaranda por el capitulo de los Ali- 
ados pues dize que daba ajustado. 



Don Francisco de Melo que quando se resolvio 
separarse por la generalidad de los Aliados que 
contiene el capitulo 3o (si mal no se acuerda) ha 
dicho que se consolava con que no se havia de 
executar ni concluir la Paz y lo mismo dize aora 
de la anadidura con la declaration special de los 
medianeros porque los capitulos que se dan por 
cassi ajustados son veinte sin Uegar a ningun 
punto de los mas importantes en que se van 
offreziendo novedades cada dia y particularmente 
con las monitas empenos y nuevas declara^iones 
E de Ytalia y assi sin quedar con assusto de que 
podria haver capitulado el Conde de Pefiaranda 
Be le podria responder que no haviendolo hecho 
(como Vuestra Magestad spera) halle forma de 
romper de suerte que ni por papel de Medianeros 
ni en otra forma se declare que se entiende la 
asisten9ia a Portugal porque de lo contrario 
resultarian los inconvenientes representados en 
los votos de los Condes de Monte Key y de Castrillo. 



Eeconoze en los despach^s que el Conde de 
^ Pefiaranda con los accidentes, muda maximas 
^ porque estando siempre firme la de pacificar 
con Holanda se altero de suerte con las nuebas 
proposiciones que se inclina a apretar la tratacion 
con Francia y mandaba a Brum con dos [sic] luego 
que firmase los veinte capitulos y assi se le ha 
de declarar la Eeal intension de Vuestra Magestad 
que es seguir la negocia9ion con Holanda 
tolerando las novedades que traen la diferencia 
y multitud de opiniones de aquellos estados y 
persistiendo siempre en allanarlas y venzer a 



times, and the Count has no great confidence in 
the result, he would wish the 50,000 escudos which 
he requests to be actually transmitted to Count 
de Pefiaranda, for if with them some good con- 
ditions should be obtained not only would this 
sum be well employed, but much more. He 
hesitates at no means of settling the peace 
with Holland, for he much distrusts that with 
France. 

Concerning what he says in regard to the unjust 
proceedings of the Elector of Treves, and the 
good character of the Dean and prebendaries and 
the business with that Republic, and the intention 
of taking a coadjutor, and some help in money for 
the said prebendaries, what he writes thereupon 
may be approved, and he may be told to continue 
those measures and regularly report the effect. 
Count de Penaranda should also be told that he 
did well in giving the passport to the Venetian 
man-of-war. The Treaty of Commerce with the 
Hanseatic cities is a matter to be considered 
separately, and examined in detail, and your 
Majesty might command the Customs Depart- 
ment to give their opinion thereon in respect 
of what is already arranged and resolved. 
« « « « 

And on this point he agrees with what Count 
de Monterrey more particularly says, namely, 
that Count de Pefiaranda should observe the in- 
structions he has ; and arrange the Article relating 
to the allies according to the ordinary style, and 
that with the Dutch he should endeavour to add 
the clause for the observance as well of their own 
Treaty a6 that of France in the form the Count gives 
or another equivalent; understanding, at the 
same time, that if the French have been disposed 
towards the conclusion of peace, Count de Penar- 
anda will not have omitted it in the Article 
relating to the allies, for he says it was quite 
agreed upon. 

Don Francisco de Melo said that when it was 
resolved generally to separate themselves from the 
allies, which is the provision of Article 3 (if he 
remembers right) he said that he was consoled 
by the fact that the peace had not to be executed 
or concluded ; and he says the same now of the 
addition, with the special declaration of the 
mediators ; for the Articles which are said to 
be nearly settled are twenty, and yet none of 
the most important points have been reached; 
in these changes are introduced every day, 
especially in view of the plots and struggles 
and fresh declarations of Italy. So, without 
waiting in fear that Count de Penaranda might 
have drawn up the article, he should be told 
that if (as the King hopes) he has not done 
so, he should find means of breaking off, so that it 
may not be declared from any paper of the 
mediators or in any other form that assistance to 
Portugal is intended, for otherwise the inconve- 
niences pointed out in the votes of Counts de 
Monterrey and Castrillo would result. 

He observes from the despatches that Count 
de Pefiaranda, as events succeed each other, changes 
his principles, for after being firm in the design 
of making peace with Holland, he has so altered 
after the new proposals as to be inchned 
to press forward the treaty with France, and 
directed Brun in two letters to sign the 20 articles 
at once ; therefore the royal intention of your 
Majesty must be declared to him, which is to 
pursue the negotiation with Holland, tolerating 
the new points which the difierence aoid multitude 
of opinions of those States bring forward, and 
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qualquiera precio y riesgo la total concliission 
para poder tratar o continuar la guerra con f rancia 
tenieudo este enemigo luenos. 

En el punto de lo que pretende el Principe de 
Orange parece se deve responder al senor Archi- 
duqne que considerando la distancia de los 
lugares y la dilacion de los despachos por no 
perder alguna occasion grande se le remite para 
(^ue con parezer del Conde de Pefiaranda y de los 
Ministros que juzgare por aproposito en el Pais 
bajo Tesuelva lo que la necessidad obligare a 
saber como no sea la soberanidad del Ducado de 
Liinburg como viene notado por el Marques de 
Leganes adbirtiendole que no se tiene el Principe 
(ie Orange hoi por tan poderoso en los estados que 
valga tanto su arbitrio pero por excusar una 
exclusion se deja en el del sefior Archiduque 
tomar qualquiera teniperamento. En todo lo 
(lemas que se ha de aprobar o adbertir al Conde de 
Pefiaranda se conforma con lo que viene votado. 



La Junta se conforma con el Conde de Castrillo 
en quanto al punto que habla del Pressidente Roos. 

Y el Conde de Monte Eey con Don Francisco de 
Melo en quanto a dejar arbitrio al Sefior Archi- 
duque sobre los interesses del Principe de Orange. 

Vuestra Magestad mandara en todo lo que mas 
fuere servido, en Madrid en 28 de Octubre, 1647. 

(Hay cinco rubricas.) 
ifadrid a 28 de Octubre, 1647. 



persisting always in overcoming them, and 
winning at any price and risk the total conclusion 
of peace, in order to be able to negotiate or continue 
the war with France, with this enemy the less. 

On the point relating to the claim of the Prince 
of Orange, it appears the Archduke ought to be 
told that considering the distance of the places, 
and the delay of the despatches, in order not 
to lose so great an opportunity, he is referred to 
Count de Pefiaranda, in order that, with his 
opinion, and that of the Ministers, whom he may 
think it necessary to consult in the Low Country, 
he may decide as the necessity of the matter 
may oblige him, provided it is not the 
sovereignty of the Duchy of limburg, as the 
Marquess de Leganes has voted. He should be 
told that the Prince of Orange is not considered 
so powerful to-day in the States that his opinion 
is worth so much ; but, to prevent any omission, 
it is left to the Archduke to take any step he 
deems well. In all the rest that is to be approved 
or observed to Count de Pefiaranda, he agrees 
with what has been voted already. 

The Council agrees with Count de Castrillo in 
regard to the point concerning President lioos. 

And the Count de Monterrey, with Don 
Francisco de Melo, in regard to leaving the 
decision concerning the interests of the Prince of 
Orange to the Archduke. 

Your Majesty will command in all whatever 
your good pleasure may be. 

(There are five Eubrics.) 

Madrid, October 28, 1647. 
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No. 20. 
Extract of opinion of the Council of State on the letters of Count de Pefiaranda, 15th Nov,, 1647. 



EL conde de Monterrey que sobre el despacho 
antecedente del de Pefiaranda se hizo consulta a 
y. M. que esta aora en sus reales manos y digo en 
ella lo que convenia instar por la Paz de Holanda 
a qualquiera precio, y separarla de la de franceses, 
pues estos no se contendian en sus proposiciones 
hasta que esto se consiga y tambien se consulto 
sobre los 20 articulos de Paz con franceses, y solo 
reparo el conde en el tercero que habla de los 
aliados y vuelve a persistir en su veto por todas 
las razones que le dieron motive para ello, y por 
todas las que se infieren notoriamente destos 
despachos que se consultan aora, y aunque este 
articulo tercero fue ajustado con poco reparo 
influye tanto en la materia que buscando el 
pretexto que juzgare el de Pefiaranda conveniente 
se debe volver sobre el y ajustarle de manera con 
las razones que el conde veto en dicha consulta 
que sea Paz la que se hiciere firme y segura, y 
<iue oneste en parte, ya que no todo lo que se ha 
cedido por V. M. 

Y del^se considerar que cuando la necesidad 
obliga a ceder, por que al tiempo que se cede se 
haga la Paz, sino se haze en aquella sazon, no 
pretexta que aquello pase adelante ni se haga 
memoria de ello, en todas partes ha demostrado 
esta campafia las cortas fuerzas de franceses, assi 
en mar como en tierra, pues como podra correr 
aora lo que se ofrecia quando se temio lo con- 
trario, no haviendo querido entonces venir en la 
Paz ; pero quando parezca que se haze fuerza el 



COUNT DE MONTERREY said that a report 
was made to your Majesty on the preceding 
despatch of the Count de Peitaranda (which 
is at present in your royal hands) advising you 
how necessary it was to urge on the peace 
with Holland at any cost and to separate 
it from that of the French, as the latter 
will not be satisfied with their proposals until 
this is obtained ; and a report was also made 
on the twenty Articles of the peace with the 
French. The Count only considered the third, 
which speaks of the allies, and he again persists 
in hie vote for all the reasons which led him to 
give it, and for all those which are obviously 
suggested by these despatches, which are the 
subject of aeliberation at present. And al- 
though the third Article was settled with 
little difficulty, it so greatly influences the 
matter that Count de Pefiaranda making 
what excuse he may judge fitting, we should 
retui-n to it and adapt it to the reasons for which 
the Count voted in the said report of Council, that 
there should be a peace such as would be 
firm and sure, and would justify in part, if 
not altogether, the concessions made by your 
Majesty. 

And it should be considered that wheu 
necessity enforces a concession, in order that 
at the time of the concession peace may be 
made, if it is not made then, it cannot be 
pretended that it should proceed further, or 
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A empeno en que se entro con Holandeses, para que 
mediasen esta paz por lo menos luantengamonos 
en lo que fue esta primera ot'erta, por este medio 
y hagase reparo en todo lo deinas que se pide por 
francia y en la inteligencia de lo que se com- 
prehende en lo que se offrezio. 
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El Marques de Leganes, que a todos los puntos 
de este despacho particularmentese responde en el 
voto del conde de Monterrey con quien se con- 
forma. Entendiendo (con arto dolor suyo) que 
segun las nuevas proposiciones de Tranceses y lo 
que dice el conde de Penaranda en esta parte tan 
particularmente, no le parece que de ninguna 
manera se cainiua a la Paz, ni es imaginable eossa 
el esperalla, segun los terminos que hoi se platican 
para hazerla, y assi entiende que de ninguna 

y^ manera debe el conde de Pefiaranda aunque 
entienda esta verdad infalible desconfiarla, ni 
despacharla con ninguna otra por su parte sino 
Uevar su fin principal alargalla y entretenella para 
que mientras se pueda concluir si nuestro sefior 
fuere servido la de holanda, que es el verdadero 
medio para mejorar y disponer nuestro partido 
en lo de adelante, particulannente que por el 
medio dellos no esta offrezido nada en el capitulo 
3° de los Poitugueses en que de ninguna manera 
ha de admitir ni por ningun case el conde inter- 
pretacion ni medio ninguna, que no sea que quede 
excluido deste tratado totalmente el Duque de 

J) Berganza, y imposibilitados frahceses de poderle 
asistir ; por que de otra manera se puede tener por 
cierta la total ruina desta Monarchia, no se 
pudiendo dudar de que si a los franceses les que- 
dasse abierta la puerta de meter a toda su 
voluntad la giierra dentro de Espana dejando 
asegurados sus reynos, y las conquistas que han 
hecho podrian hazer tan poderosamente la guerra 
en estos reinos, que hubiese muy mala forma de 
poderles resistir y teniendose por estas razones, 
y otras muchas por indispensable este punto 
entiende el Marques que lo mejor que pueda debe 
el conde de Penaranda irse saliendo iiiera de lo 

^ ([ue tiene tratado con los medianeros sobre el 
capitulo 3° pero esto con tal mana que no destruya 
el punto principal del ajustamiento de holandeses, 
el qual al paso que se va imposibilitando el 
pacificarse con franceses, se debe a qualquiera 
precio procurar el hacerlo con las Islas, pero en 
ningun casso entiende, ni por ningun otro interes 
({xxe deba dejar de quedar excluida la platica de 
Portugal. 



Decreto, 

Conformome con el voto del Conde de Monterrey 
y con el que tuvo en la consulta que buelbe con 
esta de veinte y ocho de Octubre que es la que 
cita, tiene dado su parecer en algunos puntos de 
los que en esta se trata y con lo que anade el Conde 
de Castrillo en ambas como no sea contrario al 
voto de Monterrey ni tampoco vengo en que se 
dejen los tratados de la Paz sino que se continuen 
debajo de las ordenes que el de Pefiaranda tiene 
mias y aora se le enbian prccurando mejorar las 



be again referred to. This, campaign has 
shown on all sides the weakness of tlie 
French, as well on sea as on land, and how 
can that pass now in the Council, which was 
oflFered to them when the contrary was feared, 
they not having wished at that "time to enter 
into the peace ? and when it appears that the 
engagement is in force, which was entered into 
with Holland, in order that they might mediate 
this peace, let us at least hold to that which wai^ 
at first offered by this medium, and let objec- 
tion be made to all the rest that is asked for by 
France, and let it be understood what is com- 
prehended in that which was offered. 

*•*♦*•• 

The Marquis de Leganes said that all the 
points of this dispatch, one by one, are answered 
m the vote of Count de Monterrey, with 
whom he agrees. It is to be underetood (to 
his great regret) that according to the new 
proposals of the French, and what Count de 
Penaranda says so particularly on this matter, 
it does not appear to him that progress is made 
in any way towards peace, nor can it be 
imagined that it is hoped for according to the 
terms which are now discussed for making it ; 
and so he thinks that Count de Penaranda 
ought by no means, though he may hear this 
infallible truth, to discredit it, or for his part 
give it up, but make it his principal object 
to delay it and put it off, so that in the meantime, 
if our Sovereign shall be pleased, the peace 
with Holland may be concluded, which is the 
true means to strengthen and prepare oin- side 
for the future, especially as nothmg is offered 
by their means in the third chapter as to the 
Portuguese, in regard to which by no means or 
in any case must the Count admit any inter- 
ference. The Duke de Braganza is not to be 
excluded wholly from this treaty, and the French 
made unable to assist him ; because otherwise 
the total ruin of this monarchy may be held for 
certain, it being impossible to doubt that if the 
door were opened to the French to carry the 
war at their pleasure into Spain, leaving secure 
their kingdoms and the conquests they have 
made, they would be able to make war so 
powerfully in these kingdoms that it would be 
very di6Scult to resist them ; and the Marquis 
holding this point indispensable for these and 
many other reasons, considers that Count 
de Penaranda ought to start from what he 
has treated with the mediators on the third 
chapter as best he can, but Avith such skill as 
not to destroy the principal point of the settle- 
ment with Holland, and as the conclusion of 
peace with the French is becoming impossible, 
it must be made with the Islands at any cost. 
But he considers that in no case, and notwith- 
standing any other advantage, should the 

question of Portugal be excluded. 

« • * « 

Decree. 

I agree with the vote of Count de 
Monterrey, and with the vote he gave in 
the consulta, which is returned with this, of 
the 28th of October, and which is the one he 
cites, wherein he has given his opinion on some 
of the points which are treated in this report, 
and I agree with what Count de Castrillo adds 
in both, so far as it is not inconsistent with the 
vote of Mcmterrey; nor do I by any means 
agree that the treaties of the peace should be 
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condiciones hasta llegar a la effectuacion y que en 
el punto tercero por lo que pondera el de 
Monterrey no adniita alteracion alguna en lo de 
Portugal ni pase por la declaracion de los 
uiedianeros, y en lo de los aliados procure que la 
(lisposicion de este capitulo sea apartandose de 
toda novedad sino que se capitule este punto en 
la forma ordinaria y sea capitulado con franceses 
en (Arcs tratados de Paz y en la que se a o))servado 
ensi siempre en las que se han hecho entre otras 
coronas escriviendole assi luismo que en todo caso 
ha.ija los officios posibles para separar a olandeses 
lie franceses ajustandolo a qualciuier precio eu que 
me liara un gran servicio por el util que desto se 
seguira a mi Monaniuia, y en quanto al punto de 
la religion que yo no he de venir en nada que le 
' UH[\ie ni perjudique pues no puede ser conforrne 
a mi canimo ni obligacion que nie assiste y assi le 
(lel'C advertir y que se le remite al Archiduque 
para que lo comunique con el pues siendo tan 
celante de la religion es cierto atendera a eUo 
coma se debe y que en su mano con el parecer de 
los theologos y obispos de flandes tendra entero 
cobro y en esta conformidad por lo que toca a este 
punto se escrivira al Archiducjue. Y en lo demsis 
(j^iie la Junta ba confornie como parece en dichos 
consultas. 

(Hay una rubrica del rey.) 



abandoned, but think that they should continue 
them under the orders that Count de PeKaranda 
holde from me, and those that are now being 
sent, endeavouring to improve the conditions 
till the completion L<^ arrived at. I agree with 
what the Count de MonteiTey says on the 
third point, that the Count de Penaranda should 
not admit any alteration respecting the matter 
of Portugal, nor accept the declaraticm of the 
mediators ; and in the matter of the Allies, he 
should endeavour that the arrangement of this 
ai-ticle should be reached, avoiding any 
change, but that this point may be treated 
in the usual form, which has been used with 
the French in other Treaties fur Peace, and 
nearly always been observed in those which 
have been made between other Crowns. Let 
him thus be written to, with instinictions to use 
all possible means to separate the Hollanders 
from the French, ananging it at any cost, 
in which he will do me a great service from 
the benefits which will ensue to my Monarchy. 
And referring to the matter of religion, it is 
not for to me to intervene in anything that 
may concern it, or iryure it, as it cannot be in 
conformity with my will or duty ; and thus he 
ought to be informed, and let it be submitted q 
to the Archduke, so that he may communicate 
with him, since as he is so zealous for the 
cause of religion, it is certain that he \vill 
attend to it properly, and it will be quite safe 
in his hands with the adWce of the theologians 
and bishops of Flanders; and in conformity 
with this, and for what concerns this point, 
the Archduke will be written to, and as to the 
rest of the points on which the Council are 
agreed, act in accordance with their reports. 

(The King s rubric.) 
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No. 21. 



(1.) 
Extract from Treaty of Mmi-ater, 



" Trait6 de Pair, entre VEspagne. et les Provinces 
UniesJ* Fait d Mutister, le 30 Janvier, 1648. 

V. I.A Navigation & Trafique des Indes Orien- 
tales & Occidentales sera maintenue, selon & en 
conformitc!* des Octroys sur ce donnas, ou k donner 
cy-apres ; pour seuret^ de quoy servira le present 
Traicte & la Katification d'iceluy, qui de part & 
d autre en sera procured Et seront compris sous 
ledit Traict(5 tons Potentats, Nations & peuples, 
avec lesquels lesdits Seigneurs Kstats, ou ceux de 
la Society des Indes Ori en tales & Occidentales en 
leur nom, entre les limites de leursdits Octroys 
sont en Amiti^fe Alliance ; Et un chacun, sijavoir 
les susdits Seigneurs Koy & Estats respectivement 
(lenieureront en possession & jouiront de telles 
Seigneuris, Villes, ('hasteaux, Forteresses, Com- 
merce, & Pays es Indes Orientales & Occidentales, 
ccmime aussi au Bresil & sur les costes d'Asie, 
Afrique & Amerique respectivement, que lesdits 
Seigneurs Roy & Estats respectivement tiennent 
*.^' l)ossedent, en ce compris specialement les Lieux 
»!v: Places que les Portugais depuis I'an mil six 
lent quarante & un, ont pris & occup^ sur lesdits 
[601] 



A Treaty of Fem-e hetinrn Fhilip IV, King of 
Spain, ayid the United Provinces of the Lota 
Countines, Made at Miinster, January 30, 1648. jj 

V. The navigation and trade of the East and Dumont, VJ, Partie I, 
West Indies shall be maintained according to pp- 430-1. 
and in conformity with the charters given or 
hereafter to bo given therefor ; for the security 
of which the present treaty and its ratification, 
to be procured from both sides, shall serve. 
And there shall be comprised under the above- 
mentioned treaty all potentates, nations ami 
peoples with whom the said Lords States, or 
those of the Company of the East and West 
Indies in their name, are ^vithin the limits of 
their said chaiiers in friendship and alUance, 
and each party, to wit, the above-mentioned 
Lords, the King and States respectively shall 
remain in possession of and enjoy such lord- 
ships, towns, castles, fortresses, commerce and 
lands in the East and West Indies as also in 
Brazil and on tlie coasts of Asia, Africa and 
America respectively as the above-mentioned 
Lords, the King and Stiites respectively hold 
and possess, herein especially included the 
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A Seigneurs Estats; compris aiissi les Lieux & 
Places qii'iceux Seigueiir? Escats cy-apr^s sans 
infraction du present Traict^ ^iendront & con- 
querir & posseder ; E( les Direeteurs de la 
Societ<5 des Indes tant Orienteles que Occiden- 
tales des Provinces-llnies, comme aussi les Mi- 
nistres, OfBciers haut & bas, Soldats & Matelots, 
estans en service actuel de Tune ou de I'autre 
desdites Compagnies, ou ayants est(^ en leur ser- 
vice, comme aussi ceux qui hors leur service 
respoctivement, tant en ce Pays qu*au District 
desdites deux Compagnies, continflent encor, ou 
pourront cy-apr^s estre employes, seront S^ de- 

B meureront libres & sans estre molestez en tons les 
Pays estant sous Tobeissance dudit Seigneur Boy 
en I'Europe, pourront voyager, trafiquer & fre- 
quenter, comme tons autres Habitans des Pays 
desdits Seigneurs Estats. En outre a est6 eondi- 
tionn^ & stipule, que les Espagnols retiendront 
leur Navigation en telle maniei-e qu*ils la tieunent 
pour le present 6q Indes Orientales, sans se pouvoir 
estendre plus avant, conune aussi les Habitans de 
ce Pays-Bas s*abstiendront de la frequentation iles 
Places que les Castillans ont ^s Indes Orien- 
tales. 



VI. Et quant aux Indes Occidentales, les Sujets 
& Habitants des Eoyaumes, Provinces & TeiTes 
desdits Seigneurs Roy & Estats resi>ectivenient 
s'abstiendront de naviger & trafiquer en tons les 
Havres, Lieux & Places garnies de Forts, Loges, 
ou Chasteaux, & toutes autres possedces par Tune 
ou I'autre Partie; s9avoir, que les Sujets dudit 
Seigneur Roy ne uavigeront & trafiqueront en 
celles tenues par lesdits Seigneurs Estats, ny les 
Sujets desdits Seigneurs Estats en celles tenues 
J) par ledit Seigneur Roy, & entre les Places tenues 
par lesdits Seigneurs Estats seront comprises les 
Places que les Portugais depuis Tan mil six cent 
quarante & un ont occupe dans le Hrasil sur les- 
dits Seigneurs Estats, comme aussi toutes autres 
Places qu'ils possedent a present tandis qu'elles 
demeureront auxdits Portugais ; sans ([ue le })re- 
cedent Article puisse deroger au ccmtenu du pre- 
sent. 



localities and places which the Portuguese 
have taken firom the Lords States since the 

{rear 1641 and occupied; including also the 
ocalities and places which they, the Lords 
States, shall hereafter, without infraction of 
the present treatjr, come to conquer and pos- 
sess. And the Directors of the Company, both 
o{ the East and West Indies, of the United 
Provinces, as also the agents, officers high and 
low, soldiers and sailors beinia^ in the actual 
service of one or the other of the said companies 
or having been in their service, as also those 
who, [being] out of their respective serviceK, 
still remain or may hereafter be emplo\ed 
either in this country or in the district of the 
said two companies, shall be and remain free 
and unmolested in all countries being under 
the dominion of the said Lord King in Europe, 
and shall be permitted to travel, tmde and 
frequent, like all other inhabitants of the 
countries of the said Lords States. It has 
moreover been provided and stipulated that 
the Spaniards shall retain their navigation in 
such manner as they hold it at present in the 
East Indies, without being able to extend 
themselves further; as likewise the inhabi- 
tants of these Low Countries shall abstain 
from frequenting the places which the ('asti- 
lians have in the East Indies. 

VI. And as to the West Indies, the subjects 
and inhabitants of the kingdoms, provinces, and 
lands of the said Lords the King and States 
respectively, shall forbear sailing to, and tradincj 
in any of the harbours, localities and places, feats, 
lodgments, or Ciistles, and all others possessed by 
the one or the other Party, viz., the subjects of the 
said Lord the King shall not sail to, or trade in 
those held by the said Lords the States, nor the 
subjects of the said Lords the States sail to or 
trade in those held by the said Lord the Kin^:. 
And among, the Places held by the said Lonls the 
States shall ]>e comprehended the places in 
Brazil which the Portuguese have taken from 
the States and occupied since the year 1041 ; as 
also all other places which they possess at present, 
so long as they shall continue in the hands of the 
said Portuguese, anything contained in the i)re- 
c«ding Article notwithstanding. 



E 



Tractatua 
1648. pp«9- 



F 



(2.) 
Latin version of above articles. 

Artindi super pace Hispano-Batava conctpti, coTVclusi, siynati Monasterii. 

• • « «« « « « « «» 

V. Navigationes and negociationes hi Orientalem et Occidentalem Indias, manu-tenelmntur, 
juxta et secundum forman Privilegiorum eatenus hactenus indultorum, aut adhuc indul^endoruni : 
atque ad horum certitudinein Securitatemque faciet i)neseii8 hie Tractatus, et Katificatioues, 
utrinque euni in finem producenda\ Continebuntur autem sub jyitc mentionato Traetatu umnes, 
l^otestatcs, Nationes et Populi, quibiiscum, cum sa'iH* dictis Dominis Oidinibus, aut Societate, sive 
Orientali sive Occidenlali, illorum nomine, intri limites indultorum sibi Privilegiorum, amicitia 
aut conficderatio interccdit : Et utraque pars, scilicet honorificeutis^ime memoratus Doiuinus Iiox, 
et Pnvpotentes Domini Ordines respective, pennanebit in posscssione, gaudebit(iue eiusmodi Dominis, 
Urbibus, Arcihus, Munimentis, Conimerciis et Terris in Orientali et Occidentali Indiis, queniadmodu 
etia in Brasilia, junctis oris Apia*, Africie, et Amercia- resi)ective, velut dicti Domini Eex et 
Odines, pra^dicta respective tenent, possidentque, inter isthac speciatim comprehcnsis I»cis, }»er 
Lusitanos ab anno 1641, Dominis Ordinibus ademptis, intercei)tis, et occupatis; compi-ehensih 
etiam Locis, quie ipsos Dominos Ordines post hac sine infractioue aut oftensa presentis Tractiitus 
continget accjuirere et possidere ; Eruut([ue Prafecti Societatis, tarn Indiaj Orientalis, (juani 
Occidentalis Provinciarum Unitaruni, ut et Ministri, Majores minoresque Ofticiarii, Milites. 
Kavicularii, in actuali servitio hujus aut istius Societatis existentes, aut qui illud reliquore: 
quemadmodum etiam illi, qui extra eorundem resj)ective serv^itia, tam in hisce regionibus, (juani 
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in diatrictu dictatum duarum Societatum, continuant perseveranUiue adhuc, et post hac etiaiu A. 
possent inipendi, erunt, et pennanebiint liberi, absque. ; ulla niolestatione, in omnibus bitionibus 
sitis sub Imperio nutuque dicti Domini Regis in Europa : Poterunt item iter facere, iiegociari, 
illasque frequentare, ad instar aliorum hujus Status iniquilinorum. l)e civtero eonventu et 
stipilata est, ut Hispani retineant suas navigationes, in eundem modum, quo easdem in Indiam 
Orientalem in pra^sentiarum tenent, usurpantque, absque facultate illas ulterius extendeudi; qua 
ratione vicissim Ineolie Unitarum Proviuciarum tenebuntur abstinere h frequentatione locorum, qu^e 
Castellanis in tndiis Orientalibus parent. 

VI. Quantum vero attinet ad Indias Occidentales, Subditi et Inquilini Regnorum, Provinciaruni, 
Tornirumq ; commemoratorum Dominoinim Regis et Ordinum respective*, abstinebunt, cauebuntque 
sihi k Navigationibus, Negociationibusque in onmibus Portubus et locis : Fortalitiis, Stibulis nierci- 
nionioram vel Castellis instructis, aliisque omnibus ab un3, vel altera parte poSvsessis ; scilicet, subditi 
pnedicti Domini Regis NaVigationem non instituent, negociationem non tlirigent, ad Portus locaque 
a prffidictis Dominis Ordinibus insessa, Ueque subditi dictorum Dominoru Ordinum tale quid B 
pnestabunt in PortubUs locisq ; per dictum Dotninum Regem retentis : ati^ue inter loc4i per dictos 
Dominos Ordines insessa, censebuntur etia loca, (juae Lusitani ab Anno 1641, ademerunt in Bi-asilia 
diftis Doulinis Ordinibus: quemadmodum et comprehendentur inter ea omnia aliA loca, qua? in 
pici'^entiarum possident, quJini diti ilia ftierint sub Lusitanis; absciue eo quM praecedens Articulis 
qiiidpiain possit derogare contenta prt'eserttis. 



No. 22. 
The Hanau Grant Jnly 18, 1669. 



XAEDEMAEL het den Hooghgelioren Heere 
Fredrick Casimir, (h-ave tot Hanaiiw Rieneck, 
einle Sweybrucken, Heer tot Muntzenbergh, 
Li|^litenbergli, ^nde Ochssensteyn, £rff-Mar- 
schalck, ende Overste tot Strosburgh gelieft 
heeft herwaerts of te dei)uteren desselfs gehey- 
men-Raet, den Heere Le Becker, om met de 
Heei*en Bewinthebberen van de Geoctroyeerde 
West Indische Corapagnie der Vereenighde Neder- 
lauden te tractereti, over het opreghten van een 
H<>oghduytsche Colonie in de Westindien, ende 
dt'U voorgemelte Heere Le Becker aen de voor- 
geinelte Heeren Bewinthebl>ereii ter camere deser 
stede desselfs volmacht door den welgetnelten 
Heere Grave, op den -j% Juny, 1669, tot Hanauw 
verleent, ter haiiden gestelt ende overgelevert 
hebbende, de voorgemelte heeren Bewinthebberen 
met den voorgemelten Heere Le Becker, in den 
name als boven, ende uyt ctaghte van desselfs 
brieven van credentie ende volmacht, over het 
oprechten ende stabilieren van de voors. Colonie 
met reciproquen contentemente sijn verdragen, 
soo sij bij desen instrumente kennel ijck, 't geene 
v')]ght. 

De Heeren Bewinthebberen van de Geoctroy- 
eerde Westindische Compagnie der Vereenighde 
Xederlanden, staen bij desen tegenwoordigen toe, 
aen sign Hooghgenielte Excellentie, een streecke 
laiits, gelegen op de Wilde-cust van America, 
tusschen Rio d'Orinoque, ende Rio de las Ama^o- 
na>i, welcke sijn P2xcell*'* ofte sijue gemachtichde 
zullen gelieven te kiesen, mits blivende ten 
miusten aes hoUantsche mijlen van andere Colo- 
ni<Mi, door de voorn. Geoctroyeerde AVestindische 
Colli])*'' ofte met Iiare permissie, aldaer opgerecht 
ende geestablisseert, van ontrent dartigh Hol- 
luutsche mijlen breet, langhs de zee ende hondert 
mijien landtwaerts in, otte sooveel meer, als de 
voors coloniers, in tijt ende wijlen sullen connen 
bese^ten ende cultiveron, ende haer te nutte 
brengen, onder conditio, dat de voors. Landt- 
streecke binnen den tijt van twaelfl' jaeren langhs 
de zeekant sal moeten wesen bebouwt, ofte dat 
het geene dat als dan langhs de zeekant on- 
bebouwt sal sijn, wederom ter dispositie van de 
Comp*" sal staen, om aen andere tot het aenvaer- 



AVHEREAS it has jjleased tlie nobly born 
Lord Frederick Caslniir, Count of Hdnau, 
Rieneck and Zweybrucken, Lord of Muntzen- 
berg, Lichtenberg and Ochseustein, Hereditary 
Marshal, and High Steward of Strassburg, to 
send hither as his deputy his Privy Councillor, 
HeiT Le Becker to treat with the l)irectors of 
the Chartered West India Company of the 
United Netherlands, concerning the erection of 
a German Colony in the AVest Indies, and the 
aforesaid Herr Le Becker, having delivered 
and placed in the hands of the aforementioned 
Directors In tlie chamber of this city, the 
powers granted him by the aforesaid Lord 
Count at Hanau on June Ath 1669, the afore- 
mentioned Directors and tne aforesaid Herr Le 
Becker, acting in the name of the above above- 
mentioned and by virtue of his letters of 
credence and full power, have with mutual 
satisfaction agreed concerning the erection and 
establishment of the aforesaid colony, as they 
make known by this instrument, and as follows. 



BiJkBarohief. 



The 
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The Directors of the Chartered West India 
Company of the United Netherlands by these 

f)resent8 grant to His said Excellency a tract of 
and situated on the Wild Coast of America, 
between the River Orinoco and the River 
Amazon, which His Kxcellency, or those em- 
powered by him, shall be pleased to choose, 
provided they remain at least six Dutch miles 
from other Colonies, there erected and eptab- 
lished by the aforesaid Chartered West India 
Company or with their permission, or about 
thirty Dutch miles in breadth along the sea and 
a hundred miles inland or as many more as the 
aforesaid Colonists shall in the course of time 
be able to occupy and cultivate and turn to 
their profit, on condition that the aft)re8aid 
district will have to be cultivated along the sea 
coast within a period of twelve years, or that 
what may then remain uncultivated along the 
sea-coast shall again be at the disposal of the 
Company, in order that the latter may grant 
others permission and c(msent to occupy and 
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A den, ende cultiveren van de selve, permissie ende 
consent te geven, blivende dese conditien ten 
respecte van het geene als dan bebouwt sal sijn, 
in haer geheel. 

De Comp*^ geeft de voors. Landtstreecke aen 
sijn Exceli'* uyt, als een Leen, off Feuduni met 
aUe sijn regalen ende toebehooren, hooge, niiddel- 
bare ende Laege jurisdictie, sulcx dat sijn Excell*'' 
aen de Conip'^ in den naeme van de Hoogh 
Moogende Heeren Staeten (Jenerael, in de voors. 
colonic op de Wilde oust, door sijn Gemachtighde 
homagie, soo als alhier geannecteert, sal presteren 
ende vervolgens in den naerae als boven, aldaer 

B vassael van de Comp'* sal sijn sonder desselfs 
preiuditie in Europa ende het Roonische Rijck, 
welcken volgende sijn Excell** oock alleen de 
voors. Coinp'« gehouden sal sijn te assisteren, op 
ende ontrent de Wilde oust daer de C.'olonie sal 
sijn, ende de Comp^^ aen sijn Excellentie voor soo 
veel als boven oock geen verder protextie, als 
aldaer schuldigli sal sijn. 



Het voors. Leen sal volgens Feudale costumen 
strecken op kinderen, ende kints kinderen, broe- 
p ders ende broederskinderen, ofte de naeste erven 
^ van den Leenhouwer, eeuwighlijck ende ertHijck, 
doch soo dickwils, als liet selvige op een ander 
persoon overgaet, wederom nieuws op dese arty- 
ckelen verheft werden, betaelende telcken reyse 
voor Heergewaede vijff duysent ponden suycker, 
te redimeren met hondert ducaten. 

Sijn Excellentie sal de voors. landen, naer sijn 
welbehaegen ende believen mogen verdeelen, ende 
geven aen wien het hem sal gelieven, op soodanige 
conditie als hij best ende gel|ieden duncken sal, 
ende dien volgende daer van aehter, ofte onderlee- 
nen uytgeven voor eeuwigh enile erflelijck, ofte op 
J) termijnen, met ende sonder jurisdictie, naer 
desselfs eygen goet vinden, des clat de voora. on- 
derleenen, ofte Subfeudations, aen de Conip*® be- 
kent gemaeckt, ende bij de selve geconfirmeert 
sullen werden, mits betalende voor Heergewaede 
vijf hondert ponden suycker, te redmieren met 
tien ducaten. 

De comp^* sal gehouden sijn, sijn Excell*'', 
t'allen tijden by desselfs Feudum te maiutineren, 
ende als het van nooden sal sijn 't selvige te 
renoveren sonder eenigh dispuyt ofte verande- 
ringe van dese Articulen, soo lange sijn Excell^* het 
Homagium mede naer conit, desgelijcx sullen door 
E de Comp*"" mede gemaintineert werden, de coloniers 
bij haere contracten van onderleenen, die sij met 
sijn Excell** sullen aengegaen ende gemaeckt 
hebben, ende indien in tyt end(-. wijlen, eenige 
question, tusschen sijn ExcelP^' ende desselfs 
onderleenen, int poinct van Leen mochten outstaen 
sullen deselve door de Conip** alleen als bij het 
overleen-hoff, vereenight ende gestight werden. 

Sijn Excell** sal in de voors. Colonic selfs, ofte 
door sijn Gemachtighde, so over de politic, justitie, 
als militaire saecken, de volcomen ende absolute 
dispositie hebben, ende dienvolgende aldaer soo 
^ danige ordonnantien maecken oj) het stuck van de 
^ Eegeringe, onderhoudinge van de politic, in we- 
reltlijcke ende kerckelijcke saecken, mitsgaeders 
administratie van justitie, ende wat verder daer 
aen dependependeert, (sic) als sijn ExcelP*' goet 
duncken sal, sonder dat van eenige saecken, van 
wat nature die souden mogen sijn, eenige provoca- 
tie ofte appel sal vallen huyten de voors. Colonic, 
maer alles aldaer bij arrest final} cken ende uyt 
absolute dispositie afgedaen ende geordonneert 
werden, mits dat de voors. ordonnantien desen 



cultivate the same, these conditions then 
holding good in their entirety vrith respect to 
what shall then be cultivated. 

The Company grants the aforesaid district to 
His Excellency as a fief or feud with all its 
prerogatives and rights, high, middle and lower 
jurisdiction, so that His F]xcellency shaM 
through those empowered by him render hom- 
age in such manner as is hereunto annexed to 
the Company acting in the name of their High 
Mightinesses the States General in the afore- 
said colony on the Wild Coast, and shall more- 
over be a vassal there of the aforesaid Company 
acting in the above name, w^ithout any prejudire 
to himself in Europe and the Roman Empire in 
accordance with which His Excellency shall 
only be bound to assist the aforesaid Company 
on and about the Wild Coast where the Colony 
is to be, and the Company shall not owe His 
Excellency any further protection than such as 
is due to him there according to the above 
mentioned. 

The aforesaid fief shall according to feudal 
custom devolve upon the children, grand-chil- 
dren, brothers and brothers' children or the nt^xt 
heirs of the vassal, eternally and herediiarily, 
but as often as the same devolves upon another 
person it shall again be held anew of these 
articles, paving on each occasion as a feudal 
gift five thousand pounds of sugar, to be 
redeemed for one hundred ducats. 

His Excellency shall be at Hberty to divide the 
aforesaid lands according to his pleasure and 
will, and give thera to whomsoever he may 
please, upon such conditions as he may deem 
best and advisable, and accordingly grant for 
ever and hereditarily or for periods mesne- or 
iinder-fiefs, with or without jurisdiction, accord- 
ing to his own will, provided that the aforesaid 
under-fiefs or sub-feuds be made known to the 
Company and conformed by the same on pay- 
ment of a feudal gift of five hundred pounds of 
sugar, to be redeemed for ten ducats. 

The Company shall be bound to maintain 
His Excellency for all time in his feud, and if 
necessary shall renew the same, without any 
dispute or alteration of these articles, so long as 
His Excellency also renders the homage ; in 
the same way the Company shall maintain the 
colonists in their contracts of sub-fiefs which 
they shall have entered into and made with His 
Excellency, and if in the course of time, any 
questions should arise between His ExceUency 
and his sub-feudatories concerning a feudal 
point the same shall be settled and decided hy 
the Company alone as the suzerain court. 

His Excellency shall himself or through those 
empowered by him have full and absolute power 
in the aforesaid Colony over administrative «nd 
judicial as well as over military matters, and 
shall consequently make such regulations there 
with regard to the government and the main- 
tenance of good order, temporal and ecclesias- 
tical aSairs, likewise the administJ*ation of 
justice and all tliat fuii;her belongs thereunto, 
as His Excellency shall think proper, whilst in 
no matters, of whatever nature they may be 
shall there be any challenge or appeal outside 
of the aforesaid colony, but all shall be there 
settled and arranged by final decree and bv 
absolute decision, provided that the aforesaid 
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met en contrarieren ende aen de Compagriie 
werden gecommuniceert. 

Sijn Excell^" sal insrevolge van het voorgaende 
articul in de voors. Colonie gehouden sijn, de 
gebrukelijcke publijcke exercitien ende cerimonien 
te admitteren van allerhande religien, die in Godt 
gelooven, mits dal elck sich eerlijck come te 
dragen, sonder eenigh schandael te geven, ofte 
quaet leven te voeren, ofte dat eenige religien, 
sich tegens den anderen sullen opposeren, op soda- 
iiige poenen, ten lasten van de Schuidige als sijn 
ExcelP* naer tijt ende gelogentheyt sal vinden tot 
de gemeene ruste nootsaeckelijck te zijn. 

Alle de Colonie re die haer in de voors. Colonie 
mochten nedersetten sullen met. neeringen hant- 
wercken, culture ende eygen Industrie, haer profyt 
inogen soecken, sonder eenige gilden, octroyenofte 
coUegien subject te sijn, welcken volgende, aen 
niemant eenige oetroyen of particuliere concessien, 
iu het regarde van de voors voorige poincten, 
aengaende de neringen, boven andre gegeven sullen 
mogen werden. 

Alle de vaert naer de voors. colonie toe ende 
van de voors. colonie van daen, sal uyt, ende naer 
de Vereenighde Nederlanden moeten geschieden, 
SOD dat alle behoeftigheden van coopmanschappen, 
vivres, materialen, ende generalijck van alle 
andere waeren, die de coloniers van nooden sullen 
hebben, uyt dese landen alleen derwaerts sullen 
mogen gevoert werden, ende dat wederomme alle 
de vruchten in tijt ende wijlen in de voors. colonie 
vallende, ende die uyt de voors. Colonie naer 
Europa sullen werden vervoert, op dese lande 
werden gescheept, om aldaer, ofte van daer gede- 
biteert te werden, daer ende soo sijn ExcelP" te 
raeden vinden sal, doch sal het sijn Excell** ofte 
die geene die sijn ExcelP® daer toe consent sal 
geven, vrijstaen de voors. waeren, ende coopmans- 
chappen, selfs buyten dese landen te haelen, ende 
copen waer het sijn Excell*' best ende geraeden 
duncken sal, als alleen deselve maer uyt dese 
landen naer de voors. colonie werden gescheept 
ende afgesonden, ende sal sijn Excels® om de 
voors : colloniers ende goederen te transporteeren, 
met alle ende een jegelijck, alhier te lande konnen 
accorderen, soo als hij het tot sijn minste costen 
aal connen becomen. 

Indien in tijt en wijlen de voors. colonie eenige 
swarten, slaeven, ofte negros van noden mochte 
hebben, blijft de negotie van de solve voor de 
Comp*" privative gereserveert, ende sal dienvol- 
gende de comp** des vermaent sijnde, de voors. 
colonie van de nodige negros, ofte slaeven voorsien, 
tot soodanigen civilen prijs, als de Comp** deselve 
in andere colonien, ende de eylanden is debiter- 
ende. 

Alle goederen ende persoonen comende in de 
voors, colonie, ende aldaer uytgevoert werdende 
sullen aldaer vrij sijn van alle lasten sonder aat 
oyt, door de comp*® op deselve aldaer eenige lasten, 
ofte belastinge gestelt sullen mogen werden, doch 
alle goederen ende persoonen van hier uytgaende, 
ende van daer incomende, sullen alhier voor eerst 
betaelen vijf gulden hollants per last van ieder 
schip uytgaende, ende vijf gulden per last thuys 
comende, ieder last ontrent op 40001b gereeckent, 
sijnde dit de gereghticheyt, die aen de Comp** 
voor slants ende de Comp« gereghtigheden tegens- 
woordigh werdet betaelt, door alle scheepen naer 
de colonien, op de Wilde cust, ende elders varende, 
sonder dat de voors. lasten naederhant hooger 
sullen mogen werden gestelt, ten waere de Heeren 
Staeten Generael over de schepen naer de colonien 
[601] 



regulations do not contravene these articles A. 
and be communicated to the Company. 

His Excellency shall in pursuance of the 
preceding article be bound to permit in the 
aforesaid Colony the usual public exercise and 
ceremonies of all kinds of religions which 
believe in God, provided that every one behave 
in an honest way and cause no scandal or lead 
no bad life, or that no religions shall set them- 
selves up against the others, under pain of such 
penalties being laid upon the guilty ones as His 
Excellency shall, as time and opportunity may 
serve, find to be necessary for the common 
peace. B 

All the Colonists who may settle in the 
aforesaid Colony shall be at Hberty to seek 
profits in trade, handicraft, cultivation and 
personal industries, without being subject to 
any guilds, charters or boards, in accordance 
with which it shall not be permissible to grant 
anyone any charters or monopolies aiming at the 
exclusion of others, in respect of fhe aforesaid 
matters relating to ti-ade. 

All navigation to the aforesaid colony and 
from the aforesaid colony shall have to be 
carried on from and to the United Netherlands, p 
so that all the requisite merchandize, provisions, 
materials, and all other wares generally which 
the Colonists may require will have tci be con- 
veyed thither from this country alone, and that, 
moreover, all the produce which the aforesaid 
colony shall in course of time yield, and which 
shall be exported from the aforesaid colony to 
Europe shall be shipped to this country, where 
and how His Excellency shall deem proper, 
though His Excellency, or those to whom His 
Excellency may give permission, shall be at 
liberty to fetch the aforesaid wares and mer- 
chandize even beyond this country and to buy jy 
where His Excellency shall deem it best and 
advisable, provided only that the same be 
shipped and exported to the aforesaid colony 
from this country, and His Excellency shall be 
allowed to make an arrangement with one and 
all in this country for the transport of the 
aforesaid colonists and goods, and at the lowest 
cost that he shall be able to get it done. 

If in the course of time the aforesaid colony 
should require any blacks, slaves or negroes, 
trade in the same remains exclusively reserved 
for the Company, and in accordance herewith E 
the Company, on being informed, shall furnish 
the aforesaid colony with the necessary negroes 
or slaves at such reasonable price as the Com- 
pany sells the same in other colonies and 
islands. 

All goods and persons coming into the said 
colony and being exported from there shall be 
free of all charges, and it shall not be permis- 
sible for the Company ever to impose any tax 
or charge upon them there, but aJl goods and 
persons going out from here or coming in from 
there, shall firstly pay here five guildera Dutch ._ 
per load of every outgoing ship and five '^ 
guilders per load on coming home, each load 
being reckoned at about 4.000 lbs., those being 
the dues which are now paid to the Company 
as State, and the Company's dues by all ships 
sailing to the Colonies on the Wild Coast and 
elsewhere, and it shall not be lawful to subse- 
quently increase the aforesaid charges unless 
the Lords States General should think proper 
to impose some higher dues in this country upoa 

4 Y 
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A- in America gelegen varende, eenige hooger geregli- 
tigheden mochten goetvinden, alhier te lande op 
te stellen, wanneer de goederen ofte schepen 
iiyt de voors. colon ie comende, oft daer naer 
toegaende, niet meer als andere sullen werden 
beswaert, 

De compagnie, sijn Excellentie, desselfs geinach- 
tighde, ofte onderleenheeren sullen geen lasten, 
inposten, axcysen ende andere beswaringe, ende 
lasten niogen opstellen in de voors colonic, maer 
sullen in plaets van dien, voor een generale last 
over de geheele colonie werden getrocken eens 
twaelf ende een half ten hondert voor eenwighlijck, 

JS ende erffelijck, van de slaven, vruchten bestialen, 
ende mineralen aldaer vallende, ende sullen de 
voors. twaelf ende een half ten ten (sic) hondert, 
werden genoten, als volght, bij de Conip** vijf, bij 
sijn ExcelP" vijf ende bij de Heeren gesubfeu- 
deerde twee ende een half, ende sullen de voors 
lasten niet mogen werden verhooght, als met 
.Lj:emeen concent van de Comp*", sijn ExcelP* ende 
(ie Heeren gesubfeudeerde, doch ieder desseKs 
voors gcreghtigheyt aen malcanderen int geheel, 
ofte ten deele mogen transporteren ofte cederen 
ntver haer welgevallen, ende sal een ieder in het 

^ sijne, soo de comp sijn Excell** als heeren gesub- 
' feudeerde een ofte meer rentnieesters mogen 
stellen, die de voors gereghtigliedenjaerlijcx sullen 
innen ende ontfangen, sonder dat ditto rentmees- 
ters eenige meerder authoriteyt sullen hebben als 
in de voors. gereghtigheden te innen, suUende 
(leselve door den gemachtigde van sijn Excell'* 
daerinne werden gemainctineert, ende desnoots 
met de stercke handt geholpen werden volgens 
het Honiagium. 

De comp''' sal liier voor gehouden sijn de voors 
colonie als het de noot sal vereyschen, naer 
gelegentheyt te waeter te maintineren ende 

J) bescliermen, sullen de vooi-s. colonie te lande 
' sulcx selffs mogen doen als mede te water soo haer 
gelegentheyt sulcx mochte toelaeten, ende in cas 
van oorloge (die Godt verhoede) 't haeren profyte 
alleen behouden alle het geene op den vijandtmet 
haer eygen macht sal verovert sijn, doch het geene 
met de macht van de Comp*® sal werden verovert 
sal dienen tol verval van der selver oncosten par- 
ticulier. 

De Comp'* sal gehuoden sijn neffens het eerste 
transport van ditto coloniers beneffens den 
Gouvemeur van sijn Excell'* ofte gemachtighde 
mede te senden een ofte meer gemachtighdens om 

K na gebruyck de possessie aen sijn Excell'" of gem- 
achtighde over te geven, ende daer tegen wederom 
te ontfangen van de volmachtighde van sijn 
Exceir*' den eedt ofte homagie. 

Van dese voorgaende artyckelen sullen ge- 
niaeckt werden twee van een inhoudt, een voor de 
comp*' en een voor sijn Exceir® en van de beyde 
sijde te weten soo door de Comp'* als door sijn 
Excell'^* onderteecken werden ende sal op desselve 
confirmatie van de Hooge en- Moogende Heerne 
Staeten Generael volgens costume versocht 
werden. 
^ Het Homagium, dac bij sijn ExcelP* ende des- 
^' selfs heeren gesubfeudeerde sal werden gepres- 
teert sal hier in bestaen, dat sijn Excell** als mede 
de heeren gesubfeudeerde respectivelijck de landen 
in Feudum uytiijegeven, niet en sullen vervreem- 
den nochte alieneren van de Vereenighde Neder- 
landen ende de West Indische Comp'* ende dat 
desselve deae tegenswoordige articulen onver- 
breeckelijck sullen houden gelijck de Comp** aen 
h^re sijde mede deselve onverbreeckelijck sal 
presteren. 



the vesselfl sailing to the colonies situated in 
America, when the goods or vessels coming 
from the aforesaid Colony, or proceeding thither, 
shall not be more heavily taxed than othere. 

The Company, His ExceDency, and the de- 
puties or suD-feudatories of the latter shall not 
be permitted to impose any dues, taxes, excise 
and other burdens or chai-ges in the aforesaid 
Colony, but in place thereof there shall be 
deducted once for ever and hereditarily a 
general tax throughout the Colony of twelve 
and a half per cent, of the slaves, produce, 
cattle and minerals yielded there, and the afore- 
said twelve and a half per cent, shall be enjoyed 
as follows : — Five by the Company, five by His 
Excellency, and two and a-palf by the sub- 
feudatories, and it shall not be peimissible to 
increase the aforesaid charges except by com- 
mon consent of the Company, His Excellency 
and the sub-feudatories, but each of the same 
may at his pleasure transfer or give up to 
another of the same all or part of the aforesaid 
dues, and each one, either the Company, His 
Excellency, or the sub-feudatories, may in his 
own right appoint one or more tax-masters* 
who shall annually collect and receive the 
aforesaid dues, but the said tax-masters shall 
have no further authority than that of collecting 
the aforesaid dues, and in this they shall be 
supported by the deputies of His Excellency, 
and, if necessary, aided with a strong hand in 
accordance with the homage. 

The Company shall for this be bound to sup- 
port and protect the Colony by w^ater upon any 
occasion that necessity demands it, it being 
lawful for the aforesaid Colony to do so itself 
either on land or by water should its circum- 
stances peimit, and in case of war (which God 
avert) it shall retain for its sole profit all that it 
captures from the enemy with its own forces, 
but whatever is captured with the forces of the 
Company shall serve to defray the private 
expenses of the latter. 

The Company shall be bound to send over 
with the first batch of the aforementioned 
colonists, and His Excellency's governor or 
deputy, one or more persons empowered to 
hand over according to custom the possession 
to His Excellency or his deputy, and to receive 
hi return the oath or homage from the person 
holding full powers from His Excellency. 

Of these foregoing articles there shall be 
made out two of one tenour, one for the Com- 
pany and one for His Excellency, which shall 
be signed by both parties, to wit, bolJi by the 
Company and by His Excellency, and confirma- 
tion of the same by their High Mightuiesses the 
Lords States General shall be applied for ac- 
cording to custom. 

The homage to be rendered by His Excellency 
and his sub-feudatories shall consist herein, that 
His Excellency, as well as the sub-feudatories 
respectively, shall not estrange or alienate from 
the United Netherlands and the West India 
Company the lands granted them in fief, and 
that they will hold these present articles invio- 
lable as the Company on its own side will also 
hold the same inviolable. 
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Aldus gedaen geaccordeert ende gearresteert 
tusschen de hoogh gemelte partyen, in Amster- 
dam den 18 July, 1669. 

(get) BONTEMANTEL als Bewinthebb. 
NICOLAS VAN BEECK. 
ARNOUT H. HOOFT. 
JAN VAN EEPECOM. 

Ter ordonnantie van de Heeren Bewinthebb. 

(get) MICH. TEN HOVE, 16-^^69. 

(get) Fribdwch Casimib, 

G. Z'Eanau. 



Thus done, agreed, and enacted between the J^ 
said parties at Amsterdam, July 18, 1669. 

(Signed) BONTEMANTEL, as Director. 
NICOLAS VAN BEECK. 
ARNOUT H. HOOFT. 
JAN VAN ERPECOM. 

By Order of the Directors, 

(Signed) MICH. TEN HOVE, 16\*69. 

(Signed) Frikdrioh Casimir, 

Comvt of Sanau. 
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No. 23. 
Hxtract from the Minutes of the Staies Genei-al of the United Netherlands. 



(1.) 



July 20th, 1669. 
IS ter Vergadeiinge gelesen seeckere remon- 
strantie van de Eewinthebberen der Geoctroijeer- 
de Westindische Compagnie deser Landen ver- 
soeckende haer Ho: Mo: Acte van approbatie 
opt geene sy vertoonders tot voortsettinge vande 
negotie in de Westindien met den jegenwoordigen 
regerenden Grave van Hanauw verdi-agen sijn 
over het uytsetten van een considerable Colonie 
op de Wilde Custe van America, volgens de con- 
ditien aende voorschreve remonstrantie annex : 
Waerop gedelibereert sijnde, Is goetgevonden 
ende verstaen, dat de voorschreve remonstrantie 
gestelt sal werden in handen vande Heeren van 
Heuckelom ende andere Hare Ho : Mo. Gede- 
puteerde tot de saecken vande gemlteWeetindisehe 
Compagnie om te visiteren, examineren ende 
daervan rapport te doen sender resumptie. 



July 20t/i, 1669. 
THERE was read in the Assembly a certain 
petition from the Directors of the Chartered 
West India Company of this country, request- 
ing their High Mightinesses' Act of approval 
of what they, the petitioners, have agreed to tor 
the furtherance of trade in the West Indies 
with the present ruling Count of Hanau con- 
eerning the establishment of a considerable 
Colony upon the Wild Coast of America, ac- 
cording to the conditions appended to the 
aforesaid petition: Which being deliberated 
upon, it was approved and agreed tliat the 
atoresaid petition shall be placed in the hands 
ot Mr. van Heuckelom and their High Mighti- 
nessea' other deputies in charge of the West 
India Company's aflairs in order that they may 
investigate, examine and report upon the same, 
without further debate. 



(2.)- 
Extract from the Minutes of the Staies General of the United Netherlands. 



July 2Uh, 1669. 
IS gehoort het rapport van de " Heeren van 
Heuckelom ende andere hare Ho: Mo: Gede- 
puteerden tot de saecken vande Westindische 
Compagnie achtervolgens derselver resolutie van- 
den twintichsten deses gevisiteert ende geexami- 
neert hebbende die remonstrantie vande Eewint- 
hebberen der gemelte West Indische Compagnie, 
versoeckende hare Ho: Mo: Acte van ap- 
I)robatie opt geene sij vertoonders tot voort- 
settinge van de negotie in de West Indien met 
den tegenwoordigen regerenden Grave van 
Hanauw verdragen sijn over het uytsetten van 
een considerable Colonie op de Wilde Cust van 
America volgens de condition aende voorsz. re- 
monstrantie annex : Woerop gedelibereert sijnde, 
Is goetgevonden en verstaen mits desen te con- 
sen teren int voorschreven versoeck, ende sal- 
dienvolgens de gerequireerde Acte van approbatie 
werden gedepescheert. 



July Uth, 1669. 
THERE was heard the report of ilr. van 
Heuckelom and their High Mightinesses' other 
deputies in charge of the West India Company's 
aflairs, having, in accordance with the resolu- 
tion of the same of the twentieth of this month, 
investigated and examined the petition of the 
Directors of the said West India Company, 
requesting their High Mightinesses' Act of 
approval of what they, the petitioners, have 
agreed to for the iurtherance of trade in the 
W est indies with the present ruUng Count of 
Hanau concerning the estabUshment ot a con- 
siderable Colony upon the Wild Coast of 
America, according to the conditions appended 
to the aforesaid petition : Which being de- 
liberated upon, It was approved and agreed 
to hereby comply with the aforewritten request, 
and the Act ot approval asked tor shall accord- 
ingly be made out. 



E 
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No. 24 



Annates des Provinces Uhies depuis les Negotiations pawr la paix de Mumter par M, Basna^e de 

Beauval 1719. 

Part L — Histoire des JEvenemens condderalles de V Annie 1646 {p, 55). 



LE commerce des Indes faisoit une plus grande 
dificult^, parce qu'on demandoit une entifere liberty 
de la faire dans les places que les Espagnols posse- 
doient ; mais ils representferent que cela ^toit con- 
B traire k la constitution et aux Loix de TEspagne, 
par lesquelles on avoit donne Texclusion de ce 
commerce public et libre non seulement aux 
Strangers dans les Trait^s faits avec le Eoi d'Angle- 
terre, mais mfime k une partie des sujets de Sa 
Majesty Catholique, comme aux Italiens et aux 
Flamands. Les Hollandois consentirent que la 
Loi sera reciproque, que les Espagnols ne pour- 
roient exercer leur commerce dans les villes des 
Indes Orientales et Occidentales poss^d^es par les 
Hollandois ; et que les Hollandois seroient sujets 
k la mSme defense. — Cependant les demiers 
^ devoient conserver tout ce qu'ils avoient pris 
^ sur le Portugal ou ce qu'ils prendroient i 
Tavenir. — Get article 6toit avantageux k la 
Eepublique puisque TEspagne se licit les mains 
et s'engageoit k ne point faire de nouvelles con- 
qu€tes dans TOrient, et que les Hollandois pou- 
voient s'etendre au long et au large dans TAmer- 
ique et particuliferemenf -lu Br&il. 



THE commerce of the Indies was a 
greater difficulty because they demanded full 
liberty to carry it on in places which the 
Spanish possessed, but the others urged that 
that was contrary to the constitution and to 
the laws of Spain by which exclusion from this 
public and free commerce had been enforced 
not only against strangers in the treaties made 
with the King of England but even against a 
part of the subjects of His Catholic Majesty as 
also against the Italians and the Flemish. The 
Dutch conceded that the law should be recipro- 
cal, that the Spanish should not carry on their 
commerce in the towns of the East and West 
Indies possessed by the Dutch, and that the Dutch 
shoidd be subject to the same restrictions. — 
Meanwhile the latter should preserve all that 
the^ had taken as against Portugal or that 
which they should take in future. — This article 
was advantageous to the Republic because 
Spain bound her hands and undertook not to 
make any new conquests in the East while the 
Dutch retained the power to extend their limits 
far and wide in America and particularly in 
BraziL 
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PART III. 



DIGEST OF FURTHER GRANTS MD CONVEYANCES OF LAND UPON TilE 

RIVERS, CREEKS, AND SEA-SHORE WEST OF THE RIVEIl 

ESSEQUIBO, &c., 1772-93. 
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A 



PAET III. 



Digest of further grants and conveyances of land upon the rivers^ creeks, and seashore^ 
west of the River Ussequibo, and upon the islands lying in that river (with the 
exception of the Flag or Fort Island), taken for the most part from the Minutes of 
the Court of Policy of Essequibo, January Uh^ 1772 to August 2Qth, 1788, and from 
the Minutes of^e Court of Policy of the two rivers, Essequiho and Demarary, and 
their dependent districts, May 27 th^ 1789-93, but in part from the Minutes of the 
Court of Justice, which are specially indicated each time they are died. 

[In contimiatioiii of Digest in Vol, VII, Part V, of the Appendix to the British Case,) 

[These grants are taken from the original sets of Tolumes belon^ng to tho Colonial Government, which have been temporarilj 
transferred to London for the purposes of the arbitration, and are now deposited in the Foreign Office.] 



B 



C 



Comparison of certain cargo, and other lists with the map of the Surveyor Maas (1706) showe 
that about that date cultivation extended with but few breaks from the first falls, both on the 
Massanmi and the Essequibo, down to the upper end of the great group of islands which fills the 
mouth of the latter river. There was aLo cultivated land, though this is not indicated by Maas, 
in the Cuyuni. From 1721 the record of grants by the Colony of Essequibo is fairly complete. By 
1743 cultivation had extended down stream to the mouth of the Essequibo and up the two Creeks 
Supenaam and Ituribisi at the month of that river ; and the seat of government was consequently J) 
then moved from the mouth of the Massaruni to Fort Island, in the centre of the newer cultivation 
By 1748 the cultivation had extended westward to the Oapoey Creek. In spite of the fixed policy of 
confining cultivation temporarily to the older parts of the Colony, cultivation had spread by the year 
1771 westward from Capoey to the Creek Palehery ; when that policy was relaxed there was a rapid 
expansion which, by 1792, reached the actual mouth of the Pomeroon. Lastly, in 1793-4, a further 
advance was made up the Pomeroon itself and its large tributaries, the Akawini and Wakepo. The 
Dutch period came to an end in 1796. 

The following extracts from the records illustrate the change in the system of making grants 
which took place in 1773. 

*' It was resolved to write to the Director-General and Councillors of Policy of Essequibo. Kegiitersof the Ten. 

lat. That all those who shall be desirou.'? of petitioning for any grounds must address themselves Api-ii i4fch, 1773. 
to the Gathering of Ten, and in the petition thereto presented to state how many acres conceded by Fol- 16. 

the Company they already possess, whether in their private capacity or in association with others, 
except that when any possessing no grounds in the Colony come to make petition therefor to the 
Director-General and Councillors of Policy in Essequibo, to such shall be able to be accorded 1,000 acres, 
for a sugar, 500 acres for a coffee plantation, but not otherwise except in the Upper Eiver. 

And that the Director-General and Councillors of Policy shall be required to give information 
from time to time to the Chambers, Amsterdam and Zealand, to whom, when, and what grounds have 
been granted by them in the Upper Eiver." 

" We see that the old custom shall remain firmly adhered to, that no newly acquired lands Letter Book 

shall be able to be sold within the period of five years, but that your Honours reserve to yourselves January siat, 1774, 

the right of being able to grant permission though the Director-General and Council shall not be ^o^«n»ber I6th, 

able to give it, and that when after the expiration of this period of five years a portion of the same ^^^ ^g^h 1776 
that is still uncultivated shall be sold, that the new owner shall likewise be bound within the Fol.'69. 

period of a year and six weeks after getting possession ot* it to place a house on it, and make a 
beginning of cultivation on pain of it * falling-in * again to the Company." 
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December 12th, 
1781. 

Fol. 88. 



MimUesof t1i€ Court of Justice, Essequiho, December 12th, 1731. 

We, Hermanns Gelskerke, Commandenr, &c. . . . prant and permit by this to Jufifrouw 
Maria van den Abeele, widow of the late Jan van der Kaaij, to take and possess in ownership, the 
land and grounds along the river on the shore beginning 150 to 160 rods below the clearing of 
Christiaense Frats, reckoning downwards as far as the ground of Maria du Tooij. whereunder is 
included the abandoned clearing of Jan Adamse with the bread ground of the same, landwards as the 
compass points straight back, further the island lying over against it and named Aboejabanabbe, 
besides a small islet lying next it at the upper point of the above named island, &c., &c. 



February 19tb,1733 



Minutes of the Court of Jtisticc, Esseq^iibo, February/ 19 thy 1733. 

We, Hermanus Gelskerke, &c., . . . grant and permit to the free settler Monsieur Johan 
ChristofiPel Brant, having married the widow of the late Christiaan Frats, to take and possess in 
ownership the inner land on the other side of the entire Creek, called in Indian, Werrewereijkoeres, 
as well as 150 to 160 rods beyond the creek below the clearing of his plantation to reckon along the 
river, . . . besides two islets lying before his plantation, also the small islet situated the upper- 
most, reckoning from the plantation of the Juffrouw van der Kaaij to his plantation, and since his 
predecessor Christiaan Frats has had a mill erected there, shall he, Johann Christoffel Brant, not be 
able to sell or alienate the same without our consent, &c. 



June 24th, 1738. 
Fol. 97. 



C Minutes of the Court of Justice, JSssequibo, June 24:th, 1738. 

We, Hermanus Gelskerke, Commandeur, &c., on behalf Hon. Directors of the West India 
Company at the Gathering of Ten, hereby grant and permit the free settler Mr. Abraham 
Philipus Heraut to take and possess in ownership a piece of ground stretching from the point named 

Negerskop upwards to above the Creek named Bawecawe, reckoning along the river 

and the aforesaid land cannot be sold or alienated without our consent, we reserving moreover to 
ourselves in favour of the West India Company the right of preference ; and the said Mr. A. P. 
Heraut shall be bound to cultivate tlie said grant well . . . also not to undertake anything that 
might in the very least be to the prejudice of the Indians or of the traders coming here, and shall 
also be bound to allow, of his own free will, timber to be cut for the Company without opposition 
when desired. 
D 



July lOth, 1738. 
Fol. 57. 



Minutes of the Court of Justice, Essequiho, July lO^A, 1738. 

We, Hermanus Gelskerke, &c., . . . hereby grant and permit Mr. Johannes Backer, 
ex -councillor of this colony, to take and possess in ownership a piece of ground stretching from just 
above the Creek named Bawecawe along the Eiver, reckoning upwards to the beginning of the 
mountain which extends towards the grounds of the settler Carel de Bruijn, the said mountain which 
lies between them being the property of neither, &c. 



E 

December 20t1i, 1738. 
Pol. 146. 



Minutes of the Court of Justice, Essequibo, December 20th, 1738. 

We, Hermanus Gelskerke, &c., hereby grant and pennit Monsieur Francois Bejrils to take and 
possess in ownership, a piece of land and ground from the Creek Caperwarij reckoning upwards to 
the s^-called Dominies Creek, &c. 

. . , [also] to Monsieur Abraham van Doom ... a portion of land and grounds stretching 
from just above the Creek Anawouva, as far as the Creek Caperwarij, except the clearing of F. 
Beltrijs, &c. 



Gathering held at Fort Zeelandia on the 3rd January, 1745. 
Pieter de Wind has requested and obtained 400 roods from Hajawa to Barima a Caboera.* 



Januarj 4t1x, 1772, 
f. 203. 



Gathering held on January ith, 1772. 

P. Cordes conveyed to C. W. von Janson the half of his plantation situated in Capoeye, for a 
sum of f.6,500. 



• Apparentlyroniitted by accident from the extract on p. 193 of Vol. VII of Appendix to British Case. 
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GcUhering held on February 17th, 1772. 

Williiiai Croydon asks to be placed in possession of the grounds that he has bought from February I7th, 1772 
A- Spoors and J. Dudonjon and S. G. van der Heyden, belonging to the plantation de VrieTidscJiap, and f. 205. 
indeed all the grounds from his boundary between P. Piepersberg and the lowest point of the island 
Wacquename, as also that since in the protocols of this Court it is not known that the same land had 
been granted to Abraham v. d. Cruijsen, he, William Croydon asks to be placed in possession of it. 

This Court, acting on commission from the Court of Justice, having examined the above-named 
documents, have found the same not in proper order, and as still insufficient, and have therefore 
determined to summon the heirs of v. d. Cruijssen before the next gatheiing of Justice on April 6th, 
to produce the original pieces in proof of their possession, so that right may be done according to 
the state of affairs* 

B 



Gathering held on Saturday, April 4:ih, 1772. 

N. W. van Zuyk and Pieter van der Berg ask by petition for 200 rods facade or 500 acres of April 4th, 1772. 
Ig&d on the west shore of Essequibo by Capoeye, the which is still ungranted, and known on the ^- ^^^' 
map of the Deputy-Surveyor Bowmaji under No. 7 ; is accorded, 

Jacob Citters asks by petition for the land situated by Capoeye, known on the map of the 
Deputy-Surveyor Bowman under No. J5 ; is accorded. 

William Noordhoek having asked by petition for 500 acres on the west seaside of Essequibo, such 2i7.f. 
if accorded the petitioner, the ungranted land lying there known on the map of the Deputy-Surveyor C 
Bowman, under No. 10. 

Albert Siraut des Touches asks by petition for the fallen in grounds of J. J. Deneken by Capoeye ; 
is accorded. 

Frans Pieter de Windt asks for 200 rods facade in the creek Supename, by the grounds of the f- 220. 
late H. Brandhorst; is rejected. 

Thomas Jeune asks by petition for land up in the creek Capoeye by G. L. Dinkelberg ; is refused, f. 221. 

Petition read of Hendrik Marcand for 500 acres land in the creek Coerabara ; is granted. 



Oatherinff held on Friday, May 22nd, 1772. ^ 

The Councillor Jacobus van Rooden, as proprietor of the plantation " James his walk," which May 22iid, 1772. 
before belonged to James Fanning, conveyed the same with 8 slaves to Mr. Levi Marc Tobie, for f- 2^- 
a sum of f.l6,000» the size of the same being 730 acres, lying next the grounds of Jan 
Noordhoek, on the west side of Eio Essequibo, and stretching to the creek Oene. 



Gathering held on Saturday, July Uh, 1772. 

Hermanns Schreyber asks by petition for the land of R van Gelderen, situated on the west July 4th, 1772 
sea-shore of Essequibo, between the grounds of P, Cordes and tfioae of J. H. Blekker, which request ^- ^33. 
is rejected. E 

The request of J. Tnoaimet for land on the wast aeandiore of Easeqnibo is placed in the hands of 
the Surveyor for information. 

Petition of Jacobus Louis Marcand for 500 acres land ]q)wards in the cieek Coerabarre, next the f , oss. 
limits of his brother, is refused. 

The Coimcillor Mr. G. H. Trotz, on behalf of the heirs of the late Councillor J. Barkey, conveys f. 241. 
to L. "W. Stotzer, the plantation de Opkomst, situated in Leguaan island, on the east side, and close to 
the lowest point, for the sum of f.39,000, which conveyance is accorded. 

The Councillor, J. C. Richter, conveys to Abraham Jacobus van der Heyden his portion in the f. 242. 
land situated on the creek Oene, on the sea-shore of this river, between the grounds of Gterrit 
Winthuysen and J. H. Blekker. JT 

Anthony Thierens conveys to the Widow Both 125 rods facade, and half the depth of the island 
Wacquename, situated between the grounds of the heiiB van der Croijsen and those of the conveyor, 
for f.84i^ per acre. 

Johannes Heraut cQnvays to C. J. Heeke the grounds of Wm. Lusies situated in the upper river 
of Bssequibo, fojmerly belonging to the Widow Eynders. 

reoj] 5 A 
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October 8rd, 1772. 
f. 264. 



Gathering held on Saturday, October 3rf?, 1772. 

The Councillor Jan Christoph Richter, on behalf of A. J. van der Heyden, conveyed to Hendk 
Essing his grounds situated on the west sea-shore of Essequibo, by Oene, between the grounds of Levi 
Marc Tobie and those of Jan Hendrik Blekker, for f.4,000. 

Joh. Abm. Keyser conveyed to Jan Noordhoek the half of his grounds on the west sea-shore of 
Essequibo. 



January 2nd, 1773. 
f. 263. 



f . 264. 



f. 260. 



f . 266. 



GatheHng held on Saturday, Jo.nuary 2nd; 1773. 

The Councillor Albertus Backer is on his own request allowed to cause the Ex-Councillor 
Matthiys Buisson to be forbidden any longer to work on a certain piece of ground situated in this 
river, on the creek Itoeribisie, on the upper side. . . , 

It is resolved that through His Excellency the Director-General alone will authority be 
given for the building of a town here on the Flag island, through whom the grounds desired 
for that purpose shall be granted, a piece of land being in the first instance reserved for His 
Excellency the Director-General and for every councillor of this Colony, as well as for the Secretary, 
ad interim, Pieter Bont Wouters, large enough for a comfortable house to be placed on each piece. 

A. Jacobus Pieterse having asked by petition, as likewise Christiaan de Boekhorst, for land on 
the west sea side of Essequibo, it is found good, and agreed to these and other petitioners to accord 
the following grounds on the said west side of Essequibo, situated as follows : — 

To A. Jacobus Pieterse the upper half of a hundred 

rods facade 
„ Christiaan de Boekhorst the lower half of a hundred 

rods facade 
„ Daniel Eruytier, north of Hamaka, 500 acres of land conceded. 
„ A. Jacobus Pieterse, 100 rods lying next to this. Xo. 13. 
„ Chn. de Boekhorst, 100 rods lying next to this. No. 14 
„ Jan. Arths. de Klijver, 500 acres lying next to this. No. 15. 

Jan Wille petitioned concerning a certain piece of ground accorded to the petitioner, 4th 
April of last year, situated on the west side of Essequibo on the map of the Surveyor Bowman, under 
No. 11, asking to be' put in full and secure possession of it by this Court, which request is granted 
and accorded to the said petitioner. 



of the land formerly granted to a 
certain J. Wolff, and later belonging 
to C. V. H. Nieland, but now fallen 
in. No. 2. 

No. 12. 



D 



March 13Uj, 1773. 
f. 274. 



Gathering luld on Saturday, March IZth, 1773. 

Paul liot conveyed his plantation to Cornelis van Heemstede Vlieland, situated between the 
grounds of the ex-Councillor AI. Buisson and A. Zeagers for sixteen thousand guilders. 

The estate of William Mattheus conveyed to Edward Bishop one hundred rods facade and one-half 
the depth of the island behind the grounds of the ex-Councillor H. W. Kaeks being on the east side 
of Leguaan island between the grounds of H. W. Kaeks and G. Charter at f.45 per acre. 



April 3rd, 1773. 
f. 282. 



f. 285. 



f . 287. 



E GatheHng held on Saturday, Ap^l 3rd, 1773. 

Wm. Noordhoek asks for prolongation of his assigned grounds situated on the west sea-side of 
Essequibo, known on the map under No. 10, the which is accorded, if the petitioner gives legitimate 
reasons why he has not worked said land. 

C. J. Hecke asks to be allowed to possess in ownership the Company's path situated between his 
own plantation and that of his children. This is accorded. 

Idem. — That his lands situated in Upper Masseroeny, stretching from the grounds of the widow 
P. de Wey as far. as the upper point of Calecoe, may be annexed to his plantation " Met Zorgen." 
This is accorded. 

Carel Brandos asks that the Councillor, A. Backer, may be placed in posses-sion of the land of the 
ex-Councillor M. Buisson^ situated in Itoeri-ibisie, which request is referred to the Court of Justice. 



Gatherin^g lield on Friday^ ApHl 23rd, 1773. 

April 23rd, 1773, John Waterman conveys to H. B. Kaecks the plantation, " de Eenzaamheyd," situated on the island 

^' ^^^' Carrebarre, with the mortgage lying on it for Daniel Changuiou at Amsterdam, wherein Mr. A. F. 

Diener, as agent for the aforesaid Mr. Changuion is consenting, the said mortgage being taken 

over by the purchaser to the discharge of the aforesaid Waterman, &c. 
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Gathering Jield on Saturday^ July 3rd, 1773. 

Johann Godfred Forster asks for 150 rods of land in the creek Capoey for the purpose of cutting j„iy 3,^, 1773. 
timber, the which can not be accorded. f . 302. 

To the brothers van der Cruysse and Zwitzer is accorded on their petition, the fallen in grounds ^ 3^3 
of Ad. Kraen, in the creek Itoerebisie, next the grounds of Jean Combes, since the same, as the 
petitioners represent, are in the condition of "fallen in," and this t^nds to no one else's prejudice. 

W. Eaemaeker and Abraham de Codin convey to Paulus van Schuylenburgh and Pieter Burman f. 309. 
de Valayres the plantation, " t Princen Hoff'," situated in river Essequibo, having formerly belonged 
to the late E. Huberts widow Bastiaen Christianse, with all the lands and islands thereto belonging 
in accordance with proofs of ownership for the sum of f 33,000 according to sale contract. 

B 



Gathering held on Monday, July 5th, 1773. 

George Thome having addressed a petition that he might be favoured with the grounds lying in 
the creek Itoerebisie, between the creeks Picouracie and Maturat, the request of the petitioner is 
accorded if it tend to no one else's prejudice. 

P. Benmaes asks for the preference of the first **' fallen-in " piece of ground on the west side of ^ g^^ 
Eio Essequibo. 

On which it is resolved that whenever the petitioner is informed that there will be " fallen-in " 
grounds there, the same can then address himself to this Court. 

Eead the petition of Ch. Teufifer continuing his request that he may be favoured with a piece 
of land on the west side of the river Essequibo, whereon it is resolved that as soon as this Court ^- s^^- 
shall know of "fallen-in" lands, then the petitioner's request shall be taken into favourable 
<»nsideration. 



Gathering held on July 9ih, 1773. 



William Croydon conveys to Paul Liot the grounds situated on the island Wacquename, on the juiy 9th, 1778. 
west side, to begin from the boundary of the grounds of J. Moore to the boundary of the grounds of f. 816. 
P. Pypersberg which are in dispute, being 116 acres more or less at f.45 the acre. 



D 

Gathering held on Wednesday, July lUh, 1773. 

Johan Christoph Eichter, as president, and Jacobus Vleeshouwer, as recorder of the respective July I4th, 1773. 
orphanages, convey to the Director-General Mr. G. H. Trotz, Hieronymus Dionisius Doedens ^- ^^^• 
and John Eoberts, 500 acres of land situated on the west side of Eio Essequibo, formerly belonging 
to the late Dirk Bowman, and by their Honours purchased at public auction for f.300. 

The same convey to Absalom Zeagers 1,000 acres of land on the west side of this river next the 
grounds of the plantation Nieuw Brandenburgh as well as the island Little Barbados, and having before 
belonged to the late William Clinton for the sum of * according to the auction list. 

A. Zeagers conveyed the aforesaid island Little Barbados to Carel Brandos for a sum of f.600 
according to the sale contract. 

Carel Brandos conveyed to Pieter van Gennep, Junr., the island named * now Little Bar- 
bados, having formerly belonged to the late William Clinton, situated up in this river over against the 
grounds of A. Zeagers, for f.1,500 according to sale contract. 



Gathering held on August 24/A, 1773. 



The Director-General Mr. G. H. Trotz, acting as vendu-master, conveyed to Adriaen Verdoel the August 24tli, 1773. 
plantation named " de Wynanda " and also " Dantzigh " bought by the same at public auction by execution 
from C. W. von Johnson, with all the slaves thereon and further all dependencies of it for f,8,400. 

A. Verdoel conveyed the aforesaid plantation " de Wynanda " and also " Dantzigh '* without slaves to 
P. Jeune for f.5,500, the same being situated in Eio Essequibo on the west shore at the mouth of the F 
creek Capoeye. 



Gathering held on September 13th, 1773. 



Jacobus Eeeshouwer conveyed, in the name of the outgoing President and other members of the September isth, 

respective orphanages of this colony, to Maria Cunegunda Keyser, now having taken Adriaen Verdoel 1773. 

in marriage, formerly widow of the late Adriaen van der Eyke, the plantation "Dryschor" situated ^•^2^- 

* Blank in original. 
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A in this river Essequibo on the west shore between the grounds of H. W, Kaecks and the estate of Hugh 
Farchauson, having come to the aforesaid A. van der Eyke, and through his widow now wedded to 
A. Verdoel, by sale in iibe year 1770 for the sum of f.12,000. 



Gathering field on October Zrd, 17T3. 



October 8rd, 1773. The petition of Carol van der Vlugt, surgeon of the Hon. Company on the plantation Aechtekerke 

^* ^^^* is read, containing a request that he may be favoured with the fallen-in grounds of A. S. des Touches, 

and by the same abandoned, being situated on the west side in the mouth of the river Coeyoeny, and 
the aforesaid request of the petitioner is accorded, since the aforesaid grounds ought to be cultivated. 

f. 326. Pieter Burman de Valayres conveyed to Johann Frederik Boode his plantation " Greenwich Park " 

situated in this river on the west side of the same between the grounds of the late Pieter Donovan and 
those of C. Booter Corneliszoon, 500 acres in extent for f.25,000 according to sale contract. 



Oathei'ing held on Saturday, January \st^ 1774. 

Jwiiiaiy ist, 1774. Petition from M. Goelhoed for a piece of land by creek Capoey, whidi is plaoed ia the haads of 

the Surveyor for information. 



Thomas Lange conveyed to A. Luthers 200 rods of land facade and 72 depth on Groot Troelje 
Island for a sum of f.600. 



c 



Gathering held on Wednesday, February 9^A, 1774 

February 9th, 1774. P. Burman de Vala3n:es, acting for P. van Schuilenburg, conveyed per missive to C. TeuflFer the 

plantation " Princen-hoff," and the island belonging to it. 



Gathering hdd on Thiwsday, February Vlth, 1774. 

February i7th,i774. F. Jeune conveyed to L Martin and P. Laritan a piece of ground on the west sea-side of this 

river. 

D 

Gfathering held on April 30<A, 1774, 

April 30th, 1774. Petition of £. Biflobop for conveyance on account of a piece of land on Leguaan Iriand is accorded. 

Des Touches give? information that between the grounds of F. Jeune on the lower west shore there 
are still about 60 ov 80 rods facade open, which he aakd to be allowed to possess* His request ia 
deferred for exact particulars to be given. 

S. G. V. d. Haijdeii aaks for a 4ew''Iand-brieff"foi: his grounda in the \xff^ river* The same 
accorded. 



E Gathering held on Thurmbiyt Mhy Sthy MT4 

May 6th, 1774. A. Backer conveyed to the Brothers Williams 200 rods facade and 750 do. depth on the west 

shore of this river. The same accorded on producing proofs of ownership. 



€hxthering held on Wednesdiay, June Isi, 1774. 

June 1st. 1774. Couveyanw of Mr. Q, BL Trotz, on behalf of the Widow Barkey, to I, Elder* of 171 aciw land 

F on Wacquename Island. 

T. Elders conveyed to the ex-Councillor J. C. Eichter the plantation named " Zorg en Hoop," on 
the island Wacquename, being 171 acres of land. 



Gathering held on Saturday, Odober 1^, 1774. 

October let, 1774. H. Jansen for P. de Windt asks to obtain 400 rods facade in the creek Itoeribisie. Bequest 

refused. 
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T. Vanveuren asks for a piece of ground on the island Carrebaire, which is not accorded. A 

M. Buisson asks for a piece of land situated in the creek Itoeribisie ; is refused. 

Conveyance of P. V. Gennip, Jr. to H. de Wind of his grounds situated between those of T. Blair 
and T. A. de Kliever on the west shore of this river. 

T. Bartholy asks for a piece of ground in the upper river Essequibo, being the grounds of T. B. 
Struijs. 

The widow J. Barkey conveyed to T. Stamper, T. A. v. d. Kaij, and A. A. van der Kaij, a piece of 
and, 324 acres in size, on Leguaan island. 



B 

Gathering held on Monday, October 8th, 1774. 

Conveyance of T. Manning to Wm. Kelly, 100 rods facade on the west shore of this river. October 8th, 1774. 



Gathering held on Wednesday, December 21$t, 1774. 

Conveyance of Mr. G. H. Trotz, as well for himself, as acting for A. van Doom, of a certain piece 
of land on Leguaan island to J. Liot. 

John Liot conveyed to P. Liot, the half of his ground on Leguaan island. 

T. E. Taerlinck, on behalf of Vlieland, conveyed to P. Liot, the plantation " Waakt en Zorgt." n 

P. liot conveyed to J. Liot the half of his plantation " Waakt en Zorgt." 



Gaiherhig lidd on Monday, January 9th, 1775. 

The Councillor Johannes Broodhagen, on behalf of Mejuffw Batseba Buisson, widow of the late January 9, 1775. 
Mr. J. Boter, conveyed to her son, Cornelius Boter Jacobus-zoon, her plantation "de Vryheid," 
situated on the islajid Bouniabounaba, for the sum of f.104,974. 



Gathering held on Friday, October 13th, 1775, ^ 

Petition of S. D. La Eiviere read, asking for a piece of land in this upper river between the October 13, 1775. 

creeks Moeribalie and Parimoeri, to possess in ownership. After deliberation accorded, but without ^- ^* 
prejudice to anyone. 



Gaihering held on Wedn^esday, Januuiry IQth^ 177<6. 

Petition read of the Baron von Pechlin, asking for 200 rods facade, and the ordinary depth, up on January loth, i776. 
the west side of the river Essequibo, being " fallen-in " bread gardens of the Hon. Company, situated ^- ^^ 
on the creek Coerejoij ; after deliberation is accorded. Their Honours to be informed by missiva 

E 



GfOJOiering held on Thursday, January 11th, 1776, 

Petition read of M. Buisson asking for a piece of ground situated in the creek Itoeribisie to be January nth, 1776. 
annexed to his plantation, since aforesaid petition is not very clearly expressed, further particulars ^- 76. 
requested. 



Gathering held on Saturday, March 9th, 1776. 



J. Treumiet produced the concession of his land on the West sea-side of Essequibo, besides the March 9th, 1776. 
map of the Surveyor, des Touches, dated March 30th, 1775, asking for a " land-brieff " for these same f. 95. 
grounds. The same accorded, and His Excellency authorised to grant it 



Gathering held on Monday, March 11th, 1776. 

Petition read of Jan N. Mullert asking for a piece of ground named Matura, situated in the ^"°^ ^^^» 1^76. 
creek Itoeribisie, furthw described in the petition. On deliberation refused. 

[601] 5 B 



368 



July 2iid, 1776. 



Combined Gathering on Tuesday, July 2nd, 1776. 

Petition read of J. D. Tonselt and Jan. Daniel Kohn asking for the possession of a piece of land 
on the Carrebarre Island, between the grounds of J. Jansen and those of Diderik de Bruijn, right 
through the island, formerly the property of Andries Verbiest, more fully described in the petition. 

On deliberation, resolved this petition cannot be proceeded with. 



Gathering Jteld on Wednesday, November 6th, 1776. 

September 4th, 1776. Petition read of Jacob van der Vier, asking to be favoured with the deserted and fallen-in timber- 

pi grounds of Thom^, in the creek Itoeribisie. 

On deliberation it is determined not to grant request. 



Gathering held on Thursday, November 7th, 1776. 

November 6th, 1776. Petition of Chs. Teuffer* is read making request to be favoured with a piece of land of 500 acres 

on the west sea-side of this river, or at least to obtain favourable letters of recommendation to the 
Gathering of Ten. 

On deliberation the asked-for letters accorded. 



January 9th, 1777. 
f. 13. 



Gathering held on Thursday, January 9t?b, 1777. 

The memorandum of the Secretary de Eaeff read, whereby request is made, in accordance with 
their Honours' resolution and mandate of the 24th May last year, to be favoured with a certain portion 
of ground, still open and unassigned, lying close by Capoeij, between the grounds of des Touches and 
La Tour, in size about 170 acres. 

On deliberation it is found good, and resolved, that since the petitioner has the preference on the 
aforesaid grounds, he, before the final concession, shall be required to cause a map thereof to be made, 
and the suitability and extent of this district to be considered. 



^ Gathering held on Wednesday, March 5th, 1777. 

March 5th, 1777. The respective petitions of Louisa La Tour and P. H. Malgraff, for lands by Capoeij, cannot be 

^.63. entered upon. 



May 7th, 1777. 
f.94. 



Gathering hdd on Wednesday, May 7th, 1777. 
The petition of A. Gerseling for a certain piece of ground by the creek Aroewaskoejagte. 



May 12th, 1777. 
f. 139. 



Gathering held on Monday, May 12th, 1777. 

The Surveyor, A. S. des Touches, further reported that various grounds on the creek Hamacka 
by this Hon. Court conceded to various persons, had not been measured ; that he had found the lands 
of F. Wille, known under No. 11 according to the map of Bauman, have more facade, than stands in 
aforesaid map, and that the grounds of Fruijtier, according to the minutes of this Hon. Court, begin 
north of the creek Hamacka, begging their Hon. Court to let him know if he must begin to measiure 
the fallen-in, abandoned grounds of I). Fruijtier, north of the creek Hamacka. 

On deliberation it is found good that he measure the fallen-in and abandoned grounds of Daniel 
Fruijtier, north of the creek Hamacka, according to the old concession. 

The settler, Willem Noordhoek, received intimation from the Fiscal of reclaim upon a 
certain piece of land to the south of the creek Hamacka, known upon the map of the Deputy-Surveyor 
Bowman under No. 80. 

Whereupon the petition of said Noordhoek that he had been chiefly hindered by illness in 
cultivating the said piece of land, and begging for the usual three months' grace, is read. 

The Fiscal declaring that sickness is no legitimate reason for not cultivating the land, it is after 
deliberation imanimously found good, and resolved that the aforesaid piece of ground well and rightly 
be reclaimed by the acting Fiscal on behalf of the Company. 

♦ At a Gathering of the Ten, held on November 3rd, 1777. A piece of land was conceded to Charles Teuffer, on the 
west sea-shore of Essequibo,of the size of 500 acres, being 2u0 rods facade and 750 rods in depth, Register of the Ten. This is 
a specimen of seyeral such entries from the Begisters of the Gathering of Ten. 
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A 

Gathering held on Thursdcty, Jvly \0t\ 1777. 

Petition read of C. Cappelaar asking, for reasons more fully stated, to be favoured with a certain ^^ jq^.Jj ^^777 
piece of land situated on the west sea-side of this river, between the grounds of des Touches and van f. 204. ' 
Nuijs, or otherwise letters of recommendations to their Honours regarding this. 

On deliberation, petition refused. 



Gathering held on Wednesday, September 3rd, 1777. 

The Secretary made a report concerning the concession to J. Wille of lands on the creek Hamacka ; f^P^ ^^ ^'^'^'^' 
the Fiscal stated that the said J. Wille was in possession of about 160 rods facade more than had been 
granted to him. v B 

After deliberation, it is resolved that the decision be postponed until after the Surveyor, des 
Touches, had been heard hereon, the same not being present at the gathering. 



Gathering held on Saturday, March 4:th, 1778. 

Letter read from the Directors of the Zealand Chamber, gi\dng leave to C. Teuflfer, in accordance March 4th, 1778. 
with the request of this Council, as per letter dated November 7th, 1776, to obtain a certain piece of f. 174. 
ground on the west sea-side here under No. 16. Concession made accordingly. 



Gathering held on Friday, May 8th, 1778. C 

Petition read of the Brothers van den Berg for certain lands in the creek Capoeij ; this petition May 8th, 1778. 
cannot be entertained. ^ • ^' 

A petition of I. Citters read asking for a land-brieff of his grounds below Capoeij imder No. 3. 
This deferred till to-morrow ; the Secretary in the meantime to make enquiry whether the statements 
of the petitioner's request are in conformity with the register. 



Gathering held on Saturday, May 9th, 1778, 



On resumption, the petition of Jacob Citters being considered, and the concession of the piece of -j^ q^ ^^^g 
land made to the petitioner under date April 4th, 1772, being laid on the table by the Secretary, as f. 44. * 
likewise that according to the register no land-brieff has since been granted, it is found good and 
resolved to forward the same in the ordinary form to the petitioner, in accordance with the concession. 



Gathering held on Thursday, May 14th, 1778. 

By the Heer van Doom, an extract being shown of the concession of the land in Supename to the May I4th, 1778. 
late P. A. Marschial, whereof already the capitation-fees had been paid into the Comptoir, and f. 116. 
nevertheless by the date of this grant appears to be as yet exempt from it, and asking for restitution 
of it. 

The same being heard, it is accorded. E 



Gathering held 011 Friday, Jvly IQth, 1778. 

Petition read of A. Thierens asking for a land-brieff of his purchased grounds on the Wackename July loth, 1778. 
island. On deliberation it is resolved to give petitioner a copj'- of the land-brieff sent to the first ^- ^^^• 
grantee, with copy of conveyance of such part as was possessed by the petitioner. 

Petition of G. F. Eysfels for land on the right of creek Capoeij can not be entered on and is refused. 



Gathering held on Wednesday, September 16th, 1778. f. 21P. 

Petition read of P. J. von Pecklyn to be allowed to place a house and garden on the small 
Flag island, or at least to obtain favourable letters from this Court of recommendation to their 
Honours ; also of J. Pieterse for land on the lower west side. These cannot be entered on, and are. 
refused. 
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^ Gathering held on Thursday^ November 5th, 1778. 

November 6th, 1778. Petition read of Jan Damme begging to be favoured with 500 acres of land, having 200 rods 

*• ^^' facade of the abandoned and uncultivated grounds of the widow Schueart, and likewise 200 rods 

beneath the old clearing of Sakkesakalie (upper river). On deliberation petition is refused. 



Gathering held on Tuesday, March 2nd, 1779. 

March 2nd 1779. Petition from Wm. Kelly, asking for a " land-briefif " for his grounds on the west sea-shore of this 

f- 163. river, between those of Blair and Massing. On deliberation, as the petitioner has omitted to produce his 

B titles of ownership and map, shall be delayed till these have been shown to the Director-General and 
Secretary. 



Gathering held on Saturday, October 30th, 1779. 

Oct. 30th, 1779. On the question concerning the sale of the land at the " Zwarte Hoek," belonging to the estate 

^- 3*3. Qf ^hg late Anthony Geersteling,' on the declaration of the Commissioners, before whom the 

land had been previously rightly conveyed, as being cultivated by him, it is found good and 

determined to authorise the aforesaid Chamber to sell that land with the other effects of the estate in 

the ordinar)' way. 



Q Gathering held on Tuesday ^ January 4:th, 1780. 

f . 869. The resolutions of the last held Gathering of Ten, as well as some packets of printed papers 

relating to said resolutions, as likewise in accordance with these a drawing of a post to be placed on 

the lower west sea- side by Morocco lastly a missive and resolution of the Praesidial 

Chamber of Amsterdam, dated September 24th, 1779, with subscription by the other Chambers, 
containing consent and prolongation for working 500 acres of land to Charles Teuffer, on the west 
sea-side of this river. 

On deliberation it is resolved to observe dutifullv the contents of sad missive, on which occasion 
the Directeur-General with regard to a fortress in Morocco, proposed, seeing that the 
Government of Demarary regard this matter independently, and make fortresses for their river 
without letting His Excellency or this Court know of it, also to treat this point here independently 
&c., &c. 

D 



Gathering held on Friday, May 5th, 1780. 
Petition from — Nybom for land in the so-called Elaayman's gat, is refused. 



Quthering held on Wednesday, January 3rdn 1781. 

January Srd, 1781. Petition of J. Weijth, on behalf of John Adamson for certain land in the creek Itoeribitie> 

f. 93. ' * is refused. 

E 



Gathering held on Wednesday, July 4:th, 1781. [British Occujpation] 

July 4th 1781. Petition read of J. M. Eauw for land in the upper river, is refused, 

f. 248. ' 



Gathering held on Wednesday, January ^th, 1782. \British Occupation.] 

January 9th 1782 Petition of C. de Boekhorst read, asking to be allowed to see his land-brieff of his grounds 

f. 46. ' ' situated on the west sea coast of this river ; resolved, that before the giving up of this land-brieflF, 

petitioner must produce the proof of ownership and map of the lands. 



Gathering held on Tuesday, November 5th, 1782. [French Occupation,] 

November 5th 1782 Petition from Abm. Boter about the boundary path between his grounds and those of the Widow 

f. 179 ' ' Christiaansen for the purpose of making a trench to let off the bush water for reasons therein 

further told. 

It is resolved to grant the said i>etiti(>ii without final delimiting of property, and that the same 

does not tend to the prejudice of the neighbouring plantations. 
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A. 
Gathering held on Tuesday, January 7th, 1783. [French Occupation.] 

It is resolved " That those who henceforth shall desire any gifts of properties, must address ?*"*•'' ^*^' ^^®^ 
themselves thereto to the Court by petition annexing to it a map of the lie of the ground or district/* * 

Petitions read of the Chevaliers d'Ambly and Simeter for 2,000 acres of land on the river 
romeroon ; and from the Chvr. de Londeijx for 1,000 acres on the same river. 

On deliberation it is found good and resolved to accord the petitioners' request, provided that 
within six months on these same lands they make a beginning in cultivation, or in default that the 
aforesaid concessions shall again be " fallen-in." 



Gathering held on Wednesday y January Sth, 1783. [French Ocoupation.'] B 

Petition read of the Councillor des Touches that he may be granted about 500 acres of land on i^^^^ ^^' ^^^* 
the west sea-side of this river between the properties Winthuysen and Voogdt. 
On deliberation his Honour's petition accorded. 



Gathering held on Tuesday, March 4th, 1783. [French Occupation,'] 

Petition read from Wm. Lnngenberg and James Thomson that thejr may be favoured with a ^ g^ ' ^ ' 
piece of land on the Hamakka Creek, formerly gi'anted to J. Anth. de Kliever and Ch. de Boekhorst, 
l)ut again " fallen in." p 

On deliberation it is found go xl, and resolved that before disposing of the above petition, that * ^ 
petitioners must show the (Jourt tliat they possess the means for cultivating the grounds. 

Item of John Adam, for the concession of the island Maritoelia situated in this river before the £ 225. 
plantation de oude Vrijheid, is refused. 

Petition read of J. P. Zimmerman to be favoured witli a gi-ant of 500 acres on Pomerocm. 
On deliberation it is found good, and resolved to consent to petitioner's request, provided he 
starts cultivation within six months, and sends in a map or sketcli of the lie of the property. 



Gathering held on Wednesday, May 7th, 1783. [French Occupation.] 

Petition read of Chev. d'Ambly and Semet^r asking for reasons set forth in this petition to be Mav 7th, 1783. 
allowed to measure their land on tlie river Pomeroon in the best available way, since through the ^- ^^2. 
indisposition of the Surveyor it had not been able to be effected. 

The Court found good to grant petitioners' request with prolongation of the concession 
for nine months. 

The Councillor Milborn for J. G. Pletner having asked for 500 acres of land on Pomeroon, next 
the last given. 

Is accorded on the usual conditions as to surveying and culture. 



GatheriW/ held on Fnday, July 11th, 1783. [Fi'ench Occupation.] — 

Petition read of E. H. L. Losner, asking on behalf of Jan van Dam, for 200 rods facade situated July iith, 1783. 
up the creek named Barrabarra, is refused. ^- 247. 



Gatheri^uj held- on Friday, July 9th, 1784 [French Occupation.] 

Petition read of J. P. Schwartz, asking to be favoured with a piece of ground situated in the July 9th, 1784. 
creek Itoerybicie, further described in the petition. f- 408. 

The same declined and refust^d. 



Gathering held on Tuesday, November 2nd, 1784. F 

Request read of E. de Scharden, requesting on behalf of his son Carolus Matheus de Scharden, to November 2nd 178^ 
be favoured with a piece of land on the west sea-side of this river, viz., the " fallen-in " grounds of Mr. f. 480. 
A. A. Brown, all for reasons therein told. 

On deliberation aforesaid petition declined and refused. 

Petition of S. G. van der Heyden read asking to be favoured with a piece of ground in the f. 481. 
river Masseroeny, on the creek Torocoesie. 
On deliberation petition is refused. 

[601! 5 C 



hn 



A 



December 7th, 1786. 
f. 273. ' ... 



Gatheriiuf held mi Wednesday, December 7th, 1785. 

Petition read of Louis Latour containing, firstly, reijueBt that he may obtain the Company s paths 
situated between petitioner's plantation and the creek Caap Hoeij [Capoey] : secondly, for the double 
depth behind the petitioner's plantation ; and thirdly, the double depth behind the grounds of his 
neighbour, H. W. Cuss. 

On deliberation, the first request of petitioner is reserved for consideration ; as regards the 
second, letters of recommendation to their Honours were granted ; the third was refused. 



February I2th, 1786. 
f . 316. 



Gathering held on Sunday/, Fehruary 12th, 1786. 

The Fiscal ad interim, C. F. Berlaji:e, reports that the settler, Mr. Winthuysen, has up to 
the present failed to work his piece of land situated on the west sea coast under No. 16, and begged 
the Court to be pleased to take action in the same. 

On deliberation, it is resolved that Mr. Winthuysen shall be informed that said piece of land 
will have to be worked within the time of six months after this date, seeing that the Court is of 
opinion that between worked grounds or plantations no land must remain uncultivated. 



Gathering held on Thursday, April 6th, 1786. 

April 6th, 1786. Petition read of P. A. Christiaanssen and Anna Josina Christiaanse containing request for letters 

^•325. of ownership of a certain piece of land situated in creek Supename. 

C On deliberation, tlie petitioners were referred to those from whom they have }>ought the land to 

hand over the proofs of ownership. 



July 6th, 178r>. 
f. 368. 



Gathering held on Thursday, July 6th, 1786. 

Petition read of J. H. van der Ileyden asking to be allowed to become the owner of certain 
abandoned grounds of Petrus Piepersberg, situated in the upper river below the falls, for the purpose 
of cutting timber there. 

On deliberation, the petitioner was referred to the executors of the estate of said P. Kepersberg. 



D 



August Orh, 1786. 
f. 385. 



Gathering held on Wednesday, August 9t?i, 1786. 

The Court being informed by the Councillor Jansen that on the former dwelling place of the long 
deceased Dinkelerberg up in the creek Capoey, a storehouse was still standing, and some effects in 
it which might be still of some value. 

On hearing which, the orphan and unadministered-estate-chamber was charged and authorized to 
sell these effects, as well as the storehouse, or the materials of it, after being broken up, at public 
auction. 



E 



Aupfust loth, 1786. 
f. 895. 



f. 397 



Gathering held mi Thursday, August \6th, 1786, 

Petition read of Albertus Backer in quality of testamentary guardian of the infant children 
of the late Paul Liot, legitimately born of the petitioner's present wife, Mary Moore, asking to be 
allowed to sell to T. 11. Gardner the plantation Waclit en Zoorgt, situate on the west shore of this 
river, in size 100 rods facade and 150 deep, &c., &c. 

On deliberation leave to sell was accorded as advantageous to the infant heirs, &c. 

Petition read of A. W. Boin and C. L. Malgraeff, as appointed guardians over the orphan children 
of the late J. G. Cramer, asking leave to sell the plantation named Cornelia Adriana, situated on the 
west sea coast of this river, adjoining the joint estate of the said Cramer's still surviving widow. 

On deliberation it is determined to defer till said widow's consent be obtained, and petitioners to 
furnish a minute account of state and administration oi the property. 



April 5th, 1787. 
f. 8. 



Gathering held on Thursday, April hth, 1787. 

Petition read of tJacobus Pietersen, containing reKjuest of petitioner for the j^ossession ot some 
upper grounds for cutting timber on the same, and also for letters of licence for the same. 

On deliberation it was resolved that the petitioner must iSrst place his petition in the hands of 
the Surveyor, A. S. des Touches, so that he may survey the lands alleged in the petitioner's request, 
and make report thereon to the Court. 
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Gathering held on Friday, August lOM, 1787. 

Petition read of A. Tollenaar, asking that the island Bahahanaroe be granted him in proprietorshi]> 
lis l)eing informed the same already for many years has been " fallen in"; as also for a piece of ground 
on the west side of the creek Basjaboe, as far as the creek Poetarenia, the one being for a dwelling 
place and the other for bread gardens and timber cutting. 

The Court before disposing hereof rec^uire petitioner to cause the land to be surveyed and a map 
of it to be drawn up, as also to produce proof that it belongs to no one. 



August loth, 1787. 
f. 97. 



Gatherinr/ held on Thursday, December 20th, 1787. 

Kead the petition of J. J, Backer asking for a piece of land situated, so he said, between the 
grounds of P. W. Jansen and H, W. Winthuysen, formerly granted by the Court to J. Noordhoek and 
now again fallen-in to the Hon. Company, and in case this piece be not fallen-in, he asks for a piece 
of 100 rods facade reckoned from the lower boundary of the plantation Caap Oranje to beyond the 
creek Hamak with authorisation for the Secretary to supply petitioner by permission with such proofs 
of ownership as the Court deem expedient. 

After reading this petition on deliberation it was resolved to refer the first point to the 
Fiscal for inquiring. 

If, however, first point be refused, the second point shall be placed in the hands of the Secretary 
<id interim to examine and look into the resolutions of the Company on the granting of grounds, mean- 
while deferred until information be received from the Secretary. 



B 

I)ecembep20th,1787. 
f. 161. 



G 



Gathering held on Thursday, Fehi^ary 21st, 1788. 
The report read of Councillor A. van der Mieden, on the reclaiming of fallen-in lands. 



February 2l8t, 1788. 



On the west sea or Arabish coast a piece of land is situated which was granted by the Hon. Com- ^^ 245-6 
i^any to H. Windhuysen, which piece of land up till now has not, according to reports, been cultivated, 
and can thus be declared fallen-in. 

Petition read of the widow of the late Jan Anthony Klijver concerning a piece on the lower coast f.260. 
of Capoey on the Map No. 15 that had been granted by the Court to her late husband for services in 
the revolt. This, owing to unfortunate circumstances and the death of her husband, had only in part 
been cultivated and had been declared fallen-in. j) 

Petitioner asked that it might be conceded to her in ownership with facility to sell, convey or 
otherwise deal with it, as should appear best to her. The Court placed the petition in the hands* of the 
Secretary ad interim to look into the matter of the grant of this piece of land and report on it. 



Gathering held on WedneSiJay^ May 1th, 1788. 

Report of the Councillor Fiscal, concerning the reclaiming of lands laid on the table. 
He reported the following lands fallen-in. 

A piece of land situated on the west sea coast of this river, belonging to Christiaan de Backhorst, 
in size 100 rods facade, known on the general map under No. 14. 

Secondly, a piece of ground situated on the west sea coast of this river, belonging to A. J. Pietersen, 
and 100 rods in size, known on the general map under No. 13. 

Thirdly, a piece of land situated on the west sea coast of this river, belonging to Daniel Fruytier, 
to the north of Hamakka Point, in size 500 acres, and known on the general map under No. 12. 



Maj 7th, 1788. 
If. 328-9. 



K 



Gathering held on Thursday, August 20th, 1788. 



Petition read of H. van Nuijs, who informed the Court that in 1784 he had been granted the 
plantation named " het hofi' van Aurien," situated on the west sea coast of this river, and that he had 
done bis best to open a relief sluice from said plantation, but such had been again washed away. 
Tliat Xiiece of ground of 15 rods facade suitable for such a sluice lay between his plantation and that 
of the Heer A. S. des Touches, which liad not been granted, and petitioner being afraid of being 
flooded by the high water and heavy rains asked that he might possess and add this piece to hi.<? 
]>lantation. 

On deliberation it was accorded that petitioner might make a sluice through said piece of ground, 
ami that letters of recommendation sliould be sent to their Honours on the question of ownership. 

Petition read of Wm. Croydon, acting for the estates, Joseph Webb, the Brothers llhodius, the f. sss. 
widow H. \V Kaaks, as far as she inherits from lierlate husband, and J. Ferguson, respective owners 
of plantations and grounds situated on the \yest sea shore of this river, gi^ing information that the 
plantations and grounds i)0.ssessed by their petitioners have only a depth of 500 rods, while the 
plantations and grounds situated above and below have 750 rods, and this, notwithstanding that 



August 20th, 1788. 
f. 387. 



F 
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A behind their grounds, a eonsideral)le quantity of uugranted lands are lying, enough to afford an ecjnal 
depth, the petitioners asking that they may each separately annex to the grounds already possessed by 
them a depth of 250 rods, and in like manner also as tlie upper and lower plantations to be allowed 
to enjoy a depth of 750 rods in all. 

Tlie Court, after ripe deliberation, having noted that all the concessions of this Colony and west 
sea coast of this river possess 750 rods depth, and since the above request tends to no one's injury ^ 
accorded to the petitioners the 250 rods wanting so as to increase their depth from 500 rods to- 
750 rods, with authority to the Secretary to furnish tlie required land-brief. 



July 27th, 178^ 
f. 242. 



f. 248. 



C 



Gatheriwj held on Monday ^ July 21 thy 1789. 

Petition read of Jacobus Andries asking to be favoured with 500 acres on the lower west shore 
of the river Essecjuibo, next to the last grounds granted there, and that letters of commendation to 
their Honours may be given him. 

The Court on deliberation require that the petitioner first have the desired land surveyed, and 
a map of the Surveyor produced so that the Court may decide accordingly. 

Petition read of the Baron von Meyerheim stating that he would like to be favoured with 
500 acres of land on the west sea coast of Bio Kssequibo, next to the last grounds granted there, 
asking that the Court would either gi^ant the same or give him letters of commendation to 
their Honours. 

The Court on deliberation before giving a final decision, to let it be surveyed and marked out 
and a map thereof produced. 

Petition read of A. J. van der Heyden and J. C. Bodius & Co. that petitioners, being desirous of 
bringing new grounds into cultivation for the further extension and fniitfulness of this (,'olony, bf*g 
to be favoured w4th a good piece of ground, 1,000 acres of land next last grounds granted of the late 
Anthony de Klijver. If the Court, contrary to hope, could not grant the concession, then for lettei-s 
of commendation to their Honours. 

The Court on deliberation made the same conditions as in the previous eases before final decision. 



Gathering held on 2)fnndayy AvgvM 10 fJi, 1789. 

August loth, 1789. The Court decided that the ])etition of P. Brunell for grounds cm Varken Island, in EssequiUo, as 

^' ^^^' well as all other petitions for lands on that island, nmst be declined. 

D 



November 16th, 

1789. 

f. 713. 



Gathering held on Monday, November I6th, 1789. 

Petition* of Paulus Cordes for 500 acres of land on the wxst sea coast of Esseiiuibo. 
Decision deferred until land be surveyed and map produced Ijefore the Court, for which 
authority is given. 

Petition read of Benjamin Frederick Stolle, as having taken Elizabeth Baynes in marriage, and 
of Jan Engelbert Taarlink, as having taken Dorothea Wilhelmina van der Heyden, asking each of 
them for 200 rods facade and 750 rods in depth on the west sea coast of Esse(j[uibo next the grounds 
last granted. 
y^ Decision deferred until land be surv^eyed and map produced before the Court, for wdiioh 

authority is given. 



November l7tli, 

1789. 

f. 740. 



Gathering held on Tuesday ^ Ninrmher 17th, 1789. 

Petition read of Jan Bidder, settler of Essequibo, respectfully asking that 500 acres on the west 
coast of the said river may be granted him, if possible, next the grounds granted to Messrs. van der 
Heyden and Bhodius, or if that be disposed of next the last grounds granted. 

The Court authorised i)etitioner to survey 500 acres on the west sea coast, next the last granted 
grounds to Stolle and Taerlink, to delimit the same and let a map be placed in the hands of tho 
Surveyor so that Court may give its final decision. 



November 19th, 

1789. 

f. 808. 



Gathering held on Thursday, November 19lh, 1789. 

Petition read of James Sweeren, planter, on the west sea-side, and George H. Mee, settler, of 
this river Essequibo, asking for certain unworked grounds to cultivate, being 200 rods facade, and the 
ordinary depth on the west side of this river Essetiuibo, next the last granted grounds ; granted on the 
same conditions as to surveying, &c., before final decision. 



* The details of Ibese petitions are illegible, but tbe decisions of the Court elearlj writtea. 
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Petition read oi Koefoet and Schoeuiaker and J. Pieterse for 1,000 acres of land on the west sea f. so6. 
<>oast of the river Essequibo, and if possible on the creek Canioede, or if not on the lower limit of the 
last gi-ant^d land on the coast. 

Granted next to the pjrounds last granted to Sweeren and Mee, on the same conditions as to 
surveying, &c., before final decision. 

Petition read of John Adams, settler of Esse([ui))o, asking to l)e allowed to lay out a plantation on ^- ^^7- 
the west sea coast of this river, on the east point of Camoede Creek, viz. : 500 acres of land. 
Petition can not be proceeded with for reasons given. 

Petition read of William Jansen Burger, settler of Essequibo, asking for a grant of 500 acres of i. S07. 
land to lay out a plantation on the west sea coast of Rio Essetpiibo, on the west point of 
-Canioede Creek. JJ 

Granted on the same conditions as to surveying, &c., before final decision, next the gi-ounds of 
Koefoet and Schoemaker. 

Petition read of Louis Latour, burgher and settler of Essequibo, and his sister-in-law, ]Maria f. stuj. 
Catherina Vatl)k^ daughter of the Postholder Piere Martin VatbH asking for 500 acres of land <m the 
west sea coast of this river, next the last grounds given. 

(iranttnl on the same conditions as to surveying, &c., before final decision, next the last giounds 
<'ranted of William Jansen. 



Gathering held on iVondtfy, April 2ijth, 1790. 

The Director-CJeneral proposed because of the confusion and disorder in the giving of gi-ounds on ^ rj gg^h 1790 
the west sea coast of Essequibo, that before disposing of the now forthcoming petitions, that it tf. 3S-9. 
would be well to chai-ge the Surveyor to form a general map of the lands there still ungi*anted as far 
as the mouth of the river Bouweron, and to divide it into suitable holdings, each of 200 rods facade. 

The proi)osal was adopted by the majority of voices. 



GatheHng ImUl on Tnrsihn/y April 27fh, 1790. 

Petition read of H. L. E. van Bercheyck and A. C. M. Backer asking to be favoured witli 1,000 April 27th, 1700. 
acres of land next the last given grounds there, *'• 43. 

Petition reiid of Carel Brandes asking to be favoured with 500 acres of land on the west sea coast f 47 
-of Rio Essequibo next the last given grounds there. i\ 

Petition read of Ernestus Hermanns Laurentz Losner asking to be accommodated with a piece of f ^g 
land 200 rods facade and 750 rods depth on the west sea coast of the river Essefjuibo, adjoining the 
last given grounds, for the purpose of cultivating said land and laying out a plantation. 

Petition read of Piet^r Salmon Cordes asking to be accommodated with a piece of ground of f 49^ 
250 acres on the west sea coast of the river Esse([uibo next to the given grounds, &c. 

Petition read of J. Chevallier, settler of this Colony, having learnt that thei*e are still some lands f. 50. 
belonging to the West India Company on the west coast, otherwise known under the name of the 
Arabish Coast, to be given, and as petitioner is inclined, with his negroes, to give himself up to tillage, 
he asks to be accommodated with a grant of 500 acres on the Siiid coast. 

Petition read of Paulus Cordes, Junior, asking to be accommodated with a piece of land of 
250 acres on the west coast of the river Esserpiibo next the last given grounds, &c. ^ 

Petition read of Johannes van den Burght and Christiaen Nicolaes. The petitioners being aware ^ -^ 
that there are several lots of lands at the disposition of their Hijnours on the Arabish coast ask to 
be favoured with 250 acres of land facade and 750 rods depth on the said coast, or such other piece 
as their Honours shall find suitable. 

The petition of F. W. Sartorius read. Petitioner understanding that there were lands still f g^ 
uncultivated on the west shore of the river Esse(piibo, which were being by their Honours paivelled 
out to various settlers, and as in one or two years he will have no more ground for cultivation on his 
present plantation, he asks to be granted 1,000 acres of land lying adjacent to or near the Hangmatt 
Point, &c. 

Petition read of Jan Lespinasse, asking to be favoured with two pieces of land on the west sea ^ 53 
coast of Essequibo for the laying down of cottee ami cotton planttitions, each of 200 rods facade and 
the ordinary depth, the one in his own name, the other in that of his brother-in-law, Michael Jose])li 
McCragh, &c. 

Petition read of J. F. Cordes, asking to be accommodated with a piece of land of 250 acres on the f. 54. 
west sea coast of the river of Essequibo next to tlie last given grounds, &c. 

Petition read of G. Pitchie, merchant and burgher, living at the capital, Stabroek. The petitioner f 55^ 
l)eing aware that there are at the disposition of their Honours a quantity of acres of uncultivated ground 
on the west coast of the river Essetpiibo, asks to be favoured with 250 acres land next the last given 
grounds, &c. 
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Petition read of Johanna Magdalena Doretha Conies, asking to be acconiniodat^d with a piece of 
A land of 250 acres on the west sea coast of the river Esseqnibo, next the last given lands, &c. 

Petition read of J. van den Paadevoort, stating that he, having heard that there are unworked 
groiMids on the Arabish coast, would like to establisli himself there, and asks to be favoured with a 
piece of gi'onnd of 100 rods facade and the ordinary depth, &c. 

Petition read of Floris Alstein. Petitioner havinc^ been obliged to sell his plantation lying on the 
east coast of Demarara, asks to l)e accorded 500 acres of land on the west sea coast of the river 
Essequibo, next the last given grounds there, &c. 

Petition read of E. H. Teekenburch, now settler of this river. Petitioner having seen that various 
grountls have already been given on the west sea coast of tliis river, humbly and respectfully asks that 
500 acres of land on the west sea coast of the river E8sequil)o may be conceded to him next the last 
JJ given grounds there, or on the upper point near the river of the creek of Camoedi, &c. 

Petition read of John Crauford, settler here, asking to be accommodated with a grant of 25Q 
acres situated on the west sea coast of Essequibo, &c. 

l*etition read of Joseph Kandel, asking to bo favoured with 500 acres of land on the west coast of 
Rio Essequibo, next the given lands there, &c. 

Petition read of J. Cleland, stating that he is now in a position to cultivate a piece of land, and 
asking that 100 rods facade and 750 rods depth may be granted him on the west sea coast of 
Essequibo, or such other piece of land as their Honours find suitable. 

Petition read of J. G. Musegades. Petitioner states that he has already been on this river since 
the year 1778, and despite his youth, had always had the good fortune to be employed in various 

public services, &c., &c , he takes the freedom humbly to ask their Honours to favour 

Q him with a piece of land on the west sea coast of this river, in size 200 rods facade and the ordinary 
depth, &e. 

Petition read of Philipus Iskenius asking that he may be accorded 500 acres of land on the west 
sea coast of Kio Essequibo, next the last given grounds there, &c. 

Petition read of J. G. Pletner, planter and settler of this river. Petitioner having bec^jme aware 
that the grounds on the west shore in this river, and situated by the so-called Hamakker Point, once 
granted to Messrs. Charles Teuflfer and Fruytier, are again fallen-in to the West India Company,, 
and being inclined to lay out a plantation on the said coast .... asks their Honour's to Ix* 
pleased to grant him one of tlie said grounds lying on tlie said shore, of the size of 200 rods facade and 
tlie full depth, or with such other ground, &c. 

Petition read of Wilm. Hooge asking to be acconhMl 500 acres of land on tlie west sea coast of Pic^ 
D Essequibo, next the last given grounds there, &c. 

Petition read of F. P>usch, stating that the })etitioner has for many years dwelt here, &c. . . » 
but, despite his best effort to get on, has never managed to succeed. Moreover, before his arrival in 
these rivei"S he had acted as director of several plantations in Suriname, and flatters himself that he 
has the necessary knowledge of agriculture, he asks tlieir Honours, therefore, to be so good as grant 
him a piece of land on the west shore of this river of the size of 200 rods facade, and the ordinary 
depth, &c. 

Petition read of J. Emanuel Jonas, asking to be accorded 500 acres of land on the west sea coast 
of liio Essequibo, and next the last given grounds there, &c. 

IVtition read (»f Abraham HrLx, stating that petitioner had been for a considerable number of 
E years in the service of the West India Company, and at the beginning of his service had been 
promised a i)iece of land in this Colony on some palce unworked or ungranted, but he had never had 
the enjoyment of such promise, and would like to be favoured with a parcel of ground for working, 
and turns himself to their Honours with humble re(|uest that they be pleased to concede him the 
quantity of 500 acres of land on the west sea coast of the river Essequibo, beginning at the lower limit 
of the last lands given, &c. 

Petition read of J. Eraser, on behalf of his daughter Elizabeth. Petitioner having become aware 
that various lots of ground on the west sea coast of Essequibo are at their Honours* disposal, b^ that 
he may l)e allowed 200 rods facade and 750 rods depth, &c. 

Petition read of Abraham Brix, as guardian of Adriana Veronica Dionisia and Pieter Eefexit 
Doedens, that, as the paternal and maternal estate of his wards is not enough for their maintenance 
and sul)sistence, he asks their Honours, (m his wards' behalf, to concede him 500 acres on the west 
Y coast oi the river of Essequibo, he to work the said land for the orphans' benefit, &c. 

Petition read of M. de Vries, E. J. Piepersberg, J. Alstein, and F. W. Wiehe, planters and 
inhalutants of this river, stating that they wish to work a piece of land on the west sea coast of 
Esseciuibo, and ask their Honours accordingly to favour them with 3,000 acres of land, next the last 
given or fallen-in grounds, &c. 

Petition read of Hendrick Meyer and J. D. Boilers, inhabitants within this Colony having 

heard, &c would like to possess a piece of land in ownership, and humbly l)eg tlieir 

Honours to accord them the ownershij) of 500 acres of land, next the last given grounds on the west 
ccnist of Essequibo, kc. 



377 

Petition read of Klisha Latlirop and John Luke, asking their Honours that they may l>e favom^ed ^- *7. 
with 500 acres of land on the west sea coast of Esseqniho, and next the last given grounds there, &q. 

Petition read of Prowell and Neilson, raerchauts and inhabitants here. Petitioners having learjit 
&c., ask humbly that through their Honours they Inay receive in ownership 500 acres of land, next 
the last given or fallen -in grounds, on the west sea coast of Essequilx). 

Petition read of Andries de Ihiyter, inhabitant here on the Groote Vlaggen Island, stating that f. 79. 
petitioner has lived here many yeara, &c., and before coming here had had the direction of various 
planUitions in Suriname, and flattei^ himself to have the necessary knowledge, &c., .... asks 
that for the support of his wife and children, their Honours will be so good as to iavour him with a 
piece of land on the west sea coast of this river of 200 rods facade and the ordinary depth, &c. 

Petition read of Ixmis Latour. Petitioner states that on 5th October last he liad asked their ,.8i. 
Honours for 1,000 acres of land on the west side of Eio Essequibo, 500 acres l>eing for bis sister, g 
Marie Catharine Vadeble, but only 500 had been accorded, which petitioner had kept for himself, and, 
intends, as soon as possible, to work, &c., he begs their Honours to te pleased U) grant him the other 
500 acres as well. 

Petition read of William Oox and Thomas Adamson. Petitionee respectively inform the Court f. 83. 
that they would like to settle tliemselves on the west sea coast in this colony of Esaequilx), and they 
beg their Honours to grant them, in company, 500 acres of land on the said west sea coast next the 
last given grounds, &q^ 

Petition read of John AVeyth stating that he had had the lionour of residing 1 7 years in the 
colony Essequibo and Demarara, .... and has a heavy family to maintain, and humbly ])egs 
their Honours to gi^ant him for his cliildren 500 acres of land next the last given giounds on tlie 
Arabish Coast in lUo Essequilw, &c. 

Petition read of Cornelis Haitsinck Jansz and of J. J. Bekker. The petitioners being inclined f. 84, 

to the culture of land, &c., &c V)eg their Honours respectfully to concede to them in 

allodial ownership .... a facade of 400 rods of land with the ordinarj^ depth on the west sea 
coast of the rivers of Essecjuibo on the lower boundary of the last given grounds, &c. 

Petition read of Benoni Babb, and hi.^ wife Elizabeth Stewart Francks, burgher and inhabitant of £ gg 
this Colony. Petitioners having learnt that there are still ungranted lands at the disposition of their 

Honours on the west sea coast of Iiio Essequibo, named the Arabish Coast humbly 

beg their Honours to permit them to take up in ownership 500 acres of land on behalf of their 
children, Simon Stewart Babb and Henry Delagal Babb, next the last given grounds on the 
Arabish Coast, &c. 

Petition read of William Clood, stating that he had for a considerable time trafficked in these f. hg. 
rivei'S with North American merchandize, and was desirous to turn himself to the culture of land for 
the furtherance of his fortune. He humbly begs their Honours to be so good as to favour him with 
a piece of ground on the west sea coast of the river Essequibo of the size of 500 acres, &c. 

Petition read of Herman Helmers. Petitioner begs their Honours to favour him with a piece of f. 8S. 
land on the west sea coast of the river Essequibo of 200 rods facade, &c. 

Petitirni read of Eyre Butler, planter and inhabitant of this river. Petitioner, wishing to cultivate f. 89. 
some gi'ounds here on the west sea coast, })egs their Honours to grant him for his two children, by 
name Ellen Elizabeth Catherine and Henry William Butler, the quantity of 500 acres of land, &c. 

Petition read of Wm. Munro, l^etitioner being aware that various people have obtained land f. 90. 
gratuitously on the west sea coast of Essequibo, would also like to have a piece of land on the said 
coast, and humbly asks their Honoura to favour him with a piece of lancl on the west side of the 
creek Camoedy on this same coast, &c. jg 

Petition read of Johan Henrick Holste & Co., humbly asking their Honoui^ to favour them with f. 91. 
a piece of land on the west sea coast of this river of 200 rods facade and the ordinary depth, &:q. 

Petition read of William Elliot, inhabitant of the river Demarara, asking to l>e favoured with a piece f. 92. 
of ground 200 rods in breadtli, on the west sea coast of Essequibo. and also that his son David Elliot, 
Junior, now in Scotland, may be conceded a piece of ground of the same breadth next to his own, &c. 

Petition read of L. I^itour and R Hortulanis, heir of the late Pieter Martin, asking to K* f. 93. 
favoun^d severally with 500 acres of land situated on the west coast of Kio Essecjuibo, &c. 
The Court decided that this last petition could not be proceeded with. 

To all the others the reply was given that " the Court defers its decision on this petition in 
accordance with to-day s resolution, that the grounds on the west coast must be surveyed, and that a F 
general map of them be handed into the Court by the Surveyor." 



Gathering Jceld on TJivrsday, May 4th, 1790. 



l*etition read of J. W. Smidt, Postholder of the Post Arinda, in the river Esseciuibo. Petitioner May 4H», 1790. 
states that as he is sometimes obliged, in the discharge of the affairs of the said Post, to betake himself *"• !»•*• 
to the lovver river, and is there compelled to buy at the very dearest price provisions both for the 
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A Iiidians and for himself, and sonietinies has no opportunity of bemg able to procure tlie same, whereby 
from time to time inconveniences occur ; in order to jn'ovide against this, petitioner respectfully 
approaches their Honours with the request, that to him may be granted for the laying out of a bread 
garden, on the abandoned grounds on the west bank of the river Essei^uibo, between the creeks 
Wajou and Wonubiro, situated just below the last fall. 

.Vfter deliberation the Court accord petitioner's recpiest. 

Petition read of Cornelis Hartsinck rjansz, stating that there had been conceded to J. M. Fussen 
certain land situated on the west sea coast of the river of E8se([uibo, on the lower boundary of the 
property or grounds belonging to the late Air. Paulus Willem Jansen ; further that he had been 
informed that below and next to the grounds granted to J. M. Fussen, a further (luantity of 
uncultivated land was lying, as also close thereon, a certain so named Company's path, comes in 
contact with tlie grounds also possessed thereon by the petitioners, which path if it belonged to him 
would be of no small use and advantage, Ijecause the same being worked for that purpose, would serve 
B for the setting free of the bush-water, the wiiich at present was for the most part impossible, at least 
difficult, through the stopping u}) with a (piantity of mud, for all which reasons he was approacliing 
their Honours with the respectful recjuest that tliey would grant or concede the same to him, through 
commendatory letters to the Hon. West India Company, therein including the nngranted lands in so 
far as they stretcli beyond the lands granted to the said Fussen, and the ground forming the Company's 
path, and that a sworn surveyor may be authorized and (if need be) charged to delimit the gi'ounds of 
Fussen from those herebefore named by the setting up of posts. 

The Court after deliberation before coming to a decision on the petition, pljwe it in the hands of 
J. M. Fussen to the end that he may give the C'ourt information. 

Petition read of L. Cimmiing and John Waddell, inhabitants of the river Demarara, having heard 
that the Court had been pleased to make grants of grounds on the west sea coast of the river Esse([uil)o 
p to several of tliis C'oh »ny, beg their Honours to accord them likewise a piece of ground on the aforesaid 
west sea coast of 200 rods facade. 

Petition read of Wm. Lyng, inhabitant of this Colony, asking to be favoiured with 500 acres of land 
on the west sea coast of Rio Essequibo next the last grounds granted, &c. 

Petition read of S. Persik, respectfully asking to l)e accommodated with 250 acres of land on the 
west sea coast of the river of Essequilx), to cultivate and lay out for plantations, &c. 

Petition read of Robert Cordon, inhabitant of this river. letitioner understanding that various 
lots of land on the west sea coast of Essequibo are lying at their Honours' disposal, &c. . . . asks 
for a grant of 250 acres of land faca(Ui and 750 rods depth on the said coast, or sucli otlier piece as 
their Honours may deem good. 

Petition read of J. Thomson, asking to be accommodated with a piece of land of 250 acres on the 
^^ west sea coast of the river of Esse<piibo next the last grounds granted, &c. 

Petition read of Isaac Knoop . . . asking to be gi*aciously accorded 500 acres of land on the 
west sea coast of Rio Essequilx) next the last granted grounds there, &c. 

Petition read of J. P. James, who for some yeara has acted here as director of plantations, and 
now is director of the plantation Doornhaag .... asking that he may be favoured with a parcel 
of 500 acres of land on the west sea coast of the river Essequibo next the last granted lands, &c. 

Petition read of W. Rogers, planter and inhabitant of the river Essequibo, being informed tliat 
their Honours are granting grounds on the west sea coast of this river, and since he, petitioner, has 
sold his plantation situated on Leguaan Island, without slaves, with the object of undertaking a lai-ger 
business, takes the freedom of asking their Honours to be so good as to favour him with the breadth 
of 200 rods facade and 750 rods depth next the last given grounds on the said coast, &c. 

Petition read of P. B. Junge, planter and dweller in Essequibo, on Leguaan Island, asking to be 
E favoured with an estate of 200 rods facade and suitiilde depth on the west sea coast in Essequibo next 
the last granted land, &c. 

Petition read of Caspar Borweegen, asking to be favoured with 500 acres of land on the west sea 
coast of Rio Essequibo next the last granted grounds there, &c. 

Petition read of J. Bom, burgher and inhabitant of this Colony, asking to be accommodated with 
500 acres of land on the west sea coast of Rio Essequibo with the object of possessing the same in 
ownership, «S:c. 

Petition read of R. S. Walcott and Thomas Harriott, burghers and inhabitants of this Colony. 
Petitioners having been informed that various lots of land on the west sea coast of Essequibo are lying at 
-p the disposition of their Honours .... ask for 200 rods facade and 750 rods depth, or such 
other pieces of ground as their Honours shall think tit, «S:c. 

Petition read of Gerritt Willem Bom, inhabitant of the river Demerara, stating that he would 
gladly be favoured with 250 acres of land on the west sea coast of Rio Essequibo next the last granted 
grounds there, &c. 



o 



Petition read of Daniel van der Pool and J. Henley^ inhabitants of the river Essequibo, asking 
to be favoured with a piece of ground on the west sea coast of the river Essequibo, of the breadtli 
of 400 rods facade, &c. 

Petition read of Philip Zinnnerman, respectfully asking their Honours to concede to him 800 rods 
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facade of land on the west sea coast of the river of Essequibo, next the last granted lands, being 200 A 
rods for liiuiself ; 200 rods for his step-son, Jacobus Petrus Jansen ; 200 ditto for his stepson, Abraham 
Jansen ; 200 ditto for his step-daughter, Anna Robert, &c. 

Petition read of David Hunter, inhabitant of this river. Having been a long time established in f. 174. 
this colony and never procured a good piece of land, petitioner asks to be favoured with 400 rods 
facade of the unworked, situated on the west sea coast of river Essequibo, &c. 

Petition read of Edward Barnwell and John Smith, both inhabitants of these rivers, ask their f. 176. 
Honours to grant them the quantity of 500 acres of land on the west sea coast of Essequibo, namely, 
for each 250 acres of land next the last granted grounds on the said coast, &c. 

Petition read of Thomas Eock, asking to be favoured with 500 acres of land on the west sea coast f, 177. 
of river Essequibo next the last granted grounds there, &c. 

Petition read of John Philip and Joseph Dowding, planters and dwellers in this Colony, asking ^ 
that their Honours will be pleased to grant that they may obtain a piece of land on the west sea coast 
of Essequibo of the size of 500 acres, &c. 

Petition read of E. and J. Brush, planters and inhabitants of the river Demerara, asking their f. 178. 
Honours to be pleased to grant them 200 rods facade and the usual depth on the west sea coast of 
Essequibo, &c. 

Petition read of Thomas Brodie, asking to be favoured with a piece of land of the grounds of the f. 179. 
west sea coast of Essequibo, of the size of 500 acres, &c. 

Petition read of Carel Ernst Gustaf Hendrik van Lasberg, inhabitant of this river, asking respect- f. I8I. 
fully for 250 acres of land next the last granted grounds, on the vest sea coast of Eio Essequibo, &c. 

Petition of Leonard Hoopstad, planter and inhabitant of the river and district of Demerara. f. i82. 
Having learnt that there arc unworked grounds lying on the Arabish Coast of Essequibo, and as he, 
petitioner, would like to establish himself in Essequibo, he begs their Honours respectfully to gi-ant him 
a piece of ground of 100 rods facade and the usual depth, &c. 

To all these petitions the answer was given, " the Court defers its decision on this petition in 
accordance with tlie resolution that the grounds on the west coast shall be surveyed and a general 
map thereof presented to the Court by the Surveyor." 



Gathering held on Thursday^ July 8th, 1790. J) 

The following 28 petitions were read, all proffering requests to receive and possess in ownership _ , , ^^ 
lands on the west sea coast of Essequibo : — f iq^^ ' 

Petition of Edward Bischop, Junior, for 500 acres of land for himself. 

Petition of the Idem, for his two children. 

Petition of H. Beis and P. liuijl, for 1,000 acres of land. 

Petition of P. P. Luijken, for 250 acres of land. 

Petition of J. Prowell, for 250 acres of land. 

Petition of Henry Nebblet, for 250 acres of land. * ^ ^^ 

Petition of James Eraser, Junr., for self and also for his two sons, James and Thomas Eraser, for 
500 acres of land. g 

Petition of Diderich Warnecken, for 250 acres of land. 
Petition of George Nelson, for 250 acres of land. 
Petition of T. M. McKirdy and N. Pendegras, for 500 acres of land. 
Petition of Donald McLeod, for 625 acres of land. 
Petition of H. W. Knolman, for 750 acres of land. 
Petition of Alexander and William Morris, for 500 acres of land^ 
Petition of Jan Ernst Frantzen, for 500 acres of land. 
Petition of Gerrit Vos van Zijil, for 500 acres of land. 
Petition of James Chalmers, for 250 acres of land. 

Petition of Alex. McCuUoch, for 250 acres of land. F 

Petition of Fredk. Muller, for 250 acres of land. 
Petition of Math. Hutcheson, for 250 acres of land. 
Petition of John Patterson, for 500 acres of land. 
Petition of Jonathan Hicks, for 500 acres of land with John BarnwelL 
Petition of Johann George Karst, for 500 acres of land. 
Petition of Wm. Parkinson, for 500 acres of land. 
Petition of Thomas Porter, for 500 acres of land. 
Petition of Gard Green, for 500 acres of land. 

[6011 5 E 
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A Petition of Katberine Hawkesworth, William Hawkesworth, and James Eraser Hawkesworth 

together, asking for 250 acres of land 

Petition of Ges. Ch. Wallace, for 250 acres of land. 

Petition of Andrew Wood in name of his two daughters. 

The Court defers the final decision on these petitions till such time as the map (of the Surveyor) 
of this entire coast be laid on the table of the Court. 



October 5th, 1790. 
f.dd9. 



Gatliering hdd on Tuesday, October 5th, 1790. 

Petition read of Paulus Cordes, asking that to him may be accorded a certain small piece of 
land on the west sea coast of Eio Essequibo, of the breadth of 16 or 17 rods, besides the Company's 
path, lying next it, of the ordinary breadth, and situated between the grounds of E. H. van Nuijs and 
A. S. des Touches. 

The Court, before deciding, place this petition in the hands of the Heer Commandeur, asking him 
to inform them whether by any former resolutions of the Court of Essequibo it has not been decided 
in favour of F. H. van Nuijs, or perchance of some one else ; or to be so good as inform this Court 
on his own authority. 



October 8tli, 1790. 
f. 424. 



f. 429. 



f.431. 



Gathering held on Friday, October 8th, 1790. 

The petitions were read of — 

J. Hill and E. Cliff. 
G. Hill. 
P. Daniells. 
Joseph de Weever. 
G. Cozier, 
liichard Clements. 
P. Rummels. 

All containing requests to be favoured with properties on the west sea coast of Eio Essequibo. The 
Court having read the same, defers its decision until the map of the coast be furnished and handed in. 

Petition read of James Sweeren and J. E. Taerlinck, stating that James Sweeren is the owner by 

J) purchase of the grounds of Jean Combez, situated on the west side of this river Essequibo, and that 

Jan Engelbert Taerlinck is the owner Ijy purchase of the grounds of the late Jacobus Jansen 

Jacobuszoon and his wife, the late Christina Combez, being last married to a certain George Hendrik 

Meer. 

That between the grounds of the petitioners lies a small piece of ground of 5 rods facade, and 
serving, or for the purpose of serving, as a Company's path ; that the said 5 rods of ground is very 
hindering, yes, even harmful to the petitioners in cultivating their ground, since they have often been 
compelled by the bush- water to stop much necessary work 

Wliereupon, petitioners respectfully beg their Honours to grant them in full ownership the 
aforesaid piece of ground or Company's path, and to hand an Act of Concession in the ordinary fonn. 

The Court, after deliberation, accord to the petitioners the favourable commendatory letters to 
the end that they may become owners of the path described as lying between their plantations, &c. 

E Petition read of J. F. Brigenti, asking for a piece of land of the size of 1,000 acres in the creek 

Arisaraboe, up the river. 

The Couit cannot proceed with the above petition for reasons. 



February 2ud, 1791. 
t 168. 



f. 173. 



GatheHng held, on Wednesday, Febmary 2nd, 1791. 

Petition read of P. P. Luijken, asking for a certain piece of ground on the west sea coast of 
Essequibo, that he may be allowed to survey it, and on getting commendatory letter, to present the 
map to this Court. 

The Court having seen that commendatory letters have been already granted to the petitioner for 
the souglit piece of ground, refer him to the Honourable Directors of the Chartered West India 
Company. 

Petition read of Edw. Bischop, Junr., asking to have a piece of land situated on the west sea- 
side of Essequibo between the grounds of Salignac and Pauli, &c. 

The Court before deciding, place the petition in the hands of the Surveyor to serve the Court 
with information as to whether such land is to be found ungranted. 

Petition read of N. Chz. Bohm asking to possess in ownership a certain piece of land situated on 
the west sea-side of Essequibo between the grounds of the late P. W. Janssen and those of Harm. 
Winthuysen. 

The Court having seen that commendatory letters have already been granted for the sought-for 
piece of land to the petitioner by this Court, refer him to the Hon. Directors of the Chartered West 
India Company. 
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Gathering field on Monday, April Uh, 1791. 

Petition read of Josias Treurniet, Kofoed, Schoemaker and Peterzen, Johanns. Broodhagen, Abm. April 4t;h, 1791. 
Jacs. van doy Heijden, S. Tobie, E. Hortulanis, all planters and proprietors of plantations in Essequibo, f- 228. 
situated on the west sea coast of the aforesaid Colony, and that between the creeks Oene and Capoey. 
Petitioners respectfully inform the Court that for some years they have been troubled with 
stoppage of the drainage of their plantations, now with sand, now with mud, and that petitioners, to 
their great loss, are compelled to work with all their might for a quarter of the year to avoid total ruin 
They have therefore agreed, one with another, to dig a canal through their grounds which should 
discharge into the creeks Oene and Capoey, but that the plantation " Kleyn Philadelphia " lies between. 
Petitioners represent that through death of the heir Essing this plantation has now no owner, and will 
probably have to be sold in a twelvemonth, and meanwhile their plantations through the silting will -d 
lun great danger of being under water and of being ruined by the continual poison. 

So they take the freedom to address themselves to their Honours that they may dig the proposed 
canal through the plantation "Kleyn Philadelphia," and dischai-ge the same into the Company's 
creeks, &c. 

The Court after deliberation find good, and resolve to accede to the request on condition that 
petitioners must first come to an imderstanding with the Agendaris of the Comptoir as to whose 
capital this plantation has in the meantime become appropriated, and in case of his raising any 
objections to communicate* the same to the Court. 



Gathering held on Tuesday, April 5th, 1791. C 

Petition read of Jan Brunell, stating that the petitioner, in accordance with the annexed extract April 6th, 1791. 
from the minutes of the Hon. Directors of the Chartered West India Company, at the gathering of Ten, 1 276. 
holding Session at the Hague, dated May 4th, 1787, had obtained gracious leave and permission for 
such other grounds as he might seek elsewhere than on the Varken's island, &c. Petitioner therefore 
.begs the Hon. Court to grant him a piece of land on the west sea coast of this riv^r, next the grounds 
of the late J. Anthony de Kliever, being the fifth concession beyond the Hamakka Point, of the size of 
500 acres, &c. 

On deliberation to defer granting of above petition, until that the granting of lands on the west 
sea coast of Essequibo shall have been deliberated on. The Secretary to be requested at proper time 
to lay the petition on the table. 
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Gathering held on Wednesday, ApHl 6th, 1791. 

Petition read of Kof hoed, Schoemaker, and J. Peterzen. Petitioners being proprietors of a certain ^^^1 6th 1791. 
plantation named "TUnion," on the west coast of the river Essequil)o, ask that the unoccupied land f. 344. 
behind their plantation may be annexed to it to the double depth, and for favourable commendatory 
letters to the Hon. Directors of the Chartered West India Company. 

On deliberation it is resolved and determined to place the petition in the hands of the sworn 
surveyor .... for information. 



Gathering held on Friday, April 8th, 1791. 



The Director-General suggested to the Court that they should proceed to the granting of the April 8th, 1791. 
lands on the west sea coast of Essequibo, whereof the Surveyor, van den Burcht, has handed in the ^ ^^^• 
whole map of his survey made at the order of this Court, so as to encourage the so praiseworthy zeal of 
the inhabitants to the advantage of the Mother land. 

Whereon, after deliberation, it is resolved to bring upon the table the petitions in the Minutes of 
April 26th, 1790, that were deferred, as well as those which have since come in, and after reading to 
dispose of them as follows : — 

Xo. 1. Petition of Albertina Anna Backer, for 250 acres of land on the west sea coast of 
Essequibo. 

No. 2. Idem of Maria Judith Geertruyd Backer, for 250 acres, as above. 

No. 3. Idem of Henrietta Gerharda Cornelia Backer, for 250 acres, as above. 

No. 4 Idem of Albertus Backer, for 250 acres, as above. F 

No. 5. Idem of Jacobus Andriessen, Jun., for 250 acres, as above. 

No. 6. Idem of G. E. von Meijerhelm, for 250 acres, as above. 

No. 7. Idem of A. J. van der Heijden and Ehodius, for 250 acres, as above. 

No. 8. Idem of Paulus Cordes, for 250 acres, as above. 

No. 9 and 10. Idem of A. de Cliver, for 500 acres, as above, for two numbers. ^' ^^^' 

No. 11. Facade reserved for the Hon. Company. 

No. 12. Petition of Mattliijs Thierens, for 250 acres, as abova 

No. 13. Idem of F. C. Changuion, for 250 acres, as above. 
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A No. 14. Idem of David Wendorp, for 250 acres, as above. 

No. 15. Idem of Jan Brunet, Sen., for 250 acres, as above. 

No. 16. Idem of Jn. Gd. Pletner, for 250 acres, as above. 

No. 17. Idem of Henrietta Lumea Elisabeth van Bercheijck, for 250 acres, aa above. 

No. 18. Idem of Anna Coustantia Maria Backer, for 250 acres, as above. 

No. 19. Idem of Abrah. Brix, for 250 acres, as above. 

^-155 No. 20. Idem of H. W. KnoUman, for 250 acres, as above. 

No. 21. Idem of F. W. Sartorius, for 250 acres, as above. 

No. 22. Idem of P. P. Luijken, for 250 acres, as above. 

No. 23. Idem of Johanna Feuilletan de Bruin, for 250 acres, as above. 

B No. 24. Idem of J. A. van den Heuvel, for 250 acres, as above. 

No. 25. Idem of H. H. van den Heuvel, for 250 acres, as above. 

No. 26. Idem of Jan Bidder, for 250 acres, as above. 

No. 27. Idem of HoU and Taerling, for 250 acres, as above. 

No. 28. Idem of EicLd. Clemens, for 250 acres, as above. 

No. 29. Idem of the Widow Abraham Booter, for 250 acres, as above. 

No. 30. Idem of K. J. Piepersberg, for 250 acres, as above. 

No 31. Idem of John Eayan, for 250 acres, as above. 

No. 32. Idem of Elisabeth I)aiy, for 250 acres, as above. 

No. 33. Idem of A. Thierens, for 250 acres, as above. 

No. 34. Idem of E. H. L. Losner, for 250 acres, as above, 

r, 345. No. 35. Idem of Will. Parkenson, for 250 acres, as above. 

No. 36. Idem of John Pattei*son, for 250 acres, as above. 

No. 37. Idem of Abrah. Briy, as guardian over A. V. and P. R Doedens, for 250 acres, as above. 

No. 38. Idem of Eyre Butler, for his children, for 250 acres, as above. 

No. 39. Idem of P. Zimmerman, for himself and his children, for 250 acres, as above. 

No. 40. Idem of Joh. van der Burcht and Comp., for 250 6U3res, as above. 

No. 41. Idem of John Crawfurd, for 250 acres, as above. 

No 42. Idem of E. H. Tekenburg, for 250 acres, as above. 

I . No. 43. Idem of E. W. C. H. Stijl, for 250 acres, as above. 

No. 44. Idem of Ms. Visser, for 250 acres, as above. 

No. 45. Idem of S. Sweeren, for 250 acres, as above. 

No. 46. Idem of J. Peters & Co., for 250 acres, as above. 

No. 47. Idem of T. D. Musegades, for 250 acres, as above. 

No. 48. Idem of Willem Jansen, for 250 acres, as above, 

f, 346. No. 49. Idem of John Maning, for 250 acres, as above. • • 

No. 50. Idem of Corns. Hartsinck, for 250 acres, as above. 

No. 51. Idem of D. van der Poet & Co., for 250 acres, as above. 

No. 52. Idem of F. W. Wicke, for 250 acres, as above. 

■g No. 53. Idem of Ch. Vincent, for 250 acres, as above. 

No. 54. Idem of Ant. Tunmerman, for 250 acres, as above. 

No. 55. Idem of T. B. Slingarde, for 250 acres, as above. 

No. 56. Idem of T. P. Slingarde, for 250 acres, as above. 

No. 57. Idem of A. Meertens, for 250 acres, as above. 

No. 58. Idem of T. H. Hols & Co., for 250 acres, as above. 

No. 59. Idem of Salomon Persick, for 250 acres, as above. 

No. 60. Idem of P. Cordes, Junr., for 250 acres, as above. 

No. 61. Idem of P. S. Cordes, for 250 acres, as above. 

No. 62. Idem of T. F. Cordes, for 250 acres, as above. 

£34^ "P No. 63. Idem of T. M. U. Cordes, for 250 acres, as above. 

No. 64. Idem of Jan Lespinasse, for 250 acres of land, as above. 

No. 65. Idem of Edw. Bishop, Senr., for 250 acres, as above. 

No. 66. Idem of Edw. Bishop, Junr., for 250 acres, as above. 

No. 67. Idem of T. C. Swant, for 250 acres, as above. 

No. 68. Idem of F. Frantsen, for 250 acres, as above. 

No. 69. Idem of C. P. Curelj(5, for 250 acres, as above. 

No. 70. Idem of P. Eummels, for 250 acres, as above. 

No. 71. Idem of Ms. Dier Tange, for 250 acres, as above. 
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No. 72. Idem of Win. Eogers, for 250 acres, as above, A- 

No. Y3. Idem of J. P. Jansen, for 250 acres, as above. 

No. 74. Idem of M. de Vries, for 250 acres, as above. 

No. 75. Idem of John Barnwell, for 250 acres, as above. 

No. 76. Idem of H. C. Meijer aud J. D. Boilers, for 250 acres, as above. 

No. 77. Idem of Pieter Haley, for 250 acres, as above. 

No. 78. Idem of Jan de Coding, for 250 acres, as above. 

No. 79. Idem of Jan Bom, for 250 acres, as above. 

No. 80. Idem of G. W. Bom, for 250 acres, as above. f. 348. 

No. 81. Idem of Jord. van de Padevoord, for 250 acres, as above B 

No. 82. Idem of Carel Brandos, for 250 acres, as above. 

Na 83. Idem of T. R Jonas, for 250 acres, as above. 

No. 84. Idem of E. H. van Lasberg, for 250 acres, as above. 

No. 85. Idem of E. and T. Brush, for 250 acres, as above. 

No. 86. Idem of Lachlan Cuming, for 250 acres, as above 

No. 87. Idem of William Elliot, for 250 acres, as above. 

Na 88. Idem of P. Eskenius, for 250 acres, as above. 

No. 89. Idem of Ths. Porter, for 250 acres, as above. . . 

No. 90. Idem of David Hunter, for 250 acres, as above. • 

No. 91. Idem of Pih3w11 and Nelson, for 250 acres, as above. C 

No. 92. Idem of C. J. A. Stakman, for 250 acres, as above. 

No. 93. Idem of Samuel Kendal, for 250 acres, as above. 

No. 94. Idem of Alexander. McCulloc, for 250 acres, as above. 

No. 95. Idem of J. C. de la Coste, for 250 acres, as above. ^ 3^ 

No. 96. Idem of Hill and Clift, for 250 acres, as above. 

No. 97. Idem of John Pliillips and J. Dowding, for 250 acres, as above. 

No. 98. Idem of J. Cleland, for 250 acres, as above. 

No. 99. Idem of John Wyeth, Junr., for 250 acres, as above. 

No. 100. Idem of Thos. Adamson, for 250 acres, as above. 

No. 101. Idem of John Luke, for 250 acres, as above. 

No. 102. Idem of Eloris Ahlstein, for 250 acres, as above. 

No. 103. Idem of J. Kester and Comp., for 250 acres, as above. 

No. 104 Idem of Leendard Hoopstad, for 250 acres, aa above. 

No. 105. Idem of H. Beys and P. Euyl, for 250 acres, as above. 

No. 106. Idem of L. F. Schreibvc^t, for 250 acres, as above. 

No. 107. Idem of H. Helmers, for 250 acres, as above. 

No. 108. Idem of M. Eaatjes, for 250 acres, as above. 

No. 109. Idem of J. Sampson, for 250 acres, as above. 

No. 110. Idem of Paul Liot Paulz, for 250 aciea, as above. 

f. 850. 

No. 111. Idem of Jan More Liot, for 250 acres, as above. Jj 

No. 112 and 113. Idem of Geoi^e Charter for his son, Geoi^ Thorn. Charter, on the west 

haiik in the creek Wakepou, as also 250 acres on the east side in aforesaid creek for his daughter, by 

name Catherina Rebecca Charter. 

The Court after ripe deliberation on the above-standing petitions, and examination of the general 
map that has come in, and the report made by the sworn surveyor, Johannes van der Burcht, accord 
the petitioners the acquisition of 250 acres of land on the west sea coast of Essequibo, in accordance 
with the number in this list. 

Favourable commendatory letters to tlie Bepresentative of His Sereue Highness and the 
Directors of the Chartered West India Company, &c., &c.* 



D 



Gathering held on Monday ^ July ^th, 1791. -p 

Petition read of T. Sweeren cu7n sociis asking to cut an inner canal of the breadth of 16 to 18 July 4th, 1791« 
feet, and the depth of 4 to 5 feet, to begin from the mouth of the creek Capoeye along the coast as ^- ^^• 
far as the plantation " de beetere verwagting," or so much further as the neighbours are able or 
inclined to participate ; producing thereto a letter from A. J. van der Heyden with consent 
to the petitioner, provided that the full approbation and consent of the Court shall have been 
obtained to the above-mentioned petition, &c. 

* The Minutes of the States General of July 24th, 1792, shew how these wei« disposed of. 

[60]] - - - 6 F 
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A The Court after examination of the aforesaid petition, and of the original letter of Ex- 

Councillor van der Heyden, and in consideration of the usefulness of petitioner's request, accord the 
songht-for canal from the mouth of the creek Capoeye along the coast to the plantation " De Beetere 
Verwagting," &c. 

f. 20. Petition read of Kofoed and Schoemaker, together with Jan Petersen, asking to be allowed to 

enter into the enjoyment of 1,000 acres of land on the west sea coast of Essequibo by the creek 
Oamoedi, in accordance with their petition of November 2nd, 1789, &c. 

The Court, on examination of the aforesaid request seeing that petitioners have not in reasonable 
time acted on the disposition, cannot enter into it ; but should any of the newly-granted lands come 
to fall in, the petitioners retain the right to address themselves to the Court by petition. 

f . 21 Petition read of Paulus Cordes asking for a piece of land situated in Essequibo on the Arrawabiee 

B Island between the grounds of the Brothers Meijer and the boundary of the plantation " het Hoff 
van Holland." 

The Court before a final decision thereon place the petition in the hand of those who are interested, 
and proprietors of the grounds, belonging to the plantation " het Hoff van Holland," 



Gathering held on Thursday^ July 7th, 1791. 

July 7th, 179L Petition read of Josias Treurniet in accordance with a petition already presented in 1776 or 

f. 81. 1777 for 200 rods facade on the west sea coast of Essequibo next the ground last conceded to Charles 

Teuffer. 

p The Court seeing that petitioner has come too late, and all the lands are already disposed of, on 

^ behalf of others cannot enter into the petition. 



Gathering held on Saturday, July 9th, 1791. 

July 9th, 1791, Petition read of John McKerdy and John Meijer, asking for 500 acres of land in the creek of 

^. 130. Supename, in river Essequibo, for cutting timber. 

The Court, before final disposition, places the petitioners' request in the hands of the Surveyor, to 
survey the sought land, &c. 

Petition read of J. F. Muller, asking for a lot of land of the size of 250 acres, situated on the west 
sea coast of Essequibo, known on the map under No. 14, through the decease of the Secretary 
Wendorp, to whom it had been granted provisionally, like all other lands, to be given over to the 
D petitioner, &c. 

The Court cannot enteitain the petition, referring the same direct to the Heeren Directors. 

Petition read of Jan Homberg, for lands on the west sea coast m Essequibo. 

The Court cannot entertain the petition, since there are no more lands in hand to be granted. 

^ jgg Petition read of P. L. Diest, asking for 500 acres of land in this Colony or by the creek Camoedi. 

The Court seeing there are no more grounds to grant cannot entertain petitioner's request 



Gathering held on Tuesday, December 13th, 1791. 

^-g^g Petition read of Hause and Smith for a concession of land on the west sea coast of Essequibo, one 

'* * E ^^ ^^® f alien-in or one of the. ungranted grounds. 

The Court, after reading of the above, seeing there are no more grounds to be given, cannot 
entertain it. 

- ogg Petition read of T. C. Loncke, asking for the abandoned ground situated in the upper river on the 

west shore, on the old map known under No. 43 and granted to one Verdelck. 

The Court before disposing of this petition place the same in the hands of the Heer F, C. Changuion 
at his request for information. 



GatJiering held on Thursday, December 15th, 1791. 

December 16th 1791. Petitions were read of the following persons asking for 250 acres of land on the west sea coast of 

f. 299. * Essequibo, t.e. of : — 

A. M. and J. W. H. Piepersberg. 
Salomon van Thol. 
WiUiam Bell. 
L. van der Lott 
C. E. Wusandt. 

The Court not able to entertain these. 
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Cfathering held on Tuesday, January Ust, 1792. 



Petition read of Caxsten Backer, asking for the concession to the late Jc. Andriessen, Junr. ^^^^ ^^^^' ^*^^^' 
accoided under approbation, known on the map with No. 5, situated on the west sea coast in 
Essequibo, to possess in ownership. 

The Court not able to entertain this petition. 



Gathering held on Thursday, August 2nd, 1792. 

Petition read of Johann Techemaker asking for the piece of gi'ound declared f alien-in on the August 2nd, 1792. 

west sea coast of Essequibo, known on the general map under No. 26, and that favourable ^•^' 

commendatory letters to their High Mightinesses be granted him, &c. B 

The Court accords petitioner's request, &c. 



Qathermg held on Friday, August 3rd, 1792. 



The petitions of the undernamed for lands on the west sea coast of Essequibo were laid on the August 3rd, 1792. 

table by the Secretary — ^- ^^• 

Widow Boekhorst. S. Kroegelius. 

J. F. W. Otto. John Simple. 

A. J. Meyers. * Maiy Bennett. 

G. D. Meyers. T. G. Adulang. 

C. E. Thierens. W. L Storm van 's Gravesande. ^ 

Widow van der Kaay. Thomas Dunbrake. 

Abm. Stampner. Jan Cornelis Smitt. 

G. Eoth. John McKerdy. 

E. W. Hall. W. C. Cleave. 

F. van der Velden. W. Bridges. 
Kofoed and Schoemaken 

The Court seeing there are no more lands on the west sea coast of Essequibo to be given, retorn 
tliese petitions without deposition. 



[Letter from Director-Oeneral and Court of Policy to States-General, August 4^A, 1792. ^ 

Since a considerable nimiber of inhabitants of this Colony have petitioned us for letters of August 4th, 1792. 
commendation for obtaining lands on the west sea-coast of Essequibo, we have in consideration of f . 42. 
the conmiercial interest of the Eepublic as well as the prosperity of the district, not been able to set 
on one side, amongst others, the petition of Mr. Thomas Gumming as executor-testamentary to the 
estate of the late David Wendorp for 250 acres of land situated on the said sea-coast, and known on 
the general map under No. 14, as drawn by the Sworn Surveyor van der Burch, on behalf of the 
children left by the late Mr. David Wendorp, &c.] 



Gathering held on Monday, January 2Wi, 1793. E 

Petition read of A. M. Rhoduis, asking to annex to his grounds 50 rods of land lying uncultivated January 2Sth, 1798. 
between his boundary and that of the estate of H. Winthuijs, situated on the west sea coast of ^- ^ ^^ **^* 
Essequibo. 

Petitioner is referred to the States-General, as Council of the Colonies of the State. 

Petition read of Salomon Tobie, asking to be allowed to possess and work the Company's path f l'"^- 
lying between his grounds on the creek Oene and the plantation Philadelphia. 
Not entertained for reasons. 



Gathering held on Tuesday, January 2^th, 1793. 

Petition read of T. E. Frantzen, burgher and inhabitant of Essequibo, stating that a piece of land January 29th, 1793. 
situated on the west sea coast of Essequibo, formerly No. 15, and now known on the general map '* ^^* 
under No. 9-10, which was granted to J. A. de Kliver, January 2nd, 1773, had some years later 
through the death of the owner, either become the property of his widow or fallen-in, and asking in 
case it were not fallen-in, that he might be authorised to purchase the same, &c., &c. 

The Court before disposition, await the reports of the Secretary, as to the condition of de 
Kliver's tenure of this land. 
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OaikeHng hdd on Thurtday, Augwt Itt^ 1793. 

August ist, 1793. Petitions read of W. van Dura, A. Verschuure, T. G. Klausman, A. M. Wicke, bom Fiopenberg, 

^' 13^- and C. Mailer, all askiiig to get lands in the river Bouweron on the Arabiah coast, and elsewhere. 

All these petitions are returned to the respective petitioners, the Secretary boiiig instructed to 
tell them they can address themselves to the Govemor^GeneraL 



ffathering field on Friday, May 2!9th, 1795. 

May 29t}i| 1796. Gbaigas of L GhoUet, the Surveyor, for the maps of the river of Poumeron and the creeks of 

^ ^^- Wiakepon and Ikioni, making 24^00 acres of land in the said river and creeks. 

Not counting the maps made of the lands of the sea-shore from N. Kipp to Cape Nassau, but only 
the south-west side of Poumeron, and the sea-side as far as Post Maroko. 

60 lots of 250 acres , ... making altogether 17,000 acres. 

13 „ 500 „ „ 6,500 „ 

Hot of 1,000 „ „ 1,000 „ 



82 lots 24,500 acres. 



c 
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PART IV. 



NOTES OF CERTAIN ACCOUNTS EELATING TO POSTS AND INDIANS IN 

THE BEITISH PERIOD. ^ 



THE lollowing extracts from the estimates and accounts of the united Colonies of Demerara 
and Essequibo as submitted to the Court of Policy and of some of the minutes of the Court 
thereon are specimens designed to illustrate the continuous administration of the Division 
or County of Essequibo from the date when the British acquired the Colonies to the time when 
the Postholders were superseded by new officers under the Ordinance of 1838. 

Up to 1814 they are printed for each year. After 1814 only specimens, at intervals of 
five years, are taken to indicate the continuity. Other entries or accounts of the same class will 
be found interspersed amongst the evidence in Vols. V. and VI. of the Appendix to the British 
caee, as follows : — 



VoL V. 


Page 


186. 


No. 


686. 


»« 


99 


188. 


» 


690. 


>9 


9J 


195. 


J> 


702. 


)9 


9% 


2y6. 


9A 


703. 


91 


99 


202. 


»9 


713. 


Vol, VI. 


Pag€ 


! 2. 


No. 


72.6. 


99 


»9 


18. 


»9 


743. 




91 


19. 


>9 


743. 




99 


43. 


99 


759. 




99 


79. 


99 


790. 




99 


126. 


>9 


«22. 




99 


137. 


»> 


832. 




rt 


14*. 


99 


, , 




99 


147. 


99 


840. 




>» 


198. 


>« 


881. 



c 
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2eM October, 1806. 

Lit Etiequiho Departmtuf. 

The Postholder of Morocco G. 2,200 

Postholder upper-river and his Aeeigtant . . . . . . . . . . . . 2,000 

Bations for Indians 5,000 

[ E 

Thursday^ 3rd Septe7nber, 1807. 
Were examined and passed the following accounts against the Colony, viz. : — 

In the Department of J£sseqmbo. 
Expes^es of the late Bush Expedition. 

Account of J. Van der Haas for sa^emnores delivered to Mr. EnoUman 

to be distributed amongst the Indians of Essequibo . . . . G. 4,125 

Gratuities and presents to the Loxiians. 

An account of H. W. Enollman for rum and plaintains furnished to -p 

the Indians G. 545 11 4 



Wednesday, 2Sfh October, 1807. 

Essequibo ; Salaries and A llawanees. 

The Postholder, Wm. Anthon . . G. 550 

The Postholder, H. Linau 1,100 

The Assistant Postholder, B. Pieterse 800 



A 



D 
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Tliursdai/y llth December, 1807. 

Essequibo Department; Expenditure. 

PresentB and rations to the Indians . . . . . , . . . , G. 5,586 

The Postholder of Pomeroon 2,200 

of Upper River 2,000 

his Assistant . . . . , . . . . . . . 800 



jj t> 



Ihursday, 28^A January ^ 1808. 
^ Accounts — In the Department of Easequibo, 

T. W. Thomas, for plaintains for the Indian post at Pomeroon, , G. 1 ,500 

H. W. KnoUman, for rum delivered to Indians . . . . 329 19 8 

The Postholder, Anthon 300 

H. W. KnoUman, for a corial supplied to the Indian post . - 220 



Friday, 2%th AprU, 1808. 

Expenditure — Essequibo Department, 

"C, Of C. H. de Munrieck, for flags for the Indian Post G. 28 10 

Of A. Meertens, for expenses on the expedition made up the river 

to enquire into the disturbances with the Indians . . . . 800 

H. W. KnoUman, for rum for the Indians . . . . . . . . 620 

H. Linau, Postholder in Pomeroon, for salary . • . . . , 1,100 
F. W. Thomas and H. Linau, for work done to the Indian Post in 

Pomeroon, according to appointment . . . . . . . . 1,650 

H. C. Wahl, for salary as Postholder and extra gratuity . . . . 1,150 



T1mrf<dayy l\th August, 1808. 

Expenditure — Essequibo Dep artmenU 

H. C. Wahl, for salary as Postholder G. 550 

H. W. KnoUman, for rum for the Indians . . . . . . . . 1,122 3 

C. Remy, for plaintains for the Post Cajoenie . . . . . . 66 



Friday^ Uh November, 1808 

A ccounts — In Essequibo. 
Postholder Linau . . G. 1,100 



Wednesday, '22nd November, 1808. 

Estimates, 1808-1809.— in Essequibo. 

Presents and rations to Indians . . . . . . . . . . . . G. 6,000 

The two Postholders with the Indians and their assistants . . . . 5,(X)0 



Thursday, 2nd February, 1809. 

Accounts — Department of Essequibo. 

Account of T. W. Thomas, for plaintains furnished to the Indians, 

Post of Pomeroon G. 1,950 

Account of H. Linau, the Postholder of Morocco, for three months' 

salaiy • . . . • • . . . . . . . • • • • . 550 

Account of T. L. Blocker, Assistant Postholder up Essequibo River . • 1,000 
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Wfidnesday, 2Uh Aprils 1809. ^ 

AccounU-^In Essequibo. 

G. Timmerman, Protector of Indians, for plaintains, rum, &c., 

furniflhod to the Indians G. 2,209 it 



• • Thursday, 3rd August, 1809, 

Accounts — Department of Essequibo. 
The Postholder Lmau, three months* salary . . 

»« »♦ Trani, • ",, »> » • • • • 

The Assistant Postholder Blecker, three months' salary . . 500 g 

The Protector of the Indians, C. A. Roberts 
The Widow Clerk, for presents to Indians 
The heirs of H. W. Enollman, for goods furnished to Indians • , 
H. C. Wahl, for supplies to the Indian Post at Massaroeni . , 



G. 1,100 





1,650 





500 





928 15 





606 





1,269 19 


8 


3,181 10 






Wednesday, \st November, 1809. 

^ Estimates, ISwemher, 1809 — Novetnber, 1810. 
Presents to the Indians ' . . ' . . ' . . . . ' . . . . . . G. 6,000 



« .Wednesday, 1st November, 1909. 
Accounts — Department of Essequiho, 

The Postholder JVahl .. ' .. .. . .. \. .. G. 550 

L.C. Blecker .. .. '.. .. ' 277 15 

P. C. Ouckama, for payments to the Indians . . • , ' . . . ^ 472 2 



Thursday, 1st February, 1810. 
Accounts against the Colony — Essequiho Department, 



Friday, Uh May, 1810. 

Accounts — Essequiho Department. 

G. Timmerman, Protector of Indians at the Post of Morocco • . G. 2,313 7 8 
The heirs of thV late Honourable W.*H. KnoUmaii,' for sundry 

disbursements of said Mr. Knollman when Protector of 

Indians in Essequibo; certified by Mr. C. A. Roberts, 

present Protector . . . . . . . . 2,621 2 . 

Plantation Witte Qwaeu, for sundries deHverod for the use of 

the Indians at the Post Massaroeny. • . . . . . . 420 

H. C. Wabl, Postholder of Massaroeny for sundries delivered 

for the use of the Post ; certified by the Protector, Mr. C. 

A.Roberts .. .. .. 367 

Protector of Indians, A. C. Roberts, for sundiies delivered and 

paid for the Indians .. .. .. .• .. .. 812 

N. P. J. van Dam, for repairs to seven muskets belonging to 

the Post Massaroeny ; certified by the Postholder . . 66 

T. W. Oveweg, sundries delivered to the Indians for the Post 

in Essequibo ; certified by H. C. Wahl, Postholder . . 196 10 

Plantation WipelvuUigheid, plaintains delivered for the Indians 

of Morocco ; certified by the Honourable Court . . . . 521 

Postholder of Morocco, H. Linau, for three months' salary • . 550 

J. W. Tlfomas, for plaintains; cei-tified by the Postholder 

Linau . . 550 
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H. Linau, Postholder in Bauoruma, five months' salarv from 1st August jx 

to 31st December, 1809 .. .. .. ^ G, 916 '^ 

John Westley Thomas, for plaintains delivered the Post Pomeroon, 
from 8th January, 1809, to 31st December, 1809; certified by the 
Postholder Linau .. .. .. ' ,. " .. .. ,. 1,275 

H. C. Wahl, tiiree months* salary due 31st, 1809; as Postholder at 

Massarounie G. 2,200 p.a. .... . , ' , . . . . * 550 



E 
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Friday, Srrf August, 1810. 

Accomit9 — Esseguibo Department. 
.J. Bonjes for plaintainB, sugar, rum, and molasees, deliTered for. 

the nee of the Post in the Upper River Essequibo, as 

certified by the Honourable Commandeur . . 
G. Timnierman, Protector of Indians, for sundries deUvered for 

the use of Morocco Post • . 
P. Verbeke, for sundries for the slaves at Pomeroon ; certified 

by the Honourable Commandeur 
H. C. Wahl, three months* salary as Poetholder of Massaroenie, 

from 1st Febniary, 1810, at G. 2,200 p.a 



G. 1,385 15 





2,065 17 


8 


917 12 





1,100 






Tuesday, 30t/i October, 1810. 

The Governor laid before the Court a Hst His Excellency had caused to be made out of the 
articles which would be procured here, to be given as a present to the Indian chief Manariwan, 
and his people agreeable to the Coui-t's resolution of yesterday, as follows : — 

40 guns at 5 joes G. 4,400 

150 cutlasses .. .. .. .. .. ., 450 

12 dozen knives . . . . . . . , . . , , 100 

5 fr. linen 260 

C Beads 200 

30 ps. salempores . . . . , . 1,200 

Canisters .. .. ., e.- .. -. .. 50 

Red corials . . . . , , , . , , . . , . 550 

5 ps. dubb. calico . . . . . . , . , . , . 300 

20 singles 220 

Combs • 300 

Looking-glasses, 40 small , . . . . . . . . . 330 

do. 6 large . . . . . . . . . . 50 

2 lbs. needles 30 

22 dozen handkerchiefs . , . . . . , . . . 800 

8 saws , . . , . . . . , .. . . . . 140 

^ 40 adzes .. .. ,. .. .. ,, .. 150 

^ 150hoe8{?) 450 

150 axes 450 

20 dozen razors .• .. ,. .. .. .. 150 

10 shovels . . . . . . . . . . . . . . 50 

Jewsharps(?) . . . . 50 

Jewellery . . . . . . . . . . . . . . 400 

Hats, fine, 2 and 16 220 

do. 20 110 

2 lbs. salt 60 

2 parasols .. .. ,. .. .. .. .. 50 

100 lbs. powder 600 

4 iron pots . . . . . . . . . , . . . . 30 

•g 4 bowls and 4 mugs ^. . . . ^ . . . . 30 

2 bags shot • «• 440 

G. 12,620 

The Governor having received the thanks of the Court for the trouble His Excellency had 
taken, it was resolved that Mr. Charles Edmonstone be requested to charge himself with the 
purchase of the goods mentioned on the list for account of the Colony, as well as the distributioD 
thereof to the Indians, the Court being persuaded from the experience they have of the public 
spirit of that gentleman, that this cannot oe entrusted into better hands, and that he will observe 
all possible economy in making these purchases. 

The Secretary is ordered to acquaint Mr, Edmonstone with this resolution, and is further 
authorised to issue warrants for the payment of said articles on the accounts which shall be given 
p, in certified by Mr. Edmonstone. 



Wednesdat/y Zrd December, 1810. 

Esiimatea — Jusequibo Department. 
Presents to the Indians .♦ ». ,. ». ., .. •• G. 6,000. 
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Thursday, Zlst January^ 1811. 

The Secretary laid before the Court several accounts for articles furnished for the Embassy 
to the Indian Chief, on examination of which the following resolution was taken : — 

Besolved, that in addition to what has already been paid by the Colony Chest on this account, 
the sum of 4,000 guilders be paid over by the Colonial Receiver to His Excellency the Governor, 
and that the present accounts as well as such as may hereafter be given in for necessaries 
famished for the said Embassy, shall be referred to His Excellency the Governor for payment 
from the King's Chest. 

The Secretary is ordered to send a copy of this resolution to His Excellency the Governor, 
€uid to the Colonial fieceiver for their respective information. 



Thursday^ ^Ist January^ 1811. 

Accounts — Essequibo Department. 

H. Linau, Postholder G. 550 

H. C. Wahl, Postholder . . . . . . 550 

P. C. Ouckama, for different accounts given in by him for 

articles furnished the Indians . • • . • • • • . . 853 2 8 

P.Verbeke 724 5 



Friday^ Srd May, 1811. 

AceoimtB^^Essequibo Departments 
H. Linau, Postholder, three months' salary . . . r . * •♦ G. 690 
H. C. Wahl, Postholder, Masaroni, three months' salary 550 



Monday, 25th February, 1812. 
Estimates of supplies wanted. — Essequibo Department, 

Presents to Indians . . . ^ G. 6,000 



Monday, 25th February, 1812. 

Accounts — Essequibo Department, 

H. Linau, Postholder, Pomeroon .. G. 800 

H. C, Wahl, Postholder 198 

G. Timmerman, Protector of Indians . . . . . . . . 2,449 11 
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Friday, 1st November, 1811. 

Accounts — Essequibo Department. 

H. C. Wahl, Postholder .. G, 550 

H. Linau, Postholder 966 13 

H. a Wahl, for timber .. ., 1,064 7 8 

„ „ plaintains 1,332 10 D 

„ „ Btmdries, Indian's 367 

„ 914 

C.A.Roberts, „ „ 1,180 

G. Timmermann, „ „ . . . . . . . . • • 3,924 15 

P.Verbeke, „ „ *. .. 728 10 



Thursday, 30<A January, 1812. 

Accounts — Essequibo Department. 

Postholder, Mazaroeni. . . . . . . . . - ., . . G. 550 

H. Linau, Postholder, Pomeroon . . . . . . . . . . 800 g 

Vendue OflBce for sail cloth for postholder . . . . . . 201 19 

Indian Protector, for disbursements . . . . . . . . . . 3,425 

ttLiuau, n ,> 673 
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Wednesday, 2^th July, 1812. 

Accounts — JEssequibo DepartmcnL 

Linau, Postholder .. G. 800 

G. Timmerman . . . . 736 12 8 



Wednesday, 29<A July, 1812. 

The memorial of G. Timmerman having been resumed, and as it appears by the statements 
therein contained that the Colony stands pledged to the Indians employed at Post Pomeroon and 
-r» Morocco, for the articles required by the requisition of Mr. Timmerman as Protector of Indiana, 
^ viz.: — 



32 pieces of ealempores, 
^ dozen axes, 
11 „ cutlasses, 
11 „ bush knives, " 
10 „ combs, 


5 
3 
5 




scissors, 

linder-boxes, 

flints, 


4 
10 


1» 


razors, 

of fish hooks, i 



12 lbs. of beads, 

c 

the fore-going articles are ordered to be purchased and dehvered to Mr. Timmerman, to be 
by him distributed to th^ Indians accordingly. 



D 



Thursday, 29<A October, 1812. 

Accounts — Esseqxdbo Department, 

Linau and Assistant Postholder in Morocco . , . . . . G. 800 

'G. Timmerman, allowances to Indians .^ . . 880 

• Wm, Robertson, Protector of Indians. . . . .c . . 396 14 

H. C. Wahl, salary as Postholder • .. 734 



E 



Thursday, 19th November, 1812. 

Extract from Estimate of Supplies, November l%\2-November 1813. 

H. Linau, Postholder, Pomeroon . . . . . . . . G. 2,200 

C. Wahl and Assistant, Essequibo . . . . . . . . 3,200 

Occasional expenses for Lidians visiting the seat of Govern- 
ment, or settled near the Posts, and working there . . 12,000 
This sum wanted to purchase in Europe presents for Indians 12,000 
Indians, general expenses of . . .... . . . . " . . 120,000 



Indian Establishments. — The Combined Court were fully of opinion that the expenditure under 
this head should be gradually diminished, and accordingly the sum voted for this particular 
service for the coming years should be 20,000 guilders. 



Thursday, 28th January, 1813. 

A ccounts — Essequibo Department 

H. Linau and Assistant, Postholder, Pomeroon . . ... . . G. 800 

C. H. Wahl, salary Postholder 

G. Timmerman, provisions Indians . . 
Wm. Robertson, „ „ 



550 

493 16 

550 6 

96 8 



H. T. Comellissen's account for feeding the bucks is referred to the Fiscal to be certified and 
paid. ,....,., 
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Friday, 5th March, 1813. 

The Honourable Wm. Robertson infonned the Court that Mr. Edmonstone had represented 
to him that there were certain articles deficient amongst the presents furnished for the Indians, 
which it would be necessary to procure in order to make an equal and satisfactory distribution. 

The Court requested Mr. Robertson would be pleased to take the trouble of furnishing such 
articles as Mr, Edmonstone requires, and that he will also superintend the final distribution of 
the same. The expense for these extra aiiicles, &c. to be purchased this Court will make good. 



A 



Thursday, 29th April, 1813. 
Accounts — Essequibo Department. 



H, Linau, Postholder Morocco 

Dyett, McGarel & Co. : sundries Post Morocco . . 

Mclnroy, Sandbach & Co. : Indians 

H. Cornellissen's account, for all demands 



G. 



800 

662 

454 

2,000 
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Thursday, iWi July, 1813. 
A ccounts — Essequibo Department. 

H. Q Wahl, six months' salary, Postholder, from January to 

1st of June G. 1,100 

Idem, three months' salary, October, November, and December 550 

G. Timmerman, allowances and rations to Indians, Febniary 

and March 428 

G, Timmerman, allowances and rations to Indians, April and 

June .. .. .. .. .. .. .. .. 1,160 5 

Mclnroy, Sandbach, & Co., allowances and rations to Indians, 

annual presents . . . . . . . . • . . . 3,520 

Douglas Keid and Co., allowances and rations to the Lidians for 

gunpowder ,. .. .. .. .. .. •. 694 15 

J. Hopkinson, allowances and rations to the Indians for 

plaintains 1,108 18 

J. Robertson, allowances and rations to the Indians for 6^ doz. 

axes .. .. 214 10 

H. Linau, erecting i)uilding at Post Pomeroon, by order of the 

Court, 28th April, 1812 . . . . 3,000 

Wm. Robertson, Protector of Indians, allowances to Indians . . 1,321 13 
J. H. Albuoy, to be returned and certified by Mr. Timmerman, 

Protector of Indians .. .. 937 5 3 

James Wilson, for Cabarally planks, to be certified by Mr. 

Timmerman, Protector of Indians . . . . • . . . 660 







D 



Thursday, 28^A December, 1813. 
Accounts -^Essequibo DepaHment, 



H. C. Wahl, Postholder, Essequibo 

T. Ssheepens, gunpowder for Indians .. 

J. Wilson, plaintains for Indians, Post Pomeroon 

G. Timmerman, Protector of Indians, for supplies 



G. 550 

87 10 

660 

,565 
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Thursday, 11th February, 1814. 

Estimates for year 1814. 

3 Postholders at G. 2,200 G. 6,600 

2 assistnnts at G. 264 528 

1 Postholder, for himself and asuistant . . . . . . . . . . 3,200 

Presents to the Indians . . . . . . . . . . . . . . 25,000 



F 
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A Thursday, 11 th Fehritarxf, 1814. 

Accounts — Essequiho Department 

Linau, Postholder, and Assistant Postholder G. 

H. C. Wahh Postholder 

H. T. Cornelissen, 6 moilths' salary as Assistant Postholder in 

Essequibo . 
Schooner Maria, for bringing the Indians to town . . 

F. W. Overweg, for 1 puncheon rum to the Postholder Linau for 

the Indians. . 

G. Timmerman, for goods delivered to the Indians 

Pln't Hof van Aurich, plaintains for the Indians . . 

H. Linau, Postholder, for sundries suppUed for the Indians 
B T. P. Spaman, repairing guns for the Indians 

H. Douglas, for cutlasses for the Indians 

F. Butteweg, for plaintains „ 

T. P. Spaman, repairing guns „ 

Douglas Reid and Co., 109 lbs. gunpowder for the Indians 



2,410 





550 





500 





330 





148 


15 


470 10 


50 





493 





44 





33 




225 





80 10 


327 






Wednesday, 27th April, 1814. 
A ccounts — Essequiho Department, 



H. Linau and Assistant, 3 months' salaiy, Postholder . . . . G. 800 

C G. Timmennan, expenses of Indians .. .. .. .. .. 507 5 



Friday, 2Wi July, nU. 

Accounts — E.^sequiho Department 

H. C. Wahl, Postholder, 6 months' Hilary . . . . ^ G. 1,100 

T. P, Spaman, repairing Indian arms, certified by Mr. Timmerman 83 10 

G. Timmerman, for supplies delivered to the Indians at Post 

Pomeroon . . . . . , . . . . . . . . . . 556 10 



D 



Tuesday, 1st November, 1814. 

The Court having taken the foregoing memorial into consideration, resolved to authorise 
Mr. G. Timmerman, Protector of Indians in Essequibo, to purchase the following articles 
for the use of the Post Bouroema, viz. : — 

A craft not to exceed in cost 50 joes. 
32 pairs salempores, 
9 dozen axes, 



E 



11 
11 

10 




cutlasses, 
bush knives, 
combs, 


5 
3 
5 




scissors, 
tinder boxes, 
flints. 


4 
10 
12 




razors, 

fish hooks, and 

beads. 



and the Secretary was desired to furnish Mr. Timmerman with extract of above resolution. 



F 



Monday, 14:th November, 1814. 

Accounts. 

H. C. Wahl, 3 months' salary, Postholder ^ G. 550 

H. T. CornelUssen, 3 months' salary as Assistant Postholder . . 375 

G. Timmerman, supplies for Post Pomeroon . , . . . . . . 394 8 
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Wednesday^ 1st February^ 1815. 

Extracts from Estimates for the year 1815. 

The three Postholders at G. 2,200 each G. 6,600 

The two Assistants at G. 22 per month each . . . . G. 528 

The Postholder at Morocco and Assistant . . . . G. 3,200 

Add additional salary to Assistant Postholder . . . . G. 500 

Presents to the Indians . . . . G. 25,000 

Ban-acks at Capoey , G. 29,000 



Monday, 6ih Fehniary^ 1815. 

Accounts : — Esseqvibo Department. 

A. F. Stoll, Postholder, Morocco, salary from 23rd 

September to 31st January • . . . . , . . G. 594 

E. Loncke, Assistant ditto, 3 months' salary . . . . G. 250 

H. C. Wahl, Postholder, Essequibo, 3 months' salary . . G. 550 

G. Timmerman, Protector of Indians, supplies for Post. . G. 443 5 

Ditto Annual payment to Indians at the Post. . G. 2,046 10 



B 



Saturday, Ath March, 1820. 

Estimate for the ikrvice o/ the year 1820, for the Colony of Demerary and Essequibo. 

Two Adjutants for Essequibo G. 3,600 

The five Postholders at G. 2,200 G. 11,000 

Three Assistants— G. 1000, G. 528, G. 264 . . . . G. 1,792 

Allowances and rations to the Indians . . . . . . G. 40,000 

4 



Friday, 4th August, 1820. 

Accounts : ^Salaries, Allowances and Rations. 

H. C. Wahl, Postholder, 3 months G. 550 

A. F. Stoll, ditto, 6 months G. 1,100 

Assistant ditto, ditto . . . . . . . . G. 500 

Plantains, sugar, rum, &c. . . . . . . . . . . G. 1,433 10 

G. Timmerman, plantains. Post Pomaroon . . . • G. 461 10 

Ditto Annual payment of Indians at Post • . G, 966 5 
Dr. Thompson, Surgeon, Post Pomaroon, 1 year's medical 

attendance, to 30th June . . ^ • . . . . G. 600 
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Tuesday, 22nd February, 1825. 

Estimates for Service of the year 1825. 

Six Postholders at G. 2,200 each G. 13,200 

Four Assistants . . . . G. 2,792 

Allowances and rations to the Indians . . . . . . G. 40,000 

Repairs of roads in Essequibo, 24th May, 1824 . . . • G. 2,200 

Enlarging the barracks at Capoey . . . . . . G. 25,000 



E 



Ticesday, Srd May, 1825. 

Accounts : — Salaries and Allowances, 

H. C. Wahl, Postholder, 1st January to 31st March 
G. P. ^Vissropp, Assistant ditto, ditto ditto 
Jolm Spencer, Postholder, ditto ditto 

A. F. Stoll ditto ditto ditto . . 

G. Timmerman, rum, sugar, plantains, &c. 





G.550 




G.250 




G.550 




G.550 




G.468 4 



F 
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Fnduy, IWi Fehruari/, 1830. 

Estimates for the Service of the year 1830. 

Six Postholders at G. 2,200 G. 13,200 

Four Assistants G. 2,792 

Allowances and rations to the Indians . . . . . , G. 25,000 

Triennial presents to the Indiana . . . , . . . G. 38,000 



Wednesday, 28th July, 1830. 

g Accounts: — Quarter ending 30th June, 1830. 

Allowances and rations to the Indians — 

G. Timmerman G. 725 9 » 

R. Watson G. 403 10 a 

Fixed salaries — 

Thomas Richardson, Postholder, G. 2,200 G. 550 (> 

J. Warnache, Assistant ditto G. 1,000 G. 250 a 

John Spencer, Postholder, G. 2,200 G. 550 

P. G. Timmerman, ditto G. 2,200 G. 550 a 

J. W. Stoll, Assistant ditto G. 1,000 G. 250 (> 



Friday, dlst July, 1835. 

Accounts : — Fia:ed Salaries. Quarter ending i\st March, 1835. 

J. H. Watson, Postholder . , . . . . . . . . G. 550 

John Spencer, ditto . . . . . . . . . G. 550 

Bonnel Tonge, ditto .. .. .. .. ., G. 550 

Thos. Richardsofl, ditto . . . . . . . . . . G. 550 
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A 

PART V- 

EVIDENCE BY DECLARATION. 
{In continuation of Vol. VII, Part VI, of Appendix to British Case. 



No. 1. B 

Declaration hy Michael McTurk, 

I, MICHAEL MoTURK, of Kalacoon, in the country of Essequibo and Colony of British 
Guiana, do solemnly and sincerely declare as follows : — 

1. I have read the case delivered on behalf of the United States of Venezuela under the pro- 
visions of the Treaty of the 2nd Februaiy, 1897. 

2. I am well acquainted with the territory which is refeiTed to in Chapter II of the said 
case, entiiuled '* Geogi'aphical [Sketch of the disputed Tenitory," having been, as mentioned in 
my previous declaration, which is contained in the Appendix to the case presented on behalf of 
the Government of Her Britannic Majesty, a resident in the Colony for upwards of forty years. 

3. The said Chapter divides the territory with which it deals into lour parts, which it terms r% 
as follows : — 

(1.) The Orinoco Delta region ; 
(2.) The Morucca-Pomeroon region ; 
(3.) The Cuyuni-Massaiiini Basin ; and 
{4.) The Upper Essequibo Basin. 

4. To deal first with the Orinoco delta region, as described in the said Chapter: The Imatacca 
Mountains do not, to the extent suggested in the >?aid Chapter, divide the territoiy which is 
intended to be included in the teim Orinoco Delta Region from the other part of the territory in 
dispute. The Imatacca Mountains start from the southern shore of the Orinoco near where it is 
joined by the Caroni, and then extend in a rouih-easterly direction towards the Atlantic sea- 
ocast ; but they very soon rapidly diminish in height until, on approaching the sources of the 
Barima, they are nothing more than a series of low hijls. There is, in fact, no well-defined 
mountain raijge for very many miles west of what is known as the Schomburgk line. The 1> 
Imatacca Mountains, Fome distance before they appioach the Schomburgk line, develop into a 
series of low hills, the highest of which, at the som'ce of the Aunama and the Accarrabisi, was 
estimated by Sir Eobert Schomburgk to be (iOO feet, and they ultimately terminate in a series of 
ppuis of low altitude which run in various directions ; one known as the Blue Mountains goes off 
towards the junction of the Cuyuni and the Massaruni, another terminates at Mount larakita, 
which is about 250 feet high, and another may be said to teiminate at Mount Everard on tne 
Barima. 

5. These different spurs, however, do not affect the general watershed of the country, which 
may roughly be divided into two groups: those rivers which flow directly from the northern 
slope of the Imatacca range into the Orinoco, namely, the Sokoroko, the Imatacca, the Aguine, 
and the Areture, and those, namely, the Amakuru, Barima, Waini, Barama, Morucca, and 
Pomerocn, which flow into the Atlantic, In addition, there is a subsidiary watershed, which 
either drains into the sea or the mouth of the Essequibo by means of various small creeks, and, in E 
fact, forms part of the same watershed, the intermediate hiJis between them and the last mentioned 
rivers all being of low elevation. 

6. The said Chapter suggests that the Amakuru, Barima, and even the Waini are not 
independent streams, but are, in fact, merely part of the Orinoco. This is not the fact, as will be 
Been on reference to the coiTectly drawn chart which is appended to the Counter-Case delivered 
on behalf of the Government of Her Britannic Majesty, and on an explanation of the physical 
features of the territory now under consideration. It is clear that the original course of the 
Amakuru, Barima, Waini, and Pomeroon was from the face of the spurs of the Imatacca range 
which have already been described eastwards towards the sea, but, owing to the way in which 
the large tract of alluvial deposit has been formed, each of these river?, after a certain distance' 
has had iis course very considerably turned to the north-west. This alluvial tract has been 
formed in the way described in the declaration by Major Grant and Mr. im Thurn, contained in ^ 
the Appendix to the Case delivered on behalf of the Government of Her Britannic Majesty, with ^ 
the statements in which I generally agree, and, in my opinion, it has also been assisted by the 
tidal wave which sets in the same direction, and further that, owing to the set of the equatorial 
current and the prevailing trade wind, there is no reflux when the tidal wave has passed as would 
be found in the ordinary case. There is a similarity in the physical formation at the mouths oi 
the Amazon, Essequibo, and Orinoco which conclusively points out that the deltas at the moutlis 
of these rivers have been formed under like conditions. The deepest channel of each of the^e 
rivers is on the east or side from which the wind and current first meets the mouths of these 
livers, and iheir deltas are to the west. There does not appear to be any reason to exempt the 
formation at the mouth of the Essequibo, and no exceptional causes have been adduced in the 
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A Venezuelan Case to show why the delta of the Orinoco slionld differ from the others, and be 
formed partly on the east as well as west of its deepest channel. 

7. The suggestion in the said Chapter that the Mora Passage, or Jlorawhanna, converts the 
River Barima into a veritable Orinoco mouth is absolutely unfounded. The Morawhanna is 
simply the largest of many itabos which exist within the district of the alluvial deposit. An 
itabo, especially in the district now under consideration, is a well-known Indian term for a 
passage between two water communications. They are, in fact^ formed by two creeks of running 
water, each of them rising near to one another in the same swaiiip, the one flowing to one river 
and the other to another, and communication between which has been formed by the constnnt 
pushing of canoes or boats through the swamp from the head of one creek to the head of the 
other, and thus forming the passage which is the true itabo, and which, together with the two 
creeks, form the connecting link or water passage between the two rivers. The tide in each of 
these creeks rises and falls with the tide in the main river, with which it connects, and is, in fact, 

B part of the drainage system of that river, 'i'hese itabos sometimes, owing to the lowness of the 
water, may not be passable, or may become altogether impassable, by reason of not being much 
used. Such a one is the itabo between the Barima and the AVaini at the place marked on 
Schomburgk*8 Physical Map as Eckanabua. On the other hand, as can easily be understood, 
with constant use the channel of these itabos, especially if, instead of ordinary canoes or boats, 
steam-vessels force their way through, must become larger and larger until it becomes a channel 
for easy access to and from the two rivers of which it forms the connecting hnk. Want of 
experience of the formation and expansion of these itabos has no doubt led to the erroneous 
assertion regarding the Morawhanna or Mora Passage, as described in the Venezuelan Case. 

8. The course of the Morawhanna, as represented in the atlas delivered on behalf of the 
Government of the United States of Venezuela, is incorrect. It is there shown as a single 
straight reach flowing on from the Waini into the Barima. As a matter of fact, the Morawhanna 
is by no means straight, and joins the Waini at a considerable angle; itjs couise is correctly laid 

^ down in Mi*. Hohenkirk's Chart, which accompanies the British Counter-Case. 

9. In order, however, to understand fully the time character of the Morawhanna, it must be 
understood that it, like all other itabos or water passages, originally consisted of two streams or 
creeks, both rising in the same swamp, the one flowing into the Waini and the other into the 
Barima, and the itabo was formed in the usual way h^ canoes and boats being forced through 
the swamp intervening between the two streams, thus forming a water way which so long ago as 
1798 was used by the Spanish explorer Inciarte as the means of reaching the AVaini from the 
Barima without travershig the lower part of that river and the coast which intei'venes between 
Barima mouth and Waini mouth. Until recent years the course of the Morawhanna was blocked, 
as it was in Sir R Schomburgk's time, and as described by him, by trees, some of which had 
slipped from the adjoining banks, and by others which were actually growing in the water 
passage. The errosion by the tide accelerated by the wash of the steamers has, within the latter 

Tj ten years, gi-eatly enlarged the Morawhanna, and loosened the earth adhering to the trees that 
were standing upright in the channel, and they have been carried out to sea or on to the flats of 
the Waini, and the channel is now about 60 or 80 yards wide, and, except where the bends are 
sudden, easily navigated by local craft and the colonial steamers, instead of the scarcely 
navigable and over-grown passage which was described by Schomburgk, and which existed until 
about ten years ago. 

10. The suggestion in the said Chapter that the Barima between the Mora Passage and t!ie 
Barima Point can hardly be called an independent stream is entirely without foundation. The 
Barima throughout this distance is a navigable river of considerable magnitude and of great 
depth, and, like all other tidal rivers, has its ordinary ebb and flow. As a matter of fact, the tide 
runs up as far as Mount Everard, which is about 10(5 miles from Barima Point, and there is no 
difi'erence between the Barima River and any other tidal river of the same magnitude except at 
the place called Morawhanna, the point of junction between the Mora Passage and the Baririia. 

E As is well known, the tide, as well as the equatorial current, sets in a north-westerly couree along 
the whole coast of Guiana, and consequently the flood tide reaches the mouth of the Waini some 
tour hours before it reaches the mouth of the Barima. The tide nishes up the Waini and also up 
the connecting passage between the Waini and the Barima, the Mora Passage, so that for a 
certain time the water in the Barima is falling, whereas the water in the Mora Passage is rising, 
but as the flood tide up the Mora Passage becomes less and less strong, the cun-ent of the later 
flood tide in the Barima asserts itself, and then there is in the Mora Passage what is technically 
called " slack water," to be followed by falling water in the Mora and Waini, although it is still 
flood tide in the Barima. 

11. The suggestion that the Waini empties itself into the ocean partly through its owii 
mouth and partly through the Mora Passage and the Barima River is thus shown to be absolutelj^ 
inconect. 

12. The said Case also refers to the value of Barima Point from a military and strategical 
F point of view. As is well known, there are other entrances to the Orinoco than the one by Barima 

Point, and although it is true that the one opposite Barima Point which is known as Boca des 
Navios, or Great Ships Mouth, is the most used, yet the edge of the navigable channel, which is 
of itself of considerable width, is at least 5 miles from Barima Point, and owing to the nature of 
the soil and the wash of the sea, it would be practically impossible to erect any fortifications ol 
sufficient strength to contain heavy artillery. 

13. The said Case next proceeds to consider the district N^'hich is termed the Moniccaf- 
Pomeroon Kegion. The tract of country which is intended to be included in this region is not 
ver)'^ specificafly defined in the said Case, but it appears to be suggested that, on the one hand, it 
is divided from the Barima and Amakuru district, or, as it is termed in the Case, " the Orinoco 
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Delta Region,'' by absence of water communicatian, and by a practically impassable barrier of A, 
sand reefs. That it is not divided from the so-called Orinoco Delta Region by an absence of water 
is well known, as old and well established water communications exist between the Waini and 
the Moniku by means of the Creeks Baramanni and Bara Bara, and the connecting itabo, as also 
between the Morucca and the Pomeroon by the Manawarin Creek, the River Wackepo, and the 
usual itabo, as has already been stated in the Case delivered on behalf of the Government of 
Her Britannic Majesty. The suggestion that it is also shut off' by an almost impassable sand reef 
is equally without foundation. There is a belt of white sand, which may be termed a sand reef, 
of varying width running almost parallel with the sea coast, (and which) extends from near the left 
bank of the Essequibo where it runs into the Atlantic, as far as the Pomeroon, where it ends and 
only appears to the westward of the Pomeroon in isolated patches, notably at Waramuri on 
the Morucca River and Kokerite on the Wackepo River, at both of which places are large and 
flourishing Mission Stations, but this sand reef so far from forming an impassable barrier is more 
easy to traverse than the surrounding country and possesses none of the insurmountable ditfi- -B 
culties ascribed to it in the Venezuelan Case. As showing further the incorrectness of the 
description given to this district in the said Chapter, it is incorrect to assume that the internal 
water communication ceases even at the Morucca and Pomeroon, as from Pomeroon, by means of 
the Arepiacru Creek and connecting itabos, there is water communication with the Tapacooma 
Creek, which flows into the Atlantic, thus forming a complete series of internal water communica- 
tion between the Essequibo, the Pomeroon, the Morucca, the Waini, and the Barima. It will thus 
be seen that the suggestion in the Venezuelan Case of the indivisibility of the so-called Orinoco 
Delta Region, and of the Morucca-Pomeroon Region, and their complete separation the one from 
the other, is entirely erroneous and without foundation. 

14. The said Case next proceeds to consider the tract or district which it terms the Cuyuni- 
Massaruni Basin. Such a term is entirely erroneous, as each of the rivers is quite independent the 
one from the other, having their own system of subsidiary streams, and divided by a considerable p 
district of mountainous forests, and, except by one or two Indian trails, have no means of connection 
with one another. The suggestion in the said Case that a range of mountains called the Ayangcanna 
range inins north until it meets the Blue Mountains, which, as I have before said, are merely a 
series of low hills which form the most south-easterly spurs of the imatacca range, is incorrect. 
There is a mountain known by the name of Ayangcanna, which is of considerable altitude, 
probably approaching 5,000 feet, and situate near the sources of the Potaro, a tributary of the 
Essequibo approximately in longitude 60° 10' west and latitude 5° 20' north. Between Mount 
Ayangcanna and the right bank of the Massaruni there is a tract of hilly country whidh divides 
the watershed of the Massanini, on the one hand, from that of the Essequebo on the othe^, but no 
range of that name extending as far as the junction of the Essequibo, Massaruni, and Cuyuni 
exists. 

15. In the same way there is between the Massaruni and the Cuyuni a considerable tract of 
hilly country dividing the watershed between those two rivers, and on the southern slope of 
which the Puruni, a tributary of the Massaruni, has its source. I am well acquainted with the 
Massaruni River, and also with its tributary, the Puruni, and, so far as I know, the only means of 
communication between the two rivers are by Indian paths, one leaving the Cuyuni at Ekereku, 
and the other at Weynamu, a creek in the same river, to the head of the Massaruni ; in both 
these cases the Indians navigate the creek as far as they can, and then use a path or trail until 
they meet the corresponding tributary on the other side of the watershed, down which they 
-would navigate to the main river, and I am quite certain from inquiries I have made of the 
aboriginal Indians that there is not even tradition among them of any visit of the Venezuelans or 
their predecessors the S^janiards to any part of the Massaruni, or that they ever exercised 
juiTsdiction in any part of that river or in the territory between it and the Cuyuni. 

16. The suggestion in the Venezuelan Case that the falls and rapids in the Cuyuni render it 
almost impossible to traverse from the Essequibo end, and that these rapids and falls constitute a 
natural barrier against any one ascending the river from its mouth while leaving the upper part E 
of the river above these falls easy to traverse, is entirely erroneous. As a matter of lact, the 
falls and rapids occur throughout the whole distance between the mouth of the Cuyuni and the 
XJruan, and it is not correct to suppose that the most difficult falls are those nearest its mouth. 
On the contrary, the most difficult falls are more than half-way from the mouth of the Cuyimi to 
XJruan and those known by the name "Devil's Hole" and one a short distance below Mura 
Cataract, both of which are nearer Uruan than the mouth of the river, are, in my opinion, the 
most difficult falls to traverse. In those places where the rapid is too difficult to be surmounted 

it has from time immemorial been the custom to take the canoe or boat out of the river and drag 
it over the land for a short distance, thus avoiding the dangerous place. Such a place is known 
by the name of " a portage " ; several instances of such portages occur on the Cuyuni, Massaruni, 
and Essequibo, and recently in two instances railway-hnes and a trolley running on them have 
been laid down in order to facilitate the '* portaging" of the boat from one end of the rapid to 
the other. F 

17. I have during the last twenty- five years made upwards of twenty journeys to Uruan and 
back, and the average time occupied in each journey up the river would be about sixteen days, 
and the return journey down stream would be considerably less. I have recently made it in as 
shoi-t a time as five days. 

18. The suggestion in the Venezuelan Case that the natural acceiss to the Upper Cuyuni 
(and because of the suggested absence of falls and rapids in that part of the river, consequently 
to the whole of it) is from the Orinoco over the savannahs is without foundation, and a hastily- 
formed conclusion founded on a want of knowledge of the river. As a matter of fact, these 
eavannahs do not touch the Upper Cuyuni, but are separated fi-oni it bv a thick belt of forest 
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A which decreases in depth until at its narrowest part near the Uruan it is upwards of a day's 
journey on mules to the edge of the savannah, or about 30 miles. The only means of access 
from the savannah to the Cuyuni have been imtil quite recently down the Yuruary River into the 
Uruan, and so on into the Cuyuni, a journey of two days, and this is the way that the supplies for 
the Venezuelan Post at " El Dorado," which is opposite the British station at Uruan, were 
procured, and also for the Venezuelan stations lower down the river, namely, at the mouth of the 
Curumo at Itirinbang during its existence, and at present at the mouth of the Acarabisi. These 
supplies were taken down the river past Unian, and not overland through the forest, tlie depth of 
which at both these points is very much greater than at Uruan. 

19. Communication by means of the Uinian and Yuruary is very much dependent on the 
state of the water, and I never heard of the River Curumo being used for navigation purposes. 
The falls and rapids on the Cuyuni, Massaruni, and Essequibo, although difficult and tedious to 
pass, offer no insuperable difficulties to navigation, which is conclusively shown by the numbers of 

B boats which annually pass up and down, and in those cases where accidents have occurred it has 
been on account of the carelessness or incompetency of those in command of the boat. This has 
now been provided against by the Government of the Colony, which has introduced a system of 
certificated steersmen who are required to pass an examination before they are qualified to 
navigate a boat. 

20. The Venezuelan Case makes little or no mention of the Upper Essequibo except that it 
appears to suggest that the natural access to this region is from the savannahs between the 
Oi-inoco and the Cuyuni, presumably across the intervening land between the Cuyuni and the 
Massanmi, and across the Pacaraima range, which is to the southwards of this latter river. If 
this is ^yhat is meant, it is clearly impracticable, as the Pacaraima range, which runs north and 
south, and which forms the dividing line of the watershed in this part of the country, of itself 
negatives the suggestion that the Upper Essequibo can be approached from the Orinoco by a 

^ continuation of savannahs except by a very circuitous route, and by crossing Brazilian territory. 
^ Moreover, the Rivers Rupununi, Siparuni, and Potaro, large tributaries of the Essequibo, all rise on 

the eastern slope of these mountains, and have their sources in the mountainous country, across 

which there is no easily available means of access. 

21. As is well known, both by tradition and as is shown by the documents in the Appendix 
to the Case submitted on behalf of the Government of Her Britannic Majesty, for many years the 
Dutch traversed the Essequibo, and maintained Posts on it reaching as high up as the mouth of 
the Rupununi, where a Post was situated called Arinda, which is still pointed out by the Indians 
as a place where the Dutch were, and the relics of their occupation are still extant. 

22. The falls of the Essequibo do not present the same diflSculties of navigation as those on 
the Cuyuni and the Massaruni, and are chiefly situated in the first 20 miles from the junction of 
the three rivers. Moreover, since the earliest Dutch days there were always well-known and 
well-defined means of access from the Demerara River to the Essequibo River, striking that river 

J) at a point above this first series of falls, so that communication with the Upper Essequibo was 
easily maintained, either by going up the river or by the routes across from the Demerara River. 
For instance, the well-known one from Seba, which itself was a Dutch Post, to the Muku-Muku 
Creek, and another which leads from the Corentyn and Berbice Rivers, strikes the Essequibo at a 
point near the mouth of the Rupununi, where the Dutch Post Arinda was. Access or means of 
access from the Venezuelan side, so far as I know, there is none, nor is there any tradition of the 
Spaniards or the Venezuelans ever having reached the Upper Essequebo. At the present time 
the means of commimication with the Upper Essequibo have been further increased by a railway 
which nms from Wismar on the Demerara River to Rockstone on the Essequibo. 

23. It will thus be seen that the contention put forward in the Venezuelan Case as to the 
natural access to the upper waters, and from them to the lower waters of the Cuyuni, Massai'uni, 
and Essequibo, is geographically impracticable, and although, as is known both by tradition and 
from the documents printed in the Appendix to the Case presented on behalf of the Government 

E of Her Britannic Majesty, each of these three rivers was constantly traversed by the Dutch for trade 
and other purposes, yet there is no record of the Spaniards ever having traversed those two latter 
rivers, and only on two occasions in the last two centuries does any record appear of their presence 
on the Cuyuni. 

24. The aboriginal Indians who inhabit the country between the Orinoco and the Essequibo, 
although apparently divided into a large number of groups, may be classifled into three principal 
stocks, namely, the Warraus, the Arrawacks, and the Caribs, each of which use a distinct 
language. The Warraus appear to have been the earliest occupiers of the country, and they 
inhabited, as they still do, the swamps both in the actual delta of the Orinoco and eastwards of that 
river almost as far as Pomeroon. It is well known that the W^arraus of this district have regarded 
the Amakui-u as being the dividing line of the territory over Avhich the British and Spanish juris- 
diction exists, and it should be mentioned that among the Indians the t^rm Spanish is used to this 

_, day as representing the Venezuelans. The statements of the various Indians which are contained 
^ in the Appendix to the Case delivered on behalf of the Government of Her Britannic Majesty 
show this, and it is a well-known fact that the Indians divide themselves into two classes, namely, 
the Spanish Indians and the Enghsh Indians, indicating the nationality under whose jurisdiction 
and in whose territory they consider themselves to be. I do not here refer to the Spanish 
Arrawacks, who are, as is well known, settled on the Morucca, and who, in fact, migrated tnere 
from Venezuelan territory in order to escape military service and other inconveniences during one 
of the revolutions. 

25. The Arrawacks, who appear to have come to the territory in question from the West 
Indian Islands, appear to have chiefly occupied the ten-itory between the Orinoco and the 
Essequibo wherever they found any place of some elevation above the surrounding flat countr3^ 
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They appear from the documents in the Appendix to the Case on behalf of Her Britannic A 
Majesty's Government, and also from tradition, to have been the constant allies of the Dutch in 
earlier times, and during the present century have invariably recognized British jurisdiction, and 
consider themselves British subjects. 

26. The Garib tribe, which can be divided into a considerable number of sub-tribes, such as 
the Macussies, Arckunas, Ackawois or Waikas, and others, all of which use diCFerent dialects of the 
Garib language, occupy all the interior parts of tlie Colony beyond the country occupied by the 
Arrawacks. The true Caribs are to be found more or less on all the large rivers of the Colony, 
and as far inland on the Essequibo as Apoeterie, at the mouth of the Rupuiiuni. . They are, how- 
ever, more numerous on the Barama, Barima, and Poraeroon than elsewhere. There is a tribe of 
Indians now resident on the Cuyuni above the Uruan who, though called Kamaracot, speak the 
Carib language, and are said to be the descendants of that tribe who mated and remained in the 
locality with women of the Carias, a tribe of which, according to tradition, the Caribs killed all 
the men in one of their earliest raids to this part of the country. ^ 

27. The Caribs, as is well known, were the inveterate enemies of the Spaniards, with whom 
they waged continual warfare, and were also the slave raiders, penetrating as far for this purpose 
as the Upper Cuyuni and the Upper Essequibo, and no doubt the existence of the settlements of 
this tribe on the upper parts of these rivers were the outcome of their expeditions for slaves which 
they carried oft* from the less warlike tribes living in the savannahs. 

It is well known that the Caribs in particular were in close alliance with the Dutch, and 
assisted them both in their long warfare with Spain and also later in capturing runaway shives 
from the different plantations. 

28. All these tribes, in addition to their own language, which they use amongst themselves, in 
their communication with Europeans converse in what is known as Creole Dutch, as related both 
by Sir R, Schomburgk in 1841, and by Sir Henry Barkly, Governor of the Colony from 1849 to 
1853, and I, myself, from that time have been acquainted with Indians from the interior who, p 
when they came to trade, conversed with the traders and shopkeepers in Georgetown with whom 
they conducted their business, in this language : and even at the present time at Aporterie, close 
by the old Dutch Post of Arinda on the Upper Essequibo, a settlement of Carib Indians exists, 
who use this language in their intercourse with people other than those of their own nationality, 
and recently there existed at Topekai, on the Cuyuni, a settlement of Caribs who also used the 
same patois. 

2y. At the present time the Indians living on the various rivers within the Schomburgk 
line to a large extent speak and understand English, but from various causes the number of 
Indians living on the Cuyuni has considerably diminished of recent years, but on all the other 
rivers English, or, as before mentioned, Creole Dutch, is the prevailing language. 

30. The only instance I know of Spanish being spoken (outside the Spanish Arawacks on the 
Moruka) is up the Cuyuni near Uruan, where the Akawois have acquired a knowledge of that 
language through their intercourse with Callao, but the Caribs living in the same district have not D 
adopted that language, but speak either their own or English. 

And I make this solemn declaration conscientiously believing the same to be true, and in 
virtue of " The Statutory Declarations Act, 1835." 

MICHAEL McTURK. 

Declared at No. 27, Great George Street, in the Countv of London, this 14th day of June, 
1898. 

Before me, 

H. N. Grenside, 
A Commissioner to administer Oatlis, 



E 



No. 2. 

Declaration by Arthur Hamilton Baker. 

I, ARTHUR HAMILTON BAKER, a District Inspector in the British Guiana poHce, do 
-solemnly and sincerely declare : — 

1. In January 1895 I was stationed at Uruan, the furthermost Post of the Colony on the 
Cuyuni, having arrived there on the 30th October, 1894. There were also there District Inspector 
Barnes, who was in command, and six policemen. 

2. The Venezuelans at that time had a station on the left bank of the Cuyuni, known as El 
Dorado, nearly opposite the Uruan Post on the right bank. 

3. On \hQ 2na January, Inspector Barnes, myself, and the six policemen were taken prisoners ^ 
-and taken to their station, El Dorado. Inspector Barnes and myself remained at their station ten 
-days, viz., till the 12th January. The six men on the 11th January started to go by boat up the 
Uruan, and then into the Uruary, and then across the savannah to Sua- Sua, where they were to 
*meet us. On the 12th January we started at 8 A.M. for Sua-Sua riding, proceeding along the 

road, or rather bush track, which had been recently made. We travelled in a northerly direction, 
rand arrived at Sua-Sua at 4*30 in the afternoon, the distance being 33 miles. Until Sua-Sua was 
^reached we came to no open country or savannah. The track was through bush the whole way. 

At Sua-Sua later on the same day we were joined by the men who had travelled by the river, 
vand then marched across the savannah, a distance of about 2 miles. Sua-Sua is a cattle ranch of 
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A recent origin, and is the source the Venezuelans draw their meat supplies for their station at 
Uruan. 

4. Leaving Sua- Sua the following day we proceeded by way of Tumeremo and Guacipati to 
Upata. There is no town between Guacipati and Upata. The country between Sua-Sua and 
Upata is savannah, interspersed here and there with swamps and small woods. Between Upata 
and the Orinoco there is a belt of forest which we passed through between that town and Alta 
Gracia. 

5. Previously the Venezuelans had a station at the mouth of the Curumo, but that has now 
been abandoned. When it existed the provisions and stores used to be sent to it from the Uruan 
station, and not down the Curumo or through the forest, which lies between the river and the 
savannah, and which is, I believe, of much greater depth at that point than at Uruau. 

And I make this solemn declaration, conscientiously believing the same to be true, and in 
^ virtue of " The Statutory Declarations Act, 1835." 
B A. H. BAKER. 

Declared at No. 27, Great George Street, in the county of London, this 28th day of June, 
1898. 

Before me, 

H. N. Grenside, 
A Commissioner to administer Oaths. 



No. 3. 
Q Declaration hy Evcrard Ferdinand im Thunu 

I, EVERARD FERDINAND IM THURN, do solemnly and sincerely declare :— 

1. I have read the Case delivered on behalf of tlie United States of Venezuela, under the 
provisions of the Treaty of the 2nd February, |1897. I have also read the Declaration of 
Mr. Michael McTurk, made on the 14th June, 1898, and I confirm and corroborate the statements 
made therein. 

2. As stated in my previous Declaration, which is included in tlie Appendix to the Case presented 
on behalf of Her Britannic Majesty's Government, I have been in the Colony of British Guiana for 
over twenty-one years, and I have during that time travelled to a very lai-ge extent, and have been on 
all the large rivers of the Colony with the exception of the Massaruni, and have also made 
considerable journeys on foot across the interior of the country from one river to another. 

3. In the year 1878 I spent seven months continuously on the savannahs wliich lie to the north 
D of the Rupununi, and between that river and Mount Roraima ; subsequently, in the years 1884 and 

1885, I was the first man to ascend that mountain, reaching it on this occasion by going up the 
Essequibo, and its tributaiy the Potaro River, and thence across the intervening hills and forests, so 
that on this occasion I was in the vicinity of Mount Ayancanna and the Pacaraima range ; and again, 
in 1887, 1 spent some months in traversing on foot the country between the Rupununi and Roraima. I 
am consequently able from personal experience to confirm the statements as to the nature of the 
country in that district which are made in Mr. McTurk's Declaration. 

4. From the Rupununi northwards to Mount Roraima, and eastwards towards the Essequibo, is 
open savannah country traversed at intervals by liiUs which are mostly bare of trees ; but from 
Roraima nortliwards the mountainous nature of the country is very much more marked, and is by no 
means open country, but is very densely covered with forests. From information acquired on my 
travels, and also from the published accounts of other travellers, I believe that this tract of country, 
which extends a considerable distance, namely, across the head of the Massaruni, and as far as the 

E Cuyuni, is also everywhere covered by forest but interspersed with elevated treeless plateaux rising 
out of the forests. These plateaux in no way correspond to the savannahs ; in fact, the country north 
of Mount Roraima to the Cuyuni River, at the junction of the Uruan, can in no way be described as 
savannah. The suggestion in the Venezuelan Case that the savannahs stretch from the Orinoco 
down across the great bend of the Cuyuni to the very centre of the gi-eat basin, and even beyond, is, 
therefore, incorrect, as is also the suggestion which appears to be put forward that there is access to 
the Upper Esijequibo from the Orinoco savannahs across the intervening country, which, as I have 
before said, the Venezuelan Case appears to suggest is open savannah. 

5. I liave also on several occasions traversed the country between the Cuyuni river at the Acarabisi 
Creek, and the Jiarima river at and above Arakaka, and in so doing have crossed the head of the 
Barama river, and kept to the east of the Schomburgk line. I am, therefore, well acquainted with 
a large part of the interior of the country forming the territory in dispute. 

6. Throughout my various travels in the interior, and during my residence in the Pomeroon and 
^ North-west District, 1 have never met with any traces of Spanisli or Venezuelan occupation or juris- 
diction. All the Indians within the area I have mentioned, with the exception of the one group 
of Spanish Arawaks on the Moruka, if they speak any language except their own, use English or 
Creole Dutch ; and both the trade and other relations of all the various tribes living within this area 
are with the EngHsh and not with the Venezuelans. 

7. The sug^^'estion in the Venezuelan Case that the Cuyuni and Massaruni are imapproachable 
through the dense forests which clothe the banks of these rivers is unfounded, as dm'ing the last ten 
years, whore the necessities of the case have required it, no insu]ierable difficulty has been found in 
making roads through these forests. For instance, a road exists from Arakaka on the Barima to 
Dowakaima on tlie Barama ; and a surv^ey has been made and a track cut for the continuation of this 
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road to the Ouyuni. Moreover, for some years a road has existod from (Jartabo Point inland through A 
the district lying between the Cuyuni and the Massanini, and more recently a road has l)een con- 
structed from Bartika Qrove between the Essequibo and the Massaruni towards the savannah, which 
has already been mentioned as on the western side of the upper reaches oi* that river. 

8. The Venezuelan Case also suggests that, by reason of the cataracts in the lower parts of the 
Cuyuni, Massaruni, and Essequibo, within a short distance from the point were these three rivers join, 
access is rendered impossible from tlie lower to the upper parts of these rivers, is also incorrect, as I 
know from personal knowledge of both the Cuyuni and the Essequibo. In neither of tliese rivers — in 
fact, on none of the lai^e rivers of British Guiana — are there any falls properly so called, except on 
the upper reaches, where there is no occasion for tratfic. In all of these there are various rapids, the 
difficulty of traversing which depends very much on the height of the water in the river at any par- 
ticular time. I myself, in the year 1896, with only a single Indian companion, traversed the so- 
called Kanaima Cataracts in the Eiver Cuyuni without any serious difficulty, although this is well 
known to be one of the most difficult on that river ; and, in i'act, none of the so-called falls, or rapids '> 
otter any insuperable difficulty even at their worst, as at those times it is possible to avoid them by 
the well-known Indian expedient of " }>ortageing," or dragginj^ the boat or canoe overland. 

0. With regard to the district which is refeiTed to in the Venezuelan Case as consisting of the 
two so-called '-".oast regions, namely, the country in the vicinity of the Pomeroon, Moruka, Waini, 
Barima, and Amakuru, I have lived in those ])arts for more than sixteen years, and am, therefore, 
intimately acquainted with these. I entirely agree with and indorse the views expressed in the 
Declaration by Mr. McTurk as to thia district, and especially as to the Morawhana, and, also, as to 
the incon-ectneas of the mapping of that water-way, which is given in the atlas accompanying the 
Venezuelan Case. I would further add that from my own personal knowledge of Barima Point, 1 am 
satisfied that the only method of armed control of the Boca des Navios, or Ships Mouth, into the 
Orinoco, would be by a sea force, which, from tlie nature of the shore and of the ground at Barima 
Point itself, would be independent of the power which actually held Barima Point. y^i 

10. I have reason to believe that no survey of the Barima and the adjacent parts has ever been 
made by tlie Venezuelan Government, with the result that their mapping of all the territory east of 
the Amakuru River is incorrect, and is certainly entirely at variance with the charts, founded on actual 
survey, made for the British Government and adopted by the Hydrographic Departments of Great 
Britain and of the United States of America. 

11. It is hard to understand wliat is exactly intended by the description in the Venezuelan 
Case of the tract or district called the Moruka-Pomeroon Region, or exactly what territory it is 
intended to include. If it is suggested that it is cut off from the Waini and the Barima by any 
natural obstacle, it is incorrect, as has been shown both in the Case presented on behalf of the 
Government of Her Britannic Majesty, and also in the Declaration of Mr. McTurk, before referred 
to ; and if it is intended to be suggested that it is cut off from the country lying immediately behind 
it by an impassable barrier of sand reefs, this is also inc-on^ect. No such sand reef as that purporting 

to be described in the Venezuelan Case exists in this district. There is a deposit of clay of varying \) 
width with a considerable admixture of sand, running almost parallel with the sea coast ; yet, so far 
from this forming an insuperable barrier, it is more easy tt) traverse than the surrounding country ; and 
at the only two spots where deposits of pure sand occur to the west of the Pomeroon, namely, at 
Kokerite on the Wakepo River, and, at Waramuri on the Moruka River, so far from these being 
uninhabitable districts, as they would be if the representations put forward in the Venezuelan Case 
were correct, there are flourishing Missions and a large numb3r of Indian residents. 

With reference to the use of the itabo Ijetween the Moruka and the Waini, in the year 1889 this 
passage was cleared of fallen and overhanging trees, and of other obstructions under ray directions. 
This was effected with much less difficulty than I had anticipated. It resiilted in a considerable traffic 
through the cleared channel by gold-diggers from the Pomeroon and the Arabian coast to the Barama. 
From records kejjt, both at the police station and at the gold office, at Baramani, past which all these 
{)eople had to go, of the boats and the passengers in these, it appears that from October 1889 to 
Mareh 1892 the number of boats which passed through the itabo was as follows : — ■ E 
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16 






Pe^ewbcr .. 


31 


22 


11 





12. Witti reference to the statements on p. 86 of thf Venezuelan Case, in the forest regions of Guiana 
almost every building, whether for temporary or permanent purposes, is built of posts and thatched 
with palm leaves, these materialfi being all cut from the surrounding forests. The name now used for 
such buildings is benab, or in another form bcnaboo. This name seems to correspond to the Dutch 
name of " pleisterhuisje," as usad, for instance, by Adriaan van Berkel in 1672. Of the buildings, 
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Jji numbering about 100, which, as (l<nerfluieiit Agent, I have built in the north-west district of British 
Guiana all liave been built in this manner, with the exception of four or five wliich, because they were 
to be used as lock-uj)S for prisoners, were made of brick. Most of these buildings are of large size 
and of a permanent nature. On the other hand, when camping tor the night at any point tin 
tlie river bank a shelter of similar material is run up by the Indians in a few minutes. All 
these buildings, whether permanent or temporary, would be technically benabs; and I have no 
doubt that the old Dutchman would have, similarly, appUed the term " pleisterhuisje '* to any one of 
them. 

1.**. I have, during my residence in British Guiana, devoted a considerable amount of time t(» a 
study of what may be called tlie ethnographic geography of the country, and it appears to me that, 
taking the origin, history, and present state of the various tribes into consideration, the facts 
show that the Schomburgk line coincides almost exactly with the limits within which the 
aboriginal Indians have been and are exclusively under Dutch and British influence and claim British 

B nationality, 

14. The Indians who have within historic thues occupied the country between the Orinoco and 
the Essequibo seem at first sight to belong to a large number of small and quite distinct grou])s. 
Tliese groups, may, however, l>e classified, their history being at the same time made less obscure, by 
difference in language, habit, and tradition. The facts so reached are that there are three chief Indian 
stocks in this part of Guiana, the Warow, Arawak, and Carib, each using a distinct language, and that (if 
these stocks at least one, the Carib, is distinguishable into a number of sub-tribes — Macusis, Arekunas, 
Akawois or Waikas, Partamonas, and others — each of which uses a dialect of the stock ('arib 
language. 

15. The geographical position of tliese tribes within the area seems to have been much the same 
m the earliest recorded times as now, and is almost c<ertainly connected with the histoiy of their re- 
spective migrations into the country. The Warows, together with the Majnows and some other frag- 

p mentary and little -known tribes, represent the earliest occupiers of the country of whom any trace 
remains. At the first arrival of the Europeans they occ^upied, as they still do, the swamps both 
in tlie actual delta of the Orinoco, and eastward of that river almost to the Pomeroon. The Arawaks, 
probably somewhat late-comers, who fornierly occupied some or all of the West Indian islands, were 
gradually forced southwards, in front of the great Carib migration, down that chain of islands and on 
to the mainland, when they occu])ied the coast-land, from the Orinoco to the Essequibo and beyond, 
wherever it rose a little above the swam])s. Lastly, the great migration of Carib tribes came in the 
wake of the Arawaks ; and the first-comers of the Caribs, the Macusis and Arekunas, had already 
fonted their way, or been driven, for some distance up the Orinoco, and then southwards on tf) the 
savannahs of the interior, the Macusis furthest of all, to the western bank of the Upper Rupununi,and 
the Arekunas to the neighbourhood (»f lioraima. Another Carib tribe, the Akawois, had forced their 
way inland through the Arawak country, but had not reached the savannahs except, being a nation of 
pedlars, on occasional trade journeys. The Partamonas or Paramonas, a people very closely allied to 

J) the Akawois, the two tribes representing probably two successive immigrations, occupied, as they do 
now, the borderland between the Akawoi coui\try and that of the savannali tribes, especially about the 
head of the Potaro. Last of all, the True C'aribs, here using the word in the narrower sense, were only 
arriving from the islands just when the first Euroj)eans also arrived, and therefore, distracted by 
having to contend not only with red men but also with white, never acquired any distinct tract for 
themselves, though they were far more numerous on the Barama and U})per Barima, the first parts, 
that is to say, suitable for permanent settlements, which they reached on arrival, but expended their 
sj^^ecially warlike energies partly in raiding, by way of the Barama and Upi)er Cuyuni, and in Carrying 
off* as slaves the Indians from the savannahs about Roraima and beyond, and partly in jealous conten- 
tion with those other inveterate traders the Akawois. It is probably to settlements made on these 
distant slave-raiding expeditions that there was a c(msiderable true Carib population on the eastern 
bank of the Upper Essequibo. 

1(1. Some other tribal names occur in the docimients in connection with the i)resent arbitration. 

E Some of them are merely synonyms, e.ff,, (Juaranos for Warows, and Waikas or Guaycas for Akawois ; 
some seem to have been used of Indians, half-bred between two of the other tribes, <?.//., Wauwegans, 
used of a group of Indians said to liave resulted from inter-marriage lietween Arawaks and Akawois : 
and some, if, indeed, there are not also synonyms of tribes better known under other names, are of 
tribes all further record of which has disappeared, sucli as the Panacays from the Upper Cuvuni. A 
few, however, are names of tribes living on the borders of the country occupied by the Carib migi-a- 
tion, probably tribes which were driven back to the positions in which lii.^tory fi.i*st finds them in front 
of that C^arib migration. The most imi)ortant of these are the Wapianas, on the east side of the 
Upper Essequibo, and, therefore, on the edge of the Macusi couiltry ; the Atorais, to the south of the 
Wa])iana country; and the ^laiongkongs, tjuite at the head of the Cuvuni. 

17. Owhig to- circumstances, the latest official Report published on the North-West District is 
that for 1894-95; reprinted in British Appendix, vol. vii, p. 318. The development of the district 

^ has, however, beeii carried on without intermission to the present time. 

^ The following is a sunmiarv of the work accomplished in the three vears from A])ril 1895 to March 

1898. ' : 

18. ImprovQiiient in the means of connnunication and transport has been regarded as the most 
essential duty. To facilitate a])profich to Arakaka, which is the chief gold centre of the district, the 
clearing of the channels of the Barima River, which was begun in August 1893 (see Appendix, 
British Case, vol. vii, p. 314), was very vigorously continued up to August 1895, by which time the 
chief obstructions between the Anabisi and the Arakaka had been removed, and navigation by steam- 
launch, had been greatly facilitatxul. ' This particular work has been suspended on account partly of its 
costliness and partly of certain engineering difficulties in the way of its further prosecution. As an 
alternative approach to Arakaka fi-om the Lower Barima, a scheme for a road or tram-line from a 
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terminus situated at a point some distance up the Kaituma River, which point could easily be reached A 
by the ordinary coasting steamers, to another terminus at a point on the left bank of the Barima, just 
opposite Arakaka was proposed. ' Preliminary surveys both of the Kaituma River and of the land-line 
proposed by this scheme were made in 1896-97, with most favourable results. 

19. In October 1895 work was begun on the important scheme for a road from the Barima at 
Arakaka to the Barama, connecting the gold districts of these two rivers, and of thus bringing the 
gold district of the Barama, which had previously been so secluded as to be difficult to reach either by 
the gold diggei-s or by the officials charged with its supervision, within reach of both diggers and 
officials. After some difficulty, owing to the nature of the rugged country and virgin forest through 
which it passed, and owing especially to the number and character of the streams and torrents which 
it had to cross, the road, of about 25 miles in length, had been completed for traffic. 

20. In connection with this Barima-Barama Road, a track, for which a preliminary survey had 
been made in 1894-95, was cut and surveyed, in the early part of 1896, from the point at which the 
road terminates on the Barama to the Cuyuni River at Acarabisi mouth. This not only affords access ^ 
to a very large new area for prospection by gold-diggei-s, but will also greatly facilitate communication 
between the Upper Cuyuni, the North-west District, and the rest of the Colony. 

21. Turning now to the public works other than roads wliich have been carried out during the 
three years under consideration, the most important of these is the new Crold Station at Hyma, built 
in 1896-97, on the new road from the Barima to the Barama and well within the gold district of the 
latier river. A Gold Officer has been stationed at Hynia, affording for the first time adequate protec- 
tion to the increasing population of those parts and ade(iuate supervision of the Government 
interests there. 

22. The increase of business at Arakaka has necessitated various additions at that point. An 
additional Gold Officer has also been provided here and a house built for him (1896-97). The very 
great increase in the post-office work has necessitated the appointment of a postmaster, as distinct 
from the Gold Officer, who previously took charge of the letters ; a money-order business has been q 
started in connection with the post-office ; and a building for these special purposes has been provided. 
The police force at Arakaka has necessarily been consiclerably increased, and has been provided with 
new and much larger buildings. The old police station has been reconstructed and made into quarters 
for public officers travelling. To the hospital at Ai-akaka large additions have been made, corresponding 

to the large increase in the number of patients here treated. 

23. At Morawhana the police station and prison, the site of which had been endangered by the 
unforeseen encroachments of the Mora Passage, have been removed and rebuilt in more substantial 
form. 

For the four years from April 1894 to March 1898 the expenditure in the north-west district on 
public works alone has been over 90,000 dollars, as compared with an expenditure in the period from 
1888-94 of 78,968 dollars. 

24. In addition to the public works above mentioned, various private enterprises have been 
undertaken. Hotels and stores of considerable size and convenience have been made both at Arakaka J) 
and at Mount Everard ; another large store has been made on the Barima above Arakaka ; a third at a 
point some 5 miles inland from Arakaka ; and a fourth at Masawini landing on the Barama. At 
Morawhana also several new stores and shops have been opened. 

25. In the three years under consideration, the gold industry in the district has almost entirely 
altered in character. Previously the persons engaged in the industry had been either washing alluvial 
gold or had been prospecting for reefs. Within the three years ccmsiderable capital has been expended 
in erecting quartz mills and in commencing the crushing of ore. A twenty -stamp mill, arranged for 
expansion to forty-stamp, has been erected at the Barima miite : another twenty-stamp mill has been 
put up at the Sir Walter Raleigh proi)erty ; and yet otiiers, of smaller dimensions, at the Barr- 
Robertson, the Winter, and the Gates Sjnidicate, ami these are all within a very short radius from 
Arakaka, 

26. The attention of most of the gold-workers is still concentrated with curious unanimity on the 
parts, immediately along the Ai^akaka Creek ; yet, within the three years under consideration E 
considerable development has taken place in the placer work far up the Barama, above the Rapids, in 
Whana Creek, and, yet higher up, about Jimbo Creek. For the convenience of persons thus going 
high up the river, a portage has been made past the Rapids. The spread of the industry both by 
wiishing and by prospecting for reefs, about Hyma and along the Barama end of the new road, which 
has already been alluded to, is also worthy of note as a distinct development away from Arakaka. 

27. The average number of men engaged in the industry in the North-west District is now about 
2,000, all of whom come not from the Venezuelan but from the British side, with the exception of a 
very few among the individual labourers employed who come by way of tlie Amakura and thence up 
the Barima by the line of boats regularly running between Mount Everard and Arakaka. 

28. As regards agriculture in the Xorth-west I)istri(^,t, the last year or eighteen months has seen 
a considerable increase in the number of applications for grants ; and it is especially noteworthy that 
these Iiave been mostly for the land on the Lower Barima, toward the mouth, where there is, as has p, 
boon stated (British Appendix VII, 319) some of the richest land in tlie Colony. ^ 

And I make this solemn declaration, conscientiously believing the same to be true, and in virtue 
of the Statutory Declaration Act, 1835. 



\ 
Declared at No. 27, Great George Street 
the County of London, this 19th day 

July, 1898. I EVERARD F. IM THURN, 

Before me : [ 19th July, 1898. 

H. N. Greenside, 
j4 Commissioner to administer Oaths. * 
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